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INHALT  VON  EUSEBIUS  BAND  IL 


Kirchengeschichte  Buch  VI— X ^<.    509-904 

Eusebius,  Über  die  Märtyrer  in  Palästina S.    907—950 

Rufinus  Vorrede  und  Einlage  über  Gregorius  Thaumaturgus    .     .     .  S.    951—956 

Rufinus  Buch  X-XI S.  957—1040 


Vorbemerkungen  zum  zweiten  Teile 

Während  die  zweite  Abteilung  der  Kirchengeschichte  im  Druck 
war,  ist  Th.  Mommsen  durch  den  Tod  von  der  Arbeit  abgerufen. 
Ich  habe  nach  dem  bis  zum  Schluß  fertig  vorliegenden  Manuscript 
des  Textes  und  des  Apparats  die  Correctur  besorgt,  auch  die  Collation 
des  Palatinus  822,  die  G.  Mercati  mit  unermüdlichem  und  stets 
hilfreichem  Fleiß  in  die  Druckbogen  eintrug,  nach  den  von  Mommsen 
aufgestellten  Grundsätzen  dem  Apparat  einverleibt.  Die  Bibelstellen 
sowie  die  Entlehnungen  der  griechischen  Kirch enhistoriker  aus  Rufin 
X.  XI  sind  von  mir  nachgewiesen. 

Außer  den  zu  Beginn  von  Buch  I  aufgeführten  Handschriften  hat 
Mommsen  für  den  Text  von  Rufins  Buch  X  und  XI  benutzt: 

L  =  Lucca  Capitularbibliothek  490. 

Im  Apparat  bedeuten  L^*"  und  L^  Lesung  erster  Hand  vor  und 
und  nach  der  Correctur,  L^  und  L^  Lesung  erster  und  zweiter  Hand. 

Die  griechische  Übersetzung,  die  zu  großen  Partien  des  elften 
Buches  nach  Mommsens  Anordnung  unter  den  Text  gesetzt  ist,  stammt 
aus  der  zweiten  Recension  der  Chronik  des  Georgios  Monachos  und 
ist  von  De  Boor  an  Mommsen  mitgeteilt. 

Näheres  werden  die  Prolegomena  bringen,  deren  Manuscript  von 
Mommsen  selbst  fertig  gestellt  ist.  Der  ursprüngliche  Plan  war,  die 
Prolegomena  dem  ersten,  die  Indices  dem  zweiten  Bande  beizugeben. 
Er  wurde  aufgegeben,  weil  auf  diese  Weise  die  beiden  Textbände  un- 
förmlich angeschwollen  wären;  auch  ist  es  bequemer  die  Indices  zu 
benutzen,  wenn  sie  separat  gebunden  sind,  So  ist  beschlossen,  aus  den 
Prolegomena  und  den  Indices  einen  dritten  Teil  zu  bieten,  der  bestimmt 
1908  erscheinen  wird. 

Göttingen,  November  1907 

E.  Schwjirtz. 


Eusebius  IL  32  bis 


lade  xal  t)   c,  jtequ'xei  ßiß?j)Q  rrjg  'ExxXrjOiaarixrjg  ioxogiac 

Ä  UsqI  rov  xara  SevrjQov  öiojyfiov. 

B  UaQi  xriq,  'SlQiyävovg  ix  jicaöog  aöxrjöecoq. 

5      r  *i2^  xoiiiöf]  vaog  oiv  rov  Xqlötov  Aoyov  ejrgioßsvev. 

A  "Oooi  öl    avTOV  xaTrjyrid-ävTEQ  JiQO'rjyß7]0av  fiaQTVQsg. 

E  IIsqI  UoTafuaivtjg. 

^  IIeq!  KXrj^itVTog  rov  AXE^avÖQtoDg. 

Z  IIeqI  'lovda  OvyyQacpemg. 

10     H  UsQt  rov  ToXiirj&8VTog  'i^Qiysvsi. 

&  IIeql  rätv  xara  NaQxiööov  jrciQado^oJV. 

I  IltQl  rmv  Iv  ^hQoGolvfioig  IjilGxojiodv. 

lA  IIsqI  ^AXssavÖQov. 

IB  IIsqI  Ssgajcicovog  xal  rwv  (psgontvcov  avvov  Xoyojv. 

^■^    ir  UeqI  zcöv  KX7]fiEVTog  OvyyQamiaTcov. 

lA  '^OjtÖOcov  Efivr]fi6v£i^6£  ygacfSv. 

IE  UeqI  ^HQaxXä. 

/■t  'Ojio)g  'i2QiyEvrjg  jieqI  rag  d-Eiag  ygacpag  löxovöaxEL. 

Tz  IIeqI  ^vjifiaxov  rov  tQ^itjVEODg. 


AAmTBDM(ER):raim  v-armt^l         |    3  tu,,,  ^.xxXriOmv  Suoyfiov  BD         |    5  SiV 
iDoiYevtja  ER       |       mQsaßevoev  TM  |    7    nozafiialvTjo  xijo  fxäQXVQOo  BD 

9    rov    ovy/Qacpsoja  T    avyy^a(pkoa  yniaiiavov    BD  |    10   am  Schluss  +  loa 

kavTov  e^hsfxev  BD  |    13  am  Schluss -f- e^i'^'/f'^^o''  2'aim  v-arm  t  imaxönov  le- 

Qoaoh'fxcov  BD  |    16  den  Titel  lä  >  A,   so   dass  die  folgenden  Zahlen  um  1 

niedriger  werden      |      f^fzvijfiövsvatv  6   avxba  yQatpüiv  BD  |    17  neQi  x^o  xov 

rjQäx?M  XoyLÖtrixoo  BD  |  18  -jisqI  xao  Q-iiao  yQatpaG  ionovöäxet  AAmT  ionov- 
öäxei  neQL  xho  S-elaa  yQacpaa  M  rctol  xaa  d-elaa  ßoitovöäxei  ygacpäa  BDER  | 
19   am  Schluss  +  x<j)V  S-sIojv  yQaipCov  BD  xöiv  yQa(pS)v  ^  arm  2" arm  t 


LIBEß  VI 

Haec    continet    sextus  über  Eusebii   Caesariensis   ecclesiasticae   hi- 
storiae  de  Graeco  in  Latinum  versae. 
Incipiunt  capitula  de  libro  sexto: 
5  I    De  persecutione  Severi. 

II    De  Origenis  a  puero  institutione. 
III    De  eo  quod  a  puero  verbum  dei  praedicabat. 
IUI    Quanti  per  ipsum  edocti  martyres  facti  sunt. 
V    De  Potamiena. 
10  VI    De  demente  Alexandrino. 

VII    De  Inda  tractatore. 

VIII    De  bis  quae  erga  semet  ipsum  gessit  Origenes, 
Villi    De  Narcissi  mirabilibus. 

X    De  episcopis  Hierusolymorum. 
15  XI    De  Alexandro. 

XII    De  Serapione  et  libris  eins. 
XIII    De  libris  Clementis. 
XIIII    De  Heracia. 
XV    Quantum  studii  fuerit  Origeni  erga  scripturas  divinas. 
20       XVI    De  Symmacho  interprete. 


POF 

1/2   haec versae]  P  orit.  OF        \    4   incipiunt sexlo]  P  incipiunt 

capitula  libri  sexti  0  incipit  über  sextus  F         |    9   c   F    hoc  loco  delet  inserens 

post  e.  VII  rühr,  de  potamiena    0"^,   corrigens  ita   ruhricas  Eusebianas  secundum 

textum.  Rufini        \    10/11  c.  VL  VII  omisit  in  textu  Rufinus        \    12  origenus  P« 
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IH    UsqI  'A/ußQoolov. 
Iß    'Ooa  JiEQl  'ÜQiytvovc  fivr/ftovsvsrat. 
K    'OooL  xcöv  r7]vr/ca6£  ffSQovTai  Xoyoi.. 

EA  "OooL  '/.axa  rovoös  sjiiöxojroi  syvcoQiC,ovTO. 
5  KB     'Oöa  xmv  ^IjcjioIvtov  sie  rj^äq  7]X&sv. 

Kr  rfsQi    rriq  ^^Qiytvovq   Ojiovöijq   xal  atq    rov  exxXyjOiaörixov  jtQs- 
oßeiov  ?]sic6{}-T]. 

KA  Tiva  sjtl  trjq  'AXe^avÖQsiaq  h^rjyrjöaro. 

KE  'Ojicoq  rä)V  £vöiax)-rjxcov  ygccfpcöv  efii^Tjfiovsvöev. 

10  Ki;  'Ojtmq  avxov  ecoQcov  ol  sjiioxojcoi. 

KZ  '£iq  ^HQaxläq  rijv  AXe^avögtcov  kjtioxomjv  öuds^axo. 

EH  IIsqI  rov  xara  3Ia§ifilvov  duoyfiov. 

EG  IJeQL    ^aßiavov    oiq   ^Poofiaicov   BJtioxoJioq    ix    d^sov   jtaQaöo^mq 
av£Ö£iX()rj. 

15     A  'Oöoi  y£yöva(jiv  ^ÜQiyivovq  qjOLXi^xa'i. 

AA  IIbqI  \4(pQLxavov. 

AB  Tiva  I^Qiyivrjq  £v  EacOaQ£ia  xrjq  naXcuOxivi]c  f-^r/y/joaxo. 

Ar  n£QL  xrjq  BrjQvXZov  JtciQccxQOJir/q. 

AA  Ta  xaxa  fPiliJurov. 

20  AE  S>q  Aiovvoioq  HQaxla  xyv  IjriOxojrt/v  6i£Ö£§axo. 

Ac;  Ooa  a)j,a  iojiovöaOxo  xm  '<;I()iyei>£i. 

AZ  n£QL  xr/q  xcöv  \4()äßcov  öiaOxaOEcoq. 

AH  UeqX  xrjq  EXx£OaLxmv  alQ£0£coq. 

A0  HeQi  xmv  xaxa  Aexiov. 


1   7ie(,n  xrlo  y.axrjyjjae(t)a  dfißQoalov  BD  |    2/3  die  Titel  W  K  >  A,  so 

dass  die  folgenden  Zahlen  um  3  niedriger  werden  |    3  öaai  M       |       tö  D       | 

^jTtsyvcoQiQovTo  M  |  8  i^rjyi^aavro  TBc  iqtjzr'/aavzo  BiD  |  8—10  die  Titel 
Kd  KE  K<^  >  A,  so  dass  die  folgenden  Zahlen  um  6  niedriger  werden  ]  9  iv- 
öiad-kwv  BD  I    10  11    die  Titel  Ä'c  und   KZ   umgestellt   Am  2"  arm  2" arm  t 

10    avTOvq    2arm  varmt  |    H    Znwo  T  |    16    am   Schluss  +  xov  xqovo- 

yQÜipov  BD  I  17  den  Titel  AB  >  A,  so  dass  die  folgenden  Zahlen  um  7  nie- 
driger werden  |  am  Schluss  +  xal  öaa  BD  |  19  xal  xaxa  T»,  durch  Rasur 
corr.  I  (fiXmnov  TM  (pilmnov  xaloaQa  AAm  <pi).i7i7iov  xov  ßaadia  BD  und 
über  Philippos,    mit  dem  Vorhergehenden  verbunden   2 arm 2" arm t  |    20  AÄ 

2arm2armt  |    21   ^E    ^arm^armt      |       ioTtovöaaxai  BD       ]       tCn  >  MER 

i     22  yfc;  2arm2armt  |    23  iZ  Zarm^arm  t        |       rffa  züw  E  |    2iÄH 

2"'arm2'armt         |         „^^i    ^„f:    xaxä    öixiov    ÖLwy/xov    xal    oaa    ihniyh-t]a  nsnov- 


(hv   BD 


Rufinus  VI 
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XVII 

xvm 

XVIIII 

XX 

XXI 

XXII 

XXIII 

XXIIIl 

XXV 

XXVI 

XXVII 

XXVIII 

XXVIIII 

15        XXX 

XXXI 


10 


De  Ambrosio. 

De  episcoiDis,  qui  tempore  Origenis  fuerimt. 

De  Hippolyti  libris. 

Quomodo  Origenes  presbyter  factus  est. 

Quomodo  Heraclas  apud  Alexandriam  susceperit  sacerdotium. 

De  persecutione  Maximini. 

De    ordinatione  Fabiani   episcopi   et   mirabilibus,   quae  in  ea 

gesta  sunt. 

Quanti  discipuli  fuerint  Origenis. 

De  Africano. 

De  Beryllo. 

De  Philippe. 

De  Dionysio  episcopo. 

De  Arabiim  discessione. 

De  haeresi  Helcesaitarum. 

De  Decio. 


POF 

4   origenis  P 

9   oi'igines  P^         | 

elcesaitarum  OF 
Eusebius  II. 


I    5   qaomodo]   quando  P«  |    7   episcopi  fabiani  P'       \ 

11  birillo  P         I    14  araborum  P        |    16  helcesaitarum]  P 
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M  IJsQi  xmv  Aiovvoiq)  av/tßavTcov. 

MA  Usf/i  zmv  ejc    avrfjg  Als^avög^iaq  fiaQzvQf/oavT (oi\ 

MB  IJsQi  mv  aXXmv  o  Alovvoloq  lötoqh. 

MF  IJsQL  Noovaxov,  oiög  zig  r/v  xov  tqosiov,  xcä  jt£qI  xrig  xaz   av- 

5  Tov  aiQeOsmg. 

MA  IJeqI  ^eQajiicovog  loroQia  Aiovvöiov. 

ME  ^EjicOToX?]  :^Q6g  Nooväxov  Aiovvoiov. 

Mi:;  ITsQi  xä>v  alXcov  Alovvülov  hjiLOxoXcöv. 


1   Ä&  i-aim^arint        |       Öiurvoloi  zCo  emay.ömo  BD  \    2  M  2'aim2'arm  t 

i       £|   D  I    3    MÄ   ^arm^'armt         |        djv   >  M         \         ö  >  T  \    i    MB 

2'arm2'amt  |  6  .l/F  ^'arm^'arm  t  |  /iiovvoiov]  nagdöo^oa  ER  |  7  MJ 
^'armJS'aimt  [  diovvolov  itQoa  vaväxov  ER  |  8  den  Titel  Mc,  >  A  \  ME 
^Tarm  Varm  t 


Rufinus  VI  5J5 

XXXII   De  passionibiis  Dionysii. 

XXXIII   De  martyribus,  qui  apud  Alexandriam  passi  sunt. 
XXXIIII   De  bis,  .quae  scripsit  Dionysius. 
XXXV   De  Novato. 
XXXVI   De  Serapione. 
XXXVII   De  bis,  qnae  ad  Novatum  scripsit  Dionysius. 


NPOF 

3    scribit  P«  1    6  scribit  F 
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ER     TdSe  TteQdyßi  y.al  //   "yxi]  ßißXoq  rr/q  sx^Ärjoiaori^cfig  laroQi'ag  Evaeßiov  xov 
Ua/iKpiXov' 

AB=  Text 

r  ''£2g  fierä  ^lovhavöv  druxijxQiog  zijv  miaxon^iv  ^A?.e§av6Qelag  [äXeqavSQecov 

R]  xav^G'/ev. 
d—0  [die  Zahl  0  >  R]  =  F—H  Text 
J  [0  R]    ^ißg  'SeßriQOv  ^Avtiovivog  vibg  avxov  SiaöiysxaL. 
lA  [I  R]    Tlsnl  zv)v  y.axa  'Nd.Qy.iaaov  xov  [riöv  ER]  leQoaoXvucov  inlanoTiov 

TiaoadögOJV. 
IB  [lA  R]    IleQl  ^AXe^ävö^Jov  xov  ovv  xihi  ]Sü(>iciooü}i  eTiioxonovvxog. 
ir  [IE  R]    'ßc    ,uexä    ^aQamojva  'AoxhjitLaSrig   \ivxiox£iccg   imoxonog  xad- 

loxaxai. 
id  [iT  R]    üeQL  2!aQa7tio)vog  xai  xv}v  fpeQOfzevcjv  avxov  Xöycov. 
IE  [lA  R]    IIsqI    xviv     K)Jjix£vxog    GvyyQa[A.^.äxü)v ,     önöamv     ^ivrjixövevae 

yQacpOn'. 
I(^    [IE  R]    IleQi  ^A?.e§m'dQor  Ttüliv  xov  %QoaoXv}^i(i)v. 
IZ  [Ic,  R]  "OxL  ^£iQiysvrig  xal  'Aöaf/ävxiog  i-ycO.sTxo. 
IH—KB  [TZ—KÄ  R]  =  IE— 10  Text 

Kr  [KB  R]  ^Ex  xöiv  TIo[>(pvoiov  xov  Svaaeßovg  its^l  'Si^iytvovg. 
Kd   [Kr  R]  'i2e  6  xijg  ^AQaßiag  ^lyovfisrog  xov  ^^oiytv^v  /:i£xanef.npä,uevog 

■KUQ    avxov  xov  x/jg  äXrjQ^dag  xax>]'///&r]  Xöyov. 
KE  [Kd  Rl  "Onwg   ^^Qtysvi^g   tn    £xx/.Tjoiag    Tiagovxiov    inLOxÖTio)v ,    xalxoi 

TiQeaßvxe^iiov  f^tjno)  xvy/ov,  eiVuSaoxEV. 
Ke,   [KE  R]  "Oooi   xaxb.  xoiaöt   &xxÄ7jaiaoxixol  y.al  Köyioi  avSQBg  i?.oyiL,ovxo. 
KZ  [K<:^  Rj    i2c  'Avxwvivov  ßaaü.ea  MaxQivog  öiaöiyexac  xal  log  MaxQlvov 

iviavxov  fjLOvov  ßaoiXeiaavxa  ^AvxcovTvog  aX'/.og  Siaöeyexai. 
KH  [KZ  R]   IleQc  xö)v  iv  Püfxrji  xr/VLxavza  ^maxÖTUov. 
K0   [KH  Rl    'i2§  ^A?J^avSQog  6  rlog  Ma/taiag  xtjv  ßaaü.eiav  ^P(j)f.ialojv  xax- 

hayßv. 
A  [K0  Rj  "Ooa  xvw  ImtoXixov  elg  ijfiäg  iiXQ-sv. 
AA   [A  R]   n^QL  xviv  sniaxonojv  ^P(j)(ial(ov  xal  'Avxtoyjwv. 
AB— Ad  [ÄA—ÄT  R]  =  KT—IiE  Text 
AE  [Ad  W    <2g  fxexä  di^ui'ixQLOv  ''HQax'/.äg  xijv  \4?.e§avä()kov  iTtioxon/jv  6ie- 

ösqaxo. 
Ai,   [AE  Rj   Ileffl  xov  xaxa  Ma^ifitvov  diwyfiov. 
AZ  [Ac  R]    Sig   Pcoj.iaiojv   inloxonog  4>aßiavbg  sx  O^eov  TTaoaöö^vjg  iysyövsi 

ysyovs  R  . 
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AH  [äZ  R]   IleQi  zCäv  xtiVLxäöe  'Arxw/Jvjv  aal  A}.£^av6Qev)V  BTiioxönvn-. 

A0  [AH  R]   HeQt-  tüjv  'ß^JiyeVovg  cpoix)}zCov. 

M—MB  [AQ—MA  R]  =  ÄA—Xr  Text 

MF  [MB  R]    Tä  xazä  4>ilL7mov  xuv  ßaaiXea  /netä  FoQdiavov  ßaoiXeiouvxa. 

Md  [MF  R]  'i2g  (lexa  "^HQaxXäv  Alovvgloc,  Als^avÖQdaq  aaxioxi]  imGaonog. 

ME—MH  [MI—MZ  R]  =  A:i—Ä0  Text 

M6   [MH  R]    Tivsg   iv  "'legoaoXvfi.oiq  neu  Avxioyelai  xrivLy.avxa  ineoxÖTitjoai'. 

N  [M&  R]   He^i  xov  xekovg  'SiQiyer'ovq. 

NA—NZ  [N—N^  R]  =  M-Mc  Text 
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52a  öh  xal  ^ivrjQog  öiojyfiov  xara  zcöv  sxxXrjOimv  IxivsL.  /xiujrQcc  A  1 
HEV  T(öv  vjcBQ  ivöißtiag  a&^hjrcöp  xara  Jtavra  rojtov  ajitrtlHxo 
fiaQTVQia,  fia?uOTa  ö  ijt?jj0^vev  ejt  AXe^avÖQ£iag ,  xmv  aüi  Alyvjtxov 
xal  0t]ßäidog  aJiaotjg  avro&^i  cöojitQ  ejtl  fityiGrov  ddhjrcöv  ^eoü 
5  JiaQajteiiJio^ivcov  otaÖiov  Öia  xaQreQixcoTarrjg  re  jtolxlXojv  ßaoavrov 
xal  d^avatov  tqojicov  vjtofiovtjg  rovg  Jiaga  d-ecö  Orecpavovg  avc.öov- 
fiivcov'  Iv  oig  xal  Atcovlöf/g,  o  leyoftevog  S^Qiyti^ovg  jtavf'jQ,  xrjv 
x^qjuXijv  ajtoxurjdElg,  viov  xofiiöy  xaxaXdjiH  xov  jtalöa'  oc  örj  ojTolag 
fg    txeivov  JitQi  xov  d^slov  loyov  JtQoaiQtOscog  /'/v,    ovx  axaigov  öia 

10  ßgayjcov   dieXi^HV   xco    ficiXiOxa    JcoXvv  Eivai  jraga   xoTg  jcoXXoig  xov 
jcsgl   avxov  ßeßo?j{itvov  ibyov.         üioXla  fihv   ovv  äv  xig  ujiol  xov  2  1 
ßiov  xov  avÖgog  Iv  oyoXy  jragaöovvai  öia  ygacprjg  jtsigcofisvog.  dtoixo 
d'  av   xal    iö'iag    vxoO^tOEcog   r]  jcsgl   avxov  ovvxasig'   oficog  6'  yi.islq 
hm    xov   Jiagovxog    tJiixtfWfitvoi    xa  JcP.üOxa    öia  ßgayjmv  oJc   olov 

15  xs,  oXiya  axxa  xmv  Jttgl  avxov  öis/.svoofaOa,  Ix  xtvcov  sjriaxoXmv 
xal  laxogiag  xcöv  xal  dg  r/fiäg  xm  ßico  jitfpvlayuivoiv  avxov  yvoigl- 
fiwv  xa  örßoviitva  cptgovxtg. 

Sigiyevovg   xal    xa   eg   avxcöv  cog  eIjcbIv  ojcagyavmv  ä^iofivt]f/6-  B  T 
vevxa  fioi  sivai  öoxtl.         ötxaxov  fiev  yag  ejttlxa  ^8v7jgog  xijg  ßaoi- 
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I  [I]  At  cum  Severus  quoque  persecutione   agitaret   ecclesias,    praeclara  A  1 

a  militibus  Christi  pro  pietate  cerfcamina  martyrii  gerebantur,  praecipue 
tarnen  apud  Alexandriam,  quo  ex  omni  Aegypto  ac  Thebaide  velut  in 
quoddam  stadium  pietatis   athletae   deducebantur,  qui  pro  suppliciorum 

1]  ;")  mortisque  patientia  consequebantur  a  deo  immortalitatis  Coronas.  [  in 
quibus  et  Leonides  Origeuis  pater  pro  martyrio  Christi  capite  plexus 
tenerae  adhuc  aetatis  supra  dictum  puerum  dereliquit.  quique  qualibus 
animis  ex  eo  erga  divinae  legis  studia  viguerit,  uon  erit  importunum 
paucis  exponere,  praecipue  quia  et  apud  quam  plurimos  opinio  de  eo 
10  celeberriraa  pervulgata  est.  et  si  quidem  velit  quis  omnem  vitam  viri  2  1 
huius  litterarum  tradere  monumentis,  certum  est  quia  tanta  sunt  de  eo 
ac  talia,  quae  proprium  et  opus  requirant  et  otium.    nos  tamen  in  prae- 

I        senti   quanta  possumus  brevitate    inseremus    huic   operi  etiam   quae  ad 
ipsum  spectant,    pauca  de   multis,    quae   vel  ex  ipsius   epistulis  ad  nos 
15  usque  servatis  vel  ex  aliorum  historiis  indicata  cognovimus. 


Cuius  gesta,  si  res  pateretur,  etiam  ex  ipsis  incunabulis  digna  mihi  B  F  ^ 
videntur  posteritatis  memoria,    decimum  namque  imperii  agebat  Severus 
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Xeiag  srog,  r/yslro  6s  'AXsS^ai^ÖQsiag  xal  z'fjg  Xourrjg  Alyvjtrov  Aattog. 
Tcov  ö'  avTo&i  TtaQoiXLÖtv  rr]v  sjtiöxojrr/v  vtmöxl  xort  ^itra  'lov- 
Xiavov  J7]fi?]TQiog    vjrtüJjfpti.  dg    (uja   Ö7j   ovv   xi]g  rov  öicoyfiov  3 

üivQyM'ic'.g  a(pdüo)]g  y.di  fivQimv  oöcov  zolg  xata  ro  fiagrvQiov  dva- 
5  öov^tsvcov  Ozscpdvoig,  £Qcog  rooovTog  /laQrvQiov  rrjv  i^Qiysvovg,  tri 
y.oiuöi]  jcaiöog  vjrctQXOvrog,  xartlxt  tpvyjjv,  cog  ofioos  xolg  xlvöv- 
voig  ycoQtlv  jrQOjif/öäv  xt  xcd  oQjiäv  sm  xbv  dywva  :n{>oi)vnoig 
£X£iv.  ?]6t]    yt    xot  o^LXQOv  öoov  avxm  xal  xct  x7]g  djco  xov  ßiov  i 

djtaZXayr/g    ov   jtoqqco    xai)^i6xaxo ,    ^u?j   ovyi   xrjg  Oslag  xcd  ovQaviov 

10  jTQOvolag  dg  xr/v  xXsiöxcov  (.otpil^iav  öta  xi]g  avxov  fttjxgog  afijroöcbv 
avxm  XTJg  jrQoOvf^äag  evOxaOr/g.         avxt/   yovv   xli  fihv  JtQcöxa  loyoig  5 
LXBxsvovöa,   xijg  jz£qI  avxov  firjXQixrjg  öiaOtOsojg  (peiöcb  laßstv  jraQs- 
xaXu.  öcpoÖQoxeoov  6^  sjrixsivavxa  &eaoa^iivri,  öxe  yvovg  dXovxa  xov 
xaxiQa  ösOficoxriQup   (pvXaxxEöd^ai  öXog  tyivsxo   x7jg  jtSQi   xb  iiaQxv- 

15  Qiov   oQ^Tjg.    xrjv  jiäoav  avxov  ajtoxQvtpafiäv?!   tGü-rjxa    otxoi    fitvsiv 
avayx7]v  snrjyev    o   ö  .   cog  ovdhv  dXXo  Jigdxxsiv  avxm   jcagtjv,    xtjg  6 
jtQO&vßiag  tvTfc(>   xijv  j/Xixicw  tjrixeivofztvfjg  ovy  oiog  xc  cov  t/Qs^ielv, 
öiajttfijrsxca  xm  JtaxQi  JiQoxQtxxLXcoxaxt]v  jisqI  f/agxvQiov  IjiLöxoXrjv, 
£v  7j   xaxa   ?J^iv  avxcp   Jtagaivsl  Xäycov  >iji£yß   ///}   öi    rjiiäg  dXXo  xi 

20  (pQovr/07]g<.  xovxo  Jtctcöxov  xtjg  'iigiytvovg  jiaiöixrjg   dyycvoiag  xcd 

jtsqI  xr/v  d^eootßetav  yvTjöicDxdxrjg  öia&tO£0)g  dvdyQajtxov  eoxco  xsxfi^- 
QLov.     xcd  yc'.Q  yötj  xcd  xmv  xrjg  Jtioxscog  loycov  ov  Of^uxQag  dcpoQfidg  7 
xaxaßeßXijXO,  xalg  d-elaig  ygacpalg  sB,  Ixi  jcaiöbg  6VijOxt]!itvog'    ov  {le- 
TQicog  yovv  xal  jisqI   xavxag  xsjiovrjxo,  xov  sraxQog  avxcp  jtQog  xfj 

25  xööv  tyxvxXimv  staiösicc  xcd  xovxcov  ov  xaxa  JcaQtQyov  xrjv  cpQcwxiöa.         i 
7C£jtoirii.ttvov.         Ig   djiavxog  yovv  avxov   jiqo    xrjg    x(7)V  ^EXXtjvixmv  S 
fiaihrjjjdxmv    [isXextjg    svrjysv    xolg    UQOtg    ivaoxelo&ai    Jiai6i:V\uaöiv,         { 
sxftai^TjOEig   xcd   djtayyaXiag    rj/itgag    sxdoxfjg    avxov    slojcgaxxofjsvog'         1 
ovx  aJiQoaiQtxcog  da  xavx    syivaxo  x<p  Jicuöl,   aXXa  xcd  dycv  jcqoO^v-  9 


ATERBDMrarm^ 

7  nQbanuöäv  M        j   8  ye  TERBDM  Öi  A        |  12  amitv  M        |  12/13  huq- 
txäXei  ABDM    naifuy.a'/.ü  TER  |    13  r'  M  1    16  aväyxri  B       |       7C(>äxxBL 

Dl,  corr.  De  |    17    wr    ATrßDM    'f,v   TcER  |    18  ÖianenntTca  öe  TrR       | 

7iQOTQ£7tTix(x)räztjv  ABDM  nQOTQeTiTinwTata  tfjv  TER  |  ImaxoXriv  T*  ERBDÄI 
ovvzä^aa  inioxoh'tv  ATrm^'am  |  20  <pQ0V7^aeia  A  |  22  yMl-  >  T'  +  Tc 
1    24    /  ovv   ATER  d'  ovv   BDM  1    24    xavxaa  nsrtövrjxo  T^ERBD    xavxaa 

TiSTCÖvrjxo  M  xavxa  tTtanöviixo  A  xavxa  tibtiövijxo  T'  |  25  iyxvxXlo)  T^ES  corr. 
TcEc         I   26  Ttoiovßivor  BD         |    27  äoxeiaO-cci  T^,  corr.  TcTr 


Rufinus  VI  2,  3—9  521 

annum,  Alexandriae  vero  per  idem  tempus  omniqne  Aegypto  praesidebat 
Laetus,    episcopätum  in   ea   post  luliamim  Demetrius    susceperat,    cum  3 
supra    modum   accenso  persecutionis    incendio    et   multis   ea  tempestate 
martyrio    coronatis    in    tantum    ardorem    capessendi   martyrii   puerulus 

5  tunc  adbuc  Origenes  exarserat,  iit  sponte  se  periculis  ingereret  et  aliis 
in  certamine  positis  praeceps   in   medium  rueret,  ita  ut  insectari  ipsam 
mortem  et  rapere  velle  videretur,  quam  et  adipisci  omnimodis  potuisset,  4 
nisi    quod    dispensatione    domini   ad    utilitatem    multorum    putatur   pro 
totius   ecclesiae   aedificatione   servatus   per    sollicitudinem    matris,    quae 

10  ö-loriosae    mortis    eius   desideriis  impedivit.     quae  cum  primo    maternis  '> 
obsecrationibus  supplicaret,  ut  sibi  consuleret,  ut  parceret  matri,  et  ille 
ex  bis  precibus  inflammatior  ad   amorem  martyrii   redderetur,   maxime 
ex  eo,   quod  patrem  iam  teneri  cognovisset  in  vinculis   et  ipse  propere 
socius  effici  vmculorum  eius  ac  martyrii  festinaret,  arte  quadam  materni 

15  affectus  inbibetur.  etenim  cum  maturare  eum  velle  et  autelucanum 
prorumpere  ad  agonum  certamina  praesensisset,  noctu  cubiculum  filii 
dormieutis  ingressa  omnia  indumenta,  in  quibus  procedi  ad  publicum 
poterat,  furata  subtraxit,  ut  per  boc  domi  residere  necessitate  cogeretur. 
ille  maternis   inpeditus  dolis,    cum  nibil  aliud  agere  posset    nee  tamen  6 

20  mens  quiescere  pateretur,  audet  aliquid  supra  aetatem.    epistulam  scribit 

ad  patrem  se  quidem  maternis  artibus  detineri,  sed  illum  tenere  debere 

!      quod  coepit.    et  addit  etiam  hoc:  >vide,  pater,  ne  propter  nos  aliud  aliquid 

velis<.     baec  sunt  prima  puerilia  Origenis  rudimenta,  hie  ludus  eius  in- 

fantiae,  haec  a  tenero  religionis  et  pietatis  indicia,  talis  in  eo  erga  deum 

25  coalevit  affectus,    hinc  iam  lectioni  se  coepit  divinorum  voluminum  man-  7 
cipare  et  in  eruditionibus  fidei  divinae  semet  ipsum  haud  segniter  exer- 
cere,  quoniam  quidem  iam  et   a  parente   in  bis  inbui   coeperat,   qui  ei 
sensim  inter  saeculares  libros,  quibus  in  prima  aetate  erudiebatur,  etiam 
nostrarum  scripturarum  nonnulla  Interim  legenda  subiciebat,    tum  deinde  8 

30  paulatim  etiam  praeferre  haec  scholaribus  studiis  conmonebat.  iam 
inde  etiam  lectiones  exigere  per  dies  singulos  et  memoriae  conmendare  «) 
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nbxaxa  jc^qI  ravza  tiovovvzl,  cöc  iirjö'  tsccQxstv  avTco  zag  anlag  y.cd  , 
jiQoyÜQOvq  zcöv  i£Qon>  Xojmv  ivTEVs^ic,  CrjZElv  öt  ri  ji'/Jov  y.al  ßai)^v- 
ziQac  fjö)]  ig  £X£ii>ov  jcoXvnoaYfiovilv  d^eoiQiaq.  ojGza  y.al  JiQccyiucza 
jraQtysiv  zS  JiazQi,  ri  ccQa  Id^t/.OL  ö/i/.ovv  zo  zrjg  dsojrvtvozov  -/Qc- 
5  g)rjg  dvaxvi^ßavofievog  ßovXrjiia.  iy.üvog  Öl  rm  fiev  öoy.tlv  dg  !(► 
TtQoomnov  £JtixX7jzT8v  avzcö.  {i7]Ö£v  vjieQ  Tj'uyüav  ^irjöh  ztjg  JiQo(pavovg 
öiavolag  jtsQatztQOJ  zt  Ci]züv  jiaQaivmv,  lölcog  öh  JiaQ  lavzcö  za 
fieyaXa  yeyridojg  zrjv  (ieyiozt]v  (ofioloyti  toj  jiavzo^v  ayaB^öJv  clzUo 
dtm   yaQiV,    ozL    ö?)    avzov    zoiovöe    JiaztQa    ytvtoO^ai    Jiatöog    y^i- 

10  coosv.         Ijiiozavza  öh  t'jörj  jioiXay.Lg  xadevöovzi  zco  jiaiöl  yv/ivcöoai  11 
jiiv  avTov  za  öztQva   (paoiv.    ojOjceQ   öh  &£tov  nv8Vfiazog    'ivöov    iv 
avzolg  ag:i£QOJfdvov,  (piXrjoai  ze  osßaOfiicog  y.al  zrjg  £vz8y.viag  {lay.aQiov 
lavzov  riyrjOaoOaL.         zavza   y.al   tzeQa  rovzoig  ovyyavr/  jieQl  Jtatöa 
Ijvza  zov  ^iloiytvriv  yevtod-ai   iiftjiiovsvovoiv.         coc  Öh   tjöf]   avzco   o  li 

15  jtazrjQ  fiaQzvQici)  zizeXticozo.  SQtjfiog  afia  tujzQi  y.al  ßQayvztQotg  aÖe?.- 
(folg  zov  aQiü^jiov  tS,,    Ijcraxaiötxazov  ov  ji/.TjQsg  ezog   ayop.    xaza- 
XaiJitzat'  Z7jg  ye  fir/v  zov  JcazQog  jrtQiovolag  zoig  ßaoi/.ixoTg  zattüo'.g  lä 
avaXfjCpü^tior/g,  Iv  öJicwti  zcöv  xaza  zov  ßiov  yQUtbv  Gvv  zolg  .TQOOt/- 
xovöLV  xazaozag,   oixovouiag  zrjg  sx  {^tov  xazaS,iovzcu  xal  zvyyavei 

20  ös^icootcog  ouov  xal  dvajtavoacog  jiaQa  rivi  jr'lovöLCozaz}]  [ihv  zov 
ßiov  xal  za  dXXa  JttQupavtözdzf]  yvvatxi,  öiaßoijzöv  ye  iir/v  avÖQa 
jt6Qi£Jcov07j  rcöv  zozi.  sJtl  Z7jg  ^iXs^avÖQeiag  alQeoicozojV  zo  yävog 
i]v  ovzog  'AvzLOXtvg,  &£z6v  Ö'  vibv  avzov  uyjv  z£  ovv  lavzfj  xal  Iv 
zolg  ndXioza  jt£ql£Ijc£v  tj  Ö£ÖriXo)i^i£V7].         aXXa   zovzco  y£    £jtavayx£g  14 

25  6  'S2Qiy£vrjg  ovvojv,  zrjg  £§  £X£lvov  ji£qI  zijv  Jiioziv  oQdoöo^iag  ivaQyl] 
üiaQ£iy£zo  öar/fiaza,  6zc  örj  fivgiov  jtXtjO-ovg  öia  zb  öoxovv  ixavov  Iv 
Xbycp  zov  üav/.ov  (zovzo  yaQ  yv  ovoiia  reo  avÖQi)  ovvayoidvov  jtao 
avzö)   ov  (ibvov   alQ£zixmv .    dXXa  xaX  rjfiaztQojv,    ovÖ£Jto)jroz£  jtqov- 
ZQajtfj  xaza  zyv  £vyjjv  avzcö  ovoztjvai,  <pv?.dzTcov  £s  azi  jtaiÖbg  xavovc 

30  £xxX7joiag  ßöaX.vzzbfiavbg  t£,   o)g  avzw  Q7)fmzi  g)7joiv  Jtov  avxbg,  zag 
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puerum  non  invitum,  immo  potius  erga  haec  discenda  promptiorem  co- 
o-ebat,  quippe  qui  legens  haec  nee  solo  simplici  intellectu  videretur  esse 
contentus,  sed  negotia  patri  de  scripturae  sensibus  ac  quaestionibus 
commoveret,  inquirens  ab  eo,  quid  sibi  videretur,  quod  per  spiritum 
5  sanctum  scriptura  dicitur  inspirata,  vel  quid  divini  consilii  tegat  sim- 
plicitas  ista  verborum.  at  ille  simulabat  quidem  increpare  se  eum  et  10 
vetare  ultra  aetatem  aliquid  quaerere,  apud  semet  ipsura  tarnen  incre- 
dibiliter  exultabat,  omuipotenti  deo  gratias  referens,  qui  ei  talis  subolis 
esse  donaverit  patrem.     denique   frequenter   dicitur  dormienti  puero  re-  H 

10  ligiosus  et  sollicitus  superveniens  pater  operimentum  pectoris  detraxisse, 
et  velut  dei  spiritu  intus  incluso,  pectus  eius  tarn  quam  templum  quod- 
dam  veneratus  et  demulcens  osculis  abscessisse,  beatum  semet  ipsum  a 
deo  effectum  pro  tantae  prolis  felicitate  gratulatus.  haec  et  multa  bis 
similia  in  puerili  aetate   Origenis   extitisse  memorantur.     ut  vero    pater  12 

15  eius  martyrio  consummatus  est,  puer  ipse  cum  matre  vidua  et  sex  aliis 
parvulis  fratribus  septimum   decimum   agens   aetatis    annum   in    summa 
facultatum  penuria  derelictus  est,  quoniam  quidem  census  paternus,  qui  13 
vel  maximus  fuerat,  fisco  per  proscriptionem   sociatus   est.     nee    tarnen 
ei  defuit  omnipotentis  dei  Providentia,    ob  insigne  naraque  vel  litterarum 

20  vel  religionis  studium   a   quadam   nobili   et   locupletissima    femina   per- 
familiariter    foveri    coepit.      quae    tamen   Paulum    quendam    Antiochiae 
ortum    antiquae   baereseos   famosissimum   sectatorem    adoptivum    domui 
suae  illo  in  tempore  habebat.    in  quo  adulescentulus  Origenes,  cum  ne-  14 
cessitatem  haberet  apud  praedictam  feminam  una   degere,   documentum 

25  iam  inde  a  puero  fidelissimae  et  catholicae  suae  mentis  ostendit.  nam 
cum  ad  supradictum  virum  velut  ad  magistrum  et  summi  uominis  doc- 
torem  per  dies  singulos  inmensae  multitudines  convenirent,  non  solum 
haereticorum,  verum  et  ex  nostris  multorum,  pro  eo  quod  eruditionis 
ei  summa  ab   omnibus   cederetur,    nullo    tamen    pacto    vel   pro  honoris 

30  gratia  vel  etiam  pro  necessitate  couiunctionis  flecti  potuit  Origenes 
cum  eo  saltim  in  oratione  consistere.  ita  ei  a  prima  aetate  ecclesiasticae 
regulae  observantia  honorabilis  fuit  et  haereticorum  societas  execrabilis, 
sicut  ipse  in  quodam  loco  operis  sui  ait,   quia  haereticorum  execranda 
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räJv  cuQtOKOv  didc'.oyM/.lag.  jrgoa'/ßtig  d'  vjiu  rov  xaxQoq  Iv  rolg  15 
'E?JJ/vo}v  fia(hr/f/a6iv  txi^^vfiortQoi^  re  [xcd]  f/ara  rrjv  exsivov  rsXevzrjv 
ry  jttQl  xovc,  löyovq.  aoyJ]Ohi  '<uov  tjcidovg  tavtov.  o?g  y.cu  JiaQccGxavr/v 
em  ra  yQuiifiarixa  (itxQiav  t/siv.  iitr  ov  jioXv  tTjc  rov  JtazQog  re- 
5  /.tio^OEoyg,  Tovroic  L-riöeöcoxojg  lavrov.  evjroQtt  rcöv  avcr/xakov.  ojg 
iv  Ixsivt]  T/y  i/hxia.  datpücög.  0/o?.aCovTt  de  rf]  öiarQißij,  vjg  jtov  3  1  j 
xa).  avTog  ty/QCiipcog  IotoqeI.  fi?/dsv6g  re  tJtl  zrjg  AXa^avögslag  xo) 
xaxi^yüv  avaxeiiitvov ,  jiavxoyv  Ö  aJitlriXaiitvcov  v:;io  xijg  djr8i/.rjg 
xoc  öicoyßov,    jcQooi]toav    c.vxco   xivsg   ajio   xmv  tß^vcöv   a/covo6(^evoi 

10  xbv  loyov  xov  d^sov'  cov  tiqcöxov  ejtiOJjfiaivExai  ytyovtvai  W.ovxa.Qyov.  - 
og  fisxa  xo  ßicövc.i  xcÜMg  xdi  iiaoxvrdm  üsico  xax&xoG(t7]ß^rj.  ötvxagov 
^HgaxXäp.    xov  Il/.ovxaQ/ov   aÖtXrpov.    og    öfj    xcd    avxog   jiv.q    avxqj 
:^Xf:iox?iv    ßlov   ffi/.ooocpov   xcd    aGx7jG£cog    ajcoöet^iv   xagaGyrnv,    rrjg 
'AXes^i'ÖQUop  fiexa  Ai]p]xQiov  hJtiGxojrr/g   aztovxai.         Ixog    Ö'    i^yav  3 

15  oxxorxai6'cXc.xov  xaO'  o   xov   xt/g  xaxtjyriGamg  jtQOEGx?]  6ida.Gxcu.tiov 
tv  CO  xai  jiQoxo:tx£i  Iju   xcöv  xaxa  AxvXav  xr^g  ^iXe^avÖQtiag   ?)yov- 

ß£VOV    ÖLOT/llöiv.     0X£    Xcd    {^ICC/UGXCC    6iaß07jTOV    £XX?jGaX0     JlCCOa     JlÜGll' 

xolg    ccjcb    xrjg  jtiGxacoc:   oQficoutPoig  övo/aa  öi    rjv   svsöeixvvxo    JcQog 
äjic'.vxc'.g  xovg  cr/iovg  ayvcäxäg  xa  xcd  yvcogi^uovg  i^iagxvga.g  Ö£S.ia)Giv 

20  x£    xcd   jtgodvidav.         ov   fwvov  yag   iv  Ö£Gfiolg   xvyyavovGiv .    ovöh  1 
fi£Xgig   vGxaxT/g    ctJiorfaG£0)g    avcxgLvoiitvoig   Gvvrjv .    cO.la    xcd    n£xa 
xa.vxriv  ajiv.yoiitvoig  xtjv  im  d^uvaxco  xolg  cr/ioig  fidgxvGiv.  jro/J.fj  xfj 
jcaggrjGia  ygc6f(£vog  xcd  otioGt  xolz  xivövvoig  ycogcöv '  ojGx£  ?jörj  avxbv 
jtgoGiovxc.    OagGccXaco-    xa)    xov~    ftagxvgag   ^£xa    xolXtig   jcaggrjGiag 

25  cptXijfiaxi  xgoGayog£vovxa  jioX'/.axtg  iitinavEig  b  iv  xvxXop  xwv  ii^vcöv 
d?ifiog  luxgov  ötlv  xaxtXtvGtv,  kl  ii//  xTjg  &£iag  öe^iag  ßor/{)ov  xa&a- 
Jia$,  xvyyavcov  ~ragaöo3.cog  öi£diögaox£v,  /)  ö'  avxrj  d^£ia  xcd  ovgaviog  5 
yagig  aXXoxt  jcaXiv  xcd  ctaXiv  xal  ovÖ'  egxlv  oGccxig  £ljt£lv.  x^g  ayav 
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doctrina  est.     nee  tarnen   deerat  ei  erga  communes  litteras  stiidium,  in  15 
quibus  pater  eum  erudiendnm  tradiderat,  sed  exercebatur  et  in  bis  multo 
adtentiiis  etiam   post   consummationem    patris.     in   arte   namque   gram- 
matica  ita  fuerat  instructus,  ut   et  ad  docendum  plene  sufficeret  et  ex 
5  hoc  ei,  quae  ad  necessitatem  transigendae  domiis  videbantor  necessaria, 

jl]  pararentiir.      verum   cum  praeesset  auditorio   et   grammaticam   doceret,  o  • 
sicut   ipse    in    quibusdam    scriptis    puis    refert,    et    cum    ecclesiae    apud 
Alexandriam     magisterii     deesset     officium     cumque     omnes    deturbati 
persecutorum    minis    et   ferocitatibus    aufugissent,    aliqnanti    gentilium 

10  conveniebant  ad  Origenem   tunc  adbuc   grammaticam  docentem,  audire 
ab    eo   verbum    de    nostra  fide   ac  religione   cupientes.      quos    iile    non 
solum  ad  fidem  de   perfidia    convertebat,    verum   etiam   perfectae   vitae 
institutionibus  informabat.     quorum  primns   extitit  Plutarchus,   qui  per  2 
ipsum   conversus   ad  fidem  nostram  non  solum  perfectae  vitae  instituta 

15  servavit,  verum  etiam,  quae  est  summa  beatitudinis,  martyrii  consecutus 
est  palmam.  secundus  cum  hoc  fuit  Heraclas.  et  natura  Plutarchi  frater 
et  meritis,  qui  cum  ab  eo  in  fide  nostra  atq'ue  scientia,  sed  et  vitae 
purioris  institutionibus  ad  perfectum  fuisset  instructus,  Alexandrinae 
ecclesiae  praeesse  post  Demetrium  subrogatus  est.     sed    ea   tempestate,  3 

20  qua  Aquila  Alexandriae  atque  Aegypto  praesidente  persecutionum  rabies 
increseebat,  octavum  decimum  Origenes   agebat  aetatis  annum.     quo  in 
tempore  perfamosissimum  apud  omnes  vel  incredulos  vel  fideles  domi 
forisque  nomen  eius  effectum  est,  praecipue  per  id,  quod  sanctos  omnes  4 
in  confessionis  vinculis  positos  non  solum  sermone  et  cohortatione  per- 

25  fectae  et  spiritalis  doctrinae  ad  martyrium  roborabat,  verum  etiam  multis 
suis  officiis  ac  ministeriis  e  vinculonim  poenis  et  squalore  carceris  sub- 
levabat.  saepe  denique  etiam  ante  tribunalia  iudicum  et  in  ipsis  eorum 
cruciatibus  aderat,  adversum  profanas  interrogationes  iudicum  aifectu 
eis  ac  mente  conpatiens,   vultuque  et  nntibus.   si  dici  potest,  velut  fir- 

30  miores  eis  responsiones  subicere  gestiens.  sed  et  cum  sententiam  susce- 
pissent,  eadem  fiducia  utebatur,  omnibus  se  periculis  inserens  nee  tre- 
pidans  persecutoribus  intuentibus  extremis  quoque  osculis  martyres 
salutare,  ita  ut  nonnuraquam  pro  his  etiam  impetus  in  eum  gentilium 
fieret,  sed  divina  dextera   cum  admiratione   omnium  protectus  evaderet. 

35  verum  nee  enumerari  facile  nee  referri  potest  quotiens  et  quam  erebro,  5 
immo  per  singulos   paene   dies   de    quantis    eum    et    qualibus    periculis, 
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jttQl  Tov  Xqiöxov  Xoyov  :JTQo{}v\uiag  rs  xal  jraQQfjOlaq  tvsxev  xi]vi- 
y.avxa  ejiißovXüvoiiEVOv  avtov  öis(pv?MTT£V.  rnoovxoq  d"  tjv  aQcc 
rmv  djriormv  o  JtQog  avzop  jiöXsfioc,  mg  xcu  OvOXQOfpag  Jcoir/Oafit'vovg, 
Gxoaxicüxag  avxcö  jttQl  xov  olxov,  Ivi^a  xaxtfitvsv,  ejtioxrjoai  6ia  x6 
5  Jt/Jjihog  xrov  xa  xrjg  hgäg  Jtiox6cog  xaxrjyovfievo:>v  jtccq  avxm.  ovxco  ß 
ÖE  oütjfitQai  6  y.ax'  avxov  öuoyftbg  e§exasxo.  cog  [zy/xaxt  yojQslv  avxov 
rr/v  jtäoav  jrö'Uv,  otxovg  fihv  e§  olxmv  dfislßovxa,  jtavxaxoQ-tv  ös 
£/MVv6{ievov,  xyg  si?.r]Ovog  tvaxev  xcöv  öt  avxov  xf]  O^sia  jiqoGlovxcov 
öiöaoxaÄicr  sjiu  xal  xa  xaxa  JiQäB,LV  tQya  avxcö  Yv?]Oicoxax)]g  cpiXoOo- 

10  g:iac    xaxoQd^oy[iaxa    iv    iidXa    d-av[iaGxa    jteQieiyiv    {oiov    yovv    xov  7 
löyov.  xoiövdt,  (paoiv,  xov  xqojiov  xcu  oiov  xov  xqojtov,  xolovöe  xov 
Xöyov  tjTSÖetxvvxo),  di   d  ötj   ^dXiGxa,  ovvaiQoiiev/jg   avxm   övvansmg 
d^fiag.  liVQiovg  ivrjysv  sjit  xov  avxov  CyXov.         Ijisiöi]  6e  tcoQa  cpotxrj-  8 
rag  rjö)]  JtXsiovg  JtQOGLOVxag,  avxcö  (.lövco  xrjg  xov  xcctfjysiv  öiaxQißfjg 

lö  VJTO  Ai]iirixc>iov  xov  xr/g  IxxXijGiag  jtQoeoxöjxog  £JtixiiXQaf/fiEV?]g,  aGvft- 
cfcovov  rjyijGafievog  xtjv  xcöv  yQaftfmxixmv  Xöycov  öiöaOxaXiav  xij 
jiQog  xa  &üc:  jraiöevfiaxa  aGxr/Gei,  ////  n^XX-rjOag  djioQQ7jyvvGtv  ax8 
avcocpsXri  xcu  xcng  isQoig  uad^tjiic.Otv  avavxiav  X7]v  xcöv  yoaufjaxixcöv 
Xoycov  öiaxQißrjv,    iixa  /.oyiGucö   xa'&rjXovxL,    cog   dv  fifj   yivoixo  xyg  1) 

20  ^ncuj  IxtQcov  tjrixovQiag  evdeTjc,  oGajitQ  ?/v  avxm  jtqÖxsqov  Xoycov 
agyalcov  GvyyQccfiiiaxa  cpiXoxdXcog  tGJtovöaOfitva,  fjaxaöovg.  vjio  xov 
xavxa  ecovtjfjevcjv  cpsQOfJsvnig  avxcö  xtxxaQGiv  cjßoXoig  xrjg  r/f/tQag 
r/QXHxo.  .tXeiGxoig  xs  extGiv  rovxov  cpiXoGocpcöv  öiexäXei  xov  xqo- 
jiov. jcaoag  vXag  vecüxsqlxcöv  ajTiihvfiicöv   tavxov  jcegiaiQovfisvog,   xal 

25  (^U(  Tcaorjg  (ilv  yntQag  ov  GfJixQovg  doxr^GECog  xa^dxovg  dvajt(ifiJc)X(5v. 
xal  xi]g  vvxxog  6b  tov  jtXeiova  yQovov  xalg  xcöv  ü^sicov  yQc.cpmv  tavxov 
avaxL&slg  fisXtxcag,  ßlco  xe  chg  Ivi  [tdXioxc.  iyxccQxsQojv  rp iXooorpcoxaxcp, 
Toxs  fisv  xolg  6v  aGLxiaig  yvfivaoioig.  xoxh  öh  (isfitxQfjiitvoig  xolg 
xaxa  xov  vtcvov  xcuQoig,  ov  fiExaXafißdvEiv  ovo'  o'Xojg  sjil  GxQo^uvrjg. 
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dum  ei'ga  praedicationem  verbi  dei  impiger  et  promptus  est,  eadem 
illa  divina  dextera  conservavit,  quotieus  in  insidiis  positis,  qiii  eum 
clam  interimerent,  effugit.  et  in  tantura  adversum  se,  dum  in  opus  dei  <> 
promptus  est,  infidelium  concitavit  insaniam,  ut  turmae  militum  dis- 
5  positae  domum,  in  qua  conmanere  videbatur,  obsederint,  nee  tarnen 
eum  capere  aut  tenere  potuerint  divina  protectione  servatum.  tanta 
rabies  contra  eum  mentes  hominum  incesserat  pro  hoc  solo,  quod  plu- 
rimos  per  eum  videbant  ad  fidem  nostram  ab  incredulitate  converti.  et 
in  tantum  cottidie  adversum  eum  persecutio  cumulabatur,  ut  tota  urbs 

10  maxima  Alexandria  eum  tegere  non  posset,  sed  de  domo  ad  domum 
transiret  et  tarnen  undique  fugaretur,  cum  viderent  per  loca  singula 
multitudines  plurimas  per  eum  ad  fidem  dei  sociari.  obtinebat  auteni 
haec,  quia  non  solum  in  verbo  erat  ei  perfecta  doctrina,  verum  etiani 
in  opere  consummatae  disciplinae  praebebat  exempla  et  dicebatur,  sicut  • 

15  aiunt,  de  eo,  quia  hie  est,  qui  quäle  habet  verbum,  talem  habet  vitam. 
et  qualem  habet  vitam,  tale  habet  verbum,  quoniam  quae  docet,  agit 
et  quae  agit,  haec  docet.  manifeste  autem  et  evidenter  aderat  ei  divina 
gratia,  per  quam  innumeros  ad  imitationem  sui  in  fidem  dei  provocabat. 
uude  et    videns   Demetrius  episcopus,    quod    ad  ipsum  praeeipuae   doc-  S 

20  trinae  gratia  et  praedicationis   verbi  dei  multitudines    plurimae    convo- 
larent,  cateehizandi  ei,  id  est   docendi  magisterium    in    ecclesia   tribuit. 
quod  primus  post  apostolos  apud  Alexandriam  Pantaenus,  seeundus  per  c   6 
ordinem  Clemens,   tertius  administravit  Origenes,  ipsius  diseipulus  Cle- 
mentis.    qui  Clemens  in  opere  ^TQcof/c.Ttojp,  ubi  etiam  tempora,  quibus 

25  libros   describebat,  in  prooemiis  designavit,   ad  finem  imperii  Commodi 
pertendit.    unde  certum  est,  quod  Severi  tempora  haec  ipsa,  quae  nunc 
habemus  in  manibus,   continebat.     qua  tempestate   etiam  ludas  quidani  ^    < 
alius  scriptor  de  septimanis,  quae  in  Danihelo  referuntur,  disseruit,  qui 
et  ipse  deeimum  Severi  imperatoris  annum  regni  commemorat.    is  etiam 

30  divulgatam  Antichristi  praesentiam  iam  iamque  aestimans  imminere  ex 
persecutionum  nimietate,  multorum  ex  nostris  fidelium  animos  pertur- 
bavit.  igitur  Origenes,  iniuncto  sibi  a  Demetrio  episcopo  magisterii 
officio,  grammaticam  seholam  neglegere  coepit,  magis  se  verbo  dei  con- 
ferens.     utitiir  sane  etiam  consilio  non   puerili.     bibliothecam  gentilium  '•i  9 
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aA/l'  ejtl  Tovöacpog  öia  Ojcovörjg  tjcoielTO'  jtavxojv  rft  iialiOTa  xaz  10 
tvayys).ixac  zov  ücoTrJQog  <pcovaq  rpv^Mxtsac  coero  sivcu  öeiv  zag  t£ 
jteQi  Tov  (iTj  ovo  '/LTojvag  fi?]6'  vjroöt'jf/aOLV  xQrjo&^ai  jiccQcavovoc.g  ii?]dh 
fi?jv  xalg  ji£Qi  tov  fit/.Zovzog  '/qovov  fpQovzloiv  xazazQißtoü-cw  al/.ay.ct  11 
5  fitiCovi  zr/g  rjXiyJag  jrQo&vfiin  ^Qc^fisvog,  Iv  iI'v/jl  xal  yvfivozf]zc 
öucxaQzsQÖJV  ug  ay.Qov  rt  vji£QßccZ?.ovo>jg  dxzr]fio6vm]g  llavvcov,  zovg 
a[i(p  avTov  sig  za  fiaXiOza  zcczejtZrjzzav,  iivQiovg  {di>  Xvjtmv  tvyo- 
[uvovg  ccvzm  y.oLvoDvelv  zcöv  vjiaQxovzcov  öl  ovg  ImQOJV  avzov  fiö- 
(f)tQovza   ji£qI   ZTjV   &eiav   öi6c'.oy.a).iav    xaftazovg,    ov    fir/v    c.vzog    /£ 

10  Ivöiöovg  zaig  yMQzsQicug.         Ätyszat   yovv   y.ai    jrZstovojv  Izdjv    yrjv  12 
Jt£jtaz9]ytvaL  firjöevl  f/.?]daiicög  y.txQrmtvog  vüioörniazi,   a)J.a  xcä  olvov 
XQr/Oeojg    y.a\    zmv    aXloDV   jtuQa    zijv   avayxaiav    zQorpyv    JildozoLg 
tzeoiv  ajrEOyr/f/tvog,  ojOzs  /jö?j  elg  y.ivövvov  avazQOJirjg  y.ai  Öicrf&o^äg 
zov  d^coQay.og  :teQijtEOelv.         zoiavza  6i]  fpilooofpov  ßiov  zoig  d-EOjfiä-  1^ 

15  voig  jiaQv/o)v  vxoÖsiynaza,  uyözoig  ejtl  zov  öfiotov  avzqo  C^Xov 
jiXeiovg  jrc.QojQfia  zmv  cpoiz?]zcöv,  ojozb  /jd?]  y.ai  zmv  ajiiözcov  tdvcöv 
zcöv  zs  ajto  jiatösiag  xal  (pilooofplag  ov  zovg  zvyovzag  vxaysoO^aL 
rtj  6t  avzov  öiöaoya/.la'  oig  y.ai  avzoTg  yvrjOtojg  iv  ßa{)^£i  pvyr/g  z?]v 
sig    zov    &£tov    /.oyov   jiLözlv   öi    avzov  jtaQaöeyojitvoig ,    ÖiajiQt.'ceLV 

20  Ovvißaivtv  y.aza  zov  zoze  zov  öuoyfiov  xaiQov.  ojg  xai  zivag  avzcöv 
a/.ovzag  fiaQzvgiqy  zs/.sto&r/vai. 

ÜQmzog  fisv  ovv   zovzov   o  lUXQm  jcqooO^sv  ör/Xco&ug  W.ovzaQ-  J  -4 
Xog  rjV  ov  zrjv  im  &dvazov  dsrayofJtvov,  oihxqov  öeiv  av&-tg  6  Jtegl 
ov  o   loyog,    ovnjtaQmv   avzm  dg  vozdzijv  zov  ßiov  ze/.tvzrjv,    vxb 

25  zmv  avzov  xohzcöv  avTjQ/jZo,  cog  alziog  avzm  jtsrpijvcog  zov  d^avdzoV 
&SOV  ÖS  avzov  hzrjQEi  xal  zoze  ßovXrj.         fiezd  öe  W.ovzaQyov  öev-  2 
zeQog  zmv  ilQiyevovg   <poiz7/zcöv  fiaQzvg  dvaöeixvvzai  ^eQfjvog,    Öia 

2/3   Matth.  10,  10      —      3/4   Matth.  6,  34      —      5  6   II  Kor.  11,  27      — 
22  524,  10.  11 

ATERBDMZarm^ 

2    üjfTO    dvai   BDM    s'imi  vjezo    ATER  |    3    yorjoS-aL   TcßDM    xQüa&ai 

ATIER  1  6  vTieQßa'/lovotjQ  >  M  \  7  (xev  BDM  fiev  'üoova  ATcER  nsv 
öaojv  T'  I  Xvnüiv  ATi,  ßi  com,  D,  Mi  corr.,  A  Ioltiöjv  BiMi^'arm  ).omöv  TcER 
9  avTÖa  ye  BDM  ye  airoa  ATER  \  10  id-vCov  Tr  |  14/15  &£ojfi£voia  ABmi 
ze^eafitvoia  T  durch  Ras,  corr.,  ER  ze^eojfxevoLa  T'  |  15  avzov  BD  |  16  Ttao- 
ÜQfxa  ABDM  nagoQfxä  TER  |  17  STtäyea^ai  R  |  19  &elojv  D  |  20  aai- 
Qov  M  1  22  J  A^arm  524,  7  M  524,  14  BD  E  524,  6  E  |  23  ö>Ti  +  Tf 
Tr        I    25  zGi  i^aväzo)  Ti  corr.  Tc 


Rufinus  VI  3,  10—13  529 

librorum  tradit  cuidam  fideli  amico,  pactus  cum  eo  quattuor  sibi  obolos 
ex  eius  pretio  per  dies  singulos  inferri,  quo  scilicet  nee  gravis  esse 
cuiquam  in  sustentanda  victus  necessitate  nee  eongregatam  peeuniam 
domi  reservare  videretur.  igitur  in  talibus  institutis  plurimum  temporis 
f)  exigens  vifca,  moribus,  exercitiis  per  omnia  Cbristianus  filosophus  habe- 
batur,  eum  et  pro  iuvenilibus  cupiditatibus  reprimendis  et  pro  sapien- 
tiae  profectibus  capessendis  die  noctuque  artioribus  se  abstinentiae  con- 
strina'eret  frenis  et  indesinenter  divinorum  librorum  meditationibus 
inhaereret  in  abstinentia  plurima,  in  ieiuniis  indesinentibus,  in  vigiliis 
10  paene  iugibus,  ita  ut,  si  quando  parum  aliquid  somni  necessitas  naturalis 
exigeret,  hanc  ille  non  supra  stratum,  quo  omnino  nullo  utebatur,  sed 
supra  nudi  soli  dependeret  superficiem.  ante  omnia  vero  praecepta  10 
euaugelica  et  voces  salvatoris  summo  amore  et  studio  implendas  esse 
eensebat,  quibus  praecipitur  duas  tunicas  non  habendum  neque  caleia- 

j  15  mentis  utendum  neque  de  erastino  cogitandum,  quae  ille  singula  summa 
cum  diligentia  et  fide  contendebat  explere,  et  supra  vires  atque  aetatem  11 

j       suam  seeundum  apostoli  monita  in  frigore  et  nuditate  agoues  patientiae 

desudabat.    ita  eunctis  auditoribus  suis  renuntiandi  omnibus,  quae  possi- 

debant,  et  beatae  paupertatis   praebebat  exempla.     erat  igitur  per  haec 

20  carus  omnibus  et  acceptus,  in  hoc  uno  tristes  quam  plurimos  reddens, 

nonnullos    oifendens,    quod    eupientes    de    facultatibus    propriis    aliquid 

!  sibi  saltim  victus  gratia  ministrare  pro  districta  continentiae  diseiplina 
refutabat,  cum  utique  pro  labore,  quo  in  verbo  dei  desudabat,  non  solum 
duplici  seeundum  apostolum,  sed  et  multiplici  honore  dignus  ab  omnibus 
25  duceretur.  sed  ille  honorem  sibi  summum  in  continentia  deputabat. 
denique  et  per  multos  annos  traditur  absque  omni  calciamento  nudis  12 
incessisse  vestigiis,  vini    quoque  usum   et  ceterorum  similium,    nisi    ea 

'       sola,    quae  vitae  necessitas  deposcebat,  nullum  penitus  habuisse,  usque 

quo  incommodb  stomachi,  immo  iam  paene  periculo  cogeretur.    talibus  Vi 
30  igitur  vitae  atque  instituti   sui   exemplis  informans   eos,   quos   a  gentili 

I  vita  et  stulta  filosophia  ad  veram  Christi  filosophiam  sapientiamque 
converterat,  non  solum  in  intimis  animae  arcanis  fidem  habere  docuit 
per  hoc,   quod  geri  ab  eo   videbant    quae  docebantur,  verum  etiam  ad 

23/24  I  Tim.  5,  17 
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jtvQOQ  T7]v  öoxifirjv  ?)g  jiaQSÜj](pBL  jtlöXBODc  JtaQeayj/ftevoq.  r^g  3 
avT^ig  öiatQißjjc  rglrog  xa&lorazac  huqtvc  'HQctxXsiÖtjg.  xcä  im  tovrop 
xetttQTog  'Hqoov.  o  fisv  jrQÖrsQog  ezi  y.axjy/ßviievog,  o  6s  veocpojriOzog, 
zi]V  xscpaZrjv  ajtOTfirjSsvzeg.  eri  JtQog  rovroig  xrjg  avri]g  G'/olrig 
5  üii^Jixog  aO-Xrjzrig  svöEßeiag  dpaxrjQvxxexai  exsQog  xov  jtQcoxov  ^tQt/- 
vog,  ov  fiaxa  JcXsLöxrjV  ßaoavcov  vjco^ovijv  xsrfcüS]  xo/.aoO^r/vac  /.oyog 
sxsL.  xal  yvvcuxojv  6s  ^IlQaig  tri  xcix?]'/oi\uävt]  x6  ßaJtxiOfia,  c6g 
ütov  <p)]OLV  avxog,  xo  6ia  JivQog  ?xißovocc.  xov  ßiov  s^slrilvd-sv. 

'Eß6ofwg    SV    xovxoig    aQid-fisioüco    Baoi?.£i6i]g,    xrjv    jtSQiß6i]xov  E  {\ 

10  Iloxafiiaivav  aTcayaycöv,  jisqX  r^g  jtolvg  6  /.oyog  sig  txc  vvv  Traget  xolg 
sjir/coQioig  a6sxaL.  iivQia  fisv  vjcsq  xrjg  xov  Owfiaxog  äyvsiag  xs  xal 
jcagO-sviag.  sv  fj  6tSjtQsrpsv,  JiQog  igaoxag  ayoyvioa{^iev?]g  (xal  yao  ovv 
avxij  axfiaiov  JtQog  xfj  ^v/Jj  xal  xo  xov  ocofiaxog  o)Qaiov  sjtt^vihsi). 
fivQia  6s  avaxlaorjg  xal  xsXog  ^isxcc   6sivag  xal   (pQixxag  sItcsIv  ßaOa- 

15  vovg  afia  ^//jxqI   MaQxD.Xi]   6ia  jtvQog  xsXsimD-siotjg.         cpaOi    ys    xoi  2 
xov  6ixaoxriv  CAxvlag  j)v  xovxro  ovofia)  yalsjtag  sjiiB^svxa  avx^  xaxa 
jiavxoc  xov  öojfiaxog  aixlag,  xilog  s(p  vßgsi  xov  omfiaxog  fiovofidxotg 
avxr/v  ajitiÄrjoai  jcaQa6ovvaL'    xrjv  de  ßgayv  xt  jrQog  tavxrjv  Sjilöxs- 
ipaiisvTjv  sQmx/jO-staav  o  xqLvslsv,   xoiavxtjv  6ovvat   djroxgtöiv   6i    r)g 

20  s66x6c  vsvofiioitsvov  XL  avxotg  dosßsg  dsrorpO-sy^aad-ai.         dfta  6s  ?.6yqy  «^ 
xop   xrjg   a:xo(paO£0)g   oQov   xaxa6s^aitsvtjv   o    BaOi?.siörjg.    sig   xig   o^v 
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xiX/M  T'  corr.  Tc  |    16  xom    uvopia  BDi  xovvotxa  De      |      inixid-ivxa  M 
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martyrii  eos  amorem  per  ea,  quibus  cottidiano  roborabantur  exercitio, 
provocabat.  ex  quibus  et  multi  conprehensi  in  persecutione  palmam 
martyrii  consecuti  sunt. 

[]  In  bis  primus  erat  Plutarcbus,  de  quo  paulo  superius  memoravimus.  J  4  1 

5  quem  cum  vidisset  populus  ad  mortem  duci  et  adsistere  ei  Origenem, 
qui  hortatu  suo  ad  magnanimitatem  animos  eins  erigeret,  velut  mortis 
eins  auctorem  discerpere  eum  paene  et  interficere  vulgus  inruerat,  nisi 
et  tunc  ope  divinae  providentiae  e  furentum  manibus  fuisset  ereptus. 
post  Plutarcbi  martyrium  secundus  ex  Origenis  discipulis  martyr  efficitur  2 
[0  Serenus.  tertius  ex  eius  nihilominus  auditoribus  Heraclides  martyrio  3 
coronatur,  quartus  Heros  neofytus.  nam  superior  Serenus  adhuc  cate- 
cbumenus  consummatus  est.  quintus  eiusdem  scholae  martyr  efficitur 
alius  nomine  Serenus,  qui  post  multa  supplicia  pro  Christo  etiam  capite 
plexus    traditur,    sed  et    mulieres    plurimae,   in    quibus   Hera    quaedam 

0  catechumena,  de  qua  ipse  in  quodam  loco  ait,  quod  ignis  baptisma  con- 
secuta  sit. 

Sed    et  Potamiena   famosissima    feminarum    et    martyrum    et   ipse  ^  5  1 
eius    carnifex    Basilides.     etenim   in  nostram    usque  memoriam    ab    in- 
colis    loci    perennis    virtutum   Potamienae    fama    celebratur,    quod   in- 

»  mensos  et  innumeros   agones  primo  pro   virginitate    et   pudicitia   desu- 

j    daverit,    deinde   etiam  pro   martyrio  exquisita   atque  inaudita   tormenta 

pertulerit    atque   ad   ultimum   una   cum  venerabili  matre  Marcella  ignis 

snppliciis  consummata  sit.    tradunt  igitur  Aquilam,  hoc  enim  erat  tyran-  2 

nici  iudicis  nomen,  posteaquam  cradelibus  eam  suppliciis  laceraverit,  ad 

.  ultimum  ob  iniuriam  et  nobilitatis  eius  et  castitatis  comminatum  esse 
Potamienae,  quod  eam  vel  crudelissimis  gladiatoribus  vel  inpudicissimis 
lenonibus  traderet,  at  illam,  cum  ab  ea  quid  mallet  vel  quid  eligeret. 
quaereretur,  protulisse  adversum  tyrannum  vocem  liberam,  quae  ob 
superstitionem  Romani  ritus  sacrilega   videretur,    et    ideo   sine   mora  in  3 

>  eam    latam    esse    sententiam.     cumque    Basilides,    unus  ex  bis,    quibus 
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rmv  Iv  OTocTHCUi:  ava(p£QOfUVcov ,  djidyn  jtaQalaßmv  xrjv  ijti  d^a- 
vdrcp.  cog  6h  xo  jr?Jji^og  tvoyj.slv  avrtjv  xcä  dxo/.doroig  hvßQiUiv 
Qrjuaöiv  tJieiQÜTo,  o  {ilv  dviiQytv  djcoöoßcdv  rovg  evvßQiCovTc.g. 
jilüorov  IXeov  y.cd  ^ü.avdQcojtiav  dg  c'.vt7]v  hösixvvfisvog,  ?}  öl  t/% 
5  jcsQi  avTJiv  ovfijta&eiag  aTtoötsaiiivrj  rov  dvÖQa  -d^aQQstv  :xc'.Qax8/.£v- 
srcW  Is^^iTTjOEOS-aL  jag  avxov  dxekd-ovoav  jtagd  xov  aavxrjg  xvQiov 
xcä  ovx  Big  ^uaxgov  xä>v  slg  avxrjv  jrsjtQcr/fiBVcov  xrjv  diioißriv  drro- 
xiösiv  avxm.  ravra  ö*  dxovöa.v  yevi'aiojg  xrjv  £§,o6ov  vjrooxrjvci.  1 
mxri]g  tfiJtvQov  xaxa  öidfpoQa  fitgrj  xov  ocoiic.xog  dx    dxQo^v  :yodcöv 

10  xcu   iir/Qi   xoQvg)rjg  7]QEfm  xal  xaxd  ßgayy  -r€Qr/vd^dot]g  avxfi.         xcu  5 
o  fiev  xijg  doiöi^uov  xoQfjg  xoiovxog  xaxrjyoyviöxo   dd^log'    ov   ucxoor 
ÖS  ygbvov  ölo.Iljtojv  o  Baoi?.aiÖJ]g   oqxov  öid   xiva   aixiav  jrQog  zmv 
avöxQdxicoxojv  c.ixtiO^sig,  fi?]  l^üvai  avxm  xo  :;raQd:Tap  ofivvvai  öußa- 
ßaiovxo '  Xqigxic'.vov  ydg  vuiagyeiv  xcu  xovxo  tiifpc.vwg  oiioXoyelv.       rral- 

35  ^£iv  ptlv  ovv  spof/iCexo  xtojg  rd  jTQcöxa,  oyg  ö  ejnuovcog  aJitOyvQiCtxo. 
dysxcu  Ijtl  xov  ÖLxaöxrjv'    l(p    ov  xrjv  tvGxaöLv  ouo?.oyf]Oag.   Öeönolg 
jtaQcölöoxai.         xäv  öh  xaxd  &eov  dös?,(pcöv  ojg  c.vxov  acpixvoviiävov  (» 
xal  xrjv  aixiav  xrjg  dd^Qoag  xal  jta.Qaöo^ov  ravrijg  oQfirjg  jtvvd-avoid- 
vcov,   ?.kytTaL   eIjthv  ojg  dga  Uoxafiiaiva  xgiolv  vOTtgov  //{lEgaig  xov 

20  fiagxvgiov  vvxxojg  ijcioxäöa,  oxt(pavov  avxov  xfj  xsfpaXi]  nsgidelor 
£17]  (palfj  xe  jragaxexJ.rjXtvai  ydgiv  avxov  xov  xvgiov  xal  xr/g  a$.u6o£OJ. 
xExvyjjXEvat  ovx  slg  /laxgov  x£  avxov  jragaXi^ipBO&at.  ejtI  xovxou 
xmv  döiXrpcdv  xrjg  Iv  xvg'up  Ofpgaylöog  UExaöovxmv  avxm.  xfj  lax;'- 
-r£ixa  i)n£ga  xm  xov  xvgiov  öiajrgttpag  iiagxvgicp  xf]v  xcrpa?J]v  a.TO- 

25  TEfiVExai.         xal   dZZoc    öt   jtlEiovg  xmv  xxn    ^AXt^dvögaiav  a&^gorog  7 
xm  Xgioxov  loyco  jrgoO£y.&£lv  xaxd  xovg  ör]).ov[i£vovg  loxogovvxci. 
mg  07}  xad-  vjtvovg  xrjg  JJoxafiiaivrjg  SjCKpavEiOtjg  xal  jigoöxExh]iiEV)i. 
avxovg.     alld.  xavxa  fihv  roÖE  Eyjxm' 
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inplere  speculatoris  officium  mos  est,  susceptam  eam  duceret  ad  sup- 
plicium ac  multitudo  impudicorum  pariter  et  impiorum  Potamienae 
verbis  et  iniuriis  conaretur  inludere,  Basilides  abigere  inpudentius  in- 
ruentes  ac  deturbare  coepit  humanitatis  et  miserationis  obtentu.    at  illa 

5  religiosum  viri  votum  erga  se  et  propositum  humanitatis  amplexa:  >certus 
esto<,  iuquit.  >quod  cum  abiero  ad  dominum  meum,  sine  mora  boni  huius 
tibi  remunerationem  parabo<.    post  haec  autem  verba  constanter  suscepit  4 
statuta  supplicia  picis  calidae    paulatim  per  artus   ac  membra  dififusae 
et  hoc  modo  beata  virgo  e  terris  migravit  ad  caelum.    nou  multis  autem  5 

0  post  diebus  Basilides  cum  inter  collegas  suos  ob  causam  quandam 
iuramentum  posceretur,  ait  sibi  non  licere  omnino  iurare  pro  eo  quod 
esset  Christianus  et  hoc  publice  fatebatur,  ioco  aestimatus  est  primo 
dicere,  tum  deinde,  cum  constantius  adfirmaret,  pertrahitur  ad  tribunal, 
ubi  cum  perseverasset  in  confessione,   vinculis  traditur.     tum  vero  visi-  <» 

5  tantibus  eum  nostris  et  causam  subitae  ac  laudabilis  huius  permuta- 
tionis  inquirentibus  dixisse  traditur,  quod  Potamiena,  post  diem  tertium 
martyrii  sui  noctu  adsistens,  coronam  capiti  suo  inposuerit,  dicens  de- 
precatam  se  pro  ipso  dominum  et  inpetrasse,  ut  secundum  quod  scriptum 
est,  quia  qui  recipit  martyrem,  mercedem  martyris  consequa- 

0  tur.     quibus  auditis   confestim  fratres  signum  ei  dominicum  tradunt  et 
die  postera  ob  domini  martyrium  capite  punitur.     sed   et  aliis  pluribus  "* 
per   illud    tempus    apud    Alexandriam    condiscipulis    suis,    cum    quibus 
verbo  dei  in  Origenis   schola   operam  dederat  Potamiena,  simile  munus, 
traditur  praestitisse,  adsistens   eis   per  visum   et   Coronas  martyrii  inpe- 

5  tratas  a  domino  deferens.     sed  de  bis  ista  sufficiant. 


19/20  Matth.  10,  41 
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Ilavrcuvov  ös  K?.TJfH]g  öiaötsafisvog ,  rr/g  y.ax  AXic,dvdQi:ic.v  ^  6 
yMr9]xi^0sa)g  elg  tr.üvo  rov  y.aigov  y.cc&i]y£iTO,  cog  xcu  xov  ^£2QiyevijV 
rcov  (poiri]Tä>v  ysveGd-cu  avvov.  r/jv  yt  roi  rcov  ^xQUi^iartcov 
rTQayuaxEiC'.v  o  Kh'][0]g  vjrof/7^r]f/axiC6fitvog ,  y.axa  xo  jtQmxov  ovy- 
5  yQa[i(ia  ygovrxtjv  exü-tfierog  yga^i^v,  dg  x/jv  Kofioöov  xsXevxijv  jtsqi- 
ygacpsi  rovg  yQÖvovg.  cog  tivai  oacphg  6xi  xara  ^evrjgov  avxcö  jnjio- 
vTjxo  xa  osrovöaOfiaxa,  ov  xovg  ygovovg  6  jcagajv  loxoQtt  loyog. 

^Ev  xovxqy  xcu  %vöag\    ovyygacptcov    txsgog,    elg    rag   jcaga    xcö  Z  7  t 
/iavi7]Z  £ßöofi7]%ovxci  lß6o[iadac  lyygaqxng  öicO.v/ß^t'ig.  liii  xo  öixaxov 

10  xTjg  ^svrjgov  ßaoi/.dag  lOxrjOiv  xi]v  ygovoygacpiav  og  xcu  x//v  0-gv- 
loviiivijv  xov  c'.vxLyg'ioxov  :fTC'.gov6iav  >jöi]  xoxt  jtlrjOiaCsiv  cosxo' 
ovxcD  ocpoögmg  ij  xov  xa&'  ißimv  xoxt  öicoy^iov  xivt]Oig  xag  xcov 
jtoXXcöv  avaxtxagayH  öw.voiccg. 

^Ev   xovxcp   de    xrjg   xaxrjyr/Oecog    am    xtjg  ^IXs^avögalag    xorgyov  H  8  y 

15  IjtLxtXovvxi   xcö  ügvyivu  jigayiia  xl  jrtjcgctxxai  cpgevog  fiav  dxeXovg 
xcu  vaavLxrig.  JtiCxacog  ye  fi/jv  Ofiov  xcu  omcpgoOvvrjg  fisyioxov  öalyiia 
jisgdyov.         xo   ydg  >alo\v  svvovyoi    oi'xiveg    svvovyioav    tav-  2 
>xovg  öid  x?/v  ßa.oiliiav  xcöv  ovgavcöv<  ccsi?.ovoxegov  xal  vaain- 
xcoxagov  ixXaßcov,  oiiov  fihv  ao3X7jgiop  rpcovf/v  tcjiojr/j/govv  oioitsvog. 

20  ofiov  Ö£  xal  Öia  xo  vtov  xyv  rjXixiav  övxc:  fiy  dvögdöi  fiovov.  xal 
yvvcusl  6h  xa  deia  jtgooo^iiXuv,  cog  av  -täoav  xf/v  jiccgd  xoig  djtloxoig 
aiöygäg  öiaßoXrjg  vjrovoiav  a:toxXeiouav,  xi/v  ocoxrigiov  cpcovrjv  Igyoig 
tJcixaXäcjaL   cogfttjO^?] ,    xovg  jtoXXovg  rtyr   dftcp    avxov  yvcogificov  öia- 


3-6  Clem.  Strom.  1,  144    —     17  18  Matth.  10,  12 
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\'l]  Igitur   per    idem    tempus    cum    docendi   officio    apud    Alexandriam  H  S  1 

praeesset  Origenes,  gestum  quid  ab  eo  traditur,  quod  iuvenilis  fortasse 
et  minus  perfecti  sensus  videatur,  sed  perfectae  fidei  ac  nimiae  castitatis  in- 
dicium  continens.  illudnamque,  quod  scriptum  est  in  euangelio:  quia  sunt  2 
5  eunuclii,  qui  se  ipsos  castraverunt  propter  regnum  dei,  etiam 
secundum  historiam  implendum  credidit,  non  solum  castitatis  obtentu. 
verum  quoniam  persecutionis  tempore  tarn  in  publico  quam  in  occulto 
ac  secreto  et  tarn  viris  quam  feminis  verbum  dei  praedicabat,  videlicet 
quo    omnem    occasionem    turpis    maledicti    gratis    infidelibus   videretur 

10  excludere,  dominicam  vocem  re  atque  opere  in  semet  ipso  adgressus  est 
adimplere.  cumque  id  pro  eo,  ne  ab  hominibus  laudem  quaereret,  sed 
a  deo  mercedem  speraret,   in   occulto  esse  voluisset,    tamen  latere  non  3 
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).adür  ffQorxiGac.  ovx  ijv  6t  aQc.  övvarov  cvrm  xaiJtsQ  ßov?.o(ievcf)  3 
rooovrov  loyov  sciixQvtpaadcu.  yvovc  örita  vOrtQov  o  Arj^irjXQioq. 
axE  rrjg  avxo&'i  Jic.Qoixiag  jiQoeoxcoq,  sv  fiaXa  lihv  avxov  asioB^cvtiaCei 
xov  xo?.f/TJfiaxog,  xijv  6t  yt  jiQo&vfJiav  xal  xo  yvr/Oiov  avxov  xrjc 
5  xioxscog  djro6£c.dfiti'og.  d^aQQslv  jiagay.tXtvtxai,  xcä  vvv  iiä)J.ov  tytOtf^ai 
avxov  xov  xrjg  xaxijyrjOtcog  SQyov  staQOQ^iä.  d7.Xa  xoxs  fisv  ovxog  i 
TOiovxog  xig  tjv  ov  f/axQoig  6s  yoovotg  vaxtQov  o  avxog  oqojv  sv 
jTQaxxovxa  [ityav  xt  xal  AaiiJiQov  xcu  Jia.Qct  :xäOLV  ovxa  ßsßorjiitvov, 
v.vt^Q(OJtLvöv  XL  7ttjtov9-c6g.  xolg  dva  xrjv  oixovfitv9]v  tJiioxojioig  xaxa- 

10  yQa<fsiv  coc  dxoxcoxaxov  xov  rroayß^ivxog  tJcsiQccxo.  öxs  xcöv  xaxd 
IIiÜMioxivrjv  OL  udlLGxa  66xiuot  xal  6iajiQt:tovxsg  Kaioagsiag  xs  xal 
IsQoOo?.vficov  sjr'LOxo:xoL  stQSoßslcov  xov  ^^QLytvTjv  xal  xr/c  avoDxdxco 
xifirjg  d^iov  sivai  6oxiudoavx£g.  yslgag  slg  :xQ£GßvxtQL0v  avxm  xsQ^si- 
xaoiv.         XTjvixavxa  6"   ovv  sig  (itya    66S.i]g   JtQosld^övxog    ovoftd    xs  5 

15  JtaQc.  xolg  jtavxayj]  -läoiv  di^ihgo^jcoig  xal  xliog  d-QtxTjg  xal  oocpiag 
ov  öfiixQov  xxTjOaittvov,  fi?]6t^näg  dXXrig  tvjiOQcöv  o  Ar/U7jx(uog  xaxrj- 
yogiag.  xrjg  ütdlai  sv  stai6l  ytyovviag  avxcö  stga^toDg  6tivr/v  jtoLtixai 
6caßoÄ^v.  OVfiJtSQiXaßsiv  xo/.iirjOag  xalg  xaxriyoQ'uug  xovg  tjtl  xo 
jtQsoßvxtQLOV  avxov  jTQoaBavxag.         xavxa  y.sv  ovv   iuxqov  ejiQax^^  6 

20  vOxtQov  xoxs  ys  fi?/v  6  'SiQiytvrjg  tjcl  xrjg  \4Xssav6Qsiag  xo  xrjg  f^siag 
6i6aoxaZiag  tQyov  sig  dxavxag  dcpvXdxxmg  xovg  jrQooiovxag  vvxxmg 
xal  fisf^  i]fztQav  sjisxsZsc.  xolg  f^tiotg  doxvrog  fta&^rjua.Giv  xal  xolg  ojg 
avxov  rpoLxcÖGiv  xTjV  jtaGav  dvaxtf^slg  Gyolijv. 

EjcI  6txa  6s  xal  oxxm  txsGiv  xrjv  aQyJjv  L-nxQaxrjGavxa  ^svtjqov  7 

25  Avxcovlvog  o  xalg  6ia6sxsxai.  sv  xovxro  6s  xcöv  xaxa  xov  6iojy- 
fiov  av6QLGafit'vcov  xal  fisxa  xovg  sv  oftoloyiatg  dycövag  6ia  jcQovoiag 
d^sov  jrsfpvXaypiivcov  sig  xig  mv  ^AXsc.av6Qog ,  ov  aQxicog  sjtioxojtov 
xrjg  SV  TsQ0G0?.vfwig  txx/.rjGiag  s6ijXcoGaiitv .   oia  xalg  vjcsq  Xqigxov 

27/28  10—12 
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s).&övTOG   TiBD    7too6?.96vvoo   aitov    ATcmTrmERM  |    16    rülric  >  M        j 
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potuit,  sed  rei  gestae  indicium  ad  Demetrium  episcopum  pervenit.  isque 
ingenti  primo  stupore  admiratus  est  audacis  animi  virtutem,  tum  deinde 
conlaudans  fidei  eius  magnitudinem  vel  calorem  et  tarn  grande  inopere  dei 
propositum:  >niinc  nunc  maxime<,  ait  cohortans  eum,  >coepto  operi  doctrinae 

5  et  praedicationis  insiste,   quando   adversariis  nulla   obtrectandi  suspicio 
')       derelicta  est<.    sed  tunc  quidem  talis  erat  Demetrii  sententia,  cum  nihil  4 
animos  incesserat,  quod  recti  iudicii  regulam  in  partem  alteram  decli- 
naret.     postea  vero   cum  vidisset  adulescentis   famam  satis  fieri  claram 
et   magno   eum  domi   forisque    praeconio    extolli,    humanae   infirmitatis 

10  aliquid  passus  opus,  quod  ipse  prius  cum  ingenti  admiratione  laudaverat, 
infamare  postmodum  coepit.  nam  cum  apud  Palaestinam  praecipui  et 
eminentes  inter  episcopos  viri,  id  est  Hierusolymorum  Alexander  et 
Theoctistus  Caesareae,  yidentes  divinum  opus  eius  in  verbo  dei,  ordi- 
nassent  eum  presbyterum  ac  summo  eum  sacerdotio  iam  iamque  dignum 

15  probarent,    idque    dignissime    factum   ab   oranibus  laudaretur   et  ne  sie  5 
quidem  dignus   honor  sapientia  eius   ac  virtutibus  in   eum  conlatus  di- 
ceretur.    vehementissime    momordit    hie  sermo    Demetrium    et   non   in- 
veniens    in    eum    causam    alterius    criminis,    hoc    quod   aliquaudo    puer 
adhuc  ille   egerat  et  episcopus  iam  iste  laudaverat,  postmodum  criminis 

20  loco  protulit   et  iam  in  illos    culpam,    qui    eum    ordinaverant,    conatur 
inflectere.     sed  haec  postmodum  gesta  sunt,    tunc  porro  Origenes  apud  <'» 
Alexandriam    doctor   ecclesiae  valde    clarus    habebatur,    omnibus,    quos 
fama  eius  ad  audiendum  eum  con venire   provocabat,    verbum  dei  prae- 
dicans,  sicut  apostolus  dicit,  opportune  importune,  per  diem  per  noctem. 

25  publice  et  privatim,   velut  abscisis  omnibus  inpedimentis,  liber  prorsus 
et  cum  omni  fiducia  rem  gerebat. 

Cum  vero  decem  et  octo  annis  Severus  tenuisset  Imperium,  Antomnus  7 
ei  filius  succedit.    quo  in  tempore  quam  plurimi  erant,  qui  in  confessioni- 

n]  bus  gloriam  quaesierant,  dei  tamen  Providentia  fuerant  reservati.  m  quibus 

30  Alexander  quidam,  de  quo  paulo  ante  memoravimus,  confessionis  titulo 


23-26  II  Tim.  4,  2.   Act.  20,  31.  20.    28,  31 

4  nunc  nunc]  P^F  nunc  P^XO^-  tunc  0>  |  cohortans  eum  (cum  N)] 
NO  om.  PF  I  12  inminentes  N  1  14  iam  om.  X  \  iamque  om.  P 
1(>  honore  P  \  sapientiae  POUi'  sapienti  0>  |  18/19  puer  adhuc]  PO 
puer  erat  huc  X  fuerat  huc  F  \  20  conatus  PF^-  \  28  in  tempore]  tem- 
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ovi.  PF 
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ÖiajcQkipac  onoXoyiaiQ,  xrjq  öi]Xa)0-£i67]Q  sjrioxojir/g  a^iovrai,  'in  Nao- 
xlooov,  og  fjv  avTov  jtQoreQoq,  jrsQtovzog  rm  ßiqj.  JtoX?M  fihv  ovv  0  % 
y.cu  alXa  jcaQaöosc.  ol  Trjg  jiaQoixiag  jiollrai  mg  ly,  .laQaöoOscog  rmv 
y.axa  öucöoyjjv  dösXcpcöv  xov  NaQxiOöov  fiv?]i/ovsvovoiv,  tv  oig  xcu 
5  TOiovÖE  TL  d-avfia  öt  avrov  ysyovog  Iöxoqovolv.  y.ara  rrjv  [i8yaXr]v  - 
jtote  xov  jiaoya  öiavvyxtQtvOiv  xovÄcuöv  (paOLV  xolg  öw.y.ovoig  ejti- 
Äixeiiy  l<p  (p  xo  jiäv  ji?Sjf^og  öeivr/g  a&vfiiag  6uc/Mßovo?]g,  xov  NaQ- 
y.iooov  xotg  xa  (pmxa  jtaQaoxava^ovoiv  ajnxaS,at  v6o)Q  avi(ii]Oc'.vxag 
cog    avxov   xo/Matö&ai.  xovxov   de    afia   loyco   JiQayßivxog,    sjtsv-  3 

10  §afi6vov  xcö  vöaxi,  ayyüu  xaxa  xcöv  XvyvoDv  jtioxat  XTJ  alg  xov  xvqiov 
yvrjOia  jtaQaxs?.svoao&af  jroi?]odvxo3V  de  xal  xovxo,  jcccqcc  Jtavxc 
Äoyov  övvdpiSL  jiaQC'.doB,cp  xcä  Osia  fisraßaZetv  fcg  vöavog  slg  aXaiov 
jTOLOxrjxa  xrjv  <pvöiv ,  JtaQa  xa  jrXaioxoig  xöiv  avxod^L  aöaXcpöiv  asrl 
firjxioxov  kB,  axaivov  xal  aig  rmäg  ßQayv  xi  öar/ßa  xov  xoxs  &avfiaxog 

15  (pvXayßrjvai.         dX.Xa   xa   jcXaioxa  jragl   xov   ßlov    xovöa    xov   avÖgog  4 
(iv^firjg    d§,ia   xaxaXäyovOiv,    av    oig   xal    xoiovöa    xi.         xo    avxovov 
avxov  xal  oxaQQov    xov  ßiov  g)avXoi  xivag  dvß^Qcojrioxoi   iitj   o'iol  xa 
(paQaiv .    öäat    xov    firj    öixrjv   vjtooyalv    dXovxag,    öict    xo   {ivgia    xaxa 
aavxolg  ovveyvorxavai,  ovoxavrjv  xax    avxov  jtQoXaßovxag  ovoQajrxov- 

20  Otv  xai  xiva  öeivr/v  xaxayjovoiv  avxov  öiaßoXrjv.         aixa  Jtiöxoviiavoi  5 
xovg  axQoojfiavovg.    ögxoig  aßaßaiovv  xdg  xaxrjyogiag,    xal  o    ^lav.   i) 
firjv  djioXoLxo  jivqL  rofivvav,  o  6a,  /}  fir/v  Oxaia  voocp  6ajiavt]&au]  xo 
Ocöfia,   o  de  xglxog,   ?)  fir/v  xdg  ogaoaig  jttjgmü-ah]'    dXPJ'   ovo    ovxmg 
avxolg,   xaijtag  ofivvovoiv ,    xmv  jciorcov  xig  Jtgooarya   xov  vovv  öid 

25  XTjv  alg  Jtdvxag  Xdfijrovoav  ax  xov  jcavxog  oo:}cpgoOvv}]v  xa  xal  jtava 
gaxov  ayo?y/)v  xov  Nagxioöov.         avxog  ya  fitjv  x/jv  xojv  aigtifiävcov  6 
fiTjöafiSg  vjrofiävo3v  fioyßr/glav  xal  dXXmg  ex  fiaxgov  xov   fpiXoöorpov 
aOjia^ofiavog  ßiov,  Siaögdg  Jtäv  xo  xijg  axxX)]Oiag  jtXriQ^og,  av  ag7]fiiaig 
xal   acpaväotv   dygolg   Xavddvcov  Jt/.aioxoig  axaoiv  öiäxgißav.         aXX    7 
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satis  clarus,  Hierusolymoram  ecclesiae  subrogatur  episcopus,  cum  super- 
esset  adliuc  Narcissus,    qui  prius  inibi  functus   est  pontificatus  officio. 

Verum  quoniam  Narcissi  memoriam  sermo  progrediens  adtulit,  con-  0  9  1 
oTuum  mihi  videtur  aliquid  de  eins  gestis  insignibus  memorare,  de  quo 

5  ab  incolis  quidem  loci  perplurima  memoriae  traduntur.    nos  vero  unum 
opus  eius  memorabiraus,   ex  quo   ceteris,  quae  de  eo  narrantur,  merito 
fides    possit    adhiberi.      accidit    aliquando    in    die    sollcmni    vigiliarum  2 
pascliae  oleum  deesse  luminaribus,  cumque  id  per  ministros  innotuisset, 
maeror  plebi  maximus  fuit.    sed  Narcissus  fide  fidens  ministris  imperat 

10  haurire  aquam  sibique  deferre.      cumque  detulissent,  oravit  et  benedixit  3 
aquam  et  infundi  luminaribus  praecepit.     tum  repente  miro  et  saeculis 
inaudito   genere  virtutis  natura  aquae  in  olei  pinguedinem  versa  spleu- 
dorem  luminum  etiam  solito  reddidit  clariorem.     ad  fidem  autem  rei  a 
plurimis  religiosorum   fratrum   ex   eodem   oleo,    quod    versum    de  aqua 

15  fuerat,  reservatum   est,    ita  ut    ad    nos   usque    miraculi    huius   indicium 
perveniret.     et  in  hoc  quidem  fidei  eius   ac  meriti  habeatur  exemplum,  4 
animi  vero   virtus   quanta  in   eo   fuerit,    alio    nihilominus   uno    ex   eius 
gestis  opere  declarabitur.    is  namque  cum  inter  cetera  virtutum  suarum 
bona  esset  valde  constantis  animi  et  iusti  rectique  indeclinabiliter  tenax, 

20  quidam  homunculi  nequam  male  sibi  conscii,  metuentes,  ne  criminum 
suorum,  si  arguerentur,  non  possent  effugere  vindictam,  praeveniunt 
factionibus  et  circumvenire  paraut  eum,  cuius  iudicium  verebantur.  con- 
cinnant  isitur  adversum  eum  infame  satis  et  noxium  crimen,  conveniunt 
auditores,    testes    ex   semet  ipsis   producunt.    qui   sub  sacramento  iura-  5 

25  menti,  quae  obiciebantur,  contirmarent,  quorum  unus  testis  ita,  non  igni 
consumeretur,  vera  se  dicere  testabatur,  alius  ita,  ne  regio  morbo  cor- 
rumperetur,  tertius  ita,  ne  luminibus  orbaretur.  et  quamvis  ne  iura- 
mentis  quidem  istis  quisquam  fidelium  et  deum  timentium  crederet,  eo 
quod  vita  Narcissi  et  institutio  ac  pudicitia  ab  omnibus  nosceretur,  ipse  6 

30  tarnen  eorum,  quae"  mota  sunt,  indignitatem  ac  molestiam  uon  ferens, 
simul  et  secretam  ac  philosophicam  vitam  semper  habere  desiderans, 
subterfugit  ecclesiae  multitudinem,  in  desertis  locis  atque  agellis  secre- 
tioribus  delitescit  annis  quam  plurimis.    at  non  ille  magnus  divfnae  pro-  7 
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ov  xcä  6  rrjc  öixijg  fisyac  o(pdal(ioq  ejtl  roiq  jrtJiQayfieroig  r/Qtftti, 
jLar/jSi  öh  o)g  rayjora  tovc  döcßslc  cuq  xad  tcvröjv  IjrioQy.ovvT eq 
yMztöy'iOavTO  agaiq.  o  ^liv  ovv  JiQmroq,  tx  iirjöefdäq  JtQogjaObcoq 
cijiXcöq  ovToyg,  ^uixgov  diajteoovzog  t(p  f)g  xazt'fisvEV  oixiag  OTriv^Tj- 
5  Qog.  vvxxooQ  vg)acp&£iorjg  djido?]g,  jtayyevtl  xazacpltyszai'  o  6s  adQocoq 
zo  odjfia  8$,  dxQcov  Jtoöcöv  tjrl  x8(pa)J]v  rjq  avzog  JtQoOezifujOev  havzm 
pooov  jiifiTilazai'  6  de  rgizog  zag  xmv  jiqozsqcov  OvvLÖmv  Ixßdöuq  8 
xüX  Tov  üidvxmv  hcpoQOv  d^'cov  zQioag  r?]v  aötaÖQaOzov  öixrjv ,  ofio- 
loyst  f.iev  zolg  Jtäoiv  zd  xoivij   oq)iOLv  avzolg   söxsvcoQtjfitva.   zooav- 

10  raig  öh  xazhzQvyjiZO  ii8zan0.o[i8voq  ol^o^yalg   öaxQvcov  ze  eg   zoöov- 
zov   ovx   djrtXiJrev,   tog   dfirpco   ötsrpd^dQri   zag   oifpsig.         xal   oidc   /ihv 
zvjg  tp£\)öo?jjyiag  zoiavzaq  vjiiöyov  zi[icoQiag'  tov  de  NaQxlööov  äva-  I  10 
x8yicoQt]x()zog  xal  fi/jöafimg  6jt7j   cov  zvyydvoi,    yuKoöxo^tvov,    öo^av 
xoig  zcöv  ofioQcov  8xxh]6imv  JigosozmOiv,  scp   IztQOV  fieziaöLV  ejtioxo- 

15  jiov  ysiQOTOviav  Alog  zovzco  ovofia  IjV  ov  ov  xoXvv  JiQoozavza 
XQovov  Fegiiavicov  öiadix^zai,  xal  xovzov  FoQÖiog'  xaü-  ov  coGjisq 
£s  dvaßicoöscog  dvag^avsig  Jtodsv  o  NaQXLööog  avO^tg  vJto  zmv  dösl- 
fpcöv  ejtl  xrjv  jtgooxaoiav  jcaQaxaXslzai,  ^itiCovcog  tzL  iidXXov  zcöv 
xdvzmv  dyaoO-ivzcov  avzov  z7]g  ze  avaxcoQrjöeoyg  evsxa  xal  x7jg  (piXo- 

20  öocplag   xal    h^    djiaoiv    öl     7jv   jcaga    xov    3-eov    xaxf/^imzo   Ixöixt]- 

Oiv.         xal  öfj  f//]xtO'  o't'ov  xe   ovxoq  Isixovgyelv  6i.d  lijcagov  yijQag,  lA  11 
xov  £iQt]fi6V0v  \4X8savÖQOV ,   sjtioxojTOv  txtQag  vjrdgxovxa  jtaQoixiag, 
oixovofiia  {heov  Litl  xrjv  afia  xm  NaQxiOöco   IsLxovgyiav  exaXti  xazd 
ajTOxdlvipiv  vvxzcoQ  avzcö   öi    ogafiazog   (pavüoav.         zavzi]  ö    ovv,  2 

25  cog  xazd  xi  d^eojrQOJiiov.  Ix  xl]g  KajtJtaöoxmv  yr/g,  tv9-a  xo  Jigöixov 
xTjg  Lnioxojirig  rjc,icozo,  xyv  jcogsiav  ejtl  xd  hgo(jolv[^ia  svyj/g  xal 
xcöv  xojrojv  löTogiag  tvexev  JiEJton^iiivov  g)i?.o(pgovtOxaxa  ol  xf]6f: 
vjcoXaßovxtg  ovxix    olxaöe  avxm  jtaXivooxüv  ajtixgtjcovöiv  xad-  Ixs- 
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videntiae  oculus  quiescit  in  longum,  sed  in  impios  ultionem  per  ea  ipsa. 
quae  sibi  in  periuriis  statuerant  maledicta,  molitur.  primus  namque  ille 
testis,  parva  ignis  scintilla  noctis  tempore  domo  sua  sticcensa,  cum  omni 
genere  suo  omniqtie  familia  flammis  ultricibus  conflagravit.  aliiis  re- 
5  pente  ab  imis  pedibus  usque  ad  summum  capitis  verticem  morbo  regio, 
quo  fuerat  imprecatus,  repletur  atque  consumitur.  tertius  autem  priorum  S 
exitum  videns  et  oculum  divinum  non  se  latuisse  perspiciens  prorumpit 
in  medium  et  audientibus  cunctis  sera  paenitentia  Universum  concinnati 
sceleris    ordinem    pandit.      tantis    autem    lacrimis    immanis    commissi 

10  facinus  deflet  et  in  tantum  die  noctuque  perdurat  in  fletibus,  usque  quo 

luminibus  orbaretur.    ii  igitur  figmenti  sui  huiuscemodi  poenas  dederunt. 

VIII]  Narcissus  itaque  cum  ita  desertum  petisset  ac  locis  semet  secretio-  I   10 

ribus  abdidisset,  ut,  ubinam  degeret,  nullus  agnosceret,  necessarium  visum 

est  episcopis  ecclesiarum  vicinarum,   ut  alium  pro  ipso  ordinarent,  cui 

15  nomen  erat  Dius,  cuique,  cum  parvo  tempore  praefuisset  ecclesiae,  suc- 
cedit  Germanio  et  Germanioni  Gordius,  cum  ecce  subito  velut  redivivus 
caeloque  redditus  ex  inproviso  apparuit  Narcissus  et  rursum  a  fratribus 
ad  praesidendum  rogatur  ecclesiae.  multo  enim  vehementius  erga  eum 
amor  omnium   fuerat  incitatus,    vel   pro    eo    quod    criminosis   innocens 

20  cessit  vel  quod  secretam  et  pbilosophicam  vitam  dilexit,  et  quod  in  eo 

complevit  dominus  dicens:  mihi  vindictam,  et  ego  retribuam,  dicit 

iMIII]  dominus,      verum  cum  ipse  iam   senio    fessus   pontificatus   ministerio  LI  11  1 

sufficere  non  posset,  Alexandrum,    de   quo   superius  memoravimus,    qui 

iam  esset  episcopus  alterius  loci,  divina  dispensatio  in  adiutorium  Nar- 

25  cissi  senis  evidentissimis  revelationibus  evocavit.     is  namque  Alexander  2 
ex  gente  Cappadocum,  ubi  erat  praeclarae  urbis  episcopus,  Hierusolyma 
adorandi  et  sanctorum  locorum  videndi  gratia  properaverat.     quem  loci 
incolae,  mentes  eorum  instigante  deo,    cum  omni  amore  et  officiositate 
suscipiunt  ac  vi  caritatis  et  dilectionis  nexibus  vinctum  redire  non  sinunt 

30  domum.  ostendebatur  enim  evidenter  a  domino  non  solum  ipsi  beato 
viro  Narcisso,  sed  et  aliis  plurimis  per  revelationes  in  plebe,  ut  ipsum 
in  loco  sancto  episcopum  detinerent.  praeterea,  quod  supra  cetera  omnia 
magis  terrificum  fuit,    eo   die,    quo  ingressurus  urbem  Alexander  nun- 
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gav  anoxalvipLV  y.cä  avroic  vvxtcoq  ofpd^üöav  fäav  ts  (fojvr/v  oacpE- 
öxaT7]v  TOlg  [la/uöra  avvmv  öjtovdaioic  yx^ioadav  hörjlov  yctQ  jcqo- 
Eldövrac  tgoj  jtvXmv  rov  Ix  dsov  jtQocoQiO^evov  avToTg  ejriöxoxov 
vjioötsao&^ar  tovto  dh  jtQasccvTsq,  fisra  xoivrjq  rmv  ejtioxöjtcov,  dl 
5  rag  xtQiB,  öislxov  exxXrjOiag.  yv(6{irjc  ejtavayxsg  avzov  jtaQafiivsiv 
ßiaCovrai.  fiV}]fiov£V8i,  yd  roi  xcä  avxog  6  'AUs^tvÖQog  Iv  iölaig  3 
sjciOroZaig  xalg  JiQog  'AvtLvotxag,  dg  axt  vvv  JictQ  ^  i)nlv  oqy^ofidvaig, 
XTJg  NaQxiooov  övv  avxcö  JiQosÖQiag,  xavxa  xaxa  Xi^iv  kjti  xslst 
yQacpojv  xr/g  Ixioxol^g 

10  >a(}Ji:aUxaL  vfiäg  NaQxiOOog  6  jtqo   afiov  ötejicov  xov  xojtov  xrjg 

>£jiiOxojcrjg  xov  avD^aös  xal  vvv  avv£^sxa!;6,U£v6g  fioi  öia  xcöv  tvyßv. 
>Qr%  Ixrj  rivvxcog,  jiaQaxaloJV  v{iag  ouoiojg  si^iol  o^uofpQovriOat< . 

xal  xavxa  {lev  ovxcog  dysv    xr/g  6s  xax'  'Avxcoysiav   sxxlrjOlag,  4 
2£Qajtioyvog  dvajtavCafitvov,  xrjv  ejrcoxojtrjv  öiaösysxai  'Aöxh]7tiaör}g, 
15  h  xalg  xaxa  rov  ÖLCoy^ov  ofio/.oyiüig   öiajtQtipag   xal  avxog.         fisfi-  5 
vt]xai  xal  xrjg    xovxov  xaxaaxdascog   AXt^avÖQOg,    'AvxtoyEVOiv    yQa- 
(pmv  coös 

>A?J^av6Qog,  öov/.og  xal  öeö^utog  'irjoov  XqlOxov,  xrj  fiaxagia 
>AvxtoyJo)V  EXxXi}öia  iv  xvqLoj  ya'iQUV.  llaipQa  [loi  xal  xovrpa  xd 
20  >dtO}id  6  xvQLog  tJiobpEv,  xaxa  xov  xaiQov  xrjg  uQxx^g  Jtvf^oßtvoj 
>xrjg  dy'iag  v^cöv  xmv  Uvxioyjojv  kxxlrjo'iag  xaxa  xr/v  d-eiav  jtQOvotav 
>Aaxh]md6riv  xov  £jnx7]ösL6xaxov  xax'  dsi-ctv  xtjv  jcloxiv  xrjg  sjtiöxo- 
>jtrig  lyx£y^8LQLO{itvov< . 

xavxf]v  ÖS  xr]v  sjiloxo)J]v  örjiiaivsi  6id  KXrjiiEvxos  aJCEöxaXxsvai,  6 
25  JtQog  xm  xtlsi  xovxov  yQd(po3V  xov  xQosrov 

>xavxa  ÖS  vfitv,  xvQiol  fiov  dös?.(pol.   xd  yQdiiuaxa  duEöxEila  öia 
>Kli]}iEVxog  xov  fiaxaQLov  jcQEößvxsQov.  dvÖQog  svaQSxov  xal  öoxlfxov, 

18  Philem.  1 
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tiatus  est  et  multitudo  fratrum  pluriina  extra  portas  in  occursum  eius 
egressa  est,  vox  caelitus  manifestissime  oranibus  audientibus  facta  est 
dicens:  >suscipite  episcopum,  qui  vobis  a  deo  destinatus  est<.  cumque 
ex  bis  Omnibus  evidenter  apud  cunctos  fuisset  dei  dispensatio  declarata, 
5  episcopi  urbinm  vicinarum  compertis  omnibus,  quibus  de  eo  res  geri 
dei  iudicio  docebatur,  residere  inibi  eum  necessario  compulerunt.  ipse  3 
ero-Q  Alexander  in  epistnlis  suis  ad  Antinoitas  scriptis,  quae  usque  ad 
praesens  servantur  apud  nos,  meminit  Narcissi  tamquam  socii  et  eon- 
sortis  in  episcopatu,  bis  ipsis  verbis  de  eo  scribens: 

U)  >Salutat   vos   Narcissus,   qui  ante  me   episcopatum  huius   ecclesiae 

>reo'ere  eoepit  quique  mecum  positus  orationibus  vestris  centum  iam  et 
>sexdecim  annos  vitae  suae  gerit,  qui  et  ipse  vos  mecum  pariter  depre- 
>catur  esse  concordes<. 

I  Et  de  bis  quidem  talia.    apud  Antiochiam  vero  defuncto  Serapionc  1 

|l5  episcopo    Asclepiades    loci   illius    suscepit  sedem,   qui  et  ipse  unus  ex 
praeclaro  confessorum  numero   fuit.     meminit  etiam  huius   ordinationis  5 
supra  dictus  Alexander,  Antiochenis  scribens  hoc  modo: 

I  >Alexander  servus   et    vinctus    lesu   Christi   beatae    ecclesiae,   quae 

>est  apud  Antiochiam,  in   domino  salutem.     Relevavit   dominus  vincula 

-'0  >mea  et  carceris  huius  mei  dilatavit  angustias,  ex  eo  quod  comperi 
>sanctae  ecclesiae  vestrae  Asclepiadem  virum  dignissimum  sacerdotium 
>suscepisse<. 


Hanc  autem  epistulam  indicat  se  per  dementem  Antiochenae  eccle-  6 
siae  presbyterum  transmisisse,  scribens  in  fine  epistulae  hoc  modo: 

>Haec  autem  vobis,  domini  fratres,  scripta  transmisi  per  dementem 
>beatum  presbyterum,  virum  in  omnibus  virtutibus  probatissimum,  quem 
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>ov  töT^.  y.cu  v/jelg  y.cu  tJir/vc6oto&8'  og  xcu  evß^aös  jcaQcbv  xaxc:  r/ji- 
>jiQ6voiav  y.ccl  ejnoxojtfjv  zov  ösojvorov,  IjctOrrjQistv  ze  xcä  rjvS.rjOii' 
>xrjv  Tov  xvQiov  ay.x?.rjOtav<. 

Tov  fihv  ovv  ^EQcc/iiojvog  xrjg  jttQl  Xoyovg  acxr/Oamc  xcu  al/.c.  IB 
5  fiiv  elxog  ocp^so&^ai  jtaQ  IreQoig  vxonvrmaxa,  elg  f/fiäg  Öl  uova 
xaxrj?.&£v  xa  ÜQog  Jourov,  IxJttjixcoxoxi:  xiva  JiaQc.  xov  xov  öior/- 
f/ov  xcuQov  c.xo  xrjg  ug  Xqloxov  JcLoxtcog  HJtl  xijv  lovöcüx/jv  td-t/.o- 
{hQ}]0x6lav.  xal  xa  ÜQog  Uovxiov  xcu  Kagixöv,  exxhjOiaoxLxc^vg  avÖQag. 
xal  aV.cu  :nQog  IxhQovg  ejriOxoXcu,  txtQoq  xe  owxtxayfitvog  avxco  2 
10  loyoq  Iliicii  xov  leyoiitvov  xaxa  JJtxQov  avayyüXiov ,  ov  Jtsjcoh]Xcu 
ajtsXtyxcov  xa  tpbvöcög  sv  avxcö  HQtjfieva  6ia  xivag  Iv  xf/  xaxa  Pcooobv 
:xaQOLxia  crQocfaoei  xrjg  elg/jf/tvrig  yQcitprjg  ug  txeQOÖo^ovg  ÖLdaoxaMag 
aTtoxEÜ.avx ag'  acp  ov  tvXoyov  ßQayißiag  jcccQad^to&ai  li^^ig,  öi  nv 
fjv  elyev  jcaol  xov  ßißUov  ypcofirjv  jtQoxid-rjOiv,  ovxod  ygacpo^v 

15  ^>i[iüg   yö.(^ :    adtÄffoL    xal   IläxQoi'  xal  xovg   aXlova  ajzooxo/.ovg  3 

>aJtodtyouE&a  olg  Xqioxov,   xa  61   ovö[iaxL  avxmv  ipevösjtiyQcccpa   cag 
>llinBiQOL    jraQccixovfi£&a,    yivcüOxovxEg    öxi    xa   xoiavxa    ov   jtaQe/.d- 
>ßo{uv.        lym  yc'.Q  yevofitvog  jcag   v^ilv,  vjtevoovv  xovg  Jiavrag  oqO^tj  4 
>jciGxti  :jtQoO(fiQtod-cu.  xal  ßf)   öisÄ&cov   xo  vjt^  avxcöv  JtQOcpEQOiievov 

20  >ovöfiaxi  n-cXQOv  evc.yyD.LOv,  tijiov  oxi  et  xovxo  iöxLV  fiovov  xo  Öo- 
>xovp  v[ilv  Jtc'.QtXiziv  iuxQotpvyjav ,  avaycvcooxtödco'  vvv  6b  [la&chv  oxi 
>ai()äoEL  xivl  o  vocg  avxc/jv  Icpojltvtv,  hx  x(7jv  Xt^^^^''^^^^  /^t»t.  Ojrov- 
>6aoo)  jra/uv  yai'to&^cu  jigbg  vfiäg.  C'joxe.  ddt/.cpol,  JtQOOÖoxäxa  lu  av 
>xaxaL.     listig  öä,  döaXcpoi,  xaxccMißofiavoi  ojtoiag  )p>  aiQtoaoyg  o  Mag-  <> 

2/3  vgl.  Act.  15,  41    —     15/16  vgl.  Matth.  10,  40 

ATERBDM2'ann^ 

3  xv  ATERM  Hieronym.  de  uir.  ill.  38  domini  oder  dei  A  HSS   /y  BDZ'arm 
4  IB  AM    542,  13  ^^  arm  BD  4  Li  E      |     ^ev  ovv  TcERBDM   pCnv  Ti   81  A 
6  ööfxvov  T  durch  Rasur  corr.,   ERBDMyl  Hieronym.  de  uir.  ill.  41    dofivivov  AT' 
domnme  2'ann  |    6/7   yMi()Ov  öuoy/^ov  M  |    8  zov  növziov  M  |    10   uv 

ABDM  >  TER       1       TieTtövrjtaL  R  j    11  'xpeiötj  M  |    12  naQOixiao  A 

18  i^oalXavzao  M     |    ov  Randbemerkung  der  Genfer  Ausgabe  von  1612'  ijg  H 
16    uvbiiaza    BD  |    17/18    naQeXäßoßev]    TtaQaizov/xe&c^   M  |    19   .«/>'    M 

n()oo(paQÖi.ievov  T^E,  T  durch  Ras.  corr.  |    22   i<püj?.£vev  TERBM    £ ///^w- 

Äsvev  D  evE(p(X)?.£vev   A  nach  falscher  Conjectur,   Serapion  schrieb  wohl  s/ujXsver 
23/24  :rooo6o/:äzE  —  «(Je/^o/>  ^arm        |    24/546,1  aioeGEoja  6  fxaoxLavöo  7jr  B. 
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>nostis  etiam  vos  et  eo  amplius  cognoscetis.  ciiius  praesentia  apud 
>nos  per  dei  providentiam  procurata  et  confirmavit  et  auxit  ecclesiam 
^doraini<. 

X;  Igitur    Serapionis    episcopi    eniditi    viri   puto    quidem    etiam    alia  IB  12  1 

.')  opnscula  apud  alios  haberi,  ad  nos  autem  illa  tantummodo  venerunt, 
qnae  ad  Domnura  quendam  scribit,  qui  in  tempore  persecutionis  a  fide 
Christi  recedens  ad  superstitionem  Indaicam  deelinavit  et  ea.  quae  ad 
Pontium  et  Caricum  ecclesiasticos  viros  scribit.  et  aliae  nihilominus 
eins  sunt  ad  alios  epistulae.    sed  et  ille  liber  venit  ad  nos,  quem  scribit  "2 

10  de  euangelio  Petri,  ubi  arguit  quaedam  falsa  in  eo  conscripta,  emendare 
cupiens  fratres,  qui  erant  apud  Rossum,  qui  per  occasionem  scripturae 
ipsius  in  haeresim  declinabant.  dignum  tamen  mihi  videtur  pauca  quae- 
dam de  eins  libello  inserere,  ex  quibus  innotescat,  quae  fuerit  eins  de 
ipsa  scriptura  sententia.     scribit  ergo  in  quodam  loco  ita: 

1')  >Nos   enim,   fratres,   et  Petrum    et  alios   apostolos  recipimus  sie  ut  3 

>Christum.    quae  autem  sub  eorum  nomine  falso  ab  aliis  conscripta  sunt, 
>velut  gnari  eorum  sensus  ac  sententiae  declinamus,  scientes  quod  talia 
>nobis  non  sunt  tradita.    ego  enim  cum  essem  apud  vos,  putabam  omnes  4 
>rectae  fidei  esse  inter  vos  et  non  decurso  libello,   qui  mihi  offerebatur, 

'-'»  >in  quo  nomine  Petri  conscriptum  euangelium  ferebatur.  dixi:  »si  hoc  est 
>solum,  quod  inter  vos  simultatem  videtur  inferre,  legatur  codex«,  nunc 
>autem  comperto,  quod  hi,  qui  codicem  illum  legi  debere  adserunt,  pro- 
>spectu  cuiusdam  occultae  haereseos  hoc  tieri  poposcerunt,  sicut  mihi 
>dictum  est,   festinabo  iterum  venire  ad  vos  et  expectate  me  cito,     nos  5 

25  >enim  novimus,  fratres,  cuius  haereseos  fuerit  Marcianus,  qui  etiam  sibi 
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>xiav6q,  (oc)  x«t  lavrm  svccvriovro,  firj  vocov  a  sXaXei,  d  fia^-rjosöü-s 
>£§  cov  vfüv  syQacp?],  eövv^B^ij^usv  yccg  Jtag^  allcov  xcöv  aoxrjöavroyv  6 
>avro  xovxo  ro  svayyeXiov,  tovt  IgxIv  jiagcc  xcöv  öiaöoxcov  xcöv  xaxag- 
>§afi£va)v  avxov,  ovg  /lox/]xag  xalovfiev  [xa  yag  xz-dova  cpQovtjfiaxcc 
5  >ex£ivo)v  £0x1  xrjg  öiöaöxaXiag),  xC^^^öa^wei^ot  Jictg'  avxcöv  6i£Xd-£tv  xal 
>£VQ£tv  xa  fiev  jtX£iova  xov  oq&^ov  Xoyov  xov  öoaxrjgog,  XLva  de  JtgoO- 
>öi£öTaXfi£va,  a  xal  vjt£xd^a{i£v  v[ilv.< 

xal  xavxa  (ihv  xa  ^egajticovog'  i 

xov  öh  K?.7]fi£vxog  2xgo)[iax£lg,   ol  Jidvx£g  oxxoj.  Jtag'  i][ilv  öco-  ^r  1 

10  C,ovxaL,  ovg  xal  xoiavxrig  i]^icoO£v  jtgoygacpr\g  >Tlxov  <PXavlov  Kh'jfi£v- 
>tog    x&v   xaxa    xr/v    ahjd-rj    cpiXoGocpiav    yvcoöxixcöv    vyroftvtjfidxcov 
>0xga)fiax£lg<,    lodgiOfioi    x£  xovxoig  £loIv   ol  £jnytygafifi£VOc   Yjioxv-  ^ 
ütcoO£cov  avxov  löyot,  hv  oig  ovofxaotl  ojc  öiöaoxdXov  xov  Uavxalvov 
fivi]fiOV£V£i   exöfjxag    x£    avxov   ygacpcäv   xal    Jiagaöoötig    £xxtd-£txaf/ 

15  'ioTiv  öh  avxä)  xal  jigog   EXXrjvag  Xöyog  6  ngoxg£jtxixog  xg£lg  x£  ol  3 
xov    £jtiy£ygan{dvov   Ucuöaycoyov    xal   >Tig    o    OcoCofisvog   JtXovoiog< 
ovxcog  £jnygc(.cp£ig  £X£gog  avxov  Xoyog  x6   x£   ÜEgl   xov   jtdoxa  ovy- 
ygafifia  xal  öiaXt^£ig  n£gl  vj]6X£iag  xal  n£gl  xaxaXaXtäg  xal  o  Ilgo- 
xg£jcxLxog  £ig  vjrofiov?]v   //   jtgog  xovg   vscoöxl  ß£ßccjixiOfi£voi^g  xal  o 

20  £jny£ygafifi£vog    Kavcov    £xxh]OiaOxLxbg    /y    jrgog    xovg    'lovöaiCovxag. 
ov    AX£^av6gcp    xm    Ö£Ö>]Xa)fi£Vcp    £JiiOx6jc(p    avaxid^trxsv.  £v    [ihv  ^ 

ovv  xolg  2xgmfiax£vOiv  ov  fiövov  xrjg  ß-£lag  xaxdoxgcoOLV  jt£Jtoif]xai 
ygacprjg,  aXXd  xal  xcöv  Jtag'  "EX?.rjaiv,  £1  xi  dga.  ojcpEXi^uov  £Ööx£L  xal 

13/1 4  Zahn,  Forsch.  3,  64 
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1  qui  etiam  A  welcher  ^arm  xal  H  \  £«vrcoi]  ev  avxC>)  M  |  «  ekäksi  il 
BDMSa.imj^  g  e'AaAetATER  |  2  yaQ  vor  Euseb  falsch  zugesetzt  |  4  Tileiova 
<PQOv^fxara  TERBDM  (pQov^fiaza  xa  nleiova  A  |  6/7  TiQOGÖieazaXfxsva  ABDM 
TCQoöieovaXfilva  TER  \  9  IT  AZ'armBDM  JE  ER  |  12  rt  ARBDM  6h  TE 
TOVTOia  ABBU  xovxujv  TER  |  14  re  ATrBD  >  T^ERM  |  yQacp&v  TcM  yQä- 
(fojv  AT'ERBD2'armj[  |  ixxid-^fj.£voa  A  |  15  o  >  M  |  zqsiq]  xla  M 
15/10  ol  xov  ABDM  ovxol  TiER  oi  Tr  |  16  imysy^afifiiivov  ATiBDM  sniye- 
yQafxfihoL  TcER  |  18  öiaXs^eiO  ATERBD  diäX^^io  M/1  eine  kurxe  Lehre  JTarm 
!      VTjaxeiaa  HA  xov  ndoya  2'arm       |       (5  >  M'  +  Mc  ]    19    ela  ATERM 

TtQÖa  BD       I       7]  ATERM  >  BD2'aim  et  alius  A      \      tcqöo  ATERM  ela  BD      | 
20    T]  n  und  ist  geschrieben  2'arm  itet7z  alius  A  \    22  nE7toh]xat.  aus  noislxai 

corr.  B        |  23  y.aV^  >  BD 
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>ipsi  contrarius  extitit,  non  intellegens  quae  loqueretur,  quae  etiam  vos 
>discetis  ex  bis,  quae  scripta  sunt  vobis,  investigata  per  nos  ab  illis.  qui  6 
>hoc  ipsum  euangelium  secundum  illius  traditionem  didicerant,  et  suc- 
>cessores  extiterunt  scientiae  eius,  quos  nos  öoxrjraq  vocamus,  quia  in 
5  >hac  ipsa  doctrina  illorum  sunt  quam  plurimi  sensus  et  ab  ipsis  mutuati. 
>nam  certum  est,  quod  pbirima  secundum  recti  rationem  sentiunt  de 
>salvatore,  alia  vero  aliter,  quae  et  subiecimus<. 

Haec  Serapion  scribit. 

XI]  Clementis  vero  libri  babentur  plurimi,  apud  nos  tarnen  bi  sunt,  qni  ir  13  1 

10  inveniri  potuerunt:   Stromatum  libri  octo,  quos  hoc  modo  praetitulavit: 
>Titi  Plavii  Clementis  de  vera  pbilosopbia  commentarii  scientiae  2tqco- 
liax£lq<.    ^TQODfmrsag    autem  nos   possumus  intellegere   tamquam  opus  2 
varie   contextum.     sunt   et  alii  eiusdem  'Yjtorvjtcoöscov  libri  octo,  quos 
nos    possumus    informationum    vel    dispositionum    nominare,    in    quibus 

I  15  nominatim  Pantaeni  meminit  tamquam  proprii  magistri  et  expositiones 
ipsius  plurimas  scribit  et  traditiones  eius   operi   suo   inserit.     est  etiam  :? 
liber  eius   ad  gentiles  exhortatorius    et   alius  liber,    qui  dicitur  Paeda- 
gogus,  et  alius,  qui  superscribitur  >Quis  est  qui  possit  salvas  fieri  dives?< 
est  et  alius  libellus   de  pascha   et  disputatio   de  ieiunio   et  de  obtrecta- 

j  20  tione  et  alius  exhortatorius  ad  patientiam  et  alius  ad  neofytos,  sed  et 
ille,  qui  superscribitur  >Canon  ecclesiasticus<.  item  alius  de  bis,  qui  Ju- 
daicum sensum  in  scripturis  sequuntur,  quem  ad  Alexandrum  supra 
dictum  episcopum  scribit.  in  Stromatibus  autem  non  solum  ea,  quae  ex  -t 
divinis  scripturis  sumpserat,  sternit,  sed  et  ea,  quae  apud  Graecos  auc- 
25  tores  babentur.     utile  namque   ei  visum   est  in  illo  opere  comparare  ac 
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3    didicerunt   P  \    4    scientiae]    sententiae   P       \        AOKhITAC    P 

AOKNTAC  F    AO<:[>l-llAC  0  \   5   mutuati]  PW^F^  cum  Graeeis 

inutati    P'^O'^F^  \    7    subicimus    P  subiciemus    O2         |    11/12   stromatis  stro- 
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avTOic  tiotjoilai,  f^/rrjiiovsvei  rcöv  rt  JiaQO.  roTg  jtolXolq  öoy^iaxcov, 
ra  '^ElXrjvcov  6}ioö  y.al  r«  ßa()ßaQcov  avajixvöOojv  xai  tri  rag  xodv  5 
cuQböiaQXOiV  irevöoöo^iag  Evß-vvojv,  lorogiav  re  JtoXXrjv  s§ax^ol,  vjio- 
f^söiv  rjiilv  jroXvfia&ovg  jiaQtyow  xcaduag.  zovzoig  anaoiv  y.axa- 
5  ui'/vvoiv  y.cä  xa  (piXooocpcov  öoyiiaxa,  ö&sv  dy.oxcog  yMxaDjjXov  xfj 
x'jtoi)bOii  xcd  xr/v  jcQoyQacpr/v  xmv  ^xQOJf/axicov  Jisjtoit]xcu.  xt-  6 
'IQrixaL  d'  Iv  avxolq  xal  xcüg  ajto  xcov  avxiZeyo^ftvcov  yQacpmv  ,uciQ- 
xvQiaic,  x?jg  rs  ?.£yofitv?]g  ^oXoumvog  ^ocpiac  xai  xijg  'l)]Oov  xov 
^iQCiX  xa)    xTjg  jiQog  '^Eßgaiovc  sjriOxoXTJg   x7jg  xs  BaQvaßä  xai  K'/.i]- 

10  fisvTog  xdi  'lovöcc.  fivt]fiov£vet  xs  rov  JtQog  'E).Xr]vag  Taxiavov  Xoyov  7 
xai    Kaooiavov    cog   xai    avxov  yQovoygafpiav  JttJtoirjfitvov ,    Ixt   [iriv 
<Pi).(Di'()g  xai   ÄQLöxoßovlov  ^Imorjjtov    xe    xai   Ar]p]XQLov    xai  Evjto- 
/.e'fiov.    lovöaioyv  Ovyygo.fpimv .    o)g    av    xovxo^v   anavxmv   syyQacpcog 
jTQeoßvxsQOV    xTjg    jrac/    'EllrjOiv    agyaioyoviag    Mcovota    xs    xai    x6 

15  lovöaicov  yivog  astoöei^dvxov.         xaX   alXrjg  öl  jr^.sioxrjg  yQ7]Oxofia-  8 
d-siag  SfiJtXecp  ol  6i]).ovpvoL   xvyyavovoiv   xov   ävögog  Xöyof    cor  Iv 
xcö   jcQooxq)  jrsQi   kavxov  d?j/.ot  cag  syyioxa   xrjg  xmv  ajtoöxoXfov  /£- 
vofiivov   öiaöoyJig,    vjnoyvelxai    6"    sv    avxolg    xai    eig    xrjv    Ftvsoiv 
vjto^ivri[iaxul<ji)ai.         xcu  av  xcö  Xöym  de  avxov  rm  Ilsol  rov  jraoya  9 

20  axßiao{)^r]vai  oiioÄoyel  jigog  xcöv  IxaiQcov  ag  Ixvytv  jcaga  xcöv 
anyalcov  jTQsoßvxtQcov  axrjxocog  jtagaööoeig  ygarpij  rotg  f/sxa  xavxa 
JcagaöovvaL,  (.djivrjxat  Ö'  Iv  avxm  Müdxcovog  xai  Eig?]valov  xai 
XLvmv  txegcov,  cov  xai  rag  Öit]y^oeig  xt&^eixai. 

Ev   6t  xalg   l'jTOxvjrcooeotv  B,vvEl6vxa    ujiblv   jraörig   xFjg   tvdta-  IJ  1 

25  df/xov  ygacprjg  kjcixexpinivag  jtsjtoirjxai  6u]yqGsig.  firjöt  xag  avxi- 
Xeyoiitvag  jtagtXd^cov ,  xrjv  'lovöa  Xtyco  xai  xag  loixag  xad-oXixag 
bjtiOxoXag    xr/)>    xi     Bagvaßä.    xai    xtjv    IJtxgov    Xtyof/tvrjv    \4jroxa- 

10/11  Clem.  Strom.  1,  101  —  12  13  ström.  1,  72.  150.  147.  141.  153  — 
16-18  Strom.  1,  11  —  18/19  ström.  3,  95.  4,  3.  (5,  108  —  19—23  Zahn, 
Forschungen  3,  32    —     21  — S.  550,  1  Zahn,  Forschungen  3,  65 
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{von)  einem  anderen  JTarm  |    23  xai  >  M         |    24  lÄ  A  550,  28  BD  546,  21 
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conferre  sibi  invicem  dogmata  vel  ea,  quae  divinitus  sancita  sunt,  vel 
quae  a  sapientibus  Graecornm  inventa  vel  etiam  quae  ceteris  barbavis 
Visa  sunt,  arguit  etiam  haereticorum  errores,  historiam  quoque  inibi  5 
plurimam  texit  et  ex  omnibus  materiam  nobis  eruditionis  perfectae 
5  composuit.  unde  merito  libros  suos  ZrQa)(iaxmq  appellavit,  id  est  la- 
ciniosa  quadam  et  varia  diversitate  contextos.  utitur  sane  exemplis  <> 
etiam  ex  bis  libris,  qui  a  nonnullis  minime  vecipiendi  videntur,  id  est 
ex  Sapientia  quae  dicitnr  Salomonis,  et  ex  Sapientia  Sirac,  qui  appel- 
latur   Ecclesiasticus    apud    Latinos.     sed    et    de  Barnabae    et  Clementis 

10  epistula  ponit  exempla.     utitur  etiam  de  epistula  ludae.     memiuit  prae-  < 
terea  et  scriptorum  antiquorum,  Tatiani  cuiusdam  et  Cassiani  velut  qui 
Chronica   scripserint,   Philonis   quoque   et  Aristoboli   et  loseppi  ac  De- 
metrii  et  Eupolemi  ludaeorum  scriptorum,  conferens  etiam  antiquissimis 
Graecorum  Mosea   nostrum    et  ludaeorum    genus    antiquius    esse    com- 

15  probat,    multaque  alia  instrumenta  optimarum  institutionum  in  illo  opere  S 
contexuit.     et  inter  cetera  hoc  in  primo  libello  indicat,  quod  ipse  non 
longe  post  apostolos  fuerit,   promittitque   commentarios  se  in  Genesim 
scripturum.     in  liljello  autem,  quem  scribit  de  pascha",  confitetur  extor-  J) 
queri  sibi  a  fratribus,  ut  ea  quae  a  presbyteris,  id  est  a  successoribus 

20  apostolorum  voce  sibi  sola  tradita  sunt,  describeret  in  libris  ac  posteris 
traderet.  meminit  inibi  Melitonis  et  Irenaei  ceterorumque,  quorum  etiam 
quasdam  narrationes  inseruit. 

In   libris   vero    Yjtorvjimötmv ,    id   est   informationum,   ut  bi'eviter  IJ  14  l 
dicam,  universam  pariter  scripturam  divinam  compendiosis  dissertioni- 
25  bus   explanavit.     in   quibus   ne   ea  quidem  quae  apocryf'a  a  quibusdam 
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XüipLV.  xcä  Tfjv  üighq  ^EßQuiovq  öh  sjriöroXfjv  UavXov  }ikv  tivai  2: 
(pijöiv,  ytyQmfSai  öt  '^EßQcdoiq  'EßQa'Cx(j  (pmvfj.  /lovxäv  öh  g)i?,OTiixojc 
avxtjv  nei^EQiirjVtvöavTa  Ixöovvai  rolq  'EX1)]ölv,  ö&sv  xov  avxbv 
XQcöta  tvQiOxEO&cu  xara  xrjv  eQfirjveiav  ravrrjg  ze  rrjc  hTTLOzoXSjg 
5  xal  rcöv  ÜQac^Emv  fitj  JtQoyf/Qatp&aL  (Je  xo  >navXog  ajc6<jxoXo^<  3 
slxoxcog'  >EßQc'.ioig  yaQ<.  g)?]Oiv,  >£jnOxsXXcov  jiQ6h]ipiv  eüjjCfooiv 
>xcn  avzov  xal  vJiojcxtvovöiv  avxov.  övvexäta  Jtai^v  ovx  Iv  aQyjj 
>djctxQsip£v  avxovg,  xo  ovofia  {^Eig<.         eixa  vjroßag  hjiiliysi  4r 

>r]öt]  öi,  (og  6  fiaxaQiog  tXey&v  jtgeoßvxsQog.  ejisl  o  xvQiog.  ajro- 
10  >öxoXog  cov  xov  JiavxoxQaxoQog ,  djtsoxaXr/  jiqoc  Eßgaiovg,  öta 
>fi£XQi6xrixci  o  IJavXog,  o3c  av  dg  xa  eüvrj  djttoxaXfiivog,  ovx  lyyQa- 
>(pu  tavxov  EßQaicov  djcoöxoXov  did  xs  xrjv  jtQog  xov  xvqlov  xiii//v 
>öid  x£  xo  ex  jtSQiovoiag  xal  xoig  ^EßgaloLC  l:nöxtXXttv,  li^vf'iv 
>xrjQvxa  ovxa  xal  ajcooxoXov<. 

15  avdig    d'    tv    xoTg    avxolg    o    KX7]fv/g    ßißXioig    ;r£()i    x7jg    xdstoyg  5 

xmv   tvayytXiojv   jraQaöooiv    xojv    dvtxa&ev    jigtoßvxtgmv    xtü^eixai. 
xovxov   sxovGav  xov   xqojtov.         jrQoysyQaffüai    tXeyev    xmv    tvayyt- 
Xicov  xa  jtiQuxovxa  xdg  yiiVsaXoyiag,    xo    dh   xaxa  MaQxov  xavxijV  & 
loxriy-i^vaL    X7]v   oixovofiiav.         xov  üexQov    örmooia    iv  'Pojfüj  xtjQv- 

20  ^avxog  xov  Xoyov  xal  jtvtviiaxi  xo  tvayyeXiov  i^eiJtovxog.  xovg 
jiagovxag,  JioXXovg  ovxag,  jragaxaXtoat  xov  MaQXov.  ojg  av  axoXov- 
d')]aavxa  avxcp  jtoQQo^ihizV  xal  (afjvf/fievov  xä>v  Xtyßtvxoiv,  dvayQa- 
ipai  xa  siQijfitva'  Jioi^Oavxa  öt.  xo  svayytXiov  ^itxaöovvat  xolg  öeo- 
(ikVOLg   avxov '   Öjibq  ijtiyvovxa   xov  Uexqov  jtQoxQSjrxixcög  jir'jxi  xa>-  7 

25  Xvöat  (i/'jxf:  JtQOXQtipaO&at.         xov  fitvxoi  'lrodvv?/v  eoxaxov.  ovviÖovxa 
oxi  xa  oa>iiaTfxa   Iv   xolg  tvayysXloLg  öiörjXoxai.    jcQOxgajttvxa    vjtb 
xcöv   yvoQificov ,    jtvtvfiaxi   {^eocpoQ/jil^svxa   Jtvevfiaxixov   sroi/joai    tv- 
ayyeXiov.         xooavxa    b    lOAmug.         :itdXLV    d"    o    drjXmOelg  'AXt^av-  8- 
ÖQog  xov  KXrjfiEvxog.    afia   de  xal   xov  üavxaivov  Iv  xivi  jr()oc  'S2qi- 

30  yevtjv  ejiiOxoXtj  fivtjfiovevet,  ojg  öf/  yvcoQifiojv  avxäJ  yevofieva)v  xcöv 
avÖQwv,  ygacpei  6h  ovxmg 

1  —  11  Zahn,  Forschungen  3,  71     —     15—28  Zahn,  Forschungen  3,  72 
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:  Rufinus  VI  14,  2—8  55  j 

habentur,  praeteriit,  ut  est  Petri  revelatio.  de  epistula  vero  ad  He-  2 
braeos  ita  disserit,  quod  manifeste  Pauli  sit  apostoli,  scripta  sit  autem 
Hebraeo  sermone  tamquam  Hebraeis,  a  Luca  vero,  qui  erat  Pauli  dis- 
cipulus,  interpretata  in  Graecum,  unde  et  stilus  eins  magis  similis 
5  videatur  libello  illi,  quem  Lucas  de  apostolorum  actibus  scripsit.  quod  B 
autem  superscriptionem  solitam  inibi  non  habet,  id  est  Paulus  apo- 
stolus,  hoc  esse  rationis  ostendit,  quod  praeiudicatum  Hebraeis  erat 
de  Pauli  nomine,  ne  eins  dicta  susciperent,  et  idcirco  prudenter  decli- 
nasse,  ne  statim  in  principio  Pauli  nomine  inspecto  lectio  eins  repu- 
10  diaretur.     post  pauca  vero  addit  etiam  haec:  4- 

>Et  sicut<,  inquit,  >beatus  presbyter  dicebat,  quia  dominus  apostolus 

>omnipotentis  dicitur  missus  ad  Hebraeos,  pro   humilitate   ergo  Paulus, 

>qui  ad  gentes  fuerat  destinatus,  non  scripsit  semet  ipsum  Hebraeorum 

>apostolum,  vel  propter  honorem  domini,  qui  se  missum  dixerat  ad  oves 

15  »Israhel.  vel  quia  gentium  videbatur  apostolus<. 

Exponit  praeterea  idem  Clemens   in  ipsis   libellis  de    ordine    euan-  5 
geliorura    traditionem    sibi    a    senioribus    presbyteris    traditam    et    dicit 
priora  esse  posita  illa  euangelia,    quae   de   generationibus  continent,   id 
est  Matthaei  et  Lucae.    causam  vero  fuisse  euangelii  secundum  Marcum  <> 

20  huiusmodi:    cum  Petrus  Romae   publice  praedicasset  verbum  dei  et  in 
spiritu  exposuisset  euangelium,  auditores  rogasse  Marcum,  qui  olim  iam 
sectator  ipsius  fuisset,  conscribere  ea,  quae  sciebat  ab  apostolo  praedicata. 
cumque  id  factum  Petrus  postmodum  cognovisset,   licet   fieri  ipse  non  7 
iusserit,  tämen  factum  non  prohibuerit.    lohannem  vero  postmodum  dicit, 

25  cum  vidisset,  quod  ea  magis,  quae  secundum  carnem  sunt,  in  euangcliis 
haberentur,  deprecatum   a  discipulis   scripsisse  etiam,  quae  ad  spiritum 
pertinent.    unde  et  repletus  spiritu    euangelium   spiritale   conscripserit. 
haec  Clemens.    Alexander  vero,  de  quo  superius  memoravimus,  Clementis  8 
simul  et  Pantaeni  ad  Origenem  scribens  meminit,  velut  qui  sibi  etiam 

30  in  corpore  noti  fuerint.     scribit  autem  hoc  modo: 
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>rovTO  yaQ  xal  d^sh/fia  dtov,  o^c,  otöac.  yiyovsv  i'va  rj  aiio  jiqo- 
>y6vojv  i^filv  q:iXia  fievi;]  aovloq,  fiäXlov  de  &EQfioTtQa  ij  y.di  ßeßca- 
>oxiQu.  jiartQac  yuQ  'lOfisv  rovg  fiayMQiovg  sxslvovc  rovg  jiqooösv-  9 
>oavraq.  jrgbg  ovg  fisT  oliyov  aoo/js&^a,  IlavTcuvov,  xov  f/axagior 
5  >a?.rj&ä)g  -xal  xvqlov.  xal  xov  Uqov  KXi'jiidvxa.  xvqiov  fiov  ysvo^ivov 
>xal  coffelrjoai'xa  //t,  xcd  s'l  xig  exEQog  xoiovxog'  6i   cov  oh  ayrcoQioc.  ' 

>xov  xccxa  :ravxa  aQioxov  xal  xvQiov  ftov  xal  aÖ£).(pov<. 

xal  xavxa  f.isv  roiavxa'  10 

o    yt    toi  \4Safiavxiog   [xal    xovxo    yaQ    ijv   tcö  i^Qiytvu  ovofia). 

10  ZscfVQiPOv  xaxa  xovoöe  xovg  XQOvovg  xr/g  Poyfiaiojv  8xx).i]0iag  r/yov- 
fjsvov.  IjcLÖrifirjOaL  xf]  Pojfi?j  xal  avxog  jcov  ygarpei.  Xtycop  >i:Vs.afi£vog 
>xriv  aQXcuoxax7/v  '^Pcofiaicov  £xx?j]Oiav  iÖ£iv'<    tvd-a   ov  jcoXv  öiaxgi- 
ipag.    ejiavuöLV  dg  xfjv  AXtZavögsiav,    xal  6r/   xa  ovv7j{}^7]  xrjg  xaxrj-  11 
Xi]Oscog  tvxavd-a  jitxa  jca07]g  tJt/JjQov  osiovöijg,    J/jfi/jxgiov  xoov  xitjde 

15  ejrcöxojiov  Ixi  tots  Jtagogficövxog  avxov  xal  [lovov  ovyl  avxißolovv- 

xog  aöxvcog  xijV  dg  xovg   adelrpovg  oxpeXetav  Jioielo&ai.         o   6*   o^c  IE  1> 
tavxbv  imga  fi/j  ixagxovvxa  x^  xätv   ddo^v  ßa&vxsga   O^oXf]    xfj    xs 
e^sxdoti   xal    Igj-iuvsta    xä>v   hgmv  ygamiaxcov  xal  jrgooexi   xfj    xmv 
jigooiovxow   y.axriyjiöu   p]^  dvajtvsvoai    Gvyycogovvxo^v    avxm .    ext- 

20  gmv  hp  hxtgoig  Ig  eoj  xal  {itygig  lojrigag  sjtl  xb  srag'  avxcö  öiöa- 
oxaXsiov  rpoLxcüvxcov,  öiavEifiag  xa  7ilr]d^ri.  xov  ^HgaxXäv  xcöv  yvojgl- 
fiojv  jrgoxgivag,  sv  xa  xolg  \)^doig  ojiovöalov  xal  dXXoyg  bvxa  Xoyicö- 
xaxov  dvöga  xal  (ptXoöofpiag  ovx  dfioigov.  xoivmvov  xa&iox//  xtjg 
xax7jy7j060jg,   t<p  fihv  X7]v  Jigcoxrjv  xäJv  dgxi  Oxoixtiovfitvojv  diöayco- 

25  ytjv  kjiixQtipag,  avxw  Öh  xrjv  xwv  ev  t^si  cpvXd^ag  dxgöaoiv.  | 

Tooavx/j  ÖS  elOTJysxo  xä>  "ilgiyivu  xc~)v  d^dov  Xoycov  dmjxgtßoj-  Ic  16j 
HevT]  a^exaoig,  mg  xal  x/jv^Eßgälöa  yXmxxav  hx^ad^ttv  xdg  xb  jtagd  xolg 

•2«  — S.  554,  18  Suid.  'SiQLy^v7]q 
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Rufinus  VI  14,  9  —  10,  1  553 

>Hoc  eniin  et  voluntatis  dei  fuit,  sicut  ipse  nosti,  iit  amicitiae,  quae 
>niihi  a  patribiis  fuerunt,  inviolatae  durarenfc,  immo  vero  et  ardentiiis 
>ac  robustins  augerentur.  patres  aiitem  novimus  beatos  illos,  qui  nos  9 
>praecesserunt,  ad  quos  paulo  post  etiam  nos  abibimus,  Pantaeuum  dico 
5  >domiuiim  meum  vere  beatum  et  sanctum  dominum  meum  dementem. 
>qui  me  in  multis  instruxerunt,  sed  et  si  qui  alii  tales  sunt,  per  quos 
>etiam  te  cognovi,  virum  cuncta  egregium  et  dominum  mihi  et  fratrem. 

Haec  quidem  ita   se   habent.     Adamantius  autem,  erat  enim  et  hoc  10 
nomen    Origeni,    cum    per   illud    tempus   Zefyrinus   Romanae    ecclesiae 

10  praesideret,   Romam    venit,    sicut  ipse  in   quodam  loco   scripsit    dicens 
voti   sibi    fuisse,    ut  antiquissimam  Romanorum  videret  ecclesiam.     ubi 
non    multo    tempore    peracto    ad    iniunctum    docendi    officium    Alexan- 
driam    redire    festinat    ibique    cum    omni    sollicitudine    et   studio    reli-  11 
ffioso    susceptum    opus    explebat,    Demetrio    tunc    episcopo    non  solum 

15  cohortante  se  et  confovente,  verum  etiam  prae  se  ferente,  quatenus  fra- 

tribus  divinae  eruditionis  non  deesset  instructio. 
III]  Interea  cum  videret  Origenes  non  se  sufficere  ad  omnia,  id  est  vel  IE  15 

in  profundioribus  et  divinioribus  pertractandis  vel  in  sanctae  scripturae 
explanationibus   disserendis  vel  etiam  in  eorum  qui  cottidie  fidei  adde- 

20  bantur  instructionibus  vel  institutionibus  adimplendis ,  ex  quibus  Om- 
nibus ne  respirare  quidem  ei  unius  saltim  horae  liberum  tempus  da- 
batur,  dum  semper  ex  aliis  in  alia  vocaretur,  ita  ut  a  prima  luce  usque 

I     ad  profundam  vesperam  nnmquam  cessaret  auditorium  suum,  aliis  acce- 

I     dentibus,  aliis  vero  non  discedentibus,  dum  verbi  dei  dulcedine  colligati 

■_!5  sunt,  utilius  esse  ratus  est  segregare  incipientium  turbas  et  uni  ex  dis- 
cipulis  suis  plene   iam  et  optime  instructo   viro   atque   in   omnibus  vir- 

I  tutibus  sibi  probato  Heraclae  tradere  participemque  eum  officii  sui  ac 
laboris  adsumere.  erat  enim  et  in  sermoue  disertissimus  et  in  omnibus 
philosophicis  eruditionibus  apprime  institutus.    huic  ergo  tradendi  prima 

30  elementa  incipientibus  delegat  officium,   sibi  vero  perfectorum   instruc- 
tiones  reservat. 
dU]  Inter    cetera   quoque    eruditionum   suarum  studia  ne  illud    quidem  /:;  10  1 

omisit  Origenes  perscrutari  et  addiscere  etiam  Hebraeae  linguae  virtutem, 
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'lovöaioig  ffSQOfitvag  jiQoixoTVjtovq  avrolg  'Eßgaiov  oroLydoiq  yga- 
(pag  y.Trjiia  löiov  jioii^Oaod^ai  dvr/vavocd  t£  rag  rmv  Itsqcov  rraga 
rovg  eßdofirf/covrc.  rag  IsQag  yQacpag  tQfirjvsvxotcov  sy.öoösig  xci  rivag 
hegag  .taga  tag  yMZTjiiaZ^vfitvag  tg{i?jveiag  evaV.aTTOvöag.  ryv 
5  'Jxv?.ov  xa)  ^vfifiaxov  y.al  Osoöoricovog,  Icftvgüv,  ag  ovy.  oiö'  öfhev 
ey.  XLvcov  iiv^iöv  xov  üialai  lav^avovoag  ygovov  avixvtvoag  jtoo?]- 
yayev  sie  fpcög'  trp  cov  öia  Tr/r  aörjXoriqra,  rivog  äg'  dtv  ovy.  ddoig.  2 
avxo  xovxo  [lövov  tJTaO}]firjvaxo  o?c  äga  xr/v  fiev  avgoi  h'  xTj  jtgog 
'Axxioig  Nixonölu.  xi]v  61  ev  Ixtgo;)  xoicööe  rojico'     Iv  ye   iiiiv  xolg  3  ; 

10  "^EsajtXolg    xmv   'Fa/.ficöv    (lexa    xag    L-XLOr/fJOvg    xtöoagag    exöooeig    ov 
Hovov  .i:tf/:xxf]v,  aXla  xal  axxrjv  xal  lßö6ii?]v  jcagad-dg  tgiiriVEiav.  Im      | 
mag   av&ig  Oiorjiidwxai  cog  ev  'legiyol  evgrjfitvrjg  kv  md^op  xaxa  xovg 
Xgovovg  \ivT(ovivov  xov  vlov  ^Levrjgov.         xavxag  Öe  ajiaoag  Im  xavxbv  4 
ovvayaycov  öiü.ow  X8  Jtgbg  xmXoi>  xa\  avxijcagaO^dg  c0j.rt7.aig  ^era  xal 

15  avxTig  xrjg'Eßgatcov  6/]^£io}Osco::.  ra  xfJw  ).f:yoiitvrov'E^a.7T?.nv  ))iiiv  arx'i-  , 
ygarpa  xaTaXü.0L:xEv,  lÖimg  x/jv  \ixvXov  xal  I^vtinaxov  xal  Oiodoxiowog  f 
IxöoOiv  ccfia  xfj  xäv  lßöonf'jxoi>ra  ev  xolg  Texgaöootg  ejnöxevaöag. 

Tmv    ye   fit/v  egfifjvevxcov    avrcöv    öf)    xovxmv   loxeov  Eßiovalov  IZ 
xov  ^vuiur/ßv  yeyovevai'    tugeoig  de   eöxiv  tj    xcov  Eßiowaicov    ovxo 

20  xa/.ovfievr]  xä>v  xov  Xgiöxov  kB,  'Fooijip  xal  Maglag  yeyovevai  rpaoxöv- 

8.  9.  11—13  Vgl.  Studi  e  Testi  5,  29 

ATERBDM^armVeyl 
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Töjv  Tr  1  3  fQfirjvavxönov  T^EiM  rjQ/xrjvevxÖTOJV  ATr,  E^  corr.,  R  [^Qfxi^vEvxö- 
ziov  hQnt]vsvxÖTojv  RSS  Zonar  3,109,  11]  kQßrjVEvövzojv  B  TjQfirjvevövzcov  D  ho/j.>j-  j 
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ATi  in  Actio  litore  A  Hieronym.  praef.  hom.  Orig.  de  cant.  cantic.  [III  \\.  499] 
Studi  e  Testi  5,  29  TtQoa  doxrloia  TcM  [vgl.  Ps.  Theodoret.  in  Aristeas  ed.  Wend- 
land p.  154,  13]  nQoaaoxzLOLO  E  Ttoöo  anxzovo  B,  Di"  {aQ  auf  Rasur)  tcqög  axvioj 
Tr,  Rc  ia  und  a>  auf  Rasur),  nicht  übersetzt  ^e^'arm  |   })  touoöe  zÖTtoj  ARM 

zÖTUo  zoiwöe  BD    an  einem  anderen  Plat%  ^e^'arm  in  aliis  .  .  .  locis  A   zönw  Tr 
zoLwöi:  zQÖmo  T^E  1   12    IsQLxoZa  BD   ieQiy^  M  1    13    6h  ABDM  Suid    zs 

TER  I    13/14   andaao  —  ovvayayuiv  ATERM    avzäo — ovvayaydiv  andoao  B 

ahzöo  —  avvayayiiiv  anäaaG  D  |  14  öieXQ^lov  ^'e^'ami  Suid  |    15  h^an/Mv 

rißXv  BDM  Suid    rifxlv  h^an/.Ojv  ATER  |    16/17   zeroaGaoIa  TERBD    touggoIg 

M    zEZQUTt/.OLG  A  Suid  [Zonar.  3,  109,  20]    iv  zocq  zezoaGGoIg  nicht  übersetzt  2*6 

varm         |    17  imGxeiccGaG  TERBDM  Suid  imxazccGxeviiGaG  A        \    18  IZ  MSe 

varm    2  A  556.  9  BD   18  ä"  er 


Rufinus  VI  16,  2  —  17  555 

ut  agnosceret  vel  ea,  quae  a  ludaeis  Hebraeicis  litteris  legimtur,  qualia 
sint,  vel  ceterorum  interpretum,  qui  praeter  septuaginta  interpretati 
fuerant,  quanta  esset  editionum  diversitas,  ita  ut  praeter  istas,  quae  in 
usu  sunt,  Aquilae  vel  Symmachi  vel  Theodotionis,  inveniret  etiam  alias 

5  in  absconditis  ac  secretis  latentes,  in   quibus  ne  nomina  quidem  inter- 
pretum repperit  scripta,     hoc    autem    solum    dicit    de    eis,    quod    aliam  2 
quidem  in   Actio  litore    apud  Nicopolim,    aliam   in   Hiericho    atque  in 
aliis  alias  reppererit  locis.     unde   et  illos  famosissimos   Codices   primus  4 
ipse  composuit,  in  qaibus  per  singulas  columellas  separatim  opus  inter- 

10  pretis  uniuscuiusque  descripsit,  ita  ut  primo  omnium  ipsa  Hebraea  verba 
Hebraeicis  litteris  poneret,  secundo  in  loco  per  ordinem  Graecis  litteris 
e  regione  Hebraea  verba  describeret,  tertiam  Aquilae  editionem  subiun- 
geret,  quartam  Symmachi.  quintam  septuaginta  interpretum,  quae  nostra 
est,  sextam  Theodotionis  conlocaret.     et  propter  huiuscemodi  composi- 

Lt  tionem  exemplaria  ipsa  nominavit  E^ajiXä.  id  est  sextiplici  ordine 
scripta,     in  psalterio  autem  et  aliis  nonuullis  interserit  aliqua  etiam  de  3 

i  ceteris  istis  editionibus,  quas,  quoniam  sine  nomine  auctorum  reppererat, 
sextam  et  septimam  editionem  nominavit, 

n]  Sciendum  tamen   est,  quod  ex  istis  ipsis  interpretibus  Symmachus  IZ  17 

'"  Ebionaeus  fuerit,  quae  est  haeresis  adserens  Christum  de  loseph  et 
Maria   natum   hominem  purum   fuisse    et   legem    ritu  ludaico    esse  ser- 


>n 
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1   hebraeicis]  O^F  ebraicis  PO2  |    2  sunt  O^F  \    9  separatim  PO'^F 

e  regione   0^         \    10    describit  0         |    11    hebraeicis]    O^F  hebraicis  PO2 
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Toyv  trtXöv  zE  avO^QOJ:xov  vjiEÜriff,6xcov  avrov  zuX  xov  vo^ov  xQr/i'ai 
'lovöalTiojxtQov  (pvXaxxELV  djtioyvQiCofiki'OW,  oS'c  Jtov  xal  tx  xrjg  jiqo- 
o&EV  loxoQiag  tyvooiisv.  y.cä  vjio^vrniaxa  61  xov  ^vufiayjjv  dg  Ixi 
vvv  ffisgexat,    tv    olg    doxst  jcqoc   x6  xaxa  Max&aZov   ajtoxeivofjsvog 

5  evayytXiov  xr/v  ÖEÖrjloD^EvrjV  cuqeöiv  xquxvvelv.  xavxa  Öe  o  ^igi- 
yEVTjg  UExa  '/mI  aXXoyv  ac  xag  ygafpag  EQfirjVEimv  xov  Hvfifiaxov 
Of/ftalvEi  Jtaga  %vXiav7jg  xivog  EiXj](pEvaL,  rjv  y.ai  cprioiv  siag  avxov 
^vfifjayov  xag  ßtßXovg  öcccÖE^aOi^ai. 

'Ev  xovxcp  y.cd  'Afißgoöiog  xu  xr]g  OvaXEVxivov  cpQovmv  aiQEOEcoq,  I 

10  ^T()og   xrjc  vjio  'SirnyEvovg  jTQS0ßEvo[iEV7jg  cüJi&e'iag  sX.EyyßElg  y.al  ojg 
av   vjio    fpcoxog  y.axccvyao&Elg   xijv  öiavoiav,  rm  xrjg  EXxXr/OtaOxixTic 
OQ&oöosiag  jiqooxL&excu  X.oycp.        xal  aXüoi  de  jtXMovg  xmv  a.to  Jtcu-  -2 
ösiag,  xrjg  sieql  xov  '^QiyEvrjv  g>rifi7jg  jiavxayoOE  ßocofiEvrig,  yjsOav  cog 
avxov.   JCElQav  xrig   ev  xolg   hgolg   Xöyoig  \xavöx)]xog  xdvögbg  Xr)\po- 

15  HEVOL-  fivQioi  de  xmv  aiQEXixcöv  rpiXoOorpoiv  xe  xmv  ftdXiaxa  EJtKpavmv 
ovx  oXiyoi  öta  öJiovörjg  avxco  JigoOEiyov,  y.6vov  ovyl  :xgog  xolg  d-Eioig 
xal  xa  xrjg  tscoß-ev  (piXoOorplag  jcgog  avxov  jFaiÖEvofiEVOi.         Ei07]yEV  : 
xs  yag  ooovg  Evcpvmg  lyovxag  Imga,  xal  EJtl  xa  cpLX6oo(pa  fiad^?]fiaxa, 
ysoyfiExgiav  xal  dgid^firjxixr/v  xal   xccXXm   jigoJcaiöev/iaxa   .tagaöiöovg 

20  etg  XE  xag  aigEOEig  rag  jcaga  xolg  (ptXoo6(poig  jtgoäycov  xal  xa  xaga 
Tovxoig  ovyygd^{iaxa  öir/yovftEVog  vJcofiv}]fiaxiC6uEv6g  xe  xal  d-Ecogmv 
sig   Exaoxa,    ojOxe   ^usyav   xal   3tag     avxolg  "EXXrjoiv    (pL)MCO(pov   xov 
avöga  xrjgvxxEoQ^ar  JcoXX-ovg  de  xal  xmv  löicoxixcoxEgcov  EVTJytv  km  4 
xa  EyxvxX.Lu  ygdmiaxa,  ov  nixgav  avxolg  EöEOd-ai  (paöxcov  ec.  exeLvcdv 

25  Ejtix7]ÖEi6x)]xa  sie  xf)v  xmv  d-Eimv  yga(pmv  d-EODgiav[xE\  xaljiagaöxEvrjv, 
od^tv  ndXiOxa  xal  lavxm  dvayxaiav  r/y^öaxo  xrjv  JiEgl  xa  xoGfiixa 
xal  q>ü.6öo(pa  fiaOrjfiaxa  aOxTjOiv. 

MdgxvgEg  de    xal  xrjg   JcEgl   xavxa    avxov   xaxogd-ooOEO)g    avxmv  1 
'^EXX.Tjvmv  ol  xax'  avxov  7jx{.iax6xEg  fpiXoGocpoL,   mv    h   ovyygafifiaoiv 

30  JioXXfjv  fivrjfi?]v  svgofiEv  xov  dvögog,  xoxs  fihv  avxm  Jigoocpmvovvxcov 

2/3  254,  24  ff. 
ATERBDMJ^arm,  ^er_81,  ^ 

4  äTtoreivöfievov  D  1  5  o  ABDM  >  TER  |  7  7ta,o'  avxov  ATcTi'  ER 
BDM/1  naQä  xov  Ti2'e[2'arm  |  9  Ifl"  ASaimM  28  BD  9  Ä^  ER  |  10  ily^na 
D  eley-yO^ÜG,  yy  auf  Rasur  B  |  11  «v]  ?/rf??  M  |  14  Ixavüytaroo  M\  in  cxavio- 
xriroa  corr.  Mi  |    15    xe  BD  1    16    [xövov   ovyl  ATERZarm  >  BDM 
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vandam,  sicut  iam  et  superius  memoravimus.  sed  et  commentarios  quos- 
dam  Symmaclius  ipse  eonscripsit,  in  qiiibus  conatur  de  euangelio  se- 
cundum  Matthaeum  auctoritatem  suae  haereseos  confirmare.  haec  ipse 
Origenes  cum  interpretatione  ipsius  Symmachi  scribit,  se  apud  lulianam 
5  quandam  reperisse,  quae  se  diceret  hos  libros  ab  ipso  Syramacho  sus- 
cepisse. 


r\  In  bis  et  Ambrosius  quidam,  vir   et  genere   et  litteris  satis  clarus.  W  18  1 

cum  Valentini   dogmatis   sectator  existeret,   secundum  veritatem   catho- 
licae   fidei    ab  Origene    convictus    et   tamquam    veri   luminis    splendore 

10  radiatus  relictis  errorum  tenebris  ad  ecclesiae  se  catholicae  lucem  splen- 
doremque  convertit.     sed   et  alii  plures   eruditi  viri  et  in  scientia  litte-  - 

[  rarum  admodum  nobiles,  cum  de  Origene  gloriosissima  per  omnem 
locura  celebraretuv  opinio,  certatim  confluebant  ad  eum  vel  ob  certa- 
mina  commovenda  vel,  quibus  rectior  in  erat  mentis  sententia,  ad  audien- 

15  dam  tenendamque  veritatem.  innumeri  etiam  ab  haereticis  venientes 
convicti  per  eum  et  paenitentes  ab  errore  cessabant.  philosophorum 
quoque  opinatissimi  quique  et  qui  in  summo  nomine  habebantur  tam 
in  nostris  eum  quam  in  suis  magistrum  iucomparabilem  fatebantur. 
erat  namque  ei  mos  iste,  ut,  si  quos  nostrorum  adulescentulorum  inge-  3 

20  niosos  videret  et  lectioni  satis  deditos,  traderet  eis  etiam  ea,  quibus 
philosophi  velut  primis  elementis  discentes  imbuere  solent,  id  est  vel 
geometriae  partes  vel  arithmeticae  disciplinae  et  si  qua  alia  ad  in- 
structionem  pertinent  disputandi.  si  quando  igitur  necessitas  poposcisset, 
ut  aliqua  de  libris  philosophicis  explan aret,  etiam  ab  ipsis  eruditissimis 

25  in  illa   disciplina    viris   cum  tanta  admiratione  audiebatur,    ut   summus 
apud  illos  et  quasi  unus   ex  veteribus  et  primis   illis  auctoribus  philo- 
sophus  haberetur.     multos  etiam  idiotas  et  imperitos   ad  discendum  co-  1 
hortabatur,    dicens    non  parum   ad   intellegentiam   scripturarum   emolu- 
menti  eis  conferri,  si  aut  in  liberalibus  litteris  aut  etiam  in  philosophicis 

30  exercerentur.  dicebat  enim  hanc  nostram  veram  esse  philosophiam,  cuius 
partes  illa  Graecorum  quae  vera  non  est  philosophia  praecepisset.  non 
ergo  aiebat  idcirco  debere  partes  suas  omittere  veritatem,  quia  eas  sibi 
praeveniens  falsitas  vindicasset. 

Denique   existunt  testes   studiorum  eins  plurimi  etiam  apud  philo-  IS  19  1 

35  sophos,    quorum    nonnulli  libros  suos  ad  ipsum  scribebant,  alii  iudicio 

POF 

4/5   iulianuru  quendam  reperisse  (i'ecepisse  P)  qui  PO'^F         \    27/'*28  horta- 
batur Pi         ]    31  praecepisset]  P^F  prae***»*  P'  praecessisset  0 
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Tovg  lavTÖJV  löyova,  rote  de  ojg  öiöaOxaXo)  de,  sjcixQioiv  rovg  löiovz 
a.va(peQÖvtcov  jtovovq.  xi  öei  zavra  Ztyeiv.  ore  xal  o  xai)'  ?)uäg  2 
£v  ^r/.tXkj.  xataOrag  ÜOQgivQiog  övyyQaufiata  xad-'  rmmv  evoxrjoa- 
(lEVog  xcd  öl  avTCÖv  rag  d^eiag  ygacpag  ötaßaXXsiv  jreJcsiQafievog  xa>v 
5  Tf  dg  avxag  a^rjyr/occfitvcov  (jvrjuovsvoag,  nr/öhv  fi/jöafiSg  cpavXov 
£yx?a]fia  xolg  ööyfiaOiv  sjtLxaXslv  övvrj&sig^  ajioQia  Zoycov  Eitl  xo 
Xot6o(j£lv  XQijiexaL  xcd  xovg  £s'f]yr]xag  evöiaßaXX.stv,  cov  fia?.iOxa  xov 
'^Qiyiv')]V  ov  xaxa  xr]V  vmv  rßixiav  lyvor/Avai  fpi]6ag,  öiaßaXXetv  3 
fihv  jcsigäxai,  Gvvlöxcöv  öl  aga  zov  avöoa  klavQ-avev ,  xa  fdv  Ijia- 
10  Xrjd^tvojv,  kv  oig  ovo'  ezsgojg  avxm  liyuv  iiv  övvaxov,  xa  öh  xal 
^pevöufievog,  iv  olg  XrjOBOd-ca  £VOfiiC,£v,  xal  xoxe  iihv  o3c  XQLOxiavov 
xaxriyoQcöv.  xoxh  öh  tjjv  jt£QL  xa  cpcXoGocpa  fiad^i^^uaxa  ejtiöooiv  avvov 
ötayQacpmv.         äxove  ö    ovv  a  (pj]OLV  xaxa  Xe^iv  i 

>Tr/g  ÖTj  noyßrjQiag  xcov  'lovöaixcov  ygacpmv  ovx  ajtoOxaOtv.  ).volv 
15  >Ö£  xiv£g  £VQ£lv  jiQod-vfi7jd-tvx£g,  £ji  £ö,7]y^G£ig  EXQajiovTO  aövyxXm- 
>Oxovg  xal  avaQiiooxovg  xolg  yayQafi^itvoig,  ovx  aTcoXoylav  iiäXXov 
>vjiIq  xmv  od^viicov,  jiaQaöox^v  de  xal  'Ijiaivov  xolg  oix£iotg  (ptQovoag. 
>aiviyfiaxa  yaQ  xa  cpavegSg  xaga  Mowoel  Xsy6(i£va  elvai  xofijtdöavxeg 
>xal  £jtid£idoavx£g  cog  d-eöJtioiiaxa  :xXrjQ7]  xQVfpimv  fivox/]Quoi>  öid  X£ 
20  >xov  xvtpov  xo  xQixixov  xrjg  rpvyjjg  xavayorjxEvOavTEg ,  Ejidyovöiv 
>£^r}yi]öeig<. 

£Lxa  ueB^    txegd  (pi]<Hv  5 

>o  Ö£  xgojtog  xrjg  dxojtiag   £$.  dpögbg   co  xdym  xaiuörj    vtog  cov 

>£xi  £VT£xvirjxa,  0(p6öga  evöoxifi^Oavxog  xal  exl  öt    mv  xaxaXlXoiJiEv 

25  >Ovyygaiindxa)v    Evöoxcfiovvxog,    xagEiXJicpO-co,    '!2giy£vovg,    ov    xXeoz 

>:xaga  xolg  ötöaoxdXoig  xovxcov  xcöv  X^yrnv  (liya  öiaÖEÖovai.    dxgoa-  (» 

>r/;g    ydg  ovzog  'Afii^mviov  xov  jtX.eioxtjv  ev   xolg  xaS-'  rjuäg  ygovoig 

23-26  Suid.  'SiQiyhrjg 
ATERBDMZarmyl 
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eins   comprobandos    deferebant.    denique   etiam  ille,  qiii  apud   Siciliam  2 
adversum    nos    libros    conscripsit   Porfyrius,    quibus    divina    volumina 
criminatur,    cum    ad   explanatores   eorum  venisset  nee  inveniret  aliquid 
in   eommentariis    Origenis,    cui    culpam   posset   adscribere,    ad    convicia 
5  et    maledicta    se    vertit   et   maculas   ei   infigit  omni  apud  nos  laude  di-  3 
gnissimas,  in   qiiibusdam    quidem   vere   dicendo,   in    quibusdam    autem 
more    sno    falsa    fingendo.      et    nunc    quidem    eum    tamquam  filosofum 
miratur,  nunc  vero  tamquam  Christianum  notat.     audi  denique  quibus  4 
de  eo  verbis  prosequitur: 


10  >xidhaei-ent<,    inquit    de    Christianis    loquens,    >ineptiis    ludaicarum 

>scripturarum,    in    quibus    cum    absolutio    vel    explanatio    nulla  sit,    ad 

>quasdam  se  narrationes  incongruas  inconvenientesque  convertunt,  quae 

>non  tam  explanationi   sint  bis,  quae  obscura  sunt,  quam  laudem  plau- 

>sumque  disserentibus  conferant.     nam  ea,  quae  Moyses  agresti  et  sim- 

15  >plici  sermone  conscripsit,  divinitus  sancita  et  figuris  atque  aenigmatibus 

,      >obtecta  confirmant  atque  ingentibus  repleta  mysteriis   inflati  mente  ac 

'      >tumidi  obturbato   in  semet  ipsis   rationis  bumanae  iudicio    sacramenta 

>putant,  in  quibus  inperitus  et  agrestis  scriptor  explicare  se  non  valet<. 

Et  post  aliquanta  iterum  dicit:  5 

j  20  >Huius  autem  absurdae  expositionis  initium  processit  a  viro,  quem 

'      >etiam  ego,   adhuc  cum  essem  valde  parvulus,  vidi  arcem  totius  erudi- 

>tionis  tenentem,  sicut  etiam  ex  bis  quae  posteritatis  memoriae  tradidit 

>voluminibus  conprobatur.     Origenes   hie   est,    cuius  ingens  gloria  inter 

j      >eorum  magistros  habetur,    hie  namque  auditor  Ammonii  fuit,  qui  sum-  6 

j  25  >mam  inter  filosophos  praecessores  nostros  tenuit.    sed  Origenes  quautum 

>quidem  ad  eruditionem  pertinet  litterarum,  totum  paene  in  semet  ipsum 

>transfudit  magistrum,    quantum   vero  ad  vitae  rectae  lineam  et  sanum 


N  {redit  3  in  minatur)  POF 

4:  possit  libri       \  14  moyses  agresti  (-ta  W^)]  mos  erat  gestus  N       \  23  gloria 
inter]  gloriantur  N        |    27  ad  uitae]  audite  N 
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>£xiöoOiv  h  ffü.ooocpla  ioyjjy.oTog  yayovcoc,   de  nsv  r/jv  xmv  Xoycov 
>enjcHQiav  xo/Jjjv  jictga  zov  öiöaoy.alov  rijv  coffeXsiav  IxTt'jöaTO,  dq 

>Ö£     T9]V     OQdljV     TOV     ßlOV     JlQOaiQEOlP    X7]V    IvC'.VxiaV     IxilVCO     JTOQEiaV 

>ejiOLrj(jaro.  'Jfifio^vwg  fjev  ya.Q  XcnOtiavog  Iv  XQLOriavoiq  dvc'.rQa(p£ig  7  . 
5  >TOig  yoi'svoiv.    ots    zov  (fQOViiv  y.al  zfjg   rfüoGOfpiaq    r/rparo,    8v{^vg 
>jr()bg  T?jv  xara  vofjovg  jioXirdav  ^usrsßaXsTo,  'SigiyevTjg  6l"EXh]v  ev 
>EXXr}Oiv  jtaiösvd^dg  Xöyoig,  Jigog  ro  ßaQßaQOv  s^or/.tiXtv  r6X^ir](ia-  dp 
>6rj  (päQcov  avxöv  xs  xcu  X7]v  Iv  xolg  Xoyoiq  e^iv  exaJfi^Xsvoev,  xaxa     , 
>Hsv  xov  ßiov  XQLOxiavmg  Cmv  xal  jraQcivofimg,  xaxa  öh  xag  JteQi  xmv     I 

10  >JtQayi^iaxcov  xal  xov  ddov  öo^ag  uJ.rjviZcov  xe  xal  xa  'EXXrjVcov  xolg 
>o'}vtioig  vjroßaXXoiisvog  fiv&oig.    övvrjv  xs  yäg  asl  xco  ÜXccxcovi.  xolg  S 
>x£  Novp]viov  x(u  Kqov'lov  'AjroXXo(pavovg  xe  xal  Aoyylvov  xal  Mo- 
>öeQaxov    NLxo\iäyov    xe   xal    xcöv   ev   xolg    Ilvd-ayogeioig    eXXoyifiov 
»dvÖQmv  oyfiiXei  ovyy(>d/.ffiaöip.  eyQrjzo  6e  xal  XatQrjUOVog  xov  ^xcoixov 

15  >KoQVOvxov  xe   xaig  ßißXoig,    jcqq    cov   xov  }iexaX.f]Jtxixbv  xcöv  xag 
>EXXrjOiv    iivoxrjgicov   yvovg   xgoJtov   xalg    lovöaixcäg   .Trgooijipev   yga- 
>cpaig<. 

xavxa  xoj  IJogcfvglrp  xaxa  xo  xglxov  ovyygauua  xcöv  ygacptvxcov  % 
avxcp  xaxa  Xgioriavcöv  elgr/xai,  IjtaXrif^evöavxi  [ihv  jreg)  x7]g  xdvögog 

20  döxi]öecag  xal  jtoXv[ia{}^eiag,  tpevöaijtvo)  de  oacpätg  (xi  ydg  ovx  ef/eXXev 
6  xaxa  XgiGxiavcov;)'    ev    oig  avxbv  fiev  cprjOiv  6§.  ^EXXtjvcov  fiexaxe- 
S^elöi^cu.    xov    d'    Auftcoviov    ex   ßiov    xov   xaxa    deoOeßeiav    em    xov 
e&vixov  xgojTOv  txjreoelv.      xco  xe  ydg  iigtyevei  xd  rrjg  xaxd  XgiOxov  1( 
ÖLÖaoxaXlag  ex  jrgoyovcov  eocp^exo,  mg  xcX    xd   xrjg  Jigoöi^ev  lOxogiag 

25  eö/jXov,  xm  xe  'Afifxcoviqy  xd  x7]g  evl^eov  cpiXoöocpiag  dxegaia  xal 
aöidjtxooxa  xal  iieygig  eoydxi]g  xov  ßiov  öif\uevev  xeXevxtjg,  cog  jtov 
xal  ol  xavögog  eig  ext  vvv  fiagxvgovOL  ütovoi,  öl   cov  xazeXure  ovyygaii- 

18-23  Suid.  'ÜQiycvn?    —    24  520,  22  ft'. 

ATERBDM2:aim,i 

3    TOV  ßiov  noQdav  B  1    4    ev  XcnöxiavoTq  >  ^l  |    10    re  TcEBDM 

>  AT'TrR         I   12  T£2  ABDM  >  TER      |     Aoyyivov  keinenfalls  der  Neuplato- 
niker,    vielleicht    verschrieben  |    15    xoQVohov   TERM    y.ovQvovzov  ABD 

naQO.  xGjv  M       ]       xo  R'BD,  corr.  R<-  |    20    xpevoäuevov  T»  corr,  TcTr 

21    nach    XQiaziavöjv  +  (poovü)v   TrR    /xavela   Suid         |         (ptjaiv    i^   hXX^vcüv 
BDM  Suid    i§    kUJ/vojv   <pt]olv   ATER  |    22   »eoaeßeiav  BDM  Suid   zyv  &eo- 

oeßeiav   ATER  |    23   xa   ATERM    y.ul    BD  |    24   loxoQiaa    aus   no^elaa 

corr.  Tc  |    25  £S>i)MGev  Tr  I    26  öd,ueiv£v  T'M  |    27  y.axsXLTts  ARBM 

yaxtkHTtE  TED 
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>propositum  spectat,    doctori  contrarium  iter  abiit.     Ammonius.  quippe  7 
>cum  Christianiis  fuisset  a  parvulo  et  Christianis  parentibus  genitus.  post- 
>qnam    ad   aetatem   sapiendi  ventum  est  et    filosofiae   ianuam    conti «nt, 
>continuo  ad  legitimum  vitae  se  contulit  cursum.    Origenes  e  contrario, 

5  >cum  esset  paganus  et  gentilibus,  id  est  Graecorum  studiis  eruditus,  ad 
>ritum  religionis  barbarum  declinavit,  quo  se  conferens  omne  illud  prae- 
>clarum  ingenium  filosoficis  litteris  expolitum  vitiavit  atque  corrupit, 
>dum  vitam  quidem  tamquam  Christianus  et  impius  agit,  doctrinae  vero 
>et  eruditionis  Graecorum  praefulgidum  lumen  ineptis  et  fabulosis  narra- 

10  >tionibus  occupavit.     adsecutus  quippe  fuerat  omnia  Piatonis  secreta,  in-  8 
>stitutus   fuerat  in  libris  Numenii   et  Cronii  et  Apollofanis  ac  Longini, 
>sed  et  Moderati  atque  Nicomachi.    in  Pythagoricis  vero  summorum  vi- 
>rorum  non  eum  latuere  commentarii.     adtigit  etiam  Chaeremonis  stoici 
>et  Cornuti  vohimina.    ex  quibus  omnibus  secreta  quaecumque  et  mystica 

15  >apud  Graecos  habentur,  adsumens  ritui  barbaro  et  superstitionibus 
>Iudaicis  coaptavit  ac  filosoforum  gloriam  ad  dogmata  externa  et  pere- 
>grina  convertit<. 

Haec  Porfyrius  in  tertio  adversum  Christianos  libro  scribit,  in  uno  9 
vera,  in  altero  falsa  commemorans.     nam  de   studiis  et  ingenii  potentia 

20  supra  dicti  viri  haud  procul,  quam  se  habet  veritas,  rettulit.    quod  vero 
de  superstitione  gentili  ad  Christianorum  cultum  eum  commemorat  esse 
translatum  et  Ammonium  a  Christianis  ad  errores  paganorum  delapsum. 
manifestissime  fefellit.    Origeni  quippe  fides  et  disciplina  Christi  ab  avis  10 
atque  atavis   servabatur,    nam    de    patre  martyre  paulo  ante  rettulimus. 

25  Ammonius  vero  fidem  Christi  quod  etiam  inter  filosofica  studia  integram 
inlibatamque  servaverit,  quoad  usque  ultimos  vitae  spiritus  exhalaret, 
testes  sunt  libri  eins,  qui  etiam  nunc  habentur,  luculentissime  de  nostra 


NPOF 

11   numenii]  neumenii  PF"^       \       croni  N  chronii  POF     \      appolotanes  P 
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ftazcov  jraQcc  rolg  jiXsiOroig  svöoxtfiovvtog,  coöjisq  ovv  y.al  o  f^jriys- 
YQafiffbPog  üegl  rrjg  McovOtcog  xal  'l?]Oov  övfi(pcoviag  y.al  oooi  älXoi 
jtaQa  rolg  fpLXoxaXoig  sv^njvtai.  ravTCc  fisr  ovv  dg  jcagäöraöiv  11 
ixxeLOüco  r^c;  rs  rov  ipevörjyoQOV  avxocpavzmg  xal  TTJg  '^Qiyivovg  xal 
5  jtegl  ra  "^Ell^vcov  iiad^imaxa  JiolvJcuQiag ,  jcsqI  ?)g  JTQog  mag  fisf^- 
ipafievovg  avrm  öta  t?]v  jtsqI  sxsTva  ojtov6?]v  aJtoXoyovftsvog,  Iv  sjti- 
öroXfi  rivi  ravza  ygacpsi  i 

i 
I 

>ejtsl  6h  dvaxsifievcp  [loi  rm  Xoyco,  rrjg  fprip]g  öiaxQ^yovör]g  jisqI  12 i 

>Trjg    t^scog    rjßcöv,  jiQoOijsOav  oxs  fisv  aiQsrixol,   ors  de  ol  ajio  rSv 

10  >EXX)ivixmv  (ja&^riiiarcov  xcd  (laXiOru  rcöv  ev  cptXooo<pia,  söo^sv  egf- 
>Taoai    xa   re    xihv  aiQSxixöjv  öoyfiaxa  xal  xa  vjco  rmv  (piXoGoqycov 
>x£qI   aXrii^^tiag  Xty£iv  lxayyO.Xo[ava.     xovxo   ös  Jtsjcoirjxanev  ftti^rj-  13 
>odfitvol   xs   xov   JiQo   rjiimv   xoXXovg    corpsXi'iOavxa   Ilavxaivov,    ovx 
>6Xiyi]v  tv  sxsivoig  höyrjxoxa  jtaQaoxtv/jv,  xal  xov  vvv  sv  xä>  jtQ^ößv- 

15  >XEQia)  xcii)^tC6{iBvov  'AXs^avÖQtoyv  ^llQaxXäv ,   ovxiva   svqov  Tiaga  xm 
>6iöaoxdXfo    xätv    (piXoo6(poJV    fiaOi]fiaxcov ,    ijötj   xtvxE   exEöiv    avxä) 
■-jtQoöxaQXEQr'jOavxa  jiqIv  tj  sfih  dQS,ao{^ai  dxoveiv  ixeivcov  xihv  Xoymv 
>6i  ov  xal  jtQoxEQov  xoLvf]  ioOtjxi  XQcof/Evog  djco6vod,U£Vog  xal  fpiXö-  14 
>00(pov  dvaXaßcov  Oyjjfia  fitygi   xov   ösvqo   xtjqeI  ßißXia  xe   EXX7]vo)v 

20  >xaxa  övva[uv  ov  jravtxai  (pü.o7.oy (bv< . 


«I 


xdi    xavxa  fiev   avxqj   jt£{>1   xrjg  ^EXXrjvixtjc   doxrjOEmg   djroXoyov 
fiEvco   Etgr^xai'    xaxa   xomov   öh   xov  ygovov  ejc    'AXs^avÖQEiag   avxä)  15i  , 
xag  öiaxQißag   Jioiovf/Evrp    EjriOxdg  xig  xcöv  oxQaxuoxixcöv   avEÖiöov 
ygccfffiaxa  ArjurjxQiO)    xe    x<p    x/jg  jiaQOLXiag   tjnöxoJico    xal   xm   xoxe 
25  xijg   AiyvjTxov    EJtdQyrp    jraQa   rov   xrjg   ^Agaßlag    i)yovf{£VOV,    cog   av 
fiExd  ojiovötjg  aJidot]g   xov  'i^QiyEvtjv  JCEfiipoiEv  xoivcovrjoovxa  Xoyatv 


3-12.  21/22   Said.  '9^Qiyhi]q 
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religione  conscripti  et  praecipue  volumen  illud,  quod  de  Moysei  atque 
lesu  consonantia  scripsit,  sed  et  multa  alia  praeclara  eius  opuseula. 
quae  ab  studiosis  quibusque  permagnifica  habentur.  haec  autem  diximus  1 1 
etiam  inimicorum  testimoniis  probare  cupientes,  quam  mira  et  apud 
'>  ipsos  habita  sit  Origenis  eruditio  vel  doctrina.  ipse  vero  de  se  re- 
spondens  quibusdam,  qui  ei  pro  huiuscemodi  stiidiis  obtrectabant,  ita 
1     scribit : 

>Cum  vero   ad  verbi  dei  me  studia  convertissem    et  fama  de  uobis  12 
>celebrior  haberetur  atque  ob  id  nonnulli  filosoforum  vel  ad  percontan- 

.10  >dum  vel  ad  obsistendum  adire  nos  et  congredi  convenirent,  haereti- 
>corum  quoque  quam  plurimi  ad  inpugnandos  uos  excitarentur,  visum 
>mihi  est  vel  filosoforum  vel  haereticorum  dogmata  diligentius  perscru- 
>tari,  ne  ad  convincendos  eos,  si  ignorarem  quae  apud  ipsos  sunt,  in- 
>paratior  invenirer.   hoc  autem  fecimus,  exemplum  sequentes  prioris  nostri  13 

|15  -apostolici  viri  Pantaeni,    qui   in  Graecorum   studiis  et  filosofiae  erudi- 

!  >tionibus  quam  maxime  effioruit,  sed  et  Heraclae,  qui  nunc  apud  Ale- 
>xandriam  cathedram  presbyterii  adornat,  quem  ego  apud  magistrum 
>filosoforum  repperi  illis  studiis  aliquot  iam  annis  operam  dantem, 
>priusquam   ego   omnino  vel  inciperem.     in  tantum  autem  nihil  ex  hoc  14 

JO  >supra  dicto  viro  obtrectationis  exortum  est,  ut  etiam  commiinem  habitum, 
--quem  prius  gesserat,  deponens,  filosofica  adsumeret  indumenta.  quibus 
>usque  ad  praesens  uti  non  destitit.  libros  quoque  filosoforum  legere  et 
>in  his  exerceri  pro  viribus  numquam  cessat--. 

Haec  ipse  pro  se  querulis  quibusdam  respondens  scribit.    per  idem  15 
I25  vero   tempus   cum   apud  Alexandriam   in    verbi  dei  studiis   exerceretur, 
adest  repente  vir  quidam  militaris,  epistulas  ei  et  Demetrio  episcopo,  sed 
et  praefecto    tunc  Aegypti  a  duce   Arabiae    deferens,    cum    omni   velo- 


NPOF 
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avroj.  y.cu  dy  aq)ixrelTai  txl  rt/v  'AgaßiaV  ovx  hq  fiaxQov  de  za 
rrjg  mpi^tcoq  slg  xtQaq  ayaychv,  av&ig  tjcl  rrjv  'Akt^avÖQEiav  ejrav- 
{j£i.  xQ^vov  öl  iietcc§v  öiaysvofitvov,  ov  OfiixQov  xara  xi]v  jioIlv  16' 

avaQQLJiiodivtoQ  Tio'At^ov,  vJitse^Mmv  rija  'AXs^avdQsiac,  fjei  fiev 
5  Im  ncÜMiöTlvrjc,  kv  KaiöaQsia  de  \raq  öiaxQißaq  Ijtomro'  tv&a  xcu 
öiaXtytoücu  rac  re  d^daq  i:Qi/t]vsv8iv  ygacpag  sjtI  rov  xolvov  ttjc 
txxXrjolag  ol  rijöe  tjiioxojtoi .  xatzoi  T?jg  rov  jrQtoßvzsQtov  yjtgo- 
zoi'iag  ovötjtco  z£zvxijx6za,  avxov  r/siovV  o  xal  avvo  ytvoiz  av  IT 
ixöt]kov  afp  (av  jtsqI  zov  AimrjZQiov  yQacpoi>zeg  'AXt'^avÖQog  6  7e- 
10  Qooolviicov  tJtioxojtog  xal  Otoxziozog  o  KaiOccQtiag  coöt  Jta)g  ano- 
Xoyovvzai 

>jt()00t{}^)]Xiv  de  zolg  yQafif/aoii'  6zi  zovzo  ovötjiozE  //xovoO^f/ 
>ovöe  i>vv  yBytvrjzai,  zo  JiaQovzcov  Ixiöxojicov  Xaixovg  of^uXslv,  ovx 
>oIö'  ojicog  jiQo^pavcög  ovx  aX7]0-7j  7.iycov.  ojiov  yovv  £VQioxoi>zai  ol  IS 
15  >ajciz7jötiot  JTQog  zo  c6g:tXüv  zovg  aöiXrpovg,  xal  jiaQaxaXovvzai  zw 
>Xacö  JiQooo/jiXstv  vjib  zcöv  ay'uov  IxioxoTtov,  ojöjteQ  av  AaQavöoig  Ev- 
iXjiig  vjtb  Ntcovog  xal  Iv  'ixovico  üavXlvog  vjio  KtXoov  xal  kv 
>^wdöoig  GsoöcoQog  vjib  Azzixov,  zmv  jiaxaQiojv  aöeXfpätv.  sixog  t 
>de  xcu  Iv  aXXoig  zö:ioLg  zovzo  yivtoO^aL.  iifiäg  de  ///;  ildtvai.<. 

L'O  zovzov    xal    tzi    viog   (ov    o   6t]Xovn£vog    avijQ    ov    jcqoq    nbvo^v 

zcöv     üvvridcov,     aXXa     xal     zcöv     hm    ^tvi/g     ejiioxo^cov     ezifiäzo 
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citate  et  instantia  Origenen  illo  nsque  orantis  emitti,  ut  sibi  de  fide 
Christi,  quam  per  enm  clarissime  praedicari  frequens  nuntiabat  fama. 
dissereret.  a  quibus  exoratus  abiit,  edocuit,  crediderunt,  rediit.  post  Ifi 
aliquantum  vero  tempus  apnd  Alexandriam  bello  civili  exorto  alius 
5  alio,  ipse  ad  Palaestinae  partes  secessit  et  apud  Caesaream  morabatur, 
ubi  et  disputandi  in  ecclesia  atque  explanandi  scripturas  divinas  ei  ab 
episcopis  iniungebatur  officium,  et  quidem  necdum  presbyteri  sibi  or- 
dinatione  conlata,  sicut  relatum  invenimus  in  epistula  Alexandri  rescri-  17 
bentis  Demetrio  post  multum  tempus  haec  ipsa  culpanti.  scribit  autem 
llO  hoc  modo: 

>Quod  autem  addidisti  in  litteris  tuis,  quia  numquam  auditum  nee 
>aliquando  factum  sit,  ut  praesentibus  episcopis  laici  disputent,  nescio,  18 
>quam  ob  causam  tam  apertum  mendacium  adserere  volueris,  cum  con- 
>suetudo  haec  sit,  ut,  sicubi  inveniantur,  qui  possint  fratres  iustruere  in 
3  >ecclesia  et  consolari  populum,  ad  tractandum  semper  a  sanctis  epi- 
>scopis  invitentur,  sicuti  Euelpius  a  fratre  nostro  Neone  apud  Larandos 
>et  Paulinus  a  Celso  apud  Iconium  et  apud  Synnada  Theodorus  ab 
>Attico.  non  autem  dubium  est,  quod  et  alii  plurimi  in  aliis  locis,  si 
>qui  sunt  qui  possint  opus  dei  in  verbo  et  doctrina  conpetenter  explere, 
20  >ad  hoc  ipsum  a  sanctis  episcopis  invitentur<. 
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Tov  xqÖjiov.         aXla  yaQ  av&iq  xov  ArjfitjTQiov  öia  yQafj^iaTcov  avtov  19  , 
dvaxaZtöavtog  6i  ccvöqSv  t£  öiaxövcov  trjc  8y.xh]0iag  sjriGJtevOavToc 
ejtavsX&^HV  dg  ri]v  \4Xe^äv6Q8iav,  acpi-AO^avog  rag  ovv^&eig  ajisraXsi 
ojiovöag. 

5  "HxfiaCov  ÖS  xara   rovzo  jcXdovg   XoyLOt  xal  exxh]Oicc<jtixol  av-  K  2" 

ÖQsg,  cov  xcä  tTnörolag,  ag  jiQog  alli]lovg  öiEXo.QaxTov ,  In  vvv 
6(pC,ofitvag  svQSiv  svjtoqov  '  dt  xal  dg  r/ffäg  kpvXcc/ßyjoav  av  t(] 
xaxa  AiXiav  ßißXioi)^rjXi],  jrgog  tov  rrjVixdös  t/jp  avro&i  öujiovtog 
txxXrjOiav  'JXe^avÖQov  sjciOxevaöd-eior],  wp   r)g  xal  avrol  rag  vXag  TTJg 

10  fisra  X^^Q^^  vjroO^tascog  im  ravrov  ovvayayalv  ösövvrjfitd^a.  xov-  2 

rcov  BrjQvXXog  ovv  sjriOroXaig  xal  övyyQaiiiiaroiv  öiarpoQOvg  (piXo- 
xaXtag  xaraXäXotjrsv ,  ejrlöxojrog  d'  ovrog  tjp  rcöv  xara  Boörgav 
l4Qaßcov  coOavrcog  6h  xal  Vjr.Tro/froc ,  IrtQag  jrov  xal  avrog  jtgo- 
sorcog  lxxXi]Oiag.         yX&av  da  alg   f/fiäg  xal  raiov.  ?.oyicorarov  av-  3 

15  ÖQog,  öiaXoyog,  ajcl  'Pc6fir]g  xara  ZarpVQlvov  rrgog  IJqoxXov  rTjg  xara 

^Qvyag   algäoacog  vjrsQfiaxovvra  xaxiv)]fttvog'  av  m  rcöv  öi    avavriag 

.  T/)y   :xaQl   ro   övvrarraiv  xaivag   yoarpag  JTQOjtäraiav  ra  xal  roXf^av 

axiOroiiLL,cov,  rcöv  rov  lagov  aJtoöroXov  öaxatgimv  fiovcov  sjtioroXcöv 

fiV7]itovavai,   rtjv   srgog   Eßgaiovg  fit]  övvagi&[ii]öag  ralg  Xoijralg,  ajial 

20  xal    alg    öavgo   jraga   ^Pco^micov    riolv    ov  voul^arai    rov    djtoOroXov 
rvyxdvaiv. 

llXXd  yag  'Avtcovu'Ov  tr?]  ßaoiXtvöavra  Ijira  xal  firjvag  a^  Ma-  KA 
xglvog  öw.ötx^raf  rovrov  6   ajr  aviavrov  öiayavopiävov.  avdig  aregog 
\4vrcovivog    rt]v    Pcouaicov    r/yaiioviav    Jtaga/Mf/ßdvat  •    ov    xara    ro 

25  jtgmrov    arog    o    Pcofialo)v    ajiioxojrog   Zacpvglvog    f/araXXdrrst    rov 
ßiov,   oXoig  oxrcoxalöaxa  öiaxaraöxcov  araoiv   r?jv  Xatrovgyiav  iJa&-   2 
Öj;  KdXXiOrog  rrjv  ajtiGxoji7]v  syxstgiCsrcu,  og  ajtißuoöag  araöiv  navra, 
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Rufinus  VI  19,  19  —  21,  2  5^-^ 

Sed   haec   postmoclum    gesta   sunt,     tunc   vero    mrsum   Demetrius  19 
litteras   misit  ad  eum  per  electos  viros  diaconos  ecclesiae  Alexandriam 
redire  et  consueto  operi  insistere  omni  cum  affectione  deposcens. 

Vi]  Florebaut  autem  per  idem  tempus  plurimi  disertissimi  in  ecclesiis  K  20  1 

5  viri,  quorum  epistulas,  quas  ad  se  invicem  dabant,  repperimus  in  Hie- 
rusolymorum  bibliotheca  ad  nos  usque  servatas,  quam  construxerat  vir 
eruditissimus,  de  quo  superius  memoravimus,  Alexander  loci  ipsius  epi- 
scopus,  unde  et  nos,  ut  fateamur  quod  verum  est,  totius  huius  operis 
nostri  et  historiae  conscribendae  materiam  sumpsimus.     erat  ergo  inter  2 

10  ceteros  et  Beryllus  scriptorum  praecipuus,  qui  et  ipse  diversa  opuscula 
dereliquit.     episcopus  hie  fuit  apud  Bostram  Arabiae  urbem  maximam. 
erat  nihilominus  et  Hippolytus,  qui  et  ipse  aliquanta  scripta  dereliquit. 
episcopus.    venit  ad  nos  etiam  Gai  cuiusdam  disertissimi  viri  disputatio  3 
adversuin  Proculum  Catafrygam  habita  in  urbe  Roma  praesente  episcopo 

15  Zefyrino.  qui  cum  argueret  Catafrygam,  quod  novas  sibi  quasdam  scrip- 
turas  praesumeret,  ipse  inter  cetera  Pauli  apostoli  tredecim  esse  epi- 
stulas adserit,  eam,  quae  ad  Hebraeos  scripta  est,  non  commemorans, 
quae  etiam  nunc  apud  Latinos  putatur  non  esse  apostoli  Pauli. 


Verum  Antonino  Septem  annis  et  sex  mensibus  imperio  consummato  KA  21  1 
2<J  Macrinus  succedit.  qui  cum  post  annum  fuisset  defunctus,  alius  Anto- 
ninus  regni  Romani  suscepit  principatum.  cuius  primo  imperii  anno 
episcopus  urbis  Romae  Zefyrinus  diem  obiit,  decem  et  octo  annis  sacer- 
dotali  functus  officio,  post  hunc  Callistus  sacerdotium  -suscepit.  quo  2 
quinque  annis  administrato  post  suum  finem  sedem  dereliquit  Vrbano. 
25  post  Antoninum  vero  Romanum  Imperium,  quod  ipse  quattuor  solis  annis 
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OvQßavä)    TT/V   IsixovQyiav    xaraXeiJtsi.  avTO'/.QarcoQ  AXts^^vögoa 

sjtl  rovTou  diadsxtvai  zr/v  'Pcoficäcov  aQyjjV,  Ijil  TtTzagoiv  fiovoig 
szeOiv'AvTOJvivov  öiayavofitvov.  tv  rovxfp  öl  xal  ajtl  riiQ'AvTioyJcov 
ty.x?.7]0iag  'JoxX9]jriaöt]P  «PihjtoQ  ÖLC'My_^xai.  rov  ö'  avToxgaroQoq  3 
5  nr]TriQ,  Maiicda  zovvofia,  d  xal  xig  aXh)  &eo08ßsoxax7]  yvvrj,  xyg 
'l^Qiytvovg  navxayßöa  ßooD^dvrjg  (prj^rig.  mg  xal  fityru  xcxtv  avxrjg 
hlOslv  axocöv,  jrsQi  jiollov  jtoisIxcu  x?]g  xov  avÖQog  d^eag  a^tm- 
i>rjvai  xcä  xr/g  vjio  jcavxmv  {)-avfja^ofav?]g  jregl  xa  ü^sia  ovvsosojg 
avxov    JTHQav    Xaßstv.  hx    'Arxioysiag    ör/xa    öiaxgißovoa,    fisxa  i 

\0  oxoaxuoxixTJg  6oQV(poQiag  avxov  avcxaltlxai'  Jiag  ?j  ygovov  öia- 
xgitpag  :;i:).ü<jxa  xe  o6a  dg  xrjv  xov  xvgiov  öosav  xal  xrjg  xov  d-dov 
Öidaoxaltiov  aQSxrjg  sjrtösi^afisvog,  Im  xag  ovvt)B^£ig  lojtsvöav  diaxQißag. 

Taxe    dijxa    xal   '^TjijtoXvxog    ovvxaxxmv   fisxa    ji7.doxa)v    a'/.Xcov  KB  % 
vjco}iv7]^iaxo}V   xal    xo   Ilefn    xov   uiaoyy.  jik^olrixai  ovyyQa^iia,  ev  (p  j 

15  xcöv   XQOVcov    dvayQa(prjv   £x{}-£f/8vog   xal   xiva  xavova  exxaiösxasx/j-  i 

Qiöog  JciQi   xov  jiaoya  jtQo&elg,    hjtl  xo  jtqcöxov  ixog  avxoxgaxogog  \ 

'Al£$.avÖQov    xovg   ygovovg   jt£QiyQaq)£i '   xcöv   öe   IoitcSv  avxov  ovy-  \ 

ygaf(itaxo)v   xa    dg    rmäg   eXd-ovxa  eoxlv   xaös '   Eig  xrjv  E^ar/fisQov,  I 

Eig   xa    fisxa   xr/v  '^E^arjjitQov ,   ÜQog  Magxiojva.  Eig  xo  'Aiöfia,  Elg 

20  l^tQT^    Toü    ^hCixu'iX,    IIsqI    xov   ütaoya,    ÜQog    ajraoag   xag    aiQtOtig,  , 

jiAüGxa  xt  alla  xal  JtaQa  jioXZoig  tvQoig  av  OmCofieva. 

'£"§   Ixdvov  öh  xal  'ÜQiytvei  xmv  dg  xag  &elag  ygacpag  vjiofivt]-  KT  2 
[laxviv  syivsxo  agyjj.  ^Afißgoolov  naQOQi^icövxog  avxov  fivgiaig  öoaig  ov 
jtQoxQOJcaig  xalg  6ta  loymv  xal  xaQaxXrjöEöiv  avxo  (lovov,  alXa  xal 

25  a<f)i)^ova)xäxaig    xcöv    Ixixrjödcov   yoQtjyiaig.  xayvyQacfoi    xb    yag  2 

22  — S.  570,  7  Suid.  "£i^Lysvrjg 
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).iGxa  TER    äußooolov  dr,  xa  ßcO.ioxa  A  Suifl  1    23  24    öoaia  ov  TtooxQOTtata 

T  <lurcli  Rasur  corr.,  ERM  Suid  oGair,  ovv  TcooxQona'ia  AT'  yn  ov  Acm  ooaia  oiv 
nooxQunalo  ov  BD  I  24  xi'm  ]\[  |  25  ä<pd-ovojx(''.xaio  xv)v  ATEBD  Suid  dcpi^o- 
rcnnvaia  R  chfd-ovvnc.xc  Tt'/.aTaxon-  M      |      x£  BDM  Suid  >  ATER 
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tenuerat,  Alexander  suscepit  tunc  etiam  Asclepiade  apud  Antiochiam 
defuncto  Filetus  in  episcopatum  succedit.  Alexandri  vero  imperatoris  3 
mater  Mamaea  nomine  de  raris  religiosa  femina,  cum  de  Origene  fama 
magnifica  ubique  et  celeberrima  haberetur,  ita  ut  ne  principum  quidem 
5  lateret  aures,  conperta  opinione  viri  summo  nisu  gestire  coepit,  quatenus 
sibi  eins  praesentia  fieret,  ut  in  litteris  in  sermone  in  fide  in  prudentia 
omnique  doctrina,  quam  cunctis  in  admiratione  esse  cernebat,  per  semet 
ipsam  sumeret  documenta.  igitur  Antiochiam,  ubi  per  idem  tempus  i 
degebat,   missis  militaribus  viris    cum  omni  honore  et  subplicatione  ad 

10  se  tamquam  vere  divini  verbi  interpretem  famulumque  dei  orat  venire, 
quo  cum  venisset  et  quantum  oportebat  operis  explesset  ac  temporis, 
Omnibus  rite  peractis,  quae  ad  verbum  dei  et  gloriam  domini  spectant 
stabilesqiie  ac  firmos  in  fide   qvios  instruxerat  derelinquens,    praesentia 

j     quam  fama  longe  clarior  factus  ad  proprias  scholas  Alexandriam  rediit. 
"'15  lu  illis  diebus  Hippolytus,   de  quo  paulo   ante  memoraviraus,  inter  A'ß  2"i 

cetera  scripta  sua  libellum  de  pascha  scriptum  edidit.  in  quo  cum'de- 
scriptionem  quandam  temporum  faceret  de  sedecim  annorum  circulo, 
qui  in  paschae  ratione  observari  solet,  nescio  quam  supputationem  se- 
cutus    universa    tempora    intra   primum    Alexandri   imperatoris   annum 

^0  concludit.     sed  et  alii  libelli  eius  pervenerunt  ad  nos,  id  est  in  Hexae- 

i  meron  et  in  ea,  quae  post  Hexaemeron  scripta  sunt,  et  contra  Mar- 
cionem  et  in  Cantica  Canticorum  et  in  partem  quandam  Ezechielis  pro- 
phetae   et  contra  omnes  baereses.     sed  et  alia  apud  alios  opuscula  eius 

j     inveniri  certum  est. 

Y-ö  Ex    illo    tempore    etiam    Origenes    conscribendi    commentarios    in  AT  'i.i  1 

scripturas  sanctas  initium  sumit,  conpellente  se  Ambrosio  et  multa 
vi    precum     obsecrationumque     cogente.       quique    Ambrosius    tantum  2 


NPOF 

1   asclepiade]  PX  asclepiadi  OF        '    '2  defuncto  nm.  X        \   5  -^estim'  .V 
6  in  prudentia] Vü^  et  pr.  0  et  in  pr.  .V         |    U  redit  /'        |   20/'21  aexem.- 
rum  -Y  exaemerum  Pb  aemerum  P«    (h)examerou  OF       \   22  in  cuntica]  .•iintico 
-V      I      hiezechiholis  P       |    25  sumpsit  P 
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avtm  jtXeiovg  ?}  tjcra  rov  dgiO^fiov  jtaQrjOav  VjcayoQSvovzi ,  -/^govOK; 
TSTcr/jitvoiq  aXltjXovq  äfidßovreg,  ßißXioyQacpoi  xe  ovx  rjtrovq  «,aa 
xa\  xogaig  km  xo  y.aÄhyQarpsiv  ?}oxt]fit'vaig'  cov  ajtavxoiv  x/jv 
ötovöav  xmv  sjiixtjöeicov  arpO-ovov  -cegiovoiav  o  A(ißQ00iOQ  JcagsOxr]- 
5  Oaxo  ■  val  liijv  xcä  tv  xf]  Jtegl  xa  &eia  loyia  ady-rjOn  xt  xat  OjiovÖtj 
jiQO&^vfilav  acpaxov  avxcö  awsiCtfpEQtv,  tj  xal  ^udhoxa  avxov  jiqov- 
xQBjcev  kxi   xrjv  xätv  vjtofivrjfit'cxoyv  ovvxa^iv.  xovxoiv  6e   ovxmg  3 

ixovxo:>v,   OvQßavov  tjiioxojttvöavxa   xr/g  'Pcoficdcov  txxXi^oiaq   exsoiv 
öxxco    öiaöey^xac  Ilovxiavog,    x?]g    d'   \lvxioxicov   ^itxa    <PiXt]x6v    Ze- 

10  ßEVVog'   xad-'  ovg  '!2QtytvTjg,  ejrsr/ovöTjg  XQEiag  bxx'/.rjOiaöxixcöv  evExa  1 
jtQuyndxcov    ejcl     x/jv    ^EXldöa     oxeiXd,usvog    xt]v    öid    UaZcuöxlvrjg, 
jtgeoßsiov  yjigo&solav  Iv  KcuOagsla  :xgbg  xmv  xfjös  k:;iioxojt(ov  ava- 
Xafißdvei.     xa  {ihv  nvv  SJtl  xovxcp  jtegX  avxov  xsxivr/fisva  xa  xs  ajtl 
xoTg   xtvfjd^tiöiv   ÖEÖoypiiva  xolg  xoov  exxXrjOi^v  jigoeoxmöiv  oöa  xs 

15  äZXa  dx^tdCojv  Jtegl  xov  d^elov  HOevrjVSXxaL  loyov,  töiag  6so{i£va 
ovvxd^sojg,  fiExgicog  ev  xco  ösvxEgco  /jg  vjthg  avxov  JCEJCOLTjfieO^a  ajco- 
Xoyiag  dvtygdrpauEV 

xavxa  d'  IxEivoLg  ötoi  ai^  luxid^Elvai  cog  Iv  fihv  xco  txxro  xmv  slg  KJ.% 
xo  xaxa  Icodvvrjv  E^f/yrjxixmv  GfjfiaivEt  xa  Jigoxsga  jievxe  eji    A).e- 

20  s^vögEiag  ex'  ovxa  avxov  Gvvxd^ai,  xrjg  d'  sie  xo  :tÜv  Evayyu.tov 
avxo  drj  xovxo  jrgayuaxEiag  uovoi  ovo  xcX  dxooi  c-ig  r/fiäg  Jt£girjX{}^ov 


18  —  20   Origenes    in   loann.  G,  2        —        18  — S.  572,  19  vgl.  Suid.  'ß^i- 
yivr,g 
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ER  I  6  oiQiyevrjo  BD  1  12  Tt^eoßeiov  BD  Ttoeoßiov  M  TiQeaßvzeQiov  ATER 
'  13  TovTOJv  M  I  14  6eSof.iäva^i  |  17  äveyQÜipG^ier  ATER  iveyQdrpafisv 
BDM  1  18  lU  AM  13  ^arm  568,  22  BD  18  yir  E  |  deoi  ATiBDM  ötoiz 
TcTrER  I  «V  mi&ETvca  TiBDM^'arm  n^oOETti^eivai  örjlovvraa  A  av  vvv 
■-CQoaeni^ELvaL   Srj?.ovvTaG  T^^    (ausradirt,  ER  |    20/21   z/jv  —  TiQayfiareiav   Ti- 

21  ovo  y.al  sl'yooi  722'aim  Suid  trü/tnta  diw  Hieronym.  praef.  horail.  ürig. 
in  Luc.  [VII  245.  II  648]  und  im  Katalog  [Pitra  spicil.  Solesm.  3,  315  Rede- 
penning  Zeitschr.  f.  hist.  Theol.  1851,  76];  das  32.  Buch  ist  das  letzte  der  er- 
haltenen [Orig.  in  loann.  ed.  Brooke  2,  148^.  210^3] 


Rufinus  VI  23,  2  —  24,  1  57  j 

studii    adhibuit,    nt    omnia,    quae   in   hoc    opus    essent   necessaria,   ad- 

fatim    atque    affluenter   praeberet.      notarios    Septem    adhibuit,    qui   ei 

incessabiliter    adstarent     quique    sibi   invicem   illo    paene    indesinenter 

dictante    succederent;    scriptores    quoque    alios   tantos,    sed    et   puellas 

5  adprime  eruditas  in  scribendo  totidem  numero  in  hoc  ipsum  vacare  fecit. 

Omnibus  quoque  extrinsecus  necessariis  abundantissime  ministratis  cotti- 

dianum   de  illo  opus  verbi   dei  violentus  et  religiosus  conpulsov  exige- 

bat,  sed  et  ipse  ex  se  ingens  studium  in  eruditione  verbi  dei  adhibebat. 

unde  maxinie   dignus    videbatur,    cui   istud   inpenderetur  officii  et  cui 

10  cjuidquid  arcanum  et  absconditum  in  sacris  litteris  tectum  est,  pandere- 

Xi[II]  tur.     interea  Vrbanus   episcopus  in  urbe  Roma  octo  annis  administrato 

sacerdotio  Pontiano   sedem   dereliquit.     post    Filetum  autem  apud  An- 

tiochiam  Zebennus  ecclesiam  suscepit.    quo  in  tempore  Origenes  rogatus 

I       est  ab  ecclesiis,    quae  sunt  apud  Achaiam,   ut   illo   usque   pro    convin- 

'  15  cendis  haereticis,   qui  inibi  liberius  convaluerant,  perveniret.     quo  cum 

pergeret  et  iter  necessario  ageret  per  Palaestinam,  presbyter  apud  Cae- 

saream  ab   illius    provinciae  episcopis    ordinatur.     pro    hoc  autem  quae 

I       adversum   eum    inhumanus  livor  accenderit    et   rursum  pro   defensione 

j       eins   quae  gesserint  hi,   qui  ecclesiis  praesidebant,    quantaque  alia    pro 

I  20  eo  quod   in  praedicatione  verbi   dei  satis  clare    effloruerat,   mota   sint, 

propriam  quidem   singula   quaeque  historiam  requirunt.     tamen  et  nos 

in  secundo  libro  T^g  'AjtoXoyiag  ex  parte  quaedam  perstrinximus,  unde 

facilius  agnoscere  potest  qui  scire  desiderat. 

Interea  iugi   et   continuato  labore  in  explanatione  divinorum  volu-  /» j  "^4  1 
25  minum    persistebat    sive    Alexandriae    sive    apud    Caesaream    positus, 
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9  inpenderet  N  |  13  dereliquit]  PO  reliquit  .VF  1  13  zebennus]  Po'F 
zebenus  NO^  |  18  accederet  N  \  22  TNC  AnOAOriAC  tes  upo- 
logias   NP    THC    AnOAOreiAC    {superser.   tes   apologias)    0    tes  apolo- 

gias  F        I    23  scire]  se  scii-e  N 


572  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VI  24,  3  —  25,  2 

roiiof  xcta  de  xo  Ivaxov  r(üv  Elq  xr/v  Fsveoiv  {öojösy.a  ö'  eöxlv  2 
T«  jcavxd)  ov  fiovov  xovg  jtqo  xov  evaxov  6r]koZ  im.  xrjg  Als^av- 
ÖQHaq  vx£[ivrj^axi6i^aL,  y.al  dq  xovg  xQcoxovq  6b  jiivxs  xal  sixooi 
WaXfiOvq  Ixl  xs  xa  sig  xovg  &Qt]VOvg,  cov  eig  rjnäg  kXrjlvd^aöLv  xöfioi 
5  jisvxe,  £V  olg  fitfivrjxcu  xal  xwv  IJegl  avaöxaoscog'  ovo  ö  laxlv  zal 
xavxa.  ov   fnjv   alla  xcu  xa  n^Ql  agycöv  Jtgo   xrjg  an    \4l£§av-  3 

ÖQÜag  fiexavaoxaöhcog  ygacpEt,  y.al  xovg  sjtiyeyQafiutvovg  -xgojfmxslg, 
ovxag  xov   dgi9-}iov  öiy.a,   IjiX  xrjg   avxrjg  jioXsofg  xaxa  xfjv  AXs^av- 
ögov  avvxaxxsi  ßaöiXeiav,   cog  y.al   xovxo  oloygarpoi  örjXovOiv  avxov 
10  jrgo  xä)v  xo^ow  ajtLörjfistcoOeig.  xov  fiev  ys  xgmxov  a^rjyovfievog  KE 

'*Faliiöv.  ex&£Oiv  JtEjcoirjxaL  xov  xmv  hgätv  ygatpmv  xrjg  jtaXaiag 
6ia{}7jX7jg  xaxaloyov,  coöe  xcog  ygaqcov  xara  Xt$.iv 

>ovx   ayvorjxtov    6^  ttvat    xag   ivöiaii^ijxovg  ßißX.ovg,   cog  Eßgaloi 
>jtaga6iööaoiv ,   ovo  xal  tixooi.   oöog   agi& fwg   xcöv  Jiag    uvxolg  Oxoi- 
15  >y£icov  £<jxiv<. 

£Lxa  fisxd  xLva  £jiL(p£g£i  Xiycov  2 

>£lolv  6£  al  erxooi  ovo  ß'ißXot  xai)^    Eßgaiovg  aiöi^'   ?)  xag    rj^äv 

>r£V£Otg  £xiy£ygaffti£vtj,  xagd  6    Eßgaioig  axb  xrjg  dgx^g  xrjg  ßißXov 

>BgjjOi&,   öxeg  £Oxlv    ^hv   dgxtj^'  "ES,o6og,   OvBXXBGjioyd- ,    öxsg  eöxiv 

20  >'» xavxa  xa  ovönaxa<s-'   Aevixixov,  Ov'ixga,  t>yMl  ixaXtOtv^'    Agid^(iOL, 

13— S.  576,  2  Origenes  IT  528  Del.  (XI  377  Lomm.) 

ATERBDM,  Ze  [von  10  an],  2: arm ,4 

1  xb]  Tüv  M  I  SvjÖEXu  /72'anii  Suid  XIV  Hieronym.  Katalog  HS  tredecim 
Citat  des  Katalogs  bei  Rufin  apolog.  2,  20  [II  646]  vgl.  Hieronym.  epist.  36  [I  165] 
!      d'  >  TER  +  Ti-  I   2    ov  fiövov  ABDM    ov  /xövov  Ti    ov  durch  Rasur  ge- 

tilgt T  ßövovo  TcTi-  ov  /xövova  ER      |      nfjoa  T»,  durch  Rasur  corr.         |   3  vno- 
ßV7juazio9^ai,  BDi  vnofxvij^iaziGai  D  durch  Rasur      |       xal^  TERBDM  alXa  xal  Ä 
5   i^aV-  >  M         \   10  KE  Ararm   13  M   570,  7  BD   10  Aä  ER      |      (xiv  ye 
TERBDM   uhxoi   ye    A    fiswoc  Suid  |    11/12   z/'/q  7ta?.atäq  diaQi^x7]g:>  M 

14    am&uba  AT,  E   durch  Rasur,  RM  Suid    6   ämb-fioa  EißD  |    17    al  >  M 

'  18  ysveaiv  M  ]  tniyeyQaixf.iev)j  ATER^I  uvi)/j.a'C,o/j.h>?j  [BD  |  naija  rf' 
hßQaUna  BD  naQ  hßQaZoia  M  rcaQ  hßQuioio  (5e  ATER  ]  ^m  M  |  19  ßQriaid- 
A  ,>Vj?y(T/9-  TEM  ßao}]o-!&  Suid  ßo,jal6  RB  ßQT]oid"  D  ]  ovek'/.ea/xwd-  BD  ov- 
s/.eGucoO-  A  ov£?.eo,u6}&  TE  oreX8a/Liibd-  RM  nx-25T'i  !E&  xmavöth  2'arm  | 
lf>  20   oTteQ  —  ravza]  zavza  yäo   tGztv  züw   ßlßlwv   Tr  1    20  ovixtia  A  omy.(>a 

TE  J<-p:i  2'e  vü-area  JS'arm  ovuQa  RBD  omy.Qc/.  M 


Rufinus  VI  25,  1.  2  573 

sicut  ex  ipsis  eins  commentariis  indicatur.    exponens  sane  priinum  psal-  KE  25  1 
mum    designat    etiam  ipse,   qui  sit  canon  veteris  testamenti,  hoc  modo 
scribens: 


»Non  est  ignorandum<,  inqiiit,  >viginti  et  duo  esse  libros  in  canone 
5  >veteris   testamenti,   sicut  Hebraei  tradunt,  secimdum  numerum  scilicet 
>elementorum,  quae  apnd  ipsos  habentur<. 

Et  paulo  post  addit  haec: 

>Sunt    autem     viginti    et    duo    libri:    Genesis,    Exodus,    Leviticus, 

>Numen,  Deuteronomium,  lesus  Nave,  ludicum,  Regnorum  primus  et 

10  >secundus    unus    über    est    apud   illos,    quem   nominant  Samuhel.     item 

>tertius  et  quartus  unus  est  apud  ipsos,  quem  appellant  Regnum  David, 
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4   duos  PÜ^F         1    8  libri]  libri  hi  NF         \    9  ilm  0         \   10  xw^- V 

!     11  ipsos]  illos  P 


574  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VI  25,  2 

>Afifi£0(pi:XOjöt(ii'  /ievreQovofitov,  ElXtaöösßaQ^LH .  »ovvoi  oi  Xojoci-' 
>Irioovc,  vVoc  Nävi},  Icoöovtßtvvovv  Kgiral,  Povd-,  jcaQ  avtolg  ev  tvi 
>^(ocfiTeifi'  Baoü.iicöv  a  ß' ,  jtctQ  avtolg  %v,  2a^ovy]X,  ^o  -d-tozli/Tog^' 
>BaöiXsimv  y'  6'  Iv  Ivi,  Ovafii^alxöaviö,  ojieq  sötIv  -DßaGiXüa  Aaviöi-' 
5  >naQa'kEixoniv(av  a  ß'  Iv  Ivi,  AaßQrfiantiV .  ojisq  egtIv  ■»X.öyoi  rj^ie- 
>Qcöv<i'  "E^Qag  a  ß'  Iv  kiu,  ECqcc,  o  aoriv  »ßorj&-og«'  ß'ißXog  WaXftmv. 
>2iJ(paQ9^£XXsifi'  2£oXo[nx)Vog  JcaQoifiicu.  MsXojO^'  ExxX)]<jia(jTrjg,  KmsX^' 
>Aiö[ia  adiiaxcov  [ov  yaQ,  mg  vJtoXaffßdvovoiv  nvag,  AiOfcara  c/.Ofid- 
>TO}i>),  ^iQaooiQEifi'  ^Hoaiag,  hooicf  '^FeQe^äag  ovv  &Q7]V0Lg  'Aal  rf] 
10  >EjcLöToXri  tv  tvi,  leQsuia'   AavirjX.  AavujX'    IsC,£xi7ß,  leCiSxirjX'  'icoß. 


Ä.TERBDMXeVaim^l 

1  afXfzsG<psx(o6sifx  A  a/ufiEaipexwöeif/.  TERM  afif.ieo(pEXii)6i\u  B  äfXfx£0(pexoj6ifx 
D  ö'-iipSö-X  -e  amspakodim  2" am  |  eXleaööeßaQifi  B  iXXmööeßaQiiJ.  D 
iXsaSösßaQelfx  ATR  iXeaööeßaQEifx  EM  S^n^ibbii  3'e  akldaberim  Zarm  |  oi 
>  D  I  2  liaaoveßevvovp  BD  icjooveßsvvovv  M  lcdoov  Eßsvvovv  A  luoaov  ißevvorr 
TE,  R  nicht  notirt    ""::::N"3i  JTe  |   2/3    iv  bvl  octxpzeifx  Schw  mit  Benutzung 

von  Valois  £vlojoa(pzei/j.  T  t-r  uoaafpzsiu  M  ev  iu)Oa<p^  reiv  BD  iviü)oa<paT£if^  A 
iv  L(t)aa(paxel(JL  E  iv  Imaacpurdix  R  CiiSDins  JTe  naeos  pJmtim  2" arm  |  3—5  tt«^' 
«iTota— /?'>  :re:rarm  I  B  TiQuivr]  öevzsQa  ATER  |  ev  M  fv  AT  £v  ERBD 
1  ö  >  BD  I  4  T(>/r?/  zezaQztj  ATER  ]  ivEvcova/xfiiXx  öavlö  B  ivevLOvaix- 
(liiXx  <^ä6i6  D  kvevwvafieXx  6ä6  A  evsviovafie?.-/,  6äö  TE  iveviOva/x£?.x  6ää  R  a- 
£i'iora//£x  «^«(^  M  I  y-^e(>  — ^ßv/tf>M  1  dartrf  D  d«d  ATERB  |  b  7iQ<ht7] 
devxsQa  ATER  |  iv  svl  öaßQijiafieiv  M  ev£vi6aß(irjiafj.eiv  A  ivsviöaßQTjiafieiv 
TE  ivi:vi6aß^7]iafieiv  RB  iveviöaßQtjiafieiv  D  in  ",i:!2i"i31  X3S  2*6  anachadpriamen 
Zaim  I  6  ß  /?  DM  ß  ;fßi  ß  B  :/r()ä)ro(T  (yei;re()Oö  ATER  |  ivevd'i^Qa  T  durch 
Rasur,  ERD  iveviet,Qä  B  sVif^^a  M  EveviiL,Qaa  AT^  x^7:''ins  2*6  (=  2" arm)  | 
7  otpaoS-eXXeif^  D  acpaQ&eXXeiit  TERB  i<paQ9^e?.X£lfx  A  Oifao^EaXeLfi  M  nibn  "i3D 
2'e  spharthalim  2'aim  |  «eaojÖ-  TED  «f/cbö-  ARBM  r,lb:2  ^e  m/a/A  ^^arm 
man  verlangt  MeaXojQ-  \  'ExxX7joiaoz7]g,  JüoeX&  >  D  |  xweAÖ-  ATE  xa)iX& 
RB  ö  xofA^M  nbmp  :re  [  8  ruafxcaa  S^A  \  8,9  ot  — fi«(;.«arwv>  A  nicht 
übersetzt  2'e 2' arm ^  |  9  aiQaaaiQlfx  A.  oir>aGai^eift  T^  oi^aa  mgeifi  TcER  aigäa 
GiQELf.1  M  öfo  aaoiQLfjL  B  öio  •  aoaiQifx  D  ci^.iD  "1*10  JiTö  [=  2" arm]  |  nach  can- 
tica  cantieonmi  +  sed  et  diiodeeim  prophetarum  Über  unus  est  A ,  dem  Sinne  nach 
richtig,  da  weder  Origenes  noch  Euseb  das  Acüdexan^öcptjvov  haben  auslassen 
können  |  fjoala  A  |  leaala  ATERM  leola  BD  N'^ö'^Xi  Te  isaiea  Zarm,  ver- 
dorben aus  leoaia  \  9,10  zfja  iTTiozoXF/o  M  |  10  iv  hvl  LrjQe/xia  M  svevue- 
(fEfiia  A  ivevL  i£Q£fda  TE  iverueoefila  RBD  Ni-^nxnx  2"«  aniramia  ^arm 
10/576,  1  die  hebräischen  Namen  oxytonirt  11 


j  Rufinus  VI  25,  2  ^■yr 

>et  Paralipomeni  primus  et  secundus  in  uno  habentur,  quem  dicunt 
>Sermones  dierum.  Esdras  primus  et  secundus  in  uno  est.  item  liber 
>Psalmorum,  Salomonis  Proverbia,  et  alius  Ecclesiastes,  et  tertius  eius- 
>dem,  Cantica  canticorum.  sed  et  duodecim  prophetarum  liber  unus  est 
i  5  >et  Esaias  propheta,  Hieremias,  Ezechiel,  Danihel,  lob  et  Hester.    in  bis 


NPOF 

1    paralipomenon    über   pr.    OF       \       unum  P       \    2/3    psuhn.  Hl..  P 
5  hiezechihel  P       \       et  om.  P 


576  Eusebius,  Kirchengeschichte  VI  25,  3—7 

>I(üß'  ^EodrjQ.  Eo&rjQ.  tS,co  ös  tovxcov  eOzl  ra  Maxxaßaixd.  äjttQ 
>kmiytyQa7ixai  2ia()ßrj{) oc(ßavaaX< . 

ravta  fihv  ovv  Iv  reo   JiQosiQfjfievcp   ■Tid-t]OL    Ovy/Qa^/fiatf   ev  6h  S 
T<p   jtQcorw    xä>v   sig   ro   xaxa    MaxQalov,    xov   IxxXrjOiaoxLy.bv    (pv- 
5  Xaxxcov   xavova,    [lova    xtooaQa   eiötvai   avayyeXia   fiaoxvQexai,   coöt 
jccoc  jQaKpmv 

>(aq  hv  jtaQaöööei  ^ta&cov  JteQl  xSv  xeööaQcov  evayyeiicov,  a  xal  ^ 
>[i6va  avavx'iQQrjxa  eoxiv  ev  r(]  vxb  xov  ovQavov  txxXrjOia  xov  d-sov^ 
>oxL  ütQmxov  fihv  yifQaxxat  xo  '/.axa  xov  üioxe  xeX(6v7]v ,  voxsgov  öe 

10  >ajtoOxoXov    Ji]Oov  Xgiöxov  Max&cdov ,    txSeöwxoxa    uvxo    xoig  ajco 
>Iov6a'L0fiov  JtiöxtvoaOiv ,    ygamiaöiv  '^EßQa'ixo'ig   övvxsrayftevov    Ösv-  5 
>xsQov   ÖS   xo    xaxa    MaQxov,    cog    Utxgog    v(p?]y7j(jaxo    avxm,    Trou)- 
>oavxa,    ov    xal   vlbv    ev    ry    xa&^o/uxfj    ejrioxoXij    öia    xovxcov    co^o- 
>loyT]oev  (paoxoyv  ^dojiaC,exai  vfiäg  r/  ev  BaßvXcövi  ovvsxXsxxrj 

15  >xal  Mdgxog  o  vlog  f/ov«'   xal    xq'lxov    xo  xaxa  Aovxäv,   ro  vjib  6 
>navAov  ejiaivovfievov  evayyeliov  xolg  ajto  xmv  e&-vc5v  jtsjtotrjxoxa' 
>£jrl  jtäocv  xo  xaxa  Icoavvrjv<. 

xal   ev    xcp   jte^ijtxco   6s   xcöv  elg  xo  xaxa  ^Io)dvv?]v  'E^r]yr]xixcöv  7 
o  avxbg  xavxa  xegl  xmv  sjtiOxokmv  xwv  djcoOxoXojv  cptjOiv 

20  >o    de    IxavfoOelg    6idxovog   ysveoü^ai    xrjg   xaivrjg    6ia{)^r]xr]g.    ov 

>yga^ilxaxog,  alla  jiveviiaxog,  Tlav7.og,  b  xexlrigo)xcbg  xb  svayyiXiov 
>ajto  legovoalrjfi  xal  xvxXoy  fleugt  xov  'JXZvgixov,  ovös  Jidöatg  eygaipev 
>aig    lölöa^ev    sxxXrjOiaig.    dXXd    xal    aig    eygarpev,    bXiyovg    oxixovg 

7—17  Origenes  III  440  Del.  (III  1  Lomm.)  —  14/15  I  Petr.  5,  13  — 
15/16  Rom.  2,  16.  II  Tim.  2,  8  —  20  — S.  578,  10  Origenes  in  loann.  ed.  Brooke 
2,  310    —     20/21  II  Kor.  3,  6     —    21/22  Rom.  15,  19 

ATERBDM:re2'arm^ 

2  oaQß'iiQ-  aaßavaW.  A  oapßrjd-  aaßavadX  TE  aaQßi)&  oaßavadX  RBD  oan- 
ßfjS-'  ßaaavaü'jk  M  '''b^H  x:-C  JTe  srbiutk  sahnaiel  2' arm  |  4  /xazS-alov  ATERM 
/xaT9-aiov  evayykhov  602*6  JT arm  |  5  u6va  >  M  1  dölvai  ATER^Te^arm 
elvai  BDM  ]  7ly£xai  fxaQzvQerai  D',  corr.  D'  |  9  ro  >  M  |  14  avve- 
xlexzTi   TE  I    15    To2>D  |    20    yevio&ai  BDM    ysyevtjo&at    ATER 

23    ala  ATcERM    ao  TißD      |      v/.iyovo  Gvl/ovo  ATERM  uhyoon'xova  BD 


Rufinus  VI  25,  3—7  577 

>concludunt  canonem  voluminum  divinorum.    Machabaeorum  vero  libros 
-extrinsecus  habent<. 

De  novi  autem  testamenti  canone  in  primo  libro   commentariorutn  '^ 
euangelii  secundum  Matthaeum  hoc  modo  scribit: 


5  >Ex  traditione<,    inquit,    >didici  de   quattuov  euangeliis,   quia  haec  * 

>sola  absque  ulla  contradictione  suscipi  debent  in  omnibus  quae  sub 
>caelo  sunt  ecclesiis  dei.  ita  etenim  tradiderunt  patres,  quia  primo  om- 
>nium  scriptum  sit  euangelium  a  Matthaeo,  qui  aliquando  fuerat  publi- 
>canus,  Hebraeicis  litteris  et  traditum  bis,   qui  ex  circumcisione   credi- 

10  =-derant,    secundum    vero    scriptum    esse  a  Marco    iuxta    ea,    quae    sibi  5 
>tradiderat  Petrus,  de  quo  et  in  epistula  sua  commemorat,  dicens:   »sa- 
>lutat  vos  filius  mens  Marcus«,   tertium  esse  secundum  Lucam,  quod  6 
>Paulus  apostolus  conlaudat  tamquam  bis,  qui  ex  gentibus  crediderant, 
>scriptum.  super  omnia  vero  euangelium  esse  Iobanuis<. 


15  De  apostolicis  quoque  litteris  ita  dicit: 


>Is  vero,  qui  idoneus  factus  est  minister  novi  testamenti,  non  lit- 
>terae,  sed  spiritus,  Paulum  dico,  qui  replevit  euangelium  ab  Hierusalem 
>in  circuitu  usque  ad  Illyricum,  nee  ad  omnes  ecclesias,  quas  docuerat, 
>scripsit,  sed  quattuordecim  solas  epistolas  et  in  ipsis  plures  brevissmias 
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-^g  Eusebius,  Kirchengeschichte  VI  25,  8—13 

>sji80TuXsv.     IltrQoa  ÖL  £(p    CO  olxoöonüxaL  j  XqlOtov  exxhjoia,  tjq  s 
>jtvXai  "Alöov  ov  xaxLOivoovOiv,  fiiav  eJiiOToXt)v  ofJoXoyoviievTjv  xara- 
>UXoiüiEV,    eOTco    öe   xal    ösvrsQaV    afKpißaXlexca    yaQ.     tl   öst  jteQl  d 
>rov   avaJteöovTog    sjtl    to    özrjß-og    Xeysiv   xov  'irjoov,   'icoavvov,    oc 
5  >BvayyiXiov  tv  xaxaXsXoiJCEV,   ofioXoywv  övvao&cu  xoOavra  Tcoirjoeiv 
>a  ovo'  6  xoöf/og  icagriöaL  hövvaxo,  syQatpsv  dh  xal  xrjv  'JjtoxaXviptp, 
>xsXevOd-eiq   Ouojrrjöcu  xal  fi7]  yQaipai  xag  xmv  sjcxa  ßQovxmv  fpcovag: 
>xaxaX£XoijtEV  xal  ejriOxoXip  Jiavv  oXiycov  Oxlxov,  loxw  61  xal  ösv-  10 
>XEQav   xal    xQixrjv'   sjcel    ov   Jtavrsg    (paolv   yvrjOiovg    dvai    xavxag- 
10  >7cX7]v  ovx  sioiv  Oxl^cov  afi(pöx£QaL  hxaxov<. 

IxL  JiQog  xovxoic  jr£Ql  xr/g  ÜQog  'Eßgaiovg  ejnOToXrjg  kv  xalg  dg  11 
avxTjV  ^OfiiXiaig  tavxa  öiaXa^ßavsi 

>oxc  6  xaQaxx7]Q  xrjg  Xis^cog  rrjg  ÜQog  'Eßgalovg  EJiiysyQafifitvrig 
>hjiiOxoXrjg  ovx  Ixu  ro  h  Xoyco  iöicoxixov  xov  aJtoöxoXov,  onoXoyi]- 

15  >6avxog  tavxov  löicoxrjv  slvai  xcp  XÖym,  xovx    eOxlv  x(]  <pQaöu,  aXX 
>66xlv  ri  kjciOxoXrj  Gvvdtöet  xrjg  Xi^Ecag  '^EXX/jvixmxEQa,  Jtäg  o  sJtLOxa- 
>[i£vog  xQivsiv  (pgaöecov  öuupogag  ofioXoyrjoai  av.     naXiv   xs  av  oxi  1'2 
>xa    vor/fiaxa    XTJg    eJciOxoXrjg   d^av^aOiä   eöxlv    xal    ov    öevxega  xmv 
>a.xoGxoXixmv    ofioXoyoviisvcov   ygafifiaxcov,    xal  xovxo   av  OVfKprjOai 

20  >£lvai  aXrjQ-sg  xäg  6  xgodv/ßiv  xy  avayvmCtu  x^  aJtoOxo?uxy<. 

xovxoig  /Mf^'  sxsga  sjcKpigEi  Xeycov  13 

>ty<h    ÖS    ajro(patv6fisvog    8iJtoif/   av    öxi    xa   [Csv    vormaxa    xov 
>ajtoox6Xov  eOxiv,    7)   de   (pgaöLg  xal   ri  övvd-söig  djtofivrjfiovsvöavxog 

1/2  Matth.  16,  18  —  3/4  loann.  13,  25.  21,  20  —  5/6  loann.  21,  25  —  '': 
7  Apoc.  10,4  —  13  — S.  580,  8  Origenes  IV  698  Del.  (V  p.  801  Lomrn.)  —  , 
14/15  II  Kor.  11,  G  j 


ATERBDMZei;aim^ 

2    xaxio'/iovoiv   Ti  corr.  TcTr  |    3    ösvxeQav  ABD    öevxEQa   TERM        | 

öel  ABD  6\i  M  8s  TER  |  4  Xeyeiv  inl  to  azijQ-oa  BD  |  5  ?v  ATcTrERM 
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Rufinus  VI  25,  8—14 
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>scribit.    qiiamvis  et  nonnulli  de  ea,  quae  ad  Hebraeos  scripta  est,  dubi-  11 
>taverint,    pro    eo    quod  non  videatur  in    ea  servari  eius  illa  sententia, 
>quam    de    se  ipse  pronimtiat,    dicens   se  inperitum  esse  sermone.     sed  13 
>ego    dico,    sicut   mihi  a  maioribus    traditum    est,    quia    manifestissime 
>Pauli    est,    et    omnes    maiores    nostri    eam  ut   Pauli    epistulam   susce- 
>perunt.    si  vero  requiras  a  me,  per  quem  sit  eius  sermo  conpositus,  pro  14 
>certo  quidem  deus  viderit,   opinio  tamen,  quae  ad  nos  usque  pervenit, 
>huiusmodi  est:  a  quibusdam  dicebatur,  quod  Clemens  apostolorum  dis- 
>cipulus    et   episcopus  urbis  Romae  Graeco    eam    sermone,   non   tamen 
>sensibus  expoliverit,  alii  quod  Lucas,  qui  euangelium  scripserit  et  Actus 
>apostolorura.     Petrus  vero,  super  quem  Christi  fundatur  ecclesia,  duas  8 
>tantummodo  epistulas  scribit,   e  quibus  a  nonnullis   et  de  secunda  du- 
>bitatur.     Johannes   quoque,    qui    supra   pectus    domini    recubuit,    post  9 
>euangelium  scribit   et  Apocalypsin,  in    qua   tamen   reticere  iussus   est, 
>quid  Septem   tonitruorum   locutae   sunt  voces.     scripsit   autem    et   tres  10 
>epistulas,  in  quibus  duae  perbreves,  de  quibus  et  apud  quosdam  dubia 
>sentntiae  est<. 
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5gQ  Eusebius,  KirchengescMchte  VI  25,  14.    26.  27 

>rLvoq  ra  ajioOxolLy,a  'Kai  ojöjtsQ  öxoXioygaq^i^oavTog  nvoc  r«  dg}]- 
>lihva  vjio  Tov  Öiöaöy.aXov.  st  zig  ovv  sxyJ.riOia  l'/et  ravri]v  rijv  i 
>tJiiOro)J]V  coq  Ilavlov,  avTi)  evöoyu^uäzco  xal  IjcI  tovtod'  ov  yaQ 
>£l%(]  OL  aQxaloc  avÖQsg  ojg  IlavXov  avzrjv  JcagaötöcoyaOiv.  zig  df  o  14 
5  >yQa.^^ag  Z7]V  tjtiOzoXr/v,  z6  fisv  a)j]d-ec  {habe  otöav,  rj  öe  dg  rjfiäg 
><p&a6a0a  lozoQia  vjio  zlvodv  fihv  Xhyovzo^v  özi  KXrifirig,  o  yevo- 
>fitvog  Ijtloyojiog  'Pojfialcov,  lygaipsv  zrjv  sjciOzoh'jv,  vjib  zivmv  de 
>OTL  Aovy.äg.  b  ygaipag  zb  Bvayytliov  y.al  zag  ügassig^. 

a?.Xa  zavza  fiev  cbös  lyizm' 

10  fcTOc    d'   riv    zovzo    öty.azov    z7jg    örj/.ot\utvrjg    i)ytiioviag.   y.ad^    o  A':0 

Tijv  aüi  ^AXssCcvÖQeiag  jXSzardozaöLV  sjrl  zrjv  Kaioagsiav  6  ^£2Qiytvt]g 
jvoirjoccfispog,  'Hgaxkä  zb  zrjg  xazrfyriotcog  zcöv  avzo&i  öiöaOxaXsiov 
xazaXsiJtsf  ovx  alg  ftaxgbv  6s  xal  A7]firjzgiog  b  zrjg  \4lssavdQtojv 
sxx/.rjoiag  tjiioxojrog  zslsvzä,  Ifp  bioig  Izsoi  zgioi  xal  ztoöaQaxovza 

15  zfi  ).siTovQyia  öw.Qxsoag'  öiaÖiy^szai  d'  avzbv  b  '^IJQaxXäg. 

Aisjiqsjtsv   ö'   SV    zovzcp    'PiQfiiXiavog ,    KaiOagsiaq   zrjg    EajcJta-  KZi\ 
öoxöjv    sjtiOxojTog ,    zooavzijV    sioaycov    jtsgi  zbv  ^2.giysvi]v  GJtovÖr]v. 
(ag  zoze   {.isv    avzbv   cq/cpl  zu  xaz    avzbv  x?Jfiaza  sig  zrjv  zmv  Ix- 
xXrjOicöv  (D(psXsiav  txxalsloi)^aL ,   zoze  ös  cog  avzbv  sjcl  zrjv  lovÖaiav 

20  oztlXsodai  xal  zivag  avzm  ovvöiazgtßaiv  ygovovg  zrjg  sig  za  9-sia 
ßsXzicoOscog  bvsxa.  ov  pp  a7J.a  xal  o  zrjg  %goOoXv{iO)v  jtgosOzcog 
^AXs^avögog  Qsbxziozbg  zs  o  xaza  KaiOagsiav  zbv  jiavza  ygovov 
jigooavsyovzsg  avzcö.  oia  öiöaoxäiop  (ibvo),  za  zrjg  zcöv  &sio}v  yga- 
(fwv    kgio'jveiag   xal    za    XoiJia    zov    sxxXijOiaOzixov   Xbyov   jigazzsiv 

25  ovveywgovv. 
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5S1 


De  bis  quidein  talia. 
]  Uli]  Interea   deciraus   erat  annus   supra  dicti   principis  Romanorum.    m  Kc  26 

I         quo  Origenes  Alexandria  profugus  Caesaream  venerat,  Heraclae  uni  ex 
discipulis  probatissimo,    de    quo   superius    dixi,    catecheseos    auditorium 
5  derelinquens.     non  multo  autem  post  et  Demetrius  episcopus  defunctns 
est,    quadraginta    et  tribus  annis   episcopatu  illius   ecclesiae  miuistrato, 
cui  succedit  supra  dictus  Heraclas. 

Per  idem  tempus  erat  in  episcopis  magnificus  Firmilianus  Cappa-  KZ  27 
docum  gentis,  urbis  Caesareae.  bic  tantum  venerationis  erga  Origenen 
j  10  scientiae  et  doctrinae  gratia  babebat,  ut  indesinenter  constringeret  eum 
secum  morari.  sed  et  ipse  derelicta  ecclesia  ad  ipsum  properabat  et 
utebatur  religiosa  quadam  vicissitudine,  dummodo  ipsum  ad  instruc- 
tionem  suae  ecclesiae  illo  evocaret,  modo  ipse  sui  profectus  gratia  ad 
ipsum  pergeret  et  docenti  ei  diebus  ac  noctibus  adsideret.  sed  et 
15  Alexander,  quem  Hierusolymorum  ecclesiae  praeesse  supra  edocuimus, 
et  Tbeoctistus,  qui  apud  Caesaream  gubernabat  ecclesiam,  omne  paene 
vitae  suae  tempus  ad  audiendum  eum  mancipabant  atque  ipsi  soli  in 
divinis  scripturis  et  ecclesiastica  doctrina  summam  magisterii  con- 
cedebant. 
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5s2  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VI  28  —  29,  3 

Tov  /£  nrjv  'Pcaficdcov  avvoxQaroQa  'A?J§avdQov  tqlgIv  ejtl  öixa  KH  i 
IrtöLV  rrjv  cnQyjiv  ÖLavvoavra  Ma^ifilvog  Kaloar»  öiaötyszai'  og  ö?j 
y.ata  xorov  tov  jiqoq  tov  AZe^avÖQOV  oixov,  ex  nluövo^v  jtLörcöv 
ovveOTCöra,  öwjyfiov  iyeiQac,  rovg  rcöv  kxxXrjOLoov  aQyovrag  [lovovc 
5  o^g  aizlovg  t^§  xaza  xo  tvay/u.iov  öiöaoxaXiag  avaiQEiO&^ai  Jtgoo- 
rärru.  tote    xal  'S^Qr/iVTjg    tov  Iltgl  fiaQTVQiov  owto-ttel,  \4h- 

ß()00i(p  xal  nQcoroxTTjTq)  jiQsoßvTtocp  Tf/g  ev  KaioaQEia  jcaQoixiag 
avadslg  to  Ovyygafjfia,  otl  6?]  a^u(f)(o  jteQioxaöig  ovy  ?/  xvyovoa  sv 
T(p   dicoyfim   xatEüJjfpsi'    ev  ;)   xal  diajigeipai  xaTeyjei   löyog  ev  oy-o- 

10  Äoyia  zovg  ävögag.  ov  Jt/.eiovog  ?]  TQieTovg  ygövov  zm  MaB,inivop 
öcayevo^uevov.  oeOTjfieicozaL  de  zovzovl  zov  öicoyuov  zov  xaiQov  ev 
re  zä>  öevzEQcp  xal  eixoözcp  zätv  elg  zo  xaza  ^koavvrjv  'E^fjyrjzcxcöv 
xal  ev  öiacpoQOic  estiOzokatg  '^Qr/ev7jg. 

FoQÖiavov  6e  fieza  Masiiüvov  Tt/v  Proj/aiojv  7)ye{/oviav  öiaöesa-  K6  2 

15  jievov.    zTJg   xaza  ^Po3}i7]v  exxh/öLag  üovTiavov  ezeoiv  e§  ejrioxojcev- 
oavza  ÖLaÖeyexai  ^Avzegcog  xal  zovzov   4>aßu'.v6g .    ejil  fzrjva  zf]  Xei- 
zovQyia  öiaxovijodf/evov.         fg  aygov  (f^aoiv  zov  <Paßiavov  fieza  zrjv  2 
AvzeQOJzog  zeXsvxi]v  afi  ezegoig  ovveXß^ovza  ejriymQidCeiv  zfj  ^Pojfit], 
ivda   JtaQaÖogozaza   jtgog    ZTJg   d^eiag  xal  ovgaviov  yagizog  sjtl  zov 

20  yJSjgov   oiagelrjlvd-eva.i.         twv  yag  d6eX(pmv   düidvTfov  yeigoTOvlag  3 
■cvixev    TJjg    zov  fieXlovzog  öiaöe^aöO^ai  zrjv  ejciOxojtrjv  ovyxexgozr/- 
Hevoiv  Jtleiozojv  ze  ejiupa.vibv  xal  evöo^ojv  dvögätv  zoZg  JtoV.oZg  ev 
vxovoia   vjcagyovzcov ,    o   ^aßiavog   jtagcov    ovöevbg   [lev  dv&gcojccov 
etg  ötavoiav  irjei,  oycog  d'  ovv  dd-goojg  ex  fiezeo^gov  jtegiozegdv  xaza- 

11/12  fehlt  in  den  Ausgaben 
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Rufinus  VI  28  —  29,  3  533 

:X]  Alexandro    vero    imperatori   post    tredecim    annos    principatus    sui  KH  28 

defuucto  Maxiuiinus  Caesar  succedit.  qui  dum  odio  fertur  adversum 
decessoris  sui  Alexandri  domum,  persecutiones  commovit  ecclesiis,  ita 
tarnen,  ut  eos  tantummodo ,  qui  populis  praeerant  et  doctrinae,  puniri 
5  iuberet,  velut  qui  causam  ceteris  huiuscemodi  persuasionis  praeberent. 
tunc  Origenes  librum  de  martyrio  ad  Ambrosium  sciibit.  qui  cum  ad 
plurimos  pervenisset,  tamquam  nervis  quibusdam  validissimis  stabiliti 
sponte  se  ad  confessionem  Christi  nominis  offerebant.  ex  quo  et  ma- 
ximus    numerus   extitit  confessorum    tribus  annis  a  Maximino  persecu- 

10  tione  commota,  in  quibus  finem  et  persecutionis  fecit  et  vitae. 


Post  quem  Gordianus  imperium  suscepit.    Pontiano  vero  sex  annis  A>)  29  1 
episcopatu  urbis  Romae  functo  succedit  Antherus,  qui,  cum  mensem  unum 

Kl]  non  amplius  ministrasset,  Fabiano  sacerdotium  dereliquit.  |  tradunt  autem  - 
Fabianum  Anthero  defuncto,  cum  de  agro  reverteretur  una  cum  amicis 

15  suis    et    universus   ecclesiae  populus    pro   episcopo    deligendo    in   unum  3 
coisset    atque  alius   de   alio,  ut  fieri  solet  in  talibus,   conclamaret  nee 
tarnen    vulgi  sententia    certi   aliquid    obtineret,    adstitisse    etiam   ipsum 
inter    ceteros   scire   cupientem,    qui  rei  exitus  foret    et   subito   per   dei 
proAädentiam  columbam   caelitus  lapsam    figuram  ferentem  illius,   quae 
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gg^  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VI  29,  4  —  31,  1 

jtxäoav  sjnyM&soi^vca  t^  avxov  xt(palfi  fivt]f/ov£vovoiv,  fiif/)jfia 
evösixiwfievrjv  rrjc;  bxX  tov  Gcorrjga  zov  ayiov  jcvsvfiarog  kv  eUn 
:n:sQiOTF.Qäc  xad-oöov  l^  m  xov  üiävxa  Äaov,  ojOjtsq  vcp  Ivoq  jcvfv-  4 
(laxoc  i)ELOv  7CLvr]d-svxa,  jtQod^vfiia  xäoi]  xal  fuä  ipvxf]  aB,iov  tJti- 
5  ßoTJOai  xcä  dfiel?.rjxcoc  sjcl  x(w  d-Qovov  xtjc  hxioy.oxric  Xaßovxag  av- 
xov kjiiO-tlvai.  xöx£  6t]  xal  xov  %ax  Avxioyeiav  ejtioxoxov  Ze- 
ßsvvov  xov  ßiov  laxaV.a^avxoc.  Baßvläc  xr/v  ccQXfjv  öiaötx^xai,  Iv 
x£  'A/is^avÖQsia  f/sxa  ArjiiTjXQiov  "EQa/.lä  xijv  XsixovQyiav  jcagethj- 
(poxoq,   xrjc  xcöv   avxo&i  xaxrjyjjoecoq  xijv  ötaxQißrjv  Öiaöeyexcu  Alo- 

10  vvöioc,  ilc  xal  ovxog  xmv  '^Qijivovq  yevonsvoq  g)oixf]xmv. 

Ta>  ÖS  ^^Qiyivti  ijtl  xrjc  Kcioagtiaq  xa  ovvrjd-i]  jrQc'cxxovxi  :ro).Xol  A 
:7tQOö7j£Oav  ov  (lovov  xSv  eTcixo^gimv.  aXXa  xal  xr/q  aXXoöa:xt]q  fiVQioi 
(poix?]xal  xaq  JtaxQiöaq  djto/.iJtovxsq'  cov  asriotj^uovq  iiaXiOxa  eyvcofiev 
OeoöojQov ,    oq    9]v    avxbq    ovxoq    o   xaO     r/iiiäq   (-jilOxojKOv   6iaßo?]xoq 

15  FQtjyoQioq,  xov  xe  xovxov  dösXrpov  Ai)-iiv6ö(DQ0V.  ovq  af/cpl  xa  EXXr/- 
vmv  xal  xa  'PoDfiaimv  iiadf'/uaxa  ösivmq  sjixorjfiivovq,  fpiXoGorfiaq 
avxolq  kvelq  tQwxa.  xrjq  jiQOxtQaq  OJcovörjq  xi]v  {^eiav  aOxrjöiv  avxi- 
xaxaXXM£,a6&ai  jtQOVxQ^tpato'  jctvxs  öl  oXoiq  exsotv  avxm  Ovyysvo- 
fisvoi,    xoüavxrjv  djtrjvsyxavxo  steqI  xa  &8la  ßsXxiooiv.   coc  exe  vtovq 

20  afi(f(o  ejriöxoJtrjq  xcöv  xaxa  IIövxov  exx?.r/Otcöv  dsi03{)i]vai.  ' 

'Ev   xovxcp   xal  'AcpQixavoq  o  xojv  sjtiysygafifisvcov  KeOxmv  ovy-  AA  1 

yQacpsvq  syiw^QiCsxo.         sjiloxoX.tj  xovxov  flQiyevei  ygatpslöa  (ftgexai, 

djioQOvvxoq    o)q    vod^ov   xal   jTSJt^MOfievijq   ovOrjq    xrjq   sv  xm   Aavir]X 

2/3  Matth.  3,  16  Marc.  1, 10  Luc.  3,  22  loann.  1,  32    —     11—20  Suid  'nmyhrjg 

ATERBDM2"arm^ 

2   svSetxvvfxsv?]G    Ti  con-.  TcTr  |   3   iÖgtisq   ATER/1  >  BDM^^arm      [ 

4  xivTj&evra  ,TERBDM  ^ivTj&hva  o/itöae  A  |  6  .JA  ER  |  6/7  l;eß6vvov 
BDMA  ^eßvvvov  ATi  Qsßivov  T  durcli  Rasur  [Zonar  3,  129,  12]  tsßivä  ER  benevos 
2: arm  vgl.  570,9/10  |  8  9  riQayJ.ä —  r?io  TERBDMrarm  M  XQialv  y.al  rsGOa- 
gaxovxa  ezeoiv  T/p>  iniaxoTiijv  sxvsXeoavroa  riQaxXäo  rfjv  7,sixovQyiav  7taQeiXr](psv 
TTJa  rfe  A  1    10   ysvofx^vüiv  T^  corr.  Tc        |        (poiTJjxCov    yEvöfzsvoo    ü        I 

11  A  AM  7  :rarm  21  BD  11  Ä0  ER  |  ^Qtyi^vsi  S'  BD  |  12  tz/ö  TER 
BDM  Suid  and  zfjq  A  !  13  y.azaXeiTtövzeG  B  |  15  yQrjyÖQiov  M  |  zöv 
ze  ATI  BD  g  ^f  {'A^vöSwpog)  Suid  yal  zov  TcERM  |  zovzov  TcERBDM  Suid 
avzov  A  >  Ti  1  16  T«  BDM  >  ATER  Suid  |  17  iisiG  BDM  iv&elG  ATER 
I    21  ÄÄ  AMJSarm  586, 14  BD  21  M  ER      |      6s  nal  M  |    21/22  6  —  iyvoiQl- 

i^ezo  n  u'ar  ein  heJcannter  Schriftsteller  2'arm  erat  .  .  .  iiir  inter  scriptores  eccle- 
siasticos  nobilis  A  die  KsGiol  erwähnt  auch  Hieron.  de  uir.  ill.  63  nicht  | 
23  v)G  TERBDM  coe  «v  A 


Rufinus  VI  29,4  —  31,  1  5^5 

in  sancti  spiritus  imagine  super  lesum  descenderat  apud  lordanen,  supra 
Caput  adstitisse  Fabiani.    ad  quod  spectaculum  ora  cunctorum  oculosque  4 
conversos  et  omnes  velut  uno   spiritu  commotos    hunc    esse  episcopatu 
dignum  per  dei  iudicium   decrevisse    eumque  continuo  cathedrae  inpo- 

5  situm  et  legitimo  sacerdotio   confirmatum.     quod  alii  super  huius,  alii 

super  Zephyrini  nomine  gestum  tradunt.     tunc  etiam  apud  Antiochiam 

^11]  episcopo  Zebenno  defuncto  Babylas  ecclesiae  suscepit  principatum.  ]  apud 

Alexandriam  vero,  cum  Heraclas  Demetrio  successisset,  auditorium  ca- 

techeseos,   quod  ab  Origene   susceptum  tenuerat,  Dionysio  tradidit.   eo 

10  quod  et  ipse  unus  ex  diseipulis  esset  Origenis. 

Ipse  autem  cum  apud  Caesaream  moraretur,  innumeri  ad  eum  non  A  30 
solum  regionis  ipsius  viri,  sed  et  e  provineiis  procul  positis  concurrebant 
et  derelicta   patria  ac  parentibus  sequebantur  eum  viam  dei  docentem. 
in   quibus  fuit  et  vir  famosissimus  Theodorus  ipse,   qui    non  ionge  a 

15  nostra  memoria  nobilissimus  in  episcopis  apud  Pontum  Gregorius  no- 
minatur,  fide  et  virtutibus  atque  scientia  per  omnia  apostolicus,  sed  et 
eins  frater  Athenodorus.  quos  Origenes  adulescentulos  de  auditorio 
rhetoris  retractos  studia  communium  litterarum  in  divinam  suasit  philo- 
sophiam    commutare    quique    apud   eum  per  quinquennii  tempus  verbo 

20  dei    operam    dantes    in    tantum    profectum    divinae    eruditionis    atque 
scientiae  pervenerunt  tantumque  vitae  merito  et  morum  cultu  enituerunt. 
ut  ab   scbolis   eins  immatura  adbuc  aetate    ad    episeopatus  Ponti   pro- 
vinciae  sacerdotium  uterque  raperetur. 
in]  Per  idem  tempus   erat  etiam  Africanus  vir  inter  scriptores   eccle-  AA  '^\   1 

25  siasticos  nobilis.  buius  epistula  fertur  ad  Origenen  scripta  obicientis  ei 
vel  proponentis,  quod  historia  Susannae,  quae  in  Danihelo  scripta  est, 
ficta  videatur  et  aliena  ab  scriptura  prophetica.  cui  Origenes  magnifi- 
centissime  rescribens  adserit  nequaquam  ludaeorum  commentis  et  frau- 


NPOF 

4  cathedrae]  cathedra  et  iNT        ]    7  babyllas  NF        \   9  susceptum  tonuorat) 

smsceperat  N        \  13  patria]  parata  N        |    14  et  om.  N        \    1»  uorbum  N      ' 

20  profecto  P«  |    21  meritum  P«        |    25  scripta]  iVO>P  scrii)ta  est  PO' 


5§6  Eusebius,  Kircbengeschichte  VI  31,  2  —  32,  3 


xara   JSovöavmv   lotoQlag-    Jtgbg    ^v    'S^Qiysvrjg    avTLyQa(pu    JtZrjQt- 
oxaxa.  xov    d'  avxov  \4(pQixavov   y.cd    alla   xov   aQid-nov   jisvxs  2 

XQOVoyQcupicöv  rßd-sv  tlg  r/fiä?  sjt  axQcßhg  xsjiovi]fiBva  GJtovöaöiiaxa-^ 
tv  oh  (pi}6LV  havxov  JtoQdav  OxslXaGd-ai  exl  x?]v  'AXs^avÖQSiav  öia 
5  jtoXlrjv  xov  'liQaxXä  <prjizr]v,  ov  Im  löyoig  (piloGocpoig  xcä  xolg 
alloig  'EXX7]V(üv  fiaS-rjf^aöiv  sv  fiaXcc  öiajigsipavxa,  zr)v  smOxoJirjv 
xrjg    avxo&t    exxXrjoiag    iyiHQtöx^vcu    sö>]XmOccfi£v.  xal    axega   6h  3 

Tov  avxov  'AcpQixavov  fpig^xai  Ijciöxolt]  JiQog  'AQiöxdörjv,   Jtsgl  r%  ; 

vofiLCo,u£Vt]g    öiatpcoviag    xmv    :iiaQa    Maxd-cdo)    x£    xal    Äovxä    xov  j 

10  Xqlöxov  ysvsaloyLÖoV  Iv  i)  oacpeoxaxa  xijv  övfKpcoviav  xmv  8v- 
ayyüUoxfbv  üiagiöx^öiv  sS,  loxogiag  slg  avxov  xaxsXd^ovOi^g,  i]V  xaxa 
xaiQov    £V   xcp    jiQcoxcp    xfjg   ^i£xa   Z£iQag  Vjto&£0£cog  Jigolaßmv  £§.£- 

{)-£/H]V. 

Kai  'S2giy£V£t    öh   xaxa   xovxov  xov  XQf>vov   xa   £lg_  xov  'Höd'Cav,  AB  l\ 
15  Iv    xavxm    öh   xal  xa  £ig  xov  'l£i,£XLrj?.  cvv£xaxT£T0'    cov  sig  (ilv  xo  \ 

xglxov  (ligog  xov  'llöd'iov  }i£xgt  xrjg  6gaO£cog  xmv  xsxgajtoöcov  xmv 
£V  xTj  £gi]Hfp  xgiaxovxa  £ic  y)//äc  Jt£giri?.{)-ov  xofioi.  £ig  öh  xov  Is- 
Z£XiTjX  jt£vx£  xal  tlxoöi,  ovg  xal  jiovovg  £ig  xov  jtavxa  Ji£jroir]xai 
jigo(prjxriv.  y£v6(i£Vog  6h  x?]vixa6£  kv  \4&-^vaig,  jc£gaiv£i  [ihv  xa  2 
20  £Lg  xov  'F£^£Xf^X,  xmv  6\£ig  xo  'AiGfta  xmv  aötiaxcov  agx£xac.  xal 
jig6£L0lv  ys  avxod-L  (.digt  xov  jr£i(xxov  övyygamiaxog'  Ijiavald-cov  6 
£jil  x/jv  KaiOag£iav  xal  xavra  £lg  Jt£gag,  6£xa  ovxa  xov  agi&iiov, 
ay£L.  XI  öal  xrov   ibyoiv  xav6gog  £Jtl  xov  jcagövxog  xov  axgißrj  3 

xaxaXoyov  jtoi£la&ai,  iöiag  6£6ii£VOV  öxo^r/g;  bv  xal  dv£ygaipafi£V 
•25  £jtl  xrjg  xov  Ila^icpUov  ßiov  xov  xaQ^  yiiäg  hgov  (lagxvgog  ava- 
yga<p7jg,  iv  /}  xrjv  jcsgl  xa  d-£ia  Ojiovöijv  xov  Ua^ixpilov  ojcoorj  rig 
y£ybvoL,  jtagiOxmvx£g,  xrjg  öwax^alorig  avxm  xmv  x£  £2giy£V0vg  xal 
xmv  allmv    hxxlrjöiaöxixmv  övyygacpsmv  ßtßliod-rjxr^g  xovg  jiivaxac 

7  580,15    —     12  54, 6  ff.    —    14— 19  Suicr.Q()iy£V7/(T    —     16/17  les.  30,  6 

ATERBOM^-arm^ 

3  TiETtoirmsva  M  ]    6  hXX^vcov  ATERM  zCw  knrjvcDV  TER  Oraecorum  A 

>  2" arm  [  9  lov  E  durch  Rasur,  BD  xiov  ATE'RM  ]  10  aacpkoxaxa  T^/v] 
oacpearät/jv  M  1  10/11  avfxipioviav  zCov  ivuyyehanov  BDM  ribv  svayyeXiaxihv 
GV(.i(püiVLav   ATER          |    14   AB  AM^^arm   588,  4  BD   14  MI  ER         1   15   t« 

>  Ml  Suid  4-  Mc  I  Cov  TERBDM  Suid  ioa  A  |  17/18  XXIV  Katalog 
d.  Hieron.  [vgl.  zu  570,  20/21]  1  10  naQ^vei  B  negaiveL  e^  auf  Rasur  D  | 
25  xfiq  >  BD      I      xov— ßiov  ATcERyl  xiöv—ßkov  TiM  xä)V  —  ßißkiojv  BDiSJarm 

27   ysyövoi  BD  ysyöveL  ATER  y^yorc-v  M 


I 


Rufinus  VI  31,  2  —  32,  3  557 

dibus  auscultandum,  sed  hoc  solum  pro  vero  liabendum  in  scripturis 
divinis,  quod  septuaginta  interpretes  traustulissent,  quomam  id  esset 
aiictoritate  apostolica  confirmatum.  venerunt  ad  nos  etiam  alia  supra  ü 
dicti  scriptoris  Africani  opuscula  et  maxime  chronica  valde  diligenter 
5  studioseque  conposita,  in  quibus  commemorat  se  Alexandriam  properare 
Heraclae  opinione  celeberrima  provocatum,  quem  et  in  divinis  et  in 
filosophicis  studiis  atque  omni  Graecorum  doctrina  instructissimum  fama 
loqueretur  quemque  inibi  episcopatus  officium  suscepisse  superius  me- 
moravimus.    idem  quoque  Africanus  scribit  ad  Aristiden  quendam  de  ea  3 

10  quae  videtur  euangeliorum  dissonantia  et  cur  Matthaei  et  Lucae  in 
generatione  Christi  feratur  diversa  conscriptio,  tibi  ostendit  evidentis- 
simam  utriusque  consonantiam,  sicut  iam  in  primo  libro  huius  operis 
docuimus. 

Per  idem  tempus  Origenes  triginta  commentariorum  libris  in  partem  AH  «^2  1 

15  quandam  Esaihae  prophetae  editis,  in  Hiezechihelem  viginti  et  quinque 
Athenas    proficiscens   consummare  se  memorat,   ubi   et    quinque  libros  2 
primos  in  Cantica   canticorum   scribit.     alios    autem   quinque    regressus 
Caesaream  consummavit.     sed   nunc   non   opus    est  opuscula   eins  enu-  3 
merare,  quae  paene  innumerabilia  sunt,   cum  id  in  eo  opere  fecerimus, 

20  ubi  beati  Pamphili  vitam  descripsimus,  referentes,  quanta  ab  eo  scri- 
ptorum  antiquorum  volumina  et  praecipue  Origenis  bibliothecae  Cae- 
sariensi,  quam  ipse  praecipuo  et  nobili  studio  conposuit,  consecrata  sunt. 
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8  auctoritate  ap.  confirmatum]  iVO»  solum  quod  auct.  ap.  coufinnatum  sit 
PO^-F  I  6  celeberrime  A'  |  9  aristiden]  P^F  aristidem  P^NO  |  18  mlo- 
cuimus  P  I  Iß  memorat]  PF  memorans  A'  commemorat  0  |  19  perfi- 
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-  g§  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VI  33,  1—34 

xagsd^iliip,  Ig  cov  orop  <piXov.  xageöriv  kymliOTaxa  rmv  "SlQLyivovq 
:xövcov   ra    elg   ynäc  sX^ovra   öiayvcövai.  vvvl  6e  JtoQevzsov  Im 

TTjV  rrjg  iöTogiac,  axoXov&^iav. 

BrjQvXloq  6  niy.Qm  jrgoöü^sv  ösörj^.cofievog  Bootqojv  rrjg  'Agaßiag  AP  \ 

5  IjiiöxoJcoQ,  xov  £xxl?]aiaaTixbp  sraQEXTQSJimv  xavova,  B,eva  riva  zr/g 
jrlarsojg  JcageiOcpeQSiv  tjiugäto,  rbv  ocorfjga  xal  xvgiov  i]iiä)V  U- 
ynv  xoliimv  fiij  Jtgovg^soravai  xaz'  löiav  ovoiag  .T£gr/gaq)?]v  srgo 
zrjg  dg  avd^gcoxovg  ejnörjfiiag  fi7]Ös  fi?]v  dsozrjza  löiav  lyßtv ,  aV! 
lpi7coliz£vo{iivrjv  avzm  {i6v7]v  xrjv  jtazgixrjv.         ejtI  xovzco  xldöxmv  2 

10  ejtiGxöjioyv  yr]x?]öug  xal  öialöyovg  Jigbg  xov  avöga  jcsjtoirjfievcov. 
Ijed-^  txtgmv  jtagaxZrj&dg  'S2gr/av?]g  xaxsiOi  fisv  slg  ouü.iav  xa  jcgojxa 
xw  avögi,  xlva  vovv  e^of,  aJtojtsigcofisvog,  cog  6'  lyvm  6  xt  xal  Xeyoi. 
svd^vvag  firj  og&oöo^ovvxa  XoyiOficö  xs  jtHöag,  xirj  Jtegl  xov  doy/iazog  i 

eg)ioxr]öiv    aXt]9-Ha    sjtl    z£    zrjv    Jtgoztgav    vyirj  öosav   axoxaO-ioz/j- 

15  aiv.         xal    cptgszai   ys    dg   txi   iwv  lyygafpa  xov  xs  Bi^gvllov  xal  3 
xrig   ÖL    avzbv  ytvofisvrig   ovvoöov,   ofiov  zag  '£igiytvovg  Jtgbg  avxov 
C,7]xrJ66ig  xal  xag  /.sx&^eioag  sjtl  xrjg  avxov  jtagoixiag  öiaXä^eig  sxaOza 
x£  xätv  x6z£  jtEjigayfJsvmv  n:£giexovza.  xal  äXXa  fihv  ovv  fivgia  4 

'Slgiyävovg  jiigi  fivrji/t]  jtagaötöoaoiv  zcöv  xad"  ^.«äc  ol  JcgsoßvzEgoi, 

20  a  xal  JiagrjO£iv  fioi  öoxm,  ov  zrjg  £V£0zo)09]g  kyoiiEva  jigayfiaxEia.:' 
ooa  Ö£  avayxala  xcov  Jtsgl  avxbv  öiayvmvai  r/v,  xavxa  xal  £x  xrjc 
vjihg  avxov  jcsjtov7][i£V7]g  TJfilv  x£  xal  xcö  xad-'  r/fiäg  hgm  fiagxvgi 
naii(f)iXcp  ajioloylag  jtageoxiv  avals^aGd^at,  ?]V  xmv  (piXaiziojv  £V£xa 
ovfiJtovi^öavzag  dl?JjXoig  öia  OTcovör/g  X£ji0i7jfi£{)-a. 

25  "Ez£Oiv  Ö£  oXoig  tg  rogöiavov  xyjv  ^Pcof/aiojv  öiavvoavxog  7]y£(io-  Ad  i 

vlav,  ^ilijiJcog  a^a  jcaiöl  ^üdjcjcco  xrjV  agyrjv  ÖiaöäyjtxaL.         xovxov 

4  566,  10—14 

ATERBDMZarmyl 

3    iGxoinav  xrio   uxoXov^lao    T^  coit.  Tc  |    4    AF   2"  arm    l  A    25  BD 

4  MB  ER  I    7   Wiao  TrR  1    9   avxh  B      |      rorrw  ABDM  tovtc-j  Sb  TER 

I  12  y.al  >  M  +  Mu  ]  13  xn  ntQl  xov  ööyixaxoo  BDM  y.al  äitoöd^n  ävakaßviv 
avxov  xfj  TiSQi  xov  Soyfxaxoo  A  ^at  anoSeicsi  xfi  tieqI  xov  Söyiiaxoa  avakaßoav 
uhxbv  TER  (er  überredete)  ihn  mit  scJiarfsinnigen  Gründen  und  vielen  Beispielen 
Ober  dies  Dogma  ^arm  |    14    rfj  älrj&ela  Tr  |    19    ^VT//(rj  ATER    uvi^fitja 

BDM^'aim        I    20  ß  >  Ti  +  TcTi-        |   22  7is7ioujfi£vr]o  M        1   23  anoXoyiaa 
ABDM:Sarm,i  ößoloylaa  TER        |   25   ^  A  26  M  590,  10  BD  25  MF  ER 
25/26   öiavvoavToo  yye/aovlav  M  fjyefioveiav    [riysfxoviav  Rc]    öiavvoavzoo   TcER 
avioavxoa   fjyefioviav    [fjyefjtovsiav  BJ  BD    fjyefzoviav  ävvaavxoo  AT^Tr  |    26 

<Ifiu  —  4>iXi7l7tO}i  >  2"  arm 


Rufinus  VI  33,  1  —  34  539 

si  quis  ergo  nosse  vult,  quaüta  Origenis  Volumina  in  manus  nostras 
venerint,  inde  sumat  indiculum.  nunc  autem  ad  historiae  nobis  ordinem 
properandum  est. 

ni]  Beryllus,  de  quo  paulo  ante  memoravimus,  Bostrenae  urbis  Arabiae  -^P  33  1 

5  episcopus  ecclesiasticam  docendi  regulam  violare  conatus  peregrina 
quaedam  et  aliena  a  veritate  docere  coepit,  adserens  dominum  et  sal- 
vatorem  nostrum  neque  extitisse  ante  carnis  nativitatem  neque  propriam 
deitatis  habere  substantiam,  sed  hoc  solum,  quod  paterna  in  eo  deitas 
habitai-et.    pro  quo  quam  plurimi  episcopi  congregati  disceptationes  cum  2 

'  10  eo  non  minimas  habuere.    sed  inter  ceteros  Origenes  magnopere  exoratus 

!        est  venire   in  conflictum   viri.     isque   primo   sensim    cum    eo   disputans 

quid  sentiret,  diligentius  perscrutatur.     quo  conperto  continuo.  quid  ab- 

surdi  inesset  huiuscemodi  sensibus    et  quid  irapietatis  talia  adserentem 

consequeretur,    ostendens    abicere    ac  respuere  male    conceptum    suasit 

15  errorem  et  redire  ad  fidem  veram  sanamque  doctrinam.    quodque  paene 

in    causis  talibus   inauditum    est,   ita    errorem   ab    ecclesia    depulit,   ut 

emendaret,    non   perderet    erroris    auctorem.     denique  fertur  etiamnune  -i 

descripta   ipsa    disputatio    Origenis    et  Berylli,    quae   per   semet   ipsam 

praeclari  operis  eius  indicio  est.     sed  et  multa  alia  eins  similia  ad  nos  4 

20  gesta  dictaque  satis  clara  et  magnifica  pervenerunt,  quae  nos  vel  Htteris 

ipsius  vel  maiorum  relatione   conperta  nunc  interim  pro  historiae  bre- 

vitate  praeterimus  quae  tamen  agnosci  possunt  ex  ea,    quae  scripta  est 

a  sancto  Pamfilo  martyre,  apologia  pro  ipso  una  mecum,  quam  ob  eohi- 

bendos  querulos  invicem  nos  iuvantes  communi  studio  ac  labore  conscri- 

25  psimus. 

XV]  At  Gordiano,  cum  per  sex  annos  Romanum  gubernasset  imperium,  -iJ  34 

Filippus    una    cum    Filippo    filio    succedit.     de  hoc  traditum  nobis  est, 
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xaxEX^L  XoyoQ  Xgtötiavov  ovxa  sv  W^Q9  ^^^?  vOTaTt]g  rov  jtaoxa 
jicwvvxiöoc  tätv  sjcl  xfjq  sxxArjoiaQ  svxcöv  xm  JiZrjüei,  nsraöy^tlv 
ed-s/ifjoai,  ov  jiQortQOV  ös  vjtb  rov  xfjvixaÖE  JiQoeoxcöxog  kjcixga- 
jcfjvai  dößalBLV ,  r}  e^ofioloyrjöaöüat  xal  xolq  ev  JiaQajixcoiiaoiv  l^s- 
5  xa^ofis'vocg  iiexavolac  xe  yrngav  löyovoiv  tavxov  xaxaXi^at'  aXlmq 
yag  pj  av  jtoxE  jiqoq  avxov,  fitj  ovyi  xovxo  Jtoirjoavxa,  öia  otoXlac 
xätv  xax'  avxov   cdxiaq  jtaQaösyi^-fjvai.  xal  xsi&aQyrjOal  ys  jtqo- 

{)^v(i03g   Xsysxai,    xo    yvrjOLOv  xal   svkaßeg  xrjg  jisqI  xov  d^slov  rpoßov 
öiaß-tüscog  tQyotg  EJiiösöer/fiivop. 

10  Tq'lxov    6b    xovxcp   exog  r/v,  xai)'  o   fitxaXXa^avxog  HgaxXä  xov  AHh 

ßiov    ejtl    ÖExa   eg    exeOlv    xrjg   jiQoöxaöiag    xätv   xax     \4XeB,dvÖQ6iav 
exxXfjOimVj  xrjv  lüiiöxojirjv  AiovvOLog  vjtoXafißavsi. 

Toxs    örjxa,    oia    xal    slxog    7)v,    JtX7]{)vovorjg   xfjg    xioxtcag    JC£-  -ic  6 
jcaQQr]OiaO(zevov  xe   xov  xaO'  yfiäg  xaga  JiäüLV  loyov,  vjikQ  xa  lB,r]-       \ 

15  xovxa    g>a6iv    sx?]    xov   ^ÜQiytvrjv   yevo^svov,    axs    ötj   ft£yiox7]v   tjörj 
övXls^afisvov   sx  x?]g  fiaxQag  JtaQaoxEvrjg   sS,iv.    xag  sjtl  xov  xotvov 
lEyofihvag    avxco    6iaXsB,sig    xayvygccfpotg    /lExaXaßslv    ejiixQsipai,    ov 
jcQoxsQov  jcoxe  XovTO  yaveö&ai  ovyxtycoQrixoxa.         ev  xovxcp  xal  xa  2 
jcQog  xov  emyeygafJiievov  xa&'  rjfiSv  KtXoov  xov  'EjtLXOvqeiov  \4Xt]&/j 

20  Xoyov  oxxco  xov  aQi&f^ov  cvyyQaiifiaxa  ovvxaxxei  xal  xovg  sig  xo 
xaxa  Mard-alov  evayyeXtov  elxooi  Jtsvxe  xofiovg  xovg  xe  eig  xovg 
ömöexa  JtQocprjxag ,  dcp    cov  ^ovovg  evQOfiev  jctvxe  xal  elxoöi.  cpe-  3 

QExai  öh  avxov  xal  jcqoq  avxov  ßaOtXea  ^iXijrjcov  tJtioxoXrj  xal  dXXrj 
JcQog  xt]v  xovxov  yafiex/jv  EevriQav  öidrpoQol   xe  dXXat  JiQog  öiacpo- 

25  Qovg'  cov  ojtooag  ojtoQaöfjv  jrctQa  öuccpoQoig  oco&Eioag  övvayayelv 
öe6vvrj(ied-a,  ev  iöicug  x6(icov  jtegiyQacpalg,  o)g  av  fitjxexi  öiagQiJtxoivxo, 
xaxeXe^afiev ,   xov  Ixaxov  aQif^fiov  vjiegßaivovoag.  ygdcpei  de  xal  4 
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quod  Christianus  fuerit  et  in  die  paschae,  id  est  in  ipsis  vio-ilüs  cum 
interesse  voluisset  et  communicare  mysteriis,  ab  episcopo  loci  non  prius 
esse  permissus,  nisi  confiteretur  peccata  sua  et  inter  paenitentes  staret 
ncc  uUo  modo  copiam  sibi  mysteriorum  futuram,  nisi  prius  per  paeniten- 
5  tiam  culpas,  quae  de  eo  ferebantur  plurimae,  diluisset.  ferunt  i^itur 
libenter  eum  quod  a  sacerdote  inperatum  fuerat  suscepisse,  divinum 
sibi  inesse  metum  et  fidem  religionis  plenissimam  rebus  atque  operibus 
conprobans. 

VI]  Huius   tertio  imperii  anno   Heraclas   apud  Alexandriam  sexto  anno  ÄE  35 

10  episcopatus  sui  diem  obiit  locumque  sacerdotii  Dionysius  suscepit. 

Quo  tempore  sexagensimum  agens  Origenes  aetatis  annum,  postea-  Ac  36  1 
quam    et  usu   et  periculis   et  laboribus  plurimum  fiduciae  in  verbo  dei 
acceperat,  permisisse  fertur  ea,  quae  ex  tempore  in  ecclesiis  disserebat, 
a   notariis    excipi   nee  ante  um  quam  dedisse  hanc  copiam,  nisi  cum  id 

15  sibi    et  vitae    gravitas    et  aetatis  maturitas  et  multae  experientiae  con- 
cessit   auctoritas.     tunc   adversum    quendam  Celsum  Epicureum   philo-  "2 
sofum,   qui  contra  nos  libros  conscripserat,  octo  voluminibus  respondit. 
tunc  et  in  euangelium  secundum  Matthaeum  viginti  quinque  commenta- 
riorum  libros  edidit  et  in  duodecim  prophetas   quam  plurima  commen- 

20  tatus   est,   ex  quibus  ad  nos  usque  viginti  tantum  et  quinque  volumina 
pervenerunt.     sunt    eius    et    ad   imperatorem  Filippum    epistulae    et  ad  3 
uxorem  eius  Severam  absque  ullo  adulationis    fuco   scriptae,     scribit  et  4 
ad  Fabianum  urbis  Romae  episcopum  et  ad  alios  quam  pluriraos  eccle> 
siarum   principes    de    catholica    fide  sua.     de    quo    evidentius   in   sexto 

25  apologiae  nostrae  pro  ipso  volumine  conprehendimus.  sunt  et  aliae 
eius  epistulae  ad  diversos  scriptae,  quarum  nos  interira  centum  numero 
invenire  potuimus  atque  in  libros  digestas  memoriae  tradere. 
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<Paßiav(ö  TM  y.ara  'Pmfir/v  sjitOxojcco  tregoig  ze  JiXdöxoiq  aQyovOiv 
exx/j]Gimv  xtgl  Trjg  xar  avzov  og&oöosiccg-  tieig  xaX  tovrov  xac 
aJiodeis^iQ  sv  Ixxcp  xrjq  yQacpeiG?]g  rjfilv  jisgl  xov  dvÖQog  aJtoXoyiag. 

"AXloL  6'  av  JtaXiv  sjil  xTjg  'jQcißiag  xaxa  xov  Ö7]Xov{IEVOV  exi-  -i  3] 
5  cpvovxai  XQovov  öoyfiaxog  aXXoxgiov  xrjg  aXrjd^üag  £iorjyt]xai,  ot  I 
IXsyov  xrjv  av&Qcojisiav  rpvx7]v  xtcog  iiev  xaxa  xov  Ivtöxmxa  xatQov 
afia  x(]  xsXsvxf]  övvajtof^vrjoxsiv  xolg  Oo)fiaoiv  xal  ovvöiacpß^siQSöif^ai. 
avü-ig  öä  Jcoxs  xaxa  xov  xrjg  dvaoxaOtmg  xaiQov  Ovv  avxolg  ava- 
ßtcoOiOüai.         xal  6?]  xal  x6xe   OvyxQox?]&£i07]g  ov  Ofiixgäg  ovvoöov, 

10  jidXiv  'SiQiyevrjg  jiaQaxXfjO^slg  xal  evxav&a  xiv^Oag  xt  Xoyovg  estl 
xov  xoivov  Jtsgl  xov  C^xovfitvov,  ovxog  rjvsx^V  ^?  fisxaxs&ijvat  xag 
xä)V  jtqoxsqov  sOcpaXiJ.tvo3V  öiavoiag. 

Toxs   de   xal  aXX?]g   öiaaxootprjg  xaxdgysxai   i]  xmv  'EXxsöaCxcöv  ^i  3i 
XsyofievTj    aiQtOig,   ?}  xal  äfia  xm  aQ^aö&ai  djtsoß/j.         i^vtjfiovtvai  ö      j 

15  avxTJg  ofiiXcöv  sjtl  xov  xolvov  dg  xov  jiß  ipaXfiov  6  '£2Qiy£Vf]g,  mos 
jtcog  Xtymv 

>kXr}Xv&tv  xig  sjcl  xov  jiagovxog  fisya  (pgovcöv  hm  tcö  övvaod-aL 
>jigtOß£vtLV  yvcofirjg  dO^tov  xal  doißsoxdxrjg,  xaXovfi£Vf]g  EXxsOalxmv, 
>V8coOxl    ejtaviOxaiiivrjg   xalg  sxxXrjöiaig.     sxEivrj   i)  yvcofif]   oia  Xeyei 

20  >xaxä,  jragad-?]00fiai  Vfiiv,  Iva  firj  ovvagjtdCrjO&£-  ad£X£i  xiva  ajto 
>jidorjg  yga(firjg.  xtygrjxai  gfjxolg  JidXiv  djco  Jtdö?]g  jtaXaiäg  xs  xal 
■  evayyaXixrig,  xov  djtooxoXov  xeXeov  d&^Bxal.  fpijölv  öl  oxi  x6  ag- 
>v?]öao{)-aL  ddidrpogov  ioxiv  xal  6  /ihv  voT]öag  xm  [ihv  oxofiaxi  £V 
>dvdyxaig  dgvrjOExat,  xjj  6h  xagöia  ovyi     xal  ß'ißXov  xiva  g)£govOtv, 

25  >rjv   XEyovöLV  i£   ovgavov  jcEJtxmxtvai  xal  xov  axqxooxa  ixtivfjg  xal 

17 — S.  594,  2  Orig.  Comment.  p.  51  ed.  Huet  . 
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II]  Ea   tempestate   in  Arabiae   partibus    extiterunt    quidam   adsertores  AZ  37 

dogmatum  perversorum,  dicentes  animas  hominum  per  mortem  cum 
corporibus  interire  pariter  et  corrumpi,  rursum  vero  in  tempore  re- 
surrectionis  denuo  cum  corporibus  suscitari.  ad  quem  morbum  ab 
5  ecclesia  depellendum  cum  ingens  episcoporum  concilium  convenisset, 
iterum  Origenes  rogatur  ab  omnibus  interesse  et  facere  sermonem. 
cumque  coram  omni  sacerdotum  concilio  disputaret,  tam  magnifica  fuit 
eius  oratio,  ut  omnes  eos,  quos  novi  dogmatis  error  involverat,  ad  fidem 
rectam  et  sensum  catholicum  revocaret. 

10  Extitit  etiam  alia  haeresis  per  illud  tempus,  quae  dicitur  Helcesaita-  AH  33 

rum,  quam  ille  statim,  ut  visa  est  apparuisse,  restinxit.  facit  autem 
eius  mentionem,  cum  de  octogensimo  et  secundo  psalmo  in  ecclesia 
disputaret,  hoc  modo  dicens: 

>VeDit  quidam  in  bis  diebus,  qui  sibi  magnum  aliquid  et  supra 
15  >ceteros  sapere  videretur,  adserere  volens  quaedam  impia  et  absurda, 
>defendens  haeresim  quandam  Helcesaitarum,  quae  nuper  exorta  est.  et 
>tamen  quae  sint,  quae  ipsa  haeresis  adserat,  indicabo  vobis,  ne  cui  forte 
>vestrum  subripiatur  ignaro.  isti  ergo  quaedam  de  scripturis  sanctis 
>refutant  et  rursum  utuntur  testimoniis  de  novo  et  veteri  testamento, 
>quibus  volunt.  apostolum  tarnen  Paulum  ex  integro  respuunt  et 
>adserunt,  quod  in  persecutionibus,  si  qui  negaverit,  nihil  criminis  habeat, 
>pro  eo  quod  is,  qui  fixus  est  in  corde  suo,  etiamsi  ore  negaverit  pro 
>necessitate,  corde  tamen  in  fide  permanet.  haec  adserunt  et  librum 
>quendam    circumferunt,    quem    dicunt  de  caelo  lapsum,    cuius  verba  si 


20 


NPOF 

1  ea]  ex  iV  |  4  denuo  om.  PF  \  5  ingens]  in  genere  N  \  10  bereses 
P  I  10/11  belchisaitarum  P  elcesaitarum  .VOjP  et  sie  fere  deinceps  \  11  ilU 
P       I    16   quendam  Pi  1    21   qui]  FF^   quis  NO^F^    qua  0>         |    22   quo.l 

om.  N      I      negat  Pi        |   24  quaedam  N     \      de]  e  P^  vm.  P' 


Eusebius  II. 


38 


gn^  Eusebius,  Kirchengeschichte  VI  39,  1 — 5 

>mortvovTa  acpeatv  )J]iptodaL  rcöv  afiaQzrjftaTOJV,  aXXrjv  a(psöiv  jccq 
>7Jv  XQiövbg  'frjOovg  dq)7]xsv<. 

'JXXa  yccQ  <PihjiJiov  Ixsoiv  sjira  ßaoiXsvaavTcc  öiaötxtTca  Ai'xioc'  Äfj 
og  ÖT]  zov  jiQog  <PIXijijiov  £X^ovg  h'ixa  öiooyiiov  xaza  zmv  sxxXf]- 
5  OidJv  eye'iQBL,  kv  m  <Paßcai'ov  sjtl  'Pcofitjg  ^aQtvQiro  TEXHco{}ivToc, 
KoQVTjXiOQ  T7]v  sjtiOxojirjV  öiaötxexai.  ejtl  ös  IlaXaiorivyjg  \4Xtc,av-  2 
ÖQOQ  o  TTjc  'feQOOoXvficov  IxxX.Tjotac  tjTtOxojiog:  avVig  Öia  Xqigxov  av 
TTJ  KcuoaQsia  /f/efwvixoig  jiaQaorag  ÖixaOTJjQioig  xal  ItcI  öevz£(>(( 
öiaji(tt'rpag  6[io?.oyla,  öiOfuozrjQiov  jreiQärcu.  XiJiaQco  yrjQu  xal  OSf{V}~i 

10  xoXuc  xazsozsft^usvog.         zovvov    de   f/sza    zr/v    tv   zoig  i/ytftovixotc  3 
öixaözrjQioig  ?MfiJtQav  xal  jisQupav^  iw.QzvQiav  Ijtl  r/jc  HQxzrig  xoi- 
firjÜ^tvzog,  MaC,aßavi]g   öiaöoxog  zfjg  hv  'leQoooX.i\uoig  tjnoxojt%  ava- 
öeixvvzai.  zco    d'    \4XtS,avÖQ(p    jia()arrXt]otcog    tv    Avzlo/hc.    zov  4 

BaßvXä  faza   ofioXoyiav  ev  ötoftoyzrjf^nqy  (itzaX/M^avzog.    'Pdßiog  zr/c 

15  avzoih    .TQoiozazai   sxxXrjOiag.  r«    inv    ovv    'l^QiyifSi   xaza    zov  5 

öicoyfwv  ov[ißdvza  oia  xal  6aa,  xal  ojtoiac  tzvyav  zsXsvz/jg^  zov 
jcovrjQov  öaifiovog  scpafiiXX.cog  zavÖQl  jtavOzQaziä  jcagaza^afispov 
jtdö)]  zt  ^u/jyavfj  xal  övvduci  xaz  avzov  GzQaz?]yfjoavzog  jiaQa  Jtav- 
zag   zt   zovg  zrivixdöe  JtoXsfifj&tvzag  6iacpe()6i>zcog  ijiioxi]ipavzog  av- 

20  zm^  oid  zt  xal  ooa  6ia  zov  Xqiozov  Xöyov  o  dvrjQ  vjtäf^ieivtv.  ösöita 
xal  ßaodvovg  zag  xaza  zov  Ocoiiazog  zag  zt  v.zo  oiörjoco  xal  fivyoTc 
€iQxz7]g  ztiicoQiag,  xal  cog  hjtl  jtXeiOzaig  rjfit^taig  zovg  Jioöag  vjio 
ztööaQc.  rod  xoXaözrjcuov  £.vXov  jiaQaza&elg  ÖiaOzijiiaza,  JtvQog  zs 
djrtiXdg    xal    ooa    dXXa    jrQog    zcöv    tyßoäjv    tjttveyßtvza    xaoztQcög 

25  rjvtyxev.  oi'ov  zs  zd  xaz'  avzov  izv^tv  ztX.ovg.  fi>]öa^ucög  avzov  avsXtir 

15  —  8.590,4  Georg.  Synk.  685,  15  — OSO,  10 
ATP:RBDMTaim^ 

1   ri-)v  >  ER  Synk  682,  21  \    2   ür  ya  M:Sann  Christus  A        1  3  ^Ö  AM 

AH  rarm  Ä0  596,  5  BD  3  MH  ER  |  alm  TiBDMZaim.i  y.al  zu  jiih'  Tceol 
xovTO)v  TÜöe   sorlv  a/J.a  A,  Ttni  (später  getilgt),  ER  |    5    'I'Xaßiavög  Zonar  H. 

132,  27.  139,  4  1   (i  M0  ER         |    9  öso/hojtijijIov  ATERMJl^irm^l  dty.aotrjQiov 

BD  I  12  lAaQ'QccßävriG'R  f^at^aßßüvtja  M  vgl.  ylHSS  |  14  ©.«o/o/mi' TERBDM 
rfjv  d/AoXoylav  A  |  (fdßioa  ZZJTarm  Fabianns  A  <P/.aßiavöq  Zonar  3,  133,  li' 
4>}.aßiavöv  und  <I>äßwv   HSS  3,  142,  29  vgl.  zu  GOO,  3.    614,  10  i   15  N  ER 

I    19   7io?.efi>ii)-tvrua  BDi  corr.  Di  |   21   otd/jov)  TERBDMJTaim    oiö/nmv  Synk 

ciÖTjoü)  y./.oiv)  A  I  22  ^LQxxfj  B  |  xiixwQiao  ARcBDM  Synk —  arm  xcd  ti/lioj- 
()lao  TERi  I   23    öiaoitiucaa  M^Tarm    diaort/uara   xal  BD    oily/xard  xe  y.iu 

Synk    6LaGx>](.iaTu    xaraanüj/uevoo  ATER  |    24    man    erwartet   ETtrjvt/ß-i] 

25  xtxv/jixev  M      |      {xtjöa/xCog  >  JS'arm 


Rufinus  VI  39,  1—5 


59: 


>qui   andient,    remissionera    accipiat   peccatorum    aliam    praeter   illam, 
>quam  Christus  dedits 

I]  Interea  Filippo  Septem  annis  principatu  administrato  Decius  succedit.  J-b»  3*J  l 

qui  quod  infestus  esset  Filippo,  persecutionem  ecclesiis  suscitat,  in  qua 
5  Fabianus    in   urbe    Roma    martyrio    coronatus    sedem    sui    episcopatus 

Cornelio  dereliquii     in  Hierusolymis  vero  Alexander  episcopus  rursum  2 
!     pro    confessione    Christi    iudiciis    sistitur    et  vinculis   carceris   traditur. 
I     quique  cum  longaevae  aetatis  veneranda  canitie  praefulgeret,  posteaquam 
'     frequenter   passionibus   suis  et  cruciatibus  glorificaverat  dominum,  dum  3 
iLO  de    vinculis    ad   tribunal    et    a  tribunalibus    revocatur  ad  vincula,  inter 
I     ipsa   vicissim    sibi    succedentia    tormenta    defecit.     huic    in   sacerdotio  4 
I     Mazabanes  succedit.     apud  Antiochiam  vero  similem  per  omnia  Babylas 
1     Alexandro  post  confessionem  gloriosae  vitae   finem  sortitur  in  vinculis. 

post  quem  Fabianus  episcopatus  officium  suscepit.  sed  in  hac  persecu-  5 
L5  tione  quanta  adversum  Origenen  gesta  sint  quibusque  contra  eum 
pes.simus  daemon  artibus  cum  universo  exercitu  suo  et  quanta  conten- 
tione  pugnaverit  utque  super  omnes  ceteros,  qui  per  illud  tempus  pro 
Christi  nomine  tenebantur,  uovas  cruces,  nova  poenarura  genera  ac 
saeculis  omnibus  inaudita  tormenta  pertulerit  utque  pro  eo,  quod  in 
20  doctrina  fidei  et  veritatis  opinatissimus  videbatur,  omnia  adversus  eum 
daemonici  f'uroris  arma  commota  sint  et  ignibus  intentatis,  ita  ut  mille 
mortibus  vexatus  sit  nee  tamen  una  ei  quam  exoptabat  acciderit, 
quique  exitus  eum  susceperit  persecutore  summo  studio   id  gerente,  ut 


Is'PdF 

1  accipiet  P       \    -t  qui]  NO'^F  qui  pro  eo  P  om.  0'        |    7  sistitur]  stitur  /'' 
12  mazabanes]  Pb  vd  P'^-O"-  mazabanne.s  /'«  vd  P'  luazabennas  .V  mazablmno.s 
(ßP         I    \X    postquam  NO^         \   15  origenem  P        |    17  utque]  ut  qui  P  ut- 
que Ol  I    19   ut  qui  P  ut  quam  0^  |    21  ita  ut  mille]   0'  ita  caufco  uiill« 

Py'F  (sie)        I    22  nee]  ne  P      \      accideret  P 

38* 


rgg  Eusebius,  Kirchengescliichte  VI  40,  1—4 

jiüvtI    Oihtvei    rov  öixaörov  cpikovsixcog  ivöxävxog,    oxotag  re  fXBxa 
xavxa   xaxaXdjt(:L    fpcovag   xal  avxag   jiX-^qscq    xolq    avalriipscog    öto- 
utvoig    cocfsXsiag,  Jtlslöxca    ooai    xaPÖQog    hjtLOxolai    xalrj&hg    ofiov 
y.al  axiußhg  :x£quxovolv. 
5  Ta  ji  xoi  xaxa  AiovvOiov  ix  xrjg  jcgbg  Fsofiavov  ejtiOxoX?jg  av-  ^^^ 

xov    xaQad^riöoiiai.    svd-a    xovxov    jisqI    tavxov    Uycov    loxoQst   xov 

XQOJCOV 

>lyco  öl  xal  kvcoxLov  xov  &80v  /a/.cö.   xal  avxog  oiösv  d  ftvöo- 
>uai'    ovösfilav   tjc    efiavxov   ßaXXonsvog    ovöi    ad  sei    Jiejtohjfiai    xjjv 

10  xpvytjv,  aXla  xal  jtqoxsqov,  xov  xaxa  Atxiov  JtQoxsdtvxog  diojyftov,  2' 
>2^aßii'og  avxrjg  ojgag  ^QOv^aevxaQiov  Ijctfixptv  dg  dva^rjx)/oiv  fiov,  xaym    I 
>{i£V  xtOOaQcov  ijiiSQmv  tJtl  xrjg  oixiag  tfisiva,  X7]v  a<pi§iv  xov  (pQov- 
>(iEvxaQiov  xQooöoxmv ,   o   öe  Jtavxa  filv  JtsQirjP.dsv  ai>£QSVVcö)^,   xag 
>6öovg   xovg  Jioxa.uovg  xovg  aygovg,   Ivd^a  xQVJtxsO&ai  fie  r/  ßaöiCtiv 

15  >vji£v6riO£V ,  doQaOia  6h  dytxo  ftf/  tvoloxcov  xf]v  oixiav'    ov  ydg  sjii-    ; 
xjxevev   oixoL  //£   dicoxöftevoi^  fitveiv.     xal  fioXrg,  (/8xa  xrjv  xexaQxt]v  3' 
>/)fUQav,  xe/.tvoavxog  fioc  ^axaoxTjvai  xov  d^Eov  xal  jtagaöo^og  oöo- 
>jcoi7]0avxog ,    tyco    xs   xal    ol   jcaldsg   xal   jroXlol   xcov  aötXrpcöv   ay.a    ; 
>övv£B,fiXd-oi^iev.     xal    oxi    xrjg    xov    i^sov   JiQOvoiag    tQyov    Ixüvo    yi-    \ 

20  >yov£V,  xa  t^r/g  löf'iXcoösv,  h  olg  xaxa  xiolv  ysyova^iEv  xQrjOifWi<'  j 


elxd  xiva  ^itxasv  sixcov,   xa  f/£xa  x?jv  (pvytjv  avrcp  ovußtßtyxoxa 
öyfAol,  xavxa  t:xi(päQcov 

>ly<h   ^ilv   yccQ   xeqI   i)Uov  dvofiag  afxa  xoig  ovv  Ifiol  ytvofievog 

>vjco    xolg    oxQaxLcoxaig,    dg  Tajcooigiv   r/y&f]v,    o  öh  l\u6{)£og  xaxa 

25  >xrjv  xov  d£ov  jiQovoiav  lxvx£V  (irj  JtaQcbv  [ii]6£  xaxa?.J]cp&£ig,  lld^mv 

>6£  v(jx£Qov  tvgtp  xov  olxov  Iqi]^ov  xal  (pgovQOvvxag  avxov  vjit]f>£- 

>xag.  f)fiäg  öe  £^r]vdQajroöi0^dvovg<. 

8  —  8.598,25  Georg.  Synk.  686,  20  —  638,  19     —     8,9  Gal.  1,  20 

ATERBDMZarm^ 

3   ooca  >  R         I    5  M  AM  AO  J^arm  3/  600,  2  BD  5  iVl  ER  |    8    d 

ERBDMJTarm  y^  olösv  d  xi'sv6o,uai  Tem  (getilgt)  ori  ov  AT  Synk  |  9  if^avzof 
TERBDM  enavTuv  A  t>«iTw  Synk  |  ßaUöfxevoo  ATER  Synk  ßa^.öfievoa  M 
ßov?.öfievoo  BD       |       t//v  interpolirt  ]    13/14  raa  ööova  xovo  7iora{xovo  TER 

BDM  SynkXaim  xovo  noxaßovo  zäo  ÖÖovo  A  |  1«  ^iheiv  TERBDM  Synk  2" arm 
XyHV  A  1    18  Ss  M  |    21  ^exg^v  xivä  M         1    23  yeröusi'oo  ABDM  ysvo- 

/u'j'o/ö  TER  Synk         |    21  xa<fö<ji(>iv  Kfi 


4 


Rufinus  VI  40,  1  59-^ 

nec  interitus  praestaretur  nee  poena  cessaret,  et  quales  postmodura  de 
bis  ipsis  epistulas  scripserit,  quam  omni  miseratione  et  lacrimis  plenas, 
ex  ipsis  manifestius  quae  scripta  sunt  4ntegram  qui  agnoscere  cupit 
horum  notitiam  sumet. 

Dionysius  vero  Alexandrinus  episcopus   per  illud  tempus,  sicut  ex  M  40  1 
ipsius    epistulis    verissime    conperimus,   in   multis    saepe  confessionibus 
satis    clarus    efficitur    et    pro    passionum    tormentorumque    diversitate 


NPOF 
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Eusebius,  Kirchengescliichte  VI  40,  5—9 
Xal   //£^'    tTSQCC   cptjOiv 


>liOvg,  ÖLajiavwiiCeiv  yag  avrolg  hv  rate  roiavTaig  övvoöoic  i&oc) 
>i:i<j£X&cov  o.üiriyyit7.i^v  rotg  xarazeifavoig'  ot  6h  o()////  fiiä.  xaOajrsQ 
>vji6  övvd/jfiazi,  jtavreg  e^avtörrioav,  xal  ÖQOUw  (peQofievoL  xaiioxa 
>}iy.ov,  lji£iOjt£ö6vTtg  Tf  tudv  riXaXa^av,  xal  (pvyrjg  tvd^img  rmv  (fQOv- 

10  >QOVVTCov  rifiag  OTQarKatmv  yevojusvrjg,   tjctörrjöav  rjfiip,   cog  slxo^sv 
>sjcl    rmv    aCxQmxojv    öxifutööcov   xaxaxdpievoi.     xaya)    fJiv,    olöev^  o  7 
>d^£6g     cog    Xjjöxag   bIvül    ütQOxtQoi^    rjyovjjevog   sjtl    üvXrjOiv   xal    ciQ- 
>jtay)iv  a(pixo{ievovg,  [livmv  Im  xrjg  evvrjg.  /jfirjv  yvfwog  h  xw  Xivm 
>lo&^iUiaxL,    x?]v    de   XoiJirjv  lod-tjxa  xaQaxsi^tevrjv  avxolg  wQtyov   oi 

15  >Ö8    l§avi6xaG&ai   re    hxtXtvov   xal    xijv   xaxlcv)]V    s^itvai.     xal   xoxe  8- 
>Ovv£ig    £cp     CO    jraQrjöav.    avtXQayov    öto^ttvog    avxä)V   xal    Ixtxtvcov 
>axitvaL  xal  rjiiäg  eäv.   d  61  ßovXovxal  xi  xQ^l'^'^ov  iQyaoaOd^cu,   xovg 
>anayovxag  //f  cpdaGai  xal  xt]V  XEcpaXijv  avxovg  xrjv  hp]V  axoxentlp 
>7]B,iovv.     xal    xoiavxa   ßocovxog,    cog  Xöadiv   ol  xoivcovol  [lov  xal  fi£- 

20  >xoxo(   jravxcov   ytrofavoi,   avloxaöav  üiQog  ßiav.     xaym  fihv  jraQTJxa 
>£fiavx6v  vjixiov  dg  xov6acpog,  ot  6e  6taXaß6vxeg  x^f^Q^^^  '^«^  :^o6cov 
>OvQovx£g   i^rjyayov.    t:jtt]xoX.ov9ovv  6£  fioi  ol  xovxcov  Jiavxcov  (laQ-  9 
>xvQ£g,    FaXog  4>avOxog  IlixQOg  UavXog '    ot  xal  vjtoXMßovxeg  //£  <po- 
>Qa6rjv  eB,r}yayov   xov  jtoXixviov  xal   ovcp  yvfivm   l:!iißißa(javxtg  ajifj- 

25  >yayov<. 


ATERBDMXaim^ 

2  xTiO  >  El  +  Eim     I     yko  ATBDMSynk    n\v  yh.Q   ER  1    3    anrivxixö 

ERBDMSynk  aniivxa  A  aTCrjvro  T'  ämjvTäzö  T^^  Synk  |  x^o^oirwv  T'  [über  t  Ra- 
sur], ERDM  Synk  yMQrjtibv  B  yioQixCov  A  |  xön  >  D  |  4  äcfl^eoja  M 
6  iv  —  avvöSoiq>M  \  xala  zoTo  xoiavxaia  U  |  8  imb  owH-riixarL  TBDM  anb 
ovvO^i'ilnaxoo  AR  änb  avvQ-sfxaroa  E  yQ  oi.nb  ovv&r'jf/uzoa  Tc  (getilgt)  |  9  ineia- 
TTf (Törrfa  TcERBDM  imanEvSovzea  ASjnk  imaneovzea  T^  \  13  aifixöfievoa 
Ti  corr.  Tc  |  svvf'ja  TEBDM  Synk  eivrjG  rja  AR  |  ^fxriv  yaQ  T>\  durch  Ra- 
sur corr.  1  16  d)  ATrRBD  Syuk  d  TcEM  ov  oder  a  Ti  |  i?(SZEVcor  AR'BM 
£;<£Taw  TE,  R»  corr.,  D  Synk  |  IT  eäv  7)iJ.äo  R  \  19  v?^/ow  voreusebianische 
Interpolation  |  fxor  BDM  Synk  fioi  ATER  |  21  Je  >  M  |  6utßcx?.örzE0 
BD         1   22/23  /.lÜQXvQEG  TERBDM  Synk  yEvb/XEVoi  [xäQZVQea  A 


Rufinus  VI  40,  8  599 


magnificüs.     denique   referfcur   insectantibus    se  quibusdam  respondisse:  8 
>quid  insectando  laboratis?  caput  meum,  pro  quo  magnopere  fatigamini, 
>avalsum  cervicibus  sumite  et  donum  magnum  ad  tyrannum  referte<. 
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60Q  Eusebius,  Kirchengeschichte  VI  41,  1 — 5 

ravza  jtsqI  lavrov  o  Alovvoloq. 

'O  6'  avTog  iv  sjciOroXf]  rfj  jtQoq  ^aßiov,  'Avrioyjoyv  ejtloxojtov,  Ma\ 
rcöv  y.axa  My.iov  y.aQxvQriGavxcov  Iv  AlE^avÖQÜa  rovg  aymvag  rov- 
Tov  lOTOQSi  rov  xqÖxov 

5  >ovy.    dsro    xov    ßaoihxov   jrgooxayi/axog    o    öimyf/bg   jcag'   ruilv 

>r]Q£axo,  a'lXa  yag  oZov  hnavxov  jiQovXaßev ,  xul  (pd^aöag  6  xaxöjv 
>x^  xoXsL  xavxu  fiavxig  xal  jioi7]T/jg,  öoxig  sxelvog  i]v,  ixlvtjosr  xal 
>jtaQ(6Qf/?]oev  xad-  rjiiöjv  xa  JtXrj&rj  xöiv  hO^vmv ,  slg  xrjv  IjnycoQiov 
>avxov  öeiOiöaifioviav  avaggutioag'  ot  ö'  tQsO^ioü-trxeg  vjc   avxov  xal  2 

10  >jta07]g   e^ovoiag   dg    avooiovgyiav    Xaßof/svoi,    [i6v)]v    svot'ßsiav    xtjv 
>d-Q?]Oxsiav    Tcöv    öaii^iovcov  xavxrjv  vJieXaßov,   x6   xad-^  rjumi'  (poväv. 
>jrQ03Xov  ovv  jiQ80ßvxi]v,   MijXQäv    ovonaxi.    ovvaQJtaoavxfg   xcu    xe-  3 
>?.evaavx8g   a&ta  Ityuv  Qi'i^iaxa,   fOj   jrtL{}6fJSPov,  ^vXotg  xt  jraiovxsg 
>xo    ücöna   xal   xaXaf/oig    o^ioiv   xb  jcqoöcojcov  xal  xovg  ocpfl^aliiovg 

15  >x£vxovvx£g,    ayayovxsg    dg  xb  jtQoaoxsiov,    xaxs)u{^oß6h](}av.     dxa  4 
>jtiOxrjv  yvvalxa,  Ko'ivxav  xalovuevtjv,   hm   xb  döcoltlov  ayaybvxEg, 
>rivayxaCov    xqoöxvvüv  '    djtoOxQ£fpoiav7]v  6h  xal  ßöeXvxxofi£vr]v  Ix- 
>6rjCavx£g    xcäv    xoööjv    öid    Jtdorjg    xr/g   jioXsmg    xaxa    xov    xQayJog 
>Äi&oOxQo^xov  övQovxBg  JCQooaQaooofitV7]v  xolg  fivXialoig  Xid^oig ,   d/ia 

20  >xal  ficöxiyovvxec,  sjtI  xbv  avxbv  dyayovxsg  xaxtXtvoav  xoxov.    eIO^  5 
>oijoüt\uadbv   äjiavxtg    ojQjjrjOav  Im   rag  xcöv  d^Eoösßmv  (dxlag,   xal 
>ovg    lyvoiQi^ov    txaoxoi    ytirvicövxag\    ejrstojteöovxeg    rjyov    tOvXojv 

1-4   vgl.  Georg.  Synk.  688,  21  —  689,  1      —     5  — S.  612,  ll^.Georg.  Synk. 
689,  1—696,  5 

ATERBDM^'annyl 

1    avzov  DcM       I       Siovvaioa  öiE^kQ/srai  BD  1    2    3M  AM    M  JS'arm 

A4  608,  2  BD  |  r^  ABDM  >  TER  ]  (päßiov  Tr  auf  Rasur,  ERBD  Synk 
Tcm  getilgt,  Ti  unleserlich  (paßivov  M  (paßiavbv  A^'arm^  vgl.  zu  594,  14.  614,  16 
i  STtloxoTtov  dvrio'/Jo)v  BD  \  ö  NB  E  |  9  avrov  TERBDM  Synk  avvom  A 
I  10/11  rijv  Q^QTjaxdav  AT^ERBDM  Synk  y.al  Q-eQandav  Tr  voreusebianische 
Interpolation,    zrjv   Q^Qrjiaxeiav   xüiv    SuLixävon-    strich  Valois  |    11  xb  —  (poväv 

>  2'arm      |      rpoveiav  BDi  coiT.  De  |    12   ovv  T'BDM,  Tc  getilgt,  nev  ovv 

AERSynk  |  MtjrQavov  Synk  yl  |  15  ■xevrGwzao  T^  con-.  Tc  xevovvzea  D> 
corr.  Dr  |  Scyayövzea  TERBDM  anayayövzea  A  |  eiza  TERBDM  Synk  srceiza 
A  I    16  mivzav  ATcERBD    yiÖLVzav  Ti   xo?/vra  Synk|  xolevzav  M      |      el'Soj- 

/.ov  BD        1    17  rfg  ATERM  ze  BD  Synk        |   20  ayovrsa^Sl  dyayövzsa  fqia  B 
22   exaazov  BDi  sxaazoG  De      |      ysLtvivjvzsa  M      |      eneioneoövzea  TcER  ini.- 
neaövzsG  M  emaJIjjvzsG  T»  imoTtsvöorzea  ABDSynk  >  .Tarm 


Rufinus  VI  41,  1—5  ßQ[ 

I]  Sed   et  idem  ipse   ad  Fabianum  Autiochemim   episcopum   scribens  MA  41  1 

de  bis,  qui  sub  Decio  apiid  Alexandriam  agones  martyrii  desudaverant. 
hoc  modo  refert: 

>Non  ex  praecepto',  inquit,  >imperatoris  apud  nos  persecutio  sumpsit 
5  >exordium,   sed   anno  integro  principalia  praevenit  edicta  minister  dae- 
>monum,  qui  dicebatur  in  civitate  nostra  divinus,  superstitiosiim  contra 
>nos    exagitaus    viilgum.     a   quo  multitudo   succensa   nihil  aliud  quam  2 
>piorum    sanguinem    sitiebat.     primo   ergo    religiosum    quendam    senem  3 
>Metranum  nomine  corripientes  iubent  impia  verba  proferre.     quod  ille 
[0  >cum  facere  recusaret,  omne  corpus  eius  membratim  fustibus  conliserunt 
>vultumque    et    oculos    acutis    calamis    terebrantes    extra    urbem    cum 
>cruciatibus    eiecerunt    ibique   quod  in   eo   supererat   Spiritus,   lapidibus 
>eiecerunt.    post  haec  mulierem  quandam  nobilem  Cointham  nomine  ad  4 
>idola  perducentes  adorare  cogebant,  recusantem,  immo  potius  execrantem 
15  >vincula    pedibus   innectentes    et   per    plateas  totius    civitatis    trahentes 
>foedo  horrendoque  supplicii  genere  discerpunt.    dehinc  omnes  simul  in-  .'> 
>ruerunt  per  domus   servorum    dei    diripientes,   evertentes  atque  hostili 
>crudelitate  cuncta  foedantes,  ita  ut  pretiosioribus  quibusque  direptis,  si 
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1   antiochensem  N  \    7  uulgum]  P^NF  uulgus  PW         \   9   corripiento 
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17  domos  P 
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>TE  xal  öif/QjraCov,  ra  fiev  rijJtcoTeQa  tcöi'  xtifU]lio}v  voO(piC6fisi'oi, 
>xa  de  tvTS/JöTsga  xal  noa  hx,  %vIg)v  ijitjiohjro.  öiaQQtjtxovvxtc,  xcd 
>xaTaxaovT£g  sv  ralg  oöoig  laXcoxviac  vjib  jToXef/irov  jro^.ecog  JtaQ- 
>hlyov  &ÜW.  kB.txAivov  6e  xal  vJcavsxcoQovv  ol  adf}.(fm  xal  xi]v  aQ-  6 
5  >JiaYf]v  x<x>v  v:xaQy6vx(X)v  ofiotmg  Ixdvotg  oig  xal  IlavXog  l^iaQxv- 
>QrjOev,  fiexa  xa()äg  jiQOOiÖE^avxo.  xal  ovx  oiö  d  xig,  jrXrjv  d  firj 
>jiov  Xig  dg  sf/JteOcov,  /JryQi  ye  xovxov  xhr  xvqlov  riQvrjoaxo'  aXXa  7 
>xal  X7]v  d-ai\uaOia)xaxt]v  xoxe  JiaQO^tvor  jro&oßcxiv  ^AjiolXmviav 
>öiaXaß6vx8g.    xovg    filv   oöovxag   ajtavxag    xojrrovxeg    xag    Oiayovag 

10  >Ec.?]Xaaav,   jiVQav    de    r/jOavxsg    jtqo    xrjg   jtoXecoc    Cmoav    7jntiXovv 
>xaxaxavOEiv,   sl  fitj  övi^Excpcov/jötiEi'  avxolg  xa   x7]g  aoeßsiag   x?]Qvy- 
>fiaxa.     ?}   de  vjcoJiaQaLxrjüafitvrj   ßgayv  xal  avtdsIOa.  üvvxovwg  sjitj- 
>6i]0£i^  dg  xo  .-xvQ,  xal  xaxajttcplsxxai-    I^sQamcova  xt  xaxa)Mßovx£g  8 
>£(pi6xLov,    öxlrigalg  ßaOavoig  alxiOaiisvoi   xal  Jiavxa  xa   aQ\)^()a  öia- 

15  >xXaOavx£g,  aJto  xov  vjceqcoov  JtQy]vt]  xaxtQQLXpav.     ovöefiia  de  oöog, 
>ov   leojrpoQog,    ov  öxevcojtbg  r/ulv  ßaatiiog  tjv ,    ov  vvxxmQ,    ov  fiefh 
>i^fi£Qav.    asl  xal  Jtavxayov  jiä.vxa)v  xexQayoxcov.    d  firj  xa  övO<pt]fm 
>xig  avviivolri  Qf'iuaxa.   xovxov  svdt'cog  deä'  ovQeoß-ai   re  xal  jiiujtQa- 
>ö{^ai.     xal  xavxa   sjtl    jto?.v  {lev  xovxov  7]X{ja6£v   xov  xqojtov,   öia-  9 

20  >Ö£^afievrj   de  xoig  adXlovg  i)  Oxaoig  xal  JioXef/og  eficpvXiog  x?]v  xa{h 
>riiicöv    (oitoxrjxa    JtQog    aXXi]Xovg    avxcöv   IxQtxptv .    xal    OfiixQOV   ^Iv 
>XQo0av8JiVEv0auev ,    aöynXiav  xov  JiQog   tjfiäg    dvuov  Xaßovxmv,    tv- 

4-6  Hebr.  10,  34 

ATERBDM2'arm.4 

2  ix  >  Ti  Synk,  Tc  getilgt  |  2/3  xcd  xaxaxäoviso  BD  -xal  xaiaxalovi^a 
ARSynk  tind  verbrannten  sie  ^arm  {f/ni  cremarent  A  xal  xaxaxXibvzeo  TcmERM 
>  Ti  I    4  ^6«;««  Dl  Synk,  corr.  D  |    7    ?}Qvr/oavro  T',  durch  Rasur  corr. 

;    8   Ttorh   MSynk       |       TtQSOßvzTjv  U^B^M^  corr.  |    9   clnavzea  M  Synk 

10    i^p.aaav  ABDM  Synk    i^rp.Moav  TrER,  Tc  getilgt  |    11    xavaxavaai  BD 

12    aivzö/nojG    B  I    12/13    in^iörjaer    BDM    tTten^Srjoev    ATER  Synk 

16   vvxvoa   TiSynk,  corr.  Tc  |    17    xal  >  M  |    18    ävvfxvolrj  ATcERBD 

avv[ivoX  T^M    ävvfivel  Synk      |      zovzov  6'  B  ]    19    7io?.v  ABDM  Synk  Ttolvv 

TER  I  rovzov  r/Xfiaof  xov  tqötiov  BcD  zovzov  VjXßa'C,ev  zöv  rgönov  M  rix- 
f^iaoev  [r^xfxaoe  TER]  zovzov  xov  ZQonov  ATER  ijx/naae  zur  xQÖnov  B'  i^xixaae 
xo  rcQöiXOv  Synk  |  nach  xqbnov  +  aber  xviederum  sagte  er  dass  2'arm  vgl.  zu 
610,  6  I    20   fi    GxäaiG   xal   nö?.efioa   i/u^ihoG  TERBD^M  Synk    azdoiG  xal 

nö'/.sjxoa  sfZ(fvhoG  D  durch  Rasur  ?/  gz&gig  xal  6  7iö?.£fi0G  6  iß(pvhoG  A  | 
22  TtQOGaveTcveiGafisr  ATERM  nQOGanenvevGafisv  Synk   ävsnrsvGa/xev  BD 
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>qua  illa  viliora  reppererant,  in  imum  congregata  igni  in  plateis  cremarent. 
>nostri  tarnen  direptionem  hanc  bonorum  siiorum,  sicut  apostolus  de  illis  (i 
>dixit  antiquis,  cum  gaudio  susceperunt.  sed  et  admirandam  viro-inem  7 
=>longaevae  aetatis  Apolloniam  nomine  cum  corripuissent,  dentes  primo 
5  >ei  omnes  effoderunt,  congestis  deinde  lignis  extruxerunt  ro^^um  com- 
>minantes  vivam  se  eam  incensuros,  nisi  cum  ipsis  pariter  impia  verba 
>proferret.  at  illa  ut  rogum  vidit  esse  succensum,  paululum  quid  in 
>semet  ipsa  molitur,  repente  vero  se  e  manibus  proripuit  impiorum 
>atque  in  ignem,  quem  minabantur,  sponte  prosiluit,  ita  ut  perterrerentur 

10  >etiam  ipsi  crudelitatis  auctores,  quod  promptior  inventa  est  ad  mortem 
>femina    quam   persecutor    ad  poenaiii,     Serapionem  quoque   domi  suae  8 
>repertum    crudelissimis   adfecere  suppliciis,    ita  ut  omnes   ei  iuncturas 
>membrorum  prius  solventes  de  superioribus  eum  praecipitarent.   nullum 
>nostris  iter  erat  pervium,  nullius  plateae  transitus  indulgebatur  neque 

15  >die  neque  noctu  procedendi  usquam  libera  erat  facultas,     ut  enim  quis 
>nostrorum  apparuisset  in  publico,  statim  clamor  vulgi  et  seditio  nasceba- 
>tur,  ut  vel  pedibus   traheretur  qui  visus    esset  vel  igni  succenderetur, 
>verum  cum  haec  mala  per  dies  singulos  augerentur,   subito  inter  ipsos  ?> 
>persecutores  rabies  quaedam  belli  civilis  exarsit,  et  dum  inter  se  sedi- 


NPOF 

1  illa]  alia  edd.        \    6/7  impia  uerba  proferret]  PO^F  cum  Graecis  blaspho- 
masset  deum  NO^         \    8  proiipuit]  P  proripit  NOF        |    11  sai-apionem  P" 
12  afficerem  P        \    13  eum]  PF  om.  NO        |    15  nocte  P       |   18  augentur  .V 


ßn^  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VI  41,  10—15 

>d-£0}g  ÖS  7)  xric  ßaoü.eiag  lysivrjq  xrjg  EvusveOzsQag  ruilv  fisraßoX?] 
xhiiyyslxai,  y.al  jtoXvg  6  rrjg  bp  rj^iäg  ajr£i?J]g  (pößog  dvereivsTO. 
>xal  Ö7]  yML  JcaQTJv  rb  XQoOrcr/fta,  avzb  Gxeöov  sxsivo  otov  xo  JcQOQQrj-  10 
>&^€V  vjio  xov  xvQcov  rjUmv  JtaQct  ßgcr/v  xo  cpoßsQcoxaxov,  ojg,  d  6v- 
5  >vaT6v,  cxavdaj.icjcn  y.al  xovg  hyJ.syxovg.  ji)J]v  Jidvxsg  ye  xaxejtx/]-  11 
>XeOav  y.al  Jiollol  itev  £v&£cog  xä>v  jt£Qt(pav80xtno)v ,  ot  fihv  dnriv- 
>xcov  ötöiöxeg,  ol  6h  6t]fioOi£vovxeg  vjtb  xcov  JcQctsSfov  ijyovxo.  oi  öe 
>vJto  xcöv  dficp'  avxolg  l(pd).y.ovxo  •  ovoiiaüxi  xe  xaXovfievoi  xaig 
>dvdyvoig    y.al    dvitgoig    d-voiaig   jiQOOTJsOav,    oi   ^ihv    coxQicövxeg   xal 

10  >XQinovxtz,  o'jöJt£Q  ov  &voovxeg,  dX'k    avxol  d^vfiaxa  y.al  Ofpdyia  xolg       ' 
>döa>).oig  saofisvoi,    cog  vjto   jcoXXov  xov  :xeQisox(5xog  örj^ov  yXevf]v 
>avxoig  SjtKpsQeod^ai  y.al  6i>jXoi)g  /lIsv  dvat  jiQog  jtdvxa  öeiXovg  vjtdri- 
>Xovxag,  xal  jrgbg  xb  xtd^vävai  xal  JiQog  xb  d^voaf    ot  öe  xiveg  axoi-  1- 
>[i6xi:Q0v   xolg   ßcofiolg  jtQOöixQsyov ,    iaxvQi^of/svoi  xfj  &Qaavx7]XL  xb       , 

15  >firjös   xQoxsQov  Xotonavol  yeyovsvat,   jceqI   cov  i]  xov  xvqIov  jcqoq-       \ 
>QrjOig    dlri&eöxdri]    oxi    övOxoXcog    öoyd^?jaovxai.     xcöv    öe  XoiJtcöv  dl 
>fisv  HJtovzo  xovxoig  IxaxtQoig,  61  öl  trpsvyov'   dl  öl  riXlöxovxo,  xal  13 
>xovxcov  ot  iilv  dyQL  ÖEOnmv  xal  g)vX.ax7]g  y^o^QrjOavxtg,  xal  xivlg  xal 
>jcXeiovag  rjutgag   y.a&^siQxd^tvvsg,    etxa  xal  jtqIv  astl  ÖLxaöxrjQLov  l).- 

20  >d^Eiv,    s^mjiooavxo,   dl   öl  xal  ßaodvoig   ejil  Jtoobv  ayxaQXEQijöavxEg, 
>jiQbg  xb   ES.rjg  d.TEljtov.     ol  öl   OxeqqoI  xal  f/axdgioi  OxvXoi  xov  xv-  H 
>Qiov  XQaxaicofhEvxsg  vjt^  avxov  xal   xrjg  loyyQÜg  sv  avxolg  xiOxEcng 
>d^iav    xal    dvcO.oyov    övvaniv   xal   xaQXEQiav    XaßovxEg,    d-avfiaOxol 
>yEy6vaOiv   avxov    xrjg    ßaOiX.Eiag   fiaQXVQsg-    cov   jtQÖörog   'lovX.iavog,  1» 

25  >avO-Qoyjtog  Jioöaygog,  fi/j  öxrivcu,  fir]  ßaöiöai  övvdfiEVog,  ovv  Exegoig 
>övo  xolg  cpEQOvöiv  avxbv  jrQoörjx&rj'  cbv  o  (.ilv  txEQog  EvO-vg  rjQvri- 
^Oaxo,  6  d'  EXEQog,  Kqoviojv  ovofiazi,  £JtixX.T]v  öl  Evvovg,  xal  avvbg 

4  Matth.  24,  24  vgl.  24,  8—10    —     16  Matth.  19,  23.  Marc.  10,  23.  Luc.  18,  24 

KTERBD'SlSa-rmA 

3    xcd   6ij   TtuQrjv   y.al     M    y.al   naoifv    Synk       |       ahxoo/aSiov  M  Syak       ] 
sy.sTvov  M  ecTteTv  Synk  \   4  ^.uwv  TcERBD2'arm  ^  M  Synk  >  ATi      |      rtaga 

ßQa-/v  TERBDM  Synk  aJiO(paiv(ov  A  |  0  ye  Ttävxsa  M  |  5/6  y.az£TCX7]x^oav 
ABDM  Synk  y.axansTCxriyßcav  ER  y.axiitxry/aoiv  T'  art  übergeschrieben  Tc,  später 
getilgt  I  7  ÖTjixoaisvovzEQ  —  OL  Je  >  R  j  8  avxova  TrR  ]  rs  yaXovfievot 
ATcERBDMSynk  yaXovfxevoL  Ti  y.aXov(j.evoL  y.al  Tr  |    9  uviuQoZa  Ti  corr.  Tc 

j  10  oh  übergeschrieben  B  |  12  y.al  interpolirt  |  Jiävxa  A'  corr.,  T'  corr., 
ERM  Ttavxaa  A^TiRD  Fynk^ann       |       SeiXova  6"  BD  |   18  y.al^  >  T^Synk 

+  Te  I  19/20  eiG  Siy.aGxfiQiov  elosXS-eTv  BD  |  22  eV  avxota  >  Di  +  D'm 
iv   savxoiG  B         |    25  TtoöuXyoa  Tr  Synk      1      SvväßEvoa  fx^  ßaSlaai  M 
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>tionibus  proeliisque  decertant,    interim  nobis  paululum  licuit  respifare. 
>sed  non  in  longum  venia  fuit.     continuo    namque    crudelissima  princi-  10 
>pum  mittuntur  edicta,  quibus  tanta  in  nos  ferebatur  inmanitas,  ut  secun- 
>dumquod  praedictum  est  adomino,  si  fieri  potest,  scandalizarentur 

5  >etiani  electi.     ex  quo  perterritis  paene  omnibus  quidam  ex  istis  nobi-  H 
>libus  statim  se  sponte  impiis  actibus  ingesserunt.    alii  conventi  tantum- 
>niodo,    nonnulli    a    domesticis  proditi  ad  sacrificia  execranda  et  ad  in- 
>mundas    hostias    properabant.     aliqui   ex  bis  pallentes  et  tvementes,  ut 
>magis  immolari  ipsi  quam  immolare  idolis  viderentur,  ita  iit  etiam  ab 

10  >inspectante  vulgo    riderentur,    eo   quod  et  ad  moriendum  et  ad  sacrifi- 
>candum  iuxta  meticulosi  videbantur.    alii  sane  tam  inpudenter  ad  aras  12 
>prosiliebant,  ut  et  adfirmare  niterentur  se  numquam  Christiauos  fuisse. 
>hi  erant,  de  quibus  praedixerat  dominus,  quoniam  pecunias  habentes 
>difficile  salvabuntur.    ceteri  vero  aut  istos  sequebantur  in  praeceps 

15  >aut  certe  vertebantur  in  fugam.     ex  quibus  nonnulli  conprehensi  et  in  13 
>carcerem  missi,  alii  ad  primam  statim  iudicis  faciem  negaverunt  fidera, 
>aliquanti  paululum  suppliciis  toleratis  ad  ultimum  deciderunt,     hi  vero,  1-4 
>qui    beati    effecti    sunt,  tamquam    columnae    fortissimae   domini  ipsius 
>spiritu    confirmati   pro    fidei    suae    merito    virtute    a   domino  percepta 

20  >admiranda  deo  et  angelis  martyrii  sui  spectacula  praebuerunt.    quorum  15 
>primus  venerabilis   lulianus   podagra  constrictus,  ita  ut  neque  incedere 
>neque  stare  posset,  cum  bis,    qui    eum    in    sellula   portabaut,    offertur. 
>quorum    unus    quidem  statim  negavit,    alius   vero   nomine  Euuus  cum 
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>o  jiQSoßvT/jg  'lovXiavoq  onoloyrjöavreq  rov  xvqiov  ,  öia  xaOi]Q,  Tijg 
>jt6Xso)g,  (isylöxriq  ovor]g  coq  iOTt,  y.ap]loLg  exo^oviiEVOL  xa\  (itxtcoQOL 
>fiaOTCYOvfisvoi,  reZoQ  aoßtOrqy,  jisQixExvftevov  rov  örjfiov  Jiavxoq, 
>xaTETax)]Oav.  0TQaric6Tr]q  ze  avtolq  ajtayofievoig  ütaQaoxag  xal  xolg  16 
5  >e(pvßQiC,ovOLv  hvavxiwd-üg,  kxßotpavxcov  Ixslvcov  jiQooayßng  6  av- 
>6Q£i6xaxog  ojiloiiayog  xov  deov  Btjoäg  xav  xqj  f/syaXco  jtoXtfiq)  xco 
>jt£Ql  xfjg  tvösßüag  ccQiOxEvoag,  ajiex{ii^{}-f]  xrjv  xscpaXrjv.  xai  xig  17 
>£X£Qog,  xb  fisv  yivog  Alßvg,  xi]v  ös  jtgoötjyogiav  a/ja  xal  xtjv  ev- 
>Xoyiav    ah/&-r]g  Maxag,  jiQOXQonrjg  avxm  JtoXXrjg  vJio  xov  öixaoxov 

10  >jiQog   aQvrjOLV   yevofi£V)]g ,    ovy  vjtayif^ig  ^cöv  xaxajrt(pXExxai.     Ejti- 
>fiax6g    X£    fisx'   avxovg    xal    'Als^avÖQog    ftsxa    JioXvv    ov   efieivav 
>ÖEOficöxai    ygovov,    fivQiag   ÖLEVEyxovxEg  aXyrjöövag  §.vox7]Qag  f/aoxi- 
>yag,  [jivq)]  doßeOxqj  xal  ovxoi  öiEyvO-tjOav.     xal  ovv  avzoig  yvvalxsg  18 
>xE00aQEg.    \i{if{a)vaQi6v  xe   ayia  Jtagii^ivog,    Jiavv  (pilovEixojg   avxr]v 

15  >Eju  jiXeiOxov  xov  öiyMöxov  ßaöavioavxog,  axs  xQoa:zo(pt}vaiitvr]v 
>öxL  (.irjÖEV  ow  IxELVog  xeXevol  (pd^iy^Exai,  aXtjü^Evoaoa  xtjv  IjtayyE- 
>Xiav,  aTcriydri'  ai  6e  ?..oijtal,  ?/  OEfivoxaxfj  jcQSOßvxtg  MEQxovQia  xal 
>7l  jtoXvjiaig  iitv,  ovy  vjieq  xov  xvqiov  dh  ayajtrjöaoa  xa  xixva  Jio- 
>vvoia,  xaxaiÖEO&EVxog  Eig  avrjvvvov  exi  ßaOavl^Eiv  xal  vjio  yvvaixcöv 

20  >rjxxäoO-ai    xov   riyt^iovog,   oiöqQco   XEd^väoiv,   iujxexl  ßaoavmv  jiElgav 

8/9  Matth.  5,  10 

ATERBDM^arm,<f 

2  xafzrjXovo  T^  corr.  T<'  |  fieT£ü)QOio  M  |  3  nsQixexvfjisvov  BDM  tcvqI 
xeyvfxevnv  TER  Synk  tivqI  neQixeyvfxhov  A  (sie  wurden  verbramit]  mit  Feuer  vor 
allem   Volk  JTaim    (iuhentiir)  populo  inspectante  [laniari)  A  \    4    xarezccxrjGav 

BD  usqzie  quo  finem  uitae  in  ipsis  uerlieribiis  ponerent  A  xare^tcojaav  ATERM 
Synk  JTann  |  Ss  B  \  Q  &v  ABDM  Synk  JTarm  yv  TER  domiiü  A  |  ßqaäa 
>  M:^aim^  1  7  Ttto-  BD  I  10  vTtozax&elG  M  |  11  fierä  noXvv  ATER 
SynkZ'arm^  «fr«  TtoWivM.  fj.Bx'  ov  nokvv  BD  |  c,ueivav  ATER  Synk  ^vt- 
[xeivav  BDM  |    12  h  öea/uwrTjQio)  M      j      livglaia  D  |    13   tivqI  >  Schw, 

vgl.  zu  3      I      ovxo)  M      1      övsyjd-rioav  B        |    14  ä/.i/LHOvaQla  DcM  SynkZarm  J 
I       TE  n  Synk  ^arm  falsch,  mau  erwartet  fxsv  fj,  in  quilnis  durch  Conjectur  A      \        ( 
16    (pd-ey^ezaL  BM    yQ  (pUy^ezai  Dim    (pB^^y^aizo  ATER  Synk    (p^sy^aa9-ai  D 
dXtj&evoaaai'  BD        ]   17  antjyov  D  ansTyov  B  |    17 — 19  ai  6s  Xontal — Alo- 

vvola]  ein  vierter  Name  muss  vor  Eus  ausgefallen  sein,  nach  /liovvoia  ergänzt, 
fj  nQÖnaxoq  [S.  008,  1]   missdeutend,  et  aiia  Ammonaria  A  I    1 7  oefj.vo7i()£Tie- 

oxäzr}  BD  I  18  za  ztuva  BDM  Synk  xa  zexra  savzüo  T^ER  eavzija  xa  xlxva 
AT^         I    19  xaxaiöeaHvxsG  M  Synk      |      etil  ßaaavigeiv  T'  corr.  Tf»' 


Rufiims  VI  41,  16—18  607 

>Iuliauo  seae  in  domini  lesu  Christi  confessione  perdurat.  quique  iuben- 
>tur  camelis  inpositi  per  omnem  circumduci  civitatem  et  flagris  hinc 
>iude  verberantibus  populo  spectante  laniari,  usque  quo  finem  vitae 
>iii  ipsis  verberibus  ponereut.    sed   vir   qiüdam   militaris  cum  adsisteret  lü 

5  >et   quosdam    volentes    etiam    mortuis  inludere  cadaveribus   prohiberet, 
>clamor    repente    adversum    eum    totius  vulgi  extoUitur.     offertur  iudiei 
>fortissimus  miles  iam  domiui  et  nusquam  se  inferior  factus  in  confessione 
>persistens   capite    pro  pietate   damnatur.     alius  quidam  vir  nominis  sui  IT 
>Macarius  gente  Libycus  cum  multis  verbis  a  iudice  ad  negandum  suade- 

lu  >retur  et  eo  maiore  constantia  fidem  suam  profiteretur,  vivus  ad  ultimum 
>iubetur  exuri.  Epimachus  quoque  atque  Alexander  cum  multo  tempore 
>et  in  vinculis  et  in  cruciatibus  carceris,  torti  etiam  frequenter  et  diver- 
>sis  suppliciis  confecti,  perdurassent  in  fide,  ignibus  ad  postremum  con- 
>sumi  iubentur.     sed  et  mulieres  cum  ipsis  quattuor,  in  quibus  Ammo-  18 

15  Hiaria  sancta  virgo,  adversum  quam  summa  contentione  iudice  persistente 
>et  inmensis  eam  atque  exquisitis  cruciatibus  adfligente,  eo  maxime 
>quod  eius  sententiam  vincere  cupiebat,  quam  laudabili  voce  decreverat 
>nihil  se  prorsus  eorum.  quae  sibi  contra  fas  imperabantur,  acturam, 
>statuti  sui  tenax  ad  ultimum   capite  punitur.     secunda  vero  fuit  virgo 

20  >Mercuria  nomine  anus  venerabilis,  et  fecundissima  in  filiis,  sed  quos 
>non  praetulit  Christo  Dionysia  et  alia  Ammonaria;  quae  dum  uimia 
>utuntur    constantia  apud  iudicem  et   ille  vinci  erubescit  a  feminis,  iu- 
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gQg  Eusebius,  Kirchengeschichte  VI  41,  19—23 

>Xaßovoai-  raq  yctQ  vjibq  jraOojv  rj  üiQona'jioq  ^AnncovaQiov  dveötöexTO.      ; 
"Hqcov    öh   yML  'Arr/Q    y.cd  'loiöoygog  Alyvjirioi   xal    Gvv    avzoig   jitti-  1»; 
>öaQiov   coq  jrsvTsy.aiöeyMsrrjg  6  JiooxoQog  Tiagtöod^rjOav'  y.al  jiqcöxov 
>tÖ  fisiQaxiov  löyoig  rs  anaxciv  töc  svjiaQayco'/ov   y.cd  ßaoavoig  y.av- 
5  >ai'ayxaC8iv    wg   svsvöotov   jTSigojfJtvov,    ovx    hjceiod^ri   ovz    si^sv   o 
>Ai6öy.0Q0g'  rovg  öh  Xoijtovg  ayQicoTaxa  y.ata^rivag,  tyyMQrsQ7]0avTag  20 
>jivqI   xal    rovTOvg  töcoxev.     top  öe  AlÖoxoqov  aXkafiJigvvafievov  rs 
>öt/iiooia  xal  oocpcoTara  Jtgbg   rag  iö'iag  Jtavoeig  aTtoxQivaftevov  &av-      \ 
>^iaoag,  staQrjxtv,  vjrtQ&£Oiv  (ffjöag  elg  fisravoiav  avxw  öia  x-ip  ijIl- 

10  >xiav  ejcifiexQelv '  xal  vvv  6  d^eojcQtxtoxaxog  ovv  r/{iiv  loxiv  Aiooxo- 
>Qog,  dg  fiaxQoxsQov  xov  ayäva  xal  Öiagxioxegov  fttlvag  xov  ad-lov.      i 
>X8faoicov    dt    xig.    xaxtlvog   Alyvjtxiog,    tovxo(pavxrjd^/j   [isv    mg    6tj  21 
>ovvoixog  AViOxojv,   ajto/.voaiisvog  Ös  xavx?jv  Jtana  reo  IxaxovxaQym 
>x?jV   a)J.oxQLOJxax7]v   ötaßoh'jr.    xaxcciiT]vvi}^t\g    ojg    Ägioxiavog    fjxtv 

lö  ^dsOf/coxrjg   im    xov    ?)yov(i8Vov    o    Öh    döixo'jxaxog   ÖiJtXalg  avxov  i] 
>xovg   Xijaxag   xalg    xa  ßaodvoig  xal  xalg  fidoxisiv  Xvfnjvdf/svog,  (is- 
>xac,v    xcöv    ?jjoxcöv    xaxt(pkaB^tv    xiiitjd^ävxa    xov    fiaxdgiov    xm    xov 
>Xrnoxov  :itaQaddy^axL.     d&Qoov   Öi  tl  ovvxayfta  oxgaxicoxixov,  Afi-  22 
>(iO)v  xal  Zrjvcov  xal  IlxoXefiaiog  xal  ^Iyyivf]g  xal  ovv  avxotg  jcgtoßv- 

20  ^Tt'jg    0t6<piXog.    8löx?']XEioav    jrgo    xov    dixacxr/glov    xgivofiavov   örj 
>xivog    ©c   Xgioxtavov    xal    :jrg6g    dgvtjOiv   r/öf]    gtjtovxog,    tjcgiovxo 
>ovxoL  jtagaox?]x6xeg.  xal  xolg  xa  Jtgooojjtoig  avävavov  xal  xdg  yalgag 
>dväxaivov  xal  ovvaoyjjfiarl^ovxo  xolg  Oojf/aoiv,     ijtioxgofprig  6a,  Jtav-  23 
>rcov   Jigbg    avxorg   yavofiävr/g.    jigiv  xivag   avxwv  d'Jj.ojg  /.aßäod^ai, 

25  >(fyödoavxsg    aJtl    xo    ßddgov    dväögafiov,    aivai   XgiOxiavol   Xäyovxsg,      \ 


ATERBDM^-arm/f 

1  aixfjuüvuoiu  DM  Sjrnk  2'ann^  |  ävadiS^xTo  T^  adiöexro  BD  avadiöexzaL 
MSynk  aveöiöay.TO  ßaodvovo  ATr  ävaöeöexzo  ßaaävovo  TcER  hatte  sich  darge- 
boten (ohne  ßaoävovg)  2'arni  |  2  azfiQ  TZXarm  aotfjQ  Synk  Arsinus  A  \ 
laiÖTjQoa  M  I  4  To  >  Ml  +  Mc  \  5  om^]  ovS'  M  |  7  td(oxsv  [eÖujy.e  R] 
TERBDM  Synk  naQaÖEÖviy.er  A  |  röv  Öh  ATERM  rov  ze  BD  xözB  Synk  | 
TS  in  iiul  corr.  De  |  10/11  diöaaoQOG  avv  ?)/.ilv  ioziv  BD  |  12  zlo  6s  M 
TCO  Synk  |  13  ä7io?.voä/Lievoo  ATERZaimyi  ä7io6vGä,uevoG  BDM  Synk  | 
13/14  TiaQu  TW  ky.azovzä^x^  [f;ifßTOJ^r«{)X>?t  TcER  Synk]  zi^v  äD.ozQKozäzrjv  ATER 
Synk  ^i'arm  na^ä  rCbv  axazovzaQy&v  r^v  äV.ozQiajzäzijv  M  v^v  azonojzdztjv  naQO. 
zöiv  hxazovzuQxibv  BD  |  14  öiaßoVjv  BDM  Synk  2'arm  yaz^  avxov  öiaßo).fjv 
ATER  1  16  TS  ABDM  Synk  >  TER  |  18  äS-QÖüjg  ^-arm  |  20  Ss 
De  Synk  |  21  tb?  >  M  1  22  t£  >  BD  Synk  1  24  aU-cua  TEBD  ÖAwa 
Synk  a?J.ova  ARM  >  2'ann         |    25  ßÜQa^Qov  A',  corr.  A^ 


Rufinus  VI  41,  19—23  609 

>auditis   tormentorum   generibus  toleratis   finem   omnium  ferro  caedente 
>suscipiunt.     Heron  quoque  et  Arsinus  et  Isidorus  Aegyptii  cum  puerulo  19 
>aniiorum    quindecim    Dioscoro     iudici    offeruntur    et     primo    omnium 
>puerulum   Dioscorum  tamquam   pro    aetate    facilem  flecti  ante  verbis, 

5  >post   etiam    verberibus    agit.     quem    cum    In  nullo   sibi  cedere  videret, 
>ferocius    eum   cruciare   contendit.     tum  deinde  ceteros  variis  tormentis  20 
>dilanians  cum  pari  modo  constantia  fidei  videret  armatos,  tradi  ignibus 
>iubet,    Dioscorum    vero    piierum,    quod    sibi  constanter  et  sapienter  in 
>oranibus    respondisset,    admiratus    differri   praecepit,   sperans    eum  pro 

3  >aetate    paenitudinem    gesturum.      quod   non    tam    tyranni   miseratione 
>quam  domini  Providentia  gestum  est.     nunc    enim  nobiscum  est  Dios- 
>corus  a  deo   nobis   concessus  ad  consolationem  et  iirmamentum  populi 
>sui.     Nemesius  quoque    etiam    ipse    Aegyptius   primo    per    calumniam  21 
>quasi    latro    delatus    est,    quo    crimine    abluto  post  haec,   quod  Chri- 

)  >stianus  esset,  defertur.  in  hoc  vero  nulla  a  iudice  moderatio  reservatur, 
>sed  geminatis  supplieiis  excruciatum  cum  latronibus  iussit  incendi, 
>ignorans,  quod  crudelitate  sua  optimo  martyri  salvatoris  similitudinem 
>detulit,  qui  pro  salute  humani  generis  una  cum  latronibus  pertulit 
>crucem.  turma  autem  quaedam  in  unum  convenerat  militum,  inter  quos  22 

)  >Ammon  et  Zenon  et  Ptolemaeus  et  Ingenuus  et  grandaevus  Theophilus. 
>qui  tribunalibus  adstantes,  cum  quidam  Christianus  a  iudice  torqueretur 
>et  iam  paene  ad  negandum  declinaret,  dirumpebantur  intra  semet  ipsos 
>et  vultu,  oculis  ac  nutibus  velut  erigere  conabantur  illum,  qui  in  sup- 
>pliciis  positus  trepidabat.    interdum  etiam  manus  protendere   ac  totius 

)  >corporis    motibus  et  habitu    diverse   inclinati  tamquam  sublevare  lap- 
>santis  animos  gestiebant.    conversi  vero  ad  eos  omnes  et  quid  de  semet  28 
>ipsis  profiterentur,  ex  eorum  motibus  agnoscentes  prius  paene  quam  in 
>eos   vulgus   clamoribus    insiliret,  ipsi   in   medium  prorurapunt  ac  sese 
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Eusebius,  Kirchengeschiclite  VI  42,  1—5 


>(aq  xbv  te  7]y€fi6va  xal  rovq  övväÖQOvq^  Sficpoßovg  jsveo&ai,  xal  xovq 
>li£V  xQivofievovg  sv^agOEötarovi:  sf  oh  jteiöovraL,  fpaiveGd-ai,  rovg 
>ös  öixaCovTag  djioötUiäv.  y.al  ovzot  fisv  sx  öixaörrjQimv^  hejcofi- 
>jtEVOav~xal  riyaXlLaöavro  rf]  fiaQTVQia,  d-Qiaiißevovzog  avzovi;  h- 
5  >ö6§cog  Tov  d^sov' 

>a).XoL  61  jcXsTöroL  xara  JiolBig  xal  xm^ag  vjto  rmv  hd-vmv  M.; 
>6i£öJiaa&r]aav,  mv  hvog  jtaQaösiyiiarog  tvexev  sjnfivrjoß-T^öof^ai^.  'löxv- 
>qIcov  sjrsTQOJtsvev  tlvl  rcöv  aQiovrcov  Im  fiiod^o}.  xovxov  o  fiio&o- 
>ö6rr]g  kxsXsvösv  d-vOai,   pi   JtsiSSf/evov  vßQtCev,  sf^ifitvovra  Jtgosjcr/- 

10  >XaxiCev.  vg)iOTafitrov,  ßaxrtjQiav  iitjiorriv  Xaßmv  öia  rcöv^  svztQcov 
>xal  rmv  CTtXäyyvcov  öimöag,  aji£xxeiv8v.     xi   öel  Xiyuv   xo   nXri^og  2 
>xmv  Iv  hQi]niaLg  xal  oQtOLV  :;tXavrjd^tvxa)V ,  vjio  Xif/ov  xal  öbpfjg  xal 
>xQvovg   xal    vöocov    xal   Xi^axmv    xal   &rjQio)V  öi£q){^aQi2tvo3v;    cov  ol 
>jisQiy£v6fiEV0i  xrjg  Ixe'lvojv  siolv  £xXoyi}g  xal  vix7]g  ^aQxvQ£g,    £v  öe 

15  >xal  xovxcov  elg   ötjXmOiv   Igyov  jiaQa&rjOOfiai.     Xaig^fieov  ijv  vjt£Q-  3 
>y?]Qa)g    XTJg    Ne'iXov    xaXovfi£V7]g    Jt6X£a)g    hjtiöxoJtog.     ovxog    £ig   xo 
>AQaßiov   oQog   afia   x?]   övfzßim    kcvxov   cpvymv,    ovx  £jcav£XriXv9-£v. 
>ov6£    kövvrjd-rjOav    id£lv    ovxixL,    xaixoi   ütoXXa    öi£Q£vvrjGaf/£Voi,    ol 
>a6EXg)ol   ovx£  avxovg  ovxs  xa  öm^axa.     JioXXol  6h  ol  xax    avxb  xo  4 

20  >jQaßix6v  oQog  i^av6QaJio6iO&£VX£g  vjto  ßagßaQwv  IJaQuxrjväv  mv 
>ot  fisv  tioXig  £jtl  JtoXXolg  XQriiiaOiv  sXvxQmd^ipav,  oi^  (Js  fi£XQi  vvv 
>ov6£:!io).  xal  xavxa  6i£§rjXdov  ov  fidxr/v,  d6sXcp£.  dX)!  l'va  £i6f]g 
>oöa  xal  riXixa   6£Lva  JiaQ"  rjulv  Ovvtßrj'   ow  ol  ^laXXov  jr£jc£iQafi£Voi 

>JcX£lOVa    dv   £l6£l£V<. 


25  £lxa  xovxoig  £Jiiq)£Q6i  }i£xd  ßga^ia  Xiymv 

>avxoi  xoivvv  ol  d^£l0L  [idgxvQEg  xaQ  ^fiZv,  ol  vvv  xov  Xqiöxov 
>jidQ£ÖQ0L  xa)  xrjg  ßaoiXEiag  avxov  xoivovol  xal  fihoxoi  xijg  xQiöEcog 
>avxov    xal    ovv6ixdC,ovx£g    avxm,    xcöv   jtaQaji£Jtxa)xoxa>v   aÖ£X<f)mv 

4/5  I[  Kor.  2,  14    —    26—28  Apoc.  20,  4  vgl.  I  Kor.  6,  2 
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>Christianos  esse  testantur.  timc  vero  versa  vice  ex  eorum  confidentia 
>persecutoribus  terror,  nostris  constantia  animi  adcrescit,  dum  hi,  qui 
>per  tormenta  vinci  putabantur,  sponte  se  cruciatibus  offenmt  et  ab  bis 
>quod  illi  pro  terroribus  inferebant,  velut  pro  quadam  specie  voluptatis 
5  >expetitur,  deo  ita  triumphante  per  sanctos  suos<, 

>Sed  nee  Iscyrionis  opus  memorabile  fas  est  silentio  praeterire.     is  MJS  42  1 
>namque   cum  rem  cuiusdam  potentis   sub  mercede  procuraret,  iubetur 
>ab  eo  idolis  immolare,     recusans  cogebatur  iniuriis,  persistens  rursum 
>blanditiis    mulcebatur,      cum    vero    utrumque    contemneret,    praeacuta 
)  >sude  validissima  transverberatus  per  media  viscera  neci  traditur.     quid  2 
>vero  memorem,  quantae  multitudines  in  desertis  et  montibus  oberrantes 
>fame,    siti,  frigore,    languore,    latronibus    bestiisque  consumptae    sunt? 
>qui  omnes   imitati   electos   dei  prophetas  gloria  martyrii  coronati  sunt. 
>denique    et  venerandus    senex    Chaeremon,    episcopus    hie    erat   urbis  3 
>Aegypti,    quae   dicitur  Nilopolis,   cum  ad  Arabicum  montem  una  cum 
►grandaeva    coniuge    discessisset,    nulli   ultra  apparuit,    et  cum  ad  per- 
>quirendum  eum  plurimi  fratrum  frequentissime  processissent,  perscrutatis 
i  >omnibus  locis  neque  ipsos  ultra  quisquam  neque  corpora  eorum  potuit 
I  >invenire.      haec    autem     non    frustra    commemoravi,    frater    carissime,  4 
|i  >sed   ut    scias,    quanta    apud    nos    a  sanctis  martyribus   ad  dei  gloriam 
I  >gesta  sint.< 


Et  post  pauca  addit  etiam  haec  dicens: 

>Isti  igitur  divini  martyres,    qui   cum  Christo   in   caelestibus  sedeut 
>et  regni    eins    participes    sunt    atque    iudicii,    qui   cum  ipso   de  lapsis 
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>rivaq   vjisv&vi'ovg   rolc  rmv  d^voicöv  lyxXrjiiaoiv  ysvof/ivovg  jiQoot- 
>XaßovTO,  xcd   rr/v  tJtiGTQO(prjv  xal  ^itzavoiav  avxmv  löovrsc  öexz^v 
>Ts    yevsof^cu    6vva{itv>]v    reo    fi?)    ßovlofievco    xad^oXov   xov    d^avaxov 
>TOV   afiaQTCoXov    cog   tr]v   (isravoiav  öoxifiaöavrsg,    siotössavTO   xal 
5  >ovvrjyayov    xcä    0vvt0T7]0av    xal    JtQOOsvxätv    avxolg   xal    koxiaosojv 
>lxoiv(6vrjöav.     xl  ovv  Jjfilv,  dÖE/.cpoi,  jisqI  xovxcov  övfißovXsvexs;    xi  6 
>t)^lv  JTQaxxeov;  ovfiip7]g)oi  xal  ofioyvcöfioveg  avxolg  xaxaOxm^ev  xal 
>xrjv   xQioiv    avx(bv   xal    xrjv    yaQiv    g)v/.as(»fiev   xal   rolg  eXstjdtloiv 
>vjc    avxcöv  y^Q7]GX8vOcon£Q^a,  fj  xTjV  xgioiv  avxcöv  aöixov  jtoirjOoifct&a     ■» 
lü  >xal   öoxifj.aöxag  avxovg  rrjg   exeivmv   yvcof^irjg  ejtioxrpco^av  xal   xrjv     ^ 
>XQr/Ox6x7]xa  Ävjirjöcofisv  xal  xtjv  xa^iv  avaOxsvaöo)^is.v;< 

Tavxa  d'  dxoxog  6  AiovvOLog  Jiagaxs&sixai,  xov  Jtsfu  xcöv  £§?/-  .li 
0&ivr]x6xa)V  xaxa  xov  xov  öimyfiov   xaiQov  avaxtvmv  Xoyov ,    sjiei-  4«1 
6?jji€Q  xfj  xaxa  xovxcov  agO-eig  vjitQ7j(pavLa  Noovaxog,  xrjg  Pcofiaicop     m 

15  axx/jjoiag   JCQEOßvxsQog,    cog   firjxtx^  ovor^g    avxolg    omxr]Qiag    aXjciöog 
ut]d'  il  jiavxa  xa  dg  tJiioxQocprjV  yvrjoiav  xal  xaf^aQav  £c,ofio?.6yi]Oiv 
ejcixekoUv,    iölag    algeoscog    xmv   xaxa   XoyiOfiov  (pvoiojoiv  Ka&aQoig 
lavxovg  ajroffi?jvavxo)v  agyiiyog  xaOioxaxai'   k(p    m  owoöov  fiaytoxtjg  2 
tjil  ^Pc6u/jg    ovyxQoxf]deio7]g    tS.i^xovxa   fiev  xov  aQi{)-fj6v  IjtLOxoxmv, 

20  JcXeiovcov  ö'  l'xi  {(äXXov  jtQtGßvxtQGiv  xr  xal  öiax6ra>v,  tölcog  xs 
xaxa  xag  Xoijrag  IjtaQyJag  xcöv  xaxa  ycoQav  Jtoifitvmv  jt£Ql  xov 
.TQaxxeov  öiaoxstpafjtvcov ,  öoyfia  üiagioxccxca  xoig  jiaOiv,  xov  fihv 
Noovdxov  äiia  xolg  ovv  avxqj  ovvsjtaQ&^tlOiv  xovg  x£  Ovvsvöoxelv 
X7]  fuOaötXffcp  xccl   cljrav&^Qcojtoxdxyj   yvcof/^]  xdvö()og  JTQoaiQOVfievovg 

3,4  vgl.  Ez.  18,  23.  33,  11.    II  Petr.  3,  9 
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Rufinus  VI  42,  6  —  43,  2  613 

>fratribus  iudicant,  isti,  inquam,  susceperunt  lapsos  et  paenitentiam 
>conversionemque  eorum  nou  respuerimt  scientes,  quod  deus  noster, 
>cuius  ipsi  erant  martyres,  non  vult  omnino  mortem  morientis,  sed  con- 
>versionem  eins  et  paenitentiam  quaerit.  si  ergo  isti  receperunt  quos- 
>dam  et  in  ecclesia  statuerunt,  in  oratione  quoque  eis  et  in  cibo  com-  0 
>municaverunt,  quid  nos  facere  vultis,  fratres?  quid  nobis  agendum 
>putatis?  nonne  sequi  nos  eorum  sententias  et  iudicium  convenit  atque 
>erga  eos,  quos  illi  miserati  sunt,  non  existere  crudeles  et  truces?  non 
>puto,  quod  expediat  nobis  sententias  eorum  in  irritum  revocare, 
>miserationes  infringere,  bene  facta  turbare  et  recte  religioseque  in- 
>stituta  violare<. 


Haec  Dionysius  de  lapsis  faciens  sermonem.  quo  tempore  Novatus  MF  43  l 
Romanae  ecclesiae  presbyter  elatione  quadam  tumidus  spem  penitus  eis 
salutis  adimebat,  etiamsi  digne  paenituissent.  ex  quo  et  princeps  haere- 
seos  extitit  Novatianorum,  qui  ab  ecclesia  separati  superbo  nomine  semet 
ipsos  catharos,  id  est  mundos  appellarunt.  ob  quam  rem  concilium  2 
sacerdotale  celeberrimum  in  urbe  Roma  congregatum  est  episcoporum 
quidem  sexaginta  numero,  presbyterorum  quoque  totidem  cum  diaconis 
I  plurimis.  praeterea  etiam  per  singulas  quasque  provincias  de  hac  re 
i|  magna  deliberatione  habita  decretis  significatur,  quid  facto  opus  esset, 
statuitur  ergo  Novatum  quidem  cum  bis,  qui  eum  mentis  elatione 
tumidum    sequerentur    quique    ad   inhumanam    istam   et  nihil  fraternae 
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ßM  Eusebius,  Kircheiigeschichte  VI  43,  3—6 


tv  aXXoxQiOLq    TTJg  a-AxXrjoiaq   riyüüd-ai,   zovg    6s    rf]    OV[/g)OQa   jisqi- 
jtejtrcoxoTag   xcöv   aöeXtpcöv   iäa&ai    y.al   d^egajieveiv   rolg  ri/g  [isra-  ; 
volag    q^aQfiaxoig.  ijXd-ov    6'  ovv    dg   rifiäg    sjuCtoXmI    Eoqvt^Xiov  f 

'Pcoficuov  ijtiöxoJtov  jiQog  rbv  T?jg  'Avrioyjmv  sxxXrjOiag  <Paßiov, 
5  ör/X^ovOaL  za  ^£()f  rr/g  'Pmnalcov  ovvoöov  xal  ra  ö6B,avTa  rolg  xara 
T7JV  'iraXiav  xal  \i(pQixrjv  xal  rag  avtö&^i  ymgag,  xal  aXXai  JtaXiv, 
'Pcofiaixy]  cpcovf}  övvrer ay(isvai,  KvjiQiavov  xal  xmv  aii  avxm  xaxa 
xrjv  \iq)QiX7]v ,  6i  cov  xo  xal  avxovg  ovvevöoxEiv  xm  öetv  xvj'/avuv 
IjiLxovQiag  xovg  JcsjisiQuöf/svovg  tvarpalvExo  xal  xm  ygrivat  evX.oycog 

10  rrjg  xaO^oXjxrjg   axxXr/Oiag  Ixxtjqvxxov  jroi7]Oao&ai   xov  x?]g  aiQeCeojg 
aQXfjyov  jcavxag  t£  ofioicog  xovg  ovvajiayofitvovg  avxm.  xavxaig  - 

aX.Xrj  xig  sjnaroXJj  ovvrjJtxo  xov  KogvrjXJov  jtsgl  xmv  xaxa  X7]v  ow- 
oöov  dgsOavxcov  xal  jra?uv  bxtQa  jtsqI  xmv  xaxa  Noovaxov  JtQay- 
i^ivxmv  afp"  f)g  xal  [jsq}]  jraQa&iodai  ovösv  av  xmX.voi;  oJtoDg  döelev  ; 

15  xa    xax"   avxov    ol    xfjöt    hvxvyyavovxeg    xfi    ygacfiTJ.  xov    öt]   ovv  ; 

'Paßiov   dvaöiöaoxmv   ojtolog   xig  6  Noovdxog  yeyovoi  xov  xqojiov,  i 
avxa  6f]  xavxa  ygarpti  o  KoQvrjXuog  \ 

I 

Hva   ÖS   yvmg  oxi   JiQ07ia/.ai   oQsyo^isvog  xrig  sjcioxojtfjg  o  d-av-  I 

>^(doiog    ovxog   xal    xQvcixmv    Iv   avxm    xi]v  jiqojcsxtj   xavxi]v   avxov  ■ 

20  >sjn&vfiiav   sXdvd-avev,    s7iixaXvny.axL    xiqg    avxov    ajtovoiag   xm   xax 
>dQxag  ovv  avrm   xovg  6,uoXoy7]xag  loxiyxsvai  y^Qm\isvog,   stjislv  ßov- 
>Xo[iai.     Mdsifiog  jiQsoßvxsQog  xmv  JtaQ'  i)^äv  xal  Ovgßavog,  ölg  xtjv  «| 
>s^   ofioX.oylag    ö6B.av    aQiöxrjv  xaQjrmodiisvoi.  ^löoviog   xs   xal  KsX.e- 
>Qlvog,  dvrjQ  og  jrdoag  ßaödvovg  öia  xov  xov  &£0V  sXsov  xa.QXSQixm- 

25  >xaxa   ötsvsyxag   xal    x?j    Qcoinj    xrjg  avxov  jtioxsmg  xo   ao&evsg  x^g 

7—11   das  Schreiben  ist  nicht  erhalten      —       18— S.  622,  15  Georg.  Synk 
097,  5  —  701,  8 
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Rufinus  VI  43,  3—6  6I5 

caritatis  servantem  sententiam  declinarent,  alienum  esse  ab  ecclesia,  eos 
vero,    qui   lapsi    in  certamine  fuerant,   fraterna  miseratione  curandos  et 
fomentis  paenitentiae  medicandos.     scribit  de  hac  re  et  Cornelius  urbis  3 
Romae    episcopus    ad    ecclesiam   Autiochenam ,    indicans  Fabiano    eins 

5  episcopo,  quid  statuerit  in  urbe  Roma  concilium  congregatum,  quid 
etiam  Italis,  Afris  ceterisque  Occidentalibus  visum  sit.  Cyprianus  vero 
de  bis  librum  magnificentissime  scriptum  edidit,  in  quo  et  lapsos  ad 
paenitentiam  cohortandos  et  contradicentes  alienos  esse  a  Christi  visceri- 
bus  statuit.     extat   autem    et  alia  epistula  Cornelii  ad  Fabianum  Anti-  4 

LO  ocbiae    episcopum    scripta,    edocens    singula    quaeque   de  Novato,    quis  5 
qualisque  fuerit  vel  vita  vel  moribus,    et   quomodo    ab    ecclesia   decli- 
naverit.     in    qua    refert    quod    episcopatus    cupiditate,    quam    intra   se 
latenter  gerebat,   in  haec   omnia    mala    deciderit,    ex  eo  autem  maxime 
elatus  sit ,  quod  quosdam  de  confessoribus  viros  optimos  inter  ipsa  initia 

15  sibi   socios    adsumpserit.     in    quibus    fuit    Maximus    quidam    presbyter  (> 
Romanae  ecclesiae  et  Urbanus,    qui  secundo  confessores  extiterant,  sed 
et  Sidonius  et  Celerinus,    qui  valde    clari   in  confessoribus   habebantur, 
eo  quod  omnia  tormentorum  genera  superaverant. 

>Sed  isti<,  inquit,  >cnm   diligentius  perspexissent  agere  eum  cuncta 
20  >fraudibus  et  dolis,  mendaciis  atque  periuriis  et  quia  bonitatem  ad  hoc 
>solum  simularet,  ut  deciperet  ignorantes,  relicto  eo  vel  potius  execrato 
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QIQ  Eusebius,  Kirchengeschichte  VI  43,  7.  8 

>OaQxog  IjiiQQOJöag,  xara  XQarog  rsvixj]X£v  rbv  avrixeifisvov,  ovtoi 
>öi]  ovv  Ol  avÖQ^Q  xc(tc(V07jöavT£g  avTOV  xcä  xaraipcogaüccvTSQ  rtjv 
>sv  avtcp  TiavovQylav  ze  xal  jrakiftßollav  rag  xs  ejtioQxiag  xal  rag 
>ipsv6oZoyiag  xal  ryv  dxoivcow/oiav  avrov  xal  Xvxo(pLliav,  kjiavrild-or 
5  >eig  ri]v  ay'iav  IxxXrjOiav ,  xal  ajtavra  avzov  ra  rsxvaOfiata  xal 
>jiov7/QEVfiaTa,  a  ex  JiolXov  sxcov  av  lavrm  vxtOrtXXtxo,  jiaQovrmv 
Hxavcöv  TOVTO  fisv  ejtiOxoJTOJV  zovro  de  jiQSößvxtQcov  xal  Xa'ixmv 
>av6Qä)V  jiannbllcov,  h^^yy^i^Xav,  ajtoövgo^ueroi  xal  fisxayivcooxovreg 
>egp'  oig  jceiöd^ivxeg  xq>  ÖoXsqg)  xal  xaxoriO^Ei  d-t]Q[cp  jigog  oXr/ov 
10  >'/^q6vov  xTjg  ixxÄtjoiag  aJtsXsi(pd^rjGav<. 

aixa  fiexa  ßgay^ta  (pf]<jiv  7 

>a^ü]iavov  oorjv,  ayajttjxs  aÖEXtpt.  xQojrrjv  xal  fiexaßoZtjv  er 
>ßQax£l  xaiQm  e&^eaodfte&a  kjt  avxov  yeyevrjfiti^rjv.  6  yaQ  xoi  lait- 
>jtQ6xaTog  xal  öi    oqxcov  (poßsQOiV  xivcov  jnOxot\u£i'og  x6  fitjö^  oXcoz 

15  >£jtioxoJifig  oQtytOd-ai,  aicpviöiov  tjrioxojtog  ojöJtSQ  sx  iiayydvov  XLvog 
>dc   xo  fieoov  QicpHQ  ava(paivexaL.     ovxog  yccQ  xoi  6  öoy^iaxioxrjg.    6  8 
>r^g   sxxXrjOiaOtLxrjg  sutiöTiq^üjq  vjrsgaöjciOxfjg .   ojr/jvixa  jiaQaojtäoOal 
>x£  xal  vcpaQjtd^aiv   xrjv  ^urj   öoO^aioav  avxw  dvco&EV  ajtiöxojcr/v  ejre- 
>X£iQ£i,   (^vo   tavxcp  xoivcovovg .  djnyvmxoxag  x7jg  tavxcöv   ocox7]Qlag. 

20  >£Jt£X£^axo.  ojg  av  aig  ßga^v  xi  ii£Qog  xal  aXccyioxor  xrjg  'ixaXiag 
>axoox£iX7]  xaxei&^ev  ejiiüxojtovg  xQ£lg,  dv&gojjrovg  dygoixovg  xal 
>ajtXovoxaxovg.  jiXaöx^]  xivc  £jny£iQrjö£i  £§ajtarrjo)j ,  diaß£ßaiovf.i£Vog 
>xal   öiiOyyQii.oii£vog  ötlv  avxovg  Iv  xdyti  JtagayEVEOßai  £Lg  'Pcofjrjv, 
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Rufinus  VI  43,  7.  8  617 

>ad  ecclesiam  cum  magna  satisfactione  reverterimt  et  praesentibus 
>episcopis  ac  presbyteris,  sed  et  laicis  viris  primo  qiiidem  errorem  smim, 
>tum  deinde  et  illius   fraudes    ac  fallacias  confiteiitur<. 


Addit  praeterea  etiam  haec  in  epistula,  quod  >cum  semper  fratribus  7 
5  >iurare  solitus  sit  episcopatnm  se  omnino  non  cupere,  subito  ex  inpro- 
>viso  velut  novum  plasma  episcopus  apparuit,  scilicet  qui  disciplinam  et  8 
>instituta  ecclesiastica  vindicabat,  episcopatum,  quem  non  a  deo  accepe- 
>rat,  praesumebat.    tribus  namque  episcopis  simplicissimis  hominibus  et 
>omnium  iguaris   de  remota  Italiae  parte  adhibitis,  immo  potius  subtili 
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ßjg  Eusebius,  Kirchengeschichte  VI  43,  9—13 

>(aq  6^&£V  Jiaöa  i]tic  ötjjiots  ovv  dixoCraöia  ysyovvTa  Ovv  xal  tre- 
>QOig  EütLOxojtOLq  y.aX  avrmv  f/eoirsvovzcov  dtalv&rj'  ovc  jcaQaysvo-  9 
>fiiVOVc,  ars  örj,  coq  s<pd-r/fi£v  Xtyovrsg.  dv&^QCoJiovg  ajrXovOTtQovq 
>j[SqI  rag  rmv  jcov)]q<5v  fi?]xcivac  rs  xal  QaöiovQylac,  övyxXeLOQ-iVxaq 
5  >vx6  xLvmv  6/JOuov  avrm  rEraQayfiivcov  avd^Qcöjicov ,  cöga  ösyMxtj, 
>fi£&vovrac  xal  xQaiJialmvraq ,  f/Exa  ßiaq  rjvayxaOBV  dxovLXTr]  rivi 
>xal  fiaraia  XEiQEjtiQ-EOla  ejiioxonrjv  avrcö  öovvai,  r]v  hsöga  xal 
>7cavovQyla,  [irj  EJiißdXZovöav  avrm,  ixöixel'  Ig  cov  siq  fiEx  ov  JcoXv  10 
>sjcavrjX&EV   eIc    xr]v   IxxXrjöiaV;    djtoövQOf^EVoq  xal  EB,o{io2.oyov{j£voq 

10  >x6  kavxov  dfidQxt]fia,  w  xal  EXOivowfjöa^Ev  Xa'ixco,  vjieq  avxov  öetj- 
>&^EVxoq  jtavxoq  xov  jtagövxoq  Xaov'  xal  xcöv  ÄoiJicöv  öh  EJtiOxojrojv 
>öiaö6xovq  eIq  xovq  xoxovq,    iv  olq  ijOav,  yEiQoxov7]OavxEq  aJiaOxaX- 
>xafi£v.     6  Ex6ixt]xfjg  ovv  xov  EvayyEliov   ovx  rjjtioxaxo  %va  ejcIoxo-  11 
>:jtov    ÖElv    slvai    ev  xa&^oXixf]  Exx?j]0ia,   Iv   )]   ovx  yyvoEi,  ütöiq  yag; 

15  >JtQEOßvTEQovq  ELVai  xEOOagdxovxa  eB,,  öiaxovovq  txxd,  vjcoöiaxovovq 
>Ejixd,  dxoX.ovd^ovq  ovo  xal  xEOOagdxovxa,  E^ogxiöxaq  öh  xal  ava- 
>yvcooxaq  äfia  JivXmQolq  ovo  xal  XEVxrjxovxa,  XVQ^'^  ^'^^  ^XißofJEPOiq 
>vjCEg  xdq  yiXiaq  JiEVxaxooiaq,  ovq  Jtdvxaq  i)  xov  öeOjioxov  yaQ'^'^ 
>xal    cpiXav&^gojjiia   6ucxQE(f>£i'   ov    ovöh    xoöovxo    jtXriQ^oq  xal   ovxayq  12 

20  >dvayxalov  ev  xfl  ixxXriöia,  öid  xrjq  xov  d^EOV  jtQovolaq  xXovoioq  xe 
>xal  JtXrjd-vcov  dgi&fioq  fiExd  fiEylöxov  xal  avagi&ftrjxov  X.aov,  ajco 
>xrjq  xoiavxrjq  djtoyvcoöEcoq  xe  xal  ajiayogEVOecoq  kvExgEipEV  xe  xal 
>avExaXEOaxo  Eiq  xrjv  ExxX7]0iav<. 

xal  av&^iq  //f^'  txEga  xovxoiq  jrgoOxi&7'jöLV  xavxa  1^1 

25  xptgE  6rj,  lB,rjq  E^iJcmfiEV  xioiv  Egyoic  ?]  xioiv  JioXixEiaig  xEÜ^aggi]- 

>xa)q  dvxEJioirj&ij   xijq  EjciOxojrrjq.     agd  yE  6ia  x6  l|  agxrjq  ev  xtj  ex- 
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Rufinus  VI  43,  9—14  gjg 

>ab   eo  circumventione  deceptis  imaginariam  magis   quam  legitimam  ab  9 
>eis  extorquet  manus  inpositionem.     ex  quibus  tarnen  unus  continuo  ad  10 
>ecclesiam   redit  confessus  peccatum  suiim  et  in  communionem  laicam 
»populo  etiam  pro  hoc  interveniente  susceptiis   est.     in  locum  vero  reli- 

5  >quomm    duorum,    qui   Novato    manus   inposuerant,    ordinati   sunt   alii  11 
>episcopi  et  missi.    is  ergo,  qui  euangelium  vindicabat,  nesciebat  in  ec- 
>clesia  catholica  umim  episcopum  esse  debere,  ubi  videbat  esse  presby- 
>teros  quadraginta  et  sex,  diaconos  Septem,  subdiaconos  Septem,  acoluthos  12 
>quadraginta  et  duos,    exorcistas   et  lectores  cum  ostiariis  quinquaginta 

10  >et  duos,    viduas   cum  indigentibus  mille  quingentas,    quos  omnes  deus 
>alit  in  ecclesia  sua<. 


Addit    autem    etiam    hoc,    quod   idem   ipse  Novatus  in  iuventute  13.  H 
spiritu    inmundo   vexatus   sit    et  cum  tempus  aliquantum  consumpsisset 
apud   exorcistas,    aegritudinem   incurrerit   gravem,    ita  ut  desperaretur, 
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acholitos  P  acoUtos  OF        |    13  in  mundum  N        |    14  incuiTeret  P  incurrit  F 


ß20  Eusebius,  Kircbengescliichte  VI  43,  14 — 17 

>x?j]oia  av8örQa(p^aL  xal  xoXXovq  aycövaa  vjtkQ  avzrJQ  rjyaiviod-at 
>xal  EV  XLVÖvvoiq  xolXolq  re  xal  fieyaXoiq  tvtxa  trjg  ßEoO&ßeicc^  ye- 
>yovtvai;  aX)!  ovx  eötiv '  o)  ys  dcpoQii?]  rov  jtiöTevoai  ytyovev  o  14 
>OaraväQ,  (poLxrjöaQ  eig  avrov  xal  olxrjOaq,  ev  avzm  xQovov  Ixctvov 
5  >oc  ßo7]&-ovfi£vog  vjio  rcöv  ejcoqxiotcöv  voöcp  JceQiJiEöoiv  ;^a/£jrj/  xal 
>djco{^avElö&ai  ooov  ovöejcco  vof/iCofievog;  sv  avtfj  rfi  xXlvi],  ov 
>ExeiTo,  jteQixv&£}g  tXaßev,  sl  ys  xqi]  XiyEiv  rov  tolovtov  £lXt](pEvai. 
>ov  [irjv  ovÖE  tmv  XoiJimv  etviev ,  diarpvycov  rtjv  vooov ,  cbv  XQh  ^^ 
>fiSTaXafißdvEiv  xaxa  rov  zr/g  kxxXipiag  xavova,  rov  te  ö(pQayiO&-7]vai 
10  >v7to  zov  EJiLOxojtov  zovz(X)V  6\  fif]  xvymv ,  jimg  dv  rov  ayiov  jtvev- 
>Harog  Ervx£v<; 

xal  xdXiv  liEra  ßQaXEa  (prjGiv  16 

>o  öid  ÖEiX'iav  xal  cpiXoCcotav  ev  tcö  xaiQcö  rrjg  öim^Ecog  jtQtoßv- 
>rEQOv    ELvai    Eavzov    aQvrjodfiEvog.     a^iovfiEvog   yag   xal  jcaQaxaXov- 

15  >iiEVog  VJTO  zä)V  öiaxovcov,  Xv  e^eXO-cov  rov  oixiöxov.  ev  <p  xaÜEiQ^sv 
>£avr6v,  ßorjß-TJmj  rolg  dÖEXfpolg  6öa  d^Efiig  xal  6oa  övvarov  jtQEOßv- 
>r£Qcp  XLvövvEvovGLV  dÖ£X(polg  xal  EJtixovQiag  ÖEOfiEVoig  ßo7]9-£iv. 
>roOovzov  ajtEöxsv  rov  jcEi&aQX^Oai  JtagaxaXovOi  rotg  öiaxovotg ,  cog 
>xal  X'^XEJtaivovra  aTctEvai  xal  ajiaXXarrsoO-ai'  fitj  yctQ  £ri  ßovXEöd-ac 

20  >JtQ£ößvr£Qog  Eivai  £g)f],  ErEQuq  yaQ  elvai  g)iXooo(piag  £QaOrrjg<. 

vjiEQßag  ö    oXlya.  rovzoig  jcaXiv  EJcig)£Q£t  Xiycov  17 

>xazaXL7ca)v  yaQ   o   XafiJtQog  ovzog   rrjv  ExxXrjOlav   rov  d-Eov,  ev 

>r}  jtiOrEvöag  xar7]B,ic60^r]  rov  JcQEößvrsQiov  xard  xd-Qtv  rov  EJtiOxoJtov 

>rov    EJtid-Evrog   avzm   XElQa  tig  jtQSOßvzEQiov  xXtjqov,    og  öiaxoiXvo- 

25  >{iEVog  VJTO  jcavzog  rov  xXtjqov,   dXXd  xal  Xa'Cxcöv  JtoXXcov ,    ejceI  fit] 
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Rufinus  VI  43,  15—17  qc)\ 

et   qiiod  iacens   in  lecto  pro  necessitate  perfusus  sit  nee  reliqna  in  eo.  15 
quae   baptismum  subsequi  solent,  sollemniter  adimpleta  sint  nee  signa- 
culo   chrismatis   eonsummatus  sit,  unde  nee  spiritum  sanctum  uniquam 
potuerit  promereri. 

5  >Denique<,  inquit,  >cum  privata  quadara  gratia  diligeretur  ab  episcopo  17 

>et  vellet  eum  ordinäre  presbyterum,  clerus  vero  omnis  et  quam  plurimi 
>ex  laicis  prohiberent  dieentes  non  Heere  clerieum  fieri  eiim,  qui  in 
>necessitate  positus  in  lecto  gratiam  consecutus  sit,  episcopum  ab 
>omnibus  specialem  gratiam  poposcisse,  ut  sibi  hoc  de  isto  uno  con- 
10  >cederetur<. 

Scribit  etiam  de  ipso,    quod  persecutionis  tempore,    cum  in  cellula  16 
quadam  lateret  et  a  diaconis,  ut  moris  est,  subvenire  in  exitu  cateehu- 
menis    rogaretur ,    timens    procedere     denegavit    se    esse    presbyterum 


li 
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522  Eusebius,  Kircliengescliichte  VI  43,  18—21 

>6S.6v  ijv  rov  Iv  xXivi]  öia  voöov  xsQLyyO^tvra,  ojOjzsq  xcd  ovtoq,  etc 
>xXtjq6v  TLva  jevto&ai,  i]^i<oobv  Ovyx(x>Q^]0^fji^ai  avvm  rovtov  fiovov 
>X£iQotov7jOai<. 

SIT      aXXo      TL     TOVTOLQ    yElQlOTOV     JlQO0Tl&i]0lV     TCÖV     TOV     avÖQOQ  18 

5  aTOJcrjuaTcov,  liycov  ovtcoq 

>7toir]Oaq  yaQ  Tag  üiQoörpoQaq  xal  öiavtficov  IxaOTop  t6  (itQoq  xa\ 
>8jn6iöovc  TOVTO.  ofivvELV  avTL  TOV  svXoyüv  Tovg  TaX.aiJccoQovg 
>dv&()(6jtovg  avayxaCsi ,  xaTtyjav  a^JcpoTeQaig  Talg  xsQOl  Tag  tov  Xa- 
>ß6vTog  xal  {J7]  a(pidg,   Igt    av   ofivvovTSg   sljicooiv  TavTa  [TOlg  yag 

10  >£xeivov  xQTJöofiai  Xoyoig)'    ^o^uooov  f/oi  xaTct   tov  al[uaTog  xal   tov 
>öc6fiaTog  TOV  xvgiov  rjfimv  Itjöov  Xqiotov  firjösjtoTE  [is  xaTaXijralv 
>xal  ejTiOTQEtpai  jcQog  KoQvrjXAOv^.     xal  6  a&Xiog  av&Qa>jtog  ov  xqo-  19 
>TtQov  YEVSTaL,   sl  fi7]  ütQOTEQov  avTW  xaTaQaöaiTO ,  xal  ävTl  tov  el- 
>jt8LV  Xaf/ßdvovTa  tov  uqtov  exstvov   to    d}if]v,    ^ovx  eJtav^^o)  Jtgog 

15  >KoQVTjXuov<i  Xey£i<. 

xal  fisd-    BTsga  jcdXip  TavTcc  (prjöiv  20 

>7]Ö7]  ÖE  lod^L  yeyvfivcood^ai  xal  Iq7][iov  yEyovivai,  xaTaXiy-xavov- 
>TO)V  avTov  xa^  7][itQav  £xdoT7]v  TCÖV  dÖ8Xg)<5v  xal  dg  ttjv  exxXtj- 
>Oiav  ejcavEQXofJevojV  ov  xal  Mmörjc,  6  fiaxdgiog  fiaQTvg,  6  Jtag 
20  >rj[ilv  Ivayyog  ^iaQTVQ7]Qag  xaXrjv  Tiva  xal  d-av/iaöTr/v  (laQTVQiav. 
>ETL  cov  Ev  xoO^iG),  xaTiöojv  uvTOv  T7]v  d-QaovTTjTa  xul  T7jv  djtovoiav, 
>axoivcövi]Tov  EJcoitjOEv  ovv  Tolg  jtEVTE  :;rQEOßvTEQoig  Tolg  dfia  avTm 
>ajtoGyioaOLV  lavTOvg  TTJg  EXxX7]<jiag<. 

xal    Ejrl  teXel   öe   T//g   EJciOroX^g  tcöv  eju  TTJg  ^Pojfirjg  jcaQaysvo-  21 
25  fiEvoyv  Ejtioxojtmv   TTJg  te  tov  NoovaTov  xaTsyvcoxoTov   dßEXTTjQiag 
xaraXoyov  Ji£Jtoif]Tai,   ofiov   to.   te   ovo^aTa  xal  r^g  6  xa&Eig  avTmv 
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Rufinus  VI  43,  18  623 


et   quod  sacramenta    dividens   populis   accipientium  manus  teneret   nee  18 
prius  permitteret  sumere  quam  sibi  per  ea,  quae  unusquisque  tenebat  in 
manibus,  iuraret  quod  numquam  se  relicto  ad  Cornelium  remearet. 
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g24  Eusebius,  Kircliengeschichte  VI  43,  22  —  44,  5 

jTootjysiTO  JtaQor/.iac,    SjtiOtjficuvofievog ,    tcov   ts    ///}  JtaQcr/avofitvcop  22 
fiev   ejtl   Tfjg  'Pcofirjg^    ovvevöoxi]Oavrcov    6e    öia   ygamiarmv  zjj  rcov 
jiQOSiQ)]//evcov   -iprifpcp    raq    7iQ00r]YoQiaQ    oftov  xcu   rag  Jtoleig,    ödsv 
exaözog  oQficofisvog  hjttßxtXltv,  /^ivr/fiovsvei.     ravra  fiev  o  KoQvrjhog 
0  'Paßicp  ^AvtLO'/i^iag  sjiioxojtcp  6f]Z(öv  eyQafpev 

To)  6'  avTcp  Tovroj  ^aßico.  vjcoxarax^uvofisvcp  Jicog  rw  OxtOfiazi.  Md 
xal  AiovvöLog    o    xax    AXsB,avÖQ£Lav    ejtiötsÜMg   JcoXXa   te  xai   aXXa 
jtEQi   fi£tavoiag  av  rolg  jrgog  avxov  ygccfifiaöLV  öiaXd^cov  rcov  ze  xaz 
AXasccvögeiav  avayxog  zoza  fiaQzvQijöavzcov  zovg  aycövag  öticov,  (isza 
10  zrjg    älXrjg   iözoQiag    Jigäyf/a    zi    iiaozov  d^avj.iazog  dü]yalzai,    o  xal 
avzb  avayxalov  rtjöa  jtagaöovrai  z(]  yQcccpf],  ovzcog  äyov 

>tv   öä   001    zovzo  jiaQaöatyna  jiag    t^filv  ot\ußaßrjx6g  axd^rjoofiai.  2 
>^aQajiio}P    zig    fjv   Tiao    rj^dv,    jiiozog   yaQow.    änän:Jtzcog  fiav    zov 
>xoXvv    öiaßicoOag   yjQovov ,    av   6a  zw  jtaiQaOfiä)  Jtaocov.     ovzog  jcoX- 

15  >Xaxig  aöalzo,  xal  ovöalg  JiQoöat'iav  avzw'  xal  yccQ  eza&vxai.    av  vooco 
>Öa    yavöiiavog,    zquov  a^rjg    rjfiagcöv    acpcovog   xal  avaio&r]zog  öiazä- 
>X.aoav,    ßgayy  6h   avaoqjrjXMg    z(]   zazdgz^]  jcQooaxaXaoazo   zov  d-vya-  3 
>zqlÖovv,   xal   ^}itXQi  fia   zivog«  <pt]Oiv  »co  zaxvov,  xazäyaza;    öäofiai, 
>0jtav0axa,    xai   [la    därzov   ajtoXvOaza,    zcov    jiQSOßvzaQcov  (loi  ziva 

20  >xaXaoov'i.     xal    zavza    aijtcov,    jrdXiv    ?)v    äffoyvog.     aögafiav    6  jcalg  4 
>asrl   zov  jrQaoßtzagov'    vi)^  öa  f)v,  xdxaivog  rjO&ävai.     dcfixäod^ai  fiav 
>ovx  aövvr]^)],  avzoX.rjg  öh  vjt  afiov  öaöofiävrjg  zovg  djiaXXazzoftävovg 
>zov   ßiov,    ai    öäoivzo,    xal   f/dXiöza    ai   xal  Jigozagov  rxazavoavzag 
>zvyoLtv,    aqUo&at,    \'v    avaXjtiöag   djcaX).dzzcovzaL,    ßgayv  zrjg  av^a- 

25  >giOziag  aöcoxav   zcp  Jtaiöag'icp,   djioßgä^aL  xaXavOag  xal  zw  jcgaoßvzt] 
>xaza  zov  özofiazog  ajitOzd^ai.     tJtavrjxav  o  jialg  cpägcov.    ayyvg  za  5 


12 -S.  62G,  7  Geor^r.  Synk.  702,  2  —  703,  8  —  13 -S.  620,  7  vgl.  Zonar.  12 
p.  135,  10—136-,  2 
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Rufinus  VI  43,  22  — U,  5  ß25 

Haec    et    mnlta  alia  liuiusmodi  Cornelius    de   vita   et   moribus   ac  22 
X 11]  profanis  eins  actibus  scribit.   Dionysius  vero  de  hoc  rescribens  ad  supra  MJ  44  1 
dictum   Fabianum  intexit  etiam   quandam  historiam  dignam  memoriae, 
dicens : 


5  -Serapionem   quendam  fuisse  apud  Alexandriam   unum  ex  bis,  qui  2 

>lapsi    sunt,    eundemque    saepe    deprecatum,   ut  susciperetur  nee  tarnen 
>inpetrasse.     oppressum  deinde  hunc  esse  aegritudine,  ita  ut  triduo  iana 
>sine  voce  prorsus  iaceret,  paululum  vero  quarta  die  respirantem  vocasse  3 
>ad  se  filiam  suam  et  dixisse:    »quousque  me  detinetis?  quaeso  vos,  cito 

10  >aliquis  presbyterum  roget,  ut  possim  aliquando  dimitti«.     et  cum  haec 
>dixisset,  rursum  sine  voce  permansit.    abiit  cursu  puer  ad  presbyterum  4 
>noctis  tempore,  infirmabatur  presbyter,  venire  non  potuit;   tamen,  quia 
>praeceptum  fuerat  a  me,  ut  lapsis  in  exitu  nemo  reconciliationis  solacia 
>denegaret    et   maxime    bis    quos    prius    id    rogasse    constaret,    parum 

15  >eucharistiae  puero,    qui  ad  se  venerat,  dedit;   quod  infusum  iussit  seni 
>praeberi.     regrediente    adhuc    puero,    antequam    ingrederetur    domum,  5 


NPOF 

1  multa]  in  multa  N        |   2  hoc  om.  P«         |  3  memoriae  N^P^  memoria 

P^OF        I    8  profusus  N 
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ß26  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VI  44,  6  —  46,  1  ! 

i 
>y8VOfitvov ,  jTQiv  eiGsXü^Eiv.  dvsveyxac  jiuXlv  6  2eQajci(Dv  »?)x6gi  I 
>ig)tj  izsxvov;  xcd  6  fisv  jcQeoßvreQog  sX&eZv  ovx  /jövvi^d-r] ,  ov  6h 
>jtOLr/Oov  xayicoc.  xo  JiQoöxax&^ev  xnl  ajtalXaxxB  ,a£«.  djr6ßQ£$.6V  6  . 
>jiaig  xal  dfza  xe  svtxeev  xm  oxofiaxi  xcd  fiixQov  axetvog  xaxa-  j 
5  >ßQoxMoaq  ev&^scog  djräöcoxev  xo  jcvevf/a.  ag'  ovx  avagycög  öisxrjQi^d-rj  6' 
>xal  jtaQEfitivav,  l'coc  Xv&(]  xal  xrjg  dfiagxiag  tS,aXBL(pd^Bioi}g  ejtl  JioÄ- 
>'/.olg  olg  ejtQa^ev  xalolg  oiioloyrjQTjvai  övvrj&fj;<  i 

xavxa  6  Aiovvöiog.  \ 

^'löcof/sv  6'  6  avxog  OTiola  xal  xm  Noovdxo)  ötexaga^iv,  xagdxxovxL  MA 
10  xfjvixdös  xrjv  Pco(iaicoi>  döeXfpoxrjxa '  sjtsiörj  ovv  xfjg  ajroöxaoiag  xal     , 
xov  öyiOfiaxog  jrgocpaöiv  sjtoietxo   xätv  döaXcpcöv  xivag.  (ag  örj  jcgog     j 
avxcöv  fjrl  xovx'  iXd-siv  sxßaßiaöfievog,  oga  xiva  xgojcov  avxrn  ygafpsr 

>ALOVvoiog  Noovaxiavö:)  dösÄcpm  yaigsiv.  ei  dxmv,  cog  cprjg,  rjyß-tjg, 
>6tissig    dvaycogrjOag    txcov.     tödi   [isv    yag    xal  näv   oxi  ovv   jcad^slv 

15  >tvT£()  xov  firj  ÖLaxötpai  xr/v  axx^jjoiav  xov  xhsov,  xal  i]v  ovx  aöo^o- 
>xäga  xrjg  tvtxav  xov  (IT]  aiöcoXoXaxgrjGai  yivofi£vr]g  rj  svsxsv  xov  fir] 
>oyJoai  fiagxvgia,  xax'  efte  ös  xal  fXsiCwv.  exsl  fjev  yag  vjthg  fiiäg 
>xig  xt]g  kavxov  ipvyj^g.  evxav&a  öh  vjieg  oXrjg  xijg  txxXr]Oiag  liag- 
>Tvg£i.     xal   vvv  6e  st  jceioaig  ?}  ßidöato  xovg  aöaX^ovg  alg  ofiovoiav 

20  >lXd^elv.  fiEt^ov  loxat  Ooi  xov  ocpdX^uaxog  xo  xaxogOoDfia.  xal  xo  f/ev 
>ov  XoyiOi^7]0£xaL.  xo  6s  ajtaiva&^^otxai.  al  6s  ajiei&^ovvxov  a6vva- 
>Toirjg,  ocpCcov  omCa  xtjv  oaavxov  rpvyrjv.  aggmöOal  oa,  a/^o^avov  xrjg 
>aigrjVT]g  sv  xvgico,  avyo[iai<. 

Tavxa   xal   Jtgog    xov    NooväxoV    ygatpEL    6a  xal  xolg  xax    AI-  iW4( 
25  'i'v:jtxov    ajiLOxoXtjv    jiagl    fiaxavotag,    av    ?}    xa    6o^avxa    avxm    jcagl 

6/7  vgl.  Matth.  10,  32.  Luc.  12,  8.  Apoc.  3,  5  —  13—23  Georg.  Synk. 
703,  4—15     —     22  Gen.  19,  17 

ATERBDM^'arm^ 

1  avavsiaaa  M         |    2  nach  xsxvov  +  und  er  sagte  ^u  ihm  dass  .2'arm  j 

/'  fisv]  el  fihv  ö  Tr  I  nach  ijövv^&t]  +  er  sagte  x,u  ihm  .2'arm  |  5  evaQy^^'^  "*<*  | 
Tr  I  6  ilv»?]  M  I  9  Mb  ABDM  Md  ^-arm  |  10  sxxXrjolav  BD  |  12  av-  \ 
TÖv  ER'M  corr.  Rc  |  f7r2  >  Ti  -|-  TcTr  |  13  iV^  ER  |  vooiariavCb  BD  i 
Hieron.  de  uir.  ill.  69  vavariavibc.  Synk  vooväxu)  AT  vaoväro)  M  vamrco  ER  Neotos  \ 
^ Arm  J^^otiato,  aher  SimSchl\iss[2i]  haeceademetiam Notiatiano  scripsit  A  \  äösXcfÄb  [ 
BDMSynk  rd)  «(JeAyü)  ATER  |    14  ßva/coojjacff  TcERM Zarin  äv  amzcM(>'/(>'?a 

D  av  avuymQriGsiG  B  lav  avax^oQiqaria  AT'Synk  |  16  i]  BDrSynk  |  19  tcbL- 
oaia  Tj  TrBD4  überredest  und  2" arm  nslaaia  ei  T'ER  nsiaal  os  el  Synk  neiaaio  el  A 
nelaaa  M        1   24  M^  ABDM  ME  2'arm  iVZ  ER     j     xal^  >  U     |     ngöa  xovö  BD      , 


Rüfinus  VI  44,  ö  — 4(3,  1  gO? 

•rursum  Sempion  respiciens:    »redisti«,  inquit,    »fili?    et  licet  presbyter 
■venire  non  potuit,  tu  tarnen  imple,  quod  tibi  praeceptiun  est,  ut  possini 
•discedere«.     cumque    esset    conpleta  sollemnitas,  velut  catenis  quibus-  r» 
-dam  vinciüisque  disruptis  laetiorem  iam  spiritum  reddidit.    ex  quo<,  in- 
ijijuit,  >constat  certissime  buius  boni  auxilio  nulluni  debere  fraudari<. 


Scribit    etiam    ipsi    Novato  Dionysius    epistulam,    cuius    exemplum  ME  45 
nserere  bis  dignum  putavi. 


fj  >Dionysius  Novato  fratri  salutem.  Si  invitus,  ut  ais,  in  boc  venisti, 
•ostendes  in  eo,  si  desinas  volens.   oportuerat  quidem  etiam  pati  omnia, 

K-ne  scinderetur  ecclesia  dei,  et  erat  non  inferior  gloria  sustinere  marty- 

[rium  pro  eo,  ne  scindatur  ecclesia,  quam  est  illa,   ne  idolis  immoletur, 

'immo  secundum  meam  sententiam  maius  boc  puto  esse  martyrium.    ibi 

namque   unusquisque    pro    sua    tantum    anima,  in  boc  vero  pro  omni 

jecclesia    martyrium    sustinet.     sed   nunc    sive    tu    suadere    sive    etiam 

lijCOgere  potes  fratres  redire  ad  concordiam,  maius  tibi  erit  emendationis 

Imeritum  quam  fuerat  culpa  commissi,  quia  illud  iam  non  inputabitur. 

ihoc    etiam    laude    dignum   ducetur.     si  vero  illi   in  incredulitate    per- 

imanserint,  salvans  salva  animam  tuam.     vale,  pacem  desiderans,  quam 

tibi  inprecor<. 

Haec  eadem  etiam  Novatiano  scripsit.   dedit  et  ad  Aegyptios  epistu-  3/c  -iß  1 
Iam  de  lapsorum  paenitentia,    in  qua   et  regulas  eis  statuit   paenitendi. 


I 


NPOF 

5  auxiHum  N       \   7  insere  N       \  9  offendis  P«  ostendis  Pi>       \U  siue  tu] 

NpiO^F  siue  P2F2  etiam  siue  tu  0^       \   20  novatiano]  NPb  OF  nouatiana  P»- 

'f.  chron.  min.  1  n.  75  et  Hieron.  ad  a.  Abr.  2269      |      scribit  0' 

40» 


nno  Eusebius,  Kircliengescliiclite  VI  46,  2 — 5 

TCöi^  vjiOjta:xrory.6TO)v  JiaQatid^airai,  rassig  üiaQaxrm^axmv  öia- 
rQaipag.  y^l    jiqoc    Kolfova    (rrjg    '^EQ^ovjiolirmv    öl    jcaQOixiac 

ejciOxojto-  yv  ovtoc)  lÖia  rig  jieqI  fieravoiag  avzov  (psQsrai  YQaq.)j 
xal  aXh]  eJiiöTQejirixy  JtQog  zo  xar"  'Alt^avÖQuav  avvov  jcoi- 
5  fiviov.  tv   rovTotg  tOrlv   y.al   rj   Ttegl   fiagrvQiov  Jigbg  xov   ilgi- 

ysvrjv  YQag)EiOa  "  y.al  rolg  xara  Aaodix^iap  aÖ6?.(polg,  cov  jtQo'CöxaTo 
QrjXvniÖQrjg  ejclöxojcog.  xal  rolg  xara  'jQfieviav  cooavTmg  TieQl  fisra- 
voiag  IüilotHIh,   oh'  tJttoxoJtevev  MeQovC^avrjg.  jiQog  äjcaoi  xov- 

xoig   xal  KoQVtfi'icp    xm    xaxa  '^Pcofirjv  jQacpsi,,    öt^ausvog  avxov  xrjv 

10  xaxa  xov  Noovaxov  ljtioxoh)v,  w  xal  G7]{jaLi>ei  öfjlmv  tavxov  jtaQa- 
xsx?.rjO{^ai  vjio  x£  ^E?Jvov  xov  iv  TaQOm  xrjg  Kilixiag  Ijtioxojtov 
xal  xcöv  7.0LJIC0V  xojv  ovv  avxcö  ^iQftiXiavov  xe  xov  Iv  Kajtjcaöoxia 
xal  xov  xaxa  IlaXaioxivtjv  Oeoxxioxov,  mg  av  Im  ryv  övpoöov 
djcavx7]0oi    xijv    xaxa   \4vxi6yßiav,    lv\)a    xov  Noovaxov    xgaxvvsLv 

15  xtvlg  hvtydgovv   xb   oyjoua.  JcQog  xovxoig  IjnoxtD.tt  firjpv&rjvai 

avxcö  ^äßiov  nlv  xexoiiirio&ai.  Ar]{ii]xQiavov  de  öiaöoyov  Ixdvov  xrjg 
xax^  ^Avxibyuav  Ijiioxojrijg  xai^eOxdvai-  yQaffsi  dh  xal  jtitqI  jov  ev 
^l£QoOo?,i\uotg  avxolg  (nmaoiv  gxxoxov 

>6  fiev  yaQ  d^avi^iaoiog  \4).iB.avÖQog   Iv  rpQOvga  y£v6[i£vog,   fiaxa- 
20  >{)icog  av£3iavOaxo<. 

h^rjg  xavxiri  xal  Ixlga  xig  ajtiOxoXjj  xolg  Iv  'Pc6fi7]  xov  Aiovvoiov  ■ 
(p£Q£xaL  öiaxoviyJj  öia  '^IjijcoXvxov  xolg  avxolg  dl  aXlyv  Jt£Ql  aigri- 
vrjg  öiaxvjiovxai,  xal  (oöavxmg  jieqI  fiexavolag,  xal  av  Jia?uv  a?Jjjv 
xolg  IxElöa  ofioXoytjxalg,  £xi  x(]  xov  A'oovdxov  ovfi(p£QOfi£voig  yvcony 
25  xolg  61  avxolg  xovxoig  IxaQag  ovo,  ft£xa{}^£fi£VOig  £m  xi]v  £xxXi]OiaVr 
£Jciöx£XXel  xal    dXXoig    öh  jiXdioGiv  biioicog    öia  yQaf/fidxcov  o/ii- 

X.TjOag,  JioixÜMg  xolg  txi  vvv  OJiovörjv  Jif.QL  xovg  Xöyovg  avxov  Jioi- 
ovftivoig  xaxaX£XoiJc£V  a>g)£X£iag. 

ATERBDM^'aniiyl 

1  TiaQcni&ezai  B      ]      auaQDjuärcor  DM         |    2  >{6).ma  TiBDMram  Kdl- 
Xojva  Synk  704,  1    xörova  AT^ER  Hieron.  de  uir.  ill.  09  |    3   avrov  >  B 

4/5  avvov  Ttolf-iviov  BDM  noiuviov  avxov  ATER  |  6  de  äSe'/jpoZa  BD  ]  tiqol- 
axaxo  ARBDM  nQolaxaxai  TE  |  7  &r]fz//i6QTjo  A  Q-)]).v[iiTQrio  M  |  8  ßeqov- 
t,ävrio  TERBD  Synk  704,  5  ueoova'iäyTja  A  i.i£QaL,ävrja  M  |  anaOL  in  rrcai  corr. 
Tc  (getilgt)  I  10  roi"^  ARBD  >  TEM  |  fV  (L  B  ]  11  re  >  M  |  15  fV 
sydQOVv  BDM  inexelQOVv  ATER        1       f^fj  öwn^vai  M  [16  Fabiano  A      \ 

19  ^avuäaioq  BDM.l^-aim  ^ia-/.äQLoa  ATER  |  21  xoiq,  >  M  |  22  rfe  >  ATER 
;  23aA;.?/BD>M  |  24  (JVM7-;f()OiM£v>?(7  T»E  corr.  Tr  |  27  Ttom'Awö  M  1  'hu 
ATERD  ila  Ixi  BM       ]   27  28  Ttoioiueroia  nsQi  xoio  }.6yova  avxov  BD 


Rufinus  VI  46,  2-5 
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sed    et   multa    alia    probatissima    feruntur   scripta  Dionysii,     scribit  de  2 
Ipaenitentia    et   cohortatorium    libellnm    de    martyrio    ad    Orio-enen,    ad 
[Laodicenses  et  ad  Armenios  de  paenitentia.   ad  Cornelmm  quoque  urbis  3 
jRomae   episcopum  pluvima  scribit,  in   quibus  etiam  hoc  indicat  invita- 
:|tum  se  a  multis  episcopis,  id  est  ab  Heleno  Tarso  Ciliciae  et  Firmiliano 
'Cappadociae  et  Theoctisto  Palaestinae,  ut  ad  synodnm  Antiochiam  pergat, 

quod   ibi    Novati   dogmata    quidam    serere    conarentur,    et  addit  quod  4 
(Fabiano  Antiocheno  episcopo  defuncto  Demetrianus  in  episcopatu  suc- 
icesserit.     sed  et  de  Hierusolymorum  episcopo  bis  verbis  scribit: 


1'         >Admirabilis  autem  vir<,  inquit,  >Alexander  in  carcere  positus  beato 
>fine  praecessit  ad  döminum<. 

Est  et  alia  ipsius  Dionysii  epistula  ad  Romanos  scripta  de  ministeriis,  5 
et  alia  item  ad  ipsos  de  pace  et  de  paenitentia,  et  ad  quosdam  con- 
jfessores,  qui  adhnc  in  urbe  Roma  Novatum  sequebantiir.  et  rursnm  ad 
lijeosdem,  posteaqnam  ad  ecclesiam  conversi  sunt,  duas  epistulas  scribit. 
sed  et  ad  multos  alios  varia  ac  diversa  scribens  studiosis  qiiibusque  in- 
structionum  et  doctrinae  copiosissimam  materiam  dereliqiiit. 

NPOF 

2  origenem  P  \  5  flrmilliano  PF  \  6  theoctisto  PNO'^  theotisto  F 
itheocristae  Oi  |  7  quidem  N  |  13  et  de]  POF  et  N  \  et  ad]  PO2 
lad  NO'F 


I 

1 


z 

Taös  xcu  7/  ißöop]  JcsQuyei  ßißXog  xTjg  £XxXf]0ia6Tixf]g  lozoQtag 

A     IltQi  Tilg  Asxiov  xal  FaXXov  xaxoxQomag. 
B     Ol  xaza  tovoös  ^Pco/iaicov  sjciüxojtoi. 

r     Ojimg  KvjiQiavog  äfia  roig  xax    avrov  IjciOxoJioig  rovg  £§  al- 
Qtrixrjg   jcXavr]g  sjiLOTQtrpovxag  lovxQcp  öelv  xa&aiQSiv  JtQcöxog 
iöoy/JaxiOsv. 
A    ^(Jjiooag  jzsqI  xovxov  /liovvöiog  6vv£zaS,ev  estiöxoXdg. 
E    nsQi  x^g  fisxa  xov  öiojfiov  dQT]vi]g. 
10      ?     Uegl  x7jg  xaxa  JEaßiXXiov  algsoecog. 

Z    IJegl  xrjg   xcöv  aigexixSv  jcafiftiagov  jrXavrjg  xcä   xrjg   d^eojtofi- 
Jiov  ogaöscog  Alovvo'iov  ov   x8  JtagelXtjffSV  txxlrjOiaOxixov  xa- 
vövog. 
H    Ilsgl  XTjg  xaxa  Noovaxov  kxegoöo^iag. 
15      0     IJegl  xov  xcöv  aigtxLxüv  d&-6ov  ßajtxiöfiaxog. 
I    Ilsgl  OvaXegiavov  xal  xov  xxn    avxov  öimy/wv. 
JA     Ilsgl  xcöv  xoxe  Acowoico  xal  xotg  xax'  Alyvjixov  övfißdvxcov. 
IB     Ilsgl  xcöv  Iv  Kaioagsia  xrjg  IIaXcuOxiV7]g  fiagxvgrjödvxwv. 
ir    Ilsgl  xrjg  xaxa.  raXlu]Vov  sigT/vf/g. 
20    lA     Ol  xax'  sxslvo  övv7]xfiax6xsg  sjiioxojioi. 

IE    'Oxoog  xaxa  Kaiodgsiav  Maglvog  s[iagxvgr]Oev. 
I<^     H  xaxa  ^Aöxvoiov  loxooicc. 


AAm^'arm^'armtBDTMJ,  ohne  Zahlen   T  \    S   xal  FaXXov  >  2'arin       | 

4  oi  TM  oooi  AAm   xivsa  ol  BD  |    8    oguo  M       |       ovvita^s  öiovvaioa  BD 

I     9    yevofibvtja    HQyvrio    BD  |     11    vor    r(bv    ai(}szixä>v    +    xarä    BD       | 

16   ovaXkeQiavov  BD   ovaXeQLVov   T  |    17    I^   ovaXsQiavov  xal  xov  xaxavxbv  j 

6i(oy/xov   Am        |       Gvfißävxwv   n^ay/näxcov    BD  |    19    nach   etQtjvrjq  +  t^ov 

ovaXXeQiavov    naiSa    Di"  |    22    usqI    xfja    xaxa   aoxvQLOv  iGzoQiaa   BD       | 

^  >  Am 


LIBEE  YII 


Textus 


10 


I 

transpo- 

(      II 

nuntur 

1     III 

IUI 

om. 

V 

— 

VI 

— 

VII 

VIII 

villi 

X 

XI 

15 


XII 


XIII.  Xlllli  XIII 

anteX  villi  \Xim 

20  -  XV 

-  XVI 


De  Decii  et  Galli  male  gestis  rebus. 

Qui  fuerint  sub  ipsis  episcopi. 

De    Cypriano    et   quod   statuerit  haereticos   rebapti- 

zandos. 

Quod  Dionysius  contra  sentiat. 

De  pace,  quae  post  persecutionem  facta  est. 

De  baerese  Sabellii. 

De    revelatione,    quae   Dionysio    episcopo    a    domino 

facta  est  propter  lectionem  baereticorum  librorum. 

De  Novati  scbismate. 

De  baereticorum  baptismate. 

De  persecutione  Valeriani. 

De  bis   quae  in  Dionysium  vel  ceteros  Aegypti  epi- 

scopos  gesta  sunt. 

De    bis    quae   apud  Caesaream  Palaestinae  martyres 

facti  sunt. 

De  pace  quae  sub  Gallieno  facta  est. 

Qui  episcopi  tunc  nobiles  fuerunt. 

De  martyrio  Marini. 

Relatio  de  Astyrio. 


NPOF 

F  sie  ordinat:  1—12.  15—18.  13.  14.  19—29 

0  Sic  ordinat:  1—4.  5  (4.  5  Ob  5.  4  0«).  6—20.  22—29,  yiumerans  capita  XXV, 
numeros  11. 12  bis  ponens,  sub  niimero  Xliterato  duo  capita  (e,  13. 14)  eoviprchendcns, 
omittens  c.  21;  unde  in  praescripto  sie  est:   q  uiginti  incipiunt  capitul  libri  septimi 

2  deci  P«        I    3  ipsi  N       \   8  herese  POF  here  iV2  re  N^      \      sabello  f" 
!    13  ualeriane  N        |    14  in  om.  Pi      1      dionysio  N     \      ceteros]  in  ceteros  P» 
I      aegypti  ow.  P«  Ol        |    16  quae]  qui  P       |    19  episcopis  A'     l      fuerint  P 
21  asterio  N 


ß32  Eusebius,  Kirchen  geschieh te  VII 

IZ    UtQL  xön'  xaxa  Ilaveada  örjfiticov   xrjq   zov  OcottJQog  ruicöv  fis- 

yaXovQjiaq. 
IH    Uenl  rov  d^gorov  ^Faxcoßov. 

10    IIeqI  roov  loQzaörixSv  Alovvo'iov  sjtLCroXwv,  svd-a  xal  JtsQl  rov 
5  üiaöya  y,avovKu. 

K    IIsQi  Tcöv  ev  'AXi§.avÖQda  oz\ußavT(ov. 
KA    IIsQL  T7jg  sjnoxrj\paö7]Q  vooov. 
KB     Iltgl  rrjQ  raXlitjvov  ßccOiXslag. 
Kr    IIsqI  NeJccoToq  xal  rov  xaz    avrbv  OxiOficitog. 
10  K/i     Ueol  zr/q  ^Icoavvov  aJtoxaXvipecog. 
KE    IIsqI  zcöv  sjtiOzoXcöv  Aiovvoiov. 
K'n     IleQi  üavX.ov  zov  Sa^ioöaztcoz  xal  zt]q  hv  \4vziox£'iOi  Ovözdotjg 

vjt    avzoc  aigaOscog. 
KZ    IIsqI  Z03V  zozB  Yi>a)QiC.ofitvo3V  öiacpavwv  ejtiöxojcmv. 
15  KH    'Ojicog  o  UavXog  ajisX.syxf^^iG  t^ixrjQvxO-t], 

K0     IIsqI    zfjg    zcöv  Mavr/cdcop    tzsQoöosOv    öiaozQO<prjg    ixQzi    zozs 
a()^afttvt]g. 
A     TFegl  zcöv  xa{^  rjfiäg  avzovg  (^lajiQStpai'zcov  IxxXrjGiaozLxmv  av- 
öqSv    ziveg    ze    avzmv   fttXQi    T^Tjg    zmv   txxXrjOicöv   JtoXiOQxiag 
20  öitutLvav. 


1   Tcavöiäöa  M  |    2   nach  dem  Titel  IZ  haben  IH  nsQc  rov  dvÖQidvroa 

oii    fj    aliiOQooovoa    dvsovTjasv    AAm  j    3    16  AAm       |      laxöißov    TM^^'ami 

2'armt    taxüißov    rov   imoxÖTiov   A    laxöißov   rov   änoovöXov    Am    laxöißov   rov 
döehpov  rov  ^  BD         \'\  K  AAm        |  6  iZÄ  AAm        [  :  KB  A  den  Titel  >  Am 
vor  vöaov  -\-  röre  BD      |      irelche  tcar  in  Alexandrien  ^arm^armt        |    8  KF 
AAm       I       xa.  tisqI  BD         \   9  Kd  AAm  |    ]0  KE  AAm       |       (psQoixhjia 

dnoxaXvipeoiO  BD  |    11   /ic;  AAm       ]      öiovvolov   rov   rfjo   aXs^avÖQeiao  STti- 

axönov  BD  \    12  KZ  AAm  |    13  fV  Ti  corr.  Tc  \    li   KH  AAm       | 

15  KH — sg£X7]Qvx9-rj  >  A  |  K0  AAm  |  omoo  6  navXoa  AAmTM^arm 
•2'armt  TceQi  rcavXov  rov  GaiioGarima  omoa  BD  ]  dneXEy/ßdo  TBDM  dne- 
XeyxS^sto  vno  fxa).yi(ovöo  rivoa  dnb  ao(piorö)v  TtQSoßvreQOv  AAm  |  nach  dem 
Titel  KH  [=  KO  AAm]  bat  A  neol  rf/a  xard  naiXov  STtiaroXija  rtüv  imaxöncov 
Am        I    16  ^  A  Al  Am  KH  A  |    17  nach  dem  Titel  IW  [=  Ä  A]  hat  ÄÄ 

neol   rfjG   xard    navXov    emoroXfjo  rCov  eTtiaxönuiv  A  i    18   AB  AAm  ]f0  A 

1    19  vor  ztreg  +  AA  M  |    20  c/neirav  BD  Sisfieirav  sv  cb  xal  ex  röiv  dva- 

roXlov  xavörtov  n£Ql  rov  ndoya  M 
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XVII    De  signis,  quae  virtute  salvatoris  apud  Paneadam 

fiebant. 
XVIII    De  throno  lacobi. 

XVIIII    Quomodo  Dionysius  de  pascha  statuit. 
XX    De  bis  quae  apud  Alexandriam  acciderunt. 
XXI    De  morbis  qui  acciderunt. 
XXII    De  Gallieni  regno. 
XXIII    De  Nepote  et  sebismate  eius. 
XXIIII    De  apocalypsi  lobannis. 
XXV    De  epistulis  Dionysii. 
XXVI    De  Paulo  Samosateo  et  de  baeresi  eius. 
XXVII    De  episcopis    qui   per  illud  tempus  nobiles  babe- 

bantur. 
XXVIII    De  baeresi  Manicbaeorum  tunc  exorta. 
XX Villi    De  ecclesiasticis  viris  nobilibus,  quorum  aliquanti 
etiam  usqvie  ad  nostram  memoriam  perdurarunt. 


I    8  scismata  P        \ 


NPOF 

1   apud]   ac  P«  ad  P''      1      panladam  P 
lipsios  N  1   11   samosat(h>o  NPO   samosateno    F  |    H   tunc; 

nuper  NO 


9   apoca- 
/'/•'  tunc 


ßo^  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII 


ER     TäSs  TteQdyu  xai  n  kßSöfir]   [Z  E]  ßißXog   rrjq  ^xxXt^aiaoxixfjq  loxogiaq  Ei- 
aeßiov  xov  tla^Kplkov  [zov  IlafKpD.ov  >  E] 

A—T  =  Text 

J  "OaaQ   neQL  zoixov  Alovvoloq  avveza^sv  enioxoXag,  slQirjvt]v  }]Stj  xibv  ix- 

xXrjOiüiV  ixovaibv. 
E  '£iq  :e:voxoc  bXBQoq  /^lexä  ^x6(pavov  [avecpävov  R]  xi)v  'PiOfiaiwv  xaxsaxsv 

exx?.r]alav. 

^   Z  =  Text 

H  UsqI  xiiq  xaxa  Naväxov  sxeQodo^laq. 

0  =  Text 

1  'Og  fxexä  räXXov  BaX?.eQiavdg   i'ifia   tiulöI  ra)lu,vu)i   x^v   ßaadslav  'Po)- 

fj.al(i)v  xaxaoxihv  öioyfiöv  xaxä  X^iariavibv  ixivTjoev. 

lÄ—IZ  =  Text 

IH   TIsqI  xov  O-qövov  'luxüißov  xov  a6ek<po&iov. 
i0-KZ  =  Text 

KH  '£iq  ruXliflvov  Klavdioq  xal  ID.avöwv  AvQihavoq  ßaadeiq  öiaöe- 
'/fixai. 

K&  =  KH  Text 

Ä    Ileol  xfjq  xov  Ilavlov  6iayo)yJlq  [öiaSoxfiq  R]  önoToq  ijv. 

Z4  "OxL  TIavXov  ßaadix^L  yunl  xiiq  'Arxioysiov  exxXrjolaq  ÖKO'/ßivxoq  Jöfivoq 
xaxiaxrj  öiäöoxoq. 

AB  '£iq  AlQiXiavöv  ÜQÖßoq  xal  TlQÖßov  KÜQoq  ovv  xolq  vloZq  ÖLaösxsxaL 
xal  TtdXiv  xovxovq  AioxXrixiavbq  öfioicoq  öiaötyexai,  xad^  dv  xaiQOV 
4>7'ßj]g  [(plkf]^  R]  ''Poyfialiov  tTcioxonoq  dvaSiöeixtai. 


Eusebius,  Kirchengescliichte  VII  co- 

Är  =Ke  Text 

^    negl  züiv  xaO-"  {^fiäg  uvxovq  SianQeipävxoiv  exxXrjaiaaxixüv  avSoCov. 
AE    üeQc  Evosßiov  xal  'AvaxoXlov  tCbv  imaxönwv  AaoSixeiaq. 
A^    'Ex  xö)v  xavoviov  xov  TiQosiQijfzivov  'AvaxoXiov  negl  xov  nüoya. 
AZ    Tiveg   ix   x(bv   xaS-'  ^fxäq  6ianQ£ipdvxoiv  sxxXTjaiaoxcxCbv  ävögibv  fisxQi 
xifg  xcbv  ixx?.t]aiä)v  nolioQxlaq  ödfiELvav. 


ßßß  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VII  1.  2 


Tov  sßöouov    rrJQ   exxXTjGiaörixrjg   (OtOQiag    avß-ig    o   fiayaq  ruilv 

^AXtsf^vÖQtmv  hxioxoxoq  Aiovvöioq  iöiaig  cpmvaiq  Cvvsxjtovrjosi ,  rmv 

xa&-^    lavTov    ji^jigaYfiEVoav    sxaaza    kv   [itQti   öl    mv    xaraXekouisv 

sjciCroXmv   v(priyovnEVoq'    hf^iol   d'   o   loyoq  svrsv&sv  jroirjösrai   xi^v 

5  aQX>]V. 

AexLOV  oud'  oXov   liiLXQax^öavxa   övetv  szotv  XQ^^ov  avrlxa  t£  4  1 
afia  TOlg  Jtaiolv  xaraöcpaytvTa  FaXloq  öiadtyerai'  ^Qiytvt^q  hv  xovtco 
Ivoq  ösovxa  xrjq  C,(07]q  tßöofir'jxovxa  ajiojiXtjOaq  ext],  xeXsvxa-         yQ^- 
q)(av  yt  xoi  6  JiovvOioq   Egfidfifiojvi,  jtSQl  xov  FaXXov  xavxa  (paOxsi 

10  >a2/'  ovÖE  FaXX.oq  lyvm  xb  Aexiov  xaxov  ovös  jrQO£Ox6ji7]6sv  xi 

>nox  Ixüvov  sOq)7]Xev,  aXXa  Jtgoq  xov  avrov  jiqo  xmv  0(p9^aXfimv 
>avxov  yevofievov  sjcxaiös  X.id^ov'  oq  sv  rpeQOfitvrjq  avxS  xrjq  ßaoi- 
>Xdaq  xal  xaxa  vovv  ymQovvxmv  xmv  JtQay^axmv,  xovq  IsQovq  av- 
>6Qaq,    xovq   JtEQL    XTjq  slgi^v/jq  avxov  xal   xrjq  vyielaq  jrgsößsvovxaq 

15  >:n:Q6q  xov  dsov^  rjXaosv.  ovxovv  Cvv  exslvoiq  söico^ev  xal  xaq  vjcsq 
>avxov  jiQoö£vyäq<. 

xavxa  [lEV  ovv  jcegl  xovös' 

xaxa   ÖE   xrjv   Pa>fiaio)v   üioXlv  EoqvtjXIov    exeOiv    aficpl   xa  xgia  B  2 
xrjv    EJtiOxoJirjv   öiavvoavxoq,    Aovxioq   xaxEöxr]    öiaöoyoq,    firjölv    d'  • 

20  ovo    oXoiq  ovxoq  oxxco  xrj  XeixovQyia  öiaxovrjöafnvoq ,  ExEfpavcp  xe- 


10-16  Georg.  Synk.  .706,  5-12    —    11/12  vgl.  Matfch.  21,  44.   Luc.  20,  18 

ATERBDM^'annyi 

1  xov  —  laxoQiao  AT  xdv  —  laxoQiaa  M  xb  —  laxoQlaa  BD  xov  —  ioxoQiao 
xöfxov  ER  septimum  —  librum  A  auf  Decius  folgte  Qallus,  aber  im  siebenten  Buch 
^am  I   6  Ä  ERM  4  A  1  BD^'arm      ]      (Je  M  17   xoXa  TEBDM  >  AR 

I    8   SUv  M  I   9   Öe  xoL  M  1    14   r//?!  >  B  |    15    VjXmaev  M      | 

16   avtov   BDM  Synk   savxov    ATER  |    17    xavxa  — xovöe  >  B  +  Bern      | 

18    XQia]  J.  M        I    19   d'  >  BD 


Ruünus  VII  1.  3 
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[IJ  Septimum  nobis  ecclesiasticae    historiae  librum  scriptorum  suomm 

cudat  elogiis  nobilissimus  patrum  et  clarus  in  episcopis  Dionysius.  qui 
posteaquam  Decius  non  totis  duobus  acnis  principatu  Romani  apicis  Ä  1 
ministrato  cum  filiis  pariter  interemptus  est  et  Gallus  suscepit  imperium, 
5  quo  tempore  etiam  Origenes  septuagensimo  aetatis  anno  non  ad  inte- 
grum expleto  defunctus  est,  scribens  Hermammoni  cuidam  de  Gallo 
haec  refert: 


>At  ne  Ganus<,  inquit,  >malum  Decii    aut  videre  potuit  aut  cavere, 

>sed  in  eundem  lapidem  offensionis  inpegit.    cuius  cum  regnum  floreret 

10  >initio  et  cuncta   ei  ex  sententia  cederent,  sanctos  viros,    qui   pro    pace 

>regni    eius    deo    summo    supplicabant,    persecutus  est,    cum  quihus  et 

>prosperitatem  suam  pariter  fugavit  et  pacem<. 

[II]  In  urbe  vero  Roma  Cornelio  episcopatum  regente  et  apud  Cartha-  r  3 

ginem    Cypriano,    ambobus    fide  virtute   pietate  praestantibus,  quaestio 

15  exorta  est  in  Africae  magis  partibus,  si  oporteret  haereticos  rebaptizari, 

cumque  id  a  Cypriano  et  ceteris  paene  omnibus  per  Africam  saeerdoti- 


NPOF 

2  cudat]   O^F  caudat  N  cludat  0'  curat  F:   avvtxnovi^ati  Uraccus 


ßgg  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  3  —  5,  2 

/.svzmv  fitraöiöojöi  xov  xXrjQov.  rovrco  rrjv  jiQcoxr]v  o  Aiovvöioq 

rä>v  JiSQL  ßajtTiüfiaTog  eüiLöxolcöv  öiarvjcovzai,  C,i]TtjfiaTog  ov  0[ii- 
xQov  T7]vixaÖ£  avaxivr]&svTog,  ei  öeoi  rovg  Ig  otag  ö'  ovv  alQtöeojg 
ejciOTQi(povrag    dia    Xovtqov    xaü-aiQsiv.  jcalaiov   ys    roi    XEXQa- 

5  rfjxorog  e&ovg  Ijti   xmv  xoiovxcov  /lovi]  XQ'i^&^^t  x^  öta  ytigmv  ejti- 
ß-toecog   svxfj,    jtgmxog   xöiv    xoxe   KvjiQLavog ,    x?]g  xaxa  KaQyfjöova  P  3 
jtaQoixlag  Jioiiiriv ,   ovo'  aXlog  y  öia  Xovxqov  jiqotsqov  xtjg  JiXdvrjg 
ajtoxad-riQa^itvovg    JiQoGieod-ai   Öelv    rffüxo.  all    o    ys  2xt(pavog 

fitj  ötlv  XL  vB(f)xiQOV  xaqa  xrjv  xQUXijOaöav  aQyJ]d^£V  jtaQadoöLV  ejtt- 
10  xaivoxofiHV  oiöfiEVog,  hm  xovxcp  öiriyavaxxu'  ii'/.üoxa  ör]  ovv  avxm  J  4 
jctQl  xovxov  öui  ygafjfjaxojv  6  JiovvOiog  ofiü.tjOag,  xElevxätv  örjXoi 
03g  aga  xov  öimyfiov  XsXco(pr]x6xog  cd  iiavxaypOE  txxXrjOiai  xi]v  xaxa 
Noovaxov  ajtoöTQarpEToai  vEcoxsQOJcodav,  HQrjvtjv  JCQog  tavxag  avti- 
XrjcpeOaV  ygarpei  öh  oiös 

15  HöO-L   öe   vvv .   dÖEÄcpE,   öxi   f'jvcovxai  jräöai   al  jiqoxeqov  öiEöyjO-  £"5  1 

>fiEvai   xaxa    xs    xi/v    dvaxoXrjV    ixxXrjöiai    xal    Ixi   jiQoöa)xtQO),    xat 
>jcdvx£g   eIoIv    of/ocpQovEg    ol    jiavxayov  jiQOEOxcöxEg,  yaigovxEg  xad- 
>vJtEgßoXi]v   EJcl  xt]  jiagd  Jtgooöoxiav  Eigtjv?]  yEvofiEVt],    /lr]fit]xgiav6g 
>lv  \ivxioyEia,   OEoxxiOxog  ev  KaiOagEia,   NaCaßdvrjg  kv  AiXia,  Ma- 

20  >girog  ev  Tvgco  xoif/r]^EVTog  'AXsc,dv6gov ,  '^HXioöcogog  ev  Aaoöixsia 
>dvajtavoaiiEvov  Or^Xv^iögov,  "EXevoq  ev  Tagöm  xal  Jtäoai  al  xrig 
>KiXixiag  IxxXriolai,  ^igfiiXiavog  xal  jräoa  Kajrjiaöoxia '  xovg  ydg 
>jiEgi(pavEOxEQovg  fiovovg  xcöv  ejtiöxÖjtodv  covonaoa,  Yva  pL7]XE  [irixog 
>xr\  EJtioxoX^  firjzE  ßdgog  jigoodipo)  xöj  Xoyqy.     al  fiEvxoi  ^vgiac  oXat  2 

25  >xal  Tj  ^Agaßia,  oig  kjiagxElxE  kxdoxoxs  xal  oig  vvv  EJtEOxEiXaxE,  t]  xe 
>M£OoJtoxafiia  Ilovxog   xe  xal  BiO^vvia  xai,   ovveXovxi  eIjieIv ,  ayaX- 

15  — S.  640,  2  Georg.  Synk.  708,  3—16 

ATERBDMZam^ 

1  zovrui  TERBDM  xoHm  öi]  aiecpävo}  A2'arm  |  4  emozQscpovxaa  ABDM 
smovQsipaviao  TER  |  6  P  AM  1  Zaim  15  BD  4  ER  |  tü)v  >  B  I 
10    J  AM^-armER   640,  3  BD  |    11  rsXevzüiv  ATiBD    xeXevzaZov  TcTiERM 

'I    15  1  M  640,  3  Zarin  640,  8  BD   14  A  |    19  ßa'Qaßävvtja  TS  durch  Rasur 

corr.,  fxa'C,aßßävr]o  M  beides  A  HSS  |  20  xoitxrj&hzoq  ^AIe^üvSqov  iZ^^arm  Synk 
dormiente  in  pace  Alexandro  zu  Maxabanes  in  Hierosolijmis  gestellt  A  nach  Con- 
jectur;  voreusebianische  Interpolation  |  21  avanavaa^hov  Orilv^lÖQOv  nSä.vm 
Synk  >  A  (mit  für  Dionys  richtiger  Conjectur)  |  24  zii  eniazolfj  ABDM  Synk 
zria  emazoXfjG  TER  |  25  maQy.eXzai  DM  snaQy.ela^aL  Synk  |  exaazöa  ze  M 
I      vvv  irtEOzeü.aze  ATERBD^2'arm  ovv  insazelXaze  M  insozeilaze  Synk 


Rufinus  VII  2.  4  — 5,  2  ßoq 

bus  oportere  fieri  decemeretur,  Cornelius  et  ceteri  omnes  per  Italiaiii 
sacerdotes  huiusmodi  decretum  manente  sacerdotali  concordia  refutarunt, 
statuentes  antiquitus  a  patribus  super  hoc  traditam  regulam  debere 
servari,  quae  continebat  post  abiectionem  pravi  et  confessionem  recti 
jö  dogmatis  sola  eos  manus  inpositione  purgandos. 

[l]  Sed  post  Cornelii  consummatiouem,  qui  tribus  circiter  annis  sacer-  B  2 

I  dotio  functus  est,  episcopatus  sedem  Lucius  suscepit,  cui  octo  solis 
'  mensibus  sacerdotio  administrato  Stephanus  succedit  quique  similem 
j  Cornelio  de  non  rebaptizando  sententiam  tulit.  ad  quem  Dionysius  J  4 
|0  multa  et  saepe  scripta  direxit  de  multis  ecclesiasticis  disserens  causis. 
in  quibus  inter  cetera  etiam  hoc  indicat,  quod  omnes  ecclesiae  abiecta 
Novati  praesumptione  pacem  inter  se  invicem  servent.  scribit  ergo  et 
de  hoc  his  verbis: 

>Scito  autem,  frater,  omnes  ecclesias  in  Oriente,  quae  prius  con-  E  5  1 
>turbabantur,  nunc  redisse  in  concordiam  et  omnes  sibi  unanimiter 
>cohaerere  gaudentes  et  exultantes  de  pace,  quae  ultra  spem  ecclesiae 
>reddita  est,  id  est  Demetrianus  apud  Äntiochiam  et  Theoctistus  apud 
>Caesaream,  Mazabanes  in  Hierusolymis,  dormiente  in  pace  Alexandro 
>Marinus  apud  Tyrum,  Heliodorus  apud  Laodiceam,  Helenus  in  Tarso, 
0  >Pirmilianus  in  Cappadocia.  verum  ne  sermo  epistulae  longior  fieret, 
>nobilium  tantummodo  urbium  tibi  episcopos  indicavi,  ut  etiam  ceteros  2 
>cum  ipsis  pariter  unum  sentire  non  dubites  per  universam  Syriam  vel 
>Arabiam;  sed  et  hi,  quibus  nunc  scripsistis,  Mesopotamiae  episcopi 
>idem   sapiunt,    Pontus    quoque    et    Bithynia,    omnes    pariter   unanimes 


NPOF 

18  mazabannes  NP  mazabbanes  OF         \   19  laodiciam  NPO         \   20  tir- 
millianus  PF         1    23  his  P       1    24  unianimes  Pl^F 


040  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  5,  3 — 6 

>Xia>vtai  JcävTEc  jtavxayov  rf]   ofiovoia  %al  ^üaös'/.cfia .   öosa^ovrec 
>rov  \}^tov<. 

ravra   (isv    6   AiovvGioc'    Sxtcpavov  ö    im   övoiv  aJiOjcXi]Oavra  B 
xriv  Xsirovgyiav  trsotv,  iEvoroq  öiaöex^rai.         rovrco  öevrigav  o  Alo- 
5  vvöiog   jieqI    ßajtTiOfiarog   yaQa^ac    ajnöToXr]v.    ofiov  xrjv  ^xE(pä.vov 
xal   rmv   ZoiJicäv   sjtioxoxcov   ypc6ftr/v   re  y.al  xQiOiv  öiiloi,    jt£Qi  rov 
^TKpavov  Xiycov  ravra 

>sjt80ra?.xsi   [isv   ovv   TiQorsQov   xal   jctgl  ^EXsvov  y.al  JtSQl  ^lq-  i 
>fii/.iavov   y.al    Ttavrmv   rcöv    re   aJto    KiXixiac  y.al  Kajrjiaöoy.iag  y.al 

10  >örjXov    '6ri  FaXariaq  y.al  jiavrmv  rcöv  tS^r/q  ofiOQOVVZcov  Id-vmv,  cöc 
>ov6e    sy-shoLz    xotvcovrjccov    öia    rrjv    avrrjv   ravnp    airiav.    ejiEiöt] 
>rovc  aiQSTixovg.  q))]oiv.  avaßajtriCovoiv.    y.al  oxonu  ro  fitye&og  rov  5 
>üiQaynarog.     ovrcog    yaQ  öoyiiara  Jt8Qi   rovrov  ytyovsv  ev  ralg  //£- 
>yiöraig  rmv  sjtioxojrojv  ovvoöoig,  mg  jtvvO^avofiac,  cöore  rovg  jiqoö- 

15  >LÖvrag  ano  aiQtGEOJV  JtQOxarr]yrj0^tvrag  eira  ajioXoveö&ai  xal  ava- 
>y.a{}^aiQto&ai  rov  rr/g  jcaXaiäg  xal  dxaxhaQrov  C,vfit]g  qvjiov.  xal 
>jti:Ql  rovrojv  avrov  Jiavrcov  öeofievog  ajitör8LXa<. 

xal  }J£&    treQa  cptjOiv  6 

>xal   roig  ayajc7jroig  öh  r'jficöv  xal  OVfiJCQSOßvreQoig  Aiovvoiop  xal 
20  >^LXrinovi,  Ov}irpTJ(f,oig  JiQorsQov  2rt(favcp  ysvofitvoig  xal  JteQl  rcöv 
>avrä>v  hol  ygacpovoiv,  jrQorsQOv  fiev  oXiya,  y.al  vvv  6e  öia  jcXsiovov 
>ljiiOr£LXa<. 

aXXa  ravra  (ihv  :^£qI  rov  öijXovfiavov  CTjrrjfiarog' 

8—22  Georg.  Synk.  709,  5—18    —     15  I  Kor.  5,  7 

ATERBDM^arm^ 

3  E  ER      1      aal  xuvxa  fxev  6  öiovvaioo  (höe  ygäcpei  BD         ]   4  tovtü)  AT' 
DM^arm  rovrw  6s  TcERB  |   5  '/aga^ao  BDM  sV/a^a^aa  ATER         1   9  xal 

navzüiv  xüiv  rs  ATERBD  Synk  TtävzcDV  re  zön'  M      |      zt^a  y.ü.ixlaa  BD        |    10 
STi).ov   dzi   TERBDM  Synk  ^-arm  >  A  1    11    ovöev  M  |    13    £v  >  M        \ 

13/14  uEy'iGzaiG  >  Ti  +  Tcm        |    15  cuoiaeon-  BDM  Synk  aiQSOetoa  ATER2'ann 
änoXovEad-ai   BDM  Synk    anoXovoao^ai    ATER  ]    20    aifxxpr/(pova  D        | 

21  ixoi  ATERM  Synk  2'arm  ^^y  BD         |    23  SrjXovfievov  Irixt'jßazoa  ATERMravm 
t,rizov[iivov  zovzov  xal  SrjXovfxkvov  xe(pa?,alov  BD 


» 


Rufinus  VII,  5,  3—6  (34  ^ 

■et  concorcles    et  multa    sibi   invicem    caritate    conexi  glorificant  deum 
>nostrum<. 

;i]  Haec  Dionysius  scribit.  |  Stefano  vero  diiobus  annis  impleto  sacer-  3 

dotio  Romae  Xystus  succedit.     ad  quem  scribit  nihilominus  Dionysius 

5  de    baptismate    commemorans,    quod    Stefanus    quidem    decessor   suus  4 
scribens  ad  Firmilianum  et  Helenum  ceterosque  illarum  partium  episco- 
pos  statuerit  nee  commuuicandum   esse  bis  qui  rebaptizant,   sed  debere  5 
considerari  magnitudinem  rei,   quia   non   quicumque,    sed   permagui  et 
nobiles  in  episcopis  viri  sint,  quibiis  hoc  visum  sit.     dicit  etiam,   quod  6 

10  super  hoc    scripserit   plenius   ad  Dionysium   et  Filemonem  presbyteros 
urbis  Romae. 


NPOF 

4  sixtus  Pa         1    5  decursor  P«         |    6    firmiUianum  PF        \   7  stntucrunt 
Pa        I    8  considerari]  PF  considerare  NO        \    10  et]  ac  PF 

Eusebius  IL  *^ 


ß42  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  6.  7,  1 — 3 

Or]!iaivo)V  öe  sv  ravtco  y.al  jceqI  xcöv  Tiara  SaßelXiov  aiQtriy.cöv  c  ' 
ojq  'Aar    avrov  kjtLxolaCovrcov,  ravra  (pTjaiv 

>jt£Ql  yaQ  rov  vvv  xivfjd-tvroc  av  rfj  Ilro/.Efiäiöi  rrjq  IJevra- 
>ji6Xscog  öö'/iiaroc,  oprog  aosßovg  y.al  t3XaO(p)i^uiav  jtolXrjv  syovroq 
5  >jr£Qi  rov  jravroxQaroQog  d-sov  Jtargog  rov  xvqIov  rmmv  'itjoov 
>XQiörov  ajriGriav  re  Jto)JJ]v  jiegl  rov  fiovoysvovq  Jtaiöoq  avrov. 
>rov  jTQo^roroxov  Jidörjc  xrlöecoc,  rov  svavd-QoyjtrioavroQ  loyov,  avai- 
>öi^ri6iav  ÖS  rov  ayiov  jcvevfiaroc,  kld^ovrojv  IxartQmd^tv  Ttgoc  efih 
>xal  jTQoygafif/arcov  xai  rcöv  6ialf:^onbvoyv  aöelfpmv.  sjitöreiXa  rira. 
10  >oyg  £Övv7']&7]v,  JiaQaOyovrog  rov  &8ov,  öiöaoxaXixcortQov  vcpriyov- 
>Hevog.  cov  ra  avriyQacpa  tjctfitpa  Ooi<. 

xcu    Iv    rfi    rQirj]    ös    rcöv   JitQL  ßajcriofiarog ,    /jv   *PüJ]iiovl   reo  Z    1 
xara  'Pa>fi7]v    jiQEOßvrtQco    o    avrbg   yQaepu  AiovvöLOg,    ravra    JtaQa- 
rl&erai 

15  >£ya)  6t  xal  rotg  ovvrayfiaoiv  xal  ralg  jcaQaöoosotv  rcöv  cuQsrixöjr 

>lvtrvyov,  ygalvcov  [lev  f^ov  jrQog  oX'iyov  r?jv  rpvyjjv  ralg  xan^uaQoig 
>avrcöv  hh9^vfi?jO£Oiv.  oi'fjotv  6  ovv  an  ccvrcöv  ravrr/v  Xaitßavo^v. 
>ro  as^Xtyyjiv  avrcjvg  Jtag  ifiavrcp  xal  JtoXv  :rXtov  ßöt Xvrr toO-cci. 
>xal  örj  rivog  aÖ8?.(pov  rcöv  JtQSCjßvrtQOJV  fje  ajit'iQyovrog  xal  ösöirro-  '1 

20  >ntvov  övficfiVQeo&aL  reo   rrjg  JtovrjQiag  avreöv  ßoQßoQcp,    Xvi^iavsioO^ai 
>yaQ  rt]v  xpvyjjv  rrjv  sfiavrov,  xal  dXfj&7]  y£  Xtyovrog,   eog  yod^ofitjV 
>()Qafia    d^eojtiiijirov    JtQoOBXd^ov   tJttQQOiOtv    iie,    xal    Xbyog  JtQog  //£  3 
>y£vo{/£Vog  JCQOOtra^av,   6iaQQ7jö?]v  Xtycov    »xäciv  Ivrvyyave  oig  av 

3-11  Georg.  Synk.  709,  19  —  710,  8     —     7  Kol.  1,  15    —    15  — S.  644,  22 
Georg.  Synk.  710,  15  —  712,  1 

ATERBDM.raim^ 

1  ^  AZ-arm  640,  23  MBDER  |  tr  rcarw  ATERMzl  en  avzM  BD  |  7ts(il  l 
tCov  ATERM  Tcöv  ns^l  B  nsQi  D  |  4  exovroo  T'TiBDMSynk  TtEQityovxoa 
ATcER  15^^  TcERZarm  ^  ^  xal  AT^TiMSynk^  &v  y.al  nQa  BD 
I  6  7to;.;./)v  TER  Synk  no7.)jiv  e/owoa  ABDMrann  |  rov  ABDM  Synk  n]a  rov 
TER  I  /.lovoyei'Oia  ATERBD  Synk  ^-am  yevoi(kyoi-  U  >  A  \  1  rov^  BDM 
2'arin  };al  ATER  Synk  |  rov-  —  P.oyoi' >■  yl  |  9  n:()0}'^ß,u,«tir(yv  T  durch  Rasur, 
ERBDM  TtQo  yQafXfx.äv(ov  AT'2'ai-m  zOw  yoafi/xdnov  Synk  |  12  Z  AZ'aimRBD 
15  EM  I  15  yal  xalq  na^adöoEaiv  ^D  \  16  noöo  oXiyov /iwv  "M  \  17  «n;' 
>  TER  I    19/<f  >DSynk  |    20  Gi\u(pvQEo9-ac  T^^EWOM.  Synk  Ss^rm   ai\u- 

<feQea&cu  ATiß         |    21  /f  >  T' Synk,  Tc  getilgt        ]    22  7rnoa£?.&dv  >  M  j| 


Rufinus  VII  6.  7,  1—3  543 

Indicavit  autem  pariter  etiam  de  Sabellii  haerese,  quae  temporibus  c    fi 
psius  exorta  sit,  scribens  haec: 


>Quid  autem  dicam  de  ea  doctrina,  quae  apud  Ptolemaidam  Penta- 
poleos  civitatem  nuper  exorta  est,  plena  blasphemiis  in  deum  patrem  et 
{•in  dominum  nostrum  lesiim  Christum,  negans  vere  esse  eum  filium 
ipatris  nee  primogenitum  omnis  creaturae,  simul  et  sancti  Spiritus 
jauferens  intellectum.  pro  quibus  cum  utraeque  partes  ad  me  venissent 
let  praesentibus  fratribus  quae  commota  fuerant  discussissem,  etiam 
jlitteris,  prout  deus  dedit  parvitati  meae,  prosecutus  sum  et  scripsi, 
KJsingula    quaeque    diligenter    exponens,    quorum   tibi   exemplaria   trans- 


l-misi<. 


Sed  et  in   tertio   libro   de  baptismo,    quem    scribit    ad  Filemonem  Z  7   1 
presbyterum  urbis  Romae,  etiam  haec  commemorat. 


h         >Ego<,   inquit,  >et  tractatus  haereticorum  lego  et  traditiones  eorum 

Ifiperscrutor,  etiamsi  videar  ad  horam  verbis  eorum  pollui.     sed  multum 

imihi  confert  hoc  ipsum,    quod  ex  ipsorum  verbis  arguere  eos  possum, 

(lenique    cum    aliquis    ex    fratribus    conpresbyteris   prohiberet  me,   ne  i 

Ihaeretica  lectione  tamquam    caeni  alicuius  fetore  polluerer,    visio    mihi 

Iquaedam  a  deo  ostenditur,  quae  me  confirmaret,  et  sermo  ad  me  factns  ;{ 

2('est,  haec  mihi  evidenter  proloquens:  »lege  omnia  quaecumque  in  maniis 

ituas  veneriut,  quia  probare  singula  quaeque  et  discernere  potes,  quando- 


VPOF 

1   sabelli  P         I    3  ptolemaidam]  F  pt(h)olomaiaam  NPO         \  13  coiume- 

orans  P« 
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ß44  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  7,  4 — 6 

>Eiq  x^^Q^?  Xaßoig'  öitvd^vvsiv  yag  txaoza  xcu  6oxifiaL,Eiv  ixavog  d, 
>xai  001  ysyovev  tovro  eg  agxTJg  xal  xrjg  JtiOTEcog  airiov«.  ajrtösS^a- 
>[ii]V  ro  ÖQafia,  cog  aJcoöxoXixfi  g)covf]  Ovvzgtxov  rfj  Iejovöi]  jtQog 
>xovg  övvaTcoTtQOvg  yiveod-'c  ööxi^ioL  zQaji£^irai<. 

5  tira  XLva  ütagi  jcaomv  HJia)v  xcöv  cugeöemv^  sjit(peQiL  kiycov 

>xovTOV  syco  xov  xavova  xal  xov  xvjiov  jiaga  xov  ^iiaxagiov 
>jiaji:a  iji^icov  '^HQaxlä  Jta.QeXaßov.  xovg  yag  JiQoOtövxag  axo  xcöv 
>aiQ£ösoJV .  xcdxoL  xrjg  exxhjoiag  ajtooxavxag,  näXlov  öh  ovöe  ajto- 
xjxavzaQ,  aXXa  övvdyeöO-cu  iCev  öoxovvzag,  xaxctfirjvvß-evxag  de  cog 
10  >jiQo(i(fOLZcövzag  zlvl  zätv  IzsgoöiöaüxaXovvzojv ,  dsislaOag  zrjg  Ix- 
>xli}Oiag,  6so{i£i'ovg  ov  jtgoorjxazo,  scog  örj^ioöia  Ttdvza  6oa  dxrj- 
>x6aöiv  Jiccgä  zoig  avz löiaz ids^dvotg  e^ecpgcioav,  xal  zozs  ovm'f/aysv 
>avzovg,  ov  ösr/&£ig  kji  avziöv  hztgov  ßccjtziofiazog'  zov  yctg  dyiov 
>jig6zegov  Jtccg    avzov  z£zvxf]xtoav<. 

15  jtdXiv  de  hju  jtoXv  yvfivaöag  zo  JigoßXrjfia,  zavz'  exileysL 

>^usf{d\)-7]xa  xal  zovzo  ozi  ///)  vvv  ol  ev  \4(pgixi]  fiovov  zovzo 
>jcagei6'^yayov ,  dlla  xal  Jtgo  JtoXlov  xaza  zovg  Jtgo  r/fiäv  ejtioxo- 
>jiovg  SV  zaZg  JtoXvav&gcojiozdzaig  exxXrjoiaig  xal  zalg  Ovvoöoig  zcov 
>d6eX(p(öv,  ev  Ixovicp  xal  ^vvdöoig  xal  jragd  JioXXolg,  zovzo  löo^sV 
20  >cov  zag  ßovXdg  avazgtJicov  elg  egiv  avxovg  xal  (piXoveixiav  efißa- 
>Xelv  ovx  vjiofievo).  ov  yag  i^iexaxivrjoeig,  <f)i]oiv,  ogia  xov  JtXrj- 
>oiov  Gov,  a  ad^evzo  oi  Jiazegeg  oov<- 

II  zexagzr]  avxov   xcöv  Jtegl  ßajtxiOfiaxog  ejciOzoXcöv  jcgbg  z6v\ 
xaza   Pc6fi?]v  eygdrprj  Aiovvoiov,   zoze  fihv  jigeoßeiov  )jB,ia}[iivov,  ovx 

4  Resch,  Logion  43  (TU  5,  116  ff.)    —     21/22  Deut.  19,  14 

ATERBDM^aim^ 

3  {ovv)  xo  Wendland.      |      ovvxqbxuv  M         |    4  ööxi^ioi  >  B'  +  Bcm 
6  xovxov\  xov  xov  xqötcov^I'^  xovxov  xov  xQÖnov  Mc        |    11/12  axTjicöaaiv  (t  RB)} 
ATERBD  Synk  ay.7]x6eaav   M  |    16   fxövov   xovxo   ATERBD   ßövov   M   xovxol 

fiövov  Synk  |  17  TiQoayyayov  D  |  aax^  avzovo  M  |  18  nach  iv  +  6s  T4| 
I  19  ovräöoio  n  Synk  oiv  aU.oio  2'aim  |  20  aviova  xal  (pikovsi^lav  ATERSynlfj 
xal   (fdoveixlav  avzovo  DM    xal  <piXovei'Aav  B  |    20/21    s/Lißa^.etv  ABD    i(i] 

ßällEiv  TER  Synk  evßa/leiv  M  |    22   aov^  >  R         |    23   i/  BD   646,  5  AI 

646,  3  2'armEM         |   twv  >  am  Zeilenende  Ti  +  Tc         |    24  vtQeoßelov  TiBI 
TtQsaßiov  M   TtQeaßvxsQiov  ATr  [Tc  getilgt]  ER 


Rufinus  VII  7,  4— G  ß^rj 

jquidem  et  ex  initio  haec  tibi  fuit  causa  credendi«.  amplexus  sam 
visionem,  quia  et  apostolicae  sententiae  concordabat  dicenti:  omnia 
llegite,    quae    bona    sunt    tenete<. 


In  ipso  quoque  libello  commemorat  non  tunc  primum  in  Africa  de  5 
aaereticis  rebaptizandis  ab  episcopis  esse  decretum,  sed  et  antea  iam  in 
lonnullis  ecclesiis  et  conciliis  episcoporum    velut  in  Iconio   atque  aliis 


'ocis,  de  hoc  fuisse  tractatum. 


Scribit    adhuc    et    in    quarto    de    baptismate   libro    ad   Diouysium  //  0 
urbis  Romae   presbyterum  plurima  de  Novati  impietate  commemorans. 


2/3  I  Thess.  5,  21 

NPOF 

2   quia  et]  NPbF  quae  et  (et  om.  0^)  P^O       |    6  sed  et]  sed  /V-'« 


c^Q  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  8  —  9,  3 

iig  tiaxQuv  öe  xal  rrjv  Ijiioxortijv  rmv  axslos  :raQi:LXi]rp6rcr  eS,  ^q  j 
yvcövai  JcaQBOTLV  ojtcog  xaX  avtbg  ovrog  löyioq,  re  xal  d^av^aüLoq  jcqoc  \ 
Tov  xax    \4Xtsctv6Quav  Aiovvoiov  [i£fiaQTVQ)]Tcu.  '/Qa(pei  de  avzm  i 

f/ed-'  tTSQa  Tcöv  xccra  Noovcaov  fiv?]f/ov£vcov  ev  rovroig  ! 

5  >NoovaTiavm    fiev  yccQ  tv/.6ycog  aJisid^avotiEi^^a,    öiaxorpavri  xip  \ 

>txx/j]öiav  xal  rivag  xcdv  aöslffäv  alg  aoeßdag  xal  ßXaOffi?]f/iag  kX-  a 
>xvoavri  xal  jraol  tov  &£0v  öiÖaöxaXiav  avoOLcorari]v  sjtsioxvxXi^-  I 
>oavri  xal  tov  xQtjOroraTOV  xvQiov  rjfio'jv  'lr]Oovv  XqiOtov  ojg  dwjXsrj  p 
>ovxo(favrovvTt,  enl  jräöL  öe  zovroig  xo  XovxQov  d&exovvxi  xb  ayiov 

10  >xal  xriv  xs  jcqo  avxov  jcioxiv  xal  oiioXoylav  dvaxQSJiovxi  x6  xb  I 
>jiVBvna  xo  dytov  ss  ctvxmv,  d  xal  xig  tjv  IXJiig  xov  jcaQafislvai  rj  | 
>xal  tJiavtXii-elv  JtQog  avxovg,  oiavxeXwg  cpvya6£VovxL<. 

Kai  t]  jiäfijixrj   6s   avxqj   jiQog  xov  'PoifiaioDV  Ijiiöxojiov  avoxov 
yäyQajixo'    sv   >]  jioX?m  xaxa  xmv  aiQtxixcöv  eljrcov,   xoiovxov  xl  ye- 
15  yovog  xax'  avxov  txxlOtxai,  Xsycov 

>xal  yccQ  örrcoc,  döt?.(pt,  xal  OvfjßovXr/g  öto^uai  xal  yvc6(i>jv  aixm 
>jiaQa  Oov,  xoiovxov  xivog  fioi  JtQOOaX&^ovxog  xQayuaxog,  ötöimg  firj 
>aQa  0(päXXoßai.  xmv  yccQ  Ovvayo[dvcov  döaXfpmv  stioxbg  vofiiCo- 
>fi£Vog   dQxalog  xal  JtQo   xijg  sfir/g  yuQOXoviag,  oifiai  öh  xal  rrjg  xov 

20  >naxaQiov^HQaxXä  xaxaöxdoemg,  xtjg  övvayoyyrjg  fisxaoyoyv,  xolg  vjio- 
>yvov  ßaJixiCoiavoig  xagaxvxmv  xal  xmv  ixBQmxrjGsajv  xal  x6v 
HiJcoxQiöeoyv  Bjraxovöag.  jiQoö7jX&ev  fioi  xXaUov  xal  xaxad^Q7]väv 
>lavxov  xal  jtijtxcov  jtqo  xmv  jroöcöv  fiov,  esOfioXoyovfiEVog  (lev  xal 
>£^ofiv'i\u8vog    xb  ßdjiXLOiia,    o  Jtaga   xolg  aiQSxixolg  ßeßajixiöxo,  (IT] 

25  >xovxo  elvat  {.ü]Öl  oX.mg  v/biv  xiva  üigbg  xovxo  xoivmviav ,  aöBßeiag 
>yaQ  ixBlvo  xal  ßXaorp7]iumv  jT£JtX.7]QmG&^ai,  Xäymv  dfi  :;iävv  xl  xrjv 
>ipvyjjv    vvv    xaxavevvyßat   xal   fa]öe    JcaQQr]Oiav    ryaiv    sjiaQai    xovg 

5  — S.  648,  19  Georg.  Synk.  712,  8  —  714,  4 
ATERBDMTarmyf 

1  ccvzö&i  BD  I  2  avTÖo  ovzoa  ATERD  avzuo  B  ovtoo  loo  M  |  4  icatci 
TERBDM  xcaä  xov  A  |  5  vooiariaviö  AT^  vaovariavCo  M  vavaziavü}  BD  Syak 
vavÖTOJ  ER  voovärco  Tr  Xcotos  Tarm  |  7  tov  >  BD  Synk  1  12  ;^at  >  A 
I  13  0  ARBDM  16  raimE  1  7)  >  BD  |  xCov  B^D,  corr.  B  |  16  y.al^ 
>  B  I  18  ocpäUxofjiai  Bc  a(pä).).uiH£v  Synk  |  19  %aV^  TEBDM  Synk  xal  tcqö 
AR         1   21  Tcov2  >  B  I   25  TOVTO^  BDM  zoiovzov  AR  Synk  xolovzo  TE      | 

26  ß?.aa(pt]fxlao  T',  corr.  T'       |       ?.ty(o  M      |      zi  >  BD  re  M         ]    27  vvv  ATc 
ERDM  >  TiBZarm   " 


Rufinus  VII  9,  1—3  547 


In  quinto  vero  libro    ad  Xystum  urbis  Romae   episcopum  scribens  ß  0  1 
et  adversum  siipra  dictam  haeresim  quaedam  disserens  etiam  tale  aliquid 
accidisse  commemovat  bis  verbis: 

>Vere  autem,  frater,  consilium<,  inquit,  >peto  et  requiro  sententiam, 
5  >quid    tibi  videatur   in   ea    causa,    quae    in   ecclesia  nostra    exorta  est. 

[II]  >vereor  enim,  ne  forte   fallar  in  aliquo.   |   erat  apud  nos  frater  quidam  2 
>fidelis   antiquitus,    ante   etiam  quam  ego   episcopus  ordinärer,  immo  et 
>ante  quam  decessor  meus  Heraclas.    is  cum  interesset  bis  qui  baptizan- 
>tur  et  audiret  vel  quid  interrogentur  vel  quid  respondeant.  flens  accessit 

10  >ad  me   et  procidens    ad  pedes   meos    confiteri    coepit  se   baptisma  ab 
>haereticis  aliter  suscepisse,  quod  tamen  secundum  ea,  quae  nunc  videret 
>a  nobis  ministrari,    nee   baptisma  duceret,    eo   quod  esset  repleta  blas- 
>pbemiis  omnis  illa  confessio.     simul  et  hoc  addebat  se  in  tantum  pro  3 
>hoc    errore    stimulari,    ut   ne   oculos    quidem  ad  deum  änderet  erigere. 


NPOF 

1  sixtum  F«         I    4  inquit  oni.  P 


ß48  Eusebius,  Kirchengesclii6hte  VII  0,  4 — 10,  2 

>o(pi)aX!iovq  JTQog  tov  deov  ano  rcov  avoölmv  sxtivojv  Qr^iarcov  y.al 
>jTQay[ia.TCoi^  oQficofJSVog,  y.al  öia  tovto  ösofai'og  ti/c  £iXixQiv£OtaTi]g 
>TavT?]g  y.a&aQO£cog  xal  JiaQaöox7]g  y.ccl  yaQixog  rvyüv  ojtso  sjco  4 
>ft'sv  ovK  tx6l[i7i<ia  jroitjoai,  fprjoag  avTaQy.7]  rijv  jrolvyQoviov  avTÖ) 
5  >xoivcoviav  dg  tovto  ysyovtvai.  tvyaQiOTiag  yccQ  IjtaxovoavTa  y.ai 
>Ovi^£jn<pi^£ys(Xfi£VOV  ro  dfirjv  xal  TgajrtCrj  jraQaöravTa  xal  yelgag  elg 
>vjcoöoyrjV  r^c  ayiag  TQogjrjg  jcQOTsivavTa  xal  Tavrrjv  xaTaöe^aftsvov 
>xal  TOV  ö(jo[iaTog  xal  tov  a\[uaTog  tov  xvqiov  rjficöv  faTaOyovTa 
HxaiKp  yQovcp,  ovx  av  a^  vjtaQyrjg  avaöxevaC^eiv  etl  ToXfir]Oaific 
10  >daQötTv  öl  ixsXevov  xal  //st«  ßeßalag  JtiOTEcog  xal  dya&r]g  hXjiiöog 
>Tfj  ^EToyJi  Tcöv  dy'icov  TiQooiivai.  o  öh  ovts  jcspOcöv  jcavexat  jri-  5 
xpQixtv  T£  t(]  TQaJttCt]  jtQoau'vai  xal  fio?ug  jiaQaxa?.ovft£vog  ovv- 
>£OTdvai  Taig  jcQOOavyaig  dv£y^£Tai<. 

£xl  Talg  jTQO£LQi]i^i£vaig  (piQ£Ta'i  xig  xal  aXh]  tov  avTOV  .Trfol  (> 
lf>  ßajiTiOf^aTog  £jiiöToh),  as"  ctvTOv  xal  f)g  ?]y£iTO  jiaQoixiag  Svötco  xal 
Tf]  xMTa  ^Po^n]v  IxxXrjO'ia  jTQ00ji£ff  atvrjiihn] ,  ev  ij  6ia  {laxQÜg  ajto- 
6£lS.£0)g  TOV  jtsqI  tov  v.7TOX£ifi£Vov  yrjTrjuaTog  jiaQaT£iv£L  loyov.  xdi 
aXXr]  öi  Tig  avTov  f(£Ta  TavTag  g)tQ£Tai  JiQog  tov  xuTa  Pmiif/v  Alo- 
iwöiov.  Tj  jr£Ql  Aovxiavov.  xal  jr£Ql  ftiv  tovtojv  Tooavxa' 
20  ot   y£   f.(?jv    df-iffl    TOV  FälXov  ovö^  oloig  £T£Olv  ovo  ttjv  dgyjjv  T  l|j 

£jtixaTaoy6vT£g,  txjroöcov  fts&^iOTavrai,  OvaXaQiavoc  ö^  äiia  jraiöl 
raXlLrjvcp    diaÖ£y£Tai    ttjv    i)y£fioviav.  avd^ig  6r]  ovv  o  AiowOiog  2 

ola  xal  tieqI  tovtov  6i£§,£iOiv,  ix  tTjc  jrQog  ^Egf/affficova  ajriOToXrjg 
liaOatv  loTiv,  hv  //  tovtov  Iötoq£1  tov  tqojiov 

25  >xal    Tfp  'lo}dvv)j    dh  ofiolmg  djroxaXvjTTtTai'    »xal    löod)]    yaQ 

>avTm<s-,   fprjOiv,   »öTOfca  XaXovv  iteydXa  xal  ßXaOcpr] fiiav.  xal 

25  —  8.  652,  25  Georg.  Sjnk.  718,  7—720,  9    —    25 -S.  C50,  1  Apoc.  13,  5 

ATERBDMirarm^ 

5  xmay.oiaavxa  D  Syuk         ]    8  ?/.u(7jj'  BDM^aim  ij^Cov  iv  xv  ATER  Synk 
9  aQy/jo  BD      |      hi  ToXfii'jOai.La  BD  imro'/Myffai/Ai  ATERM  Synk         |    10  6?.nt- 
doa  TERBDM  Synk  2'aim  ovreiörjaetoG  AA         \    14  roTo  B      |      (palvszai  T'  coit. 
TcTi-         I    16  /xixQäG  Ti  corr.  T'",  Tc  getilgt  1    20  Z^A^-arniRBD  21  ME 

21/22  oiaiöl  ya?liTjva>  DM  TtaLÖl  yalirivu)  Bi  naiöl  yaXXuvio  B  corr.,  yaXhrivo) 
TtaiSl  ATrE  ya)llvw  naiöl  Ti  yaXXrjtfO)  naidl  R  |  22  ÖiaSeyetai  ABDM  öiava- 
Seyexai  Ti  h'aÖBysxai  T^ER  |  23  UQÖq  >  A  |  24  zöv  >  TiE  +  Tr  1 
26  ß?MG(pwiar  AT^BD  ß?Ma(p)],ua  TcTi'ERM  Synk  blasjtlieinias  A  >  Xarrn 
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I    >propter  quoci  exorabat  mundari  se  et  purificari  ecclesiastico  baptismate, 
>ut  et  gratiam  consequi  posset  spiritus  sancti.     quod   eo-o   facere    ausus  4 
>non  fui,  sed  dixi  posse  ei  sufficere  tarn  luulti  temporis  communiouem. 
-quam   in    ecclesia    consecutus    est   per  hoc,    quod  a  nobis  eucharistiae 

1 5  >suscipiens    donum   responderet    amen,    ex  quo   et  per  singula  potuisset 
>ipsa    sacramentorum    virtute   purgari.     cohortabar    igitur    eum    debere 
>confidere  fidei  suae  et  conscientiae   iam  purgatae  et  ante  omnia,  quod 
>tamdiu  in  sacramentis  nobis  iam  particeps  fuerit.   sed  ille  neque  a  luctu  5 
>cessat  et   lacrimis    neque  ultra  ad  mensam  dominicam  audet  accedere. 

I'  >ita  ut  vix  a  nobis  cobortatus  et  conpulsus  orationi  audeat  interesse<. 


Haec  et  multa  alia  de  huiuscemodi  quaestionibus  per  diversos  libros  6 
suos  Dionvsius  scribit. 


I]  Gailus  vero  non  integris    duobus    annis  imperio  detento  rebus  hu-  /   10  1 

manis  exemptus  est.     post  quem  Valerianus  cum  filio  Gallieno  suscepit 

15  principatum.     de    quo    Dionysius    scribens    iterum    ad    Hermammonem  -J 
hoc  modo  refert: 


>Sed  et  lohauni  similiter  revelatum  est,  ut  diceret:  et  da  tum  est, 
>inquit,    ei    os    loquens    magna    et   blasphemias    et   data    est   ei 


NPOF 

2  posseti  0   possit  NPF         \   4  per  hoc]  XPF  per  hac  0'    pro  eo  0-" 
ö  debere]  et  debere  P        |    15  hermammonem]  PO  hermammonam  F  hermammo- 
niam  N         |    16  hoc  modo  om.  Pi         |    18  loquens]  NPO'^  loqui  O'F 


II 


c^O  Eusebius,  KirchengeschicMe  VII  10,  3 — 5 

>sö6&f]  avrä)  i^ovaia  xal  fiyveg  zeOöaQaxovra  övo^.  af-Kfo-Z 
>tsQa  de  iöTLV  sjcl  OvaXsQiavov  &avfiaOcu  xcä  xovxcov  ^laltöxa  xa 
>:^q6  avxov  cog  ovxcoq  eCx^v ,  Ovvvoslv  tag  (ihv  fjjnog  xcä  (pü.orpQcov 
>?]V  jcQog  xovg  dv&Q07Jtovg  xov  d-eov'  ovös  yaQ  älXog  xtg  ovxoj  xmv 
5  >JtQo  avxov  ßaOi)J(DV  evfievmg  xal  Ö£$,icog  JiQog  avxovg  öiexsS^f],  ovo 
>ol  Xsx^^^'^^'i  ava<puv6ov  XqlOxucvoI  yeyov^vai,  cog  Ixüvog  oixeio- 
>raxa  iv  a^yj]  xal  -TQOOcpusöxaxa  (pavsQog  r/v  avxovg  ajtoösxofisvog, 
>xal  jtäg  xa  6  olxog  avxov  dsootßatv  :!tSjt)J]Qcoxo  xal  tjv  exxh]oia 
>&-£0V'    djcoOx£vaOaO&-ai    öh  jtaQtjrstosv  avxov  o  öiöaöxaXog  xal  xcöv  i 

10  >«jr'  Alyvjtxov  {idycov  doyiowayrnyog,  xovg  [.ihv  xad^agovg  xal  ooiovg 
>dvÖQag  xxeivvvö&ai  xal  öto^xsoß^ai  xsXsvcov  cog  avxLjiaXovg  xal  xm- 
>Xvxdg  xcöv  jtafifaaQOJV  xal  ßötlvxxcöv  ajtaoiöcöv  vjcaQyovxag,  {xal 
>yaQ  sialv  xal  ijOav  ixavoi,  jiaQovxsg  xal  oQcofisvoi  xal  novov  6/<- 
>jiviovx£g  xal  cpü^eyyofievoi  ötaoxeödoat  xag  xcöv  aXixtjQicov  öatfiovcov 

15  >8JcißovXdg),  xsXtxdg  ös  dväyvovg  xal  fiayyaveiag  kB^ayiOxovg  xal  h- 
>Qovgyiag  dxaXX.UQTjXovg  sjcixeX.stv  vjcoxid-tfievog,  xatöag  aß-Xiovg 
>djioO(pccxx8iv  xal  xtxva  övoxrjvcov  jcaxigcov  xaxa&v8iv  xcä  6:xXayyya 
>V£oy£vrj  öiaiQ£lv  xal  xa  xov  dtov  6iax6jiX£iv  xal  xaxayo()Ö£V£iv 
>jtXdoiiaxa.  cog  tx  xovxcov  £vöaifiov9jOovxag< . 

20  xal  xovxoig  y£  axirpagei  Xtyo^v  5 

ATERBDM2'aim^ 

1  iiovola  7iöX£j.iov  rcoi/'/oca  i.i/]raQ  x^GOaQäy.ovtu  ovo  Apoc  ]  ein  Jahr 
und  %n-ei  Monate  Zarm  |  1  2  ä^(p6xsQa  jetzt  ohne  Beziehung,  da  das  Excerpt 
schlecht  ausgehoben  ist  |    2   xoixwv   ATERM  Synk  zovxo)  B  xovxo  D  cm  ihm 

2'arm      |      r«  ATERD  Synk  >  BM  13  uqo  ABD  Synk  Zarm  %Qba  M  TtQ&xa 

TER  I  avxov  =  xov  O-yjolov  =  MuxQiavov  \  ovxog  Stroth  falsch  |  oiv- 
voHV  in  SV  votiv  coir.  Tr  ev  voeXv  R,  Dionysios  schrieb  (to?  ovxoq  ta/ev.)  ovvvösi 
(tüg)  I  co(T  fj.6v  TiERBDMSynk^  swa  A  q)0  yaQ  Ti-  viz  (nQÖxsoov)  fxsv  Wend- 
land I  7  (pccveoöio  BMSynk  |  8  xal^  Dittogi-aphie  zu  xe  \  xe  ATERM 
Synk  >  BD  |  d  und  ai-xov  >  M  |  &£ooeß(Jbv  ATERM  Synk  eiaeßihv 
BD  I  9  xov  &v  Ti,  durch  Ras,  corr.  |  änooxsvdad^ai  BD  |  u  öiöäoy.aXoa 
>.  B^^'arm  -)-  Bern,  ohne  Zusatz  unmöglich,  Dionys  schrieb  u  öiöaoxaXoq  xaxihv) 
oder  dgl.,    cloctoreni  pessimwn  mayistruiu   A  nach  Conjectur  1    10/11  avÖQua 

ml    ÖOLOVO   BD  ]    13/14    tv   nvsovxea   M  |    14   ;^a(  >  M  1    15    äva- 

yvovo   B         I    18    diaxönxeiv   Tc    [getilgt],    ERBDM    y.axaaÖTixsLV  AT 'Synk        i 

19  evöaifxovrjGovxaa  AERM2'arm  evöaifxovrjoavxao  T^BD  evöaiiLiovi'/aovxa  Ti'Synk 
nach   guter    Conjectur,   aber   das   Excerpt   kann   schlecht  abgeschnitten  sein        | 

20  ys  >  BD 
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>potestas    per   menses   quadraginta  et  duos.     utraque  autem  cou-  3 
>plentur  in  Valeriano.     vere  enim  mirandum  estj  quomodo  supra  eeteros 
>qui   ante  se  fuerunt,    hie  et  humanus  et  benignus  extitit  erga  famulos 
>dei,   ita  ut  in  initiis  multo  etiam  illis  benignior  videretur,  qui  nomine 

5  >saltim   Christiani    dicebantur.     in  tantiim  venerabatur  servos  domiui  et 
>omnis   domiis   eins   erat   ecclesia  dei.     depravatus  autem  est  et  a  veri-  4 
>tate  deiectus  per  quendam  doctorem  pessimum  magistnim  et  principem 
>Aegyptiorum  magorum.  ut  iustos  et  sanctos  viros  persequi  et  inteiimi 
>iuberet,    tamquam    qui    adversarentur   magicis    artibus,    quibus  se  ipse 

10  >subdiderat.  erant  enim  re  vera  et  sunt  etiam  nunc,  qui  possint  virtute 
>meritorum  suorum  restinguere  fallacias  daemonum.  uam  ille  ut  im- 
>puros  ritus  et  execranda  mysteria  ac  sacra  incesta  conficeret,  pueros 
>investes  iugulari  iubebat  et  orbari  liberis  patres  atque  in  teneris  visceri- 
>bus  humanas  rimari  per  piaculum  fibras,  et  Yoccm  illic  quaerebat,  ubi 

15  >fugaverat  vitam<. 


NPOF 

4  multo]  NPb  Ot  F  multo  tempore  P<^0-^       1  10  enim]  autem  P«     |     pOMnnt] 

N  possent  POF        \    13  inuestes]  NPOF  imberbes  vel  infantes  intrrpoht, 


052  Eusebius,  Kirchengescbichte  VII  10,  6—9 

>xala  yovv  avxola  May.giavoq  rr/g  s?.jnCofitvr]g  ßaöiXdag  TiQoörj- 
>i'syxev  xc^QtOtrjQicc-  og  jtqotsqov  (ibv  im  rmv  xa0^6?.ov  loycov  le/o- 
>li(iVog  Uvea  ßaOiXtcog,  ovÖlv  EvXoyov  ovöe  xaO-oXLXov  e(pQ6v>]ösv, 
>a?./C  vjiojrejtTCOXEj^  aQa  jiQoqrjXtxfj  rfj  Xtyovoi]  -»oval  xolg  jiqo- 
5  xprjTEVovOiv  ajio  xaQÖiag  avxcöv  y.cu  xo  y.ad-oXov  ftr]  ßlt- 
>jcovaiv«'  ov  yaQ  Ovvtjxsv  z/jv  xaihoXov  JtQOvoiav,  ovös  r/)r  xQiöiv  6 
>vjr£iöeTO  rov  jtqo  Jiavxcov  xal  öia  jiavxcov  xdi  Iju  Jtäöiv,  6t  o  xal 
>T7}g  fisv  xaO-oXixrjg  avxov  IxxXrioiag  ytyovsv  jto?Jfiiog,  7jXXoxqUoö£v 
>6£  xal  ccJii^tvcoöei^  lavxov  rov  eXhvg  rov  ^£0Ü  xal  ojg  jioQQOJzaxco 
10  >rrjg  savxov  OojxrjQiag  Iffjvyaöevoev .  kv  tovxco  rb  löiov  kjiahjd^evcov 
>ovofia<. 

xal  jräXiV  fisO    ixtQa  <prjOiv  "* 

>6    }ihv  yaQ   OvaX^QLavog  dg  ravxa  vjtu   tovxov  jrQoaxO^£ig.    £f? 
>vß()£ig  xal  oviLÖiö^ovg  ixdoB^eig,   xaxa  xo  Qtjx^sv  Jtgbg  'Haatav  »xal 

'[5>ovxoi    e§,£Xt^avxo    zag    oöovg    avxcöv    xal    xa    ßösXvyfiax a 
>avxcöv,    a   r/  ^-vyj]   avxcöv  yih^XtjOsv,    xal  syca   £xX£S.oftai  xa 
>£^jcalyiiax a    avxä)V,    xal    xag    a^iaQxiag    avxaxoöcoOco    av- 
>xolg«'    ovxog    6h   xfj    ßaoi),£ia   JtaQa    x?]v  a^iav   Ijnf/avelg  xal   xov  8 
>ßa6iX£L0V   vjioövvat   xoOfiov    d6vvaxcöv    avaji7iQqj   xrö  Ocofiaxi.    xovg 

20  >6vo    Jial6ag    rag    oiccxQopag    ava6£saf/£V0Vc    afia()xiac    JtgoEOxrjöaro. 
>£vaQyrig  yccQ  Im  xovxov  ?)  jrQ6QQ7]Oig  ?]v  iiJi£V  o  &£og  ^ ajTo6i6ovg 
>af/aQxiag    Jcax£Q03v    IjtI    xtxva    £0}g    xQixijg    xal    x£xaQxr}g 
>y£V£ag    xolg   fiiöovoiv   //£«.     rag   yag    iöiag   jtovfjgag   ijriO-viuag,  ^ 
>cbv   rjxvyti,    xatg    xmv   vlcöv    x£<paXalg    ixißaXo^v,    £lg    £X£ivovg  xfjv 

25  lavxov  xaxiav  xal  xo  JTQog  xov  d^EOV  ^iloog  £^wf{OQ^axo<. 

4-6  Kzech.  13,  3    —     14—18  les.  CG,  3.  4    —    21—23  Kxod.  20,  5 

ATEREDM^-aim^ 

1   fiaxQiavoa  ATP]R.B'M  [xuy.Qivoo  B  durch  Easur,  D  Synk  |    1/2  nQoat'j- 

veyxsv  [f  R]  ATER  Synk  TiQOi'iveyy.fiv  BDM  |  2  8a  >  T' Synk  +  Tr  |  /./ev 
getilgt  T,  wiederhergestellt  Ti'  1  3  ßaaüMoa  e'ivai.  M  |  xov  ßaailicoa  TrRc 
I     7    öm    näviüjv   y.cu  >  T'Synk  +  Tc,   dann  getilgt  \   8  ahzov  >  R        ! 

10  ane^evojaev  icpvydösvaev  D^  corr.  D'  \    13  nQoax&elo  xal  T'"         |     15  r« 

>  T'  +  Ti-,  Tc  getilgt  I   17  aixaQx'iao  AT' BDM  Synk  a/aaQtiaa  avzöjv  Tr  [Tc 

getilgt],  ER         1    19  tv  avanfjQO)  TiTr,  eV  getilgt  Tc  |    20  Dionysios  schrieb 

avaSe^Oßhovq  \    21  UQoa  qj/oio  M      1      eV  ?)  Ti  corr.  Tc  |    24  i'jrvyei  BD 

Synk  Et  Tvyoi  M  rjvxv'/si  ATER^'arin       |      vUcov  BD        |   25  s^e/xÖQ^avo  Ti'Synk 
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Sed  et  multa  alia  huiuscemodi  de  Valeriani  piaculis  memorans 
addit  etiam  hoc,  quod  ipse  a  barbaris  captus  et  luminibus  ovbatus  filios 
sceleris  et  impuritatis  suae  reliqnerit  successores. 


NPOF 


ß54  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  11,  1 — 5 

y.aX  Jiagl  fihv  xov  OvalsQcavov  xooavxa  o  Aiovvoiog' 
jitQl    6s   xov   'Aca    avxov    öicoyijov    ocpoÖQOxaxa   jcvevoavxog  oia  iA  11 
ovv    txägoLQ    6    avxbg    öia    xtjv    slq   xov    xmv    oXcov   &£bv    svotßeiav 
vjibCxrj,    örjlcoOovGiv    al   avxov   cpo^vai  aq  tcqoq  r^Qfiavov   xmv  y.ax 
5  avxov    kjtLOxoJiow    y.axmq    ayogsveiv    avxov    JiEiQcofisvov    ajtoxeivo- 
[iBVOc,  xovxov  jtaQaxi&sxai  xov  xqojcov 

>elg    a(pQ00vvt]v    öe   xivövvsvoj    jioVJjV    y.al    avaiG&-?]oiav    ovxog  2 
>h[iJt80äv,  dg  avayxrjv  OVfißißaCofiEvog  xov  öirjyslo&aL  xrjv  d^avfiaOx7]v 
>jttQl  r/fiäg  oixovofilav  xov  d-eov'  alX^  sjcsX  ßvoxrjQiov,  (pi]Oiv,  ßaöi- 

10  >Xt03g   XQvipac   xaXov,    xa    6s    sgya    xov   &sov   avaxaXvjcxsiv 
>sv6o§ov^  oiioas  'ip^Q'^P^  ^V  rsg^avov  ßla.     ijxov  stQog  Alfiüuavov.  3 
>ov  [lovog.  riy.o/.ov&?/Oav  6s  fioi  OvfijcQsoßvxsQog  xs  [lov  3IaS,ifwg  y.al 
>6iay.ovoi    'Pavoxog    Evotßiog    XaiQ?jficov,    xal    xig   xmv   djib    '^Pcof^üjg 
>jto.Qovxo:>v  dös^.cpcöv  rjiilv  ovvsiorjXd-ev.     Aifithavbg  6e  ovx  sijctv  fioi  4 

15  >:nQ07]yovfievcog  >\uri  ovvays«^.  jisqlxxov  yag  xovxo  rjv  avxo)  xal  xo 
>xslsvxalov,  sjcl  xo  jtQmxov  avaxQtxovxi'  ov  yctQ  jisqI  xov  fir/  ovvd- 
>yetv  sxiQovg  6  loyog  '/)v  avxq>,  aXXa.  üisqI  xov  [irj6'  avxovg  Tjfiäg 
>sivai  XgtOxLavovg,  xal  xovxov  JcQoötxaxxsv  JtsjcavO&ai,  ei  fisxa- 
>ßaXoififjv  sym,  xal  xovg  dXlovg  sipsod^ai  ftoi  voiiiCmv.     djisxQivdfii/v  5 

20  >6s  ovx  ajcsoLxbxcog  ov6s  ^axQav  xov  »jtsi&aQyslv  6sl  d-em  iiäX- 
>Xov  7]  dv&Qc6jtoig<^.  dXl  dvxixQvg  6i£fiaQxvf)d^ur]V  öxt  xov  debv 
>xov  ovxa  fiovov  xal  ov6iva  sxsqov  atßo)   ov6^  dv  fisxad-eifirjv  ov6£ 

7   vgl.  II  Kor.  11,  17    —    9-11  Tob.  12,  7    —    20/21  Act.  5,  29 

ATERBDMrarm^ 

2  lÄ  A2'armBDR  1  ME  |  3  svasßeiav  ^-M.  \  5  sniaxonov  B  |  neiQvi- 
(Mcvoi' ATiBDM^'arm  Ticiow^tVwv  TiER  |  6  Tta^ßTeÖ-ftrat  DM  1  1  XLvSvvevwv 
M  1  8  ifißißatößBvoa  1^  \  t}jv  &avfiaOTt]v]  rüw  &avfxdra)v  B^,  durch  "Ras.  con: 
\  9  insl  BDM  enei^fj  ATER  |  9/10  <frjoiv  [t  AER]  ßaoüswa  XQvn'UL  xaXbv  ATERM 
ßaailscüa  xqvtithv  aalbv  (p>jaiv  [i  B]  BD  |  10  rov  &v  ATERM^'arm  ;^  BD  ! 
avaxakvnvsiv  ATEM  avaarjQvrreiv  RBD  |  11  evöoqov  ATcERBZ'aim  evöö^oja 
T'DM  I  '/(üQrjoai  M  |  12  ovii7t(>eaßvx£Q0L  MZarm  |  re  getilgt  T 
Ma^ifxTvog  .2"»™!  |    13    (fuvaxoa  Evosßioa  yaiQt'jßiav  BDM    <pavozoa  evaeßioa 

xal  yaiQ^aiüv  TER^Taim  (pavatoa  xal  svaeßioa  xal  yaiQr'jfxojv  A  |  15  xovzo  i]v 
avTü)  BDM  ijv  avTü)  xovzo  ATER  ]  15 — 17  xal  xo  —  avxün^M.  |  18  n^os- 
zaxxev  BD  |  ei  AT'RM^'arm  sl  fxt)  Tr  [Tc  getilgt]  EBD  |  18/19  fiexaßa?.- 
lolfi7]v  BD  I  19  syto  TiTr  [Tc  getilgt]  RBD  iyvi  öe  M  iyöj  xs  E  eyojys  A 
ixpeva&at  //////  [Rasur  von  2  Buchst.]  M  |  20  äneixöxcjG  M  |  xov  TcERBDM 
>  ATI  I  22  oeßoj  BDMZ'arm  oeßmv  ATER  |  oi-x  Tr  i  fxexaO-eiutjv  T 
durch  Rasur,  ERBDM  /tsxaxeS-elfxrjv  A  /uExallljd-ei/urjv  T^ 


Rufiuus  YII  11,  1  a  — 

DDO 


Ipse  vero  Dionysius  quanta  in  eins  persecutione  pertulerit  et  quibus  lA  11  1 
adfectus  sit  cruciatibus    proptev  nomen  dei,  scribens  ad  quendam  Ger- 
manum  episcopum,  qni  quasi  obtrectator  eins  esse  videbatur.  refert,  ubi 
et    acta    confessionis    suae    inserait    apud  Aemiliamim  praesidem  westa 
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ß56  Eusebius,  Kircheugeschiclite  VII  11,  6 — 10 

>xavoaifir]v  jcore  XQiöriavog   cov.     ejil  rovzoiq  exeXsvösv  ?/{iäg  ajttX- 
>d^eiv  slg  xc6f/7]v  jcXy]oiov  XTJg  sQ^fiov  y.aXovn^vi^v  KecpQo'i.     avrmv  öb  6 
>t:iiaxovGars  xmv  vjt    dng)oriQcov  lE'iO^tvrcov  coq  vjiei.ivrj^uaTio{)-r]. 

>£iöa'j[d8vrcov  Aiovvoiov  xcu  'PavGzov  xal  Mac^iiiov  xal  Mccq- 
5  >xiXXov  xal  Xaigrjfiovog  A^iiXtavog  ödjtmv  rr/v  ii'/s^ioviav  sijrsv 
>^xttl  ccyQarpcog  vfiiv  öisXeyßrjv  jtegl  rrjg  cpiXav&^Qcojiiag  tcov  xvqIov 
>rjfi(^v  ij  JttQi  vftäg  xe'yQtjvrcw  ösöojxaöiv  yciQ  s^ovoiav  t\uiv  Ocirrj-  7 
"Qiag,  d  ßovloLO&-E  sjcl  ro  xaxa  (pvötv  xQtTcto&^ai  xal  &£Ovg  xovg 
>öcpL,ovTag  avxcöv  xrjv  ßaoüslav  jcqoGxvvsIv ,  sjtiXaOtod-ai  öe  xcöv 
10  >jtaQa  (pvOLV.  XL  ovv  (paxh  JTQog  xavxa;  ovös  yccQ  ayagiGxovg  t\uäg 
>eö80\)^ai  jieQL  xt]v  (piXavd^Qcojiiav  avrmv  Jigooöoxco ,  tjt^LÖrjJcsQ  ejtl 
>xa  ß^Xxico  vf/äg  :itQOXQiJiovxai«. 

>ziiovvötog  aJitxQivaxo'  ^ov  jtavxtg  jiavxag  jcqooxvvovoi  &Lovg.  8 
>aXX^  txaöxoi  xivag,  ovg  vo}iiCovOtv.  rjfi&Tg  xo'ivvv  xov  tva  d^ebv  xal 
15  >6r]fuov()yov  xcöv  djravxcov,  xov  xal  X7]v  ßaoiX.dav  i'/ystoiGavxa  xolg 
'O-eocpiXeöxdzotQ  OvaXeQiavq)  xal  FaXXi^vco  ^sßaoxotg ,  xovxov  xal 
>oäßofi£V  xal  JtQoOxvvovfxev.  xal  xovxco  öi?]V£xcög  vsihg  xrjg  ßaoiXsiag 
>avzSv,  öjtmg  dodXEvxog  öiafitivy],  jrQOO£vyofi£0^a«. 

>AifiiXiavog  di£Jtcov  x?jv  rjy£f/oviav  avxolg  £ijt£V'    ^xig  yag  viiäg  9 
20  >x<oXvEL  xal   xovxov,   Bijcsg   loxlv  d^£og,    laxa  xcöv  xaxa  rpvOtv  {>£cöv 
>jtgoöxvv£iv;   d^£ovg   ydg    oiß£iv  £X£X£V0\)^7]X£,   xal  &£ovg  ovg  jtdvx£g 
HOaöiv«. 

>Jiovvaiog  dx£xgivaxo'    ^}/ii£lg  ovÖ£va  axsgov  .tgoöxvvovfiEV«. 
>AifiLXiav6g    öi£jca)v    xr/v    7]y£(ioviav    avxolg   eijc£V    ^ogcä    r/zä?  10| 
25  >onov   xal    ayagiaxovg    ovxag   xal    dvaio&^f'jxovg   xrjg   jcgaoxtjxog  xcöv 
>S£ßaOxcöv    jjficöv    öl    öjitg    ovx    £0£0&£    £V   X7]    jtöXcL    xavx7],    aXXa 
>ajtooxaXrjO£0\y£    ftc    xd    fi£grj    xrjg   Aißvi]g   xal    Iv    x6:Jt(p    X£yo^ih'oo 
>K£(pgco'   xovxov   ydg  xov  xd:xov   £££X£^dfif]v  Ix  xr/g  x£X£vO£0}g  xcöv     j 
^^£ßaOTcöv  7]^iä)V.     ovöaiicög   de   i^töxcu   ovx£  Vfilv  ovxt  dXXotg  xiolv     f 

ATERBDM^'aim^ 

1  dvai  M  I  2  6s  BD  6'  M  ve  ATER  )  4  ^a^ifxivov  Mrarm  |  5  de 
Sismov  D  I  7  i}!xäo  R'M  corr.  Rc  |  y.t/Qi^xaL  B  |  8  ßov/.oiG^t  BDM  ßov- 
Xsa»e  ATER  [  rgäneG^ai  ATißD  roanio^m  T^TrERM  |  9  Ös  BD^l  re 
ATER^'arm  |  H  nsQl  —  aiiibv  >  ER  \  ircEiörjnEQ  [errt  >]  T^  ineiö}]  negl 
Tr,  Tc  getilgt  I    14  xal  TERBDM   xov  A^arm         |    15  ty/.HQtjOavTa  B      ! 

18  avxCov  n   ißviv  ^"3™!      |      dia^Eivrj  TERB,  D  [eivri  auf  Ras.  De:,  M  Siafiivt] 
A  I    21   TCQoaxvvüv  in  nQOxvvEiv  corr.  T  |    25  äywQiaxova  T  corr.  Tr      j 

26Vw»'>M      I      «AA'M        I   27  «7ro(?raA?/aeffd£  ATERBD  a7ro(7T//(7fa^f  Aim:M 
y.al  >■  R         I    28  xqötiov  D',  corr. 


i| 


Rufinus  VII  11,  6—13  65- 


in  qiiibus  cum  Dionysius  unum  solum  deum,  qui  caelum  fecisset  et  6—13 
terram,  diceret  adorandum,  ceteros  autem  neque  esse  deos  neque  adorari 
debere,  in  castrum  quoddam  deserti,  qiiod  Cefro  appellatur,  in  exilinm 
truditur,  ob  hoc  praecipue  electum,  quod  loci  incolae  gentiles  erant  et 
idolorum  superstitionibus  satis  dediti  quique  exiüem  Dionysium  primo 
hostili  animo  et  satis  aversa  mente  snscipiunt,  postmodum  vero  cum 
paulatim  per  domini  gratiam  verbum  dei  bis  seminare  coepisset,  pars 
maxima   trucis   ac    barbari  populi  relictis  idolis  conversa  est  ad  deum 
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8  ac]  et  P  j9 

Eusebius  11. 


ß5g  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  11,  11 — 15 

>?/    ovvoöovg   jtoi£i6&ai  rj  sig  ra  xalovfisva  xoififjrrjQia   dödvai.     sl  n 
>de  riQ  (pavELTj  r]  [ir]   ysvofisvoq  eig  rov   xotcov  tovxov  ov  axtlevoa, 
>Tj    hv   öwaycoffi    rivt   evQs&elr],    lavrq)  rov  xivövvov  sjtaQxrjöEi '  ov 
>yaQ    e:n:i?.£Up£i    r]    ötovöa    ejtiOTQtgjsia.     djtoOtrjre    ovv  ojtov  hxsXsv- 
5  >ofi^rir£«. 

>xal   vooovvra  6t  fis  xarr/jisi^tv,   ovöh  fiiäg  vjc£Q&£(jlv  öovg  rjut- 
>Qccg.     jcoiav  ovv  In  rov  owaysiv  ?j  firj  ovvayuv  tlyov  öxoXi^v;< 

Sita  ,«£^    biega  (prjOiv 

>aXl^  ovdl  rTjg  alö&^tjrijg  rj[i£ig  fiera  rov  xvgiov  ovvayoyTjg  aüii-  12 

10  >0Tr]fi£v,  aXXa  xovg  fihv  sv  rfi  xöXsi  öJtovöaiorsQov  ovvEXQorovv  cog 
>Ovv(jov,  ajrcov  fihv  rw  öcofiaxL,  mg  tijctv,  jiciQmv  Ö£  reo  Jiv£V- 
>liari,  £V  öh  rij  KecpqoI  xcd  JtoXXij  ovv£X£Örjf/T]0£V  rjiilv  axxXrjOla. 
>Tcöv  fihv  aJio  xrig  JtoXtog  aÖ£X(pä)V  Ijtofitvmv,  xcöv  61  Cvviovxmv 
>an    Aiyvxxov.     xax£i  d^vgav   r/fjtv  6  &£6g  a.v£op^£v  xov  Xoyov.     xal  13    i 

15  >T0    fl£V   JIQCÖTOV  £Öl(DX^?]U£V,    kXid^oßoXrjf^rjfiEv,    VOr£QOV  6£   riVEg  ovx  I 

>oXiyoi.   xmv   hd^vrJjv   xa    alöcoXa   xaxaXiJiovxEg,   £jr£Ox{)£tpav    £jtI  xov 
>d^£6v'  ov  JtQox£Qov  6h  JiaQa6£^af/£Voig  avxolg  x6x£  jtqwxov  6l  ruimv 
>o   Xoyog  £Jt£6JcaQ7],  xal   cÖöjieq  xovxov  £V£X£v  axayaycbv  r)//äc  jrpoc  14 
>avxovg    o    d-£og,    ajtEi    X7jv   6iaxoviav    xavx7jv    £7cX7]Qc6aaii£v.    jraXiv 

20  >ajray7]ox£V.  o  yag  AlfiiXiavog  alg  xgaxvxtQOVc  fi£V.  ojg  £6öx£i,  xal 
>Xißvxo}X£Qovg  ?/;wäc  fi£xa0xr/6ai  xoJiovg  ißov^Jji)^/],  xal  xovg  Jtav- 
>xax6ci£  £ig  xov  MaQtcoxrjv  IxeXevöev  ovqqeZv,  xcofjag  IxaOxoig  xcöv 
>xaxa  x^Q^^  afpogioag,  rjfiäg  6h  [läXXov  Iv  o6cö  xal  sigcoxovg  xara- 
>X7]q){)-7]OOfi£vovg  £xa^£v.     cpxov6f/£i  yag  6rjXov  6xl  xal  jcag£Ox£vaC£V 

25  Hva   ojioxav  ßovX7]d^£i7]  ovXXaßalv ,    jiavxag  £vaXc6xovg  t^ot.     e/co  6h  15 
>f)X£  ^hv  £tc  KEcpgw   x£x£X£V0fi7]v   dx£X{)-£tv.   xal  xov  xojrov  Tjyvoovv 

11/12  I  Kor.  5,  3    —     14  Kol.  4,  3 
ATERBDMJTarmyf 

2  i]  ß}i  ATER   fifj  BD  >  M      |      rov  >  R         |    3  snaQuaij  B'    inaQtnan 
B'  coiT.  I    7  xov  ATERM  rovzov  BD       |       avvdyecv  —  owdysiv  TrERBDM 

oivccyayeZv  —  avvayaysTv  AT'  |  10  a7tov6awz£Qov  ABDM^'arm  anovdaiorsQOva 
TER  I    11   flnsv  TEDM2'arm   slnov  B    drisZv  A    elnev  6  anöazoloa  TrR       | 

12  xe<pQib  M         \   17  6s  ATERM  yäQ  BD  |   18  eveonaQn  Wil        |    18/19  6 

d-ä  TiQoa  avzovo  M  |  21  xal  zovq  verdorben  durch  Ausfall  des  Gegensatzes  zu 
TQayvzsQOvq  fxh.  slg  ZQaxvzsQOvc.  [ixev]  —  xal  zovq  \ß£v)  Wil,  aber  XißvaonsQovq 
und  zbv  3IaQ£(j)zrjv  widersprechen  sich  |  22  ovQeiv  T^  corr.  TcTr  |  23  yö)- 
Qiio   BD  I    24  izdga^sv  M       |        xal   7iaQeax£vaL,ev]    xazeaxevat^ev   M 

25  tX7]  Rc         I    26   xecpQvi  TrE'  corr.,  R  x£<f>Q(b  EiM  x£(pQ^v  AT' BD 


Rufinus  VII  11,  14—17  559 


verum  Christoque  subiecta.     quo  conperto  rursus  eum  ad  alium  locura,  14—17 
vicinum  quidem  Alexandriae,  sed  incolis  desertum  ac  paene  habitatori- 
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ßg(j  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  11,  16 — 19 


>ojioi.  jroTS  ovTOQ  loTLV.  ovöt  TO  ovofiü  oxsöov  jtQozsQov  axfjxocog, 
>xal  oficoq  8vd-v{ia}Q  xcu  araQayoyq  ajnrjELV  sJtei  de  fisraoxijvatosiv  sie 
>TCi  KoXlovd^icovoQ  ajtrjjyth]  fioi,  loaoiv  ol  jtaQOvztg  ojcojc  öu- 
>rtd-rjv  {ivTccv&a  yaQ  sfiavzov  "xarrjyoQrjOo)) ,  xo  fisv  jtQcörov  rjX^t-  Ifi 
5  >0&-7]v  xal  X'iav  hjaX87i7]va '  xcä  yaQ  el  yvojQLfimzsQoi  xal  ovvr]{)^t- 
>oz£Qoi  szvyxccpov  ?]filv  ol  zojcoi,  all  Iqtjuov  fisv  aöslcpmv  xal 
>öJT0vöaL(DV  av&^QCDJTCOv  scpaoxov  sivat  zb  Xf^^Q^ov,  zalq  ds.  zmv  oöoi- 
>jtoQOVvzcov  £voxl7]Oeoiv  xal  lipzmv  xazaÖQofiaZc  exxeifievov  ezvyov  IJ 
>6b  JtaQaiiv&^lag,  vjro^ivyjoavzojv  fis  zcöv  döslcpmv  ozi  yeizvicot]  fiällov 

10  >zij  jtoP.si  xal  r)  [jev  Ke<pqco  jio?JJ]v  rjfiiv  ijysv  aöelrpcöv  zcöv  aüi  Ai- 
>yvjtzov  zr]v  8JtifiiB,iav^  cog  jtlazvzegov  exxlrjGiaCsLV  övvaöd^aL,  axel 
>dt,  jilrjOiaiztQov  ovö?]c  zrjg  nölacaq,  üvvtyJözsQov  zrjg  zmv  ovzo^g 
>ayajtr]zc7jv  xal  olxeiozdzojv  xal  (pilxdzcov  oipso^c  ajrolavoofi£V 
>ag)iQOVzai  yaQ  xal  avajiavoovzac  xal  wg  Iv  JtQoaozsloig  JcoQQmztQO) 

15  >xtifi£Voig  xazä  [iigog  aoovzai  owayoDyai     xal  ovza)g  £y£V£Zo<. 

xal    fi£&-     8Z£Qa    jt£Ql    zmv    6Vfiß£ß7]xoza)V    avzm    avü^ig    zavza  18 
yQdfp£i 

>jtollaTg    y£    zalg    ofioloyUug    Fagfiavog    6£{ivvv£zai,    jtolld    y£ 
>£lji£iv    £y£i   xad*    (avzov   y£v6fi£va'    noag   dgii^^f/tjOai    övimzai   jr£Ql 

20  >7]nä>v  ajrocpdoaig,  örjfi£vO£ig,  JiQoygacpäg,  vnaQyövzcav  aQJtaydg.  a^im- 
>fiazo)v  ajtod-£0£iq,  ö6§,7]c  xoOfiixTJg  oliymQiag,  iTcaivmv  rjyanovLxcov 
>xal  ßovl£vzixojv  xaza(pQovrjO£Lg  xal  zcöv  Ivainimv.  djt£ila>v  xal 
>xazaßo7]0£ojv  xal  xlvÖvvcov  xal  öi<ny(iä>v  xal  jiXdvrjg  xal  OZ£Voym- 
>Qiag   xal  TtOLxiXrjg  d-XiipBcog  vJtO(iovrjv ,   oia   zd  £Jil  Aaxiov  xal  2a- 

25  >ßivov   övf/ßdvza   fioi,    oia  fi£XQt  vvv  AifdXiccvov.     tiov  ob  Fagfiavog  19 
>£(pavri;  zig   öl.  jc£qI  avzov  Xoyog;    dXld  zrjg  JcoXXf/g  dcpQOövvrjg,  tig 
>7]v   £{.ijtijrzco    öid   FtQiiavov,    vcpi£fiat.    öi    o    xal    z/jv   xaO^  £xaozov 
>z(jöv  y£voii£voyv  öirjyfjOcv  JtaQbjfii  zolg  alÖoOiv  aöaXcpoig  XJy£iv<. 

26  vgl.  II  Kor.  11,  17 

ATERBDM.ranii^ 

2  ev&i\uü)G  IJ  evS-soja  2'arin  ]  (jLexaaxfjvwaiv  T^  corr.  Tc  fisxaaxrivibaaL 
Wil  I  3  xo)j.v&iv)voo  M  I  6  6Q7]fxoG  M  ]  8  iaxelinsvov  M  iyxsi/Lisvov 
ATERBD  I  9  fxe]  ßsv  M  |  yEizvicottj  Schw  yeiTviCbv  T^BD  yeLZViä)  T  durch 
Rasur,  EM  yeizviä  ARc  ist  nah  ^'arm  |  10  ^]  et  D  |  x£<pQvi  TcER  x^ifQüi 
M  x£(pQOiv  ABD  xe<pQ{bv  T»  |  10/11  zibv  an  atyvnxov  >  Bi  +  Bern 
13  o\i)£ü)o  änoXavoco/nsv  BD  ä7io?.ava(j)fx£v  öxpevoa  M  |  14  wansQ  M  [ 
16  awö)  ABDM:rarm  >  TER  \  IS  ye^]  ye  xol  M  \  y£2]  ^^  Wil  |  19  uaao 
ABDM  daa  TER         1    25  oia  vor  Euseb  verdorben 


Rufinus  VII  11,  14—17  gg^ 


l)us   vacaum    transtulerunt.     sed  et  ibi  cum  pro  iirbis  vicinitate  nostro- 
rum   populi  frequentarent  et  tamquam  odore  pastoris  recepto  grex  lae- 
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ßß2  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  11,  20—24 

o  6'  avxoq  'aol  sv  rfj  JtQoq  AofitxLOV  xal  Aiövfiov  kniGroX^  räv  2( 
cifKpl  xov  öicoyfiov  avd-ic  ^uvrj^ovsvei  sv  rovroig 

>TOvc  ÖS  rjfiSTSQOvg,  jtoXXovq  xs  ovxaq  y.al  ayvtöxaq  vfilv ,  jts- 
>Qi6öov  ovofiaoxl  xaxaliysiv,  jtXrjV  löxe  6xi  ävÖQsg  xal  yvvalxsq,  xaX 
5  >vsoL  xal  ysQOVXEQ,  xal  xogai  xal  jrQsößvxiösg,  xal  oxQaxicöxai  xal 
HÖimxai,  xal  jiäv  ysvog  xal  jcäoa  rjlix'ia,  dl  fihv  öia  ftaOxiya)v  xal 
>jcvQ6g,  OL  6s  öia  olötjqov  xov  aycöva  vixrjoavxsg,  xovg  öxs^avovg 
^aJisilri^aOLV  xolg  de  ov  JtanTtoXvg  avxaQxrjg  aTcsßrj  XQOVog  slg  xo  2] 
>rpavrjvai  ösxxovg  xm  xvq'lco,   coOjceq  ovv  solxsv  fit]ös  sfiol  fis^Qi  vvv, 

10  >6i6jtSQ    slg    ov    oiösv    avxog    sxLxrjösLOv    xaiQOV  vxsQsß-sxo   {is  o  Xs- 
>yaiv   ^xaiQÖ)   ösxxm   sjirjxovoa  oov,    xal    sv  rj/jsga  omxrjQiaq 
>sßor/&-7]Oa   00L<i.     xa  yag  xad-^   rjfiäg   sjcsiörj    jivv&avao&e  xal  ßov-  25 
>Xsod-s  örjXoid-rjvai  v[ilv  oxcog  öidyofisv,   i^xovoaxs  fisv  jcavxwg  oxcog 
>?jfiäc    ösoßcoxag    ayofisvovg   vjto    sxaxovxagxov  xal    OxQaxrjymv   xal 

15  >xmv    ovv   avxotg    oxQaxio^xcöv  xal  vjt7]QSXcöv,   sfis  xs  xal  Falov  xal 
>^avöxov   xal   Usxqov   xal  UavXov ,    sJcsX&ovxsg    xivsg   xcöv  MaQSco- 
>xmv,  äxovxag  xal  f^rjössjtoiisvovg^  ßia  xs  xal  ovgovxsg,  a<p7]QJcaoav' 
>sya)  ÖS  vvv  xal  FaXog  xal  Üsxqoc  fxovoi,  xcöv  aXXoDV  aösXcpcöv  aJioQ-  21 
>(pavLöd-svxsg,  sv  sQTjfico  xal  avyjirjQcö  xrjg  ALßvrjg  xottco  xaxaxsxXsiö- 

20  ^fisd^a,  xQt(5v  oöbv  y^fiSQcöv  xov  IlaQaixoviov  ÖLS0x?jx6xsg<. 

xal  vjcoxaxaßag  (pijöLV  24 

>sv    ÖS    xf]   jcoXsi   xaxaötövxaOLV    arpavmg    sxLöxsjtxo[isvoL    xovg 
>aÖsX(povg,  JtQSößvxsgoi  fisv  Ma§.if{og  AiooxoQog  Ai]nrjXQLog  Aovxiog' 

9  vgl.  Sirach  2,  5    —    11/12  les.  49,  8  =  II  Kor.  6,  2 

ATERBDMZarm^ 

2   z(bv  SLuyy[x(bv  B',  corr.         ]   4    Xaxe  orc]  re  M         |    7    xsXiaavxeG  M 
8   ovös  nothwendig  |    8/9    avzdQxtja — fi^XQt  vvv  TERBD  ahxäQxrio  —  6  ßiyjyi 

vvv  A  avxaQy.Tia  Ss  anißr)  -/qövoo  6  ßty^Qi  vvv  elo  xo  (pavi^vai  [Sexzovq  —  efxol 
>]  M  I  12  insl  BD  \  xal  :>  BD  \  IS  6idya)ßev  BDU  |  ^sv  ABDM 
>  TER  I  14  ÖEOfiibxaa  r/f^äa  M  |  äyoinsvova  BDM  änayofievovo  ATER 
.  16  navXov  xal  nexQOv  M2'aim  |  17  rg  xal  BDM  xe  ATER  |  19  iQrjfj.ia 
M  I  19/20  x^o  ?.ißvt]a  xötcw  xaxax£x?.£iafie&a  A  x^a  Xißvi^a  xönoj  xaxaxex'/.eio- 
(lEvoi  TjfXEv  BD  TÖTtüj  xfjo  kißvTjO  xaxaxEx/.siOfieO^a  TER  xr/a  XißvrjO  xaxa  xe- 
x?.EiGfied-a  rönoj  M  |  20  oödv  TjßSQÖJv  BM  oöüiv  fjf^EQibv  D  rjfjiEQÖiv  öSbv  ATER 
naQaxoviov  M  |    23   Ma^ifxIvoQ  2'arm       |       diööojQoa  BD       1       xal  ?.ov- 

xioa  A 


Rufinus  VII  11,  22—24 
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tior  et  constantior  agonibus  redderetur,  rursum  missis  cum  centurione  22.  23 
militaribus  viris  ipsum  Dionysium  et  cum  eo  Gaium  et  Petrum  ca- 
tenis  constrictos  et  diversis  cruciatibus  afflictos  in  desertum  quoddam 
Libyae  pertraxerunt  ibique  eos  in  loco  squalidissimo  et  omni  usu  hu- 
5  manitatis  carente  a  Paraetonio  trium  dierum  itinere  in  desertum  pro- 
tento  nexos  vinculis  reliquerunt.  haec  in  diversis  suis  epistulis  supra  24 
dictus  vir  scripta  dereliquit.  In  quibus  memorat  etiam  Maximum  pres- 
byterum  et  Dioscorum  Deraetriumque  et  Lucium  nee  non  et  Faustinum 
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664  Eusebius,  KircheHgeschichte  VII  11,  25  —  12 

>ol  yccQ  SV  rS  xoöfio)  JtQocpavaOTSQOL  ^avotlvog  xai  ^AxvZag  ev  Al- 
>yvjtT(p  Ttlavmvxai'  öiaxovot  öh  ol  fieza  zovg  Iv  z^  vrjOco  zsXev- 
>zrj6avTaq  vjioX6i<pd-£Vzsq  ^avozog  Evosßiog  Xcagi^fiojv '  Evosßiog. 
>ov  e^  ccQXV'?  o  i9-fog  sveövvafzoooev  xcd  jtaQeoxsvaosv  zag  vjirjQEOiag 
5  >zmv  EV  zalg  <pvXaxalg  jEVO^ivmv  6[ioXoy7]zcöv  evaymvioyg  ajtojthj- 
>Qovv  xal  zag  zmv  Omfiazcov  JtsQiozoXag  zcov  zeXsicov  xal  fiaxaglojv 
>fiaQZVQ(ov  ovx  axLvövvcog  sxzsXstv  xal  yaQ  (isxQi  vvv  ovx  avbjOiv  25 
>o  Tf/ovfisvog  zovg  fihv  avaiQcöv,  cag  jiqoeIxov,  mumg  zmv  JiQooajo- 
>litvcov,  zovg  öl  ßaoavoig  xazagaivcov,  zovg  6e  (pvXaxalg  xal  ÖEOpiolg 
10  >ixz'f)X(Xiv  üiQoözaöOcov  zs  (irjöeva  zovzoig  jiQoOiivai  xal  avEQSvvmv 
>(iri  zig  (paveir),  xal  ofiwg  6  &eog  zfj  jcQo&vfila  xal  XiJcagia  zä)v 
>aÖEX(pcöv  öiavajiavEL  zovg  jt£sci£OfiEvovg<. 

xal  zooavza  (isv  6  Aiovvoiog.     iozeov  de  mg  6  jikv  EvOEßioc,  ov  26 
öiaxovov   jtQOOElXEv,    OfiLXQov   vozEQov  EJtiOxojiog  zTjg  xazcc  JLvglav 

15  AaodixEiag  xa&^iozazai.  o  ös  Ma^if/og.  ov  zozs  JcgeoßvzEQov  e'lqtjxev. 
fJEz'  avzov  Alovvolov  ztjv  XEizovQyiav  zmv  xaz'  "AXsc.avÖQEiav  adsX- 
(fä)v  öiaöiyEzai,  ^avozog  6e,  o  gvv  avrw  zrjVixaÖE  öiajrQEXpag  ev  t?] 
ofioXoyia,  uejql  zov  xa&'  rjfiäg  ötcoynov  (pvXayßEig,  yr/Qacog  xofiiö(] 
xal  nXrjQTjg  7]fiEQC9V  xa&    r/fiag  avzovg  fiaQzvQim  zrjv  x£g)aXr]V  djco- 

20  zfiTjO-Elg  zEXEiovzai.  äXXa  za  fiiv  xaz'  exeIvo  xaigov  z<5  Aiowolop 
ovfißdvza  zoiavza' 

xaza  ÖE  zov  örjXoviiEvov  OvaXEQtavov   öimyfiov  ZQEig  ev  KaiOa-  IB  ll 
QEia    zrjg   naXai6zlv?]g    zfi    xaza    XqlOzov    öiaXdfiy^avzsg    ofioXoyia, 
d^Eicp  xazExoOfiTj&jjOav  fiaQzvQico,  d-?]Qio3v  yavofiEvoi  ßoQa'    zovzojv  6 

25  fihv  ügiöxog  ExaXElzo,  6  6e  MaX^og,  zm  b£  zq'izco  'AXigavÖQog  ovofia 
i]v.        zovzovg  cpaolv  xaz'  dygov  oixovvzag,  jcqozeqov  fihv  lavzovg 

4  vgl.  I  Tim.  1,  12    —     19  Gen.  25,  8  und  öfter 

ATERBDM^'armyl 

2  Se  TERBD  te  Ä  >  M      |      vfiowL  AS&rm  vöacoi  11       \  2/3  rs/.evzt'/aavvEo 
M  I    3  XaiQTißmv  Evaeßiog  >  2'arm  |    10  de  BD  |    11    '/.maQela  ATi 

12  öiavauavoei  M  |  13  öiovvaioa  TERBDMZarm  öiovvaioo  xal  h  xaixri 
re&eixai  r^  YQacpfi  A  |  hze  T^  corr.  Tr,  Tc  getilgt  i  df  >  BD  |  14  nQO- 
elnsv  BD  |  o/ilxqov  BD  (xlxqÖv  M  nach  kurzer  Zeit  2'arin  ov  hlxqov  ATER 
>  A  1  inlaxonoa  BBMAS^Tm  inlaxonoa  ixx?.rjaiao  ATE  r^a  ixx^alao  Ri 
inloxoTioa  zTia  exy-Xrialaa  Rem  |  16  ^g^^  ^^^  m  |  18  xofiiS^i.  >  BD 
19   xai  auf  Rasur  Tc  \    22   IB  AraimERM  20  BD  |    22/23   xaiaaQsia 

TERBDM^'arm    t^  xarä  xaiaÜQSiav  A         ]    26  <prjalv  D      |      kavrovg  >  B 
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atqne  Aquilam  satis  claros  et  insignes  titulo  confessionis  effectos.  sed 
et  ex  diaconis  quosdam  in  insula  post  poenas  confessionis  esse  de- 
functos,  superfuisse  vero  ex  his  Faustum  et  Eusebium.  quibus  etiam 
refert  tantum  fiduciae  et  magnanimitatis  per  dei  gratiam  datum,  ut 
cum  ad  eos,  qui  in  carcere  tenebantur,  fratres  nemo  prorsus  humani- 
tatis  et  ministerii  causa  permitteretur  accedere,  isti  tarnen  indesinenter 
et  reviserent  et  necessaria  ministrarent.  et  cum  per  dies  singulos  prae-  25 
sidis  furor  cresceret  iugulando  alios,  alios  suppliciis  adfligendo,  squalore 
carceris  et  catenarum  ponderibus  enecando  et  super  omnia  praecipiendo. 

0  ne    quis    ad    eos    prorsus    accederet,    ut  et  inedia  quasi  aliud  tormenti 
genus   adhiberetur,   concessit  tamen  deus  supra  dictis  diaconis  gratiam 
confessoribus  suis  providens,  ut  invitis  omnibus  istis  tamen  non  negaretur 
ingressus.     sciendum    tamen    est,   quod   hie    Eusebius,  quem    diaconum  26 
supra  diximus,  postmodum  episcopus  apud  Laodiceam  Syriae  ordinatus 

3  est,  Maximus  vero,  quem  presbyterum  memoravimus,  ipsi  Dionysio 
apud  Alexandriam  successit  in  episcopatu.  Faustus  autem,  qui  cum 
ipsis  tunc  confessor  enituit,  usque  ad  persecutionem,  quae  nostris  tem- 
poribus  facta  est,  grandaevus  et  plenus  dierum  perdurans  perfecto  mar- 
tyrio  obtruncatioue  capitis  consummatus  est,    haec  a  Dionysio  certissima 

)  fide  memorantur. 


Igitur    in    Valeriani    persecutionibus   apud    Caesaream    Palaestinae  IB  12 
multa    a    diversis    martyria    consummata   sunt,     in  quibus  tres  quidam 
admirandi    adulescentes,    quorum  unus  Priscus,    alius  Malchus,    tertius 
Alexander  vocabatur,   cum  suburbanum  agellum  supra  dictae  urbis  ha- 
bitarent,    divino    fidei    calore    succensi   coeperunt  semet  ipsos  segnitiae 
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2   in  insula]  iv  xfj  vöoco   Graecus,  tibi  v/jaco  le'/i(  Rufinus  |    8  aupiiliciis) 

Ol  in  suppliciis  N  suppliciis  et  diuersis  cruciatuum  generibus  PO'^F        \    10  ut 
et]  POF^  et  ut  iV  ut  Fl        |   22  martyrio  P 


ggß  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  13 

coc  afisXüg  xal  gaf^vfiovg  xaxiöca,  ort  örj  ßgaßdojv,  rov  xaigov  rolc. 
jioO-ov  yXixoiiivoLq  ovQccviov  öiavtiiovToq,  oXiycoQolsv  avtoi,  fir]  ovxi 
jiQoaQjiaCoPTeg  rov  rov  ^agrvQiov  ortfpavov  ravTij  ös  ßovXsvOa- 
[iivovQ,  ogfirjoai  sjcl  rrjv  Kcuoagsiav  oijooe  zs  xcogrjOaL  hm  rov  öi- 
5  xaOTTjv  y.cä  tvxslv  rov  jtgoÖ£dt]lcofievov  rtXovq.  In  jcgoq  xovxoiq 
yvvaiov  xi  xaxa  xov  avxov  öuoyfiov  ev  xij  avx^  jtoXsi  xov  ofioiov 
loxogovoiv  aycöva  6ii]d-Xy]y.ivai '  rrjq  de  Magxicovoc  avvjjv  cdgtoecoc 
ysvtod-ai  xaxexsi  loyoq,. 

'ADJ  ovx  HC  naxgov  öovXeiav  xijv  xaga  ßagßagoig  vjtof/eivavxog  Ifil 
10  OvaXsgiavoi) ,    ^ovagyrioag  6  Jtcctg  öco(pgovioxtgov  X7]v   ägx^jv  öiaxi- 
dsxcu,  avirioi  xa  avxixa  öia  Jtgoygafi/^mxnv  xov  xad-  7jfimv  öimyftov. 
hjt    slsvd-egiag    xolg   xov    'koyov   jigoeoxmon'    xa   «5   ei^^ovg  hjuxelilv 
Öl    avxiygafprjg  jtgooxaS.ag.  Tjxig  xovxov  txsc  xov  xgonov 

>Avxoxgaxcog  Kaloag  Ilovjcliog  Aixiviog  FalXiTjvog  Evöeßr/g 
15  >Evxvxt]g  ^sßaoxog  AiovvoUp  xcä  ülwa  xal  A?]f/rjxgio)  xal  xolg  loi-  j 
>:jioig  hniöxojioig.  xrjv  evegysolav  xtjg  £,«%  öagsäg  öia  Jtavxog  xov 
>xöonov  txßißaoi^rjvai  jtgoosxa^a,  ojto^g  ajio  xmv^xöncov  xmv  {)^gijoxsv- 
>oif.to^v  djtoycogrjoojoiv ,  xal  öia  xovxo  xal  vfiaig  xJjg  avxiyga(p7]g  xrjg 
>8[(rjg  xm  xvjtro  yg7jo{^ai  övvaoO-e.  ojOxs  fitjösva  vfiiv  svoylüv.  xal 
20  >xovxo.  ojisg  xaxa  xo  e§ov  övvaxai  vcp  vi/mv  avajihjgovod-ai,  ijötj 
>jrgo  jtoXXov  vJi  l^iov  ovyxayojgrjxat.  xal  öca  xovxo  Avg7jXiog  Kv- 
>givLog,  6  xov  jieyioxov  Jtgayfiaxog  jcgoaxarsvatv,  xov  xvjtov  xov 
>'vjc    efioö  öo&ivxa  öiacpvXa§€i.<. 

xavxa  €jil  xo  oacptortgov  Ix  x/jg  Pm^alojv  Igji/ivavd-evza  yXcoxx7]g 
25  lyxaio&cü.         xal  aX/jj  ös  xov  avxov  öiaxa^ig  (ptgaxai,  7]v  jcgog  axs- 
govg  sjcioxöjTOvg  jtijroh]xai,   xa   xcöv  xaXovntvojv  xotfi?jX7]gia>v  aJio- 
Xafißavsiv  ajiixgtjtojv  ycogia. 


ATERBDM2:arm^ 

2    nöi)-ov    ATiBDM^'arm    tiÖ^wl    TcER  [  orvior    ATiER'M^'aim    ov- 

Qaviojv  TiRc  auoviov  BD         1    3  raizt]  TERM  ravzl  BD  zavta  A         |    5  noode- 
örßovfxivov  M  I    6  ufxoiov  >  Ai  +  Am  |    9  fiay.Qov  ARBD  fiaic^äv  TEM 

.    10  T/)v  BDM  ne^l  t/>  ATER         1    10/11  öicxz^i^sizai  M         |    12  ikev9-£^ia  M 
1    17    exßiaa^rtvaL  BD  |    19  v^xlv  TcERBDMraim  ^-^(Lv  ATi      |      uyXeiv  T> 

corr.  TcTr  |    20   vcp   ABDM^'aim    ^^^  TER        |      vixüiv   ATiRBD^'arm    a;.«wv 

TiEM        I    22  zvnov  xov  BDM^arm  zvnov  zovzov  TE  zinov  zovzov  zbv  AR 
25  tKy.dai^ü)  M         |   26  r«  >  BDM 


Rufinus  VII  12  ßo-j 

atque  ignaviae  incusare,  quod,  cum  caelestes  in  urbe  martyrii  propone- 
rentur  coronae,  ipsi  non  desiderarent,  non  raperent,  cumque  dominus 
et  salvator  regnum  caelorum  violenter  diripi  debere  testatus  sit,  ipsi 
inglorios  et  desides  animos  humi  gererent.  bis  igitur  semet  ipsos  ad- 
5  loquiis  incitantes  urbem  petunt  et  adorto  iudice  truculento,  cur  tantum 
in  sanguinem  piornm  desaeviret,  incusant.  ille  continuo  nobiles  animos 
iuvenum  quam  dignis  remuneratur  adfatibus:  >devorandi<,  inquit,  >bestiis 
>subrigantur,  quibus  non  placet  piorum  sanguinem  fundi<.  sed  et  mulier 
quaedam  supra  dictorum  iuvenum  secuta  fertur  audaciae  et  maguani- 
10  mitatis  exemplum  similemque  sortitur  exitum  poenae,  quam  tamen  de 
Marcionis  schola  fuisse  loquebantur. 


2/3  Matth.  11,  12 
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4   inglorios]  NP^F  ingloriosos  P^  ingloriosi  0 


ßgg  Eusebius,  KirchengescHchte  VII  14  —  15,  4 

^Ev  rovrcp  öl  zrjg  fisv  'Pojfiaicov  exxkrjoiag  dq  tri  tote  xa&rj-  IJ  14' 
yelTO  SvOTOc,  Trjg  6'  sjc  "AvxLoydag,  fisra  ^aßiov  A7]fi?]TQiav6c .  <Piq- 
fii/uavog  ÖS  Kaioagsiag  rrjq  KajtJtaöoxmv,  xal  sjtl  rovroig  xmv  y.uta 
nhvxov  IxyJ.rjöimv  rQTjyoQiog  xai  o  rovzov  aötl(pog  A{)-7]v6öcoQog. 
5  'iiQiyavovg  yvojQifMf  xrjg  d'  em  Ila^MiOTivrjg  Eataagsiag,  Osoxtiorov 
UtralXa^avrog,  öiaötxexai  rr/v  ijcioxojcrjv  Jofivog,  ßgaxel  öh  XQ^i^^ 
rovTov  ötaysvoftivov.  Oeorsxvog,  o  xa&    rjfiäg.  ötaöoxog  xaMöxaxaL'  \ 

zr/g  ö'  'ilgr/evovg  ÖLaxQißrjg  xal  ovrog  i]v.  dV.a  xal  ev   hgooo-  \ 

Xvnoig  avaxavöantvov  MaCaßavov,  zbv  d^Qovov   Ffisvaiog,  o  xal  av-  ' 

10  zog  ijcl  jtXsiözoig  zotg  xad-    fj^uäg  öiajighlmg  Izeöiv.  öisös^azo.  • 

xaza    zovzovg    UQtjvrjg    ayiavzayov    zmv    exxXrjOicöv    ovOi]g,    ev  IE  15 
KaiOaQtui    zrjg    IlcüaiOzivfjg    Maglvog    zmv   Iv    ozgazüatg   a^imfiaöc 
zizif/r/fisvoyv  ytvsi  ze  xai  jtZovzrp  jcegicpavrjg  avrjg,  öia  zrjv  Xgtozov 
Hagzvgiav  zrjv  xErpalrjv  aJzozEfivEzai,  zoiäoöe  evexev  alziag.         zifirj  2 

15  zig  SOZI  Jiaga  '^Pmf^aloig  zb  x?,rj{ia,  ov  zovg  zvxovzag  cpaölv  txazov- 
zdgyovg  yivso&ai.  zojcov  oyoldCovzog,    tJtl  zovzo  jtgoxojrrjg  zbv 

Magivov  7)  zov  ßaO//ov  zd§ig  Exalst,  7]örj  ze  nHXovza  Z7]g  zLp]g 
EyEO&ai  xagsl&cbi'  dXXog  jcgb  zov  ßr/fiazog,  ,«^  t^tlvaL  fihv  exeIvco 
zrjg  Pojfiaicov  fieztXEiv  a^iag  xaza  zovg  jtaXaiovg  vouovg,  Xgioziavcp 

20  yE  ovzi  xal  zolg  ßaOiXevoi  {i/j  d^vovzi,  xazrjyögEt.  avzcö  d'  sjtißdXXEiv 
zbv  xXrjgov   hp  m  xiv7]&EVza  zbv  öixaöZ7'jv  (Axaibg  ovzog  7)v)  jcgm-  3 
zov  [lEV  egeo&ai  xoiag   0  Maglvog  eItj  yv(6fi7]g,    cog  ö    ofioXoyovvza 
Xgioziavov   Ejrif/ovcog    Icoga,    zgLcöv  cogmv  Ixiöovvai  avzm   Elg  ejiI- 
oxEipcv    öi.aoz7]fia.         ixzog   öyza  yEvofievov   avzbv   zov  öixa6z7]giov  4 

25  OeozExvog  o  zfjÖE  IjiiOxoJiog  acpEXxEi,  JigoöEXO^mv  öi  0{/iXlag,  xal 
zrjg  ;f£f()6c  Xaßcbv  tjcl  zrjv  IxxXrjOiav  Jigodysi .  siom  ze  Jtgbg  avzcö 
ozrjoag  zcö  ayiaö[iazi,  [iixgbv  zi  jiagavaozeiXag  avzov  zrjg  yXafivöog 
xal    zb    Jigo07]gz/iftEVOv    avzcö    ^icpog    ejnÖEisCig    dfia    ze    dvTiJtagazl- 


ATERBDM^'armyf 
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2/3  fpLQfiilLavÖQ  —  Kannadoxwv  ABDM^^'arm  >  TER  |  3  yMnnaöoxlaa  B 
5  naXaioxivrja  ATiRBD  7ta?.aiGzivrjv  TcEM  |    7    6  TcERBDM^am  >  Al'i 

9  fia'Qaßävvov  A  taßävvov  T'  corr.  Tr  [Tcm  getilgt]  fia'Qaßßävoi-  M  mazabanneii 
und  xabannenARSS  ?nxha7ios  JTarm  '=  öi:nt^]      |     o  ATiTrBDM  80  TcER 
10  diaSsxETCti  BD        \    il  IE  Al'aimME  14  R  670,  10  D  [B  fehlt]         |    12  avQu- 
TSt'aa  Tr,  E  durch  Rasur         |    13  zexifjLrißhoa  M        |   15  Xaxövrao  BD      |      (pri- 
oh-   B  I    16  xovxio   B  I    20  ycartjyoQsZ  T'Bi  corr.  TcBi      1      imßdD.et  D 

j    21/22  nQwxoo  R  1    22  yvwßijO  eXtj  Bi  coit.  B^  |    25  i(peXxei  ^arm 

26  TL    xs  B        I    27  yjMfxvöoq  rarm  [^Xamit]  x^avlöog  II 


Rufinus  VII  15,  1—4  ß/.q 


11]  Marinum   quoque  virum  militarem  Hierusolymorum   civem  honore  IE  15  1 

et  divitiis  darum  cum  in  supra  dicta  urbe  inter  collegas  suos  per  or-  2 
dinem  gradus  sui  honor  quidam  contingeret  militaris,  ut  fieri  solet,  in- 
sequentem  collegam  suum  subit  invidia  et  exclamat  non  posse  Marinum 
5  adipisci  superiorem  gradum,  quod  esset  Ciiristianus.  interrogatur  a  iu-  3 
dice  Marinus,  si  ita  se  rfes  haberet  ille  ita  esse  et  vere  se  esse  Chri- 
stianum  clarissima  voce  testatur.  tres  ei  deliberandi  horae  decernuntur 
a  iudice,  ut  eligat,  utrum  velit  immolare  diis  et  imperatori  an  Chri- 
stianus   interimi.     cumque  a  tribunalibus   fuisset  egressus,    Theotecnus  4 

10  episcopus  loci  apprehensa  manu  eius  perducit  eum  ad  ecclesiam  ibique 
multis  verbis  in  fide  confirmans  ad  ultimum  in  interiora  perducit  al- 
taris  gladiumque  suum,  quo  praecinctus  erat,  ostendens  ei  et  rursum 
oflferens   euangelium,    quid   e  duobus  mallet,  interrogat.     Marinus  vero 


NPOF 

2    suos  om.  PF  I   6   se  res  NF   sese  res   0^  sese  0'  res  F        |   8  et 

imperatori]  NPO^F  et  uiuere  0^        |  9  theotegnus  NO  et  sie  imssirn        |    1 1  I  -  alt. 
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Q-jQ  Eusebius,  Eärchengeschichte  VII  15,  5  —  17 

&rjOiv  JtQOOayaycov  avrcp  rtjv  twv  d^fimv  (.vay/eXiwv  yQa<pr}v,  xt- 
Xivoaq  räv  övetv  iXtod-ai  ro  xara  yvco/ir/v.  coq  d'  afieXXrjrl  ri]v 
dtsiav  xQordvaq  sössccro  xrjv  d-stav  ygacp'^v,  >sxov  xolvvy,  liov<, 
(priölv  JcQog  avrov  6  Oeoxtxvoq,  >tov  d-eov,  xal  tvxocq  oiv  si'lov, 
5  >jrQ6g  avrov  Svvccfiovfievog,  xal  ßaöiCs  f^sr  dQ7]vi]q<.  sv&vg  exslSsv  5 
kjtavsXd^övra  avrov  x7]qvS,  sßöa  xaXmv  jcqo  rov  dixaort]Qiov  xal 
yccQ  ?]örj  ra  rTJg  jiQO&^tOfiiag  rov  xQovov  jiEJtlrjQmro'  xal  öt]  JtagaOrag 
rm  öixaörf]  xal  fisi^ova  rrjg  jriöreoyg  rrjv  JcQo&v/iiav  Ejii6dB,ag,  £v{hvg 
cog  d^EV,  ajrax&dg  rrjv  sjtl  {havarco.  reXsiovrac. 

10  "EvB^a    xcä   'AorvQLog    sjrl   rfj    &6ocpi?.si    jtaQQijöla    [ivtjfiovsvsrai.  li,  1 

avijQ  rä)V  sm  'Pc6fü]g  ovyxlrjrixäv  yevofisvog  ßaaiXevoiv  r£  :iqoö- 
(piXfjg  xal  Jiäcji  yvojQifiog  Evysvsiag  rt  tvsxa  xal  Jisgiovoiag'  og 
jraQcbv  rsXsiovfiEVtp  rm  fiaQrvQi.  rov  cbfiov  vjioß-sig.  sjrl  lafiTCQag 
xal  jtoXvrsXovg  aO&Tjrog  agag  ro  Oxrjvog  £Jtig)EQ£rai,   jr£Qiör£iXag  rs 

15  £v   fidXa   JtXovoloDQ.    rij   jrQoorjxov07]   racpfj  :xaQaÖL6ojOiv.  rovrov 

{ivQia  (ihv  xal  aXXa  j/vrjfzovf.vovoiv  ol   ravögog  xal  dig  ?]fiäg  6cafi£i- 
vavr£g  yvcogiiioL,  arag  xal  Jiagaöo^ov  roiovrov.         £Jtl  rrjg  (piXijrjrov  1< 
KaiOagEiag,   iqv  TlavEaöa  ^oivixEg  jtgoOayogEvovOiv .  cpaöl  xaga  ralg 
avroO^i    dtixvvfiEvaig    Iv    ralg    vJtcagdiaig    rov   xaXovfavov    ITavEiov 

20  ogovg  Jttjyatg,  Ig  cov  xal  rov  %göav?]v  jtgox^tO&aL,  xara  riva  hog- 
rrjg  t)ii£gav  oq)ayi6v  ri  xaraßaXX£0&ai  xal  rovro  r(]  rov  öaißovog 
övvafiEi  acpavhg  yiv£0{)^at  jcagaöosojg  d^av/ia  r£  Eivai  JC£gißor]rov  rolg 
jtagovGi  ro   yivbn£vov.  jiugövru   6    ovv  jtor£  rolg  jrgarro/iEVoig 

rov  \4orvgiov  xal   ro  Jigäyfia  xarajt£JcX.r)y{j£vovg  löovra  rovg  JioX- 

25  Xovg,  oixrElgat  r^g  jtXdvTjg,  xajiEira  dvav£vöavxa  dig  ovgavov,  lx£- 
r£vGai  ÖLtt  Xgiörov  rov  kjil  Jtdvrojv  d-£ov  ro  XaoJtXavov  öaLf/ovtov 
IX^y^ai  xal  jtavöac  rrjg  rmv  dvd^gcojimv  djtdrrjg.  ravra  Öe  cpaoiv 

EVsanEvov ,   d&^gocog   ro   hgüov   EJciJioXMöai  ralg  Jtrjyalg  ovrm  r£  av- 

5  vgl.  Kol.  l,  11 

ATERB  [8  imSel^ag  — 672,20  ^f.i(hv  fehlt  durch  Blattausfall  B,  an  dessen  Stelle 
tritt  die  Abschrift  b],  DM^^arm^ 
1  TiQÖaäycDv  M  |  6  TtQoo  BD  ]  ro  SixaOTTjQiov  B'  corr.  B^  |  8  zun. 
SLxaoxfJL  y.ixl  ^dgova  >  2'aim  |  öixaozi]  M  öixaarrjQlu)  ATER  ßaaiXü  BD  [ 
inoöei^ao  bD  |  9  wff  dyev  ATi  ^xsmEv  M  sxelQ-sv  ata  e'ixev  TcmTrERbD  I 
10  Jq  AZarmMER  17  D  [B  fehlt]  |  i^v&a  AbDM  ivrav^a  TER  |  13  7t«- 
Qiov  bDM^aim   na^aiv  XT^rixäde  ATER  |    14    rf  xal  h      \      axif/vca/xa   M 

re  >  M         I    16  xal^  >  M         |    19  navsiov  bD  Tiaviov  ATERM         |    24  xaza- 

t  

7i/.ijzro/Lievovo  bD         |    26  öia.  yv  II  x'^  Zarin  yf        |    27  aneXtycai  bD 


3' 


Rufinus  VII  15,  5  — 17  p-r^ 

promptissima  fide  cum  manuin  ad  euangelium  tetendisset,  >obtine<,  in- 
quit  Tbeotecnus,  >quod  elegisti,  o  fili,  et  contemnens  praesentem 
>vitam  aeternam  sperato.  confidens  perge  et  suscipe  coronam,  quam 
>tibi  dominus  praeparavit<.  regressus  continuo  ad  tribunal  evocatur 
per  praeconem,  aderat  enim  tempus  statutum.  ille  vero  nee  moras  pa-  5 
titur  nee  expeetat  interrogantem,  sed  continuo  sibi  et  deliberatum  ad- 
serit  et  ex  paternis  legibus  confirmatum  quod  deo  obtemperare  oporteat 
magis  quam  bominibus.  Quem  iudex  ilico  capite  puniendum  pro  tali 
responsione  pronuntiat. 

Sed  inter  eos  cunctis  elarior  et  meritis  fidei  supra  eeteros  insignis  /^  16 
memoratur  Astyrius,  vir  Roraanae  urbis  Senator,  patrieius  nobilitate 
faeultatibus,  propinquitate  etiam  regia  et  omni  bonorum  f'ama  satis 
clarus.  qui  cum  supra  dicti  martyris  extremis  interesset  exequiis  et 
capite  eaesum  cadaver  subieetis  umeris  et  substrata  veste,  qua  indue- 
batur,  exciperet,  honorem  quem  martyri  detulit  continuo  ipse  martyr 
adsequitur,  sed  et  in  multis  aliis  eum  praeclaris  gestis  in  fide  Christi 
enituisse  tradiderunt  nobis  hi  qui  eum  in  corpore  adhuc  positum  vi- 
derunt.  in  quibus  etiam  tale  aliquid  per  eum  gestum  memorabant.  17 
apud  Caesaream  Filippi,  quam  Paneada  Foenices  voeant,  aiunt  sub  ra- 
dice  montis,  qui  appellatur  Panius,  ex  quo  fluvii  lordanis  prima  fluenta 
prosiliunt,  morem  fuisse  gentilis  erroris  certa  ac  sollemni  die  immolari 
victimam,  quae  victima  arte  quadam  daemonis  subito  nusquam  eon- 
parebat.  et  erat  hoc  famosissimi  miraculi  genus,  quo  persuaderi  ad- 
«tantibus  videretur  in  eaelum  hostiam  invisibiliter  esse  sublatam.  acci- 
dit  igitur,  dum  haec  gererentur,  adesse  Astyrium.  qui  cum  videret 
omnes  miraculi  huius  stupore  constringi,  humanos  miseratus  errores 
cum  gemitu  et  suspirio  oculos  ad  eaelum  pariter  tendit  et  palmas, 
Christum,  qui  est  super  omnia  deus,  tota  fide  profusis  lacrimis  invocat, 
ut  praestigias  fallaeis  daemonis  arguat  miserisque  mortalibus  erroris 
huius  solvat  arcanum.  haee  illo  cum  fletibus  supplicante  subito  victima. 
quae  invisibiliter  credebatur  adsumpta,  superferri  aquis  videtur  et  cou- 
speetibus    omnium    redditur.     nee    ultra   in    illis  loeis  error  huiusmodi 


7/8  Act.  5,  29 

I 
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ß'y2  Eusebius,  Kirchengescliichte  VII  18,  1  —  19 

xola  To  jiaQccöo^ov  olyjöO-ca,  fiijÖEVoc  {ifjyJn  {)-aviiaTog  jieql  rov 
tojiov  yivof/evov. 

'All'  sjteiörj  xrjüös   zrjg  xoXscoq   da  fiv^fiijv  sXTjZvB-a.   ovx  a^iov  i.[l 
rijoviLat    jiaQEXd-slv    öiriyrjOLv     xal    roTg    fisß-'    rißäg    fivr]}/ovEV£G&^ai 
5  ccBiccv.         rrjv  yag  alfiOQQoovöav ,   tjv  Ix  rätv  IsQmv  tvayyt-l'uov  JiQoq 
rov  öcoxrjQOQ  ri^mv  rov  jtaO-ovq  djraXXayfjv  svgaofhai  fiefiaO^rjxa^iev, 
hd-tvös  lleyov  ogfiäoü^ai   rov  rs   olxov  avrrjg  am  rrjg  jiolsmg   öei-    '' 
xvvo&ca   xal   rrjg   vjto   rov  OojtrJQog  dg   avr7]v  svegyaölag  d-avfiaGxa    | 
XQOJccua    Ttagafitvaiv.  löravca   yaQ   k(p    vxprjXov    Xid-ov   Jigog   fihv  2 

10  ralg  xvXaig  rov  avrrjg  olxov  yvvaixbg  axrvjtwfia  xc^^-^^ov,  sjil  yovv 
xaxXiy,ivov  xal  rsrafiavaig  ejil  ro  JtQoö&sv  ralg  yagolv  Ixsrsvovo^] 
soixog,  rovrov  6s  avrixgvg  aXXo  rrjg  avz^g  vXfjg,  avögog  ogO^iov 
oyjjfia,  öiJtXoLÖa  xoGfilaig  jiegiß£ßX/]ßavov  xal  rrjV  y^üga  r(]  yvvacxl 
jigorüvov ,    ov   Jtaga   rolg  jroolv  sjtl  rrjg  ozjjXrjg  avrrjg  ^svov  ri  ßo- 

15  ravTjg  aiöog  fpvsiv,  o  fitxgt  rov  xgaoxäöov  rrjg  rov  yaXxov  öiJcXoiöog 
aviöv,  aXsB,i(pagiiax6v  ri  jiavro'ifov  voorjuaron'  rvyyavuv.         rovrov  3 
rov   dvögiavra   slxova   rov  'irjöov   cpigtLV  sXeyov,    Efievsv  6s  xal  sig 
rjfjäg,  o}g  xal  oxpsi  jiagaXaßslv  sjiiörjurjOavrag  avrovg  rfj  JtoXsi.         xal  4 
&avfiaor6v    ov6sv   rovg   uiaXai    s§   ai^vcöv   evegysrtj&svrag    Jtgog  rov 

20  ocorrjgog  rjiimv  ravra  jTSjroirjXsvai,  örs  xal  rcöv  axooroXow  avrov 
rag  sixovag  UavXov  xal  Utrgov  xal  avrov  6rj  rov  XgcOrov  6ia 
ygmfidrcov  sv  ygarpaig  om^oiitvag  lorogr'jOafisv,  mg  sixog,  rä>v  Jta- 
Xatmv  aTiagafpvXäxxfog  oia  Omrrjgag  s&vixfj  ovvrjd^sla  Jtag  lavrolg 
rovrov   ri^äv   eimO^ormv  rov   rgojiov.  rov  yag   laxcoßov  d-govov,  II 

3—24  citirt  von  loann.  Dam.  de  imag.  3  p.  369  Le  Quien  —  3—16  ex- 
cerpirt  in  der  Lucascatene  Mai  Nova  bibl.  patr.  14,  167  —  5  6  Matth.  9,  20  ff. 
Marc.  5,  25  ff.  Luc.  8,  43  ff'. 

ATERb,  B  [von  20  zuvzu  an],  DM2'arm^ 

2    yLvo^xh'ov  TcERM   yevoixtvov  AT'bD  |    3   7Z   ^amR   24  BD    5  E 

670,  17  AM  3  iif  A  i  ioyö^e^u  M  |  5  )]v  ATcERbD^  loann  zfjv  T'  >  M 
I  6  anaXXay^v  svQaaS-ai  AT' M  una?.?.ayfjv  svQSoS^ai  Tc  ER  loann  sv^sG&ai  anaX- 
)Myi]v  bD  I    8  sveQysolav  T»  corr.  T'  1    9  naQefxeivev  M  na^afievei  loann 

14  Tz/ff  axtjXrio  AbDM  loann  r//  aTrjXr^  TER  Cat  |  avzfjo  bDM  zavzija  loann 
>ATERCat  1  15  ^wetv  ATiRbDMz<:S'ariii  loann  Sozomenos5,  21  ^wev  TcE  Cat 
1  16  zvyxdvsiv  ATERM  loann  zvyydvei  bD  Cat  |  zovzov  ATER.rarm  rovzov 
ÖS  bDM  loann  |    17   stxöva  zov  iv  bDM    dxöva  ^Itjoov  loann   zov  iv   dxöva 

ATER  ein  Bild  unseres  Erlösers  2'arm  |  'efievev  [e  R]  TERbDM  s^sivev  A  Cat 
loann  |  19  nach  svsQyszijS-hzaq  wiederholt  avzova  zif  TtöXei  M  ]  22  iazo- 
Q^occifiev  TS  durch  Ras.  corr.         |    24  IH  J^armMER  J&  A  074,  7  Tff  BD 
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potuit   reparari.     ita    unius  Christiani   prece   tantorum    saeculorum   de- 
ceptionis  machina  cum  auctoribus  suis  daemonibus  dissoluta  est. 

I]  Verum  quia  urbis  huius  fecimus  mentionem,   iustum  videtur  com-  IZ  18  1 

memorare  etiam  illud  in  ea,  quod  historia  dignum  duximus.    mulierem. 

5  quam    sanguinis   profluvio    laborantem    a   salvatore    curatam   euangelia 
tradiderunt,  huius  urbis  civem  constat  fuisse  domusque  eius  in  ea  etiam 
nunc  ostenditur.    pro  foribus  vero  domus  ipsius  basis  quaedam  in  loco  2 
editiore  conlocata  monstratur,  in  qua  mulieris  ipsius  velut  genibus  pro- 
volutae   palmasque  suppliciter   tendentis    iniago    aere   videtur  expressa. 

0  adstat  vero  alia  aere  nihilominus  fusa  statua  habitu  viri  stola  compte 
circumdati  et  dexteram  mulieri  porrigentis.  huius  ad  pedem  statuae  e 
basi  herba  quaedam  nova  specie  nascitur,  quae  cum  exorta  fuerit,  ex- 
crescere  usque  ad  stolae  illius  aerei  indumenti  fimbriam  solet;  quam 
cum  summo  vertice  crescens  herba  contigerit,  vires  inde  ad  depellendos 

5  omnes    morbos   languoresque   conquirit,  ita  ut,   quaecumque  illa  fuerit 
infirmitas  corporis,   haustu  exiguo  madefacti  salutaris  graminis  depella- 
tur,  nihil   omnino   virium  gerens,    si  antequam  aereae  fimbriae  summi- 
tatem  crescendo  contigerit,  decerpatur.     hanc  statuam  ad  similitudinem  3 
vultus  lesu   formatam  tradebant,  quae  permansit  ad  nostra  usque  tem- 

1D  pora,  sicut  ipsi  oculis  nostris  inspeximus.    et  nihil  mirum,  si  hi  qui  ex  4 
gentibus  crediderant,  pro  beneficiis,  quae  a  salvatore  fuerant  consecuti. 

1  huiusmodi  velut  munus  videbantur  offerre,  cum  videamus  etiam  nunc 
et  apostolorum  Petri  vel  Pauli  et  ipsius  salvatoris  imagines  designari 
tabulasque  depingi.     sed    et    antiquas    ipsorum   imagines    a    quibusdam 

')  conservatas  nos  vidimus,  quod  mihi  videtur  ex  gentili  consuetudine 
indifferenter  observatum,  quod  ita  soleant  honorare,  quos  honore  dignos 
duxerint.    insignia   etenim  veterum  reservari  ad  posterorum  memoriam. 

^  illorum    honoris,   horum  vero   amoris  indicium  est.  |  denique  et  lacobi  IH  ID 
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Tov  jiQOJtov  rriQ  'FsooöoXvfiojv  sxxXrjOiag  rrjv  ajtioxojcijv  jiqoq  tov 
ocoTTjQoq  yML  rä>v  aTtootöXcov  vjtoös^a^ievov,  ov  y.al  aöeXtpov  tov 
XqiCtov  xQ7]iiarioca  ol  d-eloi  löyoL  jiSQiiyovoiv ,  de,  ösvqo  jttcpvXay- 
UEVov  ol  z(]6£  xaza  öiaöoyjjv  jiEgdjiovreq  aöeltpol  öacpmg  totg  Jtäoiv 
5  ETciöeiy.vvvxaL  olov  jreQl  rovg  ayiovg  avögag  rov  d^so<pü.ovg  tvtxtv 
Ol'  T£  xcOml  xdi  ol  Big  rniäg  loopCov  xs  xal  ajcoOopCovöL  Oeßag.  xai 
ravra  fisv  xavri]'  _ 

0  /£    {i^jv  /liovvöiog   JTQog    raig  ör/Xojd-eiOatg  IjtiOroX.alg    avxov  K% 
txi  xai   xag   (psQOHtvag  toQxaOxixag  xo  xrjvixavxa  ovvxaxxsi.  jcav?]- 

10  yvQLXOJXtQOvg  ev  avxalg  jtsqI  xrjg  xov  xadya  loQxi]g  avaxcvtöv  X6- 
yovg.  xovxov  xrjv  fisv  ^Xmvico  jtQoO(po3Vü.  x?)v  6h  /lofiexio)  xccl 
Aiöviiop,  £v  7]  xccl  xavova  sxxi&sxai  6xxasx7]Qiöog.  öxi  (irj  äXXoxt  ?} 
fiexa  xrjv  aagivrjv  l67]}i£Qiav  jcqo07]xoi  xrjv  xov  n-aOya  Ioqxtjv  isri- 
xsXelv,    jiagiOxafiEVog-   3iQog    xavxaig   xai    aXX7]v   xolg   xax    'A?,s^ca'- 

15  ÖQEUiv  OvnjiQSOßvxtgoLg  £jnGxoX7]v  ÖLayaoaxxu  EXiQoig  xs  ofiov  öia- 
(poQcog,  xai  xavxag  exi  xov  öimy^ov  ovveoxmxog. 

'EjtiXaßovOTjg    de    ööov   ovjtco  xrjg   eiQt]V7]g,    ejtavstüi  fchv  dg  x/jv  K  i 
'AX.s^avÖQSiav,    jiaXiv    d'  kvxavd^a    öxdöscog   xai  jroXJfiov   ovoxavxog. 
ojg  ovy  olov  xs   t'jv  avxm   xovg   xaxa  X7]v  JioXiv  äjcavxag  aöaXfpovg. 

20  eig  IxaxsQov  xrjg  Oxaosmg  (isQog  öi7]Qf]fttvovg.  ejciöxotieIv,  avd-ig  Iv 
X7~]  xov  jcaoya  loQx(] ,  coOjteQ  xig  vjcsQoQiog,  e|  avxrjg  xrjg  'AX.esav- 
ÖQdag  6ia  yQafifiaxcov  avxoig   con'iXti.  xai  '^TtQaxi  öe  jiexa  xavxa  2  jj 

xcöv   xax'  Alyvxxov    kjtiGx6:jicp    Ixtgav   loQxaaxiyJ^v   ejiiaxo?J/v   yoa- 
(pcov,    xrjg   xax    avxov    xojv   'AXssc^vÖQto^v    oxaotcog    f/vr][iovavei    öia 

25  X0VX03V 

>8liol  de,   XL   d-av[iaOxov   ei  JTQog  xovg  jiOQQOxtQO)  jtagoixovvxag 
>yaXEJiov   xo    xav    öl"  tjrioxoX.cöv    ofiiXalv,    oxe  xai  xo  JtQog  efiavxbv 

ATERBDM^aim^ 

1  TtQoa  TERBDM2'arm  noua  avxov  AA  \  2  iTtodfla^tVcyv  M  |  2;3 
■/orißazioai  rov  yv  B  '/Qrjfxazitjai  xov  xv  J)  |  4  xfjiös  xaxa]  vvv  xijv  M 
5  xov  aylov  avÖQoo  M  |  e-socpvXova  M  |  6  ot  >  B  |  oeßaa  AT^  M:raim 
a^iöxQEojv  aeßaa  ERB  aqiöyQeov  okßao  D  a^iöy^Qewv  +  Tcm  [getilgt]  |  7  xaixa 
ßsv  xaixn  ATERMZarm  xavQ^  ovnoa  BD  \  S  10  ^^armMER  K  A  10  680,  8 
BD  1  9  ovvzxstv  Ml  avvxäzTEiv  Me  |  10  tieqI  —  koQxr^g  >  R  |  12  ix- 
xsd-eixai  BD  |  13  äsQivijv  A  >  Varm  |  15  öiayaQäxzetv  M  |  17  Ä' 
JTarmER  KÄ  k  K  U  M  682, 17  BD  |  17  ovöhtu)  BD  |  19  ?)v  >  TiM  +  TcTr 
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zCov  y.az^  Al'yvTcxov  >  Varm        |   26  xaxoixovvxao  BD        |    27  Sia  yna/J.fjidza)V  M 


Rufinus  VII  13.  14.  21  onr 

cathedra,  qui  primus  in  terris  episcopus  ab  ipso  salvatore  et  ab  apostolis 
in  Hierusolymis  est  electus  qiiemque  fratrem  Christi  Volumina  divina 
designant,  usque  in  hodiernum  inibi  conservatur  atque  in  ea  sedent 
omnes,  qui  usque  ad  praesens  tempus  sedis  illins  sacerdotium  sortiun- 
5  tur.  servatur  ergo  cum  ingenti  studio  velut  a  maioribus  tradita  me- 
moria sanctitatis  et  cum  magna  veneratione  habetur  vel  vetustatis  vel 
primi  sacerdotii  sanctificationis  obtentu.  sed  de  his  ista  sufficiant. 
I  Gallienus    vero  Valeriani   filius    posteaquam  rerum  summam  sohis  /r  13 

obtinuit,  lenius  ac  moderatius  erga  nostros  agere  instituit  datisque  de- 
1  cretis  inhiberi  supplicia  persecutionesque  cessare,  et  quo  quisque  putat 
more  exorare  quod  divinum  est  sinit. 

;V|]  Per  idem  tempus   cum  Romano  adhac  sacerdotio  Xystus  praeesset  U  14 

et  apud  Antiochiam  Demetrianus  Firmilianusque  adhuc  Caesareae  Cappa- 

d  dociae  superesset,  Ponti  ecclesias  Gregorius,  qui  prius  Theodorus  dictus 
j)  est,  ex  Origenis  discipulis  cum  fratre  Athenodoro  suscepit  gubernandas. 
apud  Caesaream  vero  Palaestinae  post  Theoctistum  Domnus  episco- 
})atum  sortitus  et  brevi  defunctus  Theotecno  iam  nostrae  memoriae 
viro  sedem  tradidit,  qui  et  ipse  Origenis  auditor  fuisse  dicebatur.  in 
Hierusolymis  vero  post  Mazabanen  sacerdotium  suscepit  Hymenaeus. 
et  ii  omnes  in  pace  ecclesias  gubernabant. 

^T.  Sed    apud  Alexandriam,    etiamsi  nuUa  extrinsecus  mali  causa  sit.  K  21 

ipso  quod  genus  hominum  ferox,  seditiosum  et  semper  inquietum  est, 
i  eiviles  inter  se  motus  et  bella  non  virtutis  merito  neque  ob  defen- 
sionem,  sed  ob  necem  atque  interitum  civium  commovebant.  de  quibus 
Dionysius  in  epistulis  suis  commemorans  refert  ita  a  propriis  civibus 
esse  vastatam  deletamque  urbem,  ut  illa,  quae  constipatione  populorum 
vix  soleret   digredientibus  incedendi  spatium  dare,  nunc  eo  usque  per- 


\NPOF 

I  3  hodiemum]  h.  diem  P        |    0  uel  uet.]  NPb  vel  P^-W-F  uelut  uet.  P"  «7 

P'Oi         I    7  sufficiat  P  sufficient  F        \   12   systus  N  sixtus  P'   xistus  Pa      | 

|13  fii-millianus  i*'       |   19  post  mazabbanen  P20  post  zabbanen  .YP'F       |  20  bii 

NP        I   22  ipso]  eo  ipso  P       |    27/677,1  peruenerit]  conuenerit  iV 
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Q-jQ  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  21,  3 — 7 

>avT(p   lioi  öia)Jy£Od-aL  y.cu  rfi  löia  ipvyj]  Gv^ißovXeveod-cu  xaü-earr]xsv 
>ajioQov;    jiQoc   yovv    xa    sf^avrov    OjT?Myyva,    rovg    ofiooy.TJvovg   xal  3 
>Ovfirpvxovg   aösÄcpovc   xcä    Trjg   avzrjg   jto?Jrag   exxh]Oiag,    sxlOtoXl- 
>fiaioJV  deouat  yQa^i^axoov,   xcä  ravd-'  ojcojg  öiajtsfijpaifirjv,   aiirjxc'.vov 
5  Hfiaiverai.     gäov  yccQ   äv   rig   ovy  ono^g  eig  xrjv  vjtsQOQiav,  aXla  xal 
>ajt'    avaxolcöv    am    övofiag    jteQaio^O-eir] ^    rj    xrjv    AXs^avögaiav   an 
>avxrjg   xr/g  'jiXssavörjsiag   sjttXx^oi.     xrjg   yccQ   toTJfiov  xr/g  jtoXXrjg  xal  i 
>axQißovg  sxslvTjg   rjv  kv  övolv  y^vsalg  Öic6öev6£v  o  lOQarjX,   äjieiQog 
>[/äXXov    xal    aßaxog  aöxiv    tj   fisoacxaxf]   xrjg  JToXecog   o66g'    xal   x?]g 

10  >&a?.doO')]g   Tjv  sxeZvol  Qayüöav  xal  öiaxEiyjod^eloav  toyov  IjcJirjXaxov 
>xal  mv  SV  xfj  XsoDfpoQco  xaxsjtovxio9->]oav  Alyvjixioi.  ol  yaXtjvol  xal     ' 
>axvfiavxoi  Xufievsg  yeyovaOcv  dxoov,   JioXXaxig  <pav£VX8g  ajco  xcöv  sv 
>avrolg    (povcov    oiov    tQvd-ga  d-aXaööa'    o   6    IjtLQQamv  jtoxa[i6g  xtjv  b 
>ji6Xiv   jcoxs  fisv  igrjfiov  xTJg  dvvögov  ^i]QÖx8Qog  (ocpd-rj  xal  näXXov 

15  >avyiichöi]g  sxsivrjg   r^v  öiaxogavonavog  o   logarjX  ovxcog  söitptjGEv,  ojg 
>Mco07J    (iBv   xaxaßoäv ,    gvrjvai    d'  avxolg   Jtaga    xov   d-avfidoia   Jtoi- 
>ovvxog    fiovov    ex    jtexgag    axgoxof/ov    Jtoxov '    jcoxs    ös    xooovxog  6 
>ejcXrj(iiivg£v  mg  jiäoav  xrjv  jcsgiyoogov  xag  xs  oöovg  xal  xovg  dygovg 
>sjcixXv6avxa,    xr/g  sjil  Nojs  ysvonsvrjg  xov  vöaxog  (pogäg  sjiayaysZv 

20  >djtsiX7]v '    dsi    6s    ainaxi    xal    g)ovoLg   xal   xaxajtovxLö^oig   xdxsioiv 
>^EfiLaO[itvog,    oiog   vjco   Mcodri    ysyovsv  xm    ^agaco ,    fiSxaßaXmv  elg 
>alfia   xal    sjroCtOag.     xal   JioTov  ysvoix    dv  xov  oidvxa  xa&^aigovxog  7 
>vdaxog    vöoog    dXXo    xa&dgOiov ;    Jcmg    dv    o   JtoXvg   xal   djctgavxog 
>dvd^go3Jtoig    ojxsavog   tjtiyv&sig   xrjv   jttxgdv  xavxtjv  djtoöf^TJ^ai.  &d-     " 

25  >Xaooav;  rj  jicög  dv  o  fieyag  Jtoxafiog,  o  exjtogsvofisvog  sc,  'Eötii,  xdg 
>xt<jOagag  dgydg  slg  dg  afpogiCsxai,  fisxoyszsvöag  slg  fiiav  xov  Frjcov,     ' 

2  Phüem.  12.  20  —  8  Num.  14,  23  —  9/10  Exod.  14,  29  —  11—13 
Exod.  15,  4  —  14— 17  Num.  20,  1—11  —  16/17  Exod.  15,  11  —  21/22  Exod. 
7,  20.  21     —    25/26  Gen.  2,  10.  13 
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venerit,  ut  conspicere  in  plateis  hominem  valde  rarum  sit,  madere  omnes 
civium  sanguine,  yias  cadaveribns  obtegi  et  ne  ad  sepeliendum  qnidem 
sufficere  qui  supersunt,  unde  et  post  belli  rabiem  ferrique  vastationem 
corrupti  aeris  ex  fetore  cadaverum  pestilentia  increverit,  ita  ut,  si  quid 
ferro  superfuerat,  id  morbus  absumeret. 
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(378  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  21,  B  —  22,  3 

>aJioJtlvvai  Tov  Xv9-qov;  ■)]  üioxs  o  TSÜ-oXcofisvoc  vjtb  rmv  Jtop?iQmv  8 
>xavray6&^tv  avad^viuaotmv  a?jQ  H?.iy.Qip?]q  yevoLTo;  roiovzoi  yaQ 
>djt6  TTjc  yrjq  atfiol  xal  ajto  d^a/.aoö7]q  ävs/joi  Jtoza^ucöv  rs  avQai 
>y.al  iLHivoDV  aviiirjOEia  ajtoxveovoiv .  odq  07]jiofievcov  ev  jtäoi  rolq 
5  >vjioxtLnivoiq  oror/eioiq  vaxQcöv  lymgaq  uvai  rag,  ögooovg.  sira  &av-  9 
>fiaC,ovOiv  xal  öiajtoQovoiv ,  jro&tp  ol  oweyalc  /.oi(.tOL,  jco&sv  al 
>yi_a7.EJidi  vÖool,  Jto&sp  al  jiavzoöajtcä  ipd-oQcd,  jrod-£V  o  JtOLxiXoq  xcä 
>:;tolvq  zoyv  ccv&qojjtojv  oIbO-qoc.  6ia  tI  pjxiri  tooovto  Jt/Sjt^oq  ol- 
>xrjT6Qcov    ?)    nsyiOrt]    jibliq   Iv    uvrij    cptget,    asib    vrjTilcov   agsctfavi] 

10  >jtal6o}V  ntyQL  rätv  siq  axQov  ysyrjQaxoxcov,  ÖGovc  coiJoytQovzag  ovz 
>lxcütL,  JtQÖtEQov  ovraq  itgscpsv'  aV.  ol  reOGagaxovTOVzcu  xcä  ,usygi 
>zcöv  hßöofnjxovza  ezätv  zooovzov  Jtltovtq  zozs ,  wOza  fii]  ov^xh]- 
>govodcu  vvv  zbv  agid-f/ov  avzäiv.  xgoQ&yygacpivzcov  xal  ovyxazala- 
>yavza)V  alz  zo   6t]fWOcop  oi.z?]gaoiov  zä>v  asro  zaooagadxaiöaxa  szcöv 

15  >^uäygi    zcöv    oyöo/'/xovza ,    xal    yayövaoiv    olov    TJÄixicözai  zmv  Jialai 
>yagaizazcov  ol   oxpai   vacozazoi.     xal  ovxco  {zaiovfiavov  aal  xal  öajta-  10 
>vc6uavov  ogmvzaq  ro  axl  yrjq  avd-gcjJtojv  yävoq,  ov  zgafiovoiv.  av^o- 
>jjavov  xal  jtgoxojczovzoq  zov  xavzaXovq  avziäv  arpavWf20v<. 

Maztt    zavza    /.otfiixS/q    zov   jrölaiiov  öiaXaßov07]q  vooov  zTjq   za  K. 
20  logzrjq   jrXrjOiaCovarjqj    avütq    6ia    ygacpTjq   zolq   a6s).(poiq    o[ii?.al.    za 
ztjQ  övfKfogäg  ajiiO?]fiaiv6fiavoq  JiaO^?]  öia  zovzcov 

>zotq  fiev  aXloiq  avihgcojtoiq  ovx  av  öo^aiav  xaigbq  logzrjq  aivai  2 
>za  Jiagovza.  ovöa  aoziv  avzolq  ovza  ovzoq  ovzs  ziq  azagoq,  ovy 
>6x(oq  zöjv  ajTcXvjtojv.  «//'  ovö^  al  ziq  jiagiyagijq,  ov  oirjd^alav  (la- 
25  >XiOza.  vvv  ftäv  ya  dgfjvoi  jtdvza.  xal  jravd^ovoiv  Jtavzaq,  xal  Jtagi- 
>rjyovoiv  oliimyoX  zrjv  jroXiv  6id  zb  jclrjd^oq  zcöv  za(^vt]xözcov  xal 
>zcöv   djtoü-vijOxovzcov  oOfjfitgai'    oSq  ydg  hjrl  zatv  jrgojzozoxojv  zcTjv  ^ 


ATERBDMrarm^ 
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r  Scribit    autem    de    bis   idem  Diouysins    in  epistula  pascbali,   quae  KA  'l'l  1 

sollemniter  per  annos  singulos  scribi  solet,  bis  verbis: 


>Aliis    fortassis    hominibus    non   videatur  tempus  boc  tempus  esse  2 
>sollemnitatis,    quoniam   quidem  luctus  ubique  et  acerba  lamentatio  in 
5  >plateis   cuncta  circumstrepit,   gemitus  vero  inest  et  mugitns  in  domi- 
>bus    propter    multitudinem    morientium.     sicut    enim    de    primogenitis  3 


NPOF 


ß§Q  Eusebius,  Kirclieiigescliiclite  VII  22,  4 — 7 

>AiyvjiT'LCov  '/t'/QajcTC'.L,  ovrojg  y.cä  vvv  lyevf'j&J]  XQavy?)  fieya/.?]' 
>ov  yuQ  tOxLV  oiyJa,  Iv  i]  ovx  aotiv  ev  avrfj  ts&vtjxodc,  xal 
>0(ftX6v  ye  ELc.  jro/J.a  fiep  yag  xcä  öeiva  xal  za  jiqo  tovtov  ovfi- 
>ßeßi]y.6Ta'  TrQmrov  fiev  rj(iüq  rjlaoav ,  xal  [lovoi  Jtgog  asiavzmv  4c 
5  >öio)x6fi£voi  xal  d^avatovfisvoi  IcoQvaOafiev  xal  tote,  xal  jcäg  6  rrjg 
>xad^  txaOTOV  &/.hp£cog  rojtog  JiavrjyvQixov  7j[iTv  ytyove  y^oDQLOv, 
>ayQog  sQrjfila  vavg  jiavöoxüov  öaOficozfjQtov,  (paiögoxatriv  6e  Jtaocöv 
>7Jyayov  logrrjv  ol  rtXetoi  {laQTvgsg,  svcoyjj&svzsg  Iv  ovQavcö'  {lEza  5 
>6s  zavra  jcoXtfiog  xcä  )u[iog  kjtiXaßev.  a  rolg  e&^veöi  ovpöifjViyxafiEV, 

10  >fi6voL  fZEV  vJcooravTEg   6oa   ruilv  E?.vfirjvavTO ,    :jtuQajco)MvOavrEg  6e 
>xal    cov    aXXrjXovg  EiQyaCavxo   te  xal  JiExov&aoiv,   xal  rfi   Xqlotov 
>jca).iv  Evriv(f;Qav&-riiiEV  elq^v?],  ijv  fiovoig  ^fiip  öeögtxev  ßgayvraTijg  6 
>6e  ?jfimv  TE  xal  avxmv  xvyovxcov  avaTcvor^g,  EjnxaxE'oxt]ij:Ev  t)  voöog 
>avxrj,  JCQayiia  (foßov  xe  jtavxbg  xpoßEQo^xEQov  axEivoig  xal  GviKpoQag 

15  >"jOxivog  ovv  oytxXicöxEQOv  xal  mg  löiog  xig  avvmv  djc^yyEiXsv  ovy- 
>yQacpEvg,  jigäyfia  fzovov  ör/  xcöv  jtavxcov  Elmöog  xqelögov  yEvb- 
■  [lEvov,  rjfiTv  Ö£  ov  xoujvxo  f/EV,  yvfivaoiov  öe  xal  öoxif/tov  ovÖEvog 
>xcöv  allcov  E/.axxov.  axioyExo  iisv  yag  ovöh  j){iwv,  jto/jJj  öe  eBtiX- 
>t^Ev  Eig  xa  E&vfj<. 


20  XOVXOig    tsf/C    EJClffEQEl    J.EyODV 

>ol  yovv  JTAEtOxoi  xöjv  aÖEÄcpcöv  r/ficöv  öi  vjtEQßaD.ovöav  ayanriv 
>xdL  (fi?.aÖE?.cfiiav  affEiöovvxEg  tavxcöv  xal  aXX?]?.cov  lyof/EVOi.  EJtiOxo- 
>jcovvxEg  acfv).axxa)g  xovg  vooovvxag.  XiJtaQcög  vjcrjQExovfiEvoi,  ^£()ß- 
>jtEVovxEg  EV  Xotoxm.  Ovvajttj/./.axxovxo  txEivoig  aOfiEVEOxaxa,  xov 
25  >3:aQ  txEQcov  avajcLpiJclafiEvoL  jra&ovq  xal  xrjv  voöov  Ifp  havxovg 
>%/.xovxEg  aico  xä>v  JtX7]Oiov  xal  ixovxEg  avafiaöoofiEvoi  rag  aXy?/- 
>6ovag.     xal  jioD.ol   voooxofit'jOavxeg  xal  QcoOavxEg   LxtQOvg,    exeXev- 

1/2  Exod.  12,  30    —    16/17   Thukyd.  2,  64,  1 

ATERBDMXaimyf 
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7   U'/Qov  SQrjfjLiai  M  |    9  rJe  >  BDi  +  Di      |      ravza  y.al  B      |      /.oifioa  A 
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Rufinus  VII  22,  4—7  ßgj 

>quondam  Aegyptiorum   refertur,   ita  etiam  nunc  ingens  nbique  clamor 
>attollitur.    non  enim  est  domus,  sicut  scriptum  est,  in  quanonsit 
>in  ea  mortuus.    primo  namque  ipsi  manibus  suis  partem  maximam  et  4 
>meliorem  populi  ceciderunt  persequendo  sanctos,  partem  alteram  bella 
5  >intestina  rapuerunt,  partem  vero  quae  superfaerat  pestilens  nunc  aegri- 
>tudo    consumit.     sed   nos  nee  in  persecutionibus   cum  iugularemur,    a 
>festivitate    cessavimus    nee   umquam   nobis  potest  soUemnitas  inpediri, 
>quibus  praecipitur  in  tribulatione   gaudere.     omnis  igitur  nobis  locus, 
>quicumque    a   tyrannis    eligebatur    ad  poenam,   sive   ager  ille  seu  de- 
[10  >sertum   fuit  sive  insulae  sive  carcer,  sollemnitatem  nobis  inpedire  non 
I     >potuit.     laetissimam    vero    super    omnes    habuere   sollemnitatem   beati 
IiXl  >martyres,  qui  cum  sanetis  angelis  in  caelo  pascba  curarunt.  ]  post  baec  5 
>persecutores    nostri  in  semet    ipsos    manus    ac  tela  verterunt,    sed  ne 
>sic    quidem    nostrorum    festa  turbata  sunt,     insecutus  est  hie  pestilens  ß 
!15  >morbus   et  plaga  terribilis,  sed  illis  multo  terribilior  et  gravior,   quos 
j     >nec  spes  erigit  futurorum.     nobis  vero  haec  omnia  exercitia  quaedam 
>virtutis  et  fidei  probamenta  dueuntur.    quamvis  enim  densior  saeviorque 
>paganos    magis    quam    nostros    morbus   invaserit,   tamen  ne  a  nostris 
>quidem  penitus  abscessum  est<. 

20  Et  post  pauea  addit  dieens:  ^ 

>Multi  namque  ex  fratribus  nostris  pro  nimia  caritate,  dum  absque 
>ulla  cunetatione  infirmos   visitare  non  desinunt  et  non  solum  visitare, 
>sed    et  miuistrare  et  exhibere  officia  quae  dominus  praeeepit,  serpente 
>morbi  contagione  cum  illis  pariter,  quibus  ministrare  voluerant,  interi- 
|25  >bant,    affectu    quodam    dilectionis    attracti  et  velut  participare  dolores 


8/9  1  Kor.  7,  4.  8,  2.    I  Thess.  1,  G 
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10  siue  (seu  P')  insulae]  vavg  Graeeiis       \  20  adclidit  PF 


ß§2  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  22,  8  —  23,  1 

>Trjöa.v  avxol,    rov  ixslvcov  d-avaxov  sig  tavrovg  fisraOrrjOaiiavoi  y.cd 
>t6  öt]iimÖ£g  Q?]fia.  fiovrjq  asl  öozovv  cpiXocpQoovvijc  tysod-ai,  iQyco  d;) 
>Tor£    ji?.rjQovvrsc,    ^aniovreq    avrätv    jtSQirprjiia«.     ol   yovv   aQiOToi  8 
>Tcöv  JtaQ    rj[ilv  aÖ£).(pööv  rovrov   rov  tqo-tov  tgexojQTjOav  rov  ßiov. 

5  >jtQ£OßvT£QOL     Zt     TIV8C     Xot     ÖiaXOVOl     XCcl     TCÖV     UJIO      TOV     XttOV ,     Xiuv 

>ljicavovnBVQL ,  G?c   y,dL  rov  d^avaxov  xovro  ro  8löoc,   öicc  jiollrjv  tv- 
>aeßsiav    xcä    jtlaziv    löyvQav    yivousvov,    (irjÖsv   axoötlv   [lagrvQiov 
>öoxelv.     xal    ra    ocöiiaxa    öt    rcöv  ayimv  vjtxicug  yeQOl  xal  y.ölxoLg  9 
>vjtoXaiißävovx8g  xaß-cuQOvi'xtg   re  orfd^akfiovc  xal   oxo/uaxci  ovyxXü- 

10  >ovx£g   cofio<poQovvxsg  xe   xal  öiaxcd-tvxeg.  JtQOOxoZÄcof/evoi,    OVf/jtXs- 
>x6(isvoi.   lovxQolg  xs   xal  jisQioxoXaig  xaxaxoOfiovvxsg,  fiexa  f/ixoov 
>lxvyyavov    xä)v    locov ,    atl    xcöv    vjroÄeijtofitvcov    £<psjro(iävcov    xolg 
>jiQo  avxcßv.     Tß  dfc'  /£  td^vj]  üiäv  xovvavxlov  xal  vooslv  agyofisvovg  10 
>ajrcod^ovvxo  xal  ajiifptvyov  zovg  (filxdrovg  xav  xalg  oöoTg  Iqq'ijcxovv 

lö  >7ji/iHv/'jxag  xal  vtxQovg  axarpovg  ajt£Oxvßa?JCovxo,  x/jv  xov  &avdxov 
>öiadoöiV  xal  xoLVcoviav  exxQ£jt6f.i£P0i^  ?jv  ovx  ijv  xal  xolla  [irjyavco- 
>fC£VOig  txxXtvai  (>aÖLOV<. 

fiaxa   ÖS  xal    xavxrjV   xfjv    ejtiOxoXrjv,    dQrjvevodvxojv  xmv  xaxa  11 
xTjV  jioIlv,  xolg  xax'  Aiyvjtxov  dös^.tpolg  toQxaOxixr/v  avO^ig  IjtioxiXXit  ' 

20  ygarp'iv.    xal    Im    xavx?]   jtaXiv    dlÄag    öiaxvsrovxaf    cptgexai  öt  xig 

avxov  xc'X  jregl  Oaßßdxov  xal  dZ?jj  Jttgl  yviivaoiov.  < 

Egudfiijcavi  öe  :iidltv  xal  xolg  xar'  Alyvjcxov  döüspolg  öi  ijiioxo-  KB  l\ 
?.//g    ofiücöv   TioXla    x£    dlla   Jtegl    rrjc  Aex'iov  xal  rmv  fisx^  avxov 
6i£§.£Ä&cov    xaxoxQOjtiag,    trjg    xaxa    xov    ra?Jurjvov    slgr/vtjg    Ijiliu- 
25  ftvrjOx£xaf    ovöhv  6h  oiov  xo  xal  zovxcov  ojöe  Jioog  ly^ovxo^v  dxovöai  23  1 

3  vgl.  Phot.  neQixpJiua 

ATERBDMJ^ann^ 

2  öoxovaL  BD  |    3  nhjQovvvsg  >  :\r      |      avrüjv  TERBDM/1  avrü)v  nüv- 

zwi' A  [vgl.  I  Kor.  4,  13]        |    %  ^na.LvovubvoLG'Sl      \      loG>D^-\-T)^        \    7  yivö- 
/jtevov  TERBDM  yevöuevov  A      |      fxaQzvolav  M  |    9  zova  ucfd-alftoiG  B 

GTÖfiava   AR,  B  durch  Rasur,  D    rä  Gzöfxaza  Bi    Gzöfia  TEM  |    10  üfxocpQO- 

vovvzEG  T'  corr.  Tc  ö/xocpovovvzsG  M        |    12  vno/.inofxivojv  T'  corr.  Tc      |     icps- 
7to,uiV(ov   ABD    sTiofisvcov    TER  >  M  |    13    de  >  ^M       |       voasiv   TERBDM 
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22  I{B  XarmM  684,1  ^T  A   25  KB  ER   690,  9  BD         |    23   ze  TERBDM   ze 
xal  A         I    24/25  v7io,ui,uvi>/GyEzai  BD 


Rufinus  VII  22,  8  —  23,  2  (383 

i'um    dolentibus    cupientes    alienas   in    se  mortes  haud  segniter  trans- 
>t'erebant,    et    effecti    sunt    eorum,   ut    dicit  apostoli  sermo,    jtsQhl'i]iia. 
>denique  plurimi  nostrorum  praecipui  et  electi  viri,  inter  quos  et  pres-  8 
>byteri    nonnulli    et   diaconi   multique    alii  de  plebe,    constantissima  et 

5  >ardeutissima  fide,   tamqnam  si  martyrii  tempus  instaret,  miserando  in- 
>firmos   semet  ipsos  huiuscemodi  mortibns  inserebant,  misericordiae  ex 
>hoc  martyrium  capere  praesumentes.    et  dum  curandis  aegris,  defunctis  i» 
>exportandis    humandisque    corporibus    operam    navant,    insequebantur 
>paeue   eos,   quos   suis   umeris  ad  sepulchra  devexerant.     pagani  vero  e  10 

10  >contrario  suos,  continuo  ut  aegrotare  coeperant,  deserebant,  parentes 
>caros  liberos,  uxorem  coniunx  filiique  nihilominus  parentes,  statim  ut 
>tremere  membra  vidissent  et  morbo  ora  pallere,  domo  propulsos  in 
>plateas  semineces  eiciebant  ibique  insepulta  eorum  cadavera  relinquentes 
>vim  morbi,   quam  per  haec  se   effugere  opinabantur,  dupliciter  incur- 

15  >rebant,  dum  ad  pestilentiae  rabiem  etiam  foetor  insepultorum  cadave- 
>rum  iungeretur<. 


XI]  Refert  idem  Dionysius  de  Gallieni  temporibus,  quod  eo  regnante  KB  12 

ecclesiae  dei  in  pace  durarunt  et  quod  mediis  eins  temporibus  Macria-  23  "2 


2  I  Kor.  4,  13 
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684  Eusebius,  Kirchengescliichte  VII  23,  2  —  24,  1 

>£'xalvog:  fiev  ovv  rcöv  tavrov  ßaöi/.acov  top  /jsv  JiQot\uevog.  rm 
>Ö8  tJci&6f/£vog,  Jtcr/ysvel  rayjcoq  xcd  jtQOQQiL^og  k^rj(pavlöd-rj ,  avs- 
>Ö£iyßt]  dh  y.ai  ovvavcofioloyrj&r]  jraga  jiavxoov  o  FalXiTJvog,  JcaZaioa 
>aiia  ßaöüevq  xal  viog.  jiQcoxog  cov  xal  fitr  kxdvox^g  jtaQcov.  y.axa  2 
5  >7«o  To  (jr/&hv  JTQog  xov  jigofprjxriv  ^Hodiav  »ra  ax  drr/Jjg  iöov 
>?/xaoiv,  xal  xaiva  a  vvv  avaxsXsl^.  mojitg  jag  vi^pog  xh.g 
>ri'Aiaxag  axxlvag  vüioögapiov  xal  jcgbg  oliyov  £jt7]2.vyaoav  sGxiaOsv 
>avxov  xal  avx  avxov  jtgo£g)av?],  £ixa  Jtagal&^ovxog  i]  Öiaxaxtvxoc 
>xov  v£(povg,  £s£(pav7]  naXiv  hnavaxa'iXag  o  jcgoavax£ilag  TJXiog,  ovxco 
10  >jigooxag  xal  jtgoOjr£?MOag  tavxov  6  Maxgiavog  rrjg  £g)£Oxcoorjg  Fal- 
>Xirjvov  ßaOÜ£iag,  o  [ilv  ovx  aöxiv,  ijcsl  (irjöl  rjv,  o  öh  löxiv  ofioUog 
>coOjt£g  fjv,  xal  oiov  ajco&afiavr]  x6  yTjgag  ?]  ßaOiX£ia  xal  xr]v  jrgo-  3 
HjvGav  avaxa&7]ga^U£pr/  xaxlav.  axnaiöxegov  vvv  kjtavQ-al  xal  jiogncö- 
>x£gov  ogaxai  xai  axovaxat  xai  oiacpoixa  Jiavxayov<. 

15  £i&    l^Tjg  xal  xov  ygovov ,  xad"  ov  xavx'  tygag>£v,   öia  xovxcov  4 

otj^aivai 


-oocö 


>xai  (Joi  scd/uv  xdg  i^utgag  xcöv  ßaoi/.ixöyv  Ixwv  £jT£toi  oxojiaiv. 
ydg,   (Dg  6voiiao&avx£g  fihv  ol  do£ßioxaxoL  [ibt'  ov  jtoXv  yayo- 
>vaOiv  avcövvnoi.  6  de  oGicoxagog  xal  (piXo&£03T£gog  vjt£gßag  t?}!'  Iji- 
20  >xa£Xf]gida.  vvv  Ivtavrov  tvaxov  öiavv£i,  hv  cp  rj^alg  togxdoo3fi£v<. 

Ejtl    xovxoig    astaoiv    Ojtovöduxai    avxm    xal    xd    n£gl    ajtayys-  KT  2' 
Zuöv  ovo    ovyygdfjfiaxa,  rj  6'  vjiöd^aOLg    avxcö  Näxoag  rjv,   ajrioxojtog 

5/6  les.  42,  9.  43,  19    —     11  vgl.  Ps.  36,  36 
ATERBDM2'armyl 
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Rufinus  VII  23,  4  —  24,  1 


685 


nus    velut    nubes   quaedam  tenebrosa  et  atra  subito   regni  eins  obscu- 
raverit  lucem.     quo  rursum  ad  vicem  aestivae  nubis  abolito   GaUienus 
novum,    ut  ipse   ait,    ex  veteri    universo  mundo  lumen   effulsit:    simul 
enim    atrocem   tyrannum  et  regno   deturbavit  et  vita.     designat  autem  4 
5  etiam  tempus,  quod  nono  anno  imperii  Gallieni  liaec  scriberet. 


I  Extant  et  alia   quam  plurima  necessaria   satis  et  admiranda  Dio-  KF  24  1 

nysii    opuscula,    quae    utilitatis    plurimum    legentibus    conferant,     inter 
quae  scripsit  etiam  de  repromissionibus  futuris,  exsistente  causa  huius- 

XII]  modi.     episcopus  quidam  erat  in  partibus  Aegypti  Nepos  nomine,     hie 


NPOF 

3  ipse]  sie  Kbri,  lesaias  Graecus        \  8  scribit  P     \      repromissionibus]  PF 

promissionibus  0  promissiobus  N 


ßgg  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  24,  2—5 

xöjv  yMz'AtyvxTOv,  'lovöa'Cxo^TSQOV  raz  Ijti^y/sXiitvaq  rolg  dyioig  sv  rcüz 
d-eicug  ygafpaig  ejtayyEXiag  djroöod^rjosod^ai  öiödoxoDV  xai  nva  yiliäöa 
azcöv  tQV(prjg  OOJfiarr/CTJg  ejil  rrjg  ^r^gäg  ravxrjg  toso&ai  vjtorid-a- 
fievog.  <i6§ag  yovv  ovzog  ex  rrjg  Aütoxalvipemg  ^Imdvvov  xr]v  löiav  2 
5  xQarvvEiv  vjt6/.J]^piv ,  Eltyypv  cO.Xi]yoQiOxci)v  Xoyov  riva  jieqI  tov- 
rov  Ovvxdsag  ejceygaipsv'  Jigog  ov  o  AiovvöLOg  ev  xotg  IIsqI  hjio.yye-  3 
limv  Ivioxaxui,  öid  fiev  xov  jtQOxtQov  xtjv  avxov  yvo}fit]v  ?}v  dytv 
jnQi  xov  öoyfiaxog,  jiccQaxi&^sfisvog,  öia  6s  xov  ösvxtQov  jisqI  x7jg 
\4jioxiüvxpecog  lojdvvov  öiaXaiißavcov '  Evd^a  xov  NtJKoxog  xaxa  xtjv 
10  ^QyJiv  fivrinovsvöag,  xavxa  JtEQl  avxov  yctdipsL 

>eJt8L   da   ovvzayfid    xi  jtQoxofilCovOiv   Nejicoxog,    o}   Xiav  sjcsqsl-  i 
>dovxca   olg  dvavriQQrjxcog  ajioösixvvvxi  xt]v   xov  Xqlgxov  ßaöüMav 
>£jtL  y^jg  eoeO&ai,   ev  dXX.oig  (ihv  jtoXXoig  düioötyoy.ai  xal  dyajröj  Nt- 
>jt<x>xa  xfjg  x£   jtiöxecog  xal  xrjg  (piXoJtoviag  xal  xijg  ev  xalg  yQafpalg 

15  >öiaxQißfjg  xal  xrjg  jioXX?jg  ipaXficoöiag ,  y  fie/Qi  vvv  JtoXX.ol  xcöv 
>dösXrfä>v  evd^vfiovvxac,  xal  Jidvv  öt  aldovg  dyco  xov  dvd^QOJjrov- 
>xavT7]  f/ciXX.ov  7]  jtQoavsjiavöaxo'  dXXa  (plXi]  yctQ  xal  jiQoxi[ioxäx7j 
>:jidvxo:tv  ;/  dXj]d^ua,  l:xaivüv  xs  /[QT]  xal  ovvaLVsZv  dfpd^övcog,  ai  xi 
>OQd-mg  Xäyoixo,  esaxaCEi-v   öh  xal  öiev&-vv£iv.  ec  xi  (ir]  (paivoixo  vyimg 

20  >avayayQaij iiivov.     xal   XQog   fiav   jtaQovxa  xal  tpiX.cö  X.oyqj   öoyiiaxi-  5 
>tovxa  avxaQxrjg  tjv  av  -q  dyQa(pog   ofiiXüa,   öl    aQOJxrjOamg  xal  dno- 
>xQ'LGaoDg  Jtaid-ovoa  xal  Ovfißtßd^ovöa  xovg  avxtötaxtü-afiavovg'  yQacpijg 
>d£  axx£ifiäv7]g,   cog  öoxal  xloiv,  jcLd^avcoxdxrjg  xal  xlvcov  öiöaoxdXcov 
>xov   (lav    vofiov   xal    xovg   jtQOfprjxag   xb    fi7]öav   Tjyovfitvcov   xal    xb 

25  >TOlg  avayyaXloig  tJtaö&-ai  jtaQavxav  xal  xdg  xcbv  djtoOxoX.ov  i:jnoxo- 
>Xag  ix(pavXL6avxcov,  xr/v  öa  xov  ovyyQafifiaxog  xovxov  öiöaoxaXiav 
>cog  {iaya  örj  xi  xal  xaxQVfif^avov  fivörrjgiov  xaxEjiayyaXXonävo^v  xal 

17  Arist.  Eth.  Nik.  ^  4  p.  1096  a  16 
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ludaico  intellectu  de  futuris  repromissionibus  sentiebat  easque  corpo- 
raliter  exhibendas  docebat  et  niille  annis  in  deliciis  corporalibus  in  hac 
terra  sanctos  regnaturos  esse  cum  Christo,  huiusque  sui  dogmatis  pro-  2 
bamenta  sumptis  ex  revelatione  lohannis  testimoniis  conabatur  adserere, 
de  quibus  etiam  libellos  edidit  iuterpretationes  huiusmodi  continentes. 
igitur  Dionysius  de  repromissionibus  scribens  ad  hunc  Nepotem  stilum  3 
suae  intentionis  obvertit  et  in  primo  statim  libro  suam  sententiam,  quae 
ei  de  divinis  repromissionibus  videbatur,  exponit.  in  secundo  vero  volu- 
mine de  revelatione  lohannis  disserens  facit  mentionem  Nepotis  his 
10  verbis: 

>Et  commentarios<,  inquit,  >quosdam  proferunt  Nepotis,  quibus  in-  4 
>nituntur  plurimum  et  per  quos  putant  ineffabili  quodam  sacramento 
>ostendi,  qualiter  regnum  Christi  futurum  sit  super  terras.  sed  in  aliis 
>quidem  multis  etiam  ego  amplector  et  diligo  Nepotem  vel  pro  fide  sua 
15  >vel  pro  eruditione  et  studio  scripturarum  et  praecipue  pro  exercitio 
I  >psallendi,  quoniam  quidem  plurimi  fratrum  libenter  pro  hoc  eins  ele- 
I  >gere  consortia.  est  ergo  etiam  mihi  erga  eum  multa  reverentia  et  inde 
'  >magis ,  quia  iam  praecessit  ad  dominum,  sed  revera  plus  omnibus  et 
>amanda  et  praeferenda  est  veritas.  laudare  oportet  et  absque  invidia 
\10  >amplecti,  si  quid  recte  dictum  est,  discuti  vero  et  discerni,  si  quid 
I  >minus  sane  scriptum  est.  et  si  quidem  praesens  esset  is,  de  quo  sermo  5 
I  >est,  sufficeret  solo  sermone  discutere,  quae  minus  recte  dicta  vide- 
>bantur,  dum  interrogatione  praecedente  responsio  subsequens  in  con- 
j  >cordiam,  quod  contrarium  et  discrepans  videbatur,  adduceret.  ubi  vero 
'?5  >scripta  edita  sunt  et,  ut  videtur  quibusdam,  satis  suasoria,  et  ubi 
>doctores  procedunt,  qui  legem  et  prophetas  pro  nihilo  ducant,  euan- 
^elia  non  sequantur,  apostolorum  scripta  despiciant,  hos  autem  solos 
fibrös  atque  istam  doctrinam  velut  magnum  aliquod  et  occultum  my- 
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>TOvg  ajtXovOTt'govg  aöeMpovc  r/ficöv  ovöev  aatvroDV  vrpqVov  xal  fisya- 
'Istov  fpQovelv  ovt£  JtsQl  rrjq  svö6c.ov  xal  ahjQ-mq  h&^eov  zov  xv- 
>Qiov  i],umv  8JiL(pavdaQ  ovrs  X7]q  ■/jfiertgag  ex  vsxgätv  dvaOTaöeojg 
>xcu  rijg  üiQog  avrov  ejciovvaycoyrjg  xal  6f(oio)6£Ojg ,  alla  ficxga  xal 
5  >Q-vt}xa  xal  oia  xa  vvv,  hlulluv  avajretd^övxcov  sv  xf]^  ßaoiXeia  xov 
>&£ov,  avayxalov  xal  7)fiäg  cog  JiQog  jia.QOvxa  xov  a6tX(pov  7j{i(äv 
>öiaX6X^^vai  NtJccoxa<. 

xovToig  ,iaO'  txega  ejicrptgsL  liycov  6 

>lv   fisv   ovv   xm   'Jgosvotx)]    yevofisvog,    tv&a,    ojc   olöag,    Jtgo 

10  >JtoXXov  xovxo  tJtejtolaCsv  x6  Soyfia,  mg  xal  OxiOfiaxa  xal  djtoOxa- 
>oiag  oXcov  sxxXtjöicöv  ysyovtvai,  OvyxaltOag  xovg  JigtOßvxsgovg  xal 
>ÖLÖa6xdlovg  xmv  Iv  xalg  x6[Laig  döelipcöv.  jiagovxcov  xal  xmv  ßov- 
>ÄOfitvcov  döehp^v,  67],uoOia  xr/v  kgtxaöLV  jton^OaO&ai  xov  Xoyov 
>jrgo£xgExvdpiV ,    xal    xovxo    fioi   JigoOayayovxcov   xo   ßißl'iov    cög    xt  7 

15  >ojrXov  xal  xsZyog  aiiayov,   övyxaü^söd-elg   avxolg  xgimv  iB^rjg  rmegcöv 
>£g    'toy  ^iigig  löJitgag,    öievSvvuv  £jt£igd9-T]v   xa  ysygafißtva  ■   Ivd-a  8 
>xal    xo    svoxadhg   xal    xo   (püdltj^eg  xal  xo  avjtagaxoXovü-tjxov  xal 
>Gvvsxov   vjisg)iyäod-7]v   xcöv    d6tX(pmv,    mg   av  xd^ti  J<^«i  iMf^    e^TTist- 
>x£iag   xag   agcorrjOeig    xal    xdg    kjcajiogrjOeig    xal    xag    Ovyxaxadtöaig 

20  >tjroiovfi£&a,  xo  fihv  ex  jiavxog  xgojtov  xal  (piloveixmg  xmv  äjiac. 
>6osdvxcjjv  jregieyeöOai,  ei  xal  fit]  (paivoixo  ogO-mg  exovxa,  jragai- 
>xf]odfi£voL.  H7}xe  ÖS  xag  dvxüoyiag  vjtoOxeXXoiievoi,  aXX  h  oöov 
>ol6v  xe,  xmv  jigoxsLfievcov  ejnßaxeveiv  xal  xgaxvveiv  avxd  jreigco- 
>iievoi,  fiTjxs,  ei  Xoyog  aigol,  ^lexajieid^eöiyaL  xal  öwofioXoyetv  alöov- 

25  >nevoi,    dXX'  svövveiörjxcog  xal  dvvxoxgixojg  xal   xalg  xagöiaig  jtgog 
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>sterium  venerentur  ac  simplices  quosque  fratrum  nostronim  doceaut 
>nihil  excelsum,  nihil  magnificum  sentire  de  adventu  et  praesentia  dei 
>et  salvatoris  nostri  lesu  Christi  neque  de  resurrectionis  gloria  et  nostrae 
>congregationis  in  ipsum  ac  similitudinis  repromissae,  sed  parva  quae- 
5  >dam  et  semper  mortalia  et  non  alia  quam  sunt  ea  quae  nunc  videmus 
>sperari  suadent  in  regno  dei,  necessarium  videtur  ad  haec  omnia  re- 
>spondere  fratri  nostro  Nepoti<. 

Et  post  aliquanta  rursum  subiungit  haec:  6 

>Etenim  cum  in  Arsenoite  essemus,  ubi  multo  iam  tempore  volve- 

10  >batur  ista  doctrina,  ita  ut  Schismata  inter  fratres  et  discordiae  fierent, 
>convocavi    presbyteros    et  doctores,    qui  erant  in   ecclesiis,    et  publice 
>coepi  habere   tractatum,   simul   et  cohortatus  sum  fratres,    ut,    si  quid 
>eos    moveret,    obicerent   nihil  verentes.     tum  mihi  illi  ut  scutum  vali-  7 
>dissimum  et  murum  inexpugnabilem  codicem  Nepotis  obiciunt.    suscepi 

15  >patienter    et   tribus   continuis   diebus    residens  a  prima  luce  usque  ad 
>vesperam   cum  ipsis  coepi  singula  eius  scripta  discutere  et  unumquod- 
>que    quid   in    se    absurdi    haberet,    ostendere,     et  vere  satis  admiratus  8 
>sum  patientiam  et  constantiam  atque  intellegentiam  fratrum,  quia  conse- 
>quenter   et  per  ordinem  de  singulis  quaestionibus  proponebant  et  vali- 

20  >dissime  his,  quae  a  nobis  respondebantur,  occurrentes  post  haec  cum, 
>quid  esset  in  vero,  patuisset,  adcommodabant  nihilominus  absque  con- 
>tentione  consensum,  iudicantes  hoc,  quod  non  continuo,  si  quid  semel 
>animo  visum  fuerit,  omni  id  studio  et  contentione  servandum  est,  sed 
>esse  rectius  tunc  mutare  sententiam,   cum  eam  melior  et  rectior  supe- 

25  >raverit.  patefactis  etenim  cordibus  suis  deo  audiebant  verbum,  cuius 
>probatio    non  ex   humana  persuasione  neque  ex  eloquentiae  fueo,  sed 
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>TOP  d-£ov  rjjtXcoidvaiq  r«  xalq  djroöel^eöi  xcu  ÖLÖaoxa'AiaiQ  xmv 
Hty'uov  YQCicpcöv  ovinöravo/jsva  xazaöexofisvoi.  xal  xtXoq  o  re  ri]q  9 
>diöaxfjg  ravTi]q  aQXrjyog  xcd  SLOrjyrjT'j^Q;  o  xalovuEVoq  KoQaxicov,  sv 
>lxtjx6(p  xavTcov  xcbv  JtaQovxmv  aöeX(pä>v  wf/oXoyrjOsv  xcd  öisfiaQ- 
5  >TVQaro  rjiilv  firjxEti  rovrco  jtQOOe^eiv  firjös  öiaXks^oO-ca  jtEQl  rovrov 
>li7]Ö£  piE[ivrjö0^aL  firjös  ÖLÖa^siv,  cog  lxavä>g  vjio  rmv  avziXsy&tVTOJV 
>rjQ7][itvoc'  rcöv  re  aXXo)v  aösXfpcöv  oi  fiev  tx^ciQov  8jtl  rf]  xoivo- 
>Xoyia  xcd  vy  jtQog  xavzag  ovyxataßdöec  xal  ovvöiad^tO£i<. 

Eld^    t^tjg    vjioßdg,    jcsqI     Tfjg    AjioxaXvtpecog     Imavvov    xavrd  ATzilä 
10  (pfjOiV 

>Ttvsg  fiev  ovv  xmv  jiqo  rjficov  rjd^txrjOav  xal  dvsOxsvaOav  jtdvx)] 
>xo  ßißXiov ,  xad-^  txaöxov  xsrpdXcuov  öievd^vvovxsg  dyvcoöxov  xs  xal 
>d6vXX6yi6xop  djcog)aivovx£g  iptvösod-ai  xe  X7]v  sjnyQacpi^v.     Icodvi'ov  2 
>ydQ    ovx    üvat    XsyovöLV,    dXX'  ovö^  djioxdXvtpiv   eiimi    xt]v    ücpoÖQa 

15  >xal    jca'/,£l  xsxaX.vfifievfjv    xw   xrjg   dytwiag  jtaQajtexdofiaxi,   xal   ovx 

>öjcG)g  xcov  düioöxöXmv  XLvd,  dX)J  ov6^  öX.cog  xow  dyicov  7]  xcöv  ajib 

>xrjg  £xxX7]6iag  xovxov  ysyovsvat  jroi7]X7jv  xov  ygafifiaxog.  Ktjqiv&ov 

'  >6£    xov    xal  X7]v  djt    Ixüvov  x)j]d-üOav  K7]QLv9-iav7]v  ovöxrjüdfiei'ov 

>a'iQ£Oiv,    d^LOJiLOxov    £jnfp7]ßL0aL    d^eXrjöavxa    xm    lavxov    jrXdofiaxi 

20  >ovo(ia.     xovxo   yctQ   sivai  xrjg  öiöaoxaXiag  avxov  x6  doy/ua,  £jTiy£iov  3 
>£0£0&^ai  xTjv  xov  Xqiöxov  ßa6iX£iav,    xal  cov  avxog  ojQsysxo,    (piXo- 
>a(6fiaxog  cnv  xal  Trdvv  öagxixog,    hv  xovxoig   oveiqojtoXeIv   £0£0&ai, 
>yaoxQog   xal   xcöv   vjto    yaox£Qa  jrX.7]<jfWvalg.    xovx   iöxl   Oixiotg  xal 
>jcoxolg  xal  yajioig  xal  öl    cov  £V(p7)(j.6x£Qov  xavxa  cprjd^i]  jtOQiEloQ^cu, 

17— S.  692,  1  =  253,  10—17 

ATERBDM^'armyl 

2  yQucpCov  >  ßi  +  Bern  |    5  jj,r)6e]  nrß£  B      |      ÖLaXeqeoi^^ai  TcERBDM 

öiaXe^aod-ai  AT^  |  6  in£fiv>Jo&ai  verdorben  |  7  f/Qt]/j.evoo  ATER  Ei(>7]/j.£voa 
M  UQi^ixhüiv  BD2^ann  sufficcre  quod  erratuni  est  A  \  nev  TERBDM  omnes 
reliqui  fratres  A  und  viele  andere  Brüder  2'arm  tcüqövxbo  A,  das  Excerpt  ist 
schlecht   abgeschnitten  |    8  öiad-eosi  B  |   9  Kd  Zarm  MER   KE  A    KJ 

702,  1  BD  I    12    xa&'  RBDM  ;<al  yaO-'  ATE  |    14  ovS'  >  A      1      acpööga 

TcERBDM2'arm  a(poÖQav  Ti  a<fo6QC<i  ATr  ]  15  TtaQansräaßazi  ATcERB  tcqo- 
nsräofzari  T^DM  |  17/18  xIqivS-ov  dh  T^  covr.  Tc  xrjQLvQ-ov  Se,  rj  auf  Rasur  B 
xÖQiv&eT>  1  18  xiQivS^iavfjv  T' corr.  T«  xrj^iv&iavfjv,  tj^  ani'Ra.svLr  B  xoQiv&iavfjv 
D  I  18/19  aiQsaiv  ovarrjoäfxevov  258,  11  |  19  £Tii(pfj/iiffaat  T'R'BD  corr. 
TcRc         I    23  yaCTQoq  —  nXriOfwvaig  >  J^arm        |    24  evd-v^idoxeQOv  BD 


Rufinus  VII  24,  9  —  25,  3 


691 


>ex    divinanim    scripturarum   adsertione    veniebat.     et   ita   evidens   fuit  9 
>adsertionis  nostrae  conprobatio,  ut  is  qui  inter  eos  maximus  doctor  et 
>vitae  meritis  praestantior  habebatur,  Coracion  nomine  surgens  in  medio 
>cunctis  audientibus   proclamaret  et  protestaretiir  neminem  debeve  ultra 

;  >eius  doctrinae  facere  mentionem,  sufficere  quod  erratum  est.  de  cetero 
>non  solum  nihil  horum  tenendum  vel  sequendum,  sed  ne  commemo- 
-randum  quidem  de  talibus,  siquidem  tarn  evidens  et  manifesta  contra 
>haec  de  scripturis  divinis  patuisset  adsertio.  omnes  vero  reliqui  fratres 
>gaudio  et  laetitia  repleti  corde  pro  emendatione  sui  inexplebiles  domino 

I  >gratias  referebant<. 

Post  aliquanta  vero   veniens   ad   apocalypsim  lohannis  haec  de  ea  KJ  25  1 
scribit: 

>Nonnulli  ex  praecessoribus  nostris  penitus  libelliim  hunc  refutan- 
>dum  a  canone  scripturarum  atque  abiciendum  putarunt  singula  quae- 
>que  eins  capitula  arguentes,  et  dixerant  praetitulationem  libri  non  esse 
>veram,  sed  alienae  scripturae  lohannis  tantum  nomen  inpositum,  unde  2 
>neque  lohannis  hunc  esse  librum  nee  revelationem  videri  posse,  quae 
>crasso  quodam  velamine  ignorantiae  contegatur.  addiderunt  etiam 
>haec,   quod   nihil   dignum   in  ea  gravitate  apostolica  censeatur,  sed  ne 

i  >alicuius   quidem   ecclesiasticorum  saltim  virorum  scripturam  esse  dixe- 
>runt,    sed    Cerinthum    quendam    auctorem    Cerinthianae   haereseos   vo- 
>lentem   dogmatis   sui  fidem   apostolici  nominis  opinione  firmare  libello 
*a  se  conscripto  lohannis  titulum  praetulisse.   »denique«,  inquiunt,  »Ce-  3 
>rinthi  dogma   hoc  continet   in   terris  futurum  esse  regnum  Christi,    et 

;  >quoniam  ipse  carnis  et  libidinis  amicissimus  dicebatur,  ea  in  repro- 
>missionibus  futuri  regni  sanctis  praebenda  censebat,  quae  sui  animi 
>libido  dictabat,  ventris  et  voluptatis  opera  mansura,  ciborum  satietatem 
>et  abundantiam  poculorum,  nuptias  et  cetera,  quae  horum  consequen- 
>tiam    servant.     et   reparari    rursum    sperat  festivitates   et  sacrificia  lu- 
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>tOQtaiQ  xcä  d-vöicuq  xal  Uqücov  0(pcr/alq.  Ijo)  öh  ad-errjOai  ^uhv^  ovx  4 
>a^''  roXfJ7]0aifJi  ro  ßißXiov,  jioUodv  cwto  öta  ajtovörjg  siovxmv  aö^X- 
xpf'jv.  (jsi^ova  de  ttjc  a^iavxov  cpgovi^öEOjg  t?jv  vjiölrjtpiv  zrjv  jteqI 
>avTOV  Xanßavo^v,  X£y.Qv^iiiivi]v  dvai  tiva  xcä  &av{zaOimrtQav  rrjv 
b  >xad'  bxaOTOV  lxöoxi]v  vxoXa^ißavco.  xcä  yao  d  fjy  övvitj^i,  aXX' 
>vjtovooy  /£   vovv   nva  ßad-vtegov  hyxsiod'ca  xolq  Qr}[iaöLv ,    ovx  lö'up  5 

'--      ^-  --   -^  '  -    -' vxpri- 


10  kjil  TOVTOig  rrjv  oXrjv  r^q  'AjroxaXwpemg  ßaöaviöac  yQacprjv  aöv-  6 

vazov    TS    avTijv    xaxa   xiiv  jiqoxeiqov  ajtoöeiiag  rosia&cu  öiavoiav. 
tJlKftQEL  Xiyoiv 

>övvxs)Joag    öi]  Jiäouv  oSg  eIjtsIv   xtjv  jiQorprjxeiav,   fiaxaQi^si  o 
>jtQog)i^x7]g  xovg  xe  (pvXaOOovxag  avxrjv  xal  örj  xal  iavxov.     ^(/axa- 

lo>Qiog«     yccQ    (prjOiv     »o    xr]Qcöv    xovg    Xoyovg    xrjg   jiQocprjxtiag 
>xov   ßißXiov   xovxov   xaym  'l(Joavvt]g  6  ßXsjicov  xal  axovmv 
>ravxa<i.     xaXttoÜcu  fjsv  ovv  avxov  '/coavvr]v  xal  eivai  xrjv  ygacpip  1 
>Ia)avvov   xavxr\v  ovx.  avxEQco.    aylov  fisv  ya.Q  aivai   xtvog  xal   d^eo- 
>jcvsvOxov   övvaivcö  "   ov  i^irjv   Qadimg   av  övp&sliirjv  xovxov  siyat  xov 

20  >aJT6oxoXov .    xov  vlov  Zsßeöaiov.    xov  dösXffov  'laxcoßov ,    ov  xo  ev- 
>ayyEXiov  xo  xaxa  'Jojavvrjv  exiyEyQafifiEvov  xal  rj  EJtiöxo^.tj  7j  xad-o- 
>Xixri.     xEx^iaiQOfiai    yao    Ix    xe    xov   rj&ovg    txaxtQoiv   xal   xov  xcön  8 
>XÖy(üV    E\6ovg   xal    xrjg   xov  ßißXlov  öiE^aycoytjg   XEyofi£m]g,    fi?/  xov 
>avx6v    aivai.      6    fthv    yag    EvayyE)uöxr]g    ovdafiov    xo    ovo{ia    avxov 

25  >JtaQEyyQa(pEL    ovöe   xyjqvöOEi    Eavxbv    ovxe    6uc    xov    EvayysXiov  ovxe 
>öia  x'^g  £jic<jxoXfjg<. 

elO^  vjioßag,  jraXiv  xavxa  XJysc  ^ 

>[a)(xvvrjg  öh  ovöanov.  ovöe  olg  jceqI  tavxov  ovöh  og  jieqI  exeqoV 
14—17  Apoc.  22,  T.  8 

ATERBDMZarni^ 

1  fihv  ■>  T^  +  TcTr  I    6  txxelod^aL  M  |    7  .aer^tov  xavxa  M      |     xb 

nUov  ATER  nXtov  BD  thog  M  ■  |  7/8  vxpjßöxeQa  rj  ATER  vxpTjXoxeQav  BD 
vyjtjloizeQav  ij  M  1  10  iv  BD  1  11  re  BDM^  öh  ATER  |  li  }:al^>1^ 
+  TcTr  I  16  dxovwv  xal  ßUnojv  2'am  |  25  na^ay^äfSt  M  |  27  nä- 
Xlv  xavxa  Uyu  BDM    xavxa  leyei  nähv   ATER  |    28  eavxov  —  tieqI  >  BD 

I      oMe^]  ovxe  M  >  R      1      u)(>2  d^  R 


Rufinus  VII  25,  4—8  593 

>daica  victimasque  legales«,  ego  vero,  qiiantum  ad  meam  sententiam  4 
>pertinet,  spernere  aut  abicere  scripturam  libri  huius  niülatenus  audeo. 
>maxime  cum  multi  ex  fratribus  ita  mecum  sentiant.  sed  hoc  mao-is 
>de  eo  iudico,  quod  excedant  atque  emineant  quae  in  eo  scripta  sunt 
>humanae  auditionis  modum  et  sit  in  eo  arcanus  quidam  et  reconditus 
>atcjue  admirandus  omnibus  sensus,  quem  et  ego  admiror  ac  veneror. 
>etiamsi  non  intellego.  et  ita  sentio,  quod  divina  aliqua  sacramenta  5 
>sermonibus  coutegantur  humanis,  non  tarn  iudicio  meo  discernens  quam 
>fide  credens,  et  ideo  non  reprobo  quae  non  intellego,  sed  tanto  macris 
>admiror,  quanto  minus  adsequor<. 

Post  haec  vero   totius   libelli  disserens   corpus   et  singula  quaeque  6 
discutiens   atque   evidenter  ostendens  nullo  modo  fieri  posse,   ut  secun- 
dum  litteram  dignus  in  eo  intellectus  appareat,  addit  etiam  haec  dicens: 

>Consummata  igitur  omni  profetia  beatos  dicit  profeta  eos,  qui  haec 
'Custodiunt.  sed  et  semet  ipsum  beatum  dicit;  ait  enim:  beatus,  qui 
>servat  verbum  profetiae  libri  huius,  et  ego  lohannes,  qui 
>video  et  audio  haec.  vocari  ergo  eum  lohannem  et  esse  hanc  7 
>scripturam  lohannis  non  nego:  sancti  namque  alicuius  est  et  sine  ulla 
>dubitatione  per  dei  spiritum  scripta,  etiamsi  non  sit  ille  apostolus  lo- 
>hannes  filius  Zebedaei  frater  lacobi,  cuius  euangelium  secundum  lo- 
>hannem  scriptum  est  et  epistula  catholica<. 


NPOF 

4  in  eo  quae  P 


g94  Eusebius,  Kircliengeschiclate  VII  25,  10—12 

>o  ÖS  T7;j^  \4ji:oxa?.vtpiv  jQarpag  evd-vq  re  ev  aQXV  lavxov  JtQOTaoCEi 
>7>'Ajt07caXvipLC  ^l9]Oov  Xqlötov ,  ?jv  eöojxev  avrcö  ÖEl^at  zoiq 
>öovXoLq  avTov  ev  raxai,  xal  eor'jfiavtv  ajtoöreilaq  öia  rov 
>ayyi'kov  avrov  reo  ßovXcp  avrov  Icoavvi},  oq  £fiaQTVQf]0£V 
5  >t6v  Xbjov  xov  &SOV  xal  t?jv  fiaQxvQlav  avrov,  oöa  eiösv^' 
>£lxa  xal  EJiLOTo)Jiv  yQaq)8i  ^'imavvrjq  xalq  kjtxa  sxxX^joiaiq  xalq  IC 
>ev  xfj  ^Aö'ia,  xaQiq  v^ilv  xal  slQrjvrj^.  o  de  ys  svayysXiöxrjq  ovöh 
>xrjq  xa&oXix7jq  ejnüxoXfjq  jtQoiyQaipsv  tavxov  x6  ovofia,  äXXa  ajts- 
>Qixxo:>q    «jt'  avxov   rov   fivOX7]Qiov   xrjq  ü^eiaq   ajtoxaXvifscoq  7jQ$.axo 

10>»o  })v  djt  aQyj]q.  o  dxr]x6afi6V,  o  ecoQaxafJsv  xolq  o(f)d^aX- 
>{jolq  r^ftmv«'  sjil  xavxTj  yaQ  xfj  djcoxaXvipsi  xal  o  xvQioq  xov 
>ntxQov  ti-iaxdQiOsv .  djrcov  y> f/axaQioq  si  ^ificov  ßag  Icova,  oxc 
>öaQB.  xal  alfia  ovx  ajiExdX.vipäv  Ooi,  dXX  o  jtaxi]Q  (zov  o  ov- 
>Qdvioq«.     dXX^  ovöh  ev  xrj  öevxega   g:sQ0fiev7]  Icodvvov  xal   xQlxtj,  l'i 

15  >xalxoi  ßgayeiaiq  ovöaiq  exLöxoXalq,  o  ^lojdvvrjq  ovofiaoxl  jtQoxetxaL, 
>dXXa  dvojvv^ucoq  »o  jrQ£OßvxEQoq<i  yeyQajtxai.  ovxoq  6e  ye  ovöe 
>avxaQxsq  evofuüev,  elq  ajta^  eavxov  ovofidöaq  önjyelöß-ai  xa  eB.'^q, 
>dXXa  jidXiv  dvaXaftßdvet  »eyco  ^Icodvvfjq,  o  döeXfpoq  r\umv  xal 
>övyxoivcovoq  ev  xfl  ii^X-iipei  xal  ßaOiXeia  xal  ev  vjtoiiovf]  Irj- 

20  >6ov,  eyev6iii]v  ev  xrj  vr/Oco  xfi  xaXovuevr]  Ildx (icp  öia  xov 
>Xoyov  xov  d-eov  xal  xijv  [laQxvgiav  I>iOov«-.  xal  6t)  xal  jiqoc 
>xm  xkXei  xavxa  eiJtev  y> [laxaQtoq  6  xtjgmv  xovq  Xoyovq  rrjq 
>jcQ0(pi]xeiaq  xov  ßißXiov  xovxov  xdyco  'fcodvvrjq  o  ßXejtcov 
>xai   dxovmv  xavxat.     öxi  fiev  ovv  'icoävvijq  eöxlv  o  xavxa  yga-  1 

25  ><f:o}v,  avxä)  Xeyovxi  jrioxevxeov  jioloq  ös  ovxoq,  dör^Xov.  ov  yaQ 
^'cljiev  lavxov  elrai.  ojq  ev  xw  evayyeXiqj  jroXXaxov,  xov  i/yajrrjijevov 
>vji6   xov  xvQiov  iiad^t]xriv  ovöe   xov  dvajreoovxa  em  x6  Oxtjd-oq  av- 

2— 5  Apoc.  1,  1.  2  —  6/7  Apoc.  1,  4  —  10/11  I  loann.  1,  1  —  12—14 
Matth.  16,  17  —  16  II  loann.  1  III  loann.  1  —  18—21  Apoc.  1,  9  — 
22-24  Apoc.  22,  7.  8  —  26,27  loann.  13,  23.  19,  26.  20,  2.  21,  20  — 
27/696,  1  loann.  13,  25.   21,  20 

ATERBDMJS-arm^ 

1   saizov  ev  af)yj]  B         |    2  Xqiotov  >  M^'arm         |    4  svayyeklov  BD 
7   ye  >  M         |    8  avzov  BD         |   8/9  neQirxöia  M         )    10  8  3]  y.al  M2'arm 
15  nQÖay.iixai  M        |    16  dvojvvßcjo  ABD  dvwvvfxoo  TERM      |      ovöe  BDM  ovte 
ATER        1    17  da  TERBDM  >  A         |    19  ir^  >  M         |    19/20  Iv  ARBDM  ^ 
ZV  TE   ^  ^-arm  |    21    y.al  Siä  rfjv  M.raim       |      St)  xal  ARBD    6i]  TEM 

23/24   axohov  y.al  ßkencüv  2'arm  |    24   ovv  BDM  yä^  ATER  |    25  avtw 

ATERM  ovToj  BD 


Rufinus  VII  25,  9—11  595 

Vtitur  ergo  Dionysius  plurima  adsertione   divinitus   quidem  inspi-  8 
ratam    revelationem  non  esse  dubitandum  et  lohannis  esse,  non  tameu 
sibi   liquido    videri,    quod   illius   sit  lohannis,    qui  euangelium  scripsit, 
quia   ille    nusquam    nominis    sui   fecerit   mentionem   ac  sese  signaverit 
5  nominatim,  hie  autem,  qui  Apocalypsim  scribsit,  tertio  ferme  mentionem  9—11 


NPOF 

5  scribsit]  NO  scribit  PF 


ßQß  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VII  25,  13—18 

>Tov  ovös  rbv  aöeUpov  'laxcößov  ovöe  xov  avr6jtx7]V  ymI  avxrjxoov 
>TOV  xvQiov  ysvo^svov.  djtsv  yag  av  ri  tovtcov  xcov  jtQoÖEÖrjXco-  13 
>uiv(nv,  Oacpmc,  kavrbv  £fi<paviöcu  ßov?.6fi£Pog '  dlla  tovtcov  }ihv 
>ovötv,  a6el<f)0V  de  rjumv  y.al  övyxoivcovov  sijtsv  y.ccl  iiccqtvqcc  'lt]Oov 
5  >xcu  fiaxaQiov  ejtl  xfi  d-ea  xal  axof]  twv  ajioxcJ.vrpsojv.  oioXXovq  6s  14 
>oucov'L\uovg  %javv7j  Tm  ajtoöTolop  vofiiCco  jEyovtvai,  oi  öia  t?jv 
>jiQOQ  i-xüvov  ayajii]v  xal  tcö  &avfiäuiv  xal  Cy]Xovv  ayajirjü^rjvai  ts 
>6fiolcog  avTcp  ßovXeO&ai  vxo  tov  xvqIov,  xal  tz/v  ajicow/dav  Tf)v 
>avT?jv  rjöJtäöavTO,  cöojieg  xal  6  TTavXog  JtoXvg  xal  öt]  xal  o  UtTQog 

10  >tv  Tolg  Tcöv  jiiOTcöv  jcaiölv  ovoiia^STai.     toxiv  [Tsv  ovv  xal  tTSQog  15 
>Icodvvr]g   av    Talg  UgdB^sOi    tcöv   djioOToXcov ,    o   sjrixXfj&slg  MaQxog, 
>ov  BaQvaßäg  xal  UccvXog  tavTolg  övfiJtaQsXaßov,  JteQl  ov  xal  xc'cXiv 
>Xi.yu  ^slxov  ÖS  xal  ^Icodvvrjv  vjtr]QST7]V€.     sl  ös  ovTog  6  ygcapccg 
>loxiv,    ovx    av    (pahjV    ovös  yaQ  dcplx&ai  ovv  avxoig  sig  ti^v  Aoiav 

15  >ysyQa7iTai,  ctXXd  y>dvayi&svxsg  [isv^,  (prjo'iv,    »djto  xtjg  Iläcpov  ol 
>jrsQl    xov  IlavXov    ?iX&-ov    sie  UsQyrjv   xrjg  Ila^urpvXiag,    ^Ico- 
>dvvrjg   ös    djtoxfOQf'jOag    dx    avxcbv   vjtsöTQStpsv   slg    IsqoOo- 
>Xvfia«-   dXXov  ÖS  Tiva  olfiai,  tcöv  sv  'Aoia  ysvofisvcov,  sjtsl  xal  ovo  16 
xpaölv  SV  ^E(psöcp  ysvtod-ai  (iv^^icctcc  xal  sxutsqov  Icodvvov  XsysG&ca. 

20  >xal    djto    tcöv   vormä.Tmv    ös   xal   djto    tcöv  Qt^mTcov  xal   Tijg  ovv-  17 
>TdsScog  avTcöv  slxoxcog    sxsQog  ovxog  jtag    sxslvov  vjtoX7](pmjasxat. 
>ovvaöovot,  (isv  yaQ   dXXrjXoig  to  svayyDuov  xal  ?}  sjtLöxo'/.r},   ofiouog  18 
>TS  aQypvTai'   to   fisv    (prjOiv    ■s>sv    dgxf]   '1^  o   Ao/oc«,   tj  ös  »o  yv 
>dx    dQxrjg«'     to    (isv    (pr/Oiv    ^xal    o    Xoyog    OaQs    sysvsTO   xal 

25  >£0xTjva)0sv  SV  /'jfilv  xal  sd^saodfis&^a  ttjv  öo^av  avTOv,  öos<^.v 
>cog  fiovoysvovg  jtaQa  JiaxQ6g<^,  r]  ös  to.  avTct  Ofiixgm  sraQTjXXay- 
>f/sva   »o    dxTjxoafisv,    6    scoQaxafisv  TOlg  0(p{haXfioig  fjficöv,   o 

1  vgl.  loann.  21,  2      —       1/2  vgl.  loann.  1,  14.    19,  35—4  Apoc.  1,  9 

—  5  Apoc.  22,  7     —     10—12  Act.  12,  25     —     13  Act.  13,  5      —      15—18 
Act.  13,  13    —     23  loann.  1,  1     —     23/24  I  loann.  1,  1     —     24—26  loann.  1,  14 

—  27—8.698,2  I  loann.  1,  1 

ATERBDM:S;arm^ 

2  av  ri]  ävTt  ^arm  |  5  ä}io?]i]  airri/xcoav  M  |  5/6  6h  oj-ioja  öfia)vi\uova 
M  I  6  iojävvT]  ARBDM  zä,  Iwdvvt]  TE  |  7  to  RBD  |  t,rjXovv]  Ifjv  xal 
(;ri?.ovv  M  1    8/9   T>iv  avxiiv  ATERM  xavxriv  BD  |   9  noXXoZo  TrR      \      S>i 

xal  Ti-BDM    (57/  AT^ER        ]    10  Tiäoiv  M        |    11  (5  >  BD        |    12  8v]  o  D 
16  rov  >  BM         i    20  änd'^  >  BD         |    21  vnohjip^oexai  RDM^"  vnoXsi<p9^ri- 
oexai    B    /^    vno7.i^(f^t)o£Tai   TcmEim    vTcovorj&rjoexat   AT^E        |    26  aixä  >  M 
i      o/xiüqCo  ABDM  o/.u>c()(bo  TER        |    21  o^]  xal  2'arm 


Rufinus  VII  25,  14.  16  (J97 


nominis  sui  facit.     sed   et  ex  ipso  scripturae  stilo  discretionem  faciens  14.  16 
dicit  potuisse  fieri  in  illis  temporibus  fuisse  et  aliiim  aliquem  lohannem 
unum  ex  sanctis,  cui  haec  revelaverit  deus. 


NPOF 

1  et  oni.  P        I    2  Johannen  N 


egg  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  25,  19—24 


s&£aoa,u£&-a  xcu  al  yjlQsg  rjiimv  £rpt]Xacp7]öav,    jieqI  tov  16- 
yov   r^q    C,(X)?jg    xal    rj   Ccotj    Eg)av£Q0}&-7]«.     ravxa  jag  JiQoava-  19 
xQovETai,   ÖLaxeivofiEVOQ,   o)Q  kv  rote  tB,7]g  eöi^lo^ösv,  JiQog  xovg  ovx 
ev  oaQxl  cfaOxovrag  £h]?.v&ivaL  rbv  xvqlov   6l    a  xal  Ovvrj^pEV  ejn- 


>UEV  xcu  vniv<s-.     txExcu  avxov  xal  xmv  jiqo&eOecov  ovx  acpioxaxca,  20 
>öia  ÖE  xmv  avxmv  xEfpaXcdcov  xal  ovofiaxcov  Jiavxa  öi£§,tQxsxaf  cbv 
10  >xLiHi  [ikv  rjfiElg  owxofimg  Vjt0fiv7]ö0fi£v,   6  6h  jiQOOEXO^g  £VxvyxavoiV  21 

>EVQ7jO£l     EV     EXaXEQCp     JtoXX?}V     X7]V     C(07]V,     JloXv     XO     fpGjg    ajtOXQOM7]V 

>xov  oxoxovg.  övvextj  X7]v  dXrj{}^£iav  X7]v  x^Q'^  f^'F  X«C'«^  ^^/^  OaQxa 
>xcu  XO  alfta  xov  xvQiov  X7]v  XQiOiv  xf)v  a(p£OLv  xcöv  a^aQximv  X7]v 
>üiQog    7]fiäg    a.yaüi7]v    xov  d^Eov  xrjv  JtQog  aXlrjXovg  7jf/äg  ayajtrjg  ev- 

15  >xol7]v,  o^g  xaöag  ÖeT  rfvlaxxELV  xag  Evxolag'  b  IXtyxog  tov  xoo^ov 
>xov  öiaßoXov  xov  avxiyQiOxov  7\  EJtayyEXia  xov  ayiov  jtv£v^axog  7/ 
>vlod^EOia  xov  d^Eov  7)  öioXov  jTiOxLg  r/fiojv  axanov^Evt)  o  Jtax7]Q  xal 
>6  vtog.  Jtavxaxov'  xal  oX.cog  öta  Jtavxmv  x«(>«5^^^^(>''?orT«g  %va  xal 
>TOV    avxov    övvoQav    xov    xe    EvayyE/Jov   xal    xrjg  EJiiöxoXrjg  x(>o3rß 

20  >üiQbx£Lxai.    aXXoLOxäxri  öl  xal  $.ev7/  jcaga  xavxa  ri  'AjroxaXvipig,  f/7jXE  22 
>£(pasrxofi£V7]  ^urjxE  ysixvicöoa  xovxmv  fi7]6tvi  ox^^öov,  ojg  eIjieIv,  fi7]Ö£ 
>0vX.Xaß7jv   jr()6c    avxa    xoiv/jv    tyovöa'    aXX'  ovöe   f/vrjf/fjv  xiva  ovöe  23 
>EVvoiav  ovxE  7)  EjtioxoX-)]  xrig  'AjioxaXvipEcog  Ix^i  ija  yag  xo  EvayyiXiov) 
>ovT£   xTjg    EJtiOxo ?.7]g    7]   \tjroxaXvipig,    IlavXov    öia    xmv    ejiloxoXcöv 

25  >vjtorprivavx6g   xi   xdi    jieqI    xmv    ajtoxaXvrpECOv    avxov,    ag    ovx  eve- 
>yQa}p£v    xaO-'    avxdg.     exl    öe   xal    öta    xrjg    cpQaOEOjg    X7]v    öiafpoQav  24 
>EOxiv  xEx/irjQaoihai  tov  EvayysXiov  xal  rrjg  EjiiOxoXrjg  TiQog  x/jv  Ajio- 

5-8  l  loann.  1,  2.  3     —     24/25  vgl.  II  Kor.  12,  1—9 

ATERBDMi;arin^ 

2  avzfi  Tj  t,oj}]  l^arm        |    4  di'  a  BDM  616  ATER        |   5  8  tayQÜxaixEv  BDM 
2'aim  hojQÜxaiiiv  xal  ATER  1    6  r>/v  ?w?)v  t?>  alüviov  Jl  über  das   Wort  des 

Lebens  ^^arm  ]  7  axrjxoa/uev  xal  hwQaxanev  Zarm  |  7/8  xal  anayyklXoiihv 
xal  'i^  I    8    avxov  AR,   lyExai  avxov  verdorben  aus  (Yv)'  lynxE  avxov  {xoiv(ü- 

viav)  vgl.  I  loann.  1,  3.  6  |  10  vnoixvriaoixEv  T  durch  Rasur,  ERBDM  ino- 
fivriaojfiav  ATI  ine/xv7jaafiev  2"*™!  |  18  xqIolv  xal  ttjv  M  |  13/14  xyv  tcqöq— 
&eov  >  S&im  I    15   (rfjv    üg  Dionysios  |    16  ^  >  T^  +  TcTr       ]       ^2 

>  Ti  4-  TcTr  I    18  yaQaxx^Qllovxa  Tr  |    20  xavxa  ABDM  xavTaa  TER 

21  ßi'iXB  M        I    22  avTciO  M        |    23  m  TERM.rarm  g'«  ABD        i    24  navloo 
D      I      ÖL    tnioxoXöyv  BD  |    25  xal  >  BD      |      avxov  AT'ER  avxov  Tr  kav- 

xov  BDM        I    26  üTi  R      1      dm  TERBDMXaim  >  A 
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>yM/.vipiv.    za  fiep  ycuj  ov  fiovov  ajtzalötojg  y.axa  xrjv  rcöv  ^EXXrjvoyv  25 
xfcovj'iv.    alla   y.ccl    loyicöraxa    ralq   Xis^OLv    rolg    Ov/.XoyiOfioTg  ralg 
>ovvTa§soiv  Tfjg  tQfirjvsiag  yeyQajtzai.,   JtolXov   ys  ÖBl  ßagßagov  riva 
xfAyöyyov    y    öo?.OLXiOfi6v    t]    ölcog    iöioortOfiov   Iv    avroig  svga&Tjvaf 
5  >i:xaT£Qov  yccQ  sixev,  cog  eoixsv,  zbv  loyov,  aiKpoxtQovg  avrw  xagiOa- 
>fi£VOv  rov  xvQiov,  xöv  TS  r?jg  yvmöecog  zov  rs  rrjg  g)Qcc6£cog'  tovtco  26 
>d£   aJioyMlvipsig   fihv    hojQaxevai   xcä    yvwöiv    6Dj]<pt'vai    xcä  jtgocpij- 
>T£iav    ovx    avx£g(b ,    öiaXexxov    fievxoi    xal    yXcöooav    ovx   axgißSg 
>£X/.r/vi^ovoav  avxov  ßXäjcco.  aXX   löicöfiaöiv  xe  ßagßagixolg  xgcöf/£vov 
10  >xai  jiov  xal  ooXoLxiC,ovxa-    ajtsg   ovx  avayxalov  vvv  hxXlyaiv    ovös  27 
>yag  IjilOxcojixodv  [firj  xig  vofiio^])  xavxa  siJtov,  dXXa  (lovov  xtjV  avo- 
>f/oi6xTjxa  6i£v9^vvoyv  xovxcov  xmv  ygafpmv<. 

^Ejtl  xavxatg  xov  Aiovvolov  (pigovxai  xal  aXX.ai  jtX.eiovg  axiöxo-  KE  2  1 
Xal,    Sojtsg    ai   xaxa   ^^aßaXXlov   Jtgog  ^ifificova   xtjg  xaxa   Bsgvixfjv 

15  £xxX.7]0iag  ijtiöxojiov  xal  y  jtgog  T£X£0(p6gov  xal  /}  jrgog  Ev(pgctvoga 
xal  jtaXiv  Afifia)va  xcä  Evjiogov  OvvxaTX£i  öh  jt£gl  xrjg  avxrjg  vjto- 
d-£0£cog  xal  a/.Xa  xäoöaga  ovyygafifiaxa,  a  xm  xaxa  ^Pcofifjv  oiiod- 
vvticü    Alowölco    JigoG(pcov£Z.  xal    JtX.siovg   6b   jtaga    xccvxag  tiolv  2 

avxov  xag   7]fitv  £jciOxoXmI  xal  örj  xal  jtoX.V£jt£ig  Xoyoi  ev  sjtiöxoXrjg 

20  yagaxxTjgi  ygacpävxsg,  mg  ol  Jtagl  (pvO£cog,  l\uod-£cp  xcö  jiaiöl  jtgoö- 
n-£ffcovrjfievoi,  xal  6  jr£gl  jcsigaOiiSv,  ov  xal  avxov  Ev<pgavogi  ava- 
x£&£LX£v.  ejcl   xovxoig  xal  BaOi).£iör}   xcov  xaxa  xi]v  n£vxdjtoXuv  3 

jragoixicöv  sjrioxojrm  ygdcpcov,   cpfjolv  tavxov  £ig  xrjv  dgyjjv  £p'iyi]CjLV 
jc£jcoifj6i)-ai  xov  Exx/.tjOiaöxov,  öiag)6govg  d'  r/filv  \x£]  xal  jigog  xov- 

25  xov  xaxa)JXoi7c£V  kjiioxoXdg.  xooavxa  o  AiovvOiog'  dXX.d  yag  /jö?] 
fi£xd  xTjv  xovxcov  löxogiav  cptgs,  xal  xrjv  xaO^  yfiäg  xolg  fiexBJteixa 
yvcogiC£iv  y£V£av  o:;toicc  xig  ijV,  ^agaöcöfC£V. 

ATEREDM^-arm^ 

1  ov  /icövov  >■  M  I  zü)v  >  BD  |  2  XoyKJOTaza  zala  BDM  }.oyi.a>xäxaia 
ATER  I  3  ()//  BD  |  5  e/tarsQOJV  ^arm  |  xov  Xöyov  AT^  xov  Xöyov  vijv 
yvöJOLV  T«inERBDM  (vgl.  II  Kor.  11,  6)  rü)v  löyojv  zt/v  yvötaiv  ^arm  |  aixcpo- 
ziQova  ATER  äii(pözsQu  BDM  >  2'arm  |  ß  yvöjaeujo  ATER  aocplao  BDM2'arm 
(vgl.  I  Kor.  12,  8)  I  zöv  ze  ATER  xal  zbv  BDM  |  (fQÜaewa  ATER  yvioasmo 
BDM2'arm  |  7  aitoxaXvxpBia  BDM  anoxäkvxpLV  ATER  dass  ihm  offenbart  ivurde 
varm  |  p^ß^i  >  M  j  9  T£  ATERM  ixsv  BD  |  10  ovöh  ABDM  ovze  TER 
!    13  KB  ^-armMER  K^  A  KE  704,  4  BD  |    14  y.al  nQoa  M      |      ßsQsvlx^v 

M        I    16  evnoQov  y.al  afx/Lio)va  D        |    18  naQ^  avzaa  M        |    19  y.al-  >  M 
21  eh(fQuvo()a  D         ]    22  zdv  v  auf  Rasur  E,  rto  R      |      zrjv  >  B         |    24  y.al 
Schw  T£  y.al  BD  zao  y.al  M  y.al  zho  ATER        |    26  TiiiA  zovzviv  BD 


Rufinus  VII  26  7,3]^ 


Multa  vero    et  alia  instructionis  ecclesiasticae  monumenta  nobis  in  KE  26 
libris  digesta  beatus  Diouysius  dereliquit,  quorum  lectio  magnopere  ab 
studiosis    quibusque    expetenda   sit.     sed  iam  ad  historiae  ordinem  re- 
vertamur. 
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SvöTOV  Tijg  'Pcoficucov  6xxh]0iag  szeCiv  evösxa  jiQOöxavra  öia-  Ke,  21 
ö^ietca  rq>  y-ax  'Als^avögeiav  6^i(6vvfiog  AtovvOiog.  h  rovrco  dh 
xal  /i7/jii]TQcavov  zar  \4vri6x£tav  rov  ßiov  fistcclXa^avTag,  rrjv 
ejicoxojirjv  UavXog  6  ix  Sa^oöarcov  xaQaXanßavsi.  rovrov  6s  ta-  2 
5  :jtnva  xal  xaiiaLjiETri  jcsqI  rov  XqiOtov  Jtaga  rtjv  €xx?.rjOiaOTixrjv 
öiöaoxaXiav  (pQOV7]öcanog  cog  xoivov  zrjv  (pvOiv  avd-QojJinv  yevo^svov. 
6  fihv  xax  'uäZs^avÖQStap  Aiovvöiog  JtagaxXfj&slg  cog  av  eJil  rijv  ov- 
voöov  a<pixoLxo,  yrigag  ofiov  xal  dö&svsiav  rov  ömfiarog  ahiaöa- 
fisvog,  avatid-erca  rrjv  jiaQovöiav,  öc    ejtiOzo^Sjg  Tt)v  avtov  yvcofifjv. 

10  tjv  lyoi  JteqI  rov  ^rjtov^dvov,  jcaQa0xi]6ag ,  ol  öe  loLJtol  rmv  Ixx7j]- 
Oifbv  üioiHEVEg  allog  alloQ^sv  mg  ejcl  Ivfiemva  rr]g  Xqlötov  Jtoifim]c 

Ovv^]söav,  ol  jravreg  sjcl  rrjv  'AvtLoxsiav  öjisvöovrsg.  ^ 

Tovxcov    o'i   [läliora    öiijiQSJcov ,    ^iQfiiXtavog    fiev   rrjg    EaJtjra-  KZ  2,\ 
öoxcöv    KaiOagelag    sjtiöxojtog    7jv,    rgijyoQiog    de   xal    'AO^r/Voöcogog 

15  dösX^ol  räfv  xaxa  IIovxov  jtaQoiximv  JtoifiEVEg  xal  sjil  xovxoig 
"Elevog  xrig  h  Tagom  jiagoLxiag  xal  Nixofiäg  XTJg  sv  'ixovio) .  ov 
firjv  dXXa  xal  xrjg  h  %goOo?.vfioig  exxh]Oiag  'FfJsvaLog  xrig  xs  o^uo- 
gov  xavx7]g  Kacoagsiag  Oeoxtxvog,  Mdsiftog  exi  jrgog  xovxoig.  xöiv 
xaxa  BoOxgav  öe  xal  ovxog  döeXcficöv  öiajtgejccög  7)yslxo,  ^vgiovg  xs 

20  dX/iovg    ovx    av  djtog^Oai  xig    afia    jigeoßvxtgotg   xal   öiaxövoig  rtjg 
avzijg  svsxsv  alxiag  sv   xy  jtgosig7]{isvif]  jioIsl  ovyxgox7]d-svxag  ajca- 
gid^fiovfisvog,  dXXa  xovxcov  ys  ol  fidXiOxa  sjtKpavslg  oiös  7jOav.        jcav-  2 
xoDv  ovv  xaxa  xaigovg  öiafpogojg  xal  xoXXdxig  sxl  xavxbv  övviovxov, 
Xoyoi    xal    C,?]xi^ö£ig    xad-^   sxdox7]v    dvextvovvxo    Gvvoöov .    xmv   fjsv 

25  dfig)l  xov  ^aftoöaxsa  xa  xrjg  Ixsgoöo^lag  sjtixgvjtxsiv  txt  xal  jiaga- 
xaXvjrxEö&at  jisigconsvmv,  xmv  6s  djioyv^vovv  xal  slg  (pavsgov  dysiv 


2  — S.  714,  9  Georg.  Synk.  725,  19  —  734,  3 

ATERBDM^'arm^ 

1  ÄZ  A  ^  2  MER  714,  1  BD  |  giaror  ri^a  —  Ti^oazävza  ATERM 
x^o  —  TtQoaxikvxa  ^vaxov  BD  |  3  öj^ih'jxqlov  ov  Ti  corr.  Tc  |  5  xov  ABDM 
Synk  >  TER  |    \)  t>>  naooiolav  >  M  (vgl.  10)      |      kavxov  M  avxov  Tr       i 

10  x})v  TiaQovalav  TtaQccax/^aaa  M  |  12  ovvrjveaav  D  |  13  KZ  MER  KH  A 
KZ  10  2'anii  714,  19  BD  |  ol  RM  Synk  |  Sia  TiQSTteiv  M  Siingmov,  xeo 
zugefügt  Ti-  öianQSTtovTSO  R  a  auf  Rasur  Rc       |       rü)v  BD  1  16  x/]q  i]  t//v  D 

t  Sardensis  A  \  18  xavxria  ATiE^RBMSynk  xaixtj  T  durch  Rasur,  ErD  ! 
Ma^ifxlvoq  S^rm  |  20  änoQi^aai  BD  dnoQtiaai  AT' Synk  suno^riaaL  TcR^'ann 
svnoQyoal  EM  1  20/21  xrJg  avxfjq  evexev]  xaizTjo  ivexev  xfjo  M  |  21  tcöXsl 
BDMSynk^2:aim  7rrUfiT?/n;;ßrfc  ATER  |  'i'l  ÖLangeneZa  Yl  \  24  ^sv  >  BD 
26  7iu{)ayi'iivovv  M 


Rufinus  VII  27,  1  —  28,  2  7O3 

Xysto  Romanae  ecclesiae  per  annos  undecim  sacerdotio  pvociivato  Ä^  27  1 
succedit  Dionysius,  et  Demetriano  apud  Antiochiam  defuncto  Paulus 
de  Samosate  sacerdotium  suscepit.  qui  Paulus  abiecta  satis  et  indigna  2 
de  Christo  sentiens  traditionera  doctrinae  eeclesiasticae  corrumpebat 
;i];5  dicens  eum  communis  naturae  hominem  tantum  fuisse.  tunc  Dionysius 
de  Alexandria  rogatus  venire  ad  concilium  et  senectutis  impedimento 
et  incommoditate  corporis  inhibetur,  per  epistulam  tarnen  praesentem 
se  reddit  et  quid  fidei  ac  venerationis  erga  Christum  teneret,  exposuit. 
ceteri  vero  ecclesiarum  pastores  diversis  e  locis  et  urbibus  velut  adver- 

0  sum    latronem    quendam   Christi    gregibus    insidiantem   conveniunt  An- 
tiochiam. 

In    quibus    insignes    et    ceteris    praecellentes    erant   Firmilianus    a  KZ  28   1 

Caesarea  Cappadociae,   Gregorius   et  Athenodorus  fratres  Ponti  provin- 

ciae   sacerdotes,    Helenus  Sardensis   ecclesiae   episcopus   et  Nicomas   ab 

|5  Iconio   et  Hierusolymorum  praecipuus  sacerdos  Hymenaeus   et  vicinae 

'    huic  urbis  Caesareae  Theotecnus.    sed  et  Maximus  Bostrensis  episcopus 

dignus  eorum  consortio  cohaerebat,  multi  vero  et  alii,  quos  longum  est 

enumerare  per  singulos.     sed  et  presbyteri  quam  plurimi  et  diaconi  ad 

supra  dictam  urbem  causa  conpescendi,  immo  delendi  novi  huius  dog- 

)  matis    convenerunt.     hi   igitur    omnes   saepius  in  uniim   coeuntes   Pau-  2 

lumque  Samosatenum   statuentes   in   medio   atque  eius  haeresim,    quam 

ille   nunc  occultare,    nunc  etiam  dissimulare  conabatur,   frequenti  trac- 

1  tatu  et  adsiduis  disputationibus  denudantes  arguere  blasferaiam  et  publi- 
care    nitebantur,    nee   tamen   uno    id   aut   secundo    tantum   concilio   ad 

)  finem  perducere  potuerunt,  sed  et  conventum  saepe  est  et  absque  operae 
pretio  discessum. 

!  Quae   apud  Eufimtm  de  Gregorio  Thmanaiurgo  sequuntur  historiolae, 

hie  omissae  et  lihris  a  Rufmo  ipso  consariptis  adiedae  sunt. 
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2    dimetriano  P        \    3    samosate]  NOF   samosatae  P'    samosathe  P- 
9/10  aduersus  P         \    12  firmillianus  NF         \    14  nichomas  P         \    Ui  urbis] 

ISIPO^F  urbi   0^  |    20/21  paulumque]  paulum  Pa  paulum  quoque  P'' 
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rrjv  cuQsaiv  xal  ttjv  sig  XqlOtov  ßXaO(pri(iiav  avzov  öia  Ojcovörjc 
jioiovfit'vojp.  8V  rovTcp  6h  Alovvoloq  xEltvrä  y.aza  ro  öoyötxaxov  3 

rrjq  Fallupov  ßaoilsiag,  jiQOöxag  zrjg  xar  AXe^dvögeiav  Ejnoxojtrjg 
IxeöLV   tjtxciyMLÖsxa,   ötaötxexca  d'  avzov  Magifiog.  ralXu]vov  6'  4 

5  lg)'  oloig  eviavzolg  jcsvxsxcäöexa  rrjv  ccQx^jv  xEXQaz?]x6zog,  KXavöiog 
xaxsGxi]  ötaöoxog.         öevzsQOv  ovxog  dieX&cov  txoq  AvQ7]?uavm  (isxa- 
SlÖcoGi  xr^v  ^ysfioviaV   xad-'  ov  xsksvxcdag  ov/xgoxrjd-eiGrjg  jiXeiöxoDV  K 
öomv  ejiLöxoxcnv  ovvoöov.  cpcoQcc&elg  xal  jcobg  ajcavxojv  ijörj  oafpcög 
xaxayvcood^slg  lxtQo6oB.iav  o   xrjg  xaxa  \4vxi6ysiav  cuQtotmg  aQyj]y6g 

10  xrjg   vjto   xov  ovQuvov  xad-oZcxr/g  lxxh]oiag  djioxtjQvxzexai.  fia 

Xioxa  d'  avxov  tv&vvag  ejtixQVJixofievov  ÖLTJ/^sy^tv  Mcüyio^v,  avrjQ 
zd  z£  dXXa  Xoyiog  xal  oocpiOzov  zwv  ex'  'Apzioysiag  '^EXXt]vixo}v 
jiat6svzj]Qiojv  öiaxQißtjg  jTQoeaxcog,  ov  fitjv  dXXa  xal  6i  VTcSQßäX- 
Xovoav   xrjg  sie   Xqioxov  JiidxEcog    yvrjöioxrjxa  jrQEößvxeQiov  xrjg  av- 

15  xo&i  jiaQoixlag  rjS^iojfiEVog'    ovxog  yi  zoi  EJCiOri^ELOVHEVoDV  xayyyQa- 
rpcov  Crjxr]OiJ^  JcQog  avxbv  EvOxrjöduEvog,  rjv  xal  Eig  öevqo  (pEQoidvriv 
louEV,  ^ö^'og  löyyöEV  xcöv  dXXoDV  xQvil'ivovv  ovza  xal  ajiazrjXov  rpco- 
QÜOttL  xov  dvd^Qcojiov.         filav  Ö/j  ovv  EX  xoivrjg  yvcop]g  ol  ejtI  zav-  3' 
ZOP  ovyxEXQozrj^EVOL  jtOLiiEVEg  öiaxagd^avxeg  EJtiOxoXrjv  Eig  jtQOöojjtov 

20  xov  XE  'Pmfiaiojv  ejiloxojiov  Alowoiov  xal  Ma^ifiov  xov  xax  A/.e^av- 
ÖQEiav  EJtl  jrdoag  öiajTEfijtovxai  xdg  EJcaQx'iag,  rrjv  avxcöv  xe  öjtovdriv 
xolg  jiäoiv  (favEQav  xaOiOxdvxEg  xal  xov  IlavXov  xrjv  öiaoxgocpov 
EXEQOöostav^  £?JyXovg  xe  xal  EQmxrjOEig  dg  XQog  avzov  avaxEXivrj- 
xaOiV,   xal    Exi    xov    jcdvxa    ßiov  xe  xal  xqojiov  xov  avÖQog  öirjyov- 

25  fiEvot'  eS,  cbv  fivr'jurjg  evexev  xaXcög  dv  exol  xavxag  avzojv  ejiI  xov 
jtaQovxog  öii-X&Eiv  xdg  rpatvdg 

ATERBDMrarm^ 

2   dh  xain      I      y.aTälxalM      |      Öcjöäxaiov  T^BDUSynk  Sojötxaxov  hoa 
ATi-  [Tc  getilgt],  ER  |    4  Ma^i/xlvog  2' arm      \      KH  EU         |    5    zljv   aQ'/ßiv 

te  M  I  6  6evT£oov  BDM  Synk  ödxEQOv  6'  TER  SeixeQov  61  K  >  2'arm  öev- 
TEQov  bezeugt  A  \  1  K0  AER  KH  702,  22  ^-arm  726,  28  BD  |  7/8  ovvoöov 
7i).daxü)v  uacov  ijtLOxÖTKov  M  |  8  oa(pCoq>B  \  9  sxeooöo^lav  ATiTrRBDM 
Synk    sxeQoöo^laa  TcE  |    11  vnoyQvntöfievov  B        |    12  aocpioxov  AT^ERBD 

oo(pda  xTja  Tr  oo(piaxija  M^Jaim  aotplaa  avänXetoa  xov  Synk  |  13  naiöevtr]- 
q'kov  öiazQißtjG  n   TtaLÖEvxrjQLOv  Synk  |    15  ovzöa  ARBDSynkyf    ovxojo  2" arm 

avvoa  TEM  |  18  ^  A  |  19  dia'/aQÜgavzea  noifxivea  R  |  21  avxwv  ABD 
Synk  kavxöjv  Tr  stiam  A  ihren  2^ arm  avxiiv  T^  öl  avx&v  ERM  ////  avxihv  Tc  [ 
Tf  ATERM^  >  BD  (xlv  Synk  |   23/24  ÖLayey.LvtjxaOLv  M         |   24  ml  BD      | 

25/26  inl  xov  naQÖvxoq  >■  BD 


Rufinus  VII  29,  1  —  30,  1  795 

Interea  Dionysius  apud  Alexandriam  quievit  in  pace  duodecimo 
anno  imperii  Gallieni,  decem  et  septem  annis  functus  sacerdotio.  succe- 
dit  vero  ei  Maximus.  igitur  Gallienus  cum  per  annos  quindecim  Ro- 
manum  gubernasset  imperium,  Claudio  regni  sucöessore  defunctus  est. 
5  qui  duobus  solis  annis  in  imperio  transactis  Aureliano  rerum  apicem 
dereliquit. 

Huius    temporibus  ultimum   apud  Antiochiam   episcoporum   conci-  KH  29  1 
lium    congregatur,    in    quo    Paulus    arguitur   manifesteque    convincitur 
haereticus    et    damnatur    ab    omnibus,    quae    sub    caelo    sunt,    ecclesiis 

10  Christi,  insistente  plurimum  et  disceptationibus  validissimis  perurgente  2 
Malchione  presbytero  Antiochenae  ecclesiae,  viro  fidelissimo  et  omnibus 
virtutibus  adornato;    cui  accedebat  etiam  hoc,   quod  erat  disertissimus 
et   potens   in  verbo   atque   in   omni   eruditione   perfectus,    denique  ora- 
toriam  in  eadem  ipsa  urbe  docuerat.    huic  igitur  ab  omni  episcoporum 

15  concilio  permittitur  disputatio  cum  Paulo,  excipientibus  notariis.  quae 
ita  magnifice  ab  eo  et  adcurate  habita  est,  ut  scripta  ederetur  et  nunc 
quoque  in  admiratione  sit  omnibus.  solus  etenim  potuit  dissimulantem 
et  occultantem  se  Paulum  confessionibus  propriis  publicare.  quibus  30  1 
ita  gestis  communi  consilio  universi  pariter  sacerdotes  scribunt  episto- 
lam  ad  personam  Dionysii  urbis  Romae  et  Maximi  Alexandriae  epi- 
scopi,  quae  per  omnes  mitteretur  ecclesias,  per  quam  cunctis  et  suam 
diligentiam  conprobarent  et  Pauli  haeresim  confutatam  esse  atque  de- 
iectam  in  universorum  notitiam  pervulgarent.  simul  etiam  quae  cum 
eo  quaestiones  habitae  sint,  indicant,  sed  et  vitam  ipsius  intemperatam 

25  pariter    moresque    describunt.     ex    quibus    pauca   aliqua    inserere    huic 
operi  nostro  dignum  iudicavimus. 


NPOF 

5  in  om.  NO^F        \    13  et]  Pi  ac  P2         |    IG  et2  om.  N        |   21  luitte- 
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IQQ  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII,  30,  2—5 

>Alovvo'l(p  y.cd  3IaS.lficp  yMi  toIq  xara  t/jv  olxovf^ävr/v  jtäoiv  2 
>0v/i/i8trovQyoig  rmmv  ejciöxojcoig  xal  JtgeoßvTeQoig  xal  ötaxovoLq  xcd 
>jidöij  tfi  vjtb  Tov  ovQavov  xa&-o?uxfj  fixx?.7]oia  EXevog  xal  l\utvaiog 
>xal  OaScpikog  xal  OeöxBXvog  xal  Mdsifiog  ügoxlog  Nixo^iäg  xal 
5  >AiXiavog  xal  IlavXog  xal  BcoXavog  xal  UQcoToytvrjg  xal  '^ItQaB,  xal 
>EvTvxiog  xal  OeoöcoQog  xcd  Ma/.yimv  xal  Aovxiog  xal  ol  Xoijtol 
>jrdvTsg  ol  cvv  rj[.üv  JiaQoixovvxsg  rag  kyyvg  Jtolsig  xal  td-v?]  sjrl- 
>oxoJioL  xal  jiQsößvregoi  xal  öiaxovot  xal  ai  exxlrjGiat  tov  ü-eoc 
>dyajtr)TOig  dSsXcpolg  dv  xvqIco  ycuQ£cv<. 

10  rovzoig  fisrd  ßgayja  ejiüJyovoiv  ravra  3 

>£ji£OTt?.Zofitv  dh  afta  xal  jcagsxaX.ov/^tsv  jio?J.ovg  xal  xä)V  [ia- 
>xQav  sjiLOxoJtcov  sjtl  T7]v  d-tQajiELav  rrjg  d^avarfjcpoQov  öiöaöxaXiag. 
>coOjc6Q  xal  Alovvglov  rov  Im,  zrjg  A/.e^avöoeiag  xal  ^iQftihavov  tov 
>djc6   rrjg  KajiJiaöoxiag ,    rovg  fiaxagirag'    cbv  o  fihv  xal  sjteozeiXev 

15  >elg    zTjv   'AvzLoytiav.    zov    -r^ytuöva    zijg   jrldvr]g    ovöe   JtQOOQTjoemg 
>d^io3(jag    ovös    JtQog   jiqoocojcov   ygdipag    avzm,    alXd    zfj    JtaQoixia 
>jtdorj,  yg  xal  zb  dvziyQa(fov  vjtszdsctftev   o  öh  ^^lo^uiXiavog,  xal  ölg  i 
>arpix6fievog,    xaztyvoo    fiev    zcöv   vjt    Ixeivov   xaivozo/wvfisvmv ,    ojg 
HGfisv  xal  fiaQzvQovfisv  ol  jraQaysvofisvoi  xal  dXloL  jtoIXoI  ovvioaoiv. 

20  >tjrayy£ilafi£i>ov  öh  HBzaih)o£Oi)^aL,  jtiozsvöag  xal  hlmoag  dvev  zivbg 
>jt8Ql  zov  ibyov  loiÖOQiag  zb  jigäyiia  dg  ötov  xazaOz^otod^ai,  dva- 
>ßaX£zo,  JiaQaxQovod^Elg  vjib  zov  xal  zbv  dsbv  zbv  tavzov  xal  xv- 
>Qiov  agvovfitvov  xal  zijv  jtiOziv ,  rjv  xal  avzbg  jzqozsqov  siysv,  (lij 
>fpvXaB,avzog.     E[ieX)^£v  61  xal  vvv  b  'PiQ^uXiavbg  dg  zyv  'Avzioyecav  5 

22/23  ludas  4 

ATERBDMZarm^ 

1  vor /}L0vvGi(jJi+Eni2:T0AH  A  |  2  xal  6ia;!Övoio>M  |  i:  Ugoxloq] 
die  fehlenden  xui  deuten  auf  nachträgliche  Correcturen  der  von  Eus  benutzten  Ur- 
kunde I  4/5  viy.o/xäa  xal  alliavöa  ATEM  Synk  ^2'ann  vixofiäa  xal  al/nO.iavda 
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[xev  —  7ia^axa).ov(xev  ^  Synk      |      xal^  >  M  |    14  i7i6GTe?.?.sv  R  ]    15  etg 
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Rufinus  VII  30,  2-5  7Q7 

>Dionysio  et  Maximo  et  omnibus  qui  per  Universum  orbem  sunt  2 
'sacerdotibus  et  episcopis  una  cum  presbyteris  et  diaconis  atque  omni 
>ecclesiae  catholicae,  quae  sub  caelo  est,  Helenus  et  Hymenaeus.  Theo- 
>filus,  Theotecnus,  Maximus,  Proculus,  Nicomas,  Aelianus,  Paulus,  Bo- 
>lasus,  Protogenes,  Hierax,  Eutychius,  Theodorus,  Malchion,  Lucius 
>presbyteri  et  ceteri  omnes,  qui  nobiscum  congregati  sunt  ex  vicinis 
>urbibus  et  gentibus  episcopi  et  presbyteri  et  diaconi  dilectissimis  fra- 
>tribus  in  domino  salutem<. 


Et  post  pauca  addiderunt  '  S 

0  >Mittentes    hanc    epistulam    deprecamur    omnes,    ut    si   qui  forte 

>tali  doctrina  infecti  sunt,  curentur  a  vobis,  sicut  et  beatae  memoriae 
>viri  Dionysius  Alexandrinus  et  Firmilianus  ex  Cappadocia  iam  prius 
>scripserant  ad  Antiochiae  plebem,  dedignati,  immo  potius  declinantes 
>ad  personam  ipsius  scribere,  qui  erat  auctor  erroris.    ipse  autem  beatae  4 

5  >memoriae  Firmilianus,  cum  adhuc  superesset,  secundo  adfuit  et  praesens 
>eum  arguit  ac  notavit,  sicut  omnes  novimus  et  testamur,  qui  simul 
>cum  illo  veneramus.  sed  repromittente  eo  corrigere  errorem,  credidit 
>sperans  posse  fieri,  ut  absque  religionis  nostiae  opprobrio  et  dissen- 
>sionum  nota  res  veniret  in  melius,   et  ideo  dissimulaverat,  cum  tamen 

0  >Paulus  dolo  diiferret  et  hominem  quidem  falleret,  deum  autem  negaret 
>ac  fidem,  in    qua    renatus    fuerat,    violaret.      denique   et  nunc  beatus  5 
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708  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  30,  6 — 9 

>ÖLaßriö£Odat  xal  fisxQi  /£  TaQOmv  ?)xtv,  ave  x'^q  aQVfjOi&tov  xaxiag 
>avTov  jtsTQav  dXtjqjoyc'  alXa  yaQ  {i£TaS,v.  ovvEh]Xvb^oTcov  ri^cöv  y.di 
>xaXovvT(Ov  yML  avansvovrmv ,  aygi  av  eXd-7j,   xtloq  to^BV  rov  ßiov<. 

fisd-'  trsga  6'  avd^ig  rov  ßiov  rov  avrov  olaq  exvjyavtv  aym'pjq.  6 
5  öucyQd(povOiv  kv  xovtolz 

>6jcov  ob  ajiooxac  xov  y.avovoq,  bjiI  yJß6rj?.a  xal  vo&a  öiöayfzaxa 
>[iBXBXrjXvd^Bv ,    ovÖBv    ösl   XOV   £^03    ovxoq    xag  JCQa^etg  xqIvbiv,   ov6^  7 
>6xi  jcqÖxbqov  7ctV7]Q  cov  xcCt  jtxoryoc  y.al  (irjxB  jcaga  Jxax'cQcov  Jcaga- 
>laßa)v    fit]6£f/iav    BvjtOQiav   iitjxb    ly.    xe'yvrjg  rj   xivog  BjtLxrjÖBVjiaxog 

10  >xxrjoauBvog ,  vvv  dg  vjcBQßaXlovxa  ji/.ovxov  eXrj^MXBV  Ig  avonimv 
>yaX  hooovXicöv  y.al  cov  cdxBi  y.cd  öbIbl  xovg  aÖBXcpovg,  y.axaßQaßBvow 
>xovg  aöiy.ovfievovg  xcu  vjiLGyvov^iBVog  ßorjd-rjGBLV  [iiöO-ov,  ipBvöoftevog 
>6b  xcu  xovxovg  %al  fiaxtjv  xaQjtovfisvog  x?]v  xätv  ev  jtQay^aöiv  öv- 
>xo3v  BxoifioxTjxa  JcQog  xo  ölÖovcu  vxbq  aJtaXXayrjg  xcöv  kvoyj.ovvxojv. 

15  >xoQiO{iov  tiyovpisvog  xr/v  d^BoöBßBiav  ovxe  mg  vx\)riXa  cfQOVBl  yMl  vjcbq-  8 
>?]Qxai,    xoOfdxa   asicöfiaxa   vjtoövouevog   xai    öovy.7]vaQiog  fiäXXov  rj 
>e7iioxojiog  d^BXcov  xaXBiO&ai  xal  ooßcöv  xaxa  xag  ayoQag  xcu  BJtiGxo- 
>Xag  avayivciOy.cov  xcu  vjtayoQBVcov  äfca  ßaölCmv  67][iooia  xal   öoQv- 
xpoQovfiBvog,  xcöv  fiBV  jtQOjtoQBVonivoiv,  xwv  d'  BCfijioiitvcDv,  jtoXXcöv 

20  >x6v  aQi&fiov,   cog  xal  xrjv  jtioxiv  (pd-ovBtO&cu  xal  niotlod-ai  öia  xov 
>oyxov  avxov  xal  xrjv  vjtBQi](paviav   xr/g  xaQÖiag'    ovxe  xrjv  iv  xalg  9 
>txxXr]Oiaoxixalg  ovvoöoig  xBQaxBiav.   ?jv  ,ur]yaväxai,  dosoxojrcöv  xal 
>cpavxaOioxojtmv   xal    xag    xcöv   axegaioxagcov   ^pvyag   xolg   xoLOVxoig 
>BXJtXrjxxcov.  ßrjfici  ftBv  xal  d-Qovov  vipi]?.6v  lavxm  xaxaoxsvccodfiBvog, 

25  >ovx  cog  Xqiöxov  fia&rjxrjg,    orjXQrjxov  xt,    ojOjieq  ol  xov  xoOfiov  aQ- 

15  I  Tim.  6,  5    —    I  Tim.  6,  17    —     17  Demosth.  21,  158 
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Rufinus  VII  30,  6-9  7Q9 

>Firmilianus  veniebat  Antiochiam,  et  cum  Tarsum  usque  pervenisset  et 
>nos  omnes  Antiochiae  positi  adventum  illius  oppcriremur,  nuntiatus 
>est  nobis  excessisse  de  niundo<. 

Post    aliquanta    vero    describentes    eins   vitam    moresque    adiciunt  ö 
5  etiam  haec 

>Postea   vero    quam    a    doctrinae    regula   ad   aliena  se  dogmata  et 

>adulterina  convertit,   non  opus  est  enumerare  actus  eius  priores,   quo-  7 

>modo    cum   prius    egens    fuerit  et  pauperrimus   et  neque  ex  parentum 

>successione  neque  ullam  quaestus  occasionem  habuerit  honestam,  nunc 

10  >ad    summas    divitias    pervenerit,    non  aliunde  nisi  ex  sacrilegiis  et  ex 

>his    quae   per  fraudem   diripuit,  concutiens   fratres,   vendens  patrocinia 

>et  fidem   negotiis   susceptorum  nee  accepta  mercede  custodiens,  existi- 

>mans  secundum  quod  scriptum  est  quaestum  esse  pietatem.    superbiam  8 

>vero   eius   quis  ferre  possit?     cum  se  magis  ducenarium  quam  episco- 

5  >pum    videri    vellet.     nam    et   incedens  per  plateam  tali  quadam  ambi- 

■tione  utebatur,   publice   epistulas   relegens   atque  in  auditu  omnium  et 

oculis    dictans,    adsistentibus    sibi  in  platea  notariis.     directio   quoque 

■praeeuntium   et    constipatio    insequentium    quam   plurima  quaerebatur, 

ita  ut  omnes,  qui  videbant,  horrescerent  et  detestarentur  per  illius  ad- 

0  >rogantiam  religionem  divinam.     haec  in  publico.     intra  ecclesiam  vero  9 

>tribunal  sibi    multo    altius    quam   fuerat,    extrui   et  thronum  in  excel- 

>sioribus  conlocari  iubet,   secretarium  quoque  sterni  et  parari,  sicut  iu- 

>dicibus    saeculi    solet.      verbum    vero  faciens   ad  plebem   iactare  supra 

>modum    dexteram   ac   palmam  femori  inlidere,  pede  quoque  subsultare 
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■y-j^Q  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VII  30,  10 — 13 

>yovrtc.  lycov  xe  xal  ovofiaCmv.  jicuojv  ts  r(]  yuQL  xov  }1)]Qov  y.cä 
>t6  ßrjfia  aQaxTCOv  xolq  üioolv  y.al  xotc  fit]  sJicuvovoiv  fitjöh  cjOjisq  av 
>xoTq  d-eaxQoig  y.axaöeiovötv  xalg  od^ovcaq  p]6^  ly.ßomoiv  xe  y.al  ava- 
>7C7]6cööiv   xaxcc  xa  avra   xolq  aiicp    avxov   oxaOicoxaig,    avÖQaöiv  xt 

5  >y.cä  ywaiOLQ,  ay.öonodc  ovxcoq  axQocofiävoig,  xolg  6  ovv  oog  sv  oUro 
>&80v  OSfivoJcQEJtmg  xal  svxaxxcog  axovovOiv  IjtLxificöv  xal  svvßQi^on' 
>xal  dg  xovg  ajiü.dovrag  sx  xov  ßiov  xovxov  JtaQOLvcöv  esr/yr]xag 
>xov  Xoyov  (poQxixcZg  Iv  xm  xoivcö  xal  iitycO.OQr/iJOvmv  jceqI  tav- 
>xov,  xa&aji£Q   ovx  ejrioxojtog  alXa   oo(piGxr]c  xal  yor/g'    ipalfiohg  öl  10 

10  >xovg  HSV  dg  xov  xvQiov  iifimv  'l7]öovv  Xgioxov  jtavoag  mg  örj  v£03- 
>xtQovg  xal  vscoxeQcov  avÖQcöv  ovyyQafifiaxa,  dg  kavxov  6s  av  fiäotj 
>xfi  axxlrjOia  x(]  itayaX-t,]  xov  jraOya  rjfiaQcc  tpaZficpöelv  yvvalxag 
>jraQaaxavaCa)v ,  cov  xal  axovoag  av  xig  cpQi^aiav  oia  xal  xovg  d^co- 
>jtavovxag  avzov  anioxöjtovg  xmv  ofioQODV  ayQwv  xa  xal  jtoXacov  xal 

15  >jiQaoßvxaQOvg  av  xalg  jcQog  xov  laov  ofiü.'uug  xa&irjOiv  öia/Jyaoü-ar 
>xov   iiav  yaQ  vlov  xov  d^aov  ov  ßovj.axai  ovvouoXoyalv  a^  ovqc.vov  11 
>xaTtXr/Ävd-avat    {iva    xl    jiQoXaßövrag    xcöv   fiaX/.ovxcov  jQacfi^OaoO^ai 
>&cöfiav,  xal  xovxo  ov  löycß  'ipilm  giid^rjöaxaL,  a/J^  £§  mv  ajtanipaiiav 
>vjro{.ivr]f/axcov    öelxwxai    üio'ÜMyod^av ,    ovy    rjXLöxa    6a    öxov    Xayai 

20  >f/jOovv  Xqiötov  xaxwihsv),  ol  6a  aig  avxov  tpaHovxag  xal  syxayfiia- 
>Covxag    av    xco    Xaco    ayyalov   xov  aoaßfj   6t6aOxaXov   aavxmv  ig   ov- 
>Qavov    xaxaXtjXvi^^avaL    Xäyovotv ,    xal   xavxa   ov   xcoXvai,    aXXa   xai     \ 
>Xayonävoig    Ttägaonv    o    vjraQrjg:avog  ■    xag    6a    avvaiOaxxovg    avxov  1^ 
>yvvalxag.    cog  'Avxioyalg   6vofiaL.ovoiv,    xal  xmv  Tragi  avxov  jigaoßv- 

25  >xagojv  xal  6iax6vmv,  oig  xal  xovxo  xal  xa  aXXa  anagxrmaxa  aviaxa 
>ovxa  ovyxgvjtxai,  owtiömg  xal  aXtysag.  ojimg  avxovg  vjtoygamg  ayr], 
>jiagl  mv  Xoyoig  xal  Igyoig  aöixal,  firj  xoXfimvxag  xaxrjyogalv  xm 
>xai}-'  aavxovg  (foßop,  aXXa  xcä  jcXovoiovg  djcacptjvsv,  ig)  m  jcgog 
>xmv  xa  xoiavxa  ^r]Xovvxoyv  giXalxat  xal  d-av{ja^axai  —  xi  av  xavxa 

30  >yga(poifiav;   ajcioxä.fiad-a    6ä ,    ayajtrjxol,    öxi   xov   ajiioxojtov   xal   xo  If 
>lagaxalov    ajiav    Jiagaöaiyna   alvai   6al   xm    jcX?ji^ai   Jiavxojv    xaXmv 
>agyoJV.  xal  ov6a  axalvo  ayvoovnav  öooi  vjio  xov  ovvaioayaiv  aavxolg 
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Rufinus  VII  30,  10—13  7^j 

>ac  scabellum  ferire  cum  sonitu.  ab  auditoribus  vero  non  favorem 
>Deque  plausum  sperare  solum,  sed  tbeatrali  more  oraria  moveri  sibi 
>expectabat  et  voces  tamquam  de  caveis  dari.  haec  non  solum  a  viris. 
>sed  etiam  a  mulieribus  indecenter  expectabantur.  si  qui  vero  audi- 
5  >toriini  honestius  et  verecundius  agens  a  clamore  nimio  temperasset. 
>velut  iniuriam  faciens  patiebatuv  iniuriam.  sed  et  antiquis  et  defunctis 
>iani  tractatoribus  insultabat,  et  Ulis  derogans  suas  laudes  inverecunde 
>inpiidenterque  iactabat,  rbetorem  se  magis  quam  ecclesiae  doctorem 
>laudari  cupiebat.    psalmos  vero,  qui  in  dominum  nostrum  lesum  Chri-  10 

10  >stum   dicebantur,    cessare  fecit  velut  neotericos   et  nuper  inventos,    in 
>semet  ipsum  vero  conpositos  diebus  paschae  in  medio  ecclesiae  canere 
>mulieres,   maxime   quas  ipse  prius  ad  canendum  pro  more  instituerat, 
>faciebat,  ita  ut  horresceret,   si  quis  audiret.     nam  cum  ipse  filium  dei  H 
>negaret  descendisse  de  caelo,  sed  a  Maria  coepisse  et  initium  habuisse 

15  >de  terra,  psalmi,  qui  in  ipsum  dicebantur  et  quibus  in  populo  lauda- 
>batur,   augelum   eum   dicebant  descendisse  de  caelis.     et  haec  ipse  ad- 
>sistens   et  audiens  non  solum  dici  non  prohibebat,  sed  elato  supercilio 
>delectabatur  audire.     de  mulieribus  vero,   quae  cum  ipso  simul  mane-  l~ 
>bant,    quas    synisactas  Antiocheni    appellant,    quid    opus    est   dici?    ex 

20  >quarum  societate  et  contubernio  ut  sibi  nulla  quaestio  moveretur,  etiam 
>presbyteris  et  diaconis  suis,  bis  duntaxat,  qui  ei  morem  gerebant,  ha- 
>bitandi  mulieres  secum  similem  licentiam  dedit.  sed  et  congregandi 
>divitias  tribuit  facultatem,  quo  ipsi  in  similibus  obnoxii  magistro  ne- 
>quaquam  crimen  inpingerent.    nos  autem  idcirco  haec  scribimus,  fratres 

25  >carissimi,    quia    novimus,    quam    sacrosanctum   debeat    esse   episcopale  IS 
>sacerdotium,   quod   et  clero   et  plebi  esse  debet  exemplo,     neque  enim 
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7;j2  Eusebius,  KirchengescMchte  VII  30,  14—17 

>yvvaLxac  s^ejisöov,  ot  6^  vjicojcTSV&rjOav,  coOx  sl  xal  öohj  rig  avzm 
>xo  ß7]6lv  aöEXyhg  jiolblv,  alla  X7]v  ye  vxövoiav  vijv  ex  rov  roiovrov 
>jCQayiiaxoc,  (pvofievrjv  SXQ^P  svXaß?]&J]vat,  (irj  xiva  OxavöaliO^] ,  xovg 
>6h  xal  [iifiBLO^aL  JtQoxQtip^].     Ttmg  yag  av  IjtLJtlrj^siev  ?]  vov&sx'^öeisv  14 

5  >txsQOV  [17]  ovyxaxaßaivsiv  sjtl  Jtltov  dg  tavxov  yvvaixi,  firj  oXi09-7], 
>g)v/iaxx6fievov,  mg  ysyQajtxai,  ooxig  fiiav  (isv  aTcioxrjosv  ijöt],  ovo  ös 
>dxfia^ovöag  xal  svjtgsjtstg  X7jv  otpcv  exsi  ,u£^  lavxov,  xav  ajti^]  Jtov, 
>övfiJtsQig)8QSi^  xal  xavxa  xgvcpcöv  xal  vJisgeftJTif^jcXafiEvog;   cbv  svtxa  15 
>(jX£vaC.ovöi    fihv   xal    oövgovxai  jcavxsg  xad-    tavxovg,   ovxco  ös  X7jv 

10  >xvQavviöa    xal    övvaöxeiav    avzov  Jtscpoßtjvxai,    cööxe  xaxTjyogtlv  f/i] 
>xo?.fiäv.     aXla  xavxa  {/ev,    (hg  nQ0UQ7]xanEv ,    sv&vvsv  av  xig  avöqa  16 
>xo  yovv   (pQovT^fia   xad^oXixov  txovxa  xal  ovyxaraQi-ü-fiovfisvov  7)fciv, 
>xov    6^  £^OQXt]öoi^i^vov    x6    nvöxrjQLov   xal   sfiJtofiJiavoavxa  xrj  fiiaga 
>alg£ö£i  x^  ^Agxt[iä  {xl  yag  ov  XQV  ^o)ug  xov  jtaxega  avxov  ötßwoac;) 

15  >ovÖ£V  öslv  7)yov{ie&a  xovxcov  xovg  XoyiOf/ovg  axaix£lv<. 

slx'  km  xtXsi  X7]g  sjcioxoX^g  xavx    eJtiXeyovüiv  17 

>r}vayxaö&7](isv  ovv  avxixaOöOfievov  avxov  xm  d-sm  xal  [ir}  s'ixovxa 
>£xx7]gvB.avx€g,  txegop  avx^  avxov  x^  xad^olixfj  exxXTjOla  xaxaöxriöai 
>£xiöxojiov ,  &eov  jigovoia  ojg  JtEjtelOfia&a,  xov  xov  fiaxaglov  A7](ii]- 
20  >xgiavov  xal  ijticpavmg  xgoöxavxog  Jigo  xovxov  xr/g  avxTJg  jcagotxiag 
>vlov  Aofivov,  ccJcaOiv  xolg  jigixovöiv  kjtLOxoJtm  xalolg  x£xoOfif]f/tvov. 
>t6riX(x)öa[iEV  X8  vfitv,  ojtcog  xovxcp  yga(p7]x£  xal  jtaga  xovxov  xa  xoi- 
>vcovixa  öexv^*^^  ygdfifiaxa'  xm  ös  AgxEfia  ovxog  ejilöxeXXexw  xal 
>ol  xa  AgxEfiä  (pgovovvxEg  xovxcp  xoLvmvEixm6av<. 

5/6  I  Kor.  10,  12    —    11  708,  6flf.    —     13  I  Tim.  3,  16 
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Rufinus  VII  30,  14—17  yio 

>ignoramus    quosdam,    dum    incautius    sibi    ad    cohabitandum    iungunt 
>mulierculas ,   cecidisse.     quod  etiamsi  non  fiat,  at  certe  in  suspicionem 
>venire    de    talibus  sacerdoti  gravissimum   est.     quomodo   autem  vetare  14 
>poterit  eos    qui  infirmiores   sunt  a  mulierum  consortio,   quibus  ex  bis 
5  >quae  gerit,   auctoritatem  praebet?    tantus  vero  ac  tarn  immitis  fuit  in  15 
>potentatu  et  ita  specie  quadam  tyrannidis  elatus  est,  ut  ne  ad  arguen- 
>dum  quidem  quisquam  vel  ad  accusandum  auderet  accedere.    sed  haec  16 
>quae   diximus,   condemnari  possent  etiam  in   eo   qui  fidem  catholicani 
>servat  et  in  ecclesiastici  dogmatis  veritate  perdurat.     bic  vero,  qui  ab- 
10  >iurato    fidei   mysterio    ad  pollutissimam  se  Artemae  baeresim  contulit 
>(  necessarium  enim  fuit  etiam  patrem  erroris  ipsius  designari),  quomodo 
>babendus  vel  quomodo  execrandus  est?< 


j  Et  post  multa  in  fine  epistulae  addunt  etiam  haec: 

>Igitur   necessarium    visum    est    bunc    resistentem    deo    neque    ad- 

15  >qaiescentem    verae    fidei    abici    et  abiurari,    alium  vero  pro  ipso    ec- 

>clesiae  catholicae  constitui  episcopum  per  dei  gratiam  provisura,  filium 

>beatae  memoriae  Demetriani,  qui  huic  ipsi  ecclesiae  inculpabiliter  prae- 

>fuit,    Domnum    nomine,    virum    omnibus  bonis  ornatum.     indicavimus 

>autem  vobis  de  eo,  ut  sciatis  ad  ipsum  vos  scribere  debere  et  ab  ipso  com- 

pO  >munionis   scripta  suscipere.     bic  autem,    qui  indignus  habitus  est  esse 

>in  ecclesia   catholica,  Artemae  scribat,  et  illius  haereseos  sectatores  ei 

I     >communicent<. 
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714  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII  30,  IS— 23 

Tov  ÖTj  ovv  UavXov  ovv  xcu  tfi  TTjg  JtiOTScog  OQ&^oöosia  xrjc  18 
ijiiOxoJTTig  ccJroJtsjtTOJXOTog,  Aofivog,  cog  eiQ7]Tat,  r?]v  XeirovQjiav  xrjg 
xara  'Avriox^iccv  ixxlrjGiag  öisöe^ato'  aXXa  yaQ  firjöafimg  Ixorrjvai  19 
TOV  UavXov  TOV  Trjg  IxxXrjolag  olxov  &sXovTog,  ßaOtX^vg  evTsvyßelg 
ö  AvQ7]Xic(v6g  aioiojTaTCi  jisgl  tov  Jtgaxztov  öi£iXrj(psv,  TOVToig  veifiai 
jtQoöraTTOJV  TOV  oixov,  oig  av  ol  xcctcc  ttjv  ^haXiav  xcä  ttjV  ^Poj/jaiojv 
jcoXip   sjtiöxoJtot    TOV   öo'/fiaTog  eJciOTtXXouv.  ovtco  örjTa  o  jtqo- 

öt]?,ojd-£lg  avTjQ  [lETa  TTjg  hoyaxrig  aioyvvrjg  vjco  Trjg  xoOfiixrjg  ccQyrjg 
s^sXavvszai   TTjg   kxxXrjOiag.         toiovtoq   fiav   yi  Tig  i]v  to  T7]Vixä68  20 

10  jisQL    rjfiäg  o  AvQrjXiavög.    JcQolovorig  rf'  avTm    tt/q  agyjjc  aXXoTÖv  ti 
xtql  rifiätv  (fiQovrjoag,  rjö?]  tioIv  ßovXulg,    ojg  av  öicoyiiov  xa&'  rjficöv 
tysiQsctv,  avtxiVBLTO,  jio7.vg  ts  rjv  o  xaga  Jtäoiv  jt^gl  tovtov  Xoyoc' 
[iiXXovra    6b  7]6r]  xal  öyadov  sljceTv  Tolg  xad^'  r'jficöv  yQafjf/aoiv  vno-  -1 
67][iBLOV[i£vov  d^da  fitTaiocv  61x1],  fiovov  ovyl  Ig  ayxojvojv  Trjg  lyytiQrj- 

15  OBcog  avTOV  ajto6£öfiovOa  XanjtQmg  ts  ToZg  jtäOiv  Gvvogäv  TtaQiOTcöoa 
ojg  ovxoTt  yivoLT  av.  qc/.otcovi]  Tolg  tov  ßlov  agyovoiv  xaTo.  töjv 
TOV  XqlOtov  kxxXriöi(öv ,  fir]  ovyl  TTjg  vjrsQfiayov  ysiQog  d^da  xal 
ovQavicp  xQioei  3iai6eiag  tvtxa  xal  ejtiöTQorffjg.  xaü-^  ovg  av  avTi/ 
6oxifiaCoi  xaiQovg,  tovt    sjiLTs7M0d-at  ovyycoQovotjg.         Itsoi  yovv  £§  22 

20  xQatrjöavTa  tov  AvQTjXiavov  öiaötytTai  'ÜQoßog,  xal  tovtov  6t  jtov 
Tolg  lOoig  tJtixaTaöyovTa  Kägog  äfia  jcaiolv  Kaghco  xal  Noviiegiavm. 
jia/.Lv  T  av  xal  tovtojv  ov6'  öXoig  tqiöIv  hviavxolg  6iay£vofitvo)V, 
fi£T£i6iv  TO.  TTjg  rjyE(ioviag  AioxXijTtavov  xal  Tovg  fitT  avTov  dojioir/- 
d^tvzag.    £<p    cov  6  xaO-'  y^fiäg    owTeXslxat  6icoyfibg  xal  rj  xmt    avxov 

25  Tmv  ixxXrjöuTtv  xad-a'igsoig.         aXX.a  yag  fiixom  tovtov  jcqÖtbqov  tov  23 
EJtl   Pojfirjg  sjtioxojtov  AiovvGiov  tTSOtv  evvaa  6isX&6vTa  ttjv  Xbltovq- 
yiav  6ia6ty8Tai  4>7jXiS,- 
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Rufinus  VII  30,  18—23  7I5 

1  Domno  igitur  in  episcopatum  subrogato,  Paulus  et  sacerdotio  abs-  ig 

!  cisys  et  communione,  cum  de  domo  ecclesiae  nollet  exire,  interpella-  l«) 
tus  Imperator  Aurelianus  religiöse  satis  de  boc  sancteque  decernit  bis 
praecipiens  ecclesiae  domum  tradi,  quibus  Italiae  sacerdotes  et  Ro- 
5  manus  episcopus  scriberent.  et  ita  praedictus  Paulus  ad  cetera  mala 
etiam  hoc  dedecoris  adquisivit,  ut  manu  publica  de  ecclesia  pelleretur. 
et  tunc  quidem  talis  erga  nos  existebat  Aurelianus,  processu  vero  tem-  iO 
poris  immutare  propositi  sui  bonum  coepit  et  malis  consiliis  depra- 
'        vatus    persecutionem    erga    dei    ecclesias  meditari  eo   usque  ut  dicatuv  21 

■  10  quod    dictatis   iam  litteris   et  scriptis,    cum  superesset  sola  subscriptio, 

■  divina    dextera   interveniens    subscriptionem    nefandae    dexterae    detur- 
j        baverit.     morte   etenim  subita  condemnatur,   qui  de  piorum  morte  cen- 

sebat,  ut  ostenderet  deus,  quia  non,  cum  voluerit  tyrannus,  cruciamur. 
sed   cum  probaverit  ipse,  corripimur.    igitur  sex  annis  Aurelianus  cum  22 
15  gubernasset  principatum,  Probus  post  bunc  suscepit,   cui,  cum  totidem 
j        temporis   explesset  imperio,   Carus  una  cum  filiis  Carino  et  Numeriano 
succedit.    a  quibus  tribus  annis  nee  plenis  Romano  regno  administrato, 
!        Diocletianus   suscepit  principatum.     is  vero  maximas  in  nostros  perse- 
dxil]  cutiones   et  ecclesiarum  subversiones  molitus  est.     sed  paulo  antequam  23 
20  hie   imperium  sumeret,    in  iirbe  Roma  defuneto  Dionysio  post  novem 
I        annos  saeerdotii  Felix  suscepit  sedem. 
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7lß  Eusebius,  KirchengescWclite  VII  31,  1  —  32,  3 

^Ev  Tovro)  xal  6  {lavelc  rag  g)Q8vag  ejicovvfiog  re  Trjg  öaifiovoj-  K0 
07]g  aiQtöecog  rrjv  rov  loyiöi-iov  jiaQatQOJtrjv  yM&^cojiUysro,  xov  6ai- 
Hovog,  avTov  öt]  xov  &80fidxov  öaxavä,  sjtl  Xvfii]  jcoIIodv  xov  avöga 
jzQoß£ßh]favov.  ßüQßagog  örjxa  xov  ßiov  avxm  l6yq3  xal  xqojcco 
5  x9]V  x£  (pvöLV  öaiftovcxog  xig  mv  xal  navLooörjg,  dxolov&a  xovxoig 
8yx^i-Q(öv,  XqlOxov  avxov  fiOQ(fdC,£ö&ai  ejtsigäxo,  xoxe  fisv  xov  jiaga- 
xhjxov  xal  avTO  xo  jrvEv^a  xo  äyiov  avxog  kavxov  avax7]Qvxx(ov 
xal  xv(povfi8v6c  ys  Im  xfi  fiavia,  xoxh  ös,  oia  Xgcoxog,  fiad-rjxdg  öco- 
ötxa  xoivcovovg  xr]g  xaivoxofilag  aiQOVfievog-    öoyfiaxd  ys  fif/v  rpsvöi]  2 

10  xal  dd^ea  ax  fiVQiwv  xwv  jtgoJtaXat  djtsOß?]x6xa>v  dO^tcav  algsöacov 
OV[iJiE(poQri[i8va  xaxxvöag.  ex  xrjg  üsgömv  ejtl  xtjv  xad^  r/fiäg  oixov- 
fievrjv  coGJitQ  xiva  d^avaxricpoQOV  iov  s^mfioQ^axo,  a(p  ov  öfj  xo  Ma- 
vr/aio)V  övoösßhg  ovo^ia  xolg  Mollolc  dg  axi  vvv  sjtiJtoXaCaL.  xoi- 

avxrj  (lev  ovv  rj  xal  xrjods  xrjg  ^psvScovvfiov  yvcooscog  vjiod-eoig,  xaxa        ^ 

15  xovg  dtörjZwfiavovg  vjtog)V£iOi]g  xQovovg' 

xad-'  ovg  ^Tj?uxa  x?]g  'Pcofiaimv  JtQOöxdvxa  txxlrjoiag  Ixsölv  jtsvxe  A  3 
Evxvxtavog  öiaötx^xar  ovo'  oloig  61  f^ü]olv  ovxog  ötxa  öiayavoiiavog, 
rdkp  xä)  xa&'  yfiäg  xaxaleLJtSL  xov  xZt/QOV  xal  xovxov  öh  afifpl  xa 
jcsvxexaiösxa    Ixt]   xQoöxdvxog,    MagxEÄXlvog   xaxiox?]    öidöoxog,    ov 

20  xal    avxov  6    duoy^og    xaxsilrjfpev.         xaxa    xovööe    xi]g    Avxiox^fov  2 
ejnöxojtrjg  fisxd  Aofivov  rjyyOaxo  Tifiaiog,    ov  o  xaü-    rjfiäg  öuöi^axo 
KvQiXlog-  xad-'  ov  AcoQod-eov,  jcgsoßdov  xov  xaxa  'Avxtoxscav  tj^uo- 
(iivov,  Xoyiov  dvöga  syvcofisv.    (fLloxaXog  ö    ovxog  jcagl  xa  d-tla  ya- 
yovcog.   xal    x?jg  'Eßgaimv    tJt£fith]d^i]    y/.(Dxx7]g,    cog   xal  avxalg  xalg 

25  ^Eßga'Cxalg  ygacpalg  IxLöxyfiovmg  £vxvyydv£iv.        iiv  6   ovxog  xmv  (la-  3 
Uoxa   aXEv&agiojv   Jtgojcaiöaiag    x£    xtjg   xad-'  "EÄhjVag    ovx  dfioigog, 

14  I  Tim.  6,  20 
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Quo  tempore  Manes  quidam,  secundnm  nomen  suiim  insaniens  et  iZe  31  1 
instinctu  daemonis  agitatus,  invisam  et  execrabilem  omnibus  haeresira 
docet.  hie  Manes  gente  Perses,  vita  et  moribus  barbams  fuit,  tarn  acer 
ingenio,  ut  insanire  vel  daemone  adimpleri  videretur;  denique  rei  exitns 
5  docet.  Christi  se  nunc  gerere  formam  conabatur  ostendere,  nunc  ipsum 
se  esse  paracletum  praedicabat,  et  elatus  insania  ad  similitudinem  Christi 
duodecim  discipulos  eligens  ad  praedicandum  mittebat,  dogmata  stulta 
et  impia  a  diversis  haereticis,  qui  iam  prius  extincti  fuerant,  mutuata  2 
disseminans  et  nostro  orbi  Persica  venena  propinans.    ex  hoc  ergo  Ma- 

10  nichaeorum  haeresis  usque  in  hodiernum  diifunditur  eo  tempore  exorta. 

quo  Felix  in  urbe  Roma  ecclesiae  praeerat.    qui  per  quinque  annos  ad-  A  32   1 
ministrato    sacerdotio    Eutychiano   sedem    reliquit.     is   decem  mensibus 
solis    transactis   Gaio   episcopatum  tradit.     qui  nostris  iam  temporibus 
quindecim    annis    sacerdotio    perfunctus  Marcellinum    successorem  reli- 

115  quit,  quem  iam  persecutionis  tempus  invenit.     ea  tempestate  apud  An-  2 
tiochiam  sacerdotium  post  Domnum  susceperat  Timaeus,  post  Timaeum 
vero  Cyrillus.    Cyrillo  autem  successit  Dorotheus,  qui  ad  nostram  usque 
memoriam   perduravit,    vir    eruditissimus   et   in    scripturis   divinis  satis 
intentus,    qui   pro   multa   diligentia  etiam  Hebraeam  linguam  didicerat. 

20  Graeca  autem  eruditione  liberali  a  puero  fuerat  institutus.     is  eunuchus  3 
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4  ut]  et  .Y         I   6  paraclitum  POF^-         \    10  hodiernum]  h.  diem  /' 

14/15  relinquit  N  reli*quid  P.  n  eras. 


-yj^g  Eusebius,  Kirchengeschiclite  VII  32,  4—8 

xrjv  (pvöiv  ÖS  aUcoQ  svvovioq,  ovtco  jtsfpvxcbg  fg  avrtjg  yevtöscog,  cog 
xal  ßaOiXia  6ia  zovzo,  o'iov  ti  JiaQaöoB,ov,  avtov  olx£ic6öaö&ai  ymI 
Ti/triocd   ys   exixQOJcfi    rrjg   rata  Tvqop    aZovQyov  ßa(p?jg.  xovzov  ^ 

litTQicog    rag    ygcKpag    sjil    xi]g    sxxh/oiag    öujyovf^svov    xaxtjxovöa- 
5  fitv.        /i£xa    ÖS  KvQiXlov  Tvgavvog    xrjg  'Avxloisojv   JtaQOixlag  xijv 
SJi:Löxo7ri]v    öieös^axo,    xad'    oi>    jjxfiaosv   ?)    xcov   sxxhpimv  jioIloq- 
xia.  xrjg    d'    sv   Aaoöixsia    jcagoixiag    i]y^oaxo    fisxa    ümxQaxrjv  5 

Evotßiog,  axo  xrjg  'JXs^avÖQsojv  OQ^utj&slg  jtoXscog'  curla  ö'  avxm 
xtjg  fisxavaoxaoscog  vjirJQsSV  i)  xaxa  xov  IlavXov  vjto&soig.  öi  ov  x7]g 

10  ^vgiag  sjtißag,  JtQog  xä>v  xrjös  jtsqI  xa  &sta  lojtovöaxoxcov  xi}g  oixaös 
jtoQsiag  slgysxat,  sJiSQaoxov  xi  dsoOsßslag  XQ7]^a  xcöv  xad-'  rniäg 
ytvoi^isvog,  cog  xal  ajco  xä)V  jrQOTtaQaxsQ-tiööJv  Aiovvöiov  cpcovmv 
öiayvcüvaL    gaÖLOV.  Avaxoliog    avxcp    öiaöoxog,    aya&og,    rpaolv.  6 

dya&ov.    xa&iOxatai.    yevog   fisv   xal    avxog  \4l£S,avögsvg,    loycov    ö 

15  Ivsxa  xal  Jtaiösiag  xrjg  "Elh'jvmv  g)UoöO(piag  xs  xa  Jtgmxa  xojv 
fiaXiöxa  xa&-'  rjptäg  öoxifimxaxcov  ajisvrivsynsvog,  ärs  agid-(ir]rix7jg 
xal  ysmusrgiag  aöxgovo^ulag  xs  xal  xrjg  aXXijg,  öiaXsxxixSjg  slxs  <py- 
öLxrjg,  d^sojgiag  grjxogixcov  xs  av  na&rjtiaxmv  sXijXaxcbg  sig  axgov  cov 
svsxa  xal  xTjg  sji  'AXs^avögsiag  'AgiörorsXovg  öiaöoxJjg  rijv  öiaxgißrjv 

20  Xoyog   lyu    Tigog    xä>v    xfjös    jtoXixmv    ovoxrjöaOi^ai    avrov    aS,ico&tj- 
vai.         fivglag  fisv  ovv  xovös  xal  aXXag  agiOxsiag  sv  r^  xax    AXs-  < 
sdvögsiav  xov  Iligovyjov  jtoXiogxia  (ivrjuovsvovöiv,  dxs  xmv  sv  xsXsi 
jigovo^dag  sgaigtxov  jigog  ajiavxmv  ij^lo^hsvov ,   ösiyfiaxog  ö     svsxa 
f/ovov  xovös  sjtifJV7jO&tjOO[ia(.         xov  sivgov ,    rpaoiv,  xoig  JtoXiogxov-  8 

25  fispoig  sjiiXsX.ocjtoxog,  cog  i'jörj  xmv  sB^codsv  JtoXsf/lojv  fiäXXov  avxoig 
xov  Xifiov  dcpogr/xov  xa&soxdvai,  jiagcov  6   örjXovfisvog  olxovofislxai 

12/13  064,  3—7 
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a  nativitate  fuit.    ex  quo  etiam  Imperator  in  admiratione  eum  habuerat 
et  honorem  ei  contulerat  purpurae  praeposituram.    huius  etiam  nos  cmn  1 
in    ecclesia    scripturas    exponeret,    auditores   in   pueritia   fuimus.     post 
hunc  Tyrannus   apud  Antiochiam   sacerdotium  suscepit,  sub  quo  eccle- 

5  siarum    persecutio    increvit.     apud   Laodiciam   post   Socraten   Eusebius  5 
Alexandrinus   genere   episcopus  fuit,   qui  m  causa  Pauli  Samosateni  ad 
partes  Syriae  cum  venisset,   quod  esset  in  scripturis  divinis  eruditus,  a 
fratribus    studiosis    velut    thensaurus    quidam   repertus,   ultra   nusquam 
abire    permissus    est,    sicut   Dionysius    in    epistulis   suis    scribit.     huic  6 

0  quoque  Anatolius   successor,    ut  aiunt,    bonus  boni  extitit,    qui  et  ipse 
genere  Alexandrinus  erat  studiis  liberalium  litterarum  et  in  philosophi- 
cis   a  puero  adprime  eruditus,  ita  ut  apud  Alexandriam  dialecticam  do- 
cere   ab   omnibus   eruditis  viris  et  filosofis  cogeretur.     hunc  etiam  belli  7 
tempore,  quod  inter  cives  exortum  est  apud  Alexandriam,  ferunt  multa 

5  bona  civibus  in  consiliis  et  provisionibus  praestitisse.    ex  quibus  unum 
tantummodo  factum  brevitatis  causa  memorabo.    frumentum,  aiunt,  cum  8 
deesset  obsessis  et  fames  gravius  quam  hostis  urgeret,  tertia  pars,  cum 
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XL  ToiovTOV.  d-axEQOV  [iSQovQ  T^c  Jt6Xso)Q  Toö  'Pmucüxqy  övfifiayovv- 
Tog  OTQo.rq}  xavry]  xs  xvyydvovxoc  aJtohoQxi^xov ,  xov  Evoeßiov  (sxi 
ya.Q  slvai  x6x£  avxo&t  Jtgo  xr/q  8jcl  2vQiai>  fiexavaGxaöawc) ,  sv  xoig 
cijiolcoQy.7]xoiQ  ovxa  fitya  xs  yJJoc,  xal  öiaß6r]xov  ovofici  fie/Qi  xcu 
5  xov  'Po3fiaio)V  GxQax7]Xaxov  xexxrjfiEvov,  jieqI  xcöv  Äificö  öiacfiß-sigo- 
fiivcov  xaxa  X9]v  JtolioQxiav  Jtefi^pag  6  'Avaxolioq  Ixdiöaoxsf  o  de  % 
Had^ow,  Ocoxt/gtav  xolg  ano  x<x>v  jtoZsfilcov  avxofioXoig  JtaQa(iy_tiv  ojc 
ev  (ityiöxn  yaoixi  öcog&äg  xov  ^Pojfiaioyv  öxgaxrjybv  cdxäxaL,  xal  xtjc 
aBi(6o£(6g  ys  xvycov  £{j<pavsg  xä  'AvaxoXuo  xa&ioxrjöiv.         o  öh  avx'ixa 

10  xriv  IxayyOlav  Ös^afievog,  ßov?J/i^  xcöv  'A^.s^avögtmv  övvayaycov,  xa 
ftev  jigcöxa   jcavxag    rjc,Lov    g^Uixrjv    öovvai  '^Pcoficdotg    öeBtav,    oyg  6 
aygia'ivovxag  ejtl  xä>  Xoyco  avvslöav,  >all  ov  xovxco  ys<,  fprjoiv,  >avxi- 
/Jhiv  Jtod^  vfiäg  otofiai,    el  xovg  jcsgixxovg   xal   r/fiiv  avxolg  ovöafiij 
yg7]öi{iovg.    ygatöag   xal    vrjjcia    xal  xgsoßvxag,    hxöovvai  jtvXSv  ego? 

15  ßaöiCsiv  ojtoi  xal  ßovXoLvxo,  ot\ußov?.evOaifii.  xi  yag  öij  xovxovg  sig 
{jccxr/v.  oöov  ovjtoj  x£{)-V7]^ofievovg,  jtag  aavxolg  tyoftsv;  xi  6s  xovg 
ava:itrjgovg  xal  xa  üo^iaxa  XsXooßtj^svovg  xo)  Xi{i<p  xaxaxgvyofisv. 
xgerpsiv  ösov  [xovovg  avögag  xal  i^eaviag  xal  xov  avayxalov  jcvgbv 
xolg  sjti    cpvXaxrj  xrjg  jtoXscog    sjtLxrjösioig  xafiuv£0{^ai<;         xoiovxoig  10 

20  xiolv  XoyiGfiolg  Jtsiöag  xo  övvsögiov,  rp^g)ov  jcgmxog  avaöxag  sxcpsgsi 
jiäv  xo  x^  öxgaxeia  fir]  sxixi]6swv  slxs  avögmv  sixs  yvvaixmv  ysvog 
aJtoXvsiv  xrjg  JioXsojg.  oxi  fit]ds  xaxaiisvovöLv  avxolg  xal  sig  ay^gijoxov 
SV  xfi  oidXsi  öiaxgißovöiv  sXmg  av  ysvotxo  ocoxrigiag,  jtgog  xov  Xtfiov 
6ia(p&-ag7jOo[isvoig.         xavrr]    ös    xcöv    XoiJtmv    ajcavxcov   xmv    sv    xf]  11 

25  ßovXfj  Ovyxaxa{)-sfisvo:>v  uixgov  östv  xovg  Jiavxag  xcöv  jtoXiogxovfis- 
vcov  ötsoojOaxo,  SV  jrgoyxoig  fisv  xcöv  ano  xyg  sxxXy]0'iag,  sjtsixa  6s 
xal  xojv  aXXcov  xojv  xaxa  xi]V  jioXlv  Jiäoav  rjXLxiav  6ia6i6gaOxsiv 
jtgop]&oh\u£vog,  ov  f/övov  xmv  xaxa  xtjv  ipTjcpov  6s6oy[isvcov,  xf]  6s 
xovxcov  jigofpaosi  xal  [ivgiovg  aXXovg,  XsXrj&oxog  yvvacxsiav  oxoXyv 
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duae  se  invicem  inpugnarent,    erat  populi  separata,    quae  quasi  fidem 

Romanis    servabat,     in    qua   parte   tunc    etiam    supra    dictus    Anatolius 

erat   absque    inpugnatione.     hie   ad   magistrum   militiae  refert  eumque 

de  famis  necessitate,  quae  obsessis  acciderat,  edocet  et  inpetratam  gra-  9 

5  tiam   civibus  defert  eamque  hoc  modo  distribuit.     primo  quidem  utras- 

que  partes  inter  se  dissidentes  adloquitur  ac  Romanis  redire  in  gratiam 

suadet.     sed  cum  reluctantes  videret,    >hoc  saltim<,   inquit,   >credo  vos 

libenter    accipere,    ut    omnem    vestrorum  manum  inbellem,    quae  belli 

quidem    vobis  nequaquam,    cibi  tarnen  necessario   particeps   est,    exire 

1)  portas    sinatis<.     consilium    ab    utraque    parte    gratanter    acoeptum  est,  11 

i    decernunt  inbellem  manum  egredi  castris  debere,    data  occasione  omnes 

paene,  quos  inedia  consumebat,  pariter  cum  inbellibus  erumpunt,  prae- 

cipue  nostri,  quibus  bellum  gerere  contra  propositum  erat,    quos  omnes 
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a[ixL6yonhVOvq  vvxtodq  te  t(]  sxsivov  g)Qovri6i  tcöv  JtvXcöv  a^iovrag 
xal   Ijtl   T?]v   'Pcoualrov    OtQaziav    ogticövraq.  svß-a   rovg   Jtavzac 

vjcoötyöfisvoq  6  EvOeßtoq  JtaxQoq  y.al  iaxQov  öixrjv  xsyMxojfiEvovq 
ex  T7]q  fiaxQÜq  xohoQxiaq  öia  jcaorjq  jiQovoiaq  xai  d-EQUjtELaq  dvs- 
5  xräro.  roiovzcov  r/  xaza  Acwöixsiav  IxxXriOia  ovo  atpesrjq  xaza  12 
öucdoyj/v  9j§ic6&r]  jroifisvcov,  övv  d^sia  jtgofirj&sia  fisza  zov  öi]).(odtvza 
xoXtuov  ix  zriq  'Alssavögtojv  jroÄsojq  sjtl  za  zfjös  {itzEhilvQ-o- 
zmv.  ovfitvovv  söjrovöao&^j]  JtZsWza  zä>  AvazoUro  övy/gafi/iaza,  13  '■ 
zoGavza  6'  dq  r/fiäq  £X7]Xv&sv,  6i  cov  avzov  xazafiad^sZv  övvazov  ofiov 
10  TG  z£  löyiov  xcu  Jto^-vftad^eq'  Iv  olq  f/a).i6zci  za  Jisol  zov  JiaOya 
öo^avza  JtaQiOzr/oiv.  afp  cov  avayy.alov  ^av  Bir)  zovzcov  sjtl  zov  jiuq- 
ovzoq  iivriiiovEvdai 

Ex  zöJv  Jtsgl  zov  stdoya  \lvazo^iov  xavovmv 

>Eyu    zo'ivvv   Iv    zco    jtqojzco   Izel   zrjv    vovfirjviav   zov  jiqo^zov  14  ; 

15  >nrivöq,  t'jziq  äjidor/q  aozlv  ciQyjj  zr/q  EvveaxaiÖExaEzrjQiöoq,  zi]v  xaz  | 
>Ar/vjtziovq  fihv  <Pa[iEvmd-  x<;,  xaza  öe  zovq  Maxaöovcov  firjvaq  /ivöZQOV  i 
>xß,  ojq  d'  av  eLjioiev  'PcofiaZot ,  jtqo  la  Kalavdmv  AjiqiUojv.  tv-  15  j 
>Qiaxezai  Öt  6  tjhoq  av  Z7J  jiQoxiifdv?]  <Pafieva)0-  xz,  ov  [lovov  ajnßaq 
>zov  JtQcozov  zinjuazoq.  all'  rjörj  xai  zazdgzrjv  r/itagav  av  avzm  öia- 

20  >jcoQav6f/avoq.  zovzo  öe  zo  zfirjfia  jrgcözov  do3Ö£xaz7]fiogiov  xai  io//- 
>H£givov  xai  fif/vcöv  dgyrjv  xai  xag)a?Jjv  zov  xvxXov  xai  a(paOLv  zov 
>zSv  jtXavi]zmv  ögofiov  xalalv  sicüüaOLV,  zo  öl  jcgo  zovzov  firjvo^v 
>icyazov  xai  zfirjua  öroöaxazov  xai  zskEVzalov  öojÖExazrjfiogiov  xai 
>ziXoq  zrjq  zcöv  üiXavi]zmv  jrsgioöov  öi  o  xai  zovq  ev  avzm  zi&tfia- 

25  >vovq  zov  Jtgoizov  firjva  xai  zijv  zEOOagaöxaiöaxaztjV  zov  jiaöya  xaz 
>avzrjv  Xafißdvovxaq   ov  [iixgcöq   ovö^   mq    Izvyjav    duagzdvaiv   cpanäv. 
>aoziv  d'  ovy  ?)i^iäzagoq  ovzoq  6  Xbyoq,  ^lovöaloiq  öa  ayivojGxazo  zoZq  16 
>jidJMi  xai  jtgbXgiozov  a(f.vXdzTax6  za  xgoq  avzcöv  (laXiöza'  iiad-alv  ö 

ATERBDMXamyf 

2  nävxaa  ABDM  Tcäoyovxao  TER  1  7/8  (xereld-övrojv  R  |  8  o&ev  ovv 
T'  YQ  ovfxev  ovv  Tcm  o{^ev  ovo' Tr  \  9  o^wov  >  Di  +  D^m  |  H  naQiatriaLV 
ABDM  7iaQaoxt]o£LV  TiE  7taQeGxr,Gazo  TrR  |  13  ^  ER  |  15  zi]V  ATcERM 
r/Jff  TiBD  1    16  zc  BDM    "y.xrj  y.al  aixäöi  ATER  \    l't  yß  BDM    6evxf:Qa 

y.al  elyäa  TiE  Sevxega  y.al  eixüöi  ATrR  |  slnoisv  A,  T  durch  Rasur,  BDM 
elnoifiev  T^ER  |  m  BM  l6  D  evdeya  ATER  |  18  (Je  >  M  |  x^  BDM  syxri 
y.al  dy.üÖL  ATER  |    25/26    xax"  avxt)v  falsch,  man  verlangt  etwa    xaxa.  ti)v 

(xoizov   vovfirjvlav)  \    27    ovzoq  >  D^  +  De        ]    28  rf  >  B^l      |     ßäUaia 

luaS-eZv  d'  TERBDM  /xäliozä  zs  (la^eXv  AZarm 
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Rufinus  VII  32,  12—16  793 

Anatolius  suscipiens  parentis  simul  ac  medici  fovebat  affectu.  et  ita 
multitudini  salutem  per  cibum  propere  contulit,  reliquis  vero.  quod 
pauci  remanserant,  formidinem  belli  et  desidermm  pacis  incussit.  ita 
misericordi  prudentique  consilio  urbem  maximam  fame  pariter  absolvit 
5  et  bello.  himc  ergo  secundum  de  Alexandria  dei  munere  JLaodiceno-  12 
rum  civitas  accepit  episcopum  post  transactum  quod  supra  memoravi- 
miis  bellum,  multa  quoque  opuscula  supra  dieti  Anatolü  maguifice  13 
conposita  ad  nos  usque  venerunt.  ex  quibus  dignum  mihi  videtur  de 
pascha  quid  senserit,  ipsius  verbis  proferre. 


10  >Est  ergo<,  inquit,  >in  primo  anno  initium  primi  mensis,  quod  est  14 

>decem  et  novem  annorum  circuli  principium,  secundum  Aegyptios 
>quidem  mensis  Famenot  vicensima  sexta  die,  secundum  Macedones 
>Dystri  mensis  vicensima  secunda,  secundum  Romanos  vero  undecimo 
>Kal.  Apriles,  in  qua  die  invenitur  sol  non  solum  conscendisse  primam  15 

15  >partem,  verum  etiam  quartam  iam  in  ea  diem  habere,  id  est  in  prima 
>ex  duodecim  partibus.  haec  autem  particula  prima  ex  duodecim  ver- 
>nale  est  aequinoctium,  et  ipsa  est  initium  mensuum  et  caput  circuli 
>et  absolutio  cursus  stellarum,  quae  planetae,  id  est  vagae  dicuntur,  ac 
>finis    duodecimae    particulae    et   totius    circuli   terminus.     et   ideo  non 

JO  >parum   delinquere  dicimus  eos,  qui  ante  initium  hoc  novi  anni  pascha 
>putant  esse  celebrandum.    sed  nee  a  nobis  primis  exordium  sumit  haec  K» 
>ratio :  antiquis  ludaeis  fuisse  conprobata  demonstratur  et  ante  adventum 


NPOF 

15    quartam    iam    om.  N       \       diem]  NP  die  üF         \   17  mensuum)   OF 
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>iOTLV  Ix.  xmv  vjto  <PiX(ovog  IodOi^jiov  MovOaiov  Isyofi^vcov ,  y.cu 
>ov  {lövcov  xovTCov.  aJj.a  y.al  tmv  tri  7iaXaLOXi:Qo:)V  ancfoxigow  'Aya- 
>d-oßovlo3v,  xmv  ejtixl^jv  öiöaoxaXcov  ÄQioxoßovlov  xov  Ttavv,  oq  ev 
>xotc  o'  y.axsiXsyfitvog  xolq  xaz  UQccg  xml  d-daq  Eßgaimv  i:QU7]vsvoaoi 
5  >-/Qacpag  nxolt[ic'.i(p  xco  (PiXaöiXcpa)  y.al  xm  xovxov  jtaxQi,  xal  ßißXovg 
>e§7]y?]xixag  xov  Mcovoemg  vof/ov  xolg  avxolg  stQ00£rf03VT]0£v  ßaoiXevoiv. 
>ovxoL  xa  CT]xoviieva  xaxa  xfjv  E^oöov  ejcü.vovxag,  (pa.ol  öslv  xa  öia-  1< 
>ßaxijQia  &vtiv  Ijt.  lOtjg  ajravxag  fisxa  io?]fi£Qiav  saQivrjV ,  [lEOovvxog 
>xov  JiQOJXov  iiTjvog'    xovxo  6h  svQioxso&^ai.,   xo  jiqcötov  xfi/jfia   xov 

10  >r/Xiaxov,  rj  Sg  xiveg  avxcöv  covö^aoav,  Cooo^oqov  xvxXov  öissiövxog 
>)lXiov.     6   de  ^AgiOxoßovXog  JiQOOxl&ijOtv   oSg  dr]  a^  avayxrjg  xf]  xcöv 
>6LaßaxrjQimp    toQxf]  firj    fiovov  xov   fjXiov    Io7]{1£qiv6v  6iajtoQ8VEO&at 
>xfirjita.  y.al  xrjv  oeXi^prjv  6s.     xcöv  yag  iotjfisQiväv  xfirjfjccxojv  ovxojv  18 
>6vo.  xov  fiev  sciQtvov.  xov  6h  fisxojiojQivov.  xal  öiaiiexQovvxcov  aXXtjXa 

15  >6o&ei<jr]g  xs  xi]g  xcöv  öiccßaxtjQicov  ruisgag  xf]  x£0GaQtoxai6sxdxr]  xov 
>fiTjv6g  //£^'  töJitQuv,  EVOx?jB,£xai  (ihv  rj  oeXrjvr]  t/jv  tvavxlav  xal 
>6iaiJexQ0V  xm  ?)//w  OxaOLV.  ojOJitg  ovv  e^soxiv  tv  xcüg  jravO£?.T]voig 
>6Qäv,  löovxai  6h  6  fihv  xaxa  xo  kagivov  ior]fi£Qtv6v,  6  "jXiog.  xfiTjim, 
>rj  6h  Ig  avayxrjg  xaxa  xo  cp&ivoJicoQivbv  iorjfitQtvov,  rj  oeXrjvrj.    0L6a  19 

20  >jcX£loxa  y.cä  aXXa  JiQog  avxcäv  Xsyofieva,    xovxo  fihv  jud^ava,    xovxo 
>6h  xaxa  xäg  xvQiaxag  ajtoösi^sig  jcQo'iovxa ,  6c    cov  JiaQiOxaveiv  Jtti- 
>Qmvxca   xijv    xov   jiäöya    xal  xcöv  aCviicov  toQxrjv  6hv  srävxcog  fisx 
HOjfiSQiav    aysod-cw    jtaQirjfii    6h  xag  xoiavxag  xcöv  aTcoöei^soDV  vXag 

ATERBDMZarm^ 

1  novaeov  BDM  |  2  /iiövwv  B  fxövov,  o  auf  Rasur  E^  |  8  rwv  ATiBDM 
tö  T  durch  Easur,  ER  |  rov  nävv  11  ex  Paneaxla  A  aus  Penada  der  Stadt  2'ann 
4  hßQa'ivw  ATER  rao  eßQalwv  BD^M  |  6  roT?  >  BD  |  8  Xvsiv  R  |  anavzso 
BD  1  10  7;;.fa;;oi;  — rffe^töJToe>  2'ann  |  ij  >  M  |  aivCov  TERBD^l  avrdv  k 
1  L,o)7](pÖQov  M  I  12  laijfzsQivuv  ATERM  ro  tGrjfXEQivov  BD  |  13  xal  x^v  —  Tjxri- 
fiÜTOJV  oder  tfiTjua —  >■  ^arm  |  xal  —  6s]  a/.?.ä  y.al  zrjV  osh'jVijv  avtrjv  TrR 
;  14  a'/.).7)).OiO  TrR  I  15/16  xov  /xqvda  xov  tiqwxov  Tr  zov  tiqojxov  fxrjvoa  R 
I  16  ivatri^exai  TcEiRBDM  iori^^erai  ATi,  E  dui-ch  Rasur  |  nach  /.lev  ge- 
tilgt xal  T        1  18  iar]fX8Qivdv  saQivov  D        |  19  (pd^ivoiKOQivov  iarjfiEQivöv  ATrER 

(pQ-LVOTCWQLvbv     IGtjfjtEQlv}]    M    (pB^lvÖjTlCJQOV    iorjfXeOLVÖv     Tl     //fö^'    UTIWQIVÖV    B     lari' 

fxeQtvov  Bern  fisxoncvQtvov   [z  auf  Rasur  Dr]  larjfiSQLvdv  D        |    20  aal  aX'/.a  >  B' 
-j-  Bern      I      avxü)  M  I    21    Anatolius  schrieb  y.vQioXoyiy.äq  |    22  nävzvja 

>  Ti,  Tcm  getilgt  1    23/725,  1    v/.ao   ditaizüiv  AT^R   v?.aa  anaizGiv  v/uäa  Tr 

[Tc  getilgt]  E   v/Aäa   äuaizüjv   v/.aa   M    v}Ma  ano  zibv  avxCov  BD,    äjiaLxOn-  vw 
verdorben 
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Rufinus  VII  32,  17—19  725 

>Christi  observata,  sicut  evidenter  edocet  Filo  et  loseppus.  sed  et  ho- 
>rum  antiquiores  Agathobulus  et  ab  eo  eruditus  Aristobulus  ex  Paneada, 
>qui  unus  ex  illis  septuaginta  senioribus  fuit,  qui  missi  fuerant  a  ponti- 
>ficibus  ad  Ptolemaeum  regem  Hebraeorum  libros  interpretari  in  Grae- 
5  >cnm  sermonem,  quique  multa  ex  traditionibus  Moysei  proponenti  regi 
>percontantique  responderant,  ipsi  ergo  cum  quaestiones  Exodi  expone-  17 
>rent,  dixerunt  pascha  non  prins  esse  immolandum,  quam  aequinoctium 
>vernale  transiret.  Aristobulus  vero  etiam  hoc  addit  in  die  paschae  non 
>solum  observandum  esse,  ut  sol  aequinoctium  vernale  transcendat,  verum 

10  >et  luna.    cum  enim  duo  sint  aequinoctia,  inquit,  veris  et  autumni  aequis  18 
>spatiis   dirempta  et  quarta  decima  die  mensis  primi  sit  statuta  sollem- 
>nitas    post  vesperam,    quando  luna  soli  obposita  e   regione   deprehen- 
>ditur,  sicut  etiam  oculis  probare  licet,  invenitur  utique  vernalis  aequi- 
>noctii  partem  sol  obtinens,  luna  vero  e  contrario   autumnalis.     legi  in  19 

15  >eorum  libris  et  alia  multa  de  bis  validissimis  adsertionibus  exposita, 
>quae  evidenter  ostendant  paschae  sollemnitatem  omni  genere  post 
>aequinoctium  celebrandam<. 


NPOF 
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>axaixcöv  cov  jr£QLj'j()9]Tai  fisv  ro  kx\  rw  Mmvokog  vo^uo  xalviiiia. 
>avax£yMXx\ufitvcp  öh  xm  jiqoOcoxoi  Xolxov  'fjörj  XqiOxov  yMt  ra  Xqiüxov 
>dtl  yMXOJizQlCsod-ai  }iad-i]{iaxa  xs  xal  jra&?]fiaxa.  xov  öe  xov  jtgmxov 
>jTaQ  'EßQcdoig  pirjva  Jisgl  lor]f/£QUcv  dvai  jraQaoxaxixa  xcu  ra  av  xm 
5  >Evcbx  ^ad-riiiaxa<. 

yMi  aQi&ftrjXiy.aq  6s  yaxaliXoiJtav  6  avxbg  ev  oloig  ösxa  OvyyQafi-  20 
fiaöiv  slöaycoyag  xal  alm  öüy^axa   xrjg  jtsQl  xa  ^sTa  Oyolrig  xs  av- 
xov  yMt  xoXvjtELQiag.         rovxo)  Jigmxog  6  xrjg  IlaXcuOxivcov  EcudaQÜag  21 
sxiOy.oJiog    Oeoxsxvoc    xtlQccg    de    sjiiaxojtfjv   £:Jiixe&Eix£v,    öiaöoxov 

10  lavxov  fiexa  xsXtvxrjV  jcOQLÜOihaL  xfj  iSla  jtaQoixia  JtQOf/vmfievog,  xal 
07]  sxl  Of^uxQOV  XLva  yQovov  af.ig)co  xrjg  avxrjg  jigovöxrjOav  txxArjGiag' 
alla  yaQ  lütt  xr]v  \ivxi6yEiav  xrjg  xaxa  IlavXov  Ovvoöov  xa?.ovorjg, 
xr]v  AaoöiyJcov  jtoXiv  jragccbv  :t()oc  xcöv  döeXcpcöv  avxo&r  xoifirjß^svxog 
Evöeßtov   xexQaxrjxaL.         xal    xov  AvaxoXiov   öe   xov   ßlov  fisxaXXa-  22 

15  ^avxog,  xrjg  sxelOe  Jtaooix'iag  vöxarog  xcöv  jigb  xov  öicoytiov  xad-ioxa- 
xai  ^zecpavog,  Xoycov  fjev  g:i?.oo6g)cov  xal  xrjg  aXX^rjg  xag  EXXrjOi 
jtatödag  jiaga  xoig  jtoXXolg  d-avuaod-dg,  ovy  ofiolcüg  ys  [irjv  JTsgl  xrjv 
d^dav  jt'iOxlv  ÖLaxE&tiidvog,  cog  Jigo'Ccbv  o  xov  öicoy^uev  xaigog  axrj- 
XsyB,£v,    dgcova   [läXXov   öuX.öv   x£   xal   avavögov  rjjcsg  aXrjd-rj  cpiXo- 

20  öofpov   äjcoöd^ag  xov  avöga.         ov  firjv  sjtl  xovxqj  ys  xaxaöxgtcpuv  23 
tfisXXs  xa  xrjg  axxXijoiag ,   dvog\}ovxai  6    avxa  jtgog  avxov  &£ov  xov 
jtdvxcov  OcDxrjgog  avxlxa  xrjc  avxoß-i  jcagoixiag  hmöxoJiog  avaÖ£ix&£lg 
Okodoxog,  Jtgdyfiaoiv  avxolg  dvrjg  xal  xo  xvgiov  ovo(ia  xal  xo  sjtiöxo- 
jtov  ejcaXrjd-svoag.         laxgixijg  fihv  ydg  Oojfjarojv  ajrecpsgExo  xa  Jtgcöxa 

25  xTjc  sjnoxrjiirjg,  xpvycjv  ös  i>£ga:x£VTixrjg  oiog  ovöe  dXXog  avOgojjrcov 
axvyxccvtr  (fjiXavQgmjiiag  yvrjOioxfjxog  OvnTra^Eiag  Ojiovörjg  xcäv  xijg 
jrag  avxov  ÖEonävmv  c6(p£?.£iag  %v£X£v,  jtoXv  6h  ijv  avxm  xal  xo  jcegl 
ra   &£la  fiaü^^fiaxa_   6vvrjoyjj(i£vov.         ovxog  [isv  örj  xoiovxog  r'jv    ev  24 

1—3  vgl.  II  Kor.  3,  16.  18     —     5  Henoch  72  ff. 

J 
ATERBDM^aimj 

1  TW  TERDM  Tov  A  >-  B        |  3  «et]  Anatolius  schrieb  dsl    \    xaT07tXQLL,so9-e 

Tr      I      fiallllll  ze  Ti  ////  ra  übergeschrieben  Tc  fia^t'/ßara  ohne  zs  TrR      |      ze 

y.cd  na&Tjixaxa  >  2" arm      |      nach  Ttad-i^fxaza  +  elösvai  TrR      |      de]  öeIv  TrR 

!    10   TtQO/xvüjfxsvoa  TERBDM   nQovooifxsvoa  A         !    12    navXov  ATERM:S'arm 

naiXov  BDA  \    16  7.öy(i)  B      ]      zt^o  aXlrjo  z^a  M  |    18  dia  ziS^e/isvoa  M 

I    19  £i7i£Q  B         I    21  zov  ATrBDM  >  TiER         |    23  dvt)^  >  D      |      ovvofia 

BD         I    23/24  zu  inioxonov  Schw  den  Namen  eines  Bischofs  2" arm  lov  imaxo- 

nov  n       I    25  akXoo  ABDM  aU(ov  TER        |    28  ^  E 
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Multa  et  alia  praeterea  non  solum  religiosis  viris,  sed  et  filosophis  -0 
admiranda    scripta  Anatolius    dereliq\iit,    quibus   salutaris  eius  eruditio 
scire  volentibus  innotescat.     huic  primus  Theotecnus  sacerdotium  Cae-  21 
sareae    tenens    in    episcopatu   manus    inposuit    et  vivens  ipse  sibi  eum 
5  successorem  suae  cathedrae  statuit.     unde  et  aliquanto  tempore  pariter 

il  cum  ipso  Theotecno  Caesariensi  ecclesiae  praefuit.  sed  cmn  adversum 
Pallium  Samosateum  Antiochiam  conveniretur  ad  concilium,  praeter- 
Sredientem  Anatolium  defuncto  Eusebio  Laodicensis  ecclesia  vi  sibi 
vindicavit  episcopum.     post   quem  ultimus  usque  ad  persecutionis  tem-  22 

10  pus  apud  Laodiciam  Stefanus   ecclesiam  gubernavit,    et  ipse  eruditione 
et   eloquentia  prioribus  non  inferior,   sed  fidei  virtute  longe  dissimilis, 
sicut  persecutionis  ignis  probavit.     nihil  enim   filosofiae  in  necessitate 
temptationis  ostendit.    sed  non  continuo  in  illius  infirmitate  dei  paupertas  23 
ostenditur.     post  huius   namque   casum  providit  deus  ecclesiae  illi  epi- 

15  scopum  Theodotum  nomine,  virum  non  solum  verbis,  sed  rebus  et  vir- 

'  tutibus  ornatum.  bic  arte  quidem  medicus  fuit,  sed  ad  animarum  a 
domino  translatus  est  medicinam.  vere  incomparabilis,  qui  super  omnes 
paene  homines  fide,  misericordia,  studio,  vigilantia  atque  omnibus  opti- 
mis  institutionibus  claruit.    in  scripturis  quoque  divinis  laborem  quam 

20  plurimum   gessit.     interea  apud  Caesaream  Palaestinae  Theotecno,  cum  21 


NPOF 
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KaiOageia  61  rr/g  IlalaLörlvriq  Oeorsxvov  öjcovöaioxara  Tr]v  Ixiöxo- 
jcr]V  ÖLsMvra  'AyaJtiog  öiaöexsrar  op  y.di  jtoXla  yMfieiv  yvriOuordTr]v 
TS  jcQOVoiav  rrig  rov  Xaov  JiQoCtaoiag  löfisv  ji:sjcot7]{itvov  jclovota 
Tf  X^iQ'i-  navxcov  naliOxa  xsvrjxmv  sjiifieitiXf/fitvov.  xaxa  xovxov  25 
5  D.Xoyificoxaxov  avxcö  xs  ßlcp  ffi^.oöocpov  d/.7jd7j  JtQsoßsiov  xrjg  avxo&i 
jiciQocxiag  rjsiopiivov  IldfKpiXov  eyvcofisV  ov  ojtoiog  xig  i]v  y.al  oO^sv 
oQ(icoii£vog.  ov  afiixgäg  dv  ytvoixo  örjlovv  vjto&töECog'  txaöxcc  de  xov 
y.ax  avxbv  ßiov  y.al  t)g  övvsöxrioaxo  öiaxQißtjg,  xovg  xs  xaxd  xbv 
öioDyfiov   SV    öiarpoQoig    onoloyiaig   dycövag   avxov   y.al  ov  sjtl  Jtäoiv 

10  dvsÖTjöaxo    xov   fiagxvoiov   oxscpavov,    sv  iöla  xf]  :;tsQl  avxov  öisiIt]- 
(pa{isv  vjtoB^tösi.         dl)^  ovxog  fisv  xcöv  xrjös  d-avfiaOicoxaxog'    sv  ös  2ß  j. 
xolg  fid?.iOxa  y.ad-'  rmäg  OJiavioDxdxovg  ysvofisvovg  lofisv  xow  [isv  sjt 
\4lsB.avÖQsiag  JiQsoßvxsQcov  JJlsqiov,    MsXsxlov    6s  xmv  xaxd  IIovxov 
sy.xh]Oio3V  sjiiOxojtov.         dV.'  o  fihv  dxQcog  dxxrniovi  ßlcp  xaX  fia^^-  27 

15  ftaoiv  (pü.oo6(poLg  ösöoxifiaoxo,  xatg  JtsQi  xd  dsla  d-srngiaig  xal  s^rj- 
y^asoiv  y.al  xalg  sjtl  xov  xoivov  xrjg  sxxXrjoiag  6ia).tS.s0iv  vjtSQ(pvcög 
s§r]Ox7]fisvog'  o  6s  Ms?.sxiog  {x6  fis?u  xijg  'Axxixrjg  kxdlovv  avxov  ol 
djtb  Jtai6£iag)  xoiovxog  r/v  oiov  dv  ygdrf^suv  xig  xbv  xaxd  jidvxa 
Aoymv  svExa  xsXsatxaxov.        gtjxoQixrjg  fztv  ys  X7]v  dQsx7]v  ov6^  olov 

20  xs  d-avpidCsiv    sjca^iojg.    d)Xa    xovxo  fisv  sivai  avxm  <pai>/  dv  xig  xb 
xaxd    (pvöiv    xr/g    6'  dX?.rjg   jioXvjisiQiag   xs   xal  jto).v(jai^siag  xig  dv 
xrjv  aQsxfjV  vjcsQßd/.oixo,  oxi  6i]  sjtl  jtdöaig  Xoyixalg  sjtioxrjfiaig  xov  28 
xsyvixmxaxov  xal  loyicoxaxov,  xal  fiovov  Jtslgav  avxov  laßcov,  sixsg 
dv;  scpdiiiXla  6s  avxw  xal  xd  xtjg  agsxrjg  jiaQrjv  xov  ßiov.         xovxov 

25  xaxd  xbv  xov  6io)yfiov  xatgbv  xolg  xaxd  naXaioxivt]v  xXif/aCiv  6ia- 
6iÖQdoxovxa  sg)'  oX.oig   txsoiv   sjixd  xaxsvor/OafJsv.  XTJg  6    sv  Is-  2» 

QOOoXviioig  sxxX.Tjßiag  (isxd  xbv  ftixgcö  jrgbo&sv  6s6?]XcoiJivov  sjiiöxo- 
jtov  '^Ffisvaiov  Zaß6äg  xrjv  XsLxovgyiav  jtagaX.afißdvsf  tisx  ov  jioXv 
6s   xovxov  xsxoipiiiivov,  "Egiimv  vOxaxog  xmv  fisxgi  xov  xaO'  i)[iäg 

ATERBDM2'arm  [—25  y.aiQov],  S  [von  25  zoTq  an],  A 

4:  87iLfX£Xrjf.ievov  D        I  8  yMT  avxbv  T^,  corr.  durch  Rasur,  xaxa  B        |  10  r^ 

>  Ti  +   Tc,  dann  getilgt  |   12    lOfxev    yevo/xivovG  M       1       fASv  >  TE 
13  TtisQLOV  J72'arm  Hierium  (zweimal)  A      \      ixeXixLOV  ATER    f^ellziov  M   fis'/.l- 
xuiv  BD          I    14   inlanonoo  BD  \   17  6  6s  MsXstioq  >  2' arm       ,      /.n/Ixioa 
ATER  (XBlixLoo  BDM          |    18  toi'  TE,  B  auf  Rasur,  DM  rtöv  ARBi  |    20  xb 

>  R        I  21  <piXofia»elao  D  <fi?.ofxa&iaG  B  yQ  (pdofiaQ^lao  Tcm  [getilgt],  Emi 
23  Äoyiöjxaxov   A,  R  durch  Rasur,  BDM   Xoyiaüxaxov   TERi  |    23  24    elnsa 
av  M  einaia  av  BD  av  stnea  ATER         |   28  '^aßdäa  BDr  ^aßöäa  TiDi  ^aßaöäo 
TcERM   N-ir-   X  Zabdas  A  läfxßöaa  A      |      nolvv  TE  7io).v   v  auf  Ras.  Rc 
29  rö)v  H  xbv  (auf  Q^qövov  bezogen)  2" 


Rufinus  VII  32,  25—29  72«) 

episcopatum  sollertissime  peregisset,  Agapius  succedit.  qui  et  ipse 
multo  labore  miütaque  diligentia  in  gubernatione  popnli  adhibita  et 
praecipue  erga  indigentes  paterna  Providentia  ferebatur,  a  quo  et  vir  25 
per  omnia  prudentissimus,  vita,  eruditione,  moribus  adornatiis  Pamfilus 
5  ecclesiae  ipsius  presbyter  subrogatur.  sed  iste  Pamfilus,  quisve  sit  et 
quantus  et  unde  oriundus,  quoniam  non  erat  dignum  breviter  trans- 
currere  omnem  eius  vitam  institutionemque  a  puero  et  quanta  in  perse- 
cutionibus  per  diversas  confessiones  pertulerit  quosque  agones  desu- 
daverit  et  qualiter  super  omnia  coronam  martyrii  indeptus  sit,  proprio 

10  id  opusculo   comprebendimus.     de  hoc  ergo   quam  mirabilis  fuerit  illa  26 
lectio  doceat.    sed  et  alios  quam  plurimos  per  illud  tempus  admirabiles 
in  presbyteris  viros    nostri  iam  memoria  tenet,    ut  apud  Alexandriam 
Hierium,  Meletium  vero  apud  Pontum,  qui  episeopus  postmodum  factus 
est.     sed  Hierius    quidem    acer   ingenio,   in   divinis  scripturis  nobiliter  27 

15  eruditus,  vita  purissimus  atque  ad  Christianam  filosofiam  nudus  et 
penitus  expeditus,  doctor  ecclesiae  inconparabilis,  privatim  et  publice 
mirabiliter  disputans;  Meletius  vero  tantae  fuit  suavitatis  in  mori- 
bus et  tantae  duicedinis,  ut  mel  Atticum  a  sodalibus  vocaretur.  in 
omni    eruditione     perfectus,    in    rhetoricis   talis    erat,    ut   aliis    studiis 

20  numquam    vacasse    putaretur.      in    cunctis    vero    filosofiae    generibus.  28 
quae    in    quinque    dividunt    disciplinas,     ita    erat   per    singulas    con- 
summatus,    ut    cum    in    unaquaque     quis    experiri    voluisset,    in    hac 
eum     sola    a     puero     habuisse     exercitium    iudicaret.      cumque     esset 
eruditionum   praerogativa  magnificus,  virtus  tamen  animi  et  vitae  sin- 

25  ceritas  longe  in  eo  magnificentior  habebatur.     quem  nobis  persecutionis 
tempore  in  fuga  positum  apud  Palaestinam  diligentius  et  plenius  aguo- 
scere  licuit.     igitur  Hierusolymis  post  Hymenaeum,  de  quo  paulo  ante  2U 
memoravimus,   Zabdas  sacerdotium   suscepit,   quod  parvo    tempore   ad- 
ministratum  Hermoni   post  se   tradidit.     hie  usque  ad  nostri  temporis 
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5  ipsius]  illius  N       |  13  melitium  NF       \  26  persecutione  N       |  28/29  lul- 
ministrato  N 
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ötcoyitov  Tov  da  sri  vvv  sxsiös  JtscpvXay{i^vov  ajtoOvoXixov  diaöt%Erai 
doövov.         xcä  sjr  ^AZs^avÖQSiag  öe  Magifiov  oxroDyMiöexa  stsöiv  (i^xu  30 
xiiv   Alovvo'lov    ts?.svt?]v    SJtiOxojievöavTa    Gscoväg    öiaöeysTat '    xafh 
ov  tJtl  TTJc  ^AXs^avÖQÜaq   sjcl  ravzov  reo  Uisquo  nQSOßvzEQiov  ij^tco- 
5  fitvog  'Ayi?./Läg  ayvcogtCsto .  rrjg  hgäg  Jtiorecog  xo  ötöaöxaXelov  eyxe- 
%eiQLö{i£Vog,  ovösvog  fjxrov  OJtavKoxaxov  (piloöo^iag  egyov  xal  jcoXl- 
xeiag  tvayyaXtxTJg  xqojiov  yvr/oiov  sjciÖEÖsiyfisvog.        ^isxa  öh  Gamväv  31 
avvsaxcdösxa  txsoiv  s^vxr/QExrjOafisvov  ÖLaöiyaxai  xrjv  aJCLöxojcrjv  xodv 
8JC   AXsB,avÖQ£iag  IltxQog,   tv  xolq  [/dXiOxa  xal  avxog  öiajtQttpag  etp 

10  oXoig  övoxaiöexa  eviavxolg,  wv  jtqo  xov  öi(»yfiov  xQiölv  ovo  oXoig 
IxaOLv  riyrioäiiavog  xrjg  sxxXrjoiag,  xov  X.oiJiov  xov  ßlov  yQovov  ev- 
Tovcoxega  xi]  owaCxr/ösi  lavxov  xe  iiyav  xal  Tijg  xoivTJg  x(bv  Ix- 
xhjoimv  cocpsX.eiag  ovx  a(pav6jg  sJtefitXtxo.  xavxtj  ö  ovv  tvaxcp 
exet  xov  öimyfiov  xtjv  xeg)aXf]v  ajroxfirjß-elg  xm  xov  [laQxvQiov  xaxe- 

15  xoOfit]&^i]  oxecpavop. 

'Ev    xovxoig  xijV    xcöv    ÖLadoycdv   jteQr/Qaipavxeg   vjtod-eöiv,    djtb  32 
xrjg     xov    OcoxrjQog     rjficöv    yeveoecog    ajtl    xrjv    xSv    xQoöevxxi]Qicov 
xaO^a'iQeöiv    tig    ex?]    Ovvxeivovoav    Jievxe   xal    XQiaxoöia,   fpige,    e^TJg 
xovg   xad-^  f/fiäg  xcöv  vjieg  evoeßelag  dvÖQiOafievo)V  dymvag.    oOoi  xe 

20  xal  6jt)]XlxoL  yeyövaOiv.  xal  xolg  fieß^  fjfiäg  eiöevat  öuc  ygarpr/g  xaxa- 
Xeiipcoiiev. 

ATERBDMZ^ 
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corr.  Bc        |    16    der  Herleitunrf  S   successiones  episcoporum  A   SiaSbyoiv  II 
17  yevsaecoo  etoa  A 


I 


Rufinus  Vn  32,  30—32  73 1 

persecutionem    apostolicam    inibi    quam    susceperat    cathedram    conser- 
vavit.     apud  Alexandriam  vero  Maximo,  qui  successerat  Dionysio,  cum  30 
decem   et  octo  annis  sacerdotium  transegisset,  Tiieonas  succedit.     cuius 
tempore    Achillas    eiusdem    ecclesiae    presbyter    ecclesiasticae    scholae 

•3  magisterium   tenuit,   eruditione,  fide,  conversatione  et  moribus  insignis. 
Theonas    vero    cum    decem    et   novem  annis   sacerdotium  inculpabiliter  31 
ministrasset,    sedem  tradidit  Petro,  viro  inter  praecipuos  egregio.     hie 
duodecim   omnes   annos   in  episcopatu  illius  urbis  exegit.     quorum  tres 
ante  persecutionem,  reliquos  vero  novem  diversis  in  temptationum  ge- 

I  i  neribus  duxit.  cumque  se  semper  in  omni  agone  persecutionum  positus 
artioribus  vinculis  continentiae  destringeret  et  ad  utilitatem  atque  in- 
structionem  ecclesiae  in  verbo  dei  nobiliter  insisteret  satisque  vigilanter 
ero-a  omnem  sacerdotii  curam  diebus  sudaret  ac  noctibus,  nono  perse- 
cutionis  anno,    episcopatiis    vero   sui   duodecimo   martyrii  coronam   ca- 

5  pitis  obtruncatione  promeruit.  .  32 

Hucusque  successiones  episcoporum  gestaque  diversa  a  domini  et 
salvatoris  nostri  nativitate  usque  ad  tempus  persecutionis,  in  qua  ecclesiae 
quoque  destructae  sunt,  historiae  mandavimus.  de  reliquo  vero  agones 
martyrum,  quos  ipsi  per  nosmet  ipsos  vidimus,  describentes  posteris  ad 
memoriam  relinquamus. 
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H 

Taöe  y.al  rj  oyöot]  jkiQiv/j^l  ßiß).oc  rtjg  axxhjöiaürixfjg  lozoQlag 

A  Uegl  tSv  jcqo  rov  y.ad-    r/fiäg  öicoyfiov. 

B  IIsqI  rrjg  xmv  e-AxlrjOimv  xad^aiQeösojg. 

5     r  lIsQL  rov  TQOJiov  Tcöv  xatct  xov  öicoynov  riycovio^ävcov. 

A  Uegl  TCÖV  aoiölfimv  rov  d^sov  [laQxvQOiV,  toc  Jtavra  rojcov  tjr/.rj- 
oav  xTjg  eavTCÖv  fiv7]{irjg,  jcoLxlXovg  rovg  vjihg  evöeßelag  ava- 
6r/0cuisvot  OTScpavovg. 

E  IJsqI  rmv  xaxa  Nixon7]6£Lav. 

10      <?  IIsQL  x(X)v  xaxa  xovc  ßaoü.ixbvg  oixovg. 

Z  IIsqI  xcöv  xaxa  <PoLvixrjV  Aiyvjrxicov. 

H  IIsqI  xoyv  xaxa  xrjv  Ar/vjcxov. 

&  IIsqI  xmv  xaxa  0t]ßaLÖa. 

I  <Pl)Jov    fxagxvQog   jceqI   xmv   xax    'AZssavÖQsiav   jcsjcgayfitvcov 

15  syygafpoi  öiöaoxaXiai. 

lA  Uegl  xcöv  xaxa  ^gvy'iav. 

IB  llsgl    jiIeIoxcov    txtgojv    dvögcöv    xs    xal    yvvaixcöv    6iag)oga>g 

rjyo}viOi(eva)v. 

ir  Ilsgl    xcöv  xrjc  axxXrjOiag  Jtgotögcov  xcöv   xo   yvrjGiov  i^g  kJtgs- 

20  oßevov  evöeßsiag  öia  xov  Ocpmv  ai'fiaxog  hjciösöer/fitvcDV. 

lA  Ilsgl  xov  xgojtov  xmv  XTJg  svosßalag  b/ß^Q^^- 

IE  Ilsgl  xcöv  xoig  exxog  avfißsßt]x6xcov. 

/<7  Ilsgl  xTJg  EJcl  xo  xgslxxov  xmv  ngayiiaxcov  (lexaßoXrjg. 

IZ  Ilsgl  XTJg  xcöv  xgaxovvxcnv  JtaXivo3LÖu(.g. 

AAmTBDMJT^tyl  I  7/8  noixiXoiO  roTo  —  aze<pävoiG  M  |  9  am  Schluss 
avfißävxoiv  zugefügt  BD  über  diejenigen  tcelehe  xetigten  in  Nikomedia  2Et  [wie 
in  den  folgenden  Titeln]  |  12  xazä  xfjv  AAmT^^t  -^ar'  avzijv  M  xatä  riiv  av- 
zfjv  BD  I  13  14  ZZt  wie  im  Text;  d^rjßa'iSa  (pü.hov  (xÜQzvQoa:  —  nsQl  tüjv  T 
d-ijßatöa  (fiHov  (laQZVQoa:  —  I  nsQl  zöiv  A  d-rjßai'Sa  yeyovözoiv:  —  I  tcsqI  (pi/Jov 
ävaöer/ßsvzoo  hÜqxvqog:  —  lÄ  tcbqI  tüjv  BD  6  ohne  Randnotiz  gelassen,  I  nsQt 
xiJbv  ( —  6L6aaxa?.Lai.)  Am  de  Thebaide:  —  X  de  Filea  martyre:  —  XI  rfe  his  quae 
{apud  Alexandriam  gesta  sunt:  —  XII  qualiter  dociierint  quidam,  ex  ipsis)  A 
Q^rißuiSa  cpiXtov  (xüqzvqog:  —  /  nsQL  (pÜMoüißov:  —  lA  nsQi  cpü-iov  iinoxönov 
S-fxovizÖJv:  —  IB  TisQL  zGiv  M  [vgl.  ER]  [  16  IB  BD  IT  M^  |  am  Schluss 
Tcoayßsvzwv  zugefügt  BD  |  17  IT  BD  iJ  M^  |  19  lABD  IE  MA  |  21  IE 
BJ)  r^MA  \  22  I^  BD  IZ  MA  \  23  IZ  BD  IH  MA  \  ml]  negi  M 
24  IH  BD  le  ^lA 
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De    nostri  temporis,   id  est  Diocletiani,  Maximiani   et 

Maximini  persecutione. 

De  ecclesiarum  subversionibus. 

De  qualitate  persecutionum. 

De  martyribus. 

De  bis,  qui  apud  Nicomediam  passi  sunt. 

De  bis,  qui  in  domibus  regis  erant. 

De  Aegyptiis,  qui  apud  Foenicem  passi  sunt. 

De  ipsa  Aegypto. 

De  Thebaide. 

De  Filea  martyre. 

De  bis,  quae  apud  Alexandream  gesta  sunt. 

Qualiter  docuerint  quidam  ex  ipsis. 

De  bis,  quae  in  Frygia  gesta  sunt. 

De  aliis   quoque   diversis   virorum   ac  mulierum  passi- 

onibus. 

De  praepositis  ecclesiarum,  qui   pro  pietate  sanguinem 

fuderunt. 

De  moribus  persecutoinim. 

De  bis,  quae  extrinsecus  acciderunt. 

De  bis,  quae  in  melius  conversa  sunt. 

De  bis,  quae  rursum  in  id  ipsum  versa  sunt. 
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2  nostri  (nostro  P)  temporis]  PF   et  sie,  sed   temporis  ante  persecutione  N 


nostris  temporibus  0  \    3  maximini]  PO   maximi  NF 

13   quae]  qui  P         |   16  de  om.  P        |    18  sang,  suum  P 
mortibus)  libri 

PN  ordinant  sie  ut  supra 

0  sie:  1—4.  6.  5.  8.  9.  7.  10.  11.  14—19  {om.  12.  13) 

F  sie:  1—10.  13.  11.  12.  14—1(1 


9  foenicen  P       \ 
20  moribus  *<><>)i 
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ER     Tdös   y.al   ?/    oyöörj  Tieodyn  ßlß/.oc   irjq   [zfjg  >  R]  zov   Evoeßiov  'EycyJ.r/OL- 

aariyfjg  'iaxoQiaq 
A   'i3g    ol   ZTjvixavza   XQcczovvxsq   zoXq   [zova  E]    züiv  XQiazLavCov   iniot'/fxoig 

[emarjfxovo  E]  zaq  zCov  id^vüjv  y.al  nöXeojv  ivexeiQi'C.ov  rjye^uoviaq. 
B  'i3s  6t   äfi£/.£iaq  ^a&vfi7]oävzcov   fjfxöjv  näXiv  za  zibv  X^iaziavCbv  elq  zov- 

niOLO   7lQ0V'/_Ö}Qei. 

r  "Ozi  dioy?.7jziavdq  züji  evveaxaiSsxazuii  [td  R]  ztiq  avzov  ßaai?.siaq  ezet 
6iä  TiQoyQÜfifxazoq  zaq  navzayöae  yad-aigeioO-ai  TiQoaeza^ev  eyxXrjoiaq. 

J  =  r  im  Text 

E  ^£iq  TtQÖZEQOv  zoZq  azQaziiozaiq  fiövoiq  zov  Sicoyfiov  STtavezEivezo  dioyJj]- 
ziavöq  zu  TiXfjQ-oq  uQQOiöfjOaq  zwv  XQioziavibv. 

q  £2q  ev  Niyofirjöeiai  zlq  zCbv  fxeycozävmv  z>jv  xaza  zöjv  XQioziavüiv  yQa<p^iv 
xazaonäoaq  ivöö^Mq  i/xagziorjoev. 

Z   Ilegl  züiv  y.aza  zovq  ßaoiXixovq  ol'xovq  aylmv  fia<jzvQOJV. 

H  "OzL  ßeza  zb  zeXeicü^vuL  zov  imay.OTCOv  Nixo/urjöeiaq  ^Avd^tfiov  ifj,7tQt]af^ov 
yevofievov  zoTq  ßaoiXeiotq  viioXaßoiv  6  ßaaiXevq  ozi  yvu)/xrji  X^LOZiavöjv 
zovxo  yeyove,  ocdqtjöüv  zovzovq  avaiQsTa&ai  TtQoaiza^ev. 

0  UeqI   zG)v   xaza  MeXizivfjv  SvQiav  ^A(pQLX^v  Al'yvnzov  y.al  6r,ßaL6a  fiao- 

ZVQÜJV. 

1  TIeqI  zibv  iv  TlaXaiazivrjL  xal  Tvqwi  ayiiav  fxaQZVQWv. 
lA    Ileol  zöiv  anavzayov  yrfq  fXEfxaQZVQTjxözcav. 

IB   IIeqI  <PiXoo6ifj.ov. 
ir   ÜEQi  <l>i?.£ov  inioxönov  OfxovizCbv. 

I/l    IIeqI  züiv  xaza  Orjßatöa  fxaQZVQOiv  anb  zibv  4>i?Jov  yQafxuäzcov. 
IE   ÜEQI  zTjq  iv  'pQvyiai  7iö?.E0)q  zü)v  XQioziavviv. 
Ic,   Ueql  Aöavxzov  fxuyiazQOv  xal  [ßayiozQOV  xal  >  R]  fiaQZVQoq. 
IZ   IIeqI  zCbv  anavzayov  yfjq  fxaQzvQwv. 
IH   TIeql  zf]q  iv  lAvzioyEiai  yvvaixbq  z/jq  savz/jv  a,ua  &vyazQäoiv  Eiq  zbv  na- 

za/xbv  'Oqövz)]v  XQrjfxvioäariq. 
IQ    IIeqI  ezeqojv  naoS^evcov  ß  äöeX<pibv. 
K  IJeqI  zCov  xaza  Ilövzov  aykov  (xaQzvQOJv. 
KA    Ozi  xÖQOv  ?.aßövzEq  zov  xzeIvelv  unuvxayov  zovq  uylovq  ixäozvQaq  d(p- 

S-a?.fzovq  avzibv  iSaioEiod'ai  xal  züw  oxe?.(j)v  &dz£QOv  TtrjQovaQ-ai  TCQoazä- 

cavzEq  icoQiaic  xal  (XEzäXXoiq  avzovq  xazEÖixaaav. 
KB  =  iT  im  Text 


Eusebius,  Kirchengescliichte  VIII  -70  r 

Kr  "Oxi  xax"  aQ/aq  xfjq  havxüiv  ßaaikeiaq  Jiox?.rjriavdq  xal  Ma^ifxiavöq  6  'Eq- 

xovXioq  UQnvixihq  xal  (piXkoq  TiQÖq  [eiq  R]  zovq  XQiatiavovq  äiaxeifievoL 

vaxeQov  aartovSov  nöXe^ov  xal  öiojynbv  y.ax   avxwv  exlvTjaav. 
Kd  '£>q  /iLOxhjxucvov  xal  Ma^if/iavov  xfjv  ßaaiXdav  djioS-sfisvcov  xal  iSkoxl- 

xöv  ßlov  avelofxhijiv  Kwvaxdvxwq  avxoZq  avtxßaaiXdcov  xal  airvöq  fxex' 

ov   rcoXv  'xeXevxOiv  KwvoxavzTvov   xuv  vlov   uvd-''  havxov  ^eßaaxov  xat- 

iXmev. 
KE  "Oxt  Aixivviov  xp?j<poji  xoLvfJL  xCov   xQatovvxwv  Ssßaaxov  dvayoQSvd-hxoq 

MaS,L(xZvoq    KalaaQ    öeivibq    (psQCDV    kavrÜL    xijv     zov    ^eßaoxov    xifi}jv 

nsQied-exo. 
Ke,  'i2?  6  ^EQXOvXioq  Magtfiiavoq   S-dvaxov  avQQaitxojv  KcovöxgvxLvwl  dXoi-q 

atax'ioxuiL  d^aväxcoL  xbv  ßlov  xaxaaxQ£(pei. 
KZ  TIeQl  zov  zvQdvvov  Ma^evxiov  xov  vlov  '^EqxovXIov  önoTöq  xiq  xuv  zqötcov 

xal  zov  ßlov  ?jv. 
KH  "Ort  xal  Mu^ifüvoq  ö  in    dvaxoXfjq  xvQavvoq  xa  viioia  3Ia^evzlcoi  xnTg 

V7t    avxbv  xaienQaxzezo. 
K6  IIeqI  zi^q  iv  'AXe^avÖQelai  XQtaziaviiq  yvvatxöq. 

A  IIbqI  ZTjq  sxsQaq  yvvaixhq  zfjq  iv  z>jc  Pu)f/.)]i. 
AA  "Ozi  6ia  xov  itQÖq  fjf^äq  öicoyfzov  b  xaz   dXXi{Xoiv  avzoTq  iiöXe^ioq  dvsQ- 

Qdyt],  s§  ov  xal  Xtfxöq  avzolq  xal  Xoifzoq  elxözcoq  smjxoXoid-riasv. 
AB  AT  =  I^  iZ  im  Text 


frog  Eusebius,  KirchengescHchte  VIII  1,  1—5 


Trjv    rmv    aTioOrolo^v   diadoyjiv    ev    oXolq    Ijtxa   JisQiyQa^avztg 

ßiß?uoig,  h  oydoo)  xovtoj  ovyyQafciiari  xa  yMd'  ijuäg  avxovQ,  ov  xrjg 

xvxovOTjg    asia    ovxa    yQarprjq,    tv    xl   xcöv   avayxaLOxäxcov   riyovntd-a 

ÖHv   dg    yvmöLV    xal    xöiv   [lad^  rjuäg  jiccQaöovvcu,   xcci   aQs^xcd  ys  o 

5  y.hyog  7]Hlv  evrtv&sp. 

"Oorjg   fisv   y.di   ojtoiag  jiqo   xov   xa&-'  rifiäg  öicoyfiov  öo^rjg  Ofiov  A  1 
xal    xaQQrjöiag    o    6ia  XqiOxov    xm    ßico    xax7]yy£?.fi£vog  xr/g  dg   xov 
xcöv  oXcov  d-80V  evotßdag  Xoyog  jtccqcc  jräoiv  avO-Qo^jioig,    ElXi^ol  xt 
xal   ßagßaQOtg,    tj^Iojxo,    fiel^ov   rj   xad^  //.««c    sjca^icog   öirjyriöao&af 

10  xexfirJQia    6'  av    ytvoixo    xmv   xQaxovvxmv    al   jzsqI  xovg   rjiiexiQovg  2 
Sssiojoetg,    olg   xal  xag  xojv  e&vojv  hsydoiC^ov  r/yEuoviag,    xyg  jctQl 
x6   &VEIV  aycoviag  xaxa  jto?J.?jv  rjv  äjtäocoCov  jisgl  xo  Öoyfia  cpiXiav 
c'.vxovg   djraXlaxxovxtg.         xl    Öel  JttQt   xoiv   xaxa    xovg    ßaoiUxovg  3 
Xiyeiv    olxovg   xal    xcöv    Im   Jtäoiv    aQyovxow;    ot   xolg    olxdoig   elg 

15  jtQOOcojtov  Ijil  XG>  d-eico  jtaQQ}]0LaCo}i£VOig  Xoyco  xt  xal  ßico  övvsyco- 
Qovv,    ya[iexaig  xal  jiaiol  xal  olxhaig,    fiovov  ovyl  xal  lyxccvyäo&at 
£jcl  xfi  JtaQQfjoia  xrjg  Jiloxeo^g  tJiLXQtJiovxeg'   ovg  kB.oycog  xal  fiäXXov 
x(öv  ovv&sQaJtovxcov  djtoösxxovg  rjyovvxo,  oiog  sxstvog  rjv  AojQO&eog,  4 
jtc'ivxojv    avxolg    svvovoxaxog  xs   xal   JciGxoxaxog  xal  xovxcov   tvExa 

20  öiacpsQovxcog  jtaQa  xovg  Iv  agyalg  xal  riyeiioviaig  avxiiioxaxog,   o  xs 
ovv  ctvxcö  jtsQißorjXog  Fogyoviog  xal  öoot  xijg  avxr/g  oaoicog  xovxotg 
■r/Qicovxo    dia    xov   xov    dtov   Xbyov   xiurjg '    ol'ag    xs   xal    xovg   xa&   5 
IxdöxTjv    £xxXr]Oiav  dgyovxag   :xaQa   Jtäoiv    IjiixQOJtoig   xal   7Jys[iooiv 

ATERBDM'V^ 

2  ßißkoLG  M  1    3  6v  -  aray^aiozdrcov  ATERM  >  BD         |   4  tGjv  AT  iß 

DM^r  ToZa  TcER  \   5  7)fj.tv  ivrev&ev  BDM   ivrev^ev  fjfiZv  ATER         ]   6  Ä 

MER   4  A    1   XBD  |    7    xaxayye71öixEvoa  Ti  corr,  Tc   xaTt]yye?.{Aevov   D 

9  STtagicog  >  D        |  12  to']  xov  R        |  14  zova  oly.siovr,  M        |  15  naQQTjaia'Qö- 
fievoo  A  corr.  Ac        |    18  ovv&Qsnxihv  S       |    19  re  TERBDM  >  A        |    20  ivxi- 

(Xüxaxoa  TERBDM.^  ahxola  xifjLtcaxaxaLa  ivxif^öxaxoo  A       \    23  miXQÖnoiG  ATE 
RM  v^  avoLG  BD 
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[I]  Apostolorum  successionibus   intra  septem  libros  a  nobis  conclusis, 

in  hoc  octavo  volumine  dignum  credidi  etiam  ea,  quae  nostris  tempori- 
bus  gesta  sunt,  posterorum  memoriae  derelinqiiere,  et  hinc  iam  nobis 
sermo  sumat  exordium. 

5  Etenim     ante    nostri    temporis    persecutionem,    quam     mirabiliter  ^  1  1 

quamque  magnifice    per   Universum  muudum  sermo   Christi  et  pietatis 
doctrina  profecerit  et  in  quantum  sublimitatis  ascenderit,  enarrare  vires 
nostras  superat.     nosci  tamen  et  ex  hoc  possibile  est,  quod  aliquanti  ex  2 
principibus  Romanis   et    facultatem  regendi  provincias  iurisque  dicendi 

]0  nostris   praebebant  et    coniugibus    ac  ministris  atque  universae    domui  3 
suae  non  solum  credere  in  dominum  nostrum  lesum  Christum,  verum  et 
cum  omni  fiducia  ac  libertate  in  fide  agere  sinebant,   ita  ut  illos  sibi 
fideles    ac   familiäres    ducerent,    de    quibus    certi    erant,    quod   pro  fide 
Christi  nihil  perfidum  saperent.     sicut  fuit  opinatissimus  ille  Dorotheus  ^ 

15  in  cubiculo  regum,  qui  propter  fidem  domini  fidelissimus  in  omnibus 
habebatur.  unde  et  cunctis  praeferri  honore  meruit  et  amore.  cum  quo 
et  Gorgonius  ceterique  cum  ipsis  in  domino  fideles,  vel  qui  intra  pa- 
latium  in  summis  honoribus  erant,  vel  qui  ad  provincias  gubernandas 
praeferri  ceteris  fidei  contemplatione  merebantur.     iara  vero  multitudines  5 


NPOF 

2  hoc  om.  P         I    3  iam]  etiam  PO^         \   <J  post  magnifice  ins.  quamque 

manifeste  dett.        \    7  enarrare  om.  P       |   8  et  ^mt.  PO^-        |    9  regendi]  gorendi 

Pi        I  11  nostrum  o»i.  P        |  12  illos]  illum  N  \  13  pro  fide]  perüde  .Y 

15  cubiculum  N       |    19  multitudinis  PFa 
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^oo  Eusebius,  Kirchengeschichte  VIII  1,  6—8 

aJtoöoXfJQ  ^/^  ogäv  asLOVfiivovq.  Jtcög  6'  av  ric  öur/rtatpsav  rag  fiv- 
QidvÖQovg  txetvag  ejtiowaymyag  y.al  xa  jtXridrj  roov  y.ara  Jtäoav 
jcoXlv  d{)(jot6fiazcov  rag  re  tJtiorjfiovg  h  rolg  jtQoosvxrriQioig  Ovv- 
ÖQOndg;  mv  ö?]  evsy.a  firjöafiSg  Ixi  rolg  üiaXaL  oiy.oöoiitiuaoiv  agxov- 
5  (itvoi,  svQsiag  slg  Jtkdrog  dvd  Jtdöag  rag  Jtölug  ly.  dsu^licov  av'iGrcov 
tyy.Xrjoiag.  ravra  6s  rolg  xQovoig  TCQoiovra  oGtjfitgai  rs  dg  avc.7]v  6 
y.al  (ieys&og  sjtiöiöövra  ovöslg  dvelgyav  cpd^ovog  ovöä  rig  öaificov 
jiovTjQog  o'iog  rs  r/v  ßaoyMivsLV  ovd^  dvd-QcoTtcov  ejiißovXalg  ycolveiv. 
lg  oöov  7)  d-tia  y.al  ovQaviog  yelg  toxsjiiv  re  xal  l<pQ0VQiL,  oia  öt] 
10  d^tov  ovra,  rov  tavrrjg  Xaop. 

'ßc  6^  Ix  rrjg  txl  Jt/Jov  altvO^SQiag  exl  yavvbri]ra  xdi  vco&rüav  B 
rd  xad-^  ^iiiäg  fierrjXXdrrsro,  dXXcov  dXXoig  öiacp&ovovfi&vmv  xal  öia- 
?.oiSoQOVfi£VOJV    xal  (lovov  ovyl  rjf/cöv  avrmv  lavrolg  jcqoottoXsi^ovv- 
rcov  öjtXoig.   si  ovroD  rvyot,  xal  doQaOiv  rolg  öcd  x6yo3v  agyovrojv 
15  rs   dgxovoi   JtgoöQTjyvvvrcov  xal   Xacöv  sm   Xaovg  xaraoraOiaCovrcov 
T^c   rs   vJtoxQiOtcog    d(pdrov   xal    rrjg   sigcoveiag   Sjtl    JtXelorov    oöov 
xaxlag    jiqoCovotjc,    ?/    fisv    örj    d^sia   xgioig,    oia    (fiXov  avrf],   jts^si- 
Oiitvo^g,   rcöv  dtygoiOfidroDV  sri  ovyxgorovfisvcov ,  ^gsfia  xal  (isrgimg 
rrjv  avrrjg  SjcLOxojirjV  avsxivei,  ex  rmv  sv  Orgarsiaig  dösXrpmv  xarag- 
20  xofisvov   rov    öicoyfiov'    olg    6    dvsjraiüd-rjrojg  s^ovreg   ovx  öjtcog  sv-  8 
f/svsg  xal  u.so)  xaraorr/osod-ai  ro  d^slov  jtgov&vfiovf/sß-a.  oia  6s  rivsg 
dd-soi    dcfgovriora   xal    dvsjtloxojta    rd    xad-    ijfiäg   riyovusvoi   dXXag 
sjt    dXXaig  Jtgoosrißsfisv  xaxlag  ol  rs  6oxovvrsg  iifimv  sroit-isvsg  rov 
rr/g   {^soosßsiag   d^sOf/bv    jcagcoüdfievot   ralg  Jtgbg    dXXi'jXovg    dvsfpXs- 
25  yovro  (piXovsixiaig,  avrd  6rj  ravra  fiova,  rag  sgi6ag  xal  rag  djisiXdz 
rov  rs   CrjXov  xal  ro  Jtgbg  aXXrßovg  syß-og  rs  xal  filoog  sxav^ovrsg 
oia    rs    rvgavvi6ag    rag   (ptXagyiag  sxO-vf/cog   6ax6ixovvrsg,   rors  6?']. 
rbrs    xard    rr^v    cpdoxovoav   rov   ^gsfiiov    (pojvtjv    syvocpojösv    sv 

28  — S.  740,  5  Ihren.  2,  1.  2 
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1  aitoöoyf^o  ATERM^  anoSo-yf^o  y.al  Q^eQaneiao  xal  ös§cü)aeo)0  ov  zfja  rv- 
Xovarjo  BD  I  2  owaycoyäo  M  |  4  im  T  vgl.  die  folgende  Anmerkung 
nalai  ERBDM  yg  %ri  xola  7iä?.ai  Tcm  naXaioIa  AT»  |  olxo6ofX7'jiJ,aaLV  ATE 
RD^A  oixoöoßi'iaaatv  BM  |  5  ava  näoaa  xao  nöXsia  U  instar  tirbium  A  wie 
Städte  i:  I  6  av^Tjv  BDM  av^^OLv  ATER  |  7  avelQyev  ATERM^"^  ävsiQyeiv  BD 
I  11  B  MER  1  2BB  740,  16  A  117  Tiaoaiovarja  T',  durch  Rasur  corr.  |  17/18 
TtscpQayfi&vcoa  2  |  19  äveyJvet  ATERM  ixlvsL  B  ixeivei  D  |  21  xaxaazrjaeaQ^ai 
ATER  xaraazi^aaa&ai  BDM  |  7iQod-t\uoi\ued-a  DMc  nQo&liv/xe&cc  Mi  1  22  «v- 
sniaxÖTtTjva  M  |  24  Tiaouiodfxevoi  ABM  naQaitwadfisvoi  TERD  |  25  xal 
avzä  D      I      eQ£LO  ATi  corr.  Tc        |    26  te^  ATERM  >  BD        |    27  re  >  M 


Rufinus  VIII  1,  G— 8  739 

coeuntium  intra  ecclesias  populorum  et  praecipue  in  diebus  festis  innu- 
merabiles  catervas  per  loca  singula  confluentes  quis  digne  poterit  expli- 
care?  cum  ne  ipsa  quidem  antiqua  receptacula  sufficerent,  sed  cottidie 
orationum  domus  dilatarentur,  ita  ut  amplitudo  earum  concludere  instar 

5  iirbium  videretur.     sie  per  tempus  plurimum  ecclesiarum  status  iucre-  6 
mentis  prosperioribus  aiigebatur  et  gloria  earum  terris  excedens  et  cuncta 
supereminens  festinare  videbatur  ad  caelum.     nulla  enim  occurrebat  in- 
vidia,  nullus  livor  nequissimi  daemonis  obviabat,  quoniam   quidem  cae- 
lestis  dexterae  fulciebatur  auxilio  populus  etiam  tum  bene  de  de'o  pro 

10  pietatis  cultu  et  iustitiae  observatione  promeritus. 

Verum  ubi  ex  multa  libertate  multaque  indulgentia  yitiati  sunt  mores  B 
et  disciplina  corrupta  est,  dum  alter  alteri  invidemus  et  alter  alteri  dero- 
gamus,  dumque  nos  invicem  mordemus  et  incusamus  et  adversum  nosmet 
ipsos  intestina  proelia  commovemus,  dum  verborum  iaculis  proximorum 

15  corda  terebramus,  dum  princeps  cum  principibus,  populi  cum  populis  sedi- 
tiones  et  certamina  concitamus,  dum  simulatio  in  vultu,  dolus  in  corde, 
fallacia  profertur  in  verbis  et  malorum  per  singula  cumulus  intumescit, 
divina  Providentia  iacturam  disciplinae  populo  suo  inlatam  ex  plurima 
pace  et  nimia  sui  lenitate  perspiciens,  adgreditur  primo  sensim  refrenare 

20  lapsantes  et  integro   adhuc  ecclesiae  statu  congregationibusque  manen- 
tibus  indulget  interim  eos  qui  erant  in  militia  tantum,  gentilium  perse- 
cutione    pulsari.     sed    cum    nullus    ex    hoc    clementiae    eins    intellectus  8 
populis   redderetur,    quin  potius  velut   ignorantes   deum   absque  divina 
Providentia  res  agi  ducerent  et  per  hoc  eo  magis  persisterent  in  malis 

25  suis  atqae  ipsi,  qui  duces  populi  videbantur  et  principes,  divini  man- 
dati  inmemores  effecti  adversum  se  invicem  contentionibus,  zelo,  livore, 
superbia,  iuiraicitiis  atque  odiis  inflammarentur,  ita  ut  tyrannidem  potius 
quam  sacerdotium  teuere  se  crederent,  Christianae  humilitatis  et  sinceri- 
tatis  obliti,   sacra  mysteria  profanis  mentibus  celebrarent,  tunc  demiuu 

30  secundum  vocem  Hieremiae  prophetae    obscuravit   dominus    in    ira 


NPOF 
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rjAQ  Eusebius,  Kirchengescliiclite  VIII  1,  9  —  2,  2 

OQyf]  avrov  y.vgiog  rrjv  d^vyaxtga  Siwv  xal  y.artQQixptv  e§ 
ovQavov  ö6§a<jfia  "logaijk  ovx  tfivrjoO^?]  re  vmojioöIov  üioöä>v 
avrov  SV  rifiiga  ogyriq  avrov'  aV.a  y.al  TcarsjiovriOsv  xvqioc 
jravra  ra  coQaia'F0Qar]X  y.al  y.adElXev  Jtavrag  rovg  fpQayfiovg 
5  avrov,  yara  re  ra  Iv  ''PaXfioTg  jcoox^tOxLod-tvra  xartörgspsv  9 
r^v  öia&rjX7jv  rov  öovXov  avrov  xal  tßtßrjXmoev  6tc  yriv 
öia  r^g  rmv  axy.?.7]Oi(5v  xaü-aiQtaewg  rb  ayiaOfia  avrov  xal  xa&- 
elXsv  jiavrag  rovg  g)Qayf/ovg  avrov.  Iß-ero  ra  6x'i^Q(o[iara 
avrov    ötiliav   öirjQjraOav    rs  ra  jtXrj&^t]   rov  Xaov  jcdvrsg  ol 

10  öioösvovrsg  oöov,  xal  örj  hm  rovroig  ovsiöog  lytvrjd^r]  rote 
yeiroöLV  avrov.  vi})a)0£v  yag  rtjv  ös^lccv  rcöv  sx&Q(^v  av- 
rov xal  axäorQsrptv  rrjv  ßor/&8iav  rijg  goficpaiag  avrov  xal 
ovx  avreXaßero  avrov  ev  rm  Jioltiirp'  aXla  xal  xan'XvOEv 
ajco    xad-agiöfiov    avrov    xal    rov   d^Qovov   avrov  sig  rt]v  yrjv 

15  xarEQQa^EV    eöulxqvvev    rs    rag    rjfisQag    rov   ygovov    avrov, 
xal   EJil  jcäoiv   xartxEEV  avrov  aioyvvrjv.         ovvrErtXEörai  örjra  2  1 
xaO-'  rinaq   ajtavra,    oTcrjvixa    rmv   fisv   jrQOOEVxrr/Qimv    rovg   oixovg 
Ig  vipovg  sig  EÖa^og  avroTg  d^£[isXioig  xaraQQiJtrovf/tvovg,  rag  6   Iv- 
&sovg  xal  hgag  yQa(fag  xara  fitOag  ayogag  jivqI  :;ra()aöidofitvag  av- 

20  Totg  EJiEiöofiev  ocp&^aXfiolg  rovg  re  rcöv  ixxXrjOiSv  jcoifievag  aioxQcög 
coÖE  xdxEiOE  xQVjcraZofiEvovg ,  rovg  öh  aoyrmovmg  aXiGxojiEvovg  xal 
jtQog  rä)V  Eyßgmv  xarajcaiuofiEVovg,  ors  xal  xur  dXXov  JtQOfprjrixov 
Xoyov  E^eyvd-i]  ksovöivojoig  In  dgyovrag,  xal  EJtXdvrjOtv 
avrovg   Iv    dßdroi    xal    ovy    oöm.         dXXa  rovrojv  ylv  ovy  r/fit-  2 

25  rsQov  öiayQacpELV  rag  km  riXei  Oxvü^Qmjrdg  OVfKpoQag,  tJtsl  xal  rag 
jiQoOd^EV  rov  ötmyfiov  öiaordoeig  re  avrmv  elg  aXXrjXovg  xal  aroxiag 
ovx   "^lilv    olxetov    nvrip;i    jiaQaÖLÖovar    6i    o   xal  xXeov   ovöev  löro- 

5-16  Psalm.  88,  40—46    —    23/24  Psalm.  106,  40 
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aircöv  n?.rjS-si  rov  Xaov  M  avrov  2  [=  S]  populum  eins  A  |    10  öianoQevö- 

(levoL  M  I  sysv^O-tj  M  iysv^d-rj  oviSoa  Mc  |  11/12  s/ßQÜiv  avrov  ATcERB, 
D  auf  Ras.  i:[=  S]  i'/ßQÜJV  avzihv  Ti  &hß6vra)v  avrov  M  \  12  yat^  >  M.  ; 
rfja  QO^Kfaiua  auf  Ras.  D  |  14  ano  y.ad^aQiOfxov  avrov  ATRM^  änö  ya&a- 
QiOfzov  avrov  TcmEBD         |    16   Sffra  ATcE   rf/)  rä  TiRBDM  \    17    tmavza 

TcTi-ERBDM  ;tßvra  ATI  \  18  eSd(povaB  1  20  rfe  T^  corr.  Tc  \  21  oinra^o- 
ßsvovaR  I  21/22  rovg  Ss  — xara7tail;onävovq>  ER  \  21  ovo  BD  |  22  r« 
%ar^  BD        |   23  aQxovrao  amibv  B        |   25  rag  enl  relei  >  M 
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filiae  Sion  et  deiecit  de  caelo  gloriam  Israhel  nee  rememo- 
ratus  est  scabellum  pedum  suorum  in  die  irae  suae  et,  sieut 
iterum  dicit,  submersit  dominus  omnem  decorem  Israhel  et 
omnes  macerias  eins  destruxit  et  rnrsum,  sicut  dicit  in  Psalmis,  9 
5  destruxit  testamentum  servi  sui,  poUuit  in  terram  sanctifica- 
tionem  eins,  per  ecclesiarum  scilicet  Subversionen!,  et  destruxit 
omnes  macerias  eius,  posuit  munitiones  eins  timorem,  diri- 
puerunt  populum  eius  omnes,  qui  transierunt  per  viam,  pro 
quibus    cunctis    obprobrium    facti  sumus  vicinis  nostris.     exal- 

10  tavit  enim  dexteram  inimicorum  nostrorum  et  avertit  adiu- 
torium  gladii  sui,  et  non  adiuvit  nos  in  bello,  sed  et  destruxit 
eum  ab  emundatione  et  thronum  eius  elisit  in  terram.  paucos 
fecit  dies  nostros  et  super  omnia  effudit  super  nos  confu- 
sionem.      summa    namque    malorum   nobis   adfuit    omnium   tunc    cum  2  1 

15  domus  orationis  et  ecclesiae  dei  vivi  ad  solum  deductae  sunt  atque  ab 
ipsis  subversae  sunt  fundamentis,  divinae  vero  scripturae  in  medio  pla- 
tearum  igni  crematae.  pro  nefas!  ipsi  haec  nostris  vidimus  oculis, 
sacerdotes  domini  et  pastores  ecclesiarum  publice  denudatos  inverecunde 
et  inhoneste    huc    atque    illuc   ab    impiis   trahi,    ita  ut  conpleretur  ille 

20  sermo  profeticus,  qui  ait:    effusa    est    conturaelia  super  principes 
et  seduxit   eos  in  invio   et  non    in    via.     sed  non  est  nostrum  de-  2 
scribere,  quanta  in  sacerdotes  dei  iniuriarum  genera   conlata  sint,  sicut 
ne  illud  quidem  nostrum   duximus  exponere  singillatim,    quanta   prius 
inter  nostros  rabies  dissensionis  exarserit.     hoc  solum  historiae  tradere 
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QrjGaL  jiSQL  avT<5v  öisyvcofiev  r]  6t  cov  av  trjv  d^siav  öixaiojoatijsv 
xoioiv.  ovxovv  ovös  Twv  JtQog  rov  öicoyfiov  jcsjceigafiavcov  r}  xmv  3 
slq  ajiav  t^q  öcoTijQiaq  vsvavayrjxozojv  avvrj  rs  yvmfiy  rolg  rov 
xXvdcovoQ  IvajioQQifpivTCov  ßvO-olg  ftv/jf/r/v  jtoi^oaGd-aL  jtQori'/ßri^i^v, 
5  ^öva  cJ"'  axelpcc  xfj  xaO-olov  jrQ00{)-7]00fi£V  iöroQia,  a  jcqcotoic  fihv 
7jiiiv  avtoic,  sjisira  ös  xal  rolg  fi£{y  rjf/äg  yevoir  av  jiQog  o)(p£- 
Xsiag. 

^'lojfiEV   ovv   avzevdsv   r/öf]    zovg    leQOvg    aycövag  rcöv   rov  d^elov  F 
Xoyov  fiagrvQcov  sv  sjnroft}]  öiayQaipovreg.         erog  xovro  ijv  evvea-  4  302'i 

10  xaiöexa.TOV  rtjg  AioxXt]xiavov  ßaoiXtiag.  AvoxQog  {irjv,  liyoixo  d'  av 
ovxog  Magxiog  xaxa  Pcofiaiovc,  ev  rp  x7]g  xov  ooDxrjQiov  jtaO^ovg 
toQxtjg  £jrsXavvov6r]g  rjjtXoDxo  Jiavxayoö^  ßaötXixa  ygaftiiaxa.  rag  fiev 
exx?j]Oiag  slg  löacpog  cptgetv,  xag  ös  yQaq)ag  acpavüg  :^vqI  yevtod-aL 
jtQooxäxxovxa,    xal   xovg  fisv   xtfir/g   tjteiXfjf/fievovg  dxifiovg,  xovg  6^ 

15  SV  olxsxiaig,  si  sjtiiisvoisv  xfj  xov  XQioxcavioi^iov  jTQo&^tosi.  sXsv&s- 
Qiag    OT£Q£lod-ai   jtQoayoQsvovxa.  xal    t]    [isv    jigcoxt]   xa&    ijpicöv  5 

yQa<prj  xotavx?]  xig  r/V  fi£X  ov  jcoXv  ös  sxsqcov  £jn(potxt]Oavxcov 
yQafifiaxojv .  :xQOGsxaxxsxo  xovg  xmv  hxxXtjOimv  jcQosögovg  jcavxag 
xovg  xaxa  jravxa  xbxov  jiQwxa  [^isv  ÖEOf^iolg  Jtagaöiöooihci,  £iO^  vöxs- 

20  Qov  jraö7j  f/f]X('.V7J  d^vstv  s^avayxdCscOac.         x6x£  örj  ovv.  x6x£  jtXsI-  3  1 
OxoL  [isv  öooL   xcöv    £xx?,?]0(mv   dgyovxEg,    ösivaig   aixiaig  jtQoß^vftojg 
sva&X.rjöavxsg ,    [isydXcov    dyoyvcov    loxogiag    £jt£ÖEiS,avxo ,    pivgloi    ö 
aXXot  X7)v  xpvyjjv  Vjto  Ö£iXiag  JigovagxrjOavxsg  ngoydgojg  ovxcog  aüio 
Jigmxrjg  sB,t]Od'£Vf]0av  JtgooßoXtjg.   xcöv   ös   Xoljiojv  sxaorog  s'löt]  öia- 

25  g)oga  ßaodvojv  £vr]XXaxx£v ,  o  fisv  fidoxi^iv   aixiC,6[i£vog  xo  Omfia,  o 
ös  0xg£ßX<x)0s0LV   xal    B.£öf.ioig  dvvjto{iovt]xoig  xtf/cogovfi£vog,   hcp'  oig 
7jörj    xivsg    ovx   alocov    djcrjvtyxavxo   xov  ßiov  xkXog.         dXXoi  ö^  av  2 
üxdXiv  dXXojg  xov  dyc7)va  ÖLsB.y£Oav  o  fisv  ydg  xig  Ixsgmv  ßia  owo)- 

9—20  vgl.  De  mart.  Palaest.  pr.  1.  2    —     12—16  vgl.  Lactant.  de  mort.  pers. 
13,  1     —     20 -S.  744,  14  vgl.  De  mart.  Palaest.  1,  3-5 
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Eufinus  VIII  2,  3-3,  2  743 

licuit,  quod  iusto  dei  iudicio  et  necessaria  correptione  divinam  sensimus 
manum.     neque  enim  refert  in  medium  proferre  pro   quibus  vel  turbo  3 
persecutionis  invectus  est,  vel  quos  quantosque  infidelitatis  procella  sub- 
merserit,  sed  illa  sola  commemorabo ,   qnae  vel  nos  ipsos   dicentes   vel 
5  alios  aedificent  audientes.     propter  quod  hinc  iam  divinos  agones  bea-  T 
tissimorum  martyrum  breviter  in  quantum  possumus  explicabimus. 

[II]  Nonus  decimus  agebatur  annus  imperii  Diocletiani,  mensis  Martins,  4 

et  dies  sollemnis    paschae  imminebat,  cum  edicta  principis  per  omnem 
terram  proponebantur,  ut  cunctae  quae  usquam  sunt  ecclesiae  ad  solum 

10  nsque    destruerentur,    scripturae    sacrae   igni   exurerentur,    si    qui   inter 

nostros    alicuius    honoris  praerogativa  muniretur,   sublata  hac  maneret 

infamis,   si  qui  servorum  permansisset  Cbristianus,  libertatem  consequi 

non  posset.   haec  omnia  bis,  quae  primo  adversum  nos  lata  sunt,  conti-  5 

[in]  nebantur    edictis.     post   non    multum   vero    temporis    adduntur    et   alia. 

15  iubetur,  ut  omnes,  qui  per  loca  singula  ecclesiis  praesunt,  primo  quidem 
coniciantur  in  vincula,  tum  deinde  omnibus  suppliciis  simulacris  immo- 
lare cogautur.     hie  vero  ingens  spectaculum  sacerdotes   dei  efiecti  sunt  3  1 
huic  mundo  et  angelis  et  hominibus,  cum  persecutorura  crudelitate   ad 
supplicia  raperentur  et  agones  mirandos  omnibus  desudarent.   illos  autem, 

20  qui  et  multo  plures  fuerunt,  quos  metus  oppressit  et  ante  congressionem 
solus  terror  elisit,  praeterire  melius  puto.  ceteri  vero,  quorum  mens 
promptior  et  fides  validior  fuit,  tormenta  patiebantur.  flagris  alii  discer- 
pebantur,  alii  ungulis  fodiebantur,  alii  ignitis  lamminis  urebantur.  ex 
quibus"]  nonnulli   quidem  fatigati  cedebant,   alii  usque  ad  finem  patien- 

25  tiam    conservabant.     ex   ipsis    autem   persecutoribus    quidam    tamquam  2 
miseratione  usi,    adhibebant  nonnullos  nostrorum    ad  incesta   sacrificia, 
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d^ovvrcov  y.a\  rede  jtafJfiiaQoiq  xal  avayvoic  JcQooayovxcov  &vöiaig  ojg 
xEd-vxooq  anriXläxx^xo,  xal  ei  p]  xeß-vxmg  r/v,  o  öe  f/7]ö'  olmg  jcqoö- 
jtsXaoag  ur]öi  xivog  evayovg  a(paipa^i£Vog,  eigrjxoxmv  cJ'  axsQmv  oxi 
xe&vxoi,  Oicojrfj  (ptQcov  xi]v  ovxog)cwxiav  ajr7/er_  akXog  '^fud-vr/g  ai- 
5  QOfisvog  (Dg  av  rjör]  vexQog  IqqIjcxsxo,  xai  xig  av  naXiv  kn  löarpovg  3 
x£tf.isvog  fiaxQav  sovgexo  xolv  jioöolv,  hv  xs&^vxöoiv  avxolg  laloyi- 
öfievog.  6  de  xig  eßoa  xal  fayahj  öufiaQxvQsxo  (pmvfi  xrjg  d-vOiag 
xrjv  aQV7]6iv,  xal  allog  XQiOxiavog  slvai  hxvxQayu,  x(j  xov  omxrjQiov 
jcQoOQTjfiaxog  ofioXoyia  ?MfiJtQvv6fi£Vog'   exsQog  xb  fitj  xs&vxevac  fzrids 

10  d^vösiv   Jtoxs    öiExeivsxo.  ofi(og    6'  ovv   xal    oUa    JtolvxHQL^   xrjg  4 

8jil  xovxo  XBxay{i£Vt]g  OxQaxio3Xix7]g  jcagaxassojg  xaxa  oxofiaxog 
jtaio^usvot  xal  xaxaöiyaCofisvoi  xaxa  xe  jtQoömicov  xal  xaQtimv 
xvjixöiisvoi  fisxa  ßiag  ss<^o&ovvxo-  ovxcog  eB,  axavxog  ol  xrjg  &£0- 
osßaiag  exß^Qol  xb  öoxüv  rivvxtvaL  jceqI  xollov  Exid^EVXO- 

15  \4ll    ov   xal   xaxa    xcöv   aylcov   avxolg   fiagxvgcov  xavxa  jtgov-  ^ 

XOJQEi'  mv  slg  axQiß?]  öt^yrjoiv  xig  av  ri^lv  esaQxiosLEV  loyog;         (iv-  4  1 
g'iovg  fiEV  yag  LöxoQrjOai  av  xig  d^avfiaoxrjv  vjthg  EvöEßEiag  xov  d-EOV 
xcöv   0A03V  EvÖEÖEcyfikvovg  jcQod-viilav,  ovx  eg  oxovjceq  fiovov  6  xaxa 
jiavxo3V  avExiv?]dt]  ötcoyfiog,  jcoXv  jiqoxeqov  öe  xad'  ov  exl  xa  xr/g 

20  EiQ'^vTjg    ovvEXQOXElxo.         aQXL    yag   ägxi  jiqcöxov   wOjceq   ajib  xagov  2 
ßa^Eog  vjtoxivovfiEvov  xov  xrjv  E^ovolav  ElXrjcpoxog  xgvßörjv  xs^  Ixi 
xal  afpavmg  fiexa  xbv   ajtb   AexIov  xal  OvalEQiavov  fiExa^v  XQOvov 
xalg    ExxXt]Oiaig   EJtixEigovvxog    ovx   aO^gocog    xe    xm  xad-    7]fi(äv  ejc- 
ajtoövofitvov  jioXE[iai,  all'  exl  xmv  xaxa  xa  OxgaxoxEÖa  fiovcov  aJto- 

25  jcEigcofiEVOV  (xavxij   yag  xal  xovg  ZoiJtovg  almvai  gaöiog   cpEXo,  eI 

21  vgl.  loann.  19,  10.  11 
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2  zeO'vyMa  —  ze&vxuia  ^v]  re&vxuxJ  fjv  a.nr,71ätxExo  M  |   3  icpaxpäf^evoa 
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et  quasi  sacrificassent,  conclamabant,  cum  non  sacrificassent.  de  aliis 
vero,  cum  ne  appropiassent  quidem  immundis  hostiis,  adclamabant  ipsi. 
quod  iam  immolassent,  et  abscedebant,  in  eo  tantum  culpabiies,  quod 
crimen  sibi  obiectum  cum  silentio  paterentur.  alii  semivivi  sublati  3 
5  tamquam  mortui  proiciebantur.]  alii  pedibus  tracti  inter  eos,  qui  sacri- 
ficassent, deputabantur.  aliqui  sane  exclamabant  ingenti  voce  et  testa- 
bantur  se  non  sacrificasse,  sed  esse  Christianos,  tali  gaudentes  confessione 
decorari.  nonnulli  etiam  maiore  fiducia  neque  immolasse  se  neque 
umquam  immolaturos  esse  testabantur.  quibus  tarnen  ab  adsistentibus  4- 
10  militibus  ora  continuo  atque  oculi  contundebantur,  ut  tacerent,  et  vio- 
lenter  expellebantur,  tamquam  adquievissent.  tanti  erat  impiis  studii, 
ut  propositum  suum  viderentur  implesse. 


Sed    non    adversum   beatos   martyres    inpune   haec   facere   licebat.  d 
quorum  patientiae    et   magnanimitatis  virtutem,    quamvis    nullus   digne 
15  proferat  sermo,  tamen  pro  mediocritate  virium  nostrarum,  quae  possumus 
QU]  enarrabimus.     igitur  primo  omnium  quoniam,  sicut  diximus,  ignis  huius  4  2—1: 
exordium    inter  solos  militares  parva  scintilla  conflaverat,   cum  delige- 


16  739,  21/22 
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jcQOTSQOV  exeivcov  yMTayojviöccfisvog  jrsQiyevoLTo) ,  jtXdoTOvc  jta.QTjV 
rmv  ev  otgazslaLg  OQÜv  dofievsOrara  rov  löiojzixbv  jtQoaöJtaCo- 
utvovo  ßiov.  ojc  av  iirj  e^aovoi  ytvoivro  tTjc  ji^qI  rov  rcöv  oIodv 
ö?jLiiovQy6v  svösßEiac.  rag  yaQ   6  OTgazo:^£6aQxr/g.  ooxtg  jtoze  i/V  3 

5  bxüvoc,  üQzi  xQcözov  spe/jlgst  zw  y.aza  zmv  özQcczEvimzcov  öico- 
yfioj.  (pvXoy.QLVcöv  y.dl  öiaxa&aigmv  zovg  sv  zolg  ozgazojttdoig  ava- 
(psgoubvovc  ai'gsoiv  ze  öiöovg  ?]  jcEid^agyovoiv  r/g  fisz/jv  avzolc  ano- 
).av£LV  zifiTJg  7]  zovvavziov  özigso&ca  zavzrjg,  el  avzizazzoivzo  zco 
jtgoozayfiazi.   jtZslGzoi   oooi  zTJg  Xgiozov  ßaoüelag  ozguzicözaL  zi]v 

10  Eig   avzov  onoloy'iav ,    ,«/)    i-iEXXrjöavzEg,    zrjg  öoxovorjg  66§7]g  xcä  ev- 
üigaylag    ?)g   Er/ovzo .  avan^piloyoig  jigovzifitjoav.         rjöf]  ös  OJtavtmg  4 
Z0VZ03V    eIc   jtov   xox    ÖEVzsgog    ov   f/6vov  Z7]g  «g/ac  Z7jv  äjioßoh'iv. 
alla  xai   d^avazov  Z7]g   EvöEßovg  kvozaOEOjg  dvzixazJjXXazzovzo,  {je- 
zgiojg   jiojg   ij6?]  zoze  zov  z7]v  EJiißovXrjv  EVEgyovvzog  xai  fiexgig  ai'- 

15  [lazog  eji  evIcov  (pd^dvsiv  EJtizoXiimvzog,  zov  jr?j]&ovg,  mg  eolxev. 
zä)V  JTLOzmv  ösÖLZZouEVov  ZE  avzov  EZL  xai  axoxvaiovzog  ejcI  zov 
xaza  xdvzcov  d&gocog  EcpogfirjOcu  Ji6?.Efiov.  | 

'i2g    de    xai    yvfivozEgov    EjrajrEÖvEzo ,    ovo    eötlv    Xoyco    övvazov  E  h  , 
drpiyriöaod^aL  ooovg  xai  oxolovg  zov  S-eov  f/dgzvgac  ocp&^aXf/otg  jtag7]v 

20  ogäv   zolg   dva  jtdöag  zag  ze  JtoXEtg  xai  zag  ymgag  oixovoiv.         er-  5 
zixa  yovv  zmv  ovx  aGrmmv  zig.  dXXa  xaX  dyav  xaza  zag  ev  zä>  ßiop 
VEVoinOfiEvag  vjtEgoxag  Evöoiozdzmv,    dfca  zä  ztjv  xaza  zcöv  exxXt/- 
oiätv   EV    zfi  NixofirjÖEia    jtgozE&-7]vai    yga(p7]v ,    Lj\lro   zq>  xaza  dsov 
vxoxiv/]&slg  öiajrvQcp   ze   Ecpogfirjoag  z(]  jcLozei,   ev  jigo(pavEl  xai  örj- 

25  fioolrp  xEt.fiEr7]v  mg  dvocAav  xai  doEßEOzdz7jv  avsXcov  öjiaQazzEi. 
ÖveTv  EjiiJiag6vzo)v  xc.za  z?)v  avzrjv  st6?uv  ßaoiXEOJV,  zov  ze  jcgeößv- 
zdzov  ZCÖV  aXXojv  xai  zov  zov  ZEzagzov  djcb  zovzov  XTJg  agyjjg 
Ejtixgazovvzog    ßad^fiov.  dXX'    ovzog    fihv    zäJv    zrjVLxdÖE    jigöizog 

zovzov    öiajigEipag    zov    zgösrov    di/a    ze    zoiavza    ola  xai  sixog   i'/v. 
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rentur,  si  qui  essent  inter  milites  Christiani,  ut  aut  immolandum  sibi 
scirent  aut  militiam  pariter  vitamque  ponendam,  plurimi  ex  ipsis  militiam 
pro  fide  Christi,  pauci  etiam  animas  posuere. 


Cum  vero  inde  flamma  snmens  initinm  tota  per  populos   et  sacer-  E  5 

5  dotes    exaggerasset   incendia,    possibile    non    est    numero    conprehendi, 

quanti  cottidie  paene  per  singulas  quasque  urbes  et  provincias  martyres 

[V]  efficiebantur.     etenim    apud  Nicomediam  vir   quidam  de  nobilibus  ho-  5 

nore  et  dignitate  saeculi  iolustris,  simul  ut  vidit  adversum  caltores  dei 

in  foro  crudelia  edicta  pendere,  calore  nimio  fidei  ignitus,  publice  po- 

10  pulo  inspectante  iniecta  manu   librum   iniquae  legis  detrahit  ac  miuu- 

tatim  discerpit,  Augusto  in  eadem  urbe   simul   cum  Caesare  constituto. 

ad  quos  cum  relatum  esset  religiosi   et  inlustris  viri  factum,  continuo 

omni   in    eum    crudelitatis    genere    desaevientes,   ne   hoc  qnidem  solum 

efficere  quiverunt,  ut  eum  maestum  aliquis  videret  in  poenis,  sed  laeto 

15  atque  hilari  vultu.    cum  iam   viscera   in  suppliciis   defecissent,    Spiritus 

tarnen  laetabatar   in  vultu.     ex   quo  tortores    sui   gravius    cruciabantur. 
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vjiouelvaq  cog  av  sjtl  zoiovrcp  ToXf.irj{iaTi,  xo  alvjcov  xal  axaQayov 
da  avrrjv  x£levxcdav  öi£X7jQr]ö£v  avajtvorjV 

üiavT(nv  ÖS.  oOoi  xmv  Jicoxoxe  avvfivovvxai  &avfidöioi  xal  Ijt'  9  6  1 
co'ÖQsia  ßsßorjUsvoL  slxs  Ttag  "ElhjOtp  dxs  Jiaga  ßaQßagoig,  &£iovg 
5  r/vsyxsp  6  xaigog  xai  öiaJiQSJtüq  ^laQxvgag  xovg  aficpl  xov  Amgöd^sov 
ßaOiXixovg  Jtcddag,  ol  xal  xrjg  avcoxaxco  iiaga  xotg  d80::t6xaig  rj^iw- 
uivoL  xifirjg  yrrjOlcov  xe  avxolg  öiad^iOsi  xixvcov  ov  /.£i.jtoi.i£VOt,  fist- 
Cova  jcXovxov  cog  a)j]d-ä)g  jjyrjvxaL  xrjg  xov  ßiov  ö6^T]g  xal  XQV(pFjg 
xovg  vxsQ  svösßüag  ovsiöiOfiovg  xe  xal  Jiovovgxal  xovg  xsxaivovQj?]- 

10  fievovg   sji    avxolg    jtoXvxqojcovc   d^avaxovg'    cov  Ivog   xivog   oico  xi- 
'jiQ^t'coii'  fiV7]oß-£VX£g  xm  xov  ßiov  xilei,  OxoJtelv  £$,  avxov  xal  xa  xotg 
aXXoig  ovfißsßfjxoxa  xolg  hvxvyyavovöLV  xaxalüipoiibv.         rp/Exö   xig  2 
Big    fitöov   xaxa    xfjv   jiQosiQfjftevrjv   :x6?.iv   l(p    cov  öeörjXmxaiiev  ag- 
'/ovxcov.         d^veiv  67]  ovv  :xgoGxayß^£ig.  cog  hioxaxo.  yvfipog  fiexagoiog 

15  agd-rivat  xsXEvexai  f(aaxiB,iv  xe  xo  jtäv  Ornj-ia  xaxasaiveod-ai,  elg  oxs 
f^/xx?iü-eig    xav    axcov  xo    Jtgooxaxxofievov    jtOLrjoeiev.  wg    öe    xal  3 

xavxa  TiaO'/ow  äöiaxgejtxog  yp,  o^og  XoiJibv  rjöf]  xcöv  ooxemv  vjio- 
rfaivonevmv  avzov  ovv  xal  aXari  (pvgavxeg  xaxa  xcöv  ÖLaöanevxcov 
xov   öojfiaxog   [legcöv    Iveyeov    cog    öe   xcu   xavxag   ejtaxet  xag  aXyrj- 

20  Öovag,  eOyaga  xovvxevd-ev  xal  :Tvg  sig  fjeöov  el'X.xexo,  xal  xgecöv 
eöcoöifimv  öixriv  xa  Xeiil'ava  avxcö  xov  öcoftaxog  vjco  xov  xvgog  ovx 
eig  ädgovv,  cog  av  (ii]  ovvxofiojg  anaXXayeir],  xaxa  ßgaxv  öe  av?]Xi- 
oxexo,  ov  jtgoxegov  avelvat  xcöv  e:^ixi9t'vxo3v  avxov  xfj  jcvga  Ovyyco- 
gov^ievcov,    jtglv    av   xal   fiexa    xooavxa    xotg  jtgooxccxxofievoig  sjci- 

25  vevöeiev.     o  ö'  axgl^    eyouevog  x7]g  jtgoß-eöecog  vix?]cp6gog  ev  avxalg  4 
ßaöavoig   jiageöcoxe   x?jv  tpvyi'iv.         xoiovxov  xcöv  ßaöiXixcöv  Ivog  xo 
fiagxvgiov    -laiöcov,    a^iov    cog    ovxcog  xal   xrjg  Jtgoorjyogiag'    Uexgog 

7—9  Hebr.  11,  26 
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quod  omnia  suppliciorum  genera  consumebant  in  eiim,  quem  ne  tristem 
quidem  ex  bis  reddere  poterant. 
[VI]  Post  hunc  ad  imum  ex  Dorothei   sodalibus,   qui  in  cubiculo  regis  q  6  1 

erant  quique  semper  in  affectu  babiti  fuerant  liberorum,  intentionis  trans- 
5  fertur  insania.     etenim  cum  de  inmensis  supra  memorati  martyris  sup-  2 
pliciis  liberius  causaretur,  et  duci  ipse  iubetur  in  medium  atque  immo- 
bire  conpellitur,  abnuens  imperatur  adpendi  et  flagris  toto  corpore  laniari, 
videlicet  ut  doloris  necessitate  faceret  quod  praecipiebatur  invitus.     at  3 
ille  cum  maneret  immobilis,  visceribus  iam  pelle  nudatis   iubetur  aceto 

10  ac  sale  perfundi.     cumque  etiam  boc  tormenti  genus  constanter  ac  for- 
titer  tolerasset,  craticula  prunis  substrata  poni  iubetur  in  medio,  ibique  ' 
quod  reliquum  fuerat  in  verberibus  absumpti  corporis,  superponi  et  non 
ad  subitum,  sed  sensim  paulatimque  succendi,  quo  scilicet  poena  prote- 
laretur  in  longum.     cumque  ministri  scelerum  hinc  modo  corpus,  modo  4 

15  inde  versautes,  per  membra  singula  poenas  inciperent  et  supplicia  reno- 
varent,  sperantes  ab  eo  elicere  se  posse  consensum,  ille  firmus  in  fide 
et  ovans  in  spe  consumptis  iam  et  igne  resolutis  carnibus  suis  ultimum 
spiritum  in  fide  laetus  exhalat.  tali  Petrus,  boc  euim  ei  nomen  est, 
martyrio  decoratus,  vere  Petri   extitit  et  fidei  heres  et  nominis.     buius  5 

20  institutor  in  disciplina  et  magister  in  officiis,  quae  intra  palatium  ex- 
bibebautur,  Dorotheus  erat,  cubiculi  regii  praepositus,  babens  secum 
officio,  fide  et  magnanimitate  parem  Gorgonium.  quorum  institutionibus 
optimis  omnes  paene  cubiculi  ministri  in  fide  dei  vigilanter  et  libere 
persistebant.    Dorotheus  igitur  et  Gorgonius,  cum  Petrum  tam  crudelibus 

25  viderent  atque  inmanibus  suppliciis  cruciari,  constanter  et  libere:  >Cur<, 
aiunt,  >imperator,  punis  in  Petro  mentis  sententiam,  quae  in  nobis  om- 
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yag  eTcaXslro.  ov  xelgova  de  xal  ta  xara  tovc  loijtovg  ovra  Xoyov  5 
(fSLÖo^svoL  OviifisTQiag  JtaQaksitpofi&v,  roöovvov  loroQrjoavTEa  oyq  o 
TS  JcoQO&Eog  y.al  o  FoQyovioz  Iteqoic  äpia  üiIüoolv  rr/g  ßaoü.Ly.riq 
olxsTiag  (iBxa  rovg  JtoZvxQOJtovg  dycövag  ßQoyjp  rijv  Ccor/v  (ZExa).- 
5  XaS,o.vT£g,  rtjg  sp&^eov  vixi^g  ajit]viyxavro  ßgaßüa.  sv  tovtco  rrjg  6 
yMtä  Nixofitjösiav  sxxXrjotag  o  xjjvixavxa  jcgoeoxmg  'Av&if^og  dia 
xrjv  slg  Xqlöxov  (laQxvQiav  xtjv  xscpaXrjv  a^toxt^vExaL'  xovxqy  6h 
jrX?j&-og  ad-QOVv  fiagxvQcov  jrQooxi&sxca,  ovx  oiö^  övtcog  Iv  xolg  xaxa 
xrjv    NixoftJjÖEiav    ßaüiXsioig    JtVQxcüäg    ev    avxatg    örj    xalg    rjfiEQaig 

10  acpd-eior^g ,  rjv  xad-'  vjiovoiav  ipEvörj  jcQog  xcöv  rjfiexEQcov  exixelqyj- 
&Tjvai  Xoyov  öiaöod^EVxog,  jtayyEvsl  ücoq7j6ov  ßaOiXixco  VEVfiaxi  rcöv 
xfjÖE  d^EOOEßmv  ot  fihv  §icpEi  xaxEOcpdxxovxo ,  ot  öe  öid  JtvQog  exs- 
Xelovvxo,  6x£  Xoyog  exel  jtQoß-Vfda  d^Eia  xlvI  xal  aggr/xo)  dvögag 
ä/ja    yvvcugiv    Im    xrjv   Jtvgdv   xa&aXso&ai '    örjOavxEq    6e    ol    ö^fitOL 

15  aX?.o    XL    jtXrj&og    im    oxcccpaig    xolg   d-aXaxxioig   EvaJisggijixov   ßv- 
&olg.         xovg   öe  ys  ßaOiXixovg  fisxd  &avaxov  Jtatöag,   yf]  fiExd  xijg  1 
jtgo07]xovorjg  xr/ÖEiag  jcagaöoB-EVxag,   avO^ig  eB.  vjtagyjjg  dvogv^avxEg 
h^ajioggltpcu  d^aXdxxTrj  xal  avxovg  opovxo  ÖeZv  ol  vEvo/iiOfiEvoi  ÖEöJto- 
xai,    oyg   dv  //t]  ev  fzvrjfiaöiv  djcoxsifiEvovg  jtqooxvvoIev  xivsg,    d-EOvg 

20  öi]  avxovg,   ojg  yE  coovxo,  XoyiCoffEvoi.         xal  xd  fihv  ejcl  xrjg  Nixo- 
fi7j6£lag  xaxd   xrjv   dgyjjv  djtoxEXEoO-evxa  xov  öior/iiov  xoiavxa'   ovx  8  . 
Eig  [laxgov  ö    txigcov  xaxd  x/jv  MeXix?]v/]v  ovxo  xaXovfiEvr/v  x(ogciV 
xal    av  jcdXiv    dXXcov  dficpl  xi]V  ^vgiav  hxLcpvrjvai  xrj  ßaoi?.Eia  jce- 
jiEiganEVoyv ,    xovg    JiavxaxöoE  xcov  exxX?]öicöv   JcgoEOxcöxag  sigxxaig 

25  xal  ÖEOfioTg  EVElgai  jigöoxayy.a  hpo'ixa  ßaöiXixov-  xal   ?/v   tj  &Ea  9 

xäv  Ejtl  xovxoig  yivonEvoiv  üidoav  öiriy^oiv  vjiEgaigovOa,  fivgiov 
jtXrjd-ovg  EV  jiavxl  xojico  xaO-EigyvvfiEvov  xal  xd  Jtavxaxü  ÖEOfio)- 
XTjgia,  avögocpovoig  xal  xvfißcogvxoig  JcdXai  JcgoxEgov  sJtEOxEvaOfisva, 
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nibus  viget?  ut  quid  in  illo  crimen  ducitur,  quod  a  nobis  omnibus 
confitetur?  haec  nobis  fides,  bic  cultus  et  imanimis  eademque  sen- 
tentia<.  quos  ille  cum  in  medium  nihilominus  venire  iussisset,  similibus 
paene  ut  priores  suppliciis  adfectos,  ad  ultimum  laqueo  adpensos  necari 

5  iussit.     tunc  et  Antbimus  ipsius  urbis  episcopus  in  domini  lesu  Cbristi  6 
confessione    perdurans    martyrii   gloriam  capitis  obtruncatione   suscepit. 
hunc  autem  tamquam  vere  bonum  pastorem  viam  martyrii  praeeuntem 
universa  paene  gregis  sui  multitudo  prosequitur.     accidit  namque  apud 
Nicomediam  in  ipsis  diebus  partem  aliquam  palatii  incendio  conflagrare. 

10  hoc  imperator  a  nostris  factum  falsa  suspicione  praesumpsit,  ex  quo 
inaestimabili  furore  succensus  iubet  omnes  nostros  acervatim  collectos 
alios  quidem  gladio  obtruncari,  alios  ignibus  conflagrare.  sed  in  illis 
per  divinam  gratiam  maior  fidei  ignis  ardebat,  denique  cum  adsistentes 
ministri  interrogarent  singulos,  si  forte  sacrificaturi  vellent  dimitti,  tarn 

15  yiri  quam  mulieres  ne  interrogari  quidem  se  patiebantur,  sed  nitro  vel 
flammis  inruere  vel  caedentibus  gladiis  certatim  obiectare  cervices. 
cumque  iam  illis  ipsis  spectatoribus  nimietas  crudelitatis  horresceret, 
ministri  scelerum  partem  populi  naviculis  iniectam  in  medium  pelagus 
abducunt  ibique  in  sententia  fidei  persistentes  praecipitant  in  profundum. 

20  in  tantum  vero   apud    eos  rabies    crudelitatis   exarsit,   ut  regios  pueros  7 
martyres   effectos,    cum   secundum  bumanitatis  ordinem   fuissent  sepul- 
turae  mandati,    efibderent  denuo    et  corpora  eorum  proicerent  in  mare, 
hoc  dicentes:   >ne  forte  dii    efficiantur  Christianorum    et  illi,    qui  deos 
adorare    nolunt,    servos  nostros  incipiant  adorare<,    putant  enim,    qnod 

25  divinus  apud  nos   honor  martyribus    deferatur.     cum    haec   apud  Nico- 
mediam gererentur,  ubi  cruentus  et  ferox  auctor  ipse  crudelitatis  piorum 
carnibus  inhiabat,  band  segnius  etiam  apud  Melitenen  provinciam  Syri-  S 
amque    omnes    ecclesiarum    principes    carceribus   retrudi    et   in    vincula 
conici  edictis  principalibus  urgebantur,  simulque  cum  his  ex  plebe  viri 

30  ac  mulieres  nobilesque  et  ignobiles  rapiebantur  et  fiebat  ubique  specta-  9 
culum  miserabile  ac  foedum.     subito  namque  inveniebatur  in  urbe  silen- 
tium.  in  carceribus  constipatio,  in  urbe  per  plateas  homo  nullus.  in  car- 
ceribus vacuus  locus  nullus,  ut  non  tam  rei  ad  ergastulum  duci   quam 
civitas  tota  migrasse  videretur  ad  carcerem.     catenae,    quae   homicidis, 

35  adulteris,  venenariis  et  sepulcrorum  violatoribus  fuerant  fabncatae,  miuc 
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TOT£  jrh]QOVVTcov  ejtLOxojcmv  xcd  üiQsoßvxsQODV  y.cä  öiaxovcov  ava- 
yvcoormv  re  xal  sjtoqxiotSv ,  cog  fC7]6e  ycSgav  Ixl  roiq  sjtl  y.axovg- 
ylaig  xazaxQiroig  avro&i  Xeljiso&^ai.  av&ig  6  Itsqcov  ra  JiQmra  10 
ygccfifiaza  EJtixazHhjcporcov ,  Iv  otg  rovg  xaraxX^iotovg  d^vOavxag 
5  [i£v  mv  ßaölCeiv  ajt  sXavß^eQiac.  sviorafievovg  öh  ^WQiaig  xatascciveiv 
jtQOGTsraxTO  ßaoavoig,  Ttcbg  ^av  jtaliv  evrav&a  röJv  xaQ-  kxaotrjv 
tJiaQiiav  f/aQTVQcov  aQi&fit]0£iav  rig  ro  Jt?S/&og  xal  fiaXiOra  xä>v 
xaxa  xrjv  \4(pQLx't]v  xal  xo  MavQcov  Id-vog  Oi]ßaiöa  xs  xal  xax  Äi- 
yvjrxov;  sB,  rjg  xal   slg  sregag  tjörj  jtQOaXd^ovxsg  Jtokeig  xs  xal  sjtaQ- 

10  X^'a?  öujtQEXpav  xolg  fiaQxvQioig: 

löfiav  yovv  xovg  i^  avxcöv  öia/.ccfitpavxag  ev  HaXaiOxiv?],  löfiav  z  7  " 
ÖS  xal  xovg  hv  Tvgco  xt]g  ^oivixrjg'   ovg  xig  löcov  ov  xaxsjtlaytj  xag 
avagi&^fiovg    fiaoxiyag   xal    xag   ev    xovxoig    xcöv   cog   ahj&mg   :n:aga- 
öo^cov    xTjg  d^aoGaßaiag    aQXj^xcov    avoxaösig   xov  xe  naga^grifia  ftsxa 

15  xag   fiaöxiyag    sv    d^r]golv    dv&gcojioßogoig    dycöva   xal   xag   ev  xovxcp 
jtagöaÄemp   xal    öiatpogcov    dgxxcov    ovcöv    xe    aygiojv   xal    jzvgl   xal 
öLÖrjgm    xexavx?]QLaOfitvo)v   ßocöv   JigooßoXag   xal    xag   Jtgog   txaoxov 
xmv    d7]gicov    d-avfiaoiovg    xcöv    yevvaioov  vjtofiovdg;    oig  yiyvofiävoig  2 
xal    avxol    jragTJfiev,    ox)]vixa    xov    fiagxvgovf/tvov    omxrjgog    r/fiwv, 

20  avxov  Ö9]  L]Oov  XgiGxov,  x?jv  &£ic(v  övrafiiv  sjcuiagovOav  evagycög 
xe  avx?]v  xolg  f/agxvotv  sjciötixvmav  loxogi^öafisv,  xcöv  avdgojjtoßogcov 
sjil  jtXeiova  XQOvov  fir]  JigoöipavEiv  (irjdh  JtXrjGidCEiv  xolg  xmv  dso- 
cpiXcöv  öc6[iaGLV  sjcixoX^ucovxojv,  dXX'  sxl  (ikv  xovg  aXXovg,  oooi  ör}- 
ütovO-ev  s^coü-EV  egsd-Ldnolg  jtagcogficDV  avxd,    (pegofievmv,   fiovcnv  6s. 

25  xmv  hgätv  ad^Xrjxcöv,  yvfivcöv  löxcoxcov  xal  xatg  x^Q^*-^  xaxaüeiovxcov 
sjtl  xs  ocfäg  avxovg  sxlGjicohsvcdv  {tovxo  yag  avxolg  sxsXsvsxo  Jtgax- 
xsiv),  [irjö^  oXcog  scpajtxofitvcov ,  dXX'  fcW  ox7j  [isv  xal  sjc  avxovg 
ogncovxcov ,  oia  ös  Jigog  xivog  {^sioxtgccg  övvdfaoog  cwaxgovofisvojv 
xal  av  jtccXlv  slg  xovjtioo)  ycogovvxcov    o  xal  slg  ^uccxgov  yivof^isvov  3 

30  d^avfia  xaget^sv  ov  Ofiixgov  xolg  d^sco^svoig,  cöoxs  rjöt]  öta  xo  ajtga- 
xxop  xov  jcgcoxov  ösvxsgov  xal  xgixov  jtQooacplso&cu  Ivl  xal  xm  avxm 
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episcoporum  et  presbyterorum  diaconorumque  et  lectorum  atque  omniurn 
religiosorum  hominum  colla  constringunt,  ita  ut  criminosis  nee  vincula 
superessent  nee  loeus  ergastuli  resideret.  verum  cum  pervenisset  ad  10 
principem  aestuare  careeres  et  per  innocentium  poenas  locum  deesse 
5  criminosis,  nova  rursum  decreta  mittuntur,  ut  ex  bis,  qui  conclusi  erant, 
si  qui  immolare  vellet,  liber  abseederet,  qui  vero  abnueret,  diversis  poe- 

71]  narum  generibus  interiret.  tum  iam  quantae  per  singulas  provincias 
multitudines  martyrum  et  praecipue  in  Africae  ac  Mauritaniae,  The- 
baidis  quoque  atque  Aegypti  regionibus  extiterint,  numero  comprehendere 

10  quis  valeat? 

Sed    ne    illorum    quidem,    quorum   agones    apud   Palaestinam    vel  Z  7  1 
Tyrum,    quae    est   iirbs    maxima   Foenices,  praesentes    inspeximus,    ut 
dignum  est,  memorare   sufficimus.     tanta  etenim    ab    eis    virtute   perse- 
verantiae  adversum    inlata   supplieia   pro   pietate   certatum  est,   ut  nisi 

15  quis  prius   domino   et  salvatori  nostro   credat  dieenti,    quia    ecce   ego 
vobiscum    sum    omnibus    diebus    usque    ad    consummationem 
saeculi,  et  eius  virtutem  martyribus  sciat  esse  praesentem,  rebus  gestis 
deroget  fidem.     at  nos,  ut  dixi,  non  audita,   sed  oculis  nostris  inspecta  2 
narramus.      exquirebantur    diversa    tormentorum    genera    sibi    invicem 

20  suecedentia.  flagris  primo  per  omne  corpus  dei  martyres  carpebantur. 
post  haec  tradebantur  ad  bestias,  adhibebantur  leones,  ursi,  pardi  atque 
omne  ferarum  genus,  apri  quoque,  sed  et  tauri,  quibus  ferro  et  igni 
feritas  addebatur.  praeparabantur  haec  omnia  adversum  cultores  dei  et 
omnis    contra    eos    hominum   bestiarumque    et    elementorum    crudelitas 

125  armabatur.  ad  haec  dei  cultores  denudati  statuuntur  in  medio  harenae 
loco,  additur  adhue  arte  intra  caveas  bestiis  furor,  et  ita  saeviores  semet 
ipsis    effectae    proruunt    claustris,    replent    subito    stadium,    circumdant 

i      ecclesiam  martvrum  in  medio  sitam,   eircumeunt  saepius   et  oblustrant, 

I      et  divinae  virtutis  adesse  eis  custodiam  sentientes  procul  ab  eorum  cor- 

'30  poribus  abscedunt.  sed  ilico  furor,  qui  reprimebatur  in  beluis,  transit 
in  homines.  nemo  praesentem  dei  virtutem,  nemo  divinum  piis  adesse 
sentit  auxilium,  sed  mittuntur,  quibus  hoc  artis  est,  instigare  bestias 
adversum  eos,  quos  divina  dextera  defendebat.  verum  illae,  ut  osten- 
deretur  omnibus  non  feritatem  deesse  bestiis,  sed  divinam  dei  cultoribus 

iö  adesse  custodiam,  illos  ipsos,  qui  ad  instigandum  mittuntur,  incrodibih 
velocitate  discerpunt.     et  cum  iam  nullus   ex  huiusmodi  artiticibus  au- 

15—17  Matth.  28,  20 
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uaQTVQi  OrjQiov.         xaTaJtXayrjvai  ö'  rjv   rtjv  sjti  rovtoig  ajtzofjtov  4 
rmv   IsQmv   sxetvcov   xagtsgiav    xcä    rr/v   h  Omfiaüi   veoig  ß£ßr]xvlav 
xal   adiaxQSJtrov  svöraöiv.  Icogaq  yovv  rflixiav  ovo'  olmv  srmv 

s'ixoöi  öiya  öso/köv  torcötog  vtov  xcä  rag  ^sv  x^^Q^'i  £<p(^JtXovvzog 
5  sig  oxavQOV  xvjiov ,  axaraJiliqxxcp  öt  xal  axQSfisl  öiavoia  xalg  ütQog 
xh  &elOP  öxo/iaixaxa  xsxafisvov  ?uxalg  (irjö'  oXmg  xs  fiE&iOxai^evov 
fifjö'  ajioxlivovxög  üiol  xov  Ivda  sloxrjxn  xojcov,  agxxcov  xal  jraQ- 
öalsojv  &vfiov  xal  &avaxov  jiveövxcov  oxtöov  avxTjg  xaß^ajixofievmv 
avxov   xrjg  Oagxog,   dXX'  ovx  oiö'  ojcmg  &da  xal  ajioQQrjxco  övvafiu 

10  fiovov  ovxl   ffjQaxxoftävoJV   xo  •  Oxo/Ja  xal  av&ig  JtahvÖQOfwvvxcov  sig 
xovjtiöa).         xal  ovxog  [itv  xtg  xoiovxog  r/V  JiaXiv  Ö   av  txtgovg  siöeg  5 
{jitvxs  yag  ol  jtavxsg  kxvyyjxvov\  rjYQimiiivcp  xavQco  jiaQaßlrj9-tvxag, 
og   xovg   [isv   aXXovg   xcöv  tsoj&ev  JiQOOiövxcov  xolg  xtgaötv  dg  xov 
atQa    QiJtxcop    öuöJtaQaxxsv,    rjfiidvrjxag    a'iQsGd-ai    xaxalLJtcov,    am 

15  fiovovg  ÖE  d^v(i(ö  xal  ajtEÜfj  xovg  tsQovg  OQiimv  ^laQXvgag  ov6e 
jtX7]0iaCsiv  avxotg  olog  xs  ijv,  xvqItxcov  6s  xolg  jcoolv  xal  xolg  xs- 
gaoiv  xfjös  xaxeloe  XQf^f^^^^g  xal  öia  xovg  ajco  xmv  xavx7]Q(x>v  ags- 
d^LG^ovg  d-vfiov  xal  aJiEiXrig  jirioav  dg  xovüi'lqco  üiQog  xijg  iSQag  avd- 
siXxsxo    jtQovoiag,    mg   fi?]Ö£    xovxov   firjöhv    pjöa/^img  avxovg  a6iX7]- 

20  öavxog,   exega  axxa  avxolg  Ijtacpitödai  d-tjcda.         xiXog  ö    ovv  fisxa  6 
xag  ötivag  xal  ^lOixiXag  xovzmv  jtQoOßoXag  c,i(pu  xaxaOcpayavxag  ol 
jtavxsg  avxl  yr/g  xal  xarpcov  xolg  &aXaxxloig  jcagaöiöovxai  xvfiaöiv. 
xal    xoiovxog    fiev   6   dycov   xcöv   xaxd    Tvqov    xovg   vjieq    avöeßelag  8 
dd-X.ovg  tv6ei^afitva)v  Alyvjtxicov' 

25  davfidoait   ö'  dv  xig  avxcTjv  xal  xovg  km  XTJg  otxsiag  ytjg  fiag-  H 

xvgrjöavxag,  tvQ-a  ^ivgloi  xov  dgiß'fiov.  dvögsg  afia  yvvai^lv  xal 
jiaiöiv ,  v:Jt£g  xrjg  xov  ocoxrjgog  ^ifiäjv  ötöaöxaXiag,  xov  JigoOxaigov 
Cjjv  xaxa(pgov7jOavx£g.  öiacpogovg  vjitfiEivav  d^aväxovg,  ot  uev  avxcöv 
/isxd   B,tG(iovg  xal  öxgeßX.coOEig  ftdöxiydg  xe  yaXEXfoxaxag  xal  fivglag 

30  dXXag   jioixlXag   xal    (pgtxxag    dxovöai  ßaodvovg  Jtvgl  Jiagaöo&^EVXsg, 

8.  18  Act.  9,  1 
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deret  accedere,  iubentur  ipsi  sancti  martyres  commotis  manibus  et  velut 
provocantibus  incitare  adversum  se  beluas.  sed  ne  sie  quidem  pati 
aliquid  poterant,  verum  et  si  forte  aliqua  fuisset  ex  beluis  concitata, 
cum  venisset  ad  proximum,  protinus  in  semet  ipsam  conversa  repedabat. 
5  tum  vero  Stupor  ingens  et  pavor  omnes,  qui  in  spectaculis  considebant.  3.  4 
invaserat,  videntes  homines  nudos,  in  quibus  plurimi  primae  adhuc 
aetatis,  in  medio  tot  ac  tantarum  positos  ferarum  intrepidos  omnes  et 
impavidos  extentis  ad  caelum  palmis  et  oculis  ac  mente  totos  cum  deo 
non  solum  nihil  curare  terrena,  verum  ne  carnem  quidem  suam  magni 

0  pendere  et  ipsis  iudicibus  pavore  trementibus  reos  laeto  et  hilari  vultu 
in  medio  persistere  bestiarum.     sed  0  durae  et  impiae  mortalium  mentes! 
bestiarum  feritas  dei  virtute  mansuescit,  humana  vero  rabies  nee  ferarum 
mitescit  exemplis,   sed   temptatur  adhuc    ab  hominibus  deus.     iubentur  5 
alii  vere  criminosi  bestiis  subrigi.     qui  tamen  ilico  ut  apparuerunt,  alius 

3  a  leone,  alius  a  pardo,  ab  ursis  alius  exesus  aut  a  tauro  in  aera  disper- 
sus  est,  et  ita  omnes  intra  momentum  temporis  pereunt.  sed  nee  sie 
quidem  incitatae  bestiae  cultoribus  dei  aliquid  molestiae  generabant, 
divino  spiritu  eos  velut  muris  validissimis  ambiente.  verax  namque  ille 
est,  qui  dixerat:  ubi   fuerint    ex    vobis    duo    vel   tres,    ibi   ero    in 

p  medio  eorum.  cum  nee  igitur  sie  quidem  aliquid  egisset  humana  sae- 
vitia,  iubentur  mutari    ferae    et  ablatis  prioribus    aliae  rursum   dimitti. 

1  quae  cum  et  ipsae  similiter  ut  priores  nihil  triste   dei  cultoribus  intu- 
■   lissent,  amotis  etiam  bis  saeviores  feras  martyribus  homines  mittunt,  qui 

soll  possunt  inmanitate  beluas,  crudelitate  feras,  atroeitate  bestias  supe- 
3  rare,     gladiis  igitur  peragunt,  quod  bestiis  nequiverunt.     et  ut  in  cm-  G 
nibus  se  ostenderent  beluis  esse  nequiores,  prohibebant  etiam  eadavera 
mandari  terrae,    sed  iubebant  fluctibus  dari.     haee  apud  Tyrum  vene-  8 
randi   martyres,    qui   ad    illam    urbem    de    Aegypti    partibus    venerant, 
mirifica  certamina  desudarunt. 
M  p  In  sua  vero  provincia    apud  Aegyptum  innumerabiles    alii  non  in-  H 

feriori  gloria   tam    viri    quam  feminae,    sed  et  pueri   ac  senes   pro  fide 
domini  nostri    Jesu  Christi   praesentem   vitam   parvi   pendentes    futurae 
!  gloriae  beatitudinem  quaesiere.     quidam  ex  ipsis  post  verbera,  post  un- 
gulas,  post  flagella  aliosque  diversi  generis  horribiles  crueiatus  flammis 
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OL  61  jiOJjL'fu  'Kaxal^Qoyß-iOd^tvxBq,  cülot  6  evduQoän;  rolg  ajto- 
Ttfivovoiv  rag  tavxmv  jrQOTslvavrsc  y.afpaXac,  ot  6e  xal  svajco&a- 
vovzeg  ralg  ßaoavoig,  etsqol  de  Xifim  öiacpd-aQtpreg,  ocal  aD.oi  üiäXiv 
avaö'AoloJiLOd tvTSg,  dl  {isv  xara  xo  övvrid^sg  xoig  yM'/.ovQyoig,  oi  de 
5  xal  xuQOVCog  avajtcOuv  xdxo)  xaga  jiQ00)i?,co&tvx£c  xtjQovfisvoi  xe 
Zßvx^g,  dg  oxe  y.cä  Ijt    avxmv  ixQicov  Xificö  ÖLacfd^aQtUv.  ^ 

Ilavxa    J'  vJtSQcdQH    Xoyov   y.al    ag   vjtEfibivav  aixlcg  y.al  a/.yi]-  ö 
ÖÖvag  ol  y.axa    Or^ßaCda  (laQxvQeg,    oOxQay.oig   avxl  ovv'icov  oXov  xo 
<j(5fia  xal  ßsXQ'^?  djcaXXayrjg  xov  ßlov  xaxa^aivofievoi,  yvvcud  xs  xolv 

10  jioöolv  sg  Ivog  djioöeOfiovf/sva  fiextoDQa.  xt  xal  öiatQia  xdxco  xscpaXrjV 
(layydvoLg  xiolv  elg  vrpog  dvsXxofieva  yt\uvolg  x£  xavxsXatg  xal  pjö 
tJcixexaXvfifisvoig  xolg  öcofiaOiv  d^sav  xavxTjV  aiayJox?]v  xal  xdvxcov 
cofxoxdxrjv   xal    djcavd^QOJroxdxrjv    xolg   oqcöOlv  cijcaotv  jtaQi^ayrjfava- 
dXXoi    ö'  av    JtdXtv    ÖbvöqsOlv   xal   jcQSfivoig   svajrt&^vyjoxov    öeOfiov-  2 

15  fiEvor  xovg  yag  [idXiOxa  GxsQQoxdxovg  xcöv  xXdöwv  iity/avalg  xiotv 
£jil  xavxo  OvvsXxovxeg  dg  Ixdxsgd  xe  xovxodv  xa  xcöv  fiagxvQoyv 
djcoxslvovxsg  OxeXyj,  elg  xrjv  tavxmv  rjcpisoav  xovg  xXdöovg  (ptQSO&at 
q)vOiv,  dd-Qovv  xmv  fisXmv  öiaOJcaöfiov  xad-'  ojv  xavx  evexsiQovv 
hjiLVoovvxsg.         xal  xavxu  ys  xdvxa  ivr]Qyeixo  ovx  hn  oXiyag  r^dQag  S 

20  ri  xqÖvov  xiva  ßQayyv.  dXX^  kxl  fiaxQov  6X.cov  kxwv  öidox?]fia,  oxs 
fiev  xXblovojv  //  ötxa.  oxe  öe  vjibq  xovg  hxoöl  xov  aQi&fiov  avaiQOv- 
fitvo^v,  dXXoxe  de  ovy  ?)xxov  xal  xQidxovxa,  rjörj  d'  ayyvg  Jiov  tsV 
xovxa,  xal  jtdXiv  dXXoxe  txaxbv  tv  rmiga  fitä  dvögeg  äfia  xofitÖf] 
vrjjtioig   xal  yvvai^lv  exxdvovxo,    jioixiXaig   xal  IvaX/.axxovöaig   xi- 

25  ffOJQiaig    xaxaÖLxaCofitvot.  IcxoQrjOauev    61    xal    avxol    sjcl    xmv  4 

xojcmv  yevonEVOL  jiXdovg  dUQOcog  xaxa  fiiav  TJiieQav  xovg  (isv  x7]g 
xag)aX?ig  djtoxoizrjv  vjtofieivavxag ,  xovg  6h  xrjv  6id  Jivgbg  xifiwgiav, 
ojg  dtjß^.vvsoi^ac  (povsvovxa  xov  oiörjQov  uxovovvxa  xs.  6iad^Xü.oi)^aL 
avxovg  xe  xovg  dvatQovvxag  dnoxdnvovxag  afioißa6ov  aXXrjXovg  6ia- 

30  68yeO&ai'   oxs  xal  {)^avfiaöi03xdx,]v  OQf^rjv  Osiav  xe  (hg  dXf]t)-d}g  6vva-  l 
fiiv   xal   Jigod^vfiiav   xcöv  elg  xov  Xqloxov  xov  &eov  jtejtioxevxoxfov 
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traditi  sunt,  alii  in  mare  praecipitati,  nonnulli  etiam  capite  caesi,  ita  ut 
sponte  cervices  suas  securibus  darent,  nonnulli  inedia  consumpti,  alii 
patibulis  adfixi,  in  quibus  quidam  more  perverso  capite  deorsum  presso 
et  pedibus  in  sublime  sublatis. 

j  Äpud  Thebaida  Tero  omnem  narrationem  superat  agitata  crudelitas.  Ö  9  1 

pro  ungulis  testas  fictilium  vasculorum  adhibebant  tortores,  quibus  omne 
corpus  eo  usque  lacerabant,  donec  totam  carnis  traherent  cutem.  mulieres 
quoque  nudas,  ita  ut  ne  pudenda  quidem  contegerentur,  arte  quadam 
compositis  machinis  uno  pede  in  excelsum  suspensas  et  capite  in  terram 

0  demersas  indignissimo  spectaculo  expositas  pendere  per  diem  continuum 
sinebant.     alias  sicubi  vicinae  sibi  duae  arbores  inveniebantur,  vi  quadam  2 
ab  utraque  inflexis  contra  se  invicem  ramis  eisque  singulis  singulos  pedes 
martyris  obligantes  subito  ramos,   quos  vi  inüexerant,  relaxabant.     qui 
cum  ad  situm  suum  naturali  impetu  referrentur,  discerptis  despicatisque 

5  visceribus  avulsa  secum  membra  rapiebant.    et  hoc  non  paucis  aliquibus  3 
diebus  aut  parvo  tempore,  sed  per  annos  aliquot  cottidie,  quando  minimum, 
decem,  interdum  autem  et  centum  in  una  die  viri  vel  mulieres,  sed  et 
parvuli  supra  dictis  poenarum  generibus  trucidabantur.     verum  et  nos  4 
ipsi  per  idem  tempus,  cum  in  Aegypti  partibus  iter  ageremus,    oculis 

')  nostris  inspeximus,  ut  sedenti  pro  tribunalibus  saevissimo  praesidi  offe- 
rebantur  innumeri  fidelium  populi,  quos  ille  singulos  per  ordinem  con- 
fessos  se  Christianos  capite  plecti  iubebat.  cumque  hi  certatim  se  et 
sponte  giadio  subicerent  confessione  praemissa,  ille  inbumanus  et  crudus 
nee  multitudinis  contemplatione  nee  virtutis  eorum  magnanimitate  per- 

5  motus  duci  nihilominus  omnes  et  caedi  capite  iubet.  egrediuntur  cuncti 
pariter  ad  contiguum  moenibus  campum,  non  carnificum  nexibus  tracti, 
sed  fidei  vinculis  conligati.  nemo  defuit,  cum  nemo  servaret,  sponte 
omnes,  immo  et  alter  alterum  praevenientes  cervices  caedentibus  obiec- 
tabant.     defecerunt  carnificum  manus   et  succedentes  sibi  invicem  fati- 

l^gati  sunt,  bebetata  est  acies  gladii.     videbam  fessos   residere  carnifices, 
vires  resumere,    animos  reparare,    mutare  gladios,    diem  quoque  ipsnm 
non  sufficere  ad  poenam.    nullus  tamen  ex  omnibus,  ne  parvulus  quidem  5 
infans  deterreri  potuit  a  morte,  sed  hoc  solum  singuli  pavescebant,  ue 
forte  dum  properum  sol  vergens  clauderet  diem,   separatus  a  consortio 

)  martyrum  remaneret.  sie  confidentia  fidei  constanter  et  fortiter  cum 
laetitia  et  exultatione  mortem  praesentem  velut  aeternae  vitae  principia 
rapiebant.     denique  cum  priores  quique  iugularentur,  reliqui   non   desi- 
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övvs(aQä(iBV.         a,ua   yovv    xfl   J^ß^a    rmv   xqoxsqcov    ajtocpaosi    sjis- 
jiriöcov    aXXodev    aX).oi    tä    jiqo    xov    ör/MOrov    ßrjuuxc    XgiOxiavovg 
ö<päc  ofioioyovvxig.   dffQovziöxog  fihv  JCQog  xa   ösiva  xal  xovc  xmv 
jio?.v£LÖ(öv  ßaoavcov   xqojcovc   öcayMfievoi ,  äxaxa7c?j]XT0jg   ös  JiaQQ?]- 
5  öiak6,u£V0L  km   x(j   alg  xov   xcöv   olmv   »eov   avoeßeia  fitxd  xe  lagäg 
xal    yÜMxog   xal    8V(pQoOvvt]g    x?]v  voxaxTjV  ajtofpaOiV  xov  &avaxov 
xazaösyöiisvoL,    Söxs   \\mX7,uv   xal    vfivovg   xal    svyagiCxiag   alg    xov 
xmv  oXojv  d^tov  fiixQig  avxrjg  £0xax7]g  dvajtifijceiv  dvajtvoiig.         d-av-  6 
udoioi   ßsv   ovv    xal   ovxol,    e^aigärcog    6'  IxtlvoL  d^avfiaOicoxeQot  oi 
10  jcXovxo)    fiev    xal    svyeveia-  xal    Sosl]    Xoyqy    xe   xal    (pü.oooq/ia    öia- 
jiQhpavxeg,    jcdvxa   ys    {irjv  ösvxsQa   d-tfievoL  xrjg  dXfj&ovg  svöeßelag 
xal  xTjc  slg  xov  ömxrJQa  xal  xvQiov  rj^imv  'irjoovv  Xqiötov  Jitoxtcog. 
o'iog  ^iXoQmfiog  yv ,   aQyjiv  xiva  ov  xi]v  TV^ovoav  xrjg  xax'  'AXe^dv-  « 
ÖQELav  ßaOtXLxSjg  öcoixt'iouog  ayxex^iQiOfiävog,  og  (lard  xov  d^icofiaxog 
15  xal  xrjg  'Pcofiaixrjg  xiufjc,  vjto  öxgaricoxaig  öoQvcpoQOVfisvog,  Ixdoxrjg 
dvsxgivexo    rjfiägag.    ^iXiag   xa    xrjg  6fi0VLxmv  axxXrjöiag  ajtiöxoJiog. 
ötascgaipag  dvy/g  xalg  xaxa  xr]v  Tcaxglöa  JioXtxaiaig  xa  xal  Xaixovgyiaig 
av   ra   xolg  xaxa.  (fiXooo(piav  Xoyoig'   ot  xal  [ivgicov  oömv  stgog  ai-  8 
liaxog   xa   xal   xmv  dXXoDV  (piXcov  dvxißoXovvxmv,    axi  (itjv  xa>v  sJi 
20  dsiag   dgyövxcov,   Jigog   6a   xal    avxov  xov  öcxaoxov  jragaxaXovvxog 
ojg    ap    avxcöv    olxxov  Xdßoiav   cpaiöm   xe  Jtaiömv  xal  yvvaixcöv  Jtoi- 
TjOoivxo.   ovöaficög  jrgog  xojv   xoOovxcov  am  xb  (piXo^on]Oai  [lav  aXä- 
o^ai,    xaxa<pgovrjoai   da  xmv  Jtagl  6[ioXoyiag  xal  dgv^oacog  xov  aco- 
xiigog  rjficöv  üaofimv  v:Jtrjyßf]oav,  dvögaicp  da  Xoyioum  xal  <piXoö6(pcp. 
25  fiäXXov   öe    avöaßal  xal    cpiXoHop    ^pvxij    Jcgbg    dndoag   xov   öixaöxov 
xctg    xe     dxaLXag    xal    zag    vßgaic    avöxdvxag,    dfirpo)    xdg    xacpaXdg 
djcaxfirjd-rjoav. 

'Ejtal  6a  xal  xcöv  a§fa&av  fia&r/udxwv  avaxa  jioXXov  Xoyov  d^tov  I 
yaväoQ-ai  xov  ^tXtav  a(panav,  avxog  aavxov  jcagixoj  {zdgxvg,  afia  fiav 
30  aavxov  ooxig   Jiox'  ijv,    aJti6aiBa)V,    äfia   6a  xal  xa  xax'  avxov  av  x?] 
'AXa^av6gaia    ovußsßrixoxa    fiagxvgia    dxgißäoxagov    fiäXXov   r]   ^fiaZg 
loxogrjomv  6ia  xovxcov  xcöv  XäB^acov 
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diae  aut  torpori  animos  indulgebant,  sed  psallentes  et  hymnos  deo  ca- 
nentes  locum  quisque  sui  martyrii  expectabat,  ut  haec  agentes  etiam 
jX]  extremos  Spiritus  in  dei  laudibus  exhalarent.  0  vere  mirabilis  et  omni  (> 
veneratione  dignns  grex  ille  beatorum,  turma  viroriim  fortinm,  Corona 
5  splendoris  gloriae  Christi,  hanc  sane  coronam  pretiosior  omnium  lapis 
et  gemma  nobilior  adornabat,  hanc  turmam  praeibat  ductor  inlustrior.  7 
hunc  gregem  pastor  nobilior  decorabat.  Phileas  huic  nomen  est,  qui 
erat  episcopus  urbis  ipsius,  quae  appellatur  Thmuis.  hie  nobilitatem 
primi  generis  secundnm  animi  virtuteni  de  caelestibus  trahebat,  de  ter- 

10  renis  vero,  quantum  ad  saeculum  pertinet,  primis  in  Romana  re  publica 
fuerat  honoribus  functus,  eruditione  quoqtie  liberalium  litterarum  et 
Omnibus  quae  ad  animi  virtutem  pertinent  esercitiis  adprime  eruditus. 
novissimam  hanc,  quae  prior  est  omnium,  secundum  deum  philosophiam 
ita  suscepit,    ut  omnes,    qui  praecesserant,    anteiret.     cumque  plurimos  S 

15  propinquos  et  consanguineos  nobiles  viros  in  eadem  urbe  haberet,  fre- 
quenter  ad  praesidem  ducebatur  eiusque  monitis  adquiescere  tot  et 
tantis  propinquis  exorantibus,  respectum  habere  uxoris  et  contempla- 
tionem  suadebatur  suscipere  liberorum  neque  coepta  praesumptione 
persistere.     ille  vero,  velut  si  saxo  immobili  unda  adlideretur,   gari'ien- 

20  tium  dicta  respuere,  animo  ad  caelum  tendere,  deum  in  oculis  habere, 
parentes  et  propinquos  sanctos  martyres  et  apostolos  ducere.  aderat 
tunc  quidam  vir  agens  turmam  militum  Romanorum,  Filoromus  nomine, 
qui  cum  videret  Phileam  circumdatum  lacrimis  propinquorum  et  prae- 
sidis  calliditate  fatigari    nee  tarnen  flecti    aut  infringi  ulla  tenus  posse, 

25  exclamat:  >quid  inaniter  et  superfluo  constantiam  viri  temptatis?  quid 
eum,  qui  fidem  deo  servat,  infidelem  vultis  efficere?  quid  eum  cogitis 
negare  deum,  ut  hominibus  adquiescat?  non  videtis,  quod  aures  eius 
vestra  verba  non  audiunt?  quod  oculi  eius  vestras  lacrimas  non  vident? 
quomodo  potest  terrenis  lacrimis  flecti,  cuius  oculi   caelcstem   gloriam 

30  contuentur'?<  post  haec  dicta  cunctorum  ira  in  Filoromum  versa  unam 
eandemque  eum  cum  Philea  subire  sententiam  poscunt.  quibus  libenter 
adnuens  iudex  utrumque  plecti  capite  iubet. 

Verum  quoniam  Phileae  fecimus  mentionem   et  ingenii   atqne  eni-  /  10  1 
ditionis  eius  studium  praedicavimus,  non  videtur  absurdum,  si  aliqua  ex 

35  opusculis  eius,  in  quibus  de  martyrum  passionibus  memorat,  historiao 
huic,  quae  ad  rem  videlicet  pertinent,,  inseramus.  scribens  igitnr  ail 
Thmuitas  idem  Phileas  post  aliquanta  haec  refert: 
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AHO  TQN  <PIÄEOY  HPOS  BMOnTAZ  rPAMMATilN 

>TOVT(op  ajtavTCOP  vjioduyiic'.xcov  rjfilv  y.cd  vjtoyQccfiiimv  xal  y.aXmv  2 
YVcoQLOnarojv  av  xalz  d^daic  ymI  Ugalc,  ygacpalg  y.ufitvoyv ,  ovöhv 
>fi£UrjOavTsq  ol  fiaxanioc  Gvv  riiilv  liaQxvQia,  xb  xi]q  yvp]?  o//,wß 
5  >jcQoq  xov  sjil  Jtavxcov  d^tbv  y.ad-aQcöq  xetvavxsg  xal  xov  LV  £t;ö£- 
>ßeLa  &ävaxov  Iv  vm  'J.aßovxtq,  a^Qis  rrjQ  xXi^öscog  u'iovxo,  xov^  ^uhv 
>/.vQLOV  ri^imv  'irioovv  Xqlöxov  tvgovxsg  avavd-QoyjirjOavxa  öl  7]f/äg. 
Hva  Jtäöccv  (ihv  afiaQxiav  axxotpi] ,  Itpoöia  ös  xrjg  dg  xrjv  cIojvlov 
>Cm7]v   uöoöov  rjftiv  yMxdd^?ixäi'    ov   yaQ    ccQJtayfibv    riyi)öaxo    xb 

\Q>alvai  ioa    ß-em,  al'/.    havxbv   hxävcooav   fiOQcprjV   öov/.ov    2a- 
>ßc6v,    xal    Oirinaxi    evQS&slg    cog  avd^Qcojcog  lavxbv  sxajcsi- 
>voyOEV    fccoc    d-avaxov,    davaxov    6e    oxavgov'    öl    o   xal    g/;-  3 
>Ä(6oavxeg    xa    fieiCova   yaQiOfiaxa    ol   xQiOxorpoQOL    ^aQxvgag   jiavxa 
>fi£V  Jtovov  xal  jtavxoiag  eJCLVoiag  aiy.iOf^tmv  ovx  aig  ajtas,  aXl    rjöt] 

15  >xal   öevxaQov  xivag  vjcäfiELvav,   jcdoag  öh  djttLXdg  ov  ?,6yoLg  {lövov, 
>dXXd    xal   agyoLg  xmv   öoQvcfOQCOv  xax'  avxäJv  (piloxL^oviiävmv,  ovx 
>avaöiöovv  xrjv  yvc6fi7]v  ölcc  xb  xrjv  xalalav  dydjtf]v  t^o)  ßdXXsLV  xov 
>ffi6ßov'    cov    xaxaläyaiv    xi]v    dgaxrjv   xal    xrjv    a(p    txdoxi]    ßaoavm  4 
>dvÖQHav  xig   av    aQxtoaiav   löyog;    äveoacog   yccQ  ovor/g  djcaOL  xolg 

20  >ßovXo,uävoLg    avvßQiCeLV,    ot   fiav    s^loLg   ajiaLOV,    axtgoL  öl  gaßöoig, 
>dUoi  öa  fidoxi§Lv,    axagoi  öa  üidliv  ifiäoiv,    dlloL  öa  öyotvloLg.     xal  5 
>riv    t]    d-äa    xcöv    alxiOfiöJv    avr]lXaynäv7}    xal   JcolXi^v    xtjv  av    avx(] 
>xaxiav  ayovOa.     o'i   (ilv  yag  ojtloa)  xcb  xalga  öa&ivxag  jcsqI  xb  s'^Xov 
>ast]QX(övxo    xal   ^layydvoLg    xiöl    öiaxaivovxo   nav  fiäXog,  alß^    ovxo:>g 
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>Horam  vero  nobis  bonorum  exempla  praebuerunt  beati  martyres,  2 
>qui  una  nobiscum  in  agonibus  perdurantes,  secundum  quod  ex  divinis 
>scriptuns  fuerant  instituti,  oculum  mentis  suae  in  deo  habeutes  defixum 
>mortem  pro  pietate  absque  trepidatione  capiebant.  indesinenter  etenim 
5  >considerabant  dominum  nostrum  lesum  Christum  propter  nos  hominem 
>factum  hoc  nos  docuisse,  ut  usque  ad  mortem  obluctemur  adversum 
>peccatum,  siquidem  ipse  non  rapinam  arbitratus  sit,  esse  se 
>aequalem  deo,  sed  semet  ipsum  exinaniverit,  formam  servi 
>accipiens    et    habitu    reppertus    ut    homo,    humiliavit    semet 

10  >ipsum  usque  ad  mortem,  mortem  autem  crucis.   cuius  exemplum  3 
>secuti  beati  martyres    omnes  cruciatus    et  poenas  susceperunt,   ne  fidei 
>suae  conscientiam  macularent,  quoniam  quidem  perfecta  in  eis  Caritas 
>foras  eiciebat  timorem.     quorum  si  velim   nunc  tolerantiae    enumerare  4 
>virtutes   et  exponere  robur  constantiae,  nee  mihi  copia  tanta  sermonis 

15  >est  nee  puto  aliis  nisi  his  solis,  qui  oculis  suis  intuebantur,  quae  gesta 
>sunt,  videri  credibilia.  erant  enim  expositi  omnibus  volentibus  pro  libi- 
>dine  inferre  supplicia,  et  si  quod  aliquis  per  otium  excogitans  novuni 
>genus  supplicii  detulisset,  licebat  inferre.  verberabantur  ergo  alii  fustibus, 
>alii  virgis,  flagris   quoque  alii,  nonnulli  loris  districti  vel  funibus  ad- 

20  >peusi.     et  erat  studium  per  singulos  paene  novum  genus  invenire  sup-  5 
>plicii.     post   tergum    alii   vinctis    manibus    adpendebantur    et   trochleis 
>distenti  membratim  divellebantur.     iam   vero  ungulis   exarari    vetus   et 
>leve  ducebatur.     quod  et  si   forte   genas   supplicii   cuiquam  fuisset  ad- 
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>6ia.  jcavrog  rov  oco^uaroc  ejirjyov  ex  xeXavöscog  ol  ßaGavioxcd,  ov 
>xa&ajr£Q  rote  (povsvöiv  sm  xmv  jiXsvqcöv  fiovov,  alXa  xal  rTjq 
>'/aorQoq  xal  xvrijxmp  xal  JtaQsimv  toIq  auvvxr]QiOLc  lx6XaC,ov  txtQOL 
>6£  djto  zrjg  Oroäc  f/iäg  XSiQog  £c,'>]QTf]fi8Voi  cdcoQovvxo .  jcccötjc  alyi]- 
0  >ö()Vog  ösivoTEQav  rr/v  axo  zwv  aQi^Qcov  xal  [iElcöv  xccOlv  liovxtq' 
>aXZoi  ÖS  jiQoq  xoIq  xiooiv  avxcjtQoocojioi  löovvxo,  ov  ßißrjxooiv  xolq 
>jtooh,    X(p   ÖS  ßaQst  xov  oo^iaxoc  ßtaCofisvcov  fisxa  xäöscoq  avslxo- 

>IISVC0V    XCÖV    ÖSO^CÖV.      xal    XOvd^    VJltflSVOV,    OVX    SCp     OÖOV    ÜtQOöÖLSXs-   <> 

>~/Exo  ovö^  avxoig  80x6laC,ev  6  7]-/£^ic6v,  aXla  fiovov  ovyl  öl    nXrjg  xfjc 

10  >rjfis'Qag.  oxs  jag  xal  scp  txegovg  (.isxsßaivsv ,  xolg  JcQoxsQoig  xaxs- 
>Xifijravsv  kpsÖQSVstv  xovg  xfj  s^ovöia  avxov  vjc7]Qsxovfievovc,  sl  jtov 
>xig  yxxrjd-elg  xcov  ßaoavcov  svöiöovai  iöoxst.  arpeiöcög  ös  xsXevcov 
>xal  xolg  ösGfiolg  Jigoöiivai  xal  fisxa  xavxa  ipvyoQQayovvxag  avxovq 
>xaxaxithfit'vovg    eig    xrjv    yrjv    sXxtod-at '    ov    yaQ    sivai   xav   ^isQOg  7 

15  >(pQovxiöog  avxotg  jisqI   rj^imv,  aXX'  ovxco  xal  öiavoelö&aL  xal  JiQctx- 
>xsLV,  cog  fiTjxäx'  ovxojv  .  xavx?]v  öavxtQav  ßaOavov  ejil  xalg  x7jriyalz 
>x(öv  vjtsvavxLcov   srpsvQOvxcov.     7]0av  öh  ol  xal  (isxa  xovg  aixiOfwvc  S 
>ejtl  xov  S,v?.ov  xsifievoi,  öia  xdöv  xsooccQcov  ojtcöv  öiaxsxafitvoi  aficpm 
>xco  jtoös.  03g  xal  xaxa  avayxr]v  avxovg  sjil  xov  §,v?.ov  vjixiovg  sLvai. 

20  >nrj  övva.fisvovg  Öia  xo  evavXa  xa  xQavfinxa  aüto  xcov  xlrffcav  xa.i)' 
>olov  xov  oojf^axoc  lyuv  sxeqol  öh  sig  xovöacpog  gicpävxsg  txsivxo 
>Vji6  xTjg  xmv  ßaodvojv  dd-Qoag  JiQooßolrjg,  ösivoxsgav  xijv  o^piv  xTJg 
>£V8Qyelag  xolg  oqcöolv  JiaQsyovxsg,  jioixlXag  xal  öiacpogovg  sv  xolg 
>oo3fiaoiv  (psQovxsg  xmv  ßaodvojv  xdq  sjcivoiag.    xovxmv  ovxmg  syov-  *•> 

25  >x(X)v  dl  HSV  tvajttd-v7]öxov  xalg  ßaodvoig,  XTJ  xagxtQia  xaxaioyv- 
>vavx8g  xov  dvxiJcaXov,  et  ös  rjHid^vtjxsg  sv  xm  ösG{i(oxrjgicp  OvyxXsio- 
>(i£voi,  fjsx  ov  jtoXXdg  7iusgag  xalg  dXyrjöoOc  ovvsxofisvoi  sxsXscovvxo, 

ATERBDMZarm^ 

1  mfjyov]  nXrjyäq  nicht  zu  entbehren  \  2  /növcov  B'  corr.,  D  \  3  roi^ 
ä/xvvzrjQioiq  ixöXagov  unverständlich,  mit  TtaQCiihv  schliesst  der  Satz  ab  |  4  al- 
ojQOivTo  A,  Ti"  auf  Rasur,  ER  kojQovvro  BM  9jlo)qovvxo  Di"  |  6  ßeßt]xöoiv  DM 
ßeßrjxÖGi  AB  {indem  die  Füsse  sticht)  standen  2" arm  ßeßrjy.övsa  TER  |  7/8  äve'/.- 
xofieviov   AT'BDM    xal   uveXxoßivcov   TcER   aveXxoßävov   Phileas  |    9    Phi- 

leas  schrieb  avvoZq  ovd^        |    10  hz^wia  M  ]    13  xal  zoTg  Ssofiolg  TiQoaihat 

nicht  richtig,  etwa  xal  roZq  ((xüotlcl  xal  zolq)  öso/xotq  TiQoazid-svai  \  14  xaza- 
ZLS-ijusvoa  T'  corr.  Tc  |  16/17  zavzrjv  —  ecpevQÖvzojv  an  falscher  Stelle,  viel- 
leicht schrieb  Phileas  zavzrjv  (de)  öevzsQav  —  rjoav  [6s]  ol  |  17  de  >  R  ]  o't 
TrEBD  I  18  zeGodocov  onCov  BD  dnibv  TcERM2'aim  noöCov  ATi  |  öiezh- 
zavzo    Tr  |    20  21    iiü)—£yeLV    an    falscher    Stelle         \   20   nach    övva/^evovq 

+  ävaoyüv  Ti-  -{-  sitzen  2"  arm      |      r«  >  M 
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>hibitum5  non,  ut  latronibus  et  homicidis  solet,  tantum  latera  fodiebantur, 
>sed  et  venter  et  femora  ac  tibiae  et  usque  ad  ungues  ungula  perveniebat. 
>sed  ne  facies  quidem  ac  vultus  et  frons  a  tormentis  remanebat  immunis. 
>addebatur  et  hoc  super  omnia,  ut  posteaquam  fuissent  humana  cor]3ora 

5  >absque  omni  humanitate  laniata,  exposita  in  publico  et  nudata  non  solum 
>veste,  sed  etiam  cute,  crudele  cunctis  praetereuntibus  spectaculum  fie- 
>rent.     quosdam   columnis    districtos    et   post   tergum    distortis  brachiis 
>vinctos  relinquebant.    iam  vero  hi,  qui  ante  praesidem  suspendebantur.  «> 
>non  id  solum  temporis,  quo  ab  eo   vel  discutiebantur  vel  cruciabantur, 

10  >sed  totum  paene  diem,  cum  alii  actus  agerentur,  in  eculeis   exigebant, 
>si  forte  aliquis  ex  bis  iugis  poenae  continuatione  a  propositi  firmitate 
>decideret.    tanta  vero  in  bis  crudelitas  erat  et  in  tantum  ab  eis  omnis  7 
>penitus  humanitatis   sensus   aufugerat,  ut  posteaquam  omne  corpus  vel 
>tormentis  vel  verberibus  fuisset  absumptum,  trabi  nudum  pedibus  rur-  8 

15  >sum  iuberetur  ad  carcerem  atque  ibi  nervo  pedibus  conclusis  recentibus 
>adhuc  terga  vulneribus  reicerentur  in  solum  testarum  fragmentis  subter 
>stratum.    interea  quam  plurimi  usque  ad  mortem  constanter  et  fortiter  9 
>perdurantes   inventoribus   scelerum  inaniter   intentatae    crudelitatis  pu- 
>dorem  non   minimum  conferebant.     alii  vero   recepta   corporis  sanitate 
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9  quod  P  qui  F^        \   11   propositis  P»  propositi  sui  P  m.  irr.  H   iid- 

sumptum  PF        |    14/15  rursum  .  .  .  pedibus  om.  P 
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>ol  ÖS  loLJtol  rfjc,  djto  rfjg  d^eQajteiag  dvaxti^oscog  rvyovTsg  rm 
>yQ6vop  '/cal  rfi  XTJg  ^vXaxrjg  ötazgißf]  d^aQOaltmreQoi  eyivovxo.  ovtco  10 
>yovv,  7jvixa  jtQoösxtraxro  aiQsoecog  xsifievrjg  ?}  atparpdfievov  rijg 
>lvayovg  d-voiag  dvsvoyh]xov  eivat,  xrjg  sjcagaxov  kXevd-eQiag  xag 
5  >avxä)V  xvyövxa,  rj  fi7j  d^vovra  X7]v  sjtl  d-avdxcp  6ixf]V  exÖEysod^aL, 
>ovösv  [lEllrjöavxsg  döfievcog  Im  xbv  i^dvaxov  ayrngoW  ijösoav  yuQ 
>xa  vjco  xä>v  IhQcöv  yQa(pmv  rmlv  jigooQiOd-evxa.  o  yag  d^vöLaC^cov, 
>(prioiv,  d-solg  kxsgoig  ssoXor^^gsv&t'jasxai,  xal  öxi  ovx  laov- 
>xal  öOi  d-sol  exsgoi  JiXrjV  sfiov<. 

10  xoiavxai  xov  wg  d^.rj&äg  (piXoööcfOV  xt  ofiov  xal  g)i?.o&£OV  fiag-  11 

xvgog  al  tpmval  dg  jtgo  xslsvxaiag  ajto(pdötcog,  vxo  X7]v  6sOfimxix7]v 
so-'  vJidgycov  xd^iv,  xolg  xaxa  xrjv  avxov  jtagoixiav  a6t?.(potg  exe- 
(jxdlxu,  dfia  fihv  xa  £V  olg  r/v,  dvaxi&tfjsvog,  dfia  öh  xcä  jtagogficöv 
avxovg  ejtl  x6  djrgl§,  lysöd-ai  xal  f/ex^  avxov  oOov  ovjto)  xsX&io&rjöo- 

15  fisvov  xrjg  ev  Xgiöxm   d-aoosßeiag.         dXXa   xi  ygr]  jioXJm  Xtyeiv  xal  12 
xaivoxägag    hm    xaivoxigaig    xmv    dva    xrjv    oixovfitvT/v    d-EOJigsTtmv 
fiagxvgoyv    d^Xrjöeig   Jtagaxid^so&ai,   {idXiöxa   xSv  ovxsxi  (isv  xoivw 
voficp,  jtoXäfiov  öh  xgojico  ji£JtoXiogx7]{i£vmv; 

^'Hörj    yovv    oXrjv   Xgiöxtavmv    xoX.iyvtjv    avxavögov    d{i(pl    xtjv  IA  11  1 

20  ^gvylav  Iv  xvxXco  JtegißaX.ovxsg  ojcXixai  jcvg  xs  vcpd^avxtg  xaxe- 
cpXs^av  avxoZg  d}ia  vt]jtioig  xal  yvvai^l  xbv  sjcl  Jtdvxcov  d'sov  sjci- 
ßocofitvoig,  6x1  07]  JtavÖTjfisl  jcdvxeg  ol  X7]v  JioXiv  olxovvxsg  Xoytoxrjg 
x£  avxbg  xal  Oxgax?]yol  Ovv  xolg  ev  xiXsi  Jtäöiv  xal  oXco  örj/joy 
Xgioxiavovg  ocpäg  6fio?.oyovvxeg,  ovo'  ojcojOxiovv  xolg  jtgooxaxxovoiv 

25  BLÖo^XoX.axgtlv   axeid^dgyovv.         xal  xig  txsgog  ^Pa)fiaix7Jg  a^lag  sjiti-  2 
Xrjiifisvog,  'Aöavxxog   xovvofia,    ysvog    xcav   Jtag     IxaXolg   ijciöi^iiov, 

7/8  Exod.  22,  20    —    8/9  Exod.  20,  3 

ATERBDM^'arm  [—13  TtapoQfxÜJv],  S  [von  14  avtovg],  A 
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>ad    reparanclos    denuo    agones    dispensatores   poeoarum   sponte   provo- 
>cabaiit.    quos  illi  erubescentes  rursum  ad  tormenta  revocare,  ipsa  eorum  10 
>aiidacia  perterriti,  capite  eos  caedi  iubebant<. 


Istae  sunt  veri  in  deo  plnlosophi  beati  martyris  Phileae  voces,  quas  11 
5  in  vinculis  positus  et  in  carcerem  retrusus  commissae  sibi  ecclesiae  scri- 
bebat,  quibus  una  secum  socios  eos  martyrnm  et  consortes  faceret  cae- 
lestium  coronarum. 


[XI]  lam  vero  illud  quod  apud  Frygiam  gestum  est,   qnis  audeat  prae- 

terire?  in  quo  et  communia  humanitatis   et  propria  Romani   regni  iura 

10  violata  sunt,     ubi   urbem   quandam  Christianorum  civium,  in  qua  cum  Iä  11  1 
et  populus  omnis  et  honorati  viri  et  curator  ac  magistratus  Cbristianos 
se  esse  nee  adquiescere  ad  sacrificandum  faterentur,  circumdari  militibus 
iubent  cunctosque  simul  cum  mulieribus  viros,  cum  parvulis  senes,  cum 
civibus  civitatem  iniecto  igni  concremari,  ita  ut  nuUus  penitus   ex  illa 

15  urbe,  etiam  cum  optio  volentibus  daretur,  abscederet.     et  hoc  in  cives 
pei'petratum    est,    quod   in    hostes    egisse  notam    crudelitatis  habuisset. 
verum    beati    huius    numerosique    martyrii    pariter    ab    universa    url)e  2 
suscepti  auctor    et  dux  extitit  vir  pietate    et  religione    atque  onmi    be- 
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öia  jtaorjq  JtQO£^,&a)V  av7jQ  ZTJg  JiaQa  ßaöiXsvoi  rif/rjg,  cog  xal  tag 
yM&oXov  öioiy.?]östg  Trjg  JraQ  avrolg  y.cüovfievTjg  fjayiOTQOTrjrog  rs 
xal  y.a&ohx6z?]Tog  dfitf/jttcog  öisld-elv,  Ijtl  Jtäöt  rovroig  öiajcgsipag 
Tolg  £V  {hsooeßsia  xaroQ&ojfiaOiv  xal  xalg  sig  rov  Xqioxov  xov  &£0v 
5  of/oXoyiaig ,  reo  xov  {laQxvgiov  ÖLaörjuaxi  xaxexoöfirj^?] ,  sjt'  avxrjg 
xr/g  xov  xa&o?uxov  JcQa^tcog  xov  vjcsq  Evosßeiag  vjrofceivag  djmva. 

Ti    [IS   XQTi    vvv   in    ovo^iaxog    xcbv    XoiJicöv   fivrjfiovsveiv   ?]    xb  IB  12  1 
jiZrj&og    xä>v    dvdgmv   dgii^iislv   r}    xag   jroXvxgojtovg    alxiag   dvaC^oo- 
yga(f£LV  xmv  d^avf/aoicov  fiagxvgatv,  xoxe  (ihv  JiaXvB,LV  avaigovfievojv, 

10  oia  jeyovEV  xolg  lii  'Agaßiag,  xöxs  dh  xa  Oxsh]  xax£ayvvijsva>v,  oia 
xoig  SV  KajiJraöoxia  ovf/ßsßf]X£V.  xal  jcoxe  [isv  xaxa  xscpalrjg  sx  xolv 
jcoöoIv  sig  wpog  avagxcofisvcov  xal  [laXd-axov  Jtvgog  vjioxaio^usvov 
xcö  jiagajtsfijioiisvcp  xajtvw  xrjg  g^Xsyofisvrjg  vXt]g  ajiojcviyofisvwv, 
oia    xolg   SV  MsO^]    xmv    jioxanätv    sJtrjx^V  >   noxs  ös  glvag  xal  mxa 

15  xdi  '/slgag  dy.gcoxrigLa(^o[isvo:>v  xa  xs  loiJia  xov  Ocoßaxog  fisX?/  xs 
xal   fisgr]  xgsovgyoviisvmv ,    oia  xa  sjt    AlsS,av6gsiag  rjv;  xi  ösl  2 

xSv  sji  \4vxioxsiag  dvaCojivgsTv  xijv  uvrjurjv,  soyagaig  jtvgbg  ovx 
sig  d^dvaxov,  d7S  süil  [laxga  xif/ogia  xaxojtxojfisvmv ,  sxsgmv  xs 
d^axxov    X7]v    ös^LCtv    avxä)    Jtvgl   xa&^isvxmv   7j    xrjg    svayovg   d^vo'iag 

20  s(paJixofisvo3v;   oiv  xivsg  xijv  Jtslgav  (fsvyovxsg.  Jiglv  aXcövai  xal  sig 
XSZgag  xmv  sxißovXcov  sld-slv,  avo^d^sv  £|  vrprjXmv  6a>fiaxa)v  savxovg 
xaxsxgi)nvLOav.    xov   ddvaxov   agjiay(ia    &sfisvoi    xrjg    xmv   övoösßmv 
[ioyßrjgiag.         xal  xig  Isga   xal  d-avfiaoia  xrjv  xrjg  ^v^rjg  agsxrjv,  xb  3 
ÖS  Ocöfia  yvvTj  xal  xa   aXXa   xmv  sjt   'Avxcox^iccg  ytXovxco  xal  ysvsi 

25  xal  svöo^ia  jcaga  Jtäoi  ßsßorjfisvrj,  jta'iöoDV  B^vvoogiöa  Jtagd-svcov  xirj 
xov  0(6ftaxog  Sga  xal  axfi^  ötujigsjtovömv  d^sOfiolg  svosßsiag  ava- 
d-gsil'ansvr] ,  sjtsiörj  JcoXvg  6  Jtsgl  avxag  xivovfisvog  cfd-ovog  Jtavxa 
xgojiov   dvixvsvoiv   Xav^avovoag   TcsgisigydCsxo ,    sLx    sjc    aXXoöajtrj^ 

18/19  vgl.  Anal.  Bolland.  22,  129  ff. 
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TcERBD  I  15  Te2  BDM  >  ATER  |  18  xe  RBDM  6s  ATEi:  \  19  xf/v 
öesiäv  TERBDM^"  xolv  xeoolv  xijv  öe^iäv  A  |  avxüi  BDM  airrüiv  ATER  | 
23  Iff  ER        I    24  yMi  xa  6'  alXa  M        |    25  iiaQai^sixsvoiV  TS  durch  Rasur  corr. 
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nignitate  clarus,  Adauctus  nomine,  patria  et  genere  Italus,  honoribus 
palatii  per  gradus  singulos  usque  ad  officionim  magisterium  perfunctus, 
rationes  quoque  per  illud  tempus  summarum  partium  administrans  in 
supra  dicta  urbe  degebat.  cuius  in  confessione  Christi  constantiam 
5  omnis  populus  secutus,  boni  ducis  exemplo  summarum  vere  partium 
per  martyrium  consecutus  est  palmam. 

Sed  uude   sufficimus  propria  uniuscuiusque  martyris   per  singulos  IB  12  1 
enumerare  supplicia?     quis  enim  possit  vel  illa  repetere,   quibus   apud 
Arabiam  sancti  martyres  securibus  caesi  sunt?    aut  quomodo  quis  retexat, 

10  quae  in  Cappadocia  gesta  sunt,   ubi  crura  frangi    dei  cultoribus  iube- 
bantur?     quis  Mesopotamiae  referat  cruciatus,  ubi  Christianos  suini  ter- 
goris    more    singulis   manibus    pedibusque   suspensos    amarissimo   fumo 
subter  ingesto  indignis  cruciatibus  enecabant?   alios  vero  lento  igni  prope 
JilV.  adhibito    tormentis   longioribus   absumebant?     illa  autem   quomodo   re- 

15  plicem,   quae  apud  Alexandriam  gesta  etiam  veterum  poetarum  fabulas 
vincunt?    ubi  obtruncatis  auribus  atque  inhonesto  vulnere  naribus,  ma- 
nuum  quoque  ceterorumque  membrorum  summitatibus  amputatis  truncum 
sinebant    abire    derisum.     apud   Antiochiam   vero    quomodo    recordabor  2 
craticulas    prunis    inpositas,   quibus  Christiani   superpositi   torrebantur? 

20  sed  inter  haec  nobilium  duorum  iuvenum  factum  memorabile  silere 
aequum  non  puto.  qui  cum  conprehensi  simulacris  immolare  cogereutur. 
aiunt:  >ducite  nos  ad  aras<.  et  cum  fuissent  adducti.  manus  suas  ai'denti 
igni  superponentes,  >si  subtraxerimus<,  inquiunt,  >sacrificasse  nos  credite<. 
et  quoadusque  caro  omnis  in  ignem  deflueret,  immobiliter  perdurarunt. 

25  alii  cum  ad  sacrificandum  quaererentur,  sacrilegam  pollutionem  vitantes 
vitam  praecipitio  finierunt,  minore  quidem  tolerantiae   fiducia,   sed  con- 
servandae  fidei  maiore  cautela.   in  quibus  admirabilis  quaedam  et  vene-  3 
randa  femina,  pulchritudine  pariter  et  pudicitia  formosa,   genere  nobilis 
et  copiosa  facultatibus.     cui  erant  duae  filiae  virgines,  honestae  satis  et 

J'j  ad  maternae  pudicitiae  regulam  nutritae,  specie  simul  et  moribus  aemula 
sibi  probitate  certantes,  quas  religiosa  mater  secundum  praeceptnm  di- 
vinum in  timore  domini  educaverat.  sed  pro  bis  quae  supra  diximus 
vel  naturae  vel  institutionum  bonis  pravorum  hominum  multa  erga  vir- 
ginis  earumque  matrem  contentio  exagitabatur,  et  summo   studio  sum- 

35  maque  vi  perquirebantur.  cumque  declinandi  turbinis  gratia  sui  ab- 
sentiam  procurassent,  agitur  omni  intentione,  ut  earum  praesentia  fierot. 
missi  in  hoc  ipsum  milites  repertas  eas  venire  Antiochiam  cügunt.    sed 
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avtag  öiatQißstv  fiad^cbv  JitfpQovxio^tvcoc  kjtl  xr]v  'AvTiox^iav  ixaht, 
ÖLxrvojv  TS  rjÖT]  oxQatLcoriy.mv  sloco  jr8Qtßißh]VTo,  ev  aii/]yavoig  eav- 
ZTjv  xal  rag  Jicdöag  d^eaoafievrj  xmI  t«  {liXlovra  s§,  avd^Qooxav  östva 
To3  /o/ß)  jcaQa&eloa  xb  t£  jravrcov  öeivcöv  xcu  a(poo7jx6rsQov.  jioq- 
5  vdag  ajctilrjv ,  fi7]ös  äxQoig  coOiv  vjiofiüvcu  ötlv  dxovoai  tavx?]  xs 
xal  xalg  xoQaig  jtagaxsXevoafitvr],  alXa  xal  xo  stQoöovvac  xag  tpvyag 
xfj  xcöv  öaifiovmv  öovXeia  Jiavxoyv  Vjtagxsiv  d^avaxmv  xal  üto.or]g 
ytlQOV  ancolüag  (prjOaoa.  n'iav  xovxojv  anavxcov  sivai  Xvöiv  vxsxid^txo 
xTjv  S7tl  xov  xvQLOV  xttxafpvyrjv,  xäjrsixa  Ofjov  xfj  yvcofit]  ovvd^t'fisvai  4 

10  xd  x£   Ocbfiaxa  jttQLöxtiXaoai  xoo/uicog  xolg  JiSQißlrmaGiv ,    hjt    avxrjg 
fisOrjg  yevouevai  xrjg  oöov,  ßQayy  xc  xovg  g)vXaxag  sig  dvaycoQrjOiv  vjto- 
jiaQaixt]öafiEvai,  Im  jcaQaQQSovxa  Jtoxa^iov  tavxag  7jx6vxioav.         al'ös  5 
(ihv  ovv  tavxag'  dXhjv  d'  Ijt'  avxrjg  AvxLoysiag  ^vvcoQiöa  jtagütvcop 
xd  jidvxa  d^iOJiQzxcbv  xal  dkr/&cög  aösZcpcöv,  tjiiöoio^v  /jsv  xo  yävog. 

15  XafiJtQmv  öh  xov  ßiov,  vtoov  xovg  ygovovg.  o^galcov  xo  Omna,  OSfivmv 
XTjv  4'vyrjv,  evoeßäv  xov  xqojiov,  &avfiaOxcöv  xrjv  öTiovörjv^  cog  dv 
firj  (psQOVOfjg  xfjg  y^g  xd  xoiavxa  ßaoxdC,eiv,  d^aXdxxJj  qijcxsiv  sxa- 
Xevov  ol  xöiv  öaifiovcov  d^eQajcBvxui.  xavxa  [lev  ovv  JtaQa  xoloöf 
xd    (pQLXxd    Ö£    dxoalg   xaxd    xov  IIovxov  eJiaOyov  sxsqoi,    xaXdfioig  6 

20  oS,tOiv  xolv  yEQolv  6g  dxQcov  ovvyojv  xovg  daxxvXovg  öiajtiigofisvoi, 
xal    dXXoL,    jivqI   iioXißöov  öiaxaxtvxoq,    ßgaooovG?]  xal  jrsjtvQaxxco- 
fitvjj   xfj  vXi'i   xa   vöjxa  xaxaysöntvoL  xal   xd  ^aXiOxa  avayxaibxaxa 
xov  Oojjxaxog  xaxojtxo^uevoi,    öid  xs   xcöv   djtoQQJ/xcov  sxsqol  fisXöiv  7 
xs   xal    OiiXayyywv    aioyQag    xal   dovfijia&sTg   xal    ovds    Xoyco    Qijxdg 

25  vJTSfisvov  jiad^ag,  dg  ol  ytvvaloi  xal  vofUfioi  öixaoxal  xrjv  6(pcöv  sjti- 
ösixvvfisvot  ösLVOxrjxa,  cjOjisq  xivd  oofpiag  dQsxi]v ,  (fiXoxiiioxsQOV 
sjtsvoovv,  alsl  xalg  xaivoxsQov  i^tvQioxof/tvacg  alxlaig,  ojOjisq  sv 
aymvog    ßgaßsioig.    dX^XrjXovg    vJtsgs^dysiv    diiiXX.cofisvoi.     xd    d'  ovv  8 
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cum  perurgentibus  militibus  vehiculo  impositae  iter  agerent,  talibus  re- 
ligiosa  et  piidica  mater  ad  filias  utitur  verbis:  >scitis,  dulcissimae  mihi 
filiae,  quomodo  vos  in  disciplina  dei  educaverim,  scitis,  quod  a  parvulis 
vobis  dens  pater,  deus  nutritor,  deus  institutor  extiterit,  et  quod  pudi- 
5  citiae  et  castitatis  bonum  ita  mecum  pariter  dilexistis,  ut  ne  oculus 
quidem  vester  unqnam,  sicut  vobis  conscia  sum,  lasciviore  fuerit  macu- 
latus  aspectu.  qviid  igitur  nunc  agimus?  videtis,  quod  ista  omnis  vis 
aut  a  deo  nos  studet  aut  a  pudicitia  separare.  prostituentur  ergo  pu- 
blicis  lupanaribus  membra,  quae  aer  paene  ipse  publicus  habuit  incog- 

10  nita?  ne,  quaeso,  filiae,  quia  nee  tarn  parva  nobis  in  deo  fides  est,  ut 
mortem  pertimescamus,  nee  tarn  despecta  pudicitia,  ut  vivere  etiam  cum 
turpitudine  cupiamus.  quin  potius,  si  placet,  quod  in  omnibus  tenetis, 
etiam  in  hoc  sequimini  matris  exemplum.  praeveniamus  impuras  carni- 
ficum   manus   et  impudicorum  praeripiamus  incursus  mundumque  huuc, 

15  qui  nos  ad  impuram  et  impudicam   compellit  ac  pertrahit  vitam,  pura 
et  pudica  morte   damnemus<.     cumque  talibus   exhortationibus  filias  ad  4 
simile  propositum  videret  accensas,  ad  fluvium  quendam  in  itinere  po- 
situm  venerunt,  ubi  cum  se  humanae  necessitatis  causa  descendisse  simu- 
lassent    et   paululum    custodes  cogente  naturali   reverentia  secessissent, 

20  adductis  diligentius  hinc  inde  vestibus  minacis  se  fluvii  rapidis  iniecerunt 
fl^uentis.     sed  et  aliae  duae  virgines  per  omnia  insignes  sorores,   genere  5 
uoliiles,  vita  mirabiles,  primae  adhuc  aetatis,  specie  pulchrae  satis,  sed 
auima  pulchriores,  ornatae  moribus  magis  quam  monilibus,   studiis  ad- 
prime  probabiles,  non  ferentes  violari  publicis   edictis  ac  legibus   casti- 

25  tatem,  marinis  se   fluctibus   demersere.     haec  apud  Antiochiam.     in  re-  « 
gionibus  vero  Ponti  crudeliora  gerebantur.   harundines  acutae  quibusdam 
sub  unguibus  digitorum  infigebantur.     aliis  plumbum  igni  liquefactum 
et  dorso  defnsum  usque  ad  loca  pudenda,  quibus  naturalis  egestio  pro-  ^ 
curari    solet,    infundebatur.      feminis    quoque    veri   candentes    et   reusti  " 

80  ardentes  absque  ullo  humanitatis  miserationisque  respectu  iugerebantur 
per  pudenda  viscerum  et  naturalium  secreta  membrorum.  sed  quid 
faciam,  quod  appellationes  ipsae  mihi  in  admissis  facinoribus  desunt 
et  gestorum  scelerum  nee  vocabula,  quibus  enumerari  queant,  mvenu-i 
possunt?    sustinebant  tamen  omnia  fortissimi  et  piissimi  martyres,  cum 

:;5  optimi  et  praeclari  iudices  in  eo  solo  sapientiam  suam  onmibus  futuram 
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röiv  ovfKpoQmv  ioyaxa,  ors  6?]  Xoijcbv  djtsiQfjxoreg  am  t//  rmv 
y.axSv  vjrsQßoXiJ  xcd  jiqoc,  to  y.xdvnv  ajioxafiovxtq  Jt^.rjOixovy'jV  t6 
xal  xoQOV  xrjQ  rcöv  alfiarojv  sxyvascog  loyjjxoTtq,  tjcl  xb  voiiiC6(/evov 
avxolg    XQ7]Ox6v    xal    <f,iXav&Qa)jtov    exQäjiovxo,    oDq   fifjÖhv   (ikv    Ixi 

5  öoxüv   ösivüv    xad^  rjijcöv   jteQitQydZsöd-a.r    fi?/    jag   xadrjxaiv    (paoiv  9 
aifiaoiv   s(jg)v?.ioig   fjiaivsiv    xdg   JibXug  [i7]6^  ex    oofiöxrjXL  xr/v  avco- 
xäxoi   öiaßd?J.8iv  xcöv  XQaxovvxcov  ägy/iv ,   avfiev?]   xoig  jtäoiv  vJiaQ- 
yovOav  xal  iiQaüav,  öelv  ds  [lällov  xrjg  cpiXavd^QcoJiov  xal  ßaoiuxrig 
hz.ovoiag    eig    jcdvxag    axxeiveo&ai    xrjv    tveQjeoiav,    fiT]xtxi   &avaxcp 

10  xoXaCofievovg'    Xtlvod-ai    ydg    avtäv   xad-'  rjumv  xavxrjv   xijv   xifim- 
Qiav  öia  xtjv  xmv  xQaxovvxcov  g)iXav&QCOjtiap.         xriviy.avra  ocp&^a?.-  10 
fiovg    i^oQvxxtod-ai   xal  xolv  oxeXoTv  jr7]Qovo&ai  d^dxsQov  .-TQoGsxax- 
xaxo.         xavxa   ydg  7)v  avxolg  xd  (piXc.vd-Qcojta  xal  xmv  xad-    r/ficöv 
XLficoQLmv  xa   xovcpoxaxa,    Soxs  rjörj  xavxr]g  tvexa  xr/g  xmv  aöeßcöv 

15  (piXav&-Q03Jciag  ovxhx  dvai  övvaxbv  kB.siJtüv  xo  JcX7J&og  xmv  vjtsq 
jtdvxa  Xoyov  xovg  fiev  6£B,iovg  orp&aXfiovg  s^ffisi  xqoxsqov  exxojrxo- 
fisvmv  xdjteixa  xovxovg  :nvgl  xavxrjgiaCofievojv .  xovg  ös  Xaiov^ 
jioöag  xaxd  xmv  dyxvXmv  avd-ig  xavx7jQ0iv  ayQsiov^utvmv  iiexa  te 
xavxa  xolg  xax'  tjcagyiav  yaXxov  [iBxdXXoig  ovy  vjtr/Qsoiag  xooovxov 

20  oöov  xaxoiOEOjg  xal  xaXaijrmgiag  evsxsv  xaxaöixaCofitvmv  jcgog  aJtaöi 
xs  xovxoig  dXXojv  dXXoig  dymoiv,  ovg  fi7]öh  xaxaXtytiv  övvaxov  (vixa 
ydg    Jtdvxa    Xoyov    xd    xax'   avxovg    avögayai^7/(iaxa),    jisgiJtsjtxmxo- 
x(ov.         kv    ÖTj    xovxoig   kg)    dXrjg    xrjg    oixoVfitV7]g    ÖtaXafitj'avxeg    ol  11 
fieyaXojigsjitig   xov  Xgioxov   fidgxvgtg   xovg  fisv  ajtavxayov  xrjg  av- 

25  ögsiag  avxmv  sjrojixag  eixoxmg  xaxtJcXrjB^avro,  xrjg  ös.  xov  omxTjgog 
rjfimv  d^eiag  mg  d/.rjd-mg  xal  uTioggrjXOV  övvdf/smg  efig)avrj  öl  lavxmv 
xd  xsxfi7jgia  xageoxt'joavxo.  txäoxov  f/hv  ovv  ejt  ovofiaxog  fivijf/o- 
vevsiv  fiaxgbv  dv  tirj,  ^ij  xi  yt  xmv  aövvaxmV 

xmv  ÖS  xaxd  xdg  sjtiorjfiovg  JtoXsig  ftagxvgtjödvxoyv  sxxJjjOiaoxi-  IP  1| 

30  xmv   dgyövxmv  jtgmxog  7)niv  Iv  svosßmv  oxrjXaig  xrjg  Xgioxov  ßaoi- 
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in  admiratione  censerent,  si  aliquod  novae  cmdelitatis  supplicium  no- 
vique  generis  invenissent.  sed  cum  aliquando  iam  non  ratione  aut  8 
humanitate,  crudelitatis  tarnen  nimietate  satiati  respicere  ad  immanitatem 
sceleris  sui  coepissent,  desolatas  urbes  civibus  et  optimis  civibus,  rura  nu- 
5  data  cultoribus,  orbatos  filiis  patres  et  parentes  liberis,  ad  clementiam  se 
humanitatemque  convertunt  edictumque  principale  proponunt;  quoniam  J» 
fas  non  esset  tot  cives,  in  quibus  fidei  suae  esset  obstinata  persuasio, 
morti  tradere,  placere  de  reliquo,  ut  hoc  genus  hominum  nequaquam 
quidem   subiret  interitum.  omnes  tarnen,  qui  hanc  speciem  confessionis  10 

10  tenerent,  dextris  oculis  ferro  effossis  eisdemque  cautere  adustis,  sinistro 
etiam  poplite  nihilominus  cautere  debilitato,  per  singulas  quasque  pro- 
vincias  in  aeris  ferrique  metalla  vel  operis  vel  poenae  gratia  deportandos. 
haec  fuit  dementia  principalis,  qua  optimis  civibus  consultum  est.  sed 
illi    quidem   suis,  ut   videbatur,    vel  moribus   vel  vitiis  agebant,   iustis 

15  vero  et  sanctis  viris  coronae  virtutis   et  patientiae  parabantur,   domino 
et   salvatore  nostro    per  haec   vel  explorante  fidem    credentium  sibi  vel 
merita  remunerante.    sed  sicut  omnes  per  singulos  enumerare  non  solum  H 
difficile,  sed  et  impossibile  est,  qui  tunc  in  passionibus  carnis  suae  deo 
gloriam  dederunt,  ita  omnes  penitus  omittere   et  ne  paucomm  quidem  IT 

20  nominatim  facere  mentionem  satis  videtur  ingratum.  paucos  ergo  me- 
morabimus  et  maxime  ecclesiarum  principes  per  loca  sua  singulos  mar- 
tyrii  gloria  coronatos. 


)i  II]  Primus  nobis  in  memoriis  piorum  f'ulgens  in  regno  Christi  martyr  l-i  1 
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Xsiac  avfjyoQevodco  fiagrvg  hxloxoxoq  ttjq  Nixofirjöemv  JcoXeog,  rrjv 
'AScpccXrjv  aJioxfirjd-dQ,  "AvS^if^og,  rcöv  6'  h:nc  'Avrtoxdag  (iaQxvQmv  2 
xov  uiavra  ßtov  aQiotog  Jigsoßmegog  rrjg  avxöO-i  jcagoiydag,  Aovxia- 
vbg,  hv  xü  Nixofit]6eia  xal  avxog  ßccOilscog  IjiijraQovxog  xrjv  ov- 
5  gaviov  xov  Xqiöxov  ßaöiXslav  ihym  xqoxsqov  6l  ujtoXoyiag,  tixc. 
öl  xal  iQjoig  avaxijQVsag.  xcöv  ö'  ejil  <Poipixr/g  fiaQxvgmp  yevoivx'  3 
ap  ejtiO'f]{i6xaxot  xa  Jtdvxa  &sog)i).elg  xcöv  loyLxmv  Xqiöxov  &Q£fi{ia- 
xcov  jroifievsg,  TvQavvlo^v  sjiioxojiog  xrjg  xaxa  Tvqov  kxxXrjoiag 
jiQEOßvxsQog   X£    x?]g   xaxa  Siömva  Ztjvoßiog  xal   txi  2ußavog  xcöv 

10  cificpl    xijv  "Efiioav   IxxhiOicöv   hjiioxojcoq.         alf.    ovxog  [isv  d-?]Qlcov  4 
ßoga    //£^'    txiQcov    hx    avxrjg    'Efiio?]g   ysvojjsvog   yogolg    ävsXrjcpO^j] 
HagxvQCov,   xm    6'  Ix    'AvxLoydc.g   afixpo^    xov   xov   {^sov  loyov  öia 
xrjg    dg   &avaxov  vjtofiovrig  töo§aodxf]v,    o   (isv  &aAaxxioig  jragaöo- 
d-slg  ßvi^olg,   6  aJtioxojTOg,   o  de  Ic.xgcöv  dgiOxog  Zrjvoßiog  xalg  xaxa 

15  xcöv  jiXsvgcöv  tjcixt&eioaig  avxät  xagxegcög  Ivajiod^avcöv  ßaod- 
voig.  xojv    d'    Isil    UcdaiOxivTjg   fiagxvgatv   ^iXßctvög,    eJiLoxojcog  5 

xmv  dnq)l  xrjv  FaCav  exxlrjOicöv,  xaxa  xa  Iv  ^aivoi  xclIxov  iii- 
xalla  ovv  Ixigoig  Ivog  öeovoi  xov  dgi&^itov  xtooagdxovxa  xrjv  xtcpa- 
Xrjv  djioxtfivexcu,  AlyvJtxiot  xs  avxo&L  IJyj^.tvg  xal  NelXog  ImoxoxoL 

20  |W£^'  txtgcov   x/jv  öid  jivgog  vjünuvav  xeXtvxriv.         xcd  xo  [itya  de  6 
xXtog    xijg    KaiOagtcov    xagoixiag    tv    xovxoig    VjUlv    {ivrjfiovaytod^oj 
ndfitpü.og    Jigeoßvxtgog,    xcöv    xa&^   ^ftäg    d^avfiaoicoxaxog,    ov    xcöv 
dvögayaü^rjfidxcov  X7]v  dgexr/v  xaxa  xov  dtovxa  xcugov  dvaygarpofisv. 
xmv  6^  £Ji    A).£^avögdag  xad-"  oXrjg  xe  Alyvjtxov  xal  &f]ßaiöog  öicc-  7 

25  jrgejtcög  xeXsicod-avxcov  Jtgojxog  Utxgog,  avxtig  AXe^avögdag  sjtiGxo- 
üiog,  d-tlöv  XL  xgrina  öiöaOxdXcov  xrig  tv  Xgioxcp  d^soosßstag,  avays- 
ygdcpOco,  xal  xcöv  ovv  avxcö  jrgsoßvxtgcov  <PavOxog  xal  Atog  xal 
'A[/ficoviog,  xsXeuji  Xgioxov  fidgxvgeg,  0üJag  xe  xal  ^Eövxiog  xal 
nayvf^iog  xal  6e6öojgog.  xcöv  dficpl  xr]v  Äiyvjcxov  axxXrjOicöv  sxioxo- 

3— 5  vgl.  812,  10  — 15     —     9-12  vgl.  810,  28— 812,  4    —     16-19vgl.de 
mart.  Palaest.  13,  4.  5.  10    —    19/20  vgl.  ebenda  3    —     22/23  de  mart.  Palaest.  11 

-    24  — S.  774,  1  vgl.  812,  4—10 

aterbdm:^^ 

1  ävriyoQdod^L')  BDM  avayoQSveaQ^a)  AR  äyoQevso&d)  TE        |  4  5  ovvwv  BD 
'    6   yevoa    TiD^M    corr.  TcTrD'  |   10    e/iisGav   TrEcRDr  |    11    ifieoijo 

TERDr  I  12  Tcü  Schw  rCbv  H  \  d' >  M  '  |  13  iöö^aoav  M  ]  19  ärio- 
xtfjivovxaL  Dl  corr.  D'  ]  Je  M  ]  23  ävayQä.\vo(xev  TemERM^"  avayQixxvw^Bv 
BD  aveyQäxpafxev  ATi  I  24/25  i;a»'—rs?.eiaj&tvTOJV  >  ^  |  24  re  ABD^  rrjo 
TERM        I  27  6ioa  ATER2'^  öidioo  BDM        1   28  29  aal  Uayv/^ioq  >  S 
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scribatur  Anthimus  Nicomediae  episcopns,  capite  caesus;  post  himc  vita  2 
et    studiis    semper   martyr   Lucianus   presbyter   Antiochenus,    sed   tunc 
apud    Nicomediam    Christi    regnum   verbis    gestisque   praedicans;   apud  3 
Tyriim   vero   nobilissimus    in  martyribus    et  a  prima   aetate   in  Christi 

5  institutionibus  enutritus  Tyranuio   eiusdem  urbis  episcopus,  Zenobius  a 
Sidona  presbyter  et  Silvanus  Emisenorum  ecclesiae  episcopus,  qui  in  sua  4 
civitate  bestiarum  morsibus  absumptus  martyrum  sociatus  est  choris ;  in  5 
Palaestina  vero  primus  Silvanus   episcopus   apud  Gazam   cum  plerisque 
clericorum,    in  metallo   autem  Fanensi   quadraginta  simul  capite  caesi, 

10  Peleus  vero  et  Nilus  episcopi  cum  plurimis  clericis  igni  consumpti.    in  6 
eorum   numero    habeatur    etiam   Caesariensis   ecclesiae   flos  nobilissimus 
et  fructus  doni  caelestis  Pamfilus.    apud  Alexandriam  vero  et  per  omnem  7 
Aegyptum  vel  Thebaida  primus  velut  lucifer  quidam  inter  astra  consur- 
gens  Petrus   eiusdem  urbis  episcopus,  doctrina,   moribus  et  vita  praeci- 

15  puus,  et  cum  eo  presbyter  Faustus  et  Dius  et  Ammonius,  nee  merito 
nee  institutionibus  nee  martyrio  dispares;  Phileas  quoque  et  Hesychius 
et  Pachomius  ac  Theodorus  episcopi  ex  urbibus  Aegypti  ceterique  cum 
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1  nicomidiae  N  |  3  uerbis]  rebu.s  P  \  4|a  om.  P  \  in  om.  P  , 
6  emisenorum  PF  emesinorum  N  emesenorum  0  ^  \  8  primo  A''  |  gazam)  P'>F 
zazam  PaO  zezan  N  |  10  pluribus  N  \  Vi  thebaidam  ///'/•/  |  17  paohe- 
mius  libri 


««^  Eusebius,  Kirchengeschichte  VIII  13,  8—11 

jcoL,  fivQiot  Tf  sm  rovTOig  aXZoi  öiacpavsTQj  ot  jiQog  rmv  xara  y6- 
Qav  xal  xojiov  jtagoixicöv  ^uviJiiovevovTaL-  obv  ava  xriv  Jiäoav  oiy.ov- 
utvrjv  vJtsQ  zrjg  sie  xo  d^üov  evösßdaq  riymvLGi^iEVcov  yQa(pfi  Jiagaöi- 
öövM  Tovg  a&Xovg  sjc    axgißsg  t£  txaöra  rcöv  jteqI  avzovg  ov^ißeßrj- 

5  x6r(OV  loxoQtlv  ovx  r/fjsxsQOV,  xcöv  d'  mpsi  xa  jcQay^iaxa  jtaQHh](f6xcov 
iöiov   av  yivoixo-    olg  ys  f^rjv  avxog  JtaQsysv6^i}]v ,    xovxovg  xal  xotg 
ließ-'  rj(jäg  yvcoQifiovg   6i    ax^gag  Jioirjöof/ai  yga(p7]g.         xaxä  ys  {lijv  8 
xov   jtagövxa   Xöyov   xtjv   jialivmöiav   xcöv   jrsgl   r/fiäg   dgyaöutvcov 
xoig  Eigrjfievoig  sjtiovvdipo}  xa  xs  £|  agx^g  tov  öicoy^iov  ovf^ßsßrixoxa. 

10  xQf](ii^f^(oxaza  xvyxdvovza  xotg  svxEv3,o[itvoig. 

Ta    fisv    ovv   xgo    zov   xaO^  rjficöv    jioXefiov   zrjg  'Pcofiaimv  /jys-  Id  9 
[loviag,  sv  oöoig  6r]  xgovoig  zd  zä>v  dgxövxmv  (piXid  z£  r/v  rjiilv  xal 
eigTjvaia,    6ji607]g    dya&cöv   avcpogiag   xal    amxrigiag    t)t,icoxo,    xig    av        j 
s^agxtötitv    loyog   öiriy^Oaöd-ai;    ozs    xal    ol    fid?uoza    zrjg    xaiyolov        | 

15  xgazovvzsg  dgx^i?  ösxaezrjgiöag  xal  dxoöaezrjgiöag  Ixjilr'joavzag, 
SV  togzalq  xal  jcavrjyvgeOLV  cpaiögozdzaig  zs  &aXlaig  xal  evcpgo- 
ovvaig   fiezd    jcdorjg    evoza&ovg    öieztXovv    eigrjvrjg.  ovzco    ö    o.v-  10 

xolg    djiagajioöiöxcog    avgovö7]g    xal    Im    y.iya    ootj^dgai    JigoLOvorjg 
xrjg  Esovoiag,   ddgocog  xrjg  jtgog  rjfiäg  Eigrivrjg  fiExadEfisvoi,  xöXe^iov 

20  döJiovöov  aysigovOLV'  ovjcm  d'  avxolg  xrjg  xoiäöÖE  xivrjOEmg  ösvxigov  304/:: 
Exog   jtEJcXijgcoxo ,  xal  xi  jtEgl  xrjv  oXrjv  dgx^jv  vEcoxEgov  ysyovog  xd 
jidvxa   jcgdyiiaxa    dvaxgEJtsi.  vooov   ydg   ovx  alöiag  xm  jtgojxo-  H 

öxdxy    xcöv    ElgyjUEvcov    EJcioxr]iJ.idor/g,    vcp    ijg    rjöt)    xal    xd   xrjg    öia- 
voiag    Eig     Ixoxaöiv    avxm    :zagi)yExo.    övv    xco    ^ex     avxöv    öevze- 

25  gsioig    xExifirjfiEvq)    zov    ötj^ucoörj    xal    iöicaxixov    djioXaiißavEL    ßiov 


1  6'  M  14  avxov  D  |  6  xova  TiM  corr.  Tc  |  8  r/}  naXivvjSia  Ti-  i 
9  xola  A,  T  durch  Rasur  corr.,  BDM:!  h  xolg  T^ER  1  xe  TiERBDMZaim  >  A, 
T  durch  Rasur,  Za  |  11  7J  2"  778,  11  A  768,  28  IE  BD  11  KF  ER  1  12  6'e 
Ti  in  6^  corr.  Tc  |  (fiXiä  BDM  (plXa  ATER  1  'r}v  fjfiTv  BDM  tj/xiv  f]v  ATER 
I  IB  evcpOQlao  A^  con:,  TERMS  svnoQiao  A^BD  \  1^  naQaaz/ioaod-aL  R  \  öxe 
TERBDM  onöxe  A  \  15  öenasxTjQlöao  xal  slxooasxtjQiöaa  TER  ösxsxrjQiöaG  xal 
dxooasxT^QiSaG  BD  öexasxijQiSaG  xal  SLXoaisxrjoiöaG  M  ÖExasxtjQiSag  2"  öexasxrjoL- 
6oG  xal  elxoaiExrjQldoa  [l  in  a  corr.  A*]  x/fa  ßaGcXslaG  A  \  16  &aXlaG  A'  corr. 
AI  I  20  ^  ER  I  xoiäGÖe  TcTrERBDM  xoLaaöl  AT'  |  22/23  nQOGxäxi]  R 
23  'riSri  BDM  Sij  ATER  |  24  avxöi  ABDM  tn  avzöi  TER  |  24/25  öevxe- 
Qoia  R 
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ipsis  innumerabiles  nobilissima  pertulere  martyria.  quorum  per  siagula 
agones  describere,  ne  nos  opus  nostrum  insto  longius  dilatemus,  suis 
civibus,  qui  ad  dicendum  probe  pollent  et  praesentes  tunc  aderant, 
derelinquo. 


5  Interea  perturbari  statum  nostrum  et  crudeli  ubique  animadversione  iJ  11 

vastari  aeternum  pervigilemque  illum  non  latuit  oculum.  et  quoniam 
dominus  quidem  tradiderat  familiam  suam  castigari  paucis,  cruenti  vero 
imraanitatis  ministri  desaevierunt  in  multis,  adest  continuo  ultrix  dei 
dextera  et  illos,  qui  primo,   dum  pacem  servarent  ecclesiae,  cum  omni 

10  prosperitate  imperium  gubernaverant,  in  tantam  rerum  permutationem 
deducit,  ut  Augustus  ipse  in  id  vanitatis  atque  amentiae  perveniret,  quo 
depositis  cum  collega  pariter  Augusto  regni  insignibus  privati  et  plebei 
post  imperium  viverent,  ille  vero,  qui  ei  secundus  in  honore,  post- 
modum  etiam  in  primis  successor  fuit,  qui  et  incentor  ac  signifer  nostrae 

15  persecutionis  extiterat,  tam  multis  variisque  morbis  et  corporis  tabo 
atque  insania  mentis  adficeretur,  ut  post  longos  atque  inextricabiles 
languores  scelerum  suorum  furiis  agitatus  sponte  vitam  nefariam  proderet. 


NPOF 

1  innumerabiles  nobiles  nobilissima  P       \    K»  utj  aut  N 
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ovxco  ÖS  ravO^'  ovto)  jtt:jiQaxi:o,  y^al  6iyJ]  ra  Jtavra  Tr/g  aQx7]c 
öiaiQüruL,  jtQayua  fn]ö'  a'ü.oxt  jKO  jralcu  ysyovbq  fivrj^uij  jtaQaöeöo- 
[livov.  XQOvov  6'  ov  Jildoxov  fura^v  ytvo^ävov  ßaoilsvq  Kcovöxav-  12 
rio::  tov  jcavra  ßiov  üiQaoxaxa  ymi  roTg  vjct]xooig  svvo'ixojxara  xm  xe 
5  &aiq)  Xöycp  jiQOö(pLXtoxaxa  ÖLad-t!.avog,  JtaZÖa  yvi]6L0v  Küivoxavxlvov 
avxoxQuxoga  xal  ^sßaoxbv  av&^  lavxov  xaxalixcov,  y.oivm  g)vöEODg 
vofjcp  teIevxö.  xov  ßiov,  jiQmxog  xs  sv  d-EOlg  av}]yoQ8V£xo  jtaQ  avxolg, 
axa67]g  fisxcc  d^avaxov ,  öof]  ßaöilei  xig  av  cocf^eiXfXo,  xifiTJg  tj^ioj- 
fisvog,  XQTjoxoxaxog  xal  rjjiicoxaxog  ßaöiXswv'   og  ö?]  xal  fiovog  rcöv  13 

10  xaO^'  rjiiäg  tJcas'icoQ,  xrjg  '?'jyeii0vlag  tov  navxa  t^c  ccnyJig  öiaxsltoag 
XqÖvov  xal  xüDm  xolg  sräoi  öe^icoxazov  xal  svsQysx Lxcöxaxov  jcaga- 
oxcbv  lavxov  xov  xs  xad-^  ri{.iäv  JioXsf/ov  fir/öaficög  sjiixoivcov^oag, 
aXla  xal  xovg  vji  avxov  d^soösßslg  aßXaßslg  xal  avsjtrjQsaOxovg  <pv- 
Xascg  xal  fi/jxs  xöjv  sxxX)]Oicöv  xovg  olxovg  xaO^sXmv  fi^d-    exegov  xl 

15  xad-^  ijiiöJv  xaivovQyrjOag,  xtXog  svöaifiov  xal  xQiOftaxaQtov  aJtslX7]cfsv 
xov  ßiov,  iiovog  sjil  xJjg  avxov  ßaoiXsiag  EVfisvSg  xal  e:inöo^cog  sJtl 
ötadoy/p  yvrjöicp  Jiaiöl  jcavxa  öoDcpQOVsOxaxcp  xs  xal  svosßsöxaxcp 
xsXsvxTjOag.  xovxov   JiaTg    licovoxavxlvog    svd^vg    agxofisvog  ßaoi-  14 

X^svg  xsXsG)xaxog  xal  ^eßaoxbg  JtQog  xcov  oxQaxojisöcov  xal  sxt  xoXv 

20  xovxcov   jiQoxsQov  JtQog   avxov  xov  jiaiißaOiXscog  ü-eov  avayoQsvd-sig, 

1—3  vgl.  de  mart.  Palaest.  13, 13  —  9— S.  778,  2  vgl.  den  Rest  der  älteren 
Ausgabe  79G,  19  —  797,  8 

ATEREDM^"^ 

1 — 3  ovTtü)  —  TtaQaöeöo/XEVOv]  der  Satz,  dessen  Sinn  nur  durch  Vergleichung 
der  Parallelstelle  in  de  mart.  Palaest.  erschlossen  werden  kann,  ist  dadurch  un- 
verständlich geworden,  dass  Euseb  seine  frühere  Darstellung  in  der  letzten  Aus- 
gabe seines  Werks  corrigiren  musste,  und  diese  Correctur  nicht  sorgfältig  aus- 
geführt ist  I  1  6e  rav»'  BDMr  de  t«it'  avrCo  A  6'  aizüj  rav»'  TER  \ 
2  nQäyfxa  TcERBDJT  TtQäy/^aza  ATiTrM  |  2/3  nagä  ösxo/xbvov  M  |  3  d' 
ov  6e  M  I  4 — 9  tov  -Jiävxa  ßiov  —  T/^icofisvoQ  Doublette  des  mit  der  älteren 
Ausgabe  übereinstimmenden  Stückes  9 — S.  778, 2,  die  Eusebius  in  dieser  Form  nicht 
stehen  lassen  wollte,  vgl.  zu  1—3  |  4  };al  —  evvoixthraza  >  D  |  7  iv&£oTa 
in  iv&soa  durch  Rasur  corr.  M  sv  d-eibi  S  |  ävrjyoQevezo  A,  T'  exo  auf  Ras., 
ER  äpijyÖQSVTO  BDM  |  nao'  avzoig>  i:  \  9 -S.77S,  2  XQrjOzözarog  —  xazs- 
ozyocao  das  Stück  kann  erst  in  der  letzten  Ausgabe  an  diese  Stelle  gesetzt  sein 
!  10  ZTjgi]  zäa  M.  |  S^q-/// o  XTEBDM:^  ^co?}a  U  |  12  rf  TcERBDM  c5e  ATi  | 
13  avzibv  AiDiM  corr.  A',  D  durch  Rasur  |  15  evöai/uov  ERBDM  [=  797,4] 
y(t  evSai/.iov  Tcm  evööiitfxov  AT  yQ  svööxifxov  Eim  das  gute  .  .  .  Ende  S  |  17  re 
ABDM  >  TER    —  797,  6]        119  ejii  T',  in  'ezi  corr.  Tc 


Rufinus  YIII  13,  12—14  777 

V\]  sed  haec  postmodum.  tunc  vero  in  occiduis  partibus,  quod  Maximianus, 
qui  et  Herculius,  deposuerat,  Constantius  regebat  imperium.  in  duas  nam> 
que  procuvationes  Romanum  regnum  fuerat  divisum.  sed  is  multa  cle-  13 
mentia  erga  bomines.  erga  deum  vero  religione  maxima  utebatur.  neque 
)  vero  ex  consortii  rabie  regnum  suum  piorum  sanguine  maculaverat 
neque  orationum  domos  et  conventicula  nostrorum  imitatus  Maximiani 
vesaniam  bostili  vastatione  destruxerat,  quin  potius  cultores  dei  vene- 
rationi  habuit  et  honori.  unde  et  merito  religiosus  pater  religiosiorem 
filium  Constantinum  regni  bene  parti   reliquit    heredem.     at  vero  Con-  14 

10  stantinus,  statim  ut  Romani  regni  apicem  ex  paterna  hereditate  suscepit, 
mira  quadam  dei  gratia  civibus  carus,  exercitui  acceptus,  viris  fortibus 
imitandus,    facinorosis    vero    et   ignavis    terribilis    fuit.      in   observantia 
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CrjXcorrjV  lavxov  r-qc  jrazQixrjg  jieqI  xov  rjfiereQOv  Xoyov  evotßsia^ 
xatsorrjoaxo.  xal  ovroq  ^lev  roiovroq '  Aixivviog  ö  ijcl  rovroig 
vjcb  xoiVTJg  xprj(pov  rmv  xQarovvrcov  avroy.QarcoQ  -/mI  2sßaGxoc  ava- 
jiifprjVEV.  ravra  Masifiivov  öeivmg  sXvjiel,  fiovov  KcdoaQa  jiaQa  15 
5  jiavzag  eig  In  tote  XQTjfiariCovTa'  og  örj  ovv  ra  fidXiöra  xvQavvi- 
xbg  cov,  jiaQaQjiaOag  havxm  x/]v  aB,iav,  ^eßaöxog  tjv,  avxbg  vcp  kav- 
xov    yeyovcog.  hv    xovxop     6e    Kon'Oxavxivcp     firjyavrjv    d^avaxov 

OVQQccjcxcov  aXovg  6  [isxa  rrji^  ccjtoß-Eöiv  eJtav?]QrjO&^cu  ösörjXcofitvog 
alayjoxcp    xaxaOxQt<pst    &avccxcp '    jtqcoxov    ös    xovxov    xag    stcl    xi[.ifi 

10  yQa(pag  avÖQiävxag  xs  xal  6oa  xoiavxa  sjt    avadiOEi  vevofiiöxai,  cog 
dvooiov  xal  övöOeßsOxdxov  xad^yjgovv.         xovxov  Jtalg  MasEVxiog.    o  ll  1 
XTjV    IjcI   ^Pcofirjg    xvQavviöu  Ovoxi]od[iBVog,    dgyofiEVog  fiEV  X7]V  xux^ 
Tjnag  üiioxLV  ex'  aQEOXEia  xal  xoXaxEia  xov  örj^iov  Poyfialcov  xad-vxE- 
xQivaxo     xavx7]    xe    xolg    vst?]xooig    xov    xaxa    Xgioxiavwv    avEivai 

15  jcQOCxdtxEi    öimynov,    EvOEßEiav   EJtifiogcpd^cov   xal   cog  dv  ÖE^iog  xal 
jioXv    jTQaog    Jtagd    xovg   Tcgoxtgovg    (pavEh] '    ov   firjv    olog    EöEOd^at  2 
rjXmoQ-ri,    xoiovxog    Egyoig   dvajTE(pt}VEV ,    Eig   jtdoag    6    dvoGiovgyiag 
oxEiXag,    ovölv  o  xi  f^iiagiag  tgyov  xal  dxoXaolag  jcagaXiXoixsv.  uoi- 
XEiag    xal    Jiavxolag   ejilxeXwv    cp&ogdg.  öiaC,£vyvvg    yE    xoi    xmv 

20  dv6gä>v    xag    xaxd    vofxov   yafdsxdg,    xavxaig   EvvßgiCcov    axif/oxaxa. 
xolg    dvögdöiv    avO-ig    ajcestSfiTCEV,    xal    xam    ovx  do7]fioig  ovo    a<f:a- 

7—11   vgl.  Vit.  Const.  29,  22  —  26       —        19  — S.  780,  3   vgl.  Vit.  Const. 
23,  5—9 

ATERBDM,  2;  [—4  öeivibq],  ^-arm   [von  4  iXvnsc],  A 

2  KE  ER         I   5  8(7  ATERM   sa  BD       |        r«  >  M  \   7   K^  ER 

8  akova  ATERM  Xaovo  BD  |  o  .«et«  t//v  anö&saiv  inavtjQ^a&ai  Se6r,)xo- 
fxivoa  T^EBD  6  [xsxa  zijv  anö^eaiv  inavTjQ^o&ai.  ßeßovXrj^ivoG  TiR  iiera  r/jv 
aTiöO-sGiv  BnavriQfjoQ-aL  öedTj'/.wfxsvoa  M  >  A  rov  SQxov?.tov  (prjol  Tcm  [getilgt], 
/xa^ifziavöv  (prjol  zöv  sqxovXlov  Em  Maximianus  uero  qui  et  Herculius,  quem 
paulo  ante  coUegam  fuisse  Diocletiani  et  cum  eo  imperii  insignia  deposuisse  me- 
morauimus  Ä,  für  die  ganze  Stelle  iv  tovzcül  dh  —  ^avärcui  setzt  2" arm  ein  es 
schmiedete  gegen  Constantin  einen  Mordplan  Likianes,  von  dem  tvir  oben  gesagt 
haben,  dass  er,  als  von  ihm  genommen  icurde  seine  Herrschaft,  wie  ein  gewöhn- 
licher Mann  lebte.  Als  aber  sein  Ve^rath  offenbar  wurde,  ereilte  ihn  böser  Tod; 
zu  sTtavtjtQtjad-ai  ist  rtjv  aQyifiv  nicht  zu  entbehren,  Se6r}Xo}j.dvoq  verweist  auf  eine 
nicht  vorhandene  Erzählung,  vgl.  zu  776,  1—3  |  9  nach  d-avdrcji  +  zov  ßiov  M 
I     XLfxfjG  M  I    11    Ä^   ER  I    12    QÜfjLTiv    B       I      ;M£v  >  Ti  +  TcTr 

13/14   yM»vnexQLV£T0    RD  |    19  xal   BDM    re   aal    ATER  |   20   zavzaia 

TEBDM  [vgl.  avzalg  Vit.  Const.  23,  6]  zaizao  AR 


Rufinus  Vlll  13,  15  — 14,  2  779 

quoque  religionis  longe  etiam  patrem  vincere  studuit.  sed  et  Licinius 
commimi  omninm  sententia  adscitus  in  imperium  etiam  Augustus  pro- 
nuntiatur.  quae  res  Maximinum  vehementer  offenderat,  quod  is  tunc  15 
adhuc  solummodo  Caesar  in  Orientis  partibus  habebatur,  neque  id  ultra 
5  ferens  vi  raptum  sibimet  Augusti  nomen  adsumit.  Maximianus  vero, 
qui  et  Herculius,  quem  paulo  ante  collegam  fuisse  Dioeletiani  et  cum 
eo  imperii  insignia  deposuisse  memoravimus,  cum  a  filio  Maxentio  in 
urbe  Roma  tyrannidem  tenente  fuisset  expulsus,  ad  Constantinum  tam- 
quam    ad    generum  miserationis   causa  confugiens    insidias  ipsi,    a  quo 

10  religiöse  susceptus  fuerat,  molitur.     in  quibus  turpiter  deprehensus  tur- 
pius  perit,  ita  ut  post  interitum  statuae  eius  atque  imagines  auferrentur 
et  in  aedibus  publicis  vocabula  eius  nominis  mutarentur.     huius  igitur  14  1 
filius  Maxentius,    qui    in   urbe  Roma  tyrannidem   ceperat,    primo    velut 
invitandae  erga  se  plebis  gratia  fidei  nostrae  veneratorem  se  esse  simu> 

15  labat  et  ob  hoc   persecutiones    reprimi  omnesque  iniurias  a  Christianis 
arceri  iubet.     sed  nihil  in  reliquis  actibus  suis,  nihil  in  vita  vel  moribus,  i 
quod  Christianis   proximum  videretur,   ostendit.     in  tanta  etenim  iiagi- 
tiorum  et  scelerum  faece,  in  tanto  inpuritatis  caeno  versabatur,  ut  nihil 
prorsus  facinorum  pessimorum  ab  eius,  non  dicam  vita,  sed  unius  saltim 

20  diei  actibus  esset  aiienum.  denique  senatorum  et  maxime  nobilium 
matronas  publice  abstrahi  atque  ad  suam  libidinem  deduci  iraperabat  et 
post  contaminationem  viris  suis  reddi  iubebat,  non  tarn  expleta  adulterii 


NPOF 

2   etiam]  NPO^  om.  O^F       \    5  rabto  P       |    15  a  oni.  X       \    U  iictibu»! 
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noQ  Eusebius,  Kirchengeschichte  VII [  14,  3 — 8 

veotv  lyyjiiQÖw  kKExrjÖEVsv ,  aV'  avrcöv  drj  fiaXiöra  rmv  xh.  xqodzu 
rrjq  'Pojfialojv  avyxXrjrov  ßovl^q  ajtsv7]vsyfievcov  tfijtccQoivcöv  rolg 
l~oymxaxoiq.  ol  jcavxeg  ö'  avxov  vjioji^Jixrjyoxaq,    örjfioi  y.al  äg-  3 

yovxsg,  Ivöosol  xs  xal  aöosoi,  Öeivfi  yMxsxQvyovxo  xvQavv'iÖL,  xcä 
5  ovo'  -^QEfiovvxcov  xal  xfjv  jiixQctv  fpeQovxoiv  öovlüav  aJialXayi]  xiq 
ofioog  r/v  xi]g  xov  xvqccvpov  cpovcoorjc  cofioxr/xog.  em  Ofiixgä  yovv 
7J6r]  stoxe  jrQO(fdosi  xov  öfjfiov  dg  <p6vov  xoig  aficp  avxov  öoqv- 
gjOQOig  exdiöojOLV,  xal  txxdvtxo  fivgia  xov  örjfiov  'Pconaiwv  JiXrjd-i^, 
Im  fitOfjg  T^c  xbXtmg,   ov  ^xvd^wv  ovöl  ßaQßaQoJv  äXX^  avxäv  xcöv 

10  oixdcov  öogaOL  xal  jtavost^uaig'   övyxlrjxixcöv  ye  firjv  (pövog  ojioöog  4 
Öt    ajtißovXr/v   svjjQyaZxo    xrjg   pvoiag,   ovo'   t^agit^ur/oaGd-aL  övvaxov, 
alloxe  aXlaig  JtsxXMOfiivaig  alxiaig  fivQimv  avatgovfjtvcov.  rj  6e  5 

xcöv  xaxcöv  xm  xvgdvvco  xoQcovlg  ejil  yorjxsiav  rjXavvtv,  (layixalg 
tjtivolaig   X0X8   [lev   yvvalxag  lyxvuovag  dvaoylCovtog,    xoxe  de  vao- 

15  yväv  OjiXäyyya  ß(>s(pcöv  ÖuQavvcofitvov  XJovxag  xs  xaxaOtpazxovxog 
xal  XLvag  uQQijxojiodag  ajcl  öaifiovoiv  jiQoxXrjüaig  xal  aJtoxQOjiiaofiov 
xov    Jio/Jfiov    övvLOxaiiävov    öw.    xovtcov    yaQ    avxcö    xa   xrjg    vixrjg 
xaxoQ&od^rjöaOO^ai  r/  jtäoa  axvyyavav  sXjtig.         ovxog  fisv  ovv  ajil  Po}-  6 
firjg   xvgavvcöv    ovo'  aoxiv  aljcatv  oia   öqöjv  xovg  vJtrjxoovg  xaxaöov- 

20  X.ovxo,    cog   ijör]    xal    xcöv    dvayxaicov   xQocpcöv  av  aöyax'^  öjcavai  xal 
uTioQui  xaxaöxrjvca,  oOrjv  am  '^Pojurjg  ovo   dXXoxa  ol  xaf^    fjuäg  yavä- 
oi^at  [LvmiovivovGiV   o  Ö'  Iji    dvaxoXrjg  xvgavvog  Masiftivog.  ojg  av  7        j 
jtQog    döaXcpov    xr/v   xaxiav,    jrgog    xov    am    PcofiT]g    tpiXiav    xgvßdrjv  I 

OJiavöonevog,   am  jtXatoxov  ygovov  XMvSdvaiv  acpQovxiCav  cpoQa&aig 

25  ya    xoi   voxagov   ölx?]v  xLvvvgl   xtjv   dc,'iav.         i]v  de  d-av(iaöai  ojto^g  8 
xcä    ovxog    xd   ovyyavl]    xal   döaXcpd,    ^läXXov    6a   xaxiag   xd    jigcöxa 
xal    xd     vixTjxrjguc    xr/g    xov    xaxd    Pcofzrjv    xvgavvov    xaxoxgojciag 

3—22  vgl.  Vit.  Const.  23,  25  —  24,  13 

ATERBDM^ai-m^ 

2  ßovl^a  ABDM  [=  Vit.  Const.  23,  8]  >  TER  |  4  re  y.al  aSo^OL  ATERM 
[=  Vit.  Const.  23,  26]  >  BD^Jarm  |  ß  r^c;  >  Ti  +  TcTr  |  7  noze  >  M 
I  8  iüTEivero  ATER^'arm  xxeivei  M  xzelvexo  BD  |  11  emßovX^a  ARi  corr. 
Rc  1    12    aUaia  A,  l'i  durch  Rasur  corr.,  ERM  [=  Vit.  Const.  24,  4]   -Tarm 

a/lcja  B  aV.oa  D  |  15  ?Jovzaa  ATERBD.S'armyl  [Vit.  Const.  24,  7]  ysoovzaa 
M  I  18  xazoQd^oj&t'iOszai  A  yQ  /cazood-co&rjOeaS-at  Acm  xatooS^coS-i^oeaO-ai  Tc, 
T»  unleserlich  |  21  aXXozi  Tioze  B'  [=  Vit.  Const.  24,  13],  corr.  ßi  j  22  KH 
E  I  23  (piXiall  T  \  2ö  ye  ATERM  ze  BD  |  ela  vazeoov  A  |  &av,uüoai 
ATERBD2'arm  &av/xaaiü)a  M  mit  guter  Conjectur,  vgl.  aber  zu  77G,  1—3.  778,  8 
27  zov  —  zvodvvov  zfja  BD 
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Rufinus  VIII  14,  3—8  781 

libidine  quam  inmutata.    tantus  vero  metus  patres  plebemque  oppresserat,  3 
uti  ne  hoc  ipsum  quidem,  quod  in  metu  erant,  palam  ostendere  auderent, 
sed  ferebant  insuetam  servitutem  gementes  et  aliquid  pro  libertate  cogi- 
tare  metu    inhibebantur,   cum  ille  non  iam  ira,  sed  libidine  caedis  agi- 

5  taretur.     denique    quadam    die  imperat  militibus  suis  exire  per  plateas 
totius  urbis  et  omnes,  qui  occurrissent  cuiuscumque  aetatis  et  cuiuslibet 
sexus,  gladiis   caedere,  innumeraeque   multitudines  populi  Romani  non 
hostium,    sed  civium  telis  deiectae  sunt,     senatores  vero   et  hi  niaxime,  4 
qui   vel   honoribus    vel    opibus    clariores  in  ciiria  videbantur,   confictis 

10  criminibus  tamquam  rei  puniti  proscriptique  sunt,     addit  vero  etiam  hoc  5 
fastigium  sceleribus   suis    et  artis    magicae   industriam    summis   studiis 
excolit,    ad    quae    ministeria    explenda   perquirebantur  mulieres  nobiles 
gravidae   et]  adhibitae  funestis  sacris  mediae  scindebantur.    rapiebantur 
et  parvuli  infantes  eorumque    exta  visceribus    revulsa   perscrutabantur. 

15  iugulabantur  et  leones  et  nefandis  quibusdam  commentis  ac  precationibus 
daemonica  arte  conpositis  bella  per  haec  dicebantur  arceri  et  credebatur 
ius  fasque  regni  per  nefas  posse  servari.    his  vero  malis  omnibus  etiam  6 
illud    additur,    quod    omnes,    qui   per    ceteras   urbes  vel  agros    fuerant 
tyrannica  crudelitate  deterriti,  dum  nihil  sibi  ad  vitam  tutum  putant  et 

20  relictis  agris  per  loca  abdita  et  latebras  eunt,  omni  studio  arandi  seren- 

dique  cessante  tanta  fames  urbem  atque  omnia  loca  invaserat,  ut  nihil 

v^Il]  reliqui  ad  vitae  subsidium  fieret.     in  Orientis  vero  atque  Aegypti  parti-  7 

bus  Maximinus  simili  per  omnia  crudelitate  et  vesania  tyrannidem  gere- 

bat,  ita  ut  alter  alterum,  utpote  in  tyrannide  socius,  etiam  in  sceleribus 

25  videretur  imitari  et  nescires,    cui  potissimum   dare  flagitiorum  palmam  8 
deberes.     eo  sane  Maximinus  praeire    socium    sceleris    videbatur,    quod 
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-yc9  Eusebius,  Kirchengeschichte  VIII  14,  9 — 11 

ajcsvrjvtyfiivog '  yorjrojv  rt  yag  y.al  näycov  ol  xqojtol  rrja  avo^raxo:) 
jiaQ  avrqj  rififjg  7]^ioyvzo.  rpocpoösovg  eg  xa  fia/aOTa  y.al  Seioiöai- 
[loveOraxov  y.a&eöxcöxog  r?]v  xe  jteoi  xa  ddm/.a  y.al  rovg  öai^ovag 
x£QL  jioXXov  xid-e[iivov  jtXav)]V  {lavxeicöv  yovv  ölya  xal  XQjjOfimv 
5  ovös  fitxQtg  ovvyog  wg  siictlv  xoZfiäv  ri  xivtlv  olog  rs  i/v  ov  yäqiv  9 
ydi  To3  xaö-'  ri[iä)V  ocfOÖQOxsQov  //  oi  jTQoö&sv  xcä  xvx,v6xbqov  Ijie- 
xi&^sxo  öicoy/iä,  vsmg  xaxa  Jtäöav  Jiö'/uv  iytiQSLV  y.cu  xa  xqovov 
lirjxti  y.ai)^r]Qri(jibva  rsfitvrj  öia  öjcovdijq  dvav8ovO&-ai  jtqooxuxxcov 
IsQtag    za    uömlcov   y.axa    jtavxa   xoJiov  y.al   jioXlv  y.al   ejil  rovxcov 

10  ly.aOxrjg  exagylag  (XQyjeQea  rcöv  iv  jto/.ixsiaig  tva  yt  xiva  xmv  ^la- 
hota  Ificpavöjg  öia  jraGr]c  If/JtQäipavxa  /.sixovQyiag  fiexa  OxQaxiojxi- 
y.ov  Ox'iipovg  y.al  öoQvcpoQiag  ey.xaoocov  avtörjv  xs  jiäoiv  yo?]Oiv,  cog 
av  evösßaoiv  y.al  d-tcöv  jigoocpiltoiv .  7jy£fioviag  y.al  xag  fieyioxag 
jTQovofilag   öcoQovfitvog.  ky.   Ö/j  xovxcov  oQficofisvog,  üiöliv  (ihv  ov  10 

15  fiiav  ovöh  yoiQav .  olag  ^e  aQÖt]v  xag  vtc  avxov  IxaQyiag  ygvoov 
y.al  dgyvQov  xal  yQr]udxcov  duv&^t/xojv  u07üQa§£0iv  ajtiöxrjipsoiv  xe 
ßuQVxdxaig  xal  d).Xox£  alXaig  xaxaölxatg  ijv'ia  xal  xaxsjtU^sv.  xmv 
ys  f/rjv  svji6qcoi>  xag  Ix  ngoyovo^v  jteQijroiTjd-doag  ovoiag  afpaiQOv- 
fisvog.    JiXovxovg    dd^gömg   xal    ömgovg   yg^fidxo^v    xolg    aii(p    avxov 

20  x6XaS,iv    töcogelxo.  jiagoLv'iag    yt    (jr/v    xal    fit&7]g    sg    xoCavxJ/v  11 

ijvtyßrj  (pogdv.  mg  Iv  xolg  Jtoxoig  JtagaxoJixeiv  xal  xcbv  (pgtvmv 
jrage^ioxaoO-ai  xoiavxd  xe  fjs&vovxa  Jigooxdxxtiv,  ola  dvavtjipavxa 
avxov  x(]  voxsgala  dg  (lexdf/tXov  dysiv '  xgaiJidhjg  de  xal  aömxiag 
fDjösvl   xaxaXixojv   vjcegßoXf/v,    xaxlag    öiöaöxaXov    xolg    aficp    avxov 

25  agxovoi  x£  xal  dgxofievoig  tavxov  y.aMox7] ,  d-gvjtxtöd^ai  iihv  xo 
oxgaxioDXLxov  öid  jcdofjg  xgvcprjg  xs  xal  dxo/.aoiag  Ivayo^v,  tjys- 
fiovag   Ö8   y.al   oxgaxoJieödgyag   öl    ugjraycöv   xal   JiXsovasiag   ymgalv 

5-12  vgl.  808,  22  —  810,  1 

ATERBDM,  2;arm  [_ 2  y%i<Dvro'\,  2  [von  2  u>o(po6eovg] ,  A 

1  nach  än£vrjV£yfj.£voq  -\-  änEvavziaa  eiyev  avröj  Tr  |  0*1  BD  |  4  ri- 
Q-e(x,evTjv  A'  corr.  Ai  zi&efitvova  M  |  y'  ovv  ABDM  ovv  TER  |  5  zolfiüjrzi  A 
\  (>xal^>'M  I  7  vsuja  A.TERI:  ecoa  BD  tW  M  1  8  7t()0(TrßTrw»' TERBDM^"^ 
YQ  TiQoozäzzojv  A'ni  o7iov6dL,ojv  A  |  10  tü)v  sv  7io?.izeiai;  >■  R  1  sva  ye 
ATRBD^"  yQ  tva  ye  ziva  Eim  £^«^,7  EM  yp  ivayii  ziva  Tcm  |  röJv  ATERiD 
zöv  RcBM  I    11   (iMcpaväiv  Tr  |    12  öwpocpoQiag   [salariis]  A      \      aveötjv 

TiD  avalÖTjv  AT'ERBM  |  16  äfxv^xiov  >  B  |  vnäQ^Eaiv  B  |  emaxrj- 
^>saiv  [t  B]  ABDM  iniansiveoiv  [i  R]  TER  1  21  (pQ^OQav  D  |  7ia()ay.v7tz£iv  M 
I  22  ola  av  A  |  23  sla  ixezänelov  ATERZ  slo  za  [xi/lov  M  fxszäfxsXoi'  BD 
!    25  T£  >  Ti,  Tc  getilgt        |   27  de  BDMTERZ  ze  A 


Rufinus  VIII  14,  9-11  783 

etiam  publicos  honores  et  maximos  magistratus  magoriim  et  malarum 
artium  doctoribus  decernebat.  simulacrorum  quoque  cultui  satis  super- 
stitiose  deditus  erat,  ita  ut  ne  ad  parvum  quidem  motum  sine  auguriis 
et  divinationibus    ac   symbolis    adquiesceret.     unde    et  vehementior  ad-  9 

5  versum  nos  et  gravior  prioribus  persecutor  fuit.  vetera  quoque  delubra 
et  olim  etiam  ab  studiosis  cultoribus  derelicta  renovari  omnia  iubet  sa- 
cerdotesque  bis  et  pontifices  per  singulas  provincias  nobiles  quosque  et 
aliis  iam  honoribus  functos  ministris  militaribus  et  salariis  additis  de- 
cernit,     nee   mirum,    qui    et   manifestes  maleficos  vel   rectores  provin- 

10  ciarum    vel    duces    militum    promoveret.     sed  ob   huiuscemodi  vanitatis  10 
ministerium    quam    plurimae   copiae  auri  argentique   quaerebantur.     ex 
quo  accidit,  ut  omnes  ubique  provinciae  diversis  modis  et  occasionibus 
nudarentur,  gravando  censum,  tributa  multiplicando,  locupletiores  quos- 
que exquisitis  aut  etiam  confictis  iniuriis  condemnando,  alios  vero  etiam 

15  proscribendo,   omnes  pariter  bonis  paternis  avitisque  familiis  evolvebat. 
unde   et  montes   auri,  ut  ita  dixerim,    congregatos  familiaribus  suis  ac 
satellitibus    largiebatur.     in    conviviis    vero    tam  profusus   erat  tamque  H 
temulentus,    ut    insanus    et   mente    captus    yini   furore  putaretur  et  ea 
ebrius  fieri  iuberet,  quae  die  postera  se  iussisse  nesciret.    deliciis,  luxu 

20  atque  omni  dissolutionum  genere  fluitans  turpissima  suis  militibus 
praebebat  exempla.  denique  quidquid  lascive,  quidquid  petulanter, 
quidquid  luxuriöse   gestum   a  rectoribus   vel  militum  vel  provinciarum 
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-^§4  Eusebius,  Kirchengeschichte  VIII  14,  12 — lü 

y.aza    rmv   vjtriy.öcov    (.lovov  ov/l  ovvrvQavvovvxaq   avrcö  jtQoxcü.oi- 
fisvog.         TL   ösi  zag  efiJia&eig  zavÖQog  aiüxQovQyiag  [ivrjfiovsvELV  y  12 
zSv  jcQog  avzov  fi£fioixei\u^'vcov  ccjiaQiO^fisio&ai  z?]v  jtXrj&vv;         ovx 
j)v  /£'  TOI  JioXiv  avzov  -TaQsl{)^üv  firj  ov^n  sx  Jiavzog  rp&OQag  yvvai- 
5  y.mv   jcagi^tvcov   zu    ciQJiayag   eiQyaOf/tvov.  xaza   Jiavzcov    yi  rot  13 

avzq}  zavza  JtQovxcoQsi,  f/rj  özi  [iovo3V  XQLOXLaväv  ot  d^avazov 
xazarfiQOvrjOapzeg  jtccq^  ov9-hv  avzov  zrjv  zooavzrjv  edevzo  zvgav- 
viöa.  OL  fisv  yciQ  avögsg  avazXavzsg  jivq  xal  oiörjQOV  xal  jtQoor]- 
Icooug  d-^gag  zs   aygiovg  xal  d^aXazzi]g  ßv&ovg  ajtozofiag  zs  i^ieAojv 

10  xal    xavzrjgag    xal    ocpd^aXumv   xsvzrjösig    za    xal    eS,0QVs£ig    xal   zov 
Jiavzog  öcSfiarog  axgo3zrjgiaOfiovg  lifiov  zs  tJtl  zovzoig  xal  /jt'zaJJ.a 
xal    ösöfia,    tJtl    jtavzcov  y.älXov  vjconovrjv  ztjv  vJthg  svosßelag  h'E- 
ösl^avzo  tj  zb   otßag  zo  dg  &£6v  elöcoXoig  dvTixazr]?.?MS,avzo'   al  d'  14 
av    yvvaixsg    ovy    f/zzov   zcöv  dvögöiv  vjtb  zTJg  zov  &eiov  ibyov  Öi- 

15  6aoxa?Jag  rjggEvoDiiiva.L,  dt  (ibv  zovg  avzovg  zolg  dvögdoiv  dycörag 
vjtoözäoai  loa  zrjg  dgszrjg  aJtrjveyxavzo  ßgaßeta,  at  6h  km  ff&ogav 
tZxouevai  d^azzov  zrjv  wyjjv  d^avdzo)  y  zb  oojfca  zfj  (pd^oga  Jtaga- 
Ötöcöxaöiv.  (iövi'i    yovv    z<äv   vJtb    zov   zvgdvrov    f^ifiotysvf/evojv  1» 

Xgioziavr]    zcöv   lit    ^AXs^avögsiag    ejtioyfiozdz?/  ze  xal   XaiJjtgozdz?] 

20  ri]v  sfijiadrj  xal  axoXaozov  MaS.if/tvov  tpvyj/v  dt  avögeiozdzov  jtaga- 
Gztji^tazog  l^evixj]oev ,  tvöo^og  {ikv  ra  dXXa  jiXovzop  zs  xal  yivu  xal 
jcaidtia,  jiavxa  /e  (ii]v  ötvzega  Go^fpgoovvrjg  raD^siaevi]'  yv  xal  JioXXa 
XujcagrjOag ,  xzelvat  [lav  azoifwjg  d-vrjoxaiv  lyovoav  ovy  oibg  ze  f)v, 
zrjg    £jti{)^vfdag   }.iäXXov    zov    dvfiov   xazaxgazovG/jg  avzov,    (pvyfj   6h 

25  Cf]fiic6oag  jcdo7]g  dcpslXezo  z7jg  ovoiag.         fivgiai  6h  äXXai  Jigbg  zcöv  16 
xaz    aü-vog  dgyovzoDV,   siogvaiag  ajieiXyv  fif]6'  dxovOai   6a6vvi](iävai, 

8-18  vgl.  Laud.  Const.  214,  1—9      —       16—18  vgl.  Vit.  Const.  23,  12.  V:] 
—    25  — S.  786,  2  vgl.  Laud.  Const.  214,  0-12 
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Rufinus  VIII  14,  12-15  735. 

fuisset,    inultum    cedebat    ob    imperatoris    exemplum.     cui   inter  cetera  12 
etiam  hoc  singulare  studium  erat,  ne  uUam,  non  dico  urbem,  sed  vel 
breve   oppidum   absque   adulterio  nobilium  matronarum,   quae  per  loca 
fuissent  repertae,  vel  corruptione  virginum  praeteriret.    talis  hie  tantus-  13 

5  que  vir,  qui  pudicitiae,  honestatis,  iustitiae  ac  totius  aequitatis  hostis 
publicus  erat,  quidni  etiam  Christianorum  hostis  et  persecutor  existeret? 
adversum  quos  tantnm  crudelitatis  exercuit,  ut  praecessores  suos  vincere 
festinaret  in  scelere.  ignes,  lamminas,  cruces,  bestias,  maris  profundum, 
obtruncationes   membrorum,    effossiones    ociilorum   et   singulis  membris 

10  specialia  inferre  supplicia  gestiebat,  cum  tarnen  magis   illi   constantes  et 
fortes    invenirentur    in    tolerando    quam   iste   ingeniosus  et  callidus  in 
exquirendo.     vincebatur  etenim  saepius  non  solum  a  viris,  sed  etiam  a  14 
feminis,    quae  verbo   dei  et  fidei   calore  succensae   ut   feminae    quidem 
conprehendebantur,  sed  ut  viri  fortes  in  certamine  coronabantur,  mortem 

15  promptius  subire,  immo  vero  et  nitro  expetere  quam  corporis  maculam 
recipere  malebant.    verum  cum  duobus  gravissimis  dominis,  libidine  et  lö 
crudelitate,  praeceps  ageretur,  fuit  apud  Alexandriam  Dorothea  quaedam 
satis  nobili  orta  familia,  ingentibus  divitiis  etpropinquisnobilibuspollens. 
sed  in  ea  ingenii  atque  industriae  bonum  ceterarumque  honestarum  artium 

20  studia  magis  quam  haec  vigebant.  formae  vero  et  decoris  gloria  tanta 
ei  fuit,  ut  mirum  ac  speciale  in  ea  dei  figmentum  crederetur.  sed  illa. 
quae  religione  animi  et  honestate  vitae  pulchrior  quam  vultu  corporis 
esse  studeret,  aequissimo  mentis  iudicio,  quod  pulchrum  et  decorum  inter 
homines  videbatur,  id  potius  deo  consecrare  quam  usui  humano  statuit 

25  indulgere,  ut  virgo  deo  sacrata  persisteret.  at  ille,  qui  divina  atque 
humana  libidine  simul  et  crudelitate  foedaret,  cognito  solius  formae, 
non  etiam  ingenii  ac  propositi  bono,  ad  temerandam  virginem  ac  pollu- 
endam  eins  castitatem  animum  intendit.  conperto  vero,  quod  Christiana 
esset,  quae  secundum  sua  edicta  poenae  magis  quam  libidini  subicienda 

30  videretur,  in  ambiguo  positus  aestuare  coepit  et  in  quam  se  partem 
verteret,  ignorare.  sed  ubi  dubios  animos  libido,  quae  ei  latius  domi- 
nabatur,  obtinuit  et  expectantem  virginem  pro  martyrio  ad  supplicium 
rapi  per  occultos  nuntios  de  stupro  interpellavit,  illa  aeque  nefas  sibi 
esse    respondit   templum    corporis    sui,    quod   semel  deo    consecraverat, 

35  idolorum  cultu  aut  libidinis  contagione  polluere,  proinde  se  quidem  ad 
mortem  paratam  esse,   a  crudeli  vero  tyranno  non  decere  blaudum  ali- 
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-ygß  Eusebius,  Kirchengeschichte  VIII  14,  17  —  15,  1 

sräv  döog  ßaöavcov  xal  OTQEßXcoöecov  xal  {^■avaTrjcpoQov  -ycokaöeog 
vJitOtrjöav.  &avfiaOTal  [isv  ovv  xal  avrai,  vjrsQ(pvcÖQ  ys  f^irjv  &av- 
fiaOicorarr]  rj  fiJtl  'Pcoi^irjg  ivyavsöTatr}  rm  ovxl  xal  6co<pQOVtoxar)i 
yvvrj  jraoSv  cäg  sfiJtccQoivelv  6  exsics  rvQavvoq  Ma^evriog,  ra  o^uoia  i 

5  Ma^iiiivcp   6q(Öv,   sjisiQäzo.         coc   yag  ejnaxavTag  zm  olxcp  rovg  ra  11 
Toiavta   Tcp    rvgavvoy    Siaxovovfi^vovg    sjtvü-sto   {Ägioxiavi)    de    xal 
avxtj  fjv),    xov  xs  avöga  xov  avx^g,   xal   xavxa   Poffiaicov  ovxa  Ijt- 
agxov,  xov  ösovg  tvsxa  Xaßovxag  aytiv  avxf]v  £jtiXQ£xpavxa,  eg  ßgayv 
vjt0JcaQaiX7]6af^£vrj ,   cog  av  öt)   xaxaxoOfi)]&etr]  x6  ocöfia,   eioeiOiv  am 

10  xov  xafiieiov  xal  fiovco&^elöa  ^ixpog  xad^  lavxrjg  jrtjyvvöiv,  d-avovoa 
xs  jtagaxQrjfta,  xov  [ilv  vsxgov  xoig  Jtgoaymyolg  xaxaXifiJcavsi,  hgyoig 
d'  avxolg  ajräörjg  (pcovrjg  ysycovoxägoig,  oxi  ^lovov  ygrj^axmv  ar^xx)]- 
xbv  X£  xal  avc6Xs{}-gov  7)  Jtaga  XgiOxtavolg  dgsxt]  jttcpvxav,  eig  üiav- 
xag   avdgmxovg   xovg  xs    vvv    ovxag   xal    xovg  fisxa  xavxa  ysvrjöo- 

15  (isvovg    £^scpr]V£V.  xooavxr]    örjxa   xaxlag    cpoga    v<p    sva    xal    xov  18 

avxov  Ovvrjvsy&r]  xaigov  :^gbg  xmv  ovo  xvgdvvcov  avaxoXrjV  xal 
dvCiv  6LSth]<p6xcov  xaxsgyaöO^slöa  •  xig  ö  av  xrjv  xwv  xooovxow 
öisgsvvcDfisvog  aixiav  öiOx<xB.ai  fitj  ovxl  xov  xad^  ?)ficüv  öicoy^iov  ajco- 
(prjvaöi^ai;   öxs   ys   fiaXioxa   ov  jtgoxsgov  xa   xrjg   xoöTjoöe  Jtsjiavxo 

20  övyxvösojg  7}  Xgioxtavovg  xa  xrjg  jtaggrjolag  anolaßslv. 

Aia  Jiavxog  ys  xoi  xov  xaxa  xov  öimyiiov  ösxatxovg  XQovov  xcöv  IE  V 
slg    sjnßovXijv  xal  jtoXsfiov  xov  xax    aXX7]lcov  ovösv  avxovg  öiaXt- 
XoLJisv.  ctjtXcoxa    [isv    xa    xaxa    ü^aXaxxav    Ijv    ovo     eS,rjv   jtodsv 

xaxajiXsvöavxag   fir/    ovxl   Jcdoatg  alxiaig   vjtdysoO-ai  oxgsßXovfiavovg 

25  xal   xdg   jiXsvgag   xaxa^aivo [isvovg   ßaodvoig    xs   jcavxoiaig,   (irj  aga 
Jtaga    xcöv   di"  svavxlag   sxO-gmv    7jxoisv.    dvaxgivo^usvovg   xal    xsXog 

6—15  vgl.  Vit.  Const.  23,  15-24 
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Rufinus  VIII  14,  16—18  73-7 

quid  aut  molle  proferri  nee  esse  dignum  resolvi  erga  se  truces  animos, 
quos  cottidie  undatim  Christianorum  profusiis  cruor  duraret.  ad  quae 
responsa  cum  ille  libidine  accensus  acrius  incalesceret  et  nisi  verbis 
adquievisset,  vi  agere  decerneret,  omaibus  virgo  pudicissima  facultatibus 
5  suis  domoque  ac  familia  derelicta  noctu  clam  cum  paucis  fidissimis 
famulis  et  cum  amicissima  sibi  comite  castitate  discedit  atque  inlusum 
tyrannum  vamim  amentemque  dereliquit.  sed  et  alias  plurimas  nobiles  16 
mulieres  simul  ac  virgines  exemplo  illius  adortus,  sed  exemplo  nihilo- 
minus  illius  paratiores  ad  mortem  quam  ad  servitutem  libidinis  nanctus, 

10  crudelibus  suppliciis  adfici  iubet.  quae  multo  promptius  et  laetius  quam 
ceteri  omnes  mortem  subibant,  quod  duplices  sibi  Coronas  a  domino 
praeparandas  non  solum  pro  pietate,  verum  etiam  pro  castitate  crede- 
bant.  sed  in  bis  relationibus  positum  silere  aequum  non  puto  etiam 
nobilissimae  feminae  in  urbe  Roma  mirabile  factum,  Sofroniae,  cuius  vir 

15  praefectus  urbis  Romae  sub  Maxentio  tyranno  agebat.     qui  cum  de  supra  17 
dictae  feminae  pulcliritudine  cognovisset,  ut  ei  mos  erat,  missis  stuprorum 
ministris  deduci  ad  se  feminam  iubet.     illa  rem  ad  maritum  detulit.    qui 
cum  conperisset,  multa  secum  volvens,   ad  ultimum   altius  ingemiscens: 
>et  quid<,  inquit,  >faciemus,   quibus  aut  baec  toleranda  sunt  aut  anima 

20  ponenda?<  tum  illa,  ut  maritum  vidit  metu  mortis  perterritum  prodi- 
disse  pudicitiam  suam:  >paululum<,  ait  bis  qui  missi  fuerant,  >expectate. 
donec  conposita,  ut  decet,  et  adornata  procedam<.  dehinc  ingressa  cu- 
biculum,  cum  prius  defixis  genibus  orasset,  tamquam  pudicitiam  suam 
deo  immolatura,  pectus   ac  viscera  correpto  mucrone  trausverberat,  ex- 

25  tremos  huiusmodi  nuntios  ad  tyrannum  per  adsistentes  famulas  mittens: 
>tales<,  ait,  >magis  placeant  Christianae  feminae  tyranno<.     boc  modo  in  18 
Oriente    simul    atque    occidente    velut   uno    daemonis    spiritu    armati    et 
paribus   isdemque    vitiis   accensi    desaeviebant  tyranni,    cum  tamen   per 
haec  Christianorum  virtus  animi  et  constantia  fidei  probatior  et  magni- 

30  ficentior  redderetur. 
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oxavQolc  7}  rfj  öia  JivQog  vJiayoi^dvovc  y.oläoti'  dö.tiöojv  Im  tovtolz  2 
y.al   d^coQTjxcov    JcaQaöXival    ßekcöv    re   y.al    öogatcov    xcä    rrjg    aXXyq  ! 

jtoXtiuxtjq   jtttQaxasBcoq    hoifiaoiai   rgirjQOJV    rs    y.al    rcöryara  vav- 
(laxiciv    ojrXcov  xaza  xavxa   OvvsygorovvTO  tÖjiov   ovd'  >)v   aX).o   xi 

5  üiavx'i  xcp  XQoOÖoxäv  ?}  jroXifimv  y-axa  jtäoav  t<podov  rjfisgav.  xoy- 
xoiq  yML  6  fi£xa  xavxa  hfiog  xe  y.al  Äoifibg  syxaxaöxi^jrxsi,  jtsgl  cov 
y.axa  xaiQov  Iöxoqtjöo^bv  xa  öeovxa.  _ 

Toiavx'  rjv  xa  öia  üiavxoq   xov  ÖLmyiiov  Jtagaxsxaxoxa,  ösxaxm  le;  16 
ftsp  'ixet  Ovv  d^£ov  yagiXL  jtavxO.mz  jttJiaviitvov,  /.a)g:äv  ye  fiT]v  [lex'  312/3 

10  oyöoov    txog   Ivagsafitvov.  coa   yag   xijv  eIc  rmäq  8jn0y.ojt?)v  sv-  310/1 

IISV7]  y.a\  'lUm  7]  d^sia  xal  ovgavioc  yagiQ  evsddxvvxo,  xoxe  örjxa  xal 
Ol  xad"  7)iiäg  agyovxeg,   avxol  ör/  exslvoi  6t    cov  uialai  xa  xmv  xa& 
7]fiäg  avrigystxo   jioXtficov ,    jtagaöosoxaxa  fisxaNfJsvoi  x/)v  yvcofirjv, 
jcaXivcpöiav  {jöov  xgrjOxoig  Jisgl  rjficöv  jrgoygafifiaöiv  xal  öiaxayfiaoiv 

15  rjfiegmxaxoig    xr/v   kxl   ntya   acpd^tloav  xov   öicoyfjov  jivgxalav   Oßer- 
vvvxeg.         ovx  avd^gmjnvov  de  xi  xovxov  xaxtox7]  atxiov  ovo'  oLxxoc,  2 
03g  av  (paifj  xig.  rj  (pilavd^gmjila  xä>v  agyövxcoV  JtoXXov  öst'  jtXsio) 
yag    oot/iitgaL   y.al   yaXsjtmxega  agy^jO^sv   xal    dg  txelvo    xov  xaigov 
xa    xad^   rjfimv    avxoig    sjtevostxo,    jiOLXLXooxigaig   inqyavalg    aX.Xoxs 

20  aXlcog  xag  xaS-'  t'nicöv  aixiag  sjiixaivovgyovvxcov'  aX)'  avx^g  ye  xrig 
d-slag  jigovo'iag  iiKpamjg  ejitoxetpig,  xq>  ,uhv  avxTJg  xaxaXXaxxo- 
i^uvi/g  Xacö.  ro3  d'  avNvxtj  xcöv  xaxmv  ajissiovor/g.  fitxeiOiv  6^  ovv 
avxov   d^a-^Xaxog    xoXaoig,    Ig    avx7]g  avxov  xaxagsafitV7]  oagxog  xal 

22  Aus  der  früheren  Ausgabe  schieben  ATER  nach  ine§iovoi]q  ein:  y.al  TtQco- 
25  Toaxäzri  Trjq  zov  navzög  diojyfxov  xaxlaq  smxoXovfievtjq.    xal  yaQ  eiztravT  exQfjv  3 
xazä  d-siav  yevsa&ai.  xqIoiv,   a?.ld  >oval<,  (prjalv  o   '/.öyoq,   >6i'  ov   öav   zb    axäv- 
öa?.ov  l'()/)?Tßt<. 

6/7  820,  9f.    —    22-S.  790,  8  vgl.  Vit. Const.  34,10-18    —    26/27  Luc.  17,  1 

aterbdm:^^ 

2  9-M()}jXiov  TERiBD  Q^cjqtjzixGjv  M  d-cjQaxujv  ARc  ]  5  7tö>  B  t6  M 

nolifKüv  TiBDM^"  n.o).e[xl(DV  ATcTrER  |  6  Byxazaaxi)7tzec  ATER  xazaaxtjnzei 
BDM  1  7  xaoov  Ti  corr.  Tc  \  lazoQ^aaßSv  M^"  |  8  I^  AS  774,11  IZ 
BD  9  ^  ER  I  toiaZz^v  ATER  zoiavzr]v  BDM  |  11  (J^  RM  1  12  ixei- 
voL  ATiRM  'xeTvoL  TiE  xeZvoi  D  xaxeTvoi  B  1  16  zovzov  ARBDMT  zovzo 
TE  I  17  nXeiovo  Ti  corr.  Tc  |  18  ß?z^^£v  xal  BDM  aQx^^ev  ATER  | 
21  lu(pavi)a  ^  M  |  enlaxsxf-'ia  AToERMJS:  sniax7]xpia  TißD  |  avT/Jcr  ATißD 
havrFja  TcERM         |    21/22    xazalazzoixivrj  TiRi  corr.  TcTrRc  |    22    6'  ovv 

TERM  yovv  ABD        |    23  «i-rov  >  R 

26/27  d^  av  —  8Qy7]zai  TER  so/Ezai  A 


Rufinus  VIII  16,  1.  2  739 


VIII]  Sed  cum    per  decem    continuos    annos  in  orientis   partibus  similis  7^  16  1 

etiain  Maximiani  principis  erga  Christianos  fuisset  grassata  crudelitas  et 
innumera  hominum  milia  deum  verum  colentium  neci  dedisset  cumque 
vires  crudelitati  ac  libidini  suae  indesinenter  suggereret  temulentia  et 
5  neque  consilium  neque  satietas  finem  ullum  aut  modum  inponeret,  adest 
cultoribus  suis  divina  Providentia  et  quos  per  ignem  probaverat,  edueit 
rursus    ad   refrigerium.     ipsum   namque    auctorem    sceleris  ultio  divina  2 
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7  fursum  F 


ygn  Eusebius,  Kirchen geschicMe  VIII  16,  4  —  17,  3 

id-iQL  xiqc  tpvyjjg  xQOüMovoa.  aO^Qoa  (ilv  yuQ  jisqI  ra  fisOa  rmv  4 
dxoQQTjToov  rov  öcofiaTog  ajrooraöiq  avrm  ytvsrai,  £i&-  elxos  ev 
ßa^EL  öVQiyySösg  y.al  rovrcov  dviarog  vofir]  xaza  xcov  svöordvo 
ojt/MYXvojv'  dtp'  wv  dXBXTOV  XL  jrXrj&-og  Oy.colrjxmv  ßQveiv  d^avaxcoörj 
5  T£  6d[itiv  djtonvüv,  xov  jtavrog  oyxov  xmv  öcofidxcov  h.  nolvxQo- 
(piag  avxm  xal  jiqo  xrjg  vooov  dg  vjcsQßoXrjv  jtlr^d^ovg  jnfi£?.rjg  (itxa- 
ßeßyLr/xoxog ,  ?}v  xoxe  xaxaoajtsioav  dgjOQTjxov  xal  (pQtxxoxdxrjv  xolg 
jr?.i]OidLovoiv  jiaQiyuv  xrjv  &tav.  iaxQmv  6'  ovv  ot  f/hv  ovo'  67,cog  5 
vnoiiElvaL   xtiv  xov  dvOojöov.g  vjrsQßdXXovöav  dxomav  oioi  xe,  xaxt- 

10  orpdxxovxo.  oi  Öh  öiwdrjxoxog  xov  jcavxog  oyxov  xal  dg  dvtXjtiöxov 
OcoxTjQiag  djiojctjixcoxöxog  in]ölv  IjilxovqbIv  öwccfievoi,  dvr]?.£(x>g  kx- 
xeivovxo.  xcd    drj    xooovzoig    JtaÄaiwv   xaxolg    Gvvalöd-riOiv    xmv  iz  11 

xaxa  xmv    d-£oötß<x>v  avxm   xexoüfirjfisvmv  löXBc,    ovvayaymv  6    ovv 
dg  lavxbv  xrjv  didvotav,  JtQmra  fihv  dv&ouoXoysTxat  xm   xmv  o).cov 

15  d^em,  slxa  xovg  dijcp'  avxov  dvaxaleoag,  firidhv  vjctgd^s/itvovg  xov  xaxa 
Xgioxiavmv  djtoJiavoaL  öimyfiov  vofioD  xs  xal  öoyuaxt  ßaöilixm    xag 
txxl7]oiag  avxmv  oixoöofisiv  hjciöJctQysLV  xal  xcc  ovvri^7}  öiajTQarxao&^ai, 
evyag  v:n8Q  xov  ßaoildov  jcoiovfitvovg,  JcQOOxdxxu.    avzixa  yovv  tgyov  2 
xm  Xoyqj  jcaQy]xolovd-7jx6xog,  rjjilmxo  xaxa  JioXeig  ßaöüuxa  öiaxay- 

20  [laxa,  x?]v  jtalivmöiav  xmv  xai)^  ^fiäg  xovxov  JctgUxovxa  xov  xQoJtov 

>AvxoxQdxmQ   Kaloag   FaXtgiog   OvaXsQiog  Ma^quavog   avixi]Xog  3 

12-18  vgl.  Vit.  Const.  34,  18—23 

ATER,  B  [—19  y-azä],  b  [von  19  nöXeiq],  DM^Ä 

1  7tQOOe?.&ovaa  M  |  2  änÖGraaio  ABDMZ  [=  Vit.  Const.  34,  12]  dnözaGio 
TER  I  avTv}  ylvsrai  BJ)M  ylyvExac  ai-TÜ»  ATcE  ylvezai  avziJi  T^n  \  sV  >  Ti 
+  TcTr  I  3  ;;ßt  >  M  I  TovTü)v  TERBDM  [=  Vit.  Const.  34,  13]  Tovrw  A 
iröoräTü)  ARM  ivSorärov  TEBD  |  4  rü.nxxov  ^  \  ßQvei  M  |  7  zote  >  M 
I  8  7i?.?]aM^ovGav  M  |  na^e/siv  ABDM  naQsT-/,s  TER  |  9/10  anecpäaxovzo 
M  I  12  iZ  A  788,  11  r  786,  17  IH  BD  788,  16  ^  R  |  awala^noLa  Tr 
14  av&ofiO?.oy8izaL  T  [ai  auf  Rasur  Ti],  ERBDM  avB^ojfxo'/.oyelzo  A  i  16  xql- 
aziavMV  ATERM  zvjv  xQioziavöiv  BD  beides  Vit.  Const.  34,  20  HSS  |  ßaOL- 
lizolG  Tr  117  enLaniQYHv  HS  imGnsQyH  Vit.  Const.  34,  22  |  xcd  BDM  ze 
xal  ATER  \  IS  6'  ovv  M  |  19/20  öidäyfzaza  M  \  20  TÖJv  ATERM  z^/v  bD 
I  21  —  S.  792,  9  Atäokrator  Caesar  Mksiminos  [Mkshninos  Mksntis  2'a  Maksentes 
2'ann]  und  Sebastos.  Atäokrator  Caesar  Konstantinos  Eusebes  und  Sebasios  S,  das 
Praescript  ist  nicht  nur  dui-ch  Euseb  selbst  verstümmelt  [vgl.  zu  S.  792, 16—19],  son- 
dern auch  durch  zahlreiche  Correcturen  entstellt;  vgl.  Seeck  Rh.  Mus.  48,  196 ff. 
Mommsen  Herrn.  32,  543  |  21  FaUQLoq  >  MR,  getilgt  T  |  OvaXeQioq  >  hDA 
'  fxa^ifziavÖG  TcEbDM  /xa^ifjüvoG  ATiTrR  beides  A  HSS  |  vor  ävixtjzoq  ist 
pms  felix  mit  Absicht  gestrichen 


Rufinus  VIII  16,  4— 17,  3  791 

compiiit.     et  ille,  qui  laetis  ac  saginatis   carnibus    incedebat   superbus,  4 
iuflatis    subito   visceribus   subpuratisque    distenditur.     in   profundioribus 
dehinc  pectoris  partibus  obortum  Yulnus  totos  intrinsecus  viscerum  se- 
cessus  tabo  serpente  depascitur.     post  etiam  fistulis  quibusdam  in  super- 

5  ficiem  purulentis   meatibus   adapertis  de  interioribus  putrefacti  vulneris 
venis  ebullire  undatim  coepit  innumera  vermium  multitudo.    foetor  vero 
tarn  intülerabilis  erat,  ut  nulliis  omnino  ne  medicorum  quidem  propiiis  5 
posset  accedere,    quod    carnes    satis  laetae    et  in  omni  luxuria  nutritae 
p"raviorem  ex  corruptione  nidorem  putredinis  exhalabant.    denique  pleros- 

10  que  medicorum,  quod  nee  morbo  aliquid  mederi  nee  vim  foetoris  tolerare 
possent,  interfiei  iubet.  in  quibus  cum  quidam  iugulandus  potius  quam 
medicaturus  adsisteret,  inspiratus  a  deo:  >cur<,  inquit,  >imperator,  erras 
et  quod  deus  infert,  ab  hominibus  putas  posse  revocari?  nee  humanus 
est  iste  morbus  nee  a  medicis  curatur.    sed  recordare  quanta  in  servos 

15  dei  egeris  quamque  in  reiigionem  divinam  impius  et  profanus  extiteris, 
et  intelleges,  unde  tibi  sint  poseenda  remedia.     nam  et  ego  quidem  mori 
cum  ceteris  potero,  tu  tarnen  a  medicis  non  euraberis<. 
IUI]  Tunc  primum   se  Maximianus  hominem  esse  intellexit  et  seelerum  IZ  1<   1 

suorum    immanitatem    reeordatus    primo    oranium    errasse    se    et  impie 

20  egisse  profitetur  et  velut  satisfacere  incipit  deo,  tum  deinde  convocatis 
bis,  qui  in  officio  publico  sibi  parebant,  legem  scribi  et  confestim  emitti 
iubet,  qua  non  solum  a  Christianis  desinat  perseeutio  et  areeatur  omnis 
iniuria,  verum  et  reaedifieari  eorum  permitterentur  ecclesiae,  ut  solitis 
cultibus    et    obsecrationibus    vaeantes    etiam    pro    ipsius    salute    excelso 

25  supplicent    deo.     quibus    dicto    citius    procuratis,   continuo  per  singulas  i 
quasque  urbes  edicta  mittuntur  continentia  hunc  modura: 

>Imperator  Caesar  Galerius  Maximianus  invictus  Augustus,  pontifex  8 
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3  totus  PN  I  5  puti-efactis  P  |  8  nutrita  N  |  18  maxiiuinus  iVÜ^/''^ 
I  20  satisfacere  incipit]  incipit  esse  facere  P"  facere  incipit  /'''  incipit  lacere 
Pcorr        I    22  a  om.  F        |   27  maximinus  N'^0'^ 


■^92  Eusebius,  Kirchengescliiclite  VIII  17,  4 — 7 

y^JsßaOTog,  aQXi^Q^^?  ^ueyiOtog,  FtQuarr/ioq  fityiOTog,  Alyvjtxiuy.oc 
>^iyLOroQ,  Gtjßcüxog  {ityiöxog,  ^aQfiarixbg  f/iyiOrog  jievxaxig,  flegomv 
>{ieyiOzog  öig,  KaQJicoi>  f/eyiOtog  l^axig,  'Ag^uevicov  ^tyiOxog,  Mrjöcov 
>fityioxog,  'Aöiaßi]vcöv  fieyiöxog,  6?]fiaQxiy-^g  s^ovoiag  xo  dxooxov. 
5  >avxo-/CQaxcoQ  xo  ivvsaxaiöixaxov ,  vjtaxog  xo  oyöoov ,  JiaxrjQ  jiaxQi- 
>öog;  av&vjtaxog'  xal  Avxoxqc.xcoq  KalöaQ  *P),avLog  Ova/.tQiog  Kmv-  4 
>oxavxlvog  svosßrjg  evxvx^]?  ävixrjxog  ^eßaoxog,  ag^i^Q^vg  (isyiöxog, 
>örj^uaQxix7Jg  eBovoiag,  avxoxgaxcoQ  xo  JitpuiTov,  vJtaxog,  jtaxrjQ 
>jcaxQi6og,  av&vJtaxog. 

10  >MExa^v  xcöv  XoiJimv,    äjceQ   vjtsQ   xov  XQV^'^f^^^  '^"'^  XvöixsZovg  6 

>To7c  örinooioLg  öiaxvjiovfie&a,  r/fi£ig  fisv  ßsßovXi^fie&a  jiqoxeqov  xaxa 
>xovg  dgxcdovg  vofiovg  xcä  xi]V  örjfioolav  £jtiGx'^fir]v  xr/v  xmv  'Pm- 
>fiaio}v  axavxa  sjiavoQ&^coOaod^cu  xal  xovzov  jcgovoiav  jcoirjoaod^cu 
Hva  xal  OL  XQiOxiavol,   otxLVsg  xcöv  yovicov  xcav  lavxcöv  xaxaXiXoi- 

15  >jiaOiv   xrjv  aigeoiv ,  sig  ayad^v  jtQo&sotv  sjiavtX&ouv    Ijiüticq  xivi  7 

9    Aus    der   früheren    Ausgabe    schalten  ATER   nach  dvd-vTiavog    ein:    >yMl  ^ 
>AvTOXQäTcoQ   KaioaQ   OvaXigLoq  AixivvLavöq  Aixivviog  siasßfjg  emvyjjq  avixrjroq 
^^eßaaxÖQ,  äQ'/isQsvg  /.isyiazog,  SriixuQ-/^i.x^q  i^ovaiag  xb  xixaQxov,  avxoitQaxvin  xb 
>xq'lxov,  vTiuTog,  naxijQ  TiaxQiöog,  ävQ-vnuxog,  inafr/Lvoxaig  iöLoiq  x<^^Q^tv<. 

10— S.  794,  22  das  lateinische  Original  bei  Lact,  de  mort.  pers.  34 

ATERbDM^^ 

1  yal  oeßaoxba  M  |  FeQfiavixbg  fxäyioxog  >  bD,  die  Zahl  fehlt,  VI  ver- 
muthet  für  die  Urkunde  Seeck,  vgl.  zu  3  |  1/2  die  Beinamen  Aegyptiacus  maxi- 
mus  Thebaicus  maximus  sind  von  Seeck  mit  Recht  als  unerhört  bezeichnet 
1/2  Aiyvnxiaxbg  .usyiaxog  >  TibD  +  Tcm  |  2  6rjßaLxbg  /xeyiaxog  >  Ti  +  Tcm 
i  ^UQfjiaxixbg  [xiyiGxog  >  ATi  +  Tcm  |  nevxäxL  bD  |  3  ^leyioxoc^  >  M 
1  cJ/'e  >  ATiD  +  TclV  Pers.  max.  tert.  Dessau  inscr.  Lat.  sei.  nr.  G60  |  nach 
6ig  ist  Brut.  max.  II  gestrichen  |  KaQnoiv  fxeyLOxog  >  D  |  e^äxig  an  dieser 
Stelle  falsch,  vgl.  zu  1  FsQixavixbg  txtytaxog  \  3/4:  Mrjöcov  {.dyiaxog  ^Aöiaßrjvüjv  fis- 
yiaxog  >  M  |  4  dxooxvv  falsch,  auf  311  [Lactant.  de  mort.  persec.  35,  1]  passt 
nur  trib.  pot.  XVIIII  |  5  ro^  >  b  |  6/7  xwvaxavxTvoa  bDM^"^^  xwvaxävxLoa 
ATER  I   8   die  Zahl  der  tribunicischen  Gewalt  ist  mit  Absicht  gestrichen  und 

nicht  mehr  zu  bestimmen  was  für  eine  in  der  Originalurkunde  stand        |  12  ri/v^ 
>  D         I    13   anavxa  T  durch  Rasur,  ERbDM^"    cuncta   Lact,  llnavxäa  ATi 
xal  —  Ttoü'iOaa&aL  >  Ti  +  Tc        |    15  xivl  AA  quadam  Lact.  xIvl  TERDM^ 

16 — 19  Euseb  hat  das  Praescript  des  Maximinus  schon  früher,  das  des  Li- 
cinius  erst  in  der  letzten  Ausgabe  [bDM^"^]  gestrichen;  über  die  Reihenfolge  vgl. 
826,  25.  828,  3.  4  Lactant.  de  mort.  persec.  44,  11  |  17  Aixivviavbq  Aixivnog 
Dessau  inscr.  Lat.  sei.  1,  151  hxivviavbo  A  hxlvvioa  TER        ]   18  2:sßaox6g  >  R 


Rufinus  VIII  17,  4—7  79-» 

>maximus,  Germanicus,  Aegyptiacus,  Thebaicus,  Sarmaticus  quinquies, 
>Persicos  bis,  Carpicus  sexies,  Armenicus,  Medorum  et  Adiabenorum 
>victor,  tribuniciae  potestatis  vieles,  imperator  decemnovies,  consul  octies, 
>pater  patriae,  procousnl,  et  Imperator  Caesar  Flavius  Valerius  Con-  4 
5  >stantinus  pius  felix  invictus  Augustus,  pontifex  maximus,  tribuniciae 
>potestatis,  imperator  quinquies,  consul,  pater  patriae,  proconsul. 

>Inter  cetera,  quae  pro  utilitate  rei  publicae  disponimus,  nos  quidem  ^ 
>primo  volueramus  secandum  antiquas  leges  et  publicam  Romanae   ob- 
>servantiae  disciplinam  cuncta  moderari,  inter  quae  etiam  hoc  addere,  ut 
10  >Christiani,  qui  paternam  religionem  reliquerant,  ad  eam  rursum  rever- 
>terentur.    verum  quoniam  iudicio  quodam  animi  sui  tanta  eos  obstinatio  7 
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4/5  constantinus  libri 


I 


-yg^  Eusebius,  Kirchengescliiclite  VIII  17,  8 — 11 

>XoyiöfiqJ  roOavzt)  avrovg  JilsovEsia  y.axEih']<pu  ojg  fii/  tjt£ö&-ca  rolz 
>vjcb  räv  nalai  xaraö^r/ßsioiv,  ajcsQ  iococ  jiqÖxsqov  y.cu  ot  yovelc  av- 
>rmv  7]0av  xataarrjöccvreg,  aXla  xara  rijv  avrmv  jtqoOsoiv  xal  ojg 
>%xaOxoQ  ißovZsTO,  ovrcog  tavrolg  xal  vofiovg  jcoit]Oai  xmc  rovrovg 
5  >jiaQa(pv)MCö£iV  y.al  kv  öcacpoQoig  öiacpoQa  xh'jd^tj  ovvaysLV.  toi-  8 
>yaQovv  TOiovTov  v(p  rifimv  jigoOrayfiarog  jtccQaxoXov&tpavrog  oiörs 
>sjct  ra  vjto  tmv  aQXcctojv  xaraOrad^evra  lavrovg  (i^raOtrjocuEV, 
>jtXsT6T0i  f{£v  XLvdvvop  vjtoßXrjd-EvxEg,  JcXstOTOi  ÖE  raQayßEVTEg  Jiav- 
>Toiovg   d-avatovg  vjiErpEQoV  xcä  sjtEiö?]  tmv  Jtollmv  xfi  avxfj  ajto-  9 

10  >voia  öianEVovxcov  tfOQoyfiEv  firjXE  xoZg  d-Eoig  xoig  EJtovgavioig  xijv 
>6fpEtXoHEV7]v  &Qri6xEiav  JiQoOctysLV  avxovg  firjXE  xm  xmv  XQiOxiavcäv 
>jTQOöEX£iv,  acpoQmvxEQ  eig  xrjv  iiuexEQav  rpilav&Qo^mav  xal  xrjv 
>6ii]VExrj  Ovvrjd-Eiav  6i  Tjg  Eiw&afiEv  äjtaoiv  avx^goyjtoig  Ovyyvcofiriv 
>a7i:ovE[iSLV,    jrQod^t\u6xaxa   xal    ev    xovxcp    xijv  ovyyoiQrjöLv  zr/v  7]fie- 

15  >xEQav   EJCExxElvai   ÖElv    EVO{.uOa}i£v ,    iva  av&-ig  cboiv  XQiöxiavol  xal 
>xovg  otxovg  ev  olg  övvrjyovxo,  Gvvd^cöGLv  ovxcog  cööxE  f/f]6£v  vjiEvav- 
>xiov  xrjg  Ejciöxrjfir^g  avxovg  jcQaxxEtv.     öl    IxEQag  öh  £:riOxo?S/g  xoig 
>6ixaOxaig  6i]Xc6ooiiEV  xi   avxovg  jraQacpvla^aodai  öetjöei'  oO-ev  xaxa  10 
>xavx7]v  xrjv  6vyyä}Qi]0LV  xrjv  ruiEXEQav  o(pe'lXovGiv  xov  havxSv  ^eov 

20  >lx£X£V£LV  jieqI  xfjg  cojxrjQiag  xrjg  r/ffEXEQag  xal  xmv  öf]fioGio)v  xal 
>x?]g  kavxmv,  Iva  xaxa  üiavxa  xqojtov  xal  xa  6)]{iooia  jiaQaöXEd-ij 
>vyirj  xal  aiiEQifivoi  Crjv  ev  xfj  iavxöjv  EOxia  övvrj&(5Gi<. 

xavxa   xaxa    xtjv   '^Poyfiakov    (pmv7]v .   ejiI    xrjv   Eu.aöa  ylcoxxav  11 
xaxa  xo  övvaxov  ^i£xa).rj(pd^£vxa,  xovxov  Er/EV  xov  xqojtov.         xi  örj 
25  ovv  EJcl  xovxoig  ylvExai,  EJci&EajQrjoai  xaiQog. 

1  Aus  der  frülieren  Ausgabe  schalten  ATER  nach  TtXeove^la  ein:  >y.ar£Gyr]xai 


xal  avoia< 


ATER,  b  [—23  ravra],  B  [von  2S'xaza],  DMSA 

6  löaze  ATERD  löore  ovv  [ovv  übergeschrieben]  b  öxr  av  M  |  7  ue- 
xaGxrjaaLBv  AbDM  fxeraGzrjaeiEv  T^ER*  /ueraart'jasLV  TiRc  |  8/9  nlelaroL  —  vnt- 
<ps(>ov  von  Eus.  in  der  letzten  Ausgabe  verändert,  vgl.  Lact,  nmlti  periculo  suhiu- 
gati,  multi  etiam  deturbati  sunt  \  8  nagay^evreo  Tr  |  9/10  rfft  avxTß  aTtovolat 
nicht  ursprünglich,  in  proposito  Lact.  ]  9  avzGw  M*  corr.  Mc  |  11  inäyeiv 
bD  I  15  inexzElvai  ATER  porrigendam  Lact.  sxzElvai  bDM  ]  18  Srj'/.uiaofiev 
ATERb',  D  corr.,  Srj/.waMuev  b  corr.,  D'  6r]Xöaoj/xev  M  1  20  z^q  fjßezsQuq^  M 
I  23  T>>i  TEBD  z}jv  züiv  ARi\I  |  'iVuBza/.r,<p&ivza  ABDM  fxezaßlrid-ivza  TER 
I    elyev  BD  s'iys  TEM  syet  AR       |  24/25  zi  —  xaioöq  Zusatz  der  letzten  Ausgabe 

26/27  y.azeayJjxEL  xal  avoia  =  inuasisset  et  tanta  stultitia  Lact.;  die  Worte 
.sind  von  Euseb  nicht  zufällig  in  der  letzten  Ausgabe  [bDMS".^]  gestrichen 


i 


Rufinus  VIII  17,  8-11  795 

>rei  huiiis  habuifc,  ut  niillo  modo  redire  vellent  ad  ritum  relisdonis  anti- 
>qTiae,  quae  a  maioribus  fuerat  instituta,  sed  eo  magis  pro  voluntate  sua 
>imusqmsque  legem  sibi  ipse  constituit  et  in  locis  diversis  plebs  diversa 
>coiicurrit,  cumque  pro   bis   a  nobis  propositum  fuisset  edictnm,  ut  ad  8 

5  >patrias  leges  redirent  et  antiquitus  constitutas,  plurimi  eorum  periculis 
>se    potins    subicere    mortesque   innumerabiles    tolerave    quam    oboedire 
>praeceptis    talibus    maluerunt    et    quoniam    multos    adhuc    in    eodem  9 
>animi   iudicio   durare  pervidimus,   ita  ut  nee  dis  caelestibus  bonorem 
>debitum  redderent  nee  suae  religioni  satisfacere  viderentur,  respicientes 

10  >ad  solitam  mansuetudinem  elementiae  nostrae,  qua  eonsuevimus  omni- 
>bus  hominibus  dare  veniam,  libenter  etiam  erga  hos  indulgentiam  nostram 
>credidimus  porrigendam,  ut  rarsum  sint  Christiani  et  conventicula ,  in 
>quibus  orare  eonsuerunt,  extruant  et  reaedifieent,  ita  tamen,  ut  nihil 
>contra  disciplinam  publieam  gerant.     aliis  vero  epistulis  iudicibus  indi- 

15  >cabimus,  quid  eos  oporteat  observare.     unde  concessa  hae  nostra  indul-  10 
>gentia  exorare  debent  deiim  suum  pro  salute  nostra  et  pro  rei  publicae 
>statu,  ut  omni  modo  ineolumi  degente  re  publiea  etiam  ipsi  seeuri  agere 
>in  propriis  laribus  possint<. 


Haec  de  latino  in  graeeum  versa,  nos  rursum  transfudimus  in  latinum,  11 
20  sed  post  haec  quid  conseeutum  sit,  videamus. 


NPOF 

8  dies  PiOi  diis  P^         \    13   consueuerunt  P         |    10/17    publicae  .  .  .  re 
oni.  X       I    18  laribus]  F^  laboribus  NPOF^      \      possent  PA' 
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794,  25  Am  Ende  des  Buches  schalten  AER  [vgl.  Zonar.  12,  33  p.  644t>]  aus  der  1 
früheren  Ausgabe  ein:  'JAA'  o  fj.sv  XTJq  yQttiprjq  actio:;  {.lexa  zfjv  zoiavSe  öfioloylav 
avxixa  y.al  ovx  siq  ^laxQOV  xCov  alyrjSövcDV  anaXXayelq  fxevaXXdxTSL  xbv  ßiov. 
xovxov  6^  Xöyoq  syu  tiqCoxov  acxiov  xfjq  xov  ÖKoyfiov  itaxaaxrjvai  avfztpogäq,  sxi 
5  Ttäkai  TtQÖ  Xfjq  xä)v  koinCov  ßaaiXscjv  aiv/josioq  xovq  iv  axQaxslaLq  Xqloxiuvovq  xal 
Ti^wxoiq  ye  ccTtdvxmv  xovq  inl  xov  iöiov  ol'xov  naQaxQineiv  ixßsßiaOfievov  xal 
xovq  fxsv  ex  xyq  avQaxicoxixfjq  d^laq  dnoxivovvxa,  xovq  6s  dxi/xöxaxa  xad-vßQi^ovxa, 
Tjör]  6s  xal  ^ävaxov  sxsQOiq  inaQxibvxa  xal  xovayaxöv  ye  xovq  xfjq  ßaaiXsiaq  xoi- 
vcDVOvq  inl  xov  xaxd  ndvxwv  dvaxexivrjxöxa  öuoyfxöv    u)v  xal  avxibv  ovx  a^iov 

10  xb   xov  ßiov  xsloq  TcaQaöovvai.   oiconfj.    xsxxdgoiv  ovv  r/)v  xaxa  ndvxwv  6tEi?.7]/6-  2 
xwv  aQyjiv,  oi  fxsv  XQÖvo)  xal  ri/jiy  TiQoriyoipevoL  ov6^  u?.oiq  6veiv  sxsoiv  intysvö- 
fisvoL  xöi  ÖLwyßö)  /xs&ioxavxai  xfjq  ßaoiXsiaq,  y  xal  TiQÖaS-ev  riixiv  6E6i^Xü)xai,  xal 
6t]  xov  snü.OLTiov  xov  ßiov  ygövov  6T]fx(l>6ei  xal  i6i(t)Xixöj  xqötco>  Siayevöfxsvoi  xeXoq 
xoi6v6s  x/Jq  ^(ofjq  slh'jxaoiv,    6  fihv  xifi^  xs  xal  XQÖvio  xGiv  TtQoneioiv  '^^loif.dvoq  3 

15  fiaxoä  xal  sniXvnoxdxy  x^  xov  auj/xaxoq  da&svela  6iEQyaoQ-Elq,    6  6s  xd  6evx£Qa 
ai'xov   (psQOJv    dyyövrj  x^v  t,ü)}jv  dnoQQTjqaq,   xaxd   xiva  6at,fJL0viav  nQOOTjfxelojaiv 
xovxo  Tia&iov  6id  nXEiaxaq  aixöj  XEXoXßTjfjttvaq  Qa6iovQyiaq.    xü)v  6s  /xexd  xorxovq  i 
6  /xsv  vaxaxoq,   8v  6/j  xal  aQX'jybv  xov  navxbq  S(pa,u£v  yeyovsvai  6i(oyixov,  xoi- 
avxa   ola  xal  7tQo6EÖi]X6ixanEV  nejcov&Ev,   b  8s  xovxov  TCQodyojv  xQrioxöxaxoq  xal 

20  ffiiLÖixaxoq  ßaaiXEvq  Kcovoxdvxioq,  ina^ioiq  xfjq  r/yE/iioviaq  xbv  änavxa  xfjq  aQ/ßq 
6iav£Xiaaq  ygövov   [dX?.d]   xal  xdXXa  xolq  näai  öe^kjoxüxov  xal  EvEQysxixöixaxov 

12  vgl.  774,  22  —  25  —  15—17  vgl.  778,  7—9  —  19  — S.  797,8  vgl. 
776,  9  —  778,  2 

AER 

Überschrift:  xb  ioq  XeiJiov  tV  xiaiv  dvxiy^d(poLq  iv  xü)  r\  Xöyü)  A  xivd  xüiv 
dvxiyQttipwv  iv  xoTq  XE?.£vxaioiq  xov  xöf^ov  xovxov  tceqlsxei  xal  xavxa'  ovy_  mq 
).lnovxa  d?.?.'  wq  iv  dXXoiq  dvxiyQä<poiq  EVQE&ivxa  xaxd  6id(poQOv  (pQdaswq  xqö- 
Ttov  E  I    3  [xaxQbv  A   /xaxQav  ER  |    9  Siwyfxöv.    tbv  Valois  6iü)yfisva}V  A 

6i(oy/xbv  ER      I      avxCov  AE^    ahbv  E  durch  Rasur,  R  |    10  ovv  A   yaQ  ovv 

ER        I   11  ov6'  ER  ol6'  A        |   11/12  iniyEvbfxsvoi  A  imyivöfievot  E  iniyiyvö- 
nsvoi  R       1  13  67j/xco6}]  ER        |  15  xfji  >  R       |  21  dXXd  tilgt  Schw  vgl.  776,  11 
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naQua^LOV  savzöv,  äzuQ  xal  xov  xad-^  ^[imv  noUfxov  s^co  ysvöfxsvog  xal  vovg  in 
avxbv  S-eoaeßeiq  äßlaßeiq,  xal  avsTtrjQsäoTovg  öiacpvkäqaq  xal  fZ7jZE  xovq  oixovq 
Twv  exxXr]Oi(bv  xa^sXiov  /nr'jd-'  sreQÖv  xc  /xrjd"  o?Mq  xa9-'  ?)fzüiv  ^nixaivovQyfiaaq, 
xe?.oq  evöaifiov  xal  XQua^axägiov  ovxmq  dneil73<pev  xov  ßlov,  fxSvoq  inl  xT^q  avzov 
5  ßaadelaq  av,u£V(bq  xal  imSö^ojq  ml  öiaöö/M  xrfq  ßaaiXdaq  yvriako  naiöl  xa  nävza 
ßcocpQOveazäzoj  xal  evaeßeazüz(o  xeXevxijOaq-  dq  evd-vq  ägyö^evoq  ßaai?.evq  xeledo-  5 
xaroq  xal  Seßaaxöq  TiQÖq  xibv  azQaxnniöojv  avayoQEvQ-elq,  'C,r]?.(ox>iV  kavxöv  xfjq 
nuxQLXfjq  tisqI  xov  rjfiäxSQOV  Xöyov  evaeßslac  xaxeaxrjaaxo.  xoiavxt]  xüiv  nooava- 
yeyoa/ißävüjv  xexzÜQcov  fj  zov  ßlov  sxßaoiq,  [xazä  7taQri?.?.ayfxivovq  /QÖvovq  ysys- 
10  vtjfisvrj.  xovxwv  ö^  uüvoq  sxi  ?u7iü)V  6  /xixqöj  nQÖo&ev  fj/xlv  EtQTjuivoq  aiv  zoiq  6 
fiezä  zavza  elq  zijv  clq/J/v  sianoiTjO-eToi  xfjv  7tQode6T])M,usvip'  £^o/xo?.öy7]aiv  6ia  xov 
TiQOSXxed-tvxoq  eyy()ä(fov  ?.öyov  xolq  näai  (pavegäv  xaxsaz^oavzo. 

> 
AER 

4    a7teD.?}(p£v  776,  15  xax£l).i](fev  AER       |       fxövoq  776,  16   fiövov  AER 
10 — 12  xovxo)v  —  xaxsazTjOavxo  >>  R        |    10  Xindiv  A  ).einu)v  E 


0 

Taös  xal  t]  hari]  JteQitx^i-  ßiß^og  rrjg  'ExxX7]GiaOTixrjg  lorogiaq 

A  IltQL  Ttjc  sjiLxXaöTOV  aveütcog. 

B  IliQl  z?ig  ^lErtJCEtra  öiaöTQOff^g. 

5       r  IIsqI  rov  xaxa  ^AvxLÖyuav  vsojtayovg  B,oavov. 

A  IltQl  T(öv  xad-^  fj^icov  xprj(pLOy.axcov. 

E  IIsqI  rcöv  ijcixXäorcov  vjtofimjiiarcov. 

<;  IleQi  Tojv  Iv  rmöe  r<p  XQovco  (jEf/aQTVQf]x6tcov. 

Z  IIsqI  zrjg  xad-^  rjfiSv  hv  ötrßatg  dvaT£9-elG?]g  yQucprjg. 

10      H  IIsqI  rcöv   /isra   ravza  öv^ßsßr]x6rcov   Iv  Xifim   xal  loifim  xal 
jcoZtfioig. 

O  Iltgl    rrig    rcöv    rvgavvcov    xaraaTQOcprjg   rov   ßiov,    xal   oi'aig 

lyQTfiavro  JiQO  rrjg  reXsvrTjg  (pcovalg. 

[I  UsqI  rrjg  rcöv  d^socpiXä/v  ßaoiXtcov  vixrjg] 

15  i[A]  IliQl  r?ig  vorcarjg  djico?.iiag  rcöv  rrjg  d-eoöeßeiag  lyßgmv. 


AAmTBDM2'2^t^(ER)  1    2    -jiEQitx^i   y.ai   n    hätr}   A  |    3    nach   j^q 

+  fxa^i/ulvov  ER  I  äväosioa  AAmM  ävaveöjaeoja  T  tisqI  fjfxüjv  äviaewG  BDR 
VTiko  Tjßüjv  aveascoq  E  |  4  am  Schluss  rov  rvodvvov  +  BDE  ]  6  rjfiäo  BD 
I  7  nach  i7ii7i?MOtu}v  +  rov  o^o  rjfxöjv  ER  |  11  am  Schluss  et  de  morte  t>/- 
rannorum  +  A  ]  12/13  der  Titel  6  fehlt  in  A  |  xov  ßiov  xal  o"ov  xa  xaz' 
avxovq  xexiyrjxe  xsXovo:  —  l  nsQt  xov  onolato  i/QrjOavzo  neol  xfjq  xsXsvx^iO 
(pwvala:  —  lA  neQt  xfja  xüiv  Q-eoipÜMv  ßaoüewv  i%  Ov  ysyevr]/xev7]a  xax  avxöiv 
VLxria  BD  (vgl.  E)  |  xcu  —  (po)vaXq  >  2't  |  14  der  Titel  ist,  wie  die  falsche 
Stellung  zeigt,  ein  Rest  aus  der  früheren  Ausgabe  |  &  A  \  xibv  —  ßaOL- 
P.e'ujv]  Constantini  imperatoris  A        |    15  Iß  BD   1  A 


LIBEß  Villi 

I  De  simulata  indulgentia. 

!  II  De  posteriore  perversione. 

III  De  simulacro,  quod  nuper  apiid  Antiochiam  fuerat  consecratuiu. 

!  5     IUI  De  sententiis,  quae  adversum  nos  latae  sunt. 

V  De  actis  falsis. 

VI  De  his,  qui  eo  tempore  martyres  extiterunt. 

i         VII  De  his,  quae  adversum  nos  tabulis  aereis  conscripta  sunt. 

VIII  De  his,  quae  postmodum  acciderunt,  bellis  pestibus  fame  et  de 

10  morte  tyrannorum. 

Villi  De  victoria  Constantini  imperatoris. 

X  De  perditione  ultima  inimicorum  nostrorum. 


NPOF 
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E     Täöe  7t£QLix^i  xal  t]  ivdtr}  ßlßXoq  vfjg  'Exx?.r]aiaaTixf}q  laxogiaq  Evasßiov  zov 
IlafKpiXov 

A    siehe  im  Text 

B    Sig  fisza  x'ijV  Soxovaav  avsßiv  ol  XQiaxcavol  xCov  i^OQiüjv  xal  xüiv  Seonüiv 
iXev&eQOJ&svxeg   sna?.ivÖQ6fxovv  ol'xade  cpaiÖQol  xal  yavQoi  xfji  xfjq  ofio- 
7.oyiaq  ?.aßTtovvößSvoL  yÜQixi. 
r— 0  =  B—H  im  Text 

/    IIsqI  xfjq  xöiv  XQiaxiavüiv  iv  xoTq  eiQTjfievoiq  näd^eai  (pi?.avS-Qa)7ilaq. 
lA    IIsqI  xfjq  xü)v  xvQävvojv  xaxaaxQOcpfjq  xov  ßiov  xal  olov  xa  xax^  avxovq 

xexv/Tjxe  xe/.ovq. 
IB    IleQl  xov  xvQavvov  Ma^ifxivov  olaiq  tcqö  xfjq  xeXevxyq  vtcsq  ^fiibv  [vnsQ 

rjfiöiv  >■  R]  iyor'ioaxo  (pojvaXq. 
ir   £iq   Ma^LßXvoq    fxExä    xd    vnsQ    ijfiCov    ygärpai   TCoXsfirjaaq  AixivvLOV   xal 
fjxxtjd^elq   TCavxaq    XeQelq   xal    rCQOcprjxaq   xöw  ^oävcvv  avEXoiv  axo)V  vnsQ 
ijfiöiv  näXiv  yeyQa(ps%'. 
Id    AvxlyQarpov   exEQOv   xfjq   xov  xv^dwov  vneQ  Xoiaxiavüiv  Siard^eoig  tcqo 
xov  xi:).ovq  avxov  ixöod-sv. 
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IE   TIeqI   rflq  votaTrjq  anmldaq  xov  xfjq  d-eoasßsiaq  ixO-QOv  Ma^ii.dvov  xal 

xviv  avxov  nQOG(ptXibv  xal  olxelajv  xal  avyyevviv. 
lii    'i2g    exxad^KQQ'SVxojv   zöjv    xvQavvojv  KcovaxavxTvoq  xal  Aixivvioq  rot  tü)v 

X^ioriavCbv  rjv^rjaav. 

R     Täöe  TteQcsxei  xal  fj  &  ßißXoq  ExxXtjGiaoxixfjq  laxoQiaq  Evaeßlov 
A — H  siehe  im  Text 
0—iÄ  =  T—IB  E 
IB  ir  =  I  lÄ  im  Text 
13  =  7^  E 
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7'«  fiev  Örj  rrjc  JiaXivmöiw^  rov  Tcgoxed^tvxoc  ßaOiXixov  veviuaog  A  1 
ri%l(oxo   xrii  'Aolag   .tavx7]  y.cä  Jiavxaxov  xaxa  xt  xcti;  a^uffl  xavx7]v 
sjcaoxiaQ'   oyv  xovxov  sjiixeXEOB-ivxoov  xov  xqotcov  Ma^ifiiioq,  o  Ijt 
avaxolriq  xvQttvvog,  övooeßsöxaxog  ei  '/.ai  xtq  aV.og.  xcd  xrig  dg  xov 

5  xmv  o).(ov  d^ebv  svöeßsiag  JcoXefitcoxaxog  yeyovo^g.  ovöafiwg  xolg 
YQcapelOiv  dgeod^dg.  dvxi  xov  jiQOxtd-tPxog  ygafif/axog  XoyoD  üicjoo- 
xdxx'ci  xolg  vji  avxliv  aQyovOLV  xov  x«^  rißmv  dvüvai  JioXt- 
fiov.  Ijisl  yag  avxm  f/rj  t§,riv  aXXoyg  xfi  xmv  xgeixxovwv  dvxü.i- 
yuv  y.QLOti,   xov  jiQosxxeO-evxa   voiiov  av  JiaQaßvOxm  {^sig  xal  ojtcog 

10  h    xolg    vjt    avxov    fitgeoiv    fit]    dg    jiQovjtxov   dyßd?],    fpgovxioag. 
dygd(p<p    jtgooxdy/iaxL    xolg    vjt    avxov    agyovOLV    xov    xaih"    rjfimv 
öior/fiov  dvelvcu  Tigoöxdxxn-  dl  ös  xa  xrjg  jiagaxe/.evofoyg  dll^loi^ 
öia  ygafprig  vjioOtniaivovGiv.     o  yovv  jtag    avxolg  tot  xmv  esoymxa-  - 
X03V  ejtdgycov  dstojfiaxt  xtxiLitjfievog  ^aßlvog  Jtgog   xovg  xax'  li^vog 

15  r/yovfievovg    X7)v    ßaoü.iojg    Ificpcdvti    yvo^piv    6ia  'PwfiaCxrjg  tjcioxo- 
Xrig-    ot    ÖS    xtjv    xmv    ygafptvxcov    avxolg    IjtaXrjO^EVUV   Jigoaigsoiv  7 

16  Für  OL  dh  schalten  ATER  aus  der  früheren  Ausgabe  ein:    ^?  aal  avr>]; 
Tj  sQ/xtjvela  Tovzov  tisq^xel  xov  tqötiov 

>Ai7iaQO)xäx7,]  xal  xad-cüOimixkvn  onovög  y  »eiÖTijg  rü)v  öeOTtorihv  rjfiüw  d-sio-  3 
20  >rc'.riov  avTOHQavÖQOJV  nävrojv  xüiv  av^ionuiv  xaq  öiavoiaq  nQoq  xtjv  öalav  y.a) 
^doO-i/v  rov  ^?]v  oööv  Tteoiayccyelv  m  TiäXai  viQioev,   vrcojq  xal  ol  aXXoxQia   Pw- 
>fjLai(i)v  ovvTjd-elu  äxoP-ovO-eZv  öoxovvxeg  xuq  ö(pedo/xtvaQ  Q-Q^axeiag  xolq  a^aväxoiq 
>d-eoTg  imxeloLSV  aiX  ^  xiviav  evaxaoiq  xal  XQayvxäxn  ßovUi  elq  xoGovxov  nsoii-  4 
>Gxi]    loq   ßnxs   loyiGfjiöj   öixaiio  xfjq  xe/.£iae(oq  övvaoQ-ai  ix  xT^q  töiaq  Ttgo&saeojq 

aterbdm:^^ 

1  ^  2"  3  E  >  ABDM        1    2  xal  ATERM  xe  xal  BD        |    6-8  ävxl  —  nö- 
'/.iaov  Doublette  zu  11/12   ayodfpm  —  TtQoaxüxxei  vgl.  zu  776,4-0  |    10    vn 

avxov]  avxov  M        |    12  xäo  M      |      älkr/Xova  M        |    14  InaQ^^v  ATER  vnä.Q- 
Xü>v  BM  >  D 

24  to(7  A  >  TIER  C0ÖT6  Tr 


Rufinus  Villi  1,  1—7 


803 


[I]  Huiuscemodi  edictis  imperialibus  per  omnem  locum  Asiae  Pontiqae  A  1 

propositis  velut  ex  ingentibus  tenebris  subitum  lunien  refulsit.  sed 
Maximinus,  qui  in  orientis  partibus  Caesaris  tyrannidem  potius  quam 
locum  tenebat,  tamquam  crudelitatis  suae  materiam  sibi  subtrahi  nou 
5  ferens,  cum  ei  displiceret  edictum  nee  tarnen  änderet  obsistere,  proponi 
publice  legem  et  omnibus  in  notitiam  venire  non  patitur,  verbo  tamen 
iudicibus  praecepit  indutias  Christianis  interim  dare.  sed  Sabinus,  qui  2 
per  illud  tempus  praefecturae  culmen  regebat,  omnium  provinciarum 
iudicibus  scribens  et  praelatam  imperatoris  inserens  legem  manifestum 

10  efficit  cunctis  id,  quod  Maximinus  obscurare  temptaverat.     iudices  vero  7 


I 


NPOF 

1  huiuscemodi]  huiusce  cidiodi  .V    |    edicti  N       |  2  propositi  P       \  3  max.- 
mianus  Na        \    7  praecipit  F       \    8  regebat]  PN  gerebat  OF    ^  T,)  inferen«  P 


804 


Eusebius,  Kircheiigeschicbte  Villi  1,  8 


vsvofiuÖTSc,  XoyLOrcäq  y.al  öTQarrjyoic  xal  rolz  xaz  ayQOvc  smre- 
rayfiüwiQ  t7jv  ßaOiUxrjV  öia  yga^iiatcav  tficpav?]  xa^iOrmOL  yvc6[ir]v' 
ov  {iovov  ö'  avrolc  Sm  yQa(p7jg  ravta  jtQOVXcooei.  xccl  tgyoig  ös 
jcoXv   jiq6t£Q0V,    oh    av   vevfia  ßaoihxbv    elg  Jitgaz  ayovrtq,    oOovq 

5  dyov  d£0}/roTt]()ioi(:  xad-eiQyfttvovg  öia  rrjv  slg  tö  &£iov  o^oloylav, 
dg   (pavEQov   jTQoayovTsg   jjXsvf^tQovv,    avuinsg   tovtojv   ö/]^  avxmv 
Tovg   av  iihralloig  sJtl  rificogia  öeöo^ivovg'   rovro  yag  tjc    ahjd^dag 
ßaoaü   öoxsTv   vjtSLlrjfpaöiv    i]jtaxrintvoi.         xal    ötj    royttüv  ovroog  8 
ijciT£X£Od-£VTO)v.   aO^Qocog  olov  xi  <pmg  ex  Co(pEQäg  vvxxog  axXafiipav. 

10  xaxa  Jtaoav  nbliv  OvyxQoxovntvag  :itaQrjv  ogäv  £XxX7]oiag  Ovvoöovg 
re  jiaii:it).r}delg  xal  xag  SJtl  xovxojv  eS,  Iß-ovg  tJcixeXovfitvag  ayoyyag- 
xaxa7ctJih}xxo    ö^    ov    OfnxQcög    Im    xovxoig    Jräg    xig    xcöv  djtloxojv 

>ävayo)QÜv  !u)xe  z>iv  6my.£i,usvi]v  xifiwQiav  aircovg  t>«foßelv.    ineiöt/  xoivvv  ovvi-  5 
>ßaivev  Ix  Tov  tolovxov  TQÖnov  noXlovq  sig  xlvövvov  eavxovg  TtSQißdV.eiv,  xaxa 

15  >r//v  TtQOGovoav  dyheiav  xi^g  evaeßelag  ?]  Q-ewxrjg  rwr  dsonoxöjv  nfiöiv  xöiv  Svva- 
>tojxäxo)v  avxoxQaxÖQOiv  aXUxQiov  dvai  XTJq  nQod-^aeMQ  t/7c  S-eioxrhrig  r>]q  lölag 
>SoxLnaC,ovaa  xö  ex  rijg  toiavrtjg  alxiag  dg  xooovxov  xivövvov  xoig  av»QÜ)7tovg 
>7i£Qißä).).Hv ,  exilevO£v  öiä  trjg  inf/g  xaS-oaiujoscog  x^  aü  dy/jvola  öia'/aQä^ai  "v 
>d  rig  TtJjv  XoioxiavGiv  zov  löloi-  £&vovg  zfiv  Q^Qr,oxeiav  /^sxtdiv  evQed-elrj,  xfjg  xax' 

20  >avxov   ho'/piOaMg  xal  xov  xivövvov  avxöv  dnooxi^aeLag  xal  fiy  riva  ^x  xarxrjg 
>xrjg  7tQO(päaecog  xiihwquc   xolaaxiov   voßiaeiag,   önöxs   tj7  xov  xoaovxov  xQÖvov 
>ovv£XevoeL    avvtaxij   avxovg  fxtiöevl  xqötco)  neneTa&at  SEÖvvfjOd-aL  oTioig  ano  zun- 
>xoioiTü)V   svoxdasüjv  avaywQtjoaLSv.    -/Qr/Apai  zoiyaQovv  Tioog  zovg  Xoyiozdg  xal  6 
>xohg  axQaxriyovq   xal    xovq  iiQaiTtooizovg  zov  näyov  kxäaxrjg  nöXeaig  i)   o>i   ^ni- 

25  >0XQe(peia   ö<pei?.eL  %a  yvolev  iteQaixhQvi  avxotg  zovzov  zov  yQäfi^iaxog  (pQovxlöa 
>noteTad-ai  idi  nQOO>ix£LV<.     inl  zovTOiq  ol  xax"  snaQyJav 

9   II  Kor.  4,  6 

ATERBDM^:^! 

1  vevo/«;;ÖT£(7  ATER  vofiloavxea  BDM  1  3  de  >  M  |  4  oaova  BDMr^ 
ovo  ATER  I  5  6ao(x(DzriQioio  BDM  ev  öeauojzijoioia  ATER  1  xa»eioyfdroia 
RBDM  xai^tLQyvvfievova  ATE  1  6  (pavEQov  ATERM^"  (paveoöv  aitaOL  BD  |  zov- 
zcDv  ATiEBDM  xal  xovxcdv  TrR,  tovxojv  Ö)/  avxöjv  unverständlich,  auch  der  Anschluss 
von  dvisvxsg  zovq  —  öeöofihovq  durch  das  Partieipium  ist  incoucinn,  vgl.  zu  776,  4—9 
1  7  öeösßhvovo  Ti,  durch  Rasur  corr.  6£Öü)}jihova  BD  |  7/8  zovxo  —  7}naxrjfXhvoi 
Doublette  zu  802, 16—804, 1  xyv-vsvofxixöxeq  1  8  .B  ER  111  dyayyda  TERBD:^ 
avvayoyyuo  AM        \  12  ov  ixixQviO  inl  zovxoio  BDM  enl  zovzoia  ov  OßixQMa  ATER 

14  TteoißäX/.Hv  ATi-  nsQißakeTv  TiER  i  16  &ec6x7]zoo  Rf  |  20  aircov] 
avzöv  R  I  aavzov  Tr  1  23  yQ^pai  TER  iyyodrpai  A  |  24/25  imozQ£(pia 
A  miOTonifia  Ti  corr.  Te        1   25  yvwev  ATS  corr.  Tc 


Rufinus  Villi  1,  8  805 

per  singulas  civitates  edicta  mittentes  legemque  praeferentes  relaxari 
cunctos,  qui  tenebantur  in  carcere,  quique  in  metallis  aut  quibuslibet 
vinculis  adservabantur,  omnes  abscedere  liberos  iubent.  quibus  ita  gestis  8 
velut  post  nimiani  tempestatem  si  solis  splendor  caelo  redditus  fuisset 
5  ac  terris,  duces  populi  nostvi  per  singulas  quasque  urbes  frequentare 
conventus,  concilia  agere,  sacerdotia  reparare,  singulas  quasque  ecclesias, 
si  cui  quid  deesse  videbatur,  instruere.  quae  cum  ita  gererentur,  Stupor 
ingens  habebat  infideles  gentilium  de  tanta  tamque   subita  conversione 


NPOF 

5   ac]  his  P  in  ras.        \   6   conuentusj  P   cum  Graecis  conu.  ecclesias  iu- 

btaurare  NOF     \      sacerdotio  P       |    7  si  om.  P 


gQg  Eusebius,  Kirchengescliichte  Villi  1,9  —  2 

t&vmv,  T7j^  TOOC(VT?)g  fJSzaßoXyg  ro  jcaQa6oc.ov  ajro&av/JaCov  iityav 
Tt  xat  [iovov  a?.rj&r/  tov  XQiöriavmv  d-eov  l.jrißoojiievog.  rmv  6  9 
?)f/£TtQO}i^  OL  [isv  rbv  rä>v  diojyficöv  aymva  Jtiörmg  y.al  avÖQLxätz 
6ü]&X7]y.6r£g  rr/v  jtqoc  äjcavzag  avd^ig  ajts/.afißavov  jraQQfjoiav,  oooc 
ö  dh  ra  t^c  Jtiorscog  vsvoor/y.oteg  zag  rpvyac:  Izvyyavov  y.^yuuaGiiivoL. 
aOf^ibvoog  jriQl  zyv  orpcov  {)-£Qaji£iav  tOJttvöov .  avzißoXovvztg  xal 
oo)Z7]Qiag  öeB.iav  zovg  SQQOfitvovg  alzot\u£voi  zov  z£  &£0v  D.smv 
avTOtg  y£i'£ö9-aL  ya&ix£Z£Vovz£g '  siza  de  xal  ol  y£vvcüot  zrjg  d-£o-  10 
6£ßeiag    ad^lrjzal    zrjg    £lg    za   [itzaXXa   xaxoJcaf^Eiag    £).£vi^£Qovii£voi 

10  Im  zag  avzmv  lözilXovzo.  yavQOi  xcä  fpaiÖQol  öia  ^raOr/g  l6vz£g 
jtoAscog  avffQoovvTjc  z£  altxzov  xal  /jv  ovöh  Xoyo)  övvazov  tQfi'y/- 
V£vOai    jraQQijOiag    £iijil£Oi.  ozlff?/    6     ovv    jrolvav&Qcojca    xaza  11 

fuöag  ?.£CO(poQovg  xal  ayoQccg  qjöaig  xal  ipal[toig  zov  ß-£OP  avvf/vovvza 
za   zrjg   3toQ£iag   r'ji^v£v .   xal  zovg  iisza  ziftmQiag  ajrf]V£0zaz7]g  f/tXQfö 

15  jtq6o&£v  ötopiiovg  zcov  jiazQiöcov  djtEXt/Xaf/tvovg  £LÖ£g  av  D.aQoTg 
xal  yeyrjd^öoL  jiQoocoxoig  zag  avzmv  laziag  ajro?.aitßavovzag,  mg  xal 
zovg  JTQOZEQOV  xß^  r/ficöv  rpovcövzag  z6  d-at\ua  jtaga  tnaOav  ogmvzag 
IXjtlda,  6vyyaiQ£LV  zolg  y£y£V'?]fitvoig. 

Tavza  6'  ovxtd^  oioa  z£  cp£()£LV  o  zvgavvog  fiiooxa?.og  xal  Jtar-  B  2 

20  zoyv  aya^öjv  ijtißovXog  vjiaQyjcov.  ov  l(paii£v  zmv  in  avazoXtjg  aQy£tv 
[lEQÖJv.  ovö^  o/.ovg  £Jrl  fiijvag  tB.  zovzov  ijnz£X£töf)ai  zov  ZQOJtor 
f'jrtoyjzo.  ooa  6'  ovv  JcQog  avazQomjv  zrjg  sIqtjv?]^  tn]yavojf/£vo:: 
STQmzov  fikv  £'iQy£iv  rjiiäc:  zrjg  Iv  zolg  xoiinjzrjQioig  ovvoöov  öia  jtqo- 
ffaO£cog    jt£iQäzat.    £iza    Öia    zlvojv    jrovrjQcöv    avÖQcytv    avzog    tavzöj 

25  xa^^  r/fimv  jiQ£Oß£V£zai,  zovg  'Avzioyjojv  JtoX'izag  jraQOQfajOag  im 
To   ijr/öafiojg  ziva   XgiGziaväv  z?jv   avzcov  oix£iv  tjnzQ£jrsod-ai  jta- 


20/21  7S0,  22.   802,  3/4 

ATERBDMr^ 

2  rbv  aus  xCov  con\  T*  tov  xCov  BD  |  3  avSoiy.üia  BDM,<4  dj-fJ^e/wa  ATER 
I  5  Se  ATERM  (J' cv  BD  |  10  eavxüiv  AR  |  11  ?>  M  ]  13  v/nvovwa  M 
I  14  TU  >  BD  I  16  unoXaßßävovzea  s  auf  Rasur  De  |  19  B  A^BD  F  E 
I  (fiQHv  TERiBDM  liv  tpioetv  A  wv  (peQeiv  Rc  |  f^ioöy.aXoa  BDM^  luoöy.a- 
loa  la  xa   ua/.LOxa  ATER  |    20    aQymv  M  |   21   o/.ova  ATiR   oloio  TiE 

RBDM        I    22  oaa  ohne  Responsion        |  24/25  steht  in  sachlichem  Widerspruch 
zu  S.  808,  2/3  6iv  .  .  aoy^nyoQ,  .  .  inifprExai  OeöxfxvoQ  und  S.  808,  12—20  |   25 

7ioeaßev£xat  ATiBDJT  nQeaßsvxao  TcTiERM       \       naooQßä  Tr,  R»  durch  Rasur 
26  TW  Ti- 


Rufinus  Villi  1,  9  — 2  g()7 

rerum,  ita  ut  admiratione  ipsa  fateri  cogerentur  magnum  et  solum  verum 
deum  esse,  quem  Christian!  colunt.     nostrorum  vero  si  qui  in  agonibus  9 
fideliter  et  viriliter  perduraverant,  cum  omni  fiducia  et  laetitia  agebant. 
si    qui    vero    languidius    et   ignavius   egerant,    cum   omni  humilitate   et 

5  supplicatione  medicinam  poscere  ab  bis.  qui  incolumes  perstiterant,  pro- 
perabant  et  per  eos  repropitiari   sibi   omnipotentem  deum  supplicabant. 
iam  vero  illi,  qui  de  metallis  fuerant  relaxati,  venientes  per  urbes  sin-  K' 
gulas  magnanimi  sublimesque  iucedebant  et  ineffabilem  laetitiam  atque 
exultationem    dei    ecclesiis   exhibebant,    toto  itinere  per  plateas  quoque  H 

10  civitatium  et  vicos  cum  psalmis  et  hymnis  digredientes,  ita  ut  stuperent 
et  magnificarent  deum  hi,  qui  eos  paulo  ante  vinctos  et  catenatos  trahi 
in  metalla  viderant,  laetos  vero  nunc  atque  exaltantes  cernebant  ad 
propria  remeare.  ex  quo  etiam  ipsi,  qui  prius  infesti  nobis  videbantur 
et  adversi,    nunc   subitäe   conversionis  miraculo   congratulabantur  nobis 

15  et  communem  sibi  ducebant  laetitiam  nostram. 


verum   cum  haec  ita  in  agris  ac  vicis  et  urbibus  agerentur  et  pro  B  2 
reddita  sibi  pace  Christianorum  populi  modesta    exultatione   gauderent, 
totius  boni  inimicus  tyrannus  ferre  non  potuit,  quin  insita  sibi  nequitiae 
[II]  rabie  gaudia  ista  subrueret.    |    etenim  Maximinus,   quem   orientis  atque 

20  Aegypti  partium  tyrannidem  teuere  supra  diximus,  sex  non  amplius 
menses  passus  est  nostros  in  pace  persistere,  et  protinus  quidquid  ad 
obturbandam  eam  nancisci  potuit,  molitur.  igitur  primo  prohibere  nostros 
per  occasiones  quasdam  temptat,  ne  ad  coemeteria  convenirent.  tum 
deinde  nequissimos  quosdam  Antiochenae  urbis  viros  instigat  legationem 

25  mittere  adversum  nos,  deposcentes,  ne  in  propria  patria  degere  liceat 
Christianis,     cuius    legationis   initium    facit   per   Theotecnum    quendam 


NPOF 

2  si  om.  N       I  10  ciuitatem  N       \  19  quem]  PF  quae  in  NO       \  20  par- 
tium] NPF  partibus  0 
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gQg  Eusebius,  Kirchengescliichte  Villi  3  —  4,  2 

TQiöa  cog  ev  (isyiOT)]  ömgeä  Jiag  cvtov  xvyüv  asicöoai,  y.al  IreQOv^ 
öh  xavrov  v:Jioßalelv  6iaJtQaS,aOi^cu-  cov  xavxcov  aQyr\yoz  kjt  avrrjz 
\ivTioxdaq  hjiicpvtxai  Oeoxsy.voq.  ösivoz  y.al  yoT]^  y.al  JtovrjQoz  avriQ 
y.cd  xrjg  jtQOOoyvv}iiag  aU.oxgiog-   Idöxti  öh  /.oyioxtviLV  xa  y.axa  x/jt>  , 

5  jtoXiv.         jiXeloxa  d'  ovv  ovtog  yaü"  r/fiojv  OxQaxtvöafisvog  y.al  jiavxa  F  3  ' 
xqojiov    xovg    7)fi£xtQovg    cöojtSQ    xirag    (päigag   drooiovg   ex   fivycöv 
d^7]QEvOcu  öta   OJiovÖTJg  jtsjtOLrjiitvog  Jiavxa  x£  tjtl  Öiaßo^rj  xal  xax/j- 
yoQia  xfj  yMd^  r/fjö^v  f/s!Jf]XCivrjiitvog,   y.al  &avaxov  Ö8  alxiog  fiVQiocg 
oooig  ysyovcog,   xsXevxmv  döcoXöv   xi  Aiog  ^üiov  pLayyavüaig  xiöXv 

10  y.al  yoi]XHaig  lÖQvexai,  xEXexdg  xa  dvdyvovg  avxcö  y.al  ^vrjOug  d/.al- 
XitQTjxovg  i^ayioxovg  xs  ya&aof/ovg  L^ivo?jOag.  i-ityQL  xal  ßaoü.tcog 
xTjV   xtgaxdav    öi    mv    eöoxsi   ytjrjOficöv    tjttÖEiy.vvro.  xal   d//   xal 

ovxog  y.oXaxiia  xtj  xaiy'  ydovrjV  xov  xgaxovvxog  ijcr/eiQsi  y.axa 
Xgioxiavojv  xov  Öaifiova  y.al  xov  d^ebv  6rj  xaXsvoal  (ptjoiv  vjtsgoQiovg 

15  T%  jioXacog   xal  xo3v  dfigjl  xi]V  jiöXiv   dygojv   cog  dv  eyßQovg  avxco 
XQioxiavovg  dnü.doai.         xovxco   de  JiQcoxro  xaxd  yvcoßrjV  Jtgdsavxi  ^  4 
Jidvxeg   ot    XoiJtol    xäv    sv    xiXsi    xdg  vjco   x?]V  avxyv  doyrjv  jioXeig 
oixovvxeg  xrjv  of^olav  oQficövxai  ^p7]cpov  jtoir]öaöi)^ai,  jtQoOfpiXhg  hlvai 
xovxo  ßaOiXsl  xmv  xax'  Ijcagylav  riyauovojv  övveojQaxoxmv  xal  xovx' 

20  avxb    öurngdsaüd^ai   xoig   vjttjy.ooig    vjtoßeßXtjxoxojv    cbv  öij  xal  av-  2 
xäiv  xolg   ipr/g)iofxaoiv  dt    dvxiy()a<p?jg  doinvtoxaxa  ejrivevoavxog  xov 
xvQavvov^  avO^ig  es  vjraQyrjg  o  xad^  ijiiäjv  ave(pXeyexo  öuoyfiog.         ie- 
QSlg  6r/xa  xaxd  xoX.lv   xcöv   §,odvo)v  xal  im  xovxocg  agyisgelg  JiQog 
avxov  Masifiivov    ol    fidXiCxa  xalg  xoX.ixeiaig  öiajtQÜpavxeg   xal  Öid 

22  —  8.810,2  vgl.  782,  5—12 

aterbdm:^^ 

1    iv]    [xlv    M  I   12   y.al  —  öianQa^aa^ai    schlecht    redigh-te    Doublette 

zu  19/20  y.al  —  vnoßEßhjy.öziov,   vgl.   zu  S.  806,  24/25         |    2    vnoßa).eiv  ATER 
v7ioßä?.?.eiv  M    vTtoßt'd/.EL    BD  |   4  5   sdöxti  —  nö'/.iv  >  R  |    5    T  A:^ 

16  BD  5  J  E      !      oip  >  R         |   6  cpCÖQag  >  :r         |    7  nävta  te  TERBDMZ 
TiävTOTE  A  I   8  dh  BD  re  ATE   /e  M  >  R  |   9    (pdlov  AT'BDJT^    (pidlov 

TcEiM  (fEiölov  Ti-ErR  I  10  lS()VETaL  ATER  iöqvel  BDM  |  12  ymiaiiGjv 
BDA  ytjtjfxüv  M  yor/onvjv  Ey.TElElv  ATER  weder  6l  wv  Ub/.Ei  noch  IaxeIeXv  über- 
setzt 2"  I  13  o  xov  y.Qaxovvxoo  M  1  i^nEyEiQEL  ATER  EyEiQEi  BDM 
14  (J/)  >  TrR  I  16  änEläam  ATER  Ömoul  BDM  |  J  A.S  22  BD  16  £ 
ER  I  Se  ATERM  6h  BD  |  xä  y.axa  Tr  |  18  oQßiovxai  TERBDM  iOQ- 
fiCovxo  A       I        Ecvai  BDM^    6'  eIvul  ATER  1    19    xaO-'   hooay.öxtov  BD 

20    vTtoßkßXtjxai  Tiao'  avxüiv  TrR  |    23    xCov   ^oävoiv  AT^BOMZ^   xüh  co«- 

vcüi  TcER 


Rufinus  Villi  3  — 4,  2  809 

curatorem  Antiochenae  iirbis,  pravi  iogenii  hominem  pessimique  propo- 
siti.  sed  et  alios  per  singulas  civitates  similiter  deterrimos  cives  ad 
simile  facinus  inpellit  et  ex  omnibus  provinciis  huiuscemodi  legationem 
dirigi    conponit.     multaque   alia  adversum  nos  special!  quodam  odio  et 

5  obstinata    contentione    machinatar,    donec  omni  modo  mala,   quae   iam 

quieverant,   renovaret.     mala  mens  malusque  animus   velut  sitim  quau- 

dam  et  famem  se  pati  putabat,  nisi  laniari  carnes  civiiim  et  sanguinem 

[III]  eorum    profundi    videret,   interea    repperisse    se    occasionem   maximam  r  o 

ratus   ex   eo,   quod  apud  Antiochiam  simulacrum    quoddam  lovis  Ami- 

10  calis  nuper  consecratum  artibus  quibusdam  magicis  et  inpuris  consecra- 
tionibus  ita  conpositum  est,  ut  falleret  oculos  intuentium  et  portenta 
quaedam  ostentare  videretur  ac  responsa  proferre.  idque  omnibus  et 
ipsis  imperatoribus  pro  certo  confirmatur.  quod  posteaquam  alj  uni- 
versis    creditum   est,    adseveratur   item    deus   ille    dedisse  responsa,   ne 

15  Christiani  in  urbibus  habitarent  neque  in  vicinis  urbi  locis,  sed  quanto 

fieri  potest,  longius  fugarentur.     quibus  cognitis  omnes,  qui  ubique  erant  J   4  1 
sub  tyranni  regno  per  urbes  ac  provincias  singulas,  scientes  gratv\m  hoc 
esse   apud   eum,   similem   de  Christianis  sententiam  ferunt  et  missis  ad  2 
eum  legatis  ea  de  imperatore  inpetrant,  quae  ut  peterent,   ab  ipso  fVie- 
pi]  20  rant   invitati.     tum  vero   rursus   adversum  nos  persecutionis  rabies  iu- 
!  stauratur,  et  Maximinus  interim  summa  instantia  per  urbes  singulas  et 


NPOF 

1  pessimumque  P       j    5,6  quae  tarn  quieuerat  .V 


I 


g^Q  Eusebius,  Kirchengeschichte  Villi  4.  3  —  6,  1 


jiaoätv  Ivöo^OL  ysvofJivoi  y.ad-iöxavro.  o'ig  xal  jtoDJj  riz  siö7jy£T0 
ajtovöri  jc'cqI  Ttji'  rmv  d^EQaJtEVOfievoov  jiqoc  avxmv  d-Quoy.dav.  i)  3 
yovv  exTOJtoc  rov  xQarovvxoq  ÖHOiöaiiiovia.  ovv^Xovri  cfävai,  jtdv- 
TttQ  Tovg  vjt  ciVTOV  aQ'/ovTai  Tf  y.al  aQ-/o[dvovq  de  rrjv  avrov  /«(xr 
5  Jtavra  jtQarxeiv  y.aO-'  rjfioyv  tvrjysv.  xavxrjv  avxoj  yaQLv  [lEylöxriv 
avü^  ojv  ivofuCov  jtqoc  avxov  xev^^ü&^ca  EvtQysoicov .  dvxiÖojgov- 
[dvrav,  xb  y.ad-^  ri^mv  (poväv  y.ai  xivag  dg  i/fjäg  yaivoragag  y.axofj- 
&£iag  avöeizvvoü^ai,.  jtXaodfisvoi  örjxa  üü.axov  xal  rov  ooxTjQog  E  5  1 
ri^icöv    vxoiivrinaxa    c^dorjg    sfijcÄsa   xaxa    xov   Xqiöxov   ß)MO(pr]f/iag.  | 

10  yvcofiYi  rov  fjsiCovog  Im  Jtäoav  öiajrsfijtovxai  xijv  vx  avxov  ccQyijv 
öict  jiQoyQaf/f^dxcov  jiaQaxü.avo^Evoi  xaxa  Jiavxa  xojiov,  dygovg  ts 
xal  ::ioliig.  iv  Ixfpavü  xavxa  roig  jräoiv  kxfhnvat  xotg  xe  Jtaiol  rovg 
ygafiitaxoöiöaoxdZovg  dvxl  fm{hf]fidxo3v  xavxa  fitXExäv  xal  öid  fwr/f^Tjg 
xaxiyEiv  jtaQaöiÖövaf  cor  xovxov  ejiixeXovuevov  xov  xqottov.  txEooe  2 

15  oxQaxojrEÖdoyjjQ ,  ov  öovxa  '^Pmi.iaToL  jrgoöayoQEvovoiv .  dva  xfjv  Aa- 
f/aoxbv  r7jg  <PoLvixy]g  EJTiQQTjxd  xiva  yvvaixaQia  £|  ayogäg  avdo- 
jiaoxa  jcoirjoag,  ßaodvovg  avxaig  ijti&TjOEiv  r/jcEiXEi,  layEiv  lyyQcccfOjg 
EjtavayxdCcov,  cog  Ö?]  sirjodv  jioxe  Xgioxiaval  gweiöeIev  xe  avxoig 
dO-Eiuxovoyiag  ev  avxoig  xe  xolg  xvQiaxolg  Jtgaxxtiv  avxovg  xd  dxo- 

20  'laoxa  xal  öoa  dXXa  ).EyEiv  avxdg  ejiI  öiaßoXf]  xov  ööytiaxog  rj&-E?.EV 
fbv   xal    ovxog   ev   vjroiivr/itaGiv   xag  (pcovdg  EVXE&^EiGag  ßaöÜEl  xoi- 
vovxai,   xal  örj  jtQooxdz.avxog  Eig  Jtdvxa  xoJtov  xal  JioXiv  xal  xavxa 
örjfiooiovxai    xd    ygdufiara.         aA/'  o    fihv   ovx  Eig  ftaxgbv  avxoyEig  6  1 
Eavxov  ysyovcbg  6  OxQaxdgyjjg  öix7]v  xivvvoiv  xtjg  xaxoxQOJiiag' 

25  7/ficöv   6    av  cfivyal  JtdXiv  avEXivovvxo  xal  dior/ffol  yjalEnol  xmv  q 

XE  xaxa  Jiaoag  ETiagylag  7]yovnEVfov  avd^Lg  ÖEivdi  xad-  7)ii(i>v  Ijtava- 
oxaOEig.  cog  xal  xivag  dlovxag  xcöv  jieql  xov  {hstov  loyov  EjTiffavöJv 
ajTa()aix7]xov    xyv   ejtI    {^avdxoj    ip7]<pov   xaxaöt'c.aof}^ai '    o)v  ro£ig   £v 
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Rufiuus  Villi  4,  3  —  6,  1  811 

provincias   sacerdotes   simulacrorum   ac  pontifices  statuit  miiltisque  eos 
honoribus  et  muneribus  adficit  et  omnia  prorsus  diligenter  agit,  quatenus  3 
cunctos  beneficiis  suis  praeveniat,  ut  per  haec  promptiores  eos  efficeret 
in  odia  et  necem  Christianomm.     idque  eo  magis  obtinebat,  quo  grati- 
5  orem    sibi   duceret    eum,    quem    erga  nostros    saeviorem   nequioremque 

[V]  sensisset.     et   quamvis  ei  agere   cuncta  ex  sententia  liceret,  quippe  qui  £  5  1 
iam   sibi    etiam  Augusti  inconcessam  praesumpserat  dignitatem ,   videri 
tarnen  vult,    quod   aliquibus   iustis  haec  rationibus   agat.     confinguntur 
acta  quaedam  velut  apud  Pilatum  de  salvatore  nostro  habita,  in  quibus 

10  adversum  Christum  omnis  blasphemia  conscribitur.  quae  acta  per  omnes 
regni  sui  provincias  praelato  edicto  mitti  praecipit  et  per  urbes  singu- 
las,  per  vicos,  per  agros  etiam  proponi,  praeceptoribus  quoque  puerorum 
tradi  iubet,  uti  pro  bis,  quae  ad  meditandum  vel  ediscendum  dictare 
solent,  haec  tradant  pueris  memoriae  commendanda.     cum  vero  haec  ita  2 

15  per  omnera  locum  diligenti  nequitia  gererentur,  dux  Damasci  cognita 
imperatoris  sui  erga  Christianos  libidine  et  placere  ei  in  talibus  studens 
indignissimas  quasdam  mulierculas  de  trivio  conquisitas  sisti  sibi  facit 
et  agitari  in  his  plurimam  quaestionem,  per  quam  cogeret  eas  actis 
profiteri  fuisse  se  quondam  Christianas  et  scire,  quod  inter  ipsa  mysteria 

20  eorum  spurca  quaedam  et  inpura  committerentur,  aliaque  huiusmodi 
fiagitia,  quae  ne  audire  quidem  bonus  quisque  pateretur,  mulierculas 
actis  prosequi  facit  eaque  conscripta  ad  imperatorem  refert.  at  ille 
proponi  ea  nihilominus  per  singulas  quasque  urbes  ac  provincias  iubet. 
quamvis  dux  ille  non  in  longum  tali  fraude  gavisus  sit.    brevi  namque  6  1 

25  quadam   insania    desperationis    incensus    in   exitium  vitae  suae  proprias 
sibi  intulit  manus. 
[VIj  Nostrorum  vero  rursum  fuga,  rursum  persecutio  et  supplicia  renovari.  c 

iudices  provinciarum  tamquam   gratum   aliquid  ex  hoc  imperatori  exhi- 
bentes  in  nostros  atrocius  desaevire.    igitur  apud  Tyrum  Foenices  urbem 

30  tres  quidam  iuvenes  correpti,  cum  se  Christianos  esse  confiterentur, 
bestiis  subriguntur,  cum  quibus  et  Silvanus  episcopus  quadraginta  annis 
functus  sacerdotio,  vir  mansuetudine  animi  et  ipsa  iam  senectiite  vene- 
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XCO-.  xara   Ös  rov  avrov  yjQovov  y.al  Wtqoz   tcöv  y.ax    AXt^av-  2 

5  ÖQuav  xaQotxicöv  jrQoorag  kjncpavtorara .  ü^elov  hjtioxojiow  XQi'/uc 
ßiov  T£  dgerrjg  tvsxa  y.al  tr/g  xmv  lsqcöv  löycov  GvvaoyJjötcog.  £| 
ovösfitäg  dvagjraOTog  y^jovcog  ahlag,  ^rjöe^iag  jtQoZaßovorig  jrgoodo- 
xiag,  d&QOcog  ovrcog  xal  dXoycog,  cog  av  MaB.i(iivov  jiQoGxdsavTog, 
xrjV   XE<paXrjv    djtoTtfivtvai,    ovv    ccvtcö    öl    xal    rmv   xax    ÄiyvJixov 

10  IjtLOxoTimv  dXXoL  JtXtiovq  xavxov  vjtOfitvovOiv    ylovxiavog  T£,  dvfjQ  3 
T«  jcdvxa  aQLöxog  ßio)  rs  syxQarst  xal  xoig  hgoig  f{a&?jfiaOLV  ovyxs- 
xQOxrjiitvog,  xrjg  xaxa  'Avriöyeiav  jiaQOixiag  XQtoßvxtQog.  dyßtig  IjtI 
xr/g  Nixop]6'cOiv  jiöXtcog,   tvi^a  x/jvixavxa  ßaoü.tvg  öiaxQißoiv  Ixvy- 
yavsv,   :xaQaoy(X)V  re   sjrl   xov   aQXovxog   xrjv  vjttQ   /)g  jtQo'Cöxaxo  öi- 

15  öaöxaXiag  djcoXoyiav,  deOficoxrjQiqy  jcagaöoff^eig  xxivvvxat.         xooavxa  4 
Örjxa    Iv    ßgayü   xw    fiiooxdXcp   Masifilvro    xa&-'   Tjftojv   ovveoxevaoxo. 
cog    rov   jtQoxtQov  öoxeiv  JtoXXm  yaXsJtconQOv  xovxov  r/iiw  Ijrtytj- 
yeg&^ai  öicoynöv. 

^Ava  fiioag  ys  xoi  rag  xbXug,  o  (itjös  äXXoxs  Jtoxs,  tpr]q:iOf/axa  Z  7 

20  jioXscov  xaO'  ?)fimv  xal  ßaOiXixcöv  JiQog  xavxa  öiaxas^mv  avxiyga- 
(fcä   oxrjXaig   evxtrvjtcofih'a  ycü.xatg   dvojQi^ovvxo,   ol  xe  jralösg  ava 
xa    öiöaöxaXsla   'lfjOovi>   xal    Ui^.dxov   xal    xa    Ifp    vßgei  srXaOd-tvxa 
vjtofivrjuaxa    öia   oxö/iaxog  xaxa  Jiäoav  tcpeoov  r/utgav.         Ivxavd^a  2 
HOL  dvayxalov  dvai  cpaii'sxai  avx/jv  Örj  xavxyjv  xz/v  Iv  oxr/Xaig  ava- 

25  x£&tlOav  xov  Ma£ifilvov  yga(prjv  spxd^ac.  'iv  o^iov  xrjg  xt  xov  avögog 
d^eofiiOeiag  rj  aXaCmv  xal  vjitgr}(favog  avO^dösia  rfavtga  xaxaöxahj 
xal  xrjg  Jiaga  Jtööag  avxov  {.(exeX&ovöijg  legäg  öixrjg  ?]  ävjtvog  xaxa 
rmv  doeßcöv  iaooJcov7]gia,  Jtgog  tjg  aXad-tlg  ovx  dg  uaxgov  xavavria 
jcegl  rjfimv  aßovXevoaxo  xs  xal  6i    lyygdfpmv  voiicov  IdoypiaxiGtv. 

4-10  vgl.  772,  24  —  774,  1     —    10-15  vgl.  772,  2-6 
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Rufinus  Villi  6,  2.  3  813 

rabilis.     per    idem   tempus    etiam  Petrus,   de   quo   supra  memoravimus,  2 
Alexandrinae  urbis  episcopus  per  omnia  insignis  et  omnibus  virtutibus 
adornatus,  in  scripturis  vero  divinis  et  in  verbo  dei  priorum  nullius  in- 
ferior,   prudentia    quoque    singularis    et  in  omnibus  perfectus,  vere   et 

5  sacerdos  et  hostia  dei  subito  rapitur  et  tamquam  ex  Maximini  praecepto 
capite   obtruncatur,     cum  quo   simul  et  alii  plures  ex  Aegypto  episcopi 
trucidantur.     Lucianus    quoque  vir   moribus,    continentia   et   eruditione  3 
praecipuus,  Antiochenus   presbyter,   cum  ad  tribunal  iudicis  fuisset  ad- 
ductus:  >cur<,  inquit  ad  eum  praeses,  >vir  rationabilis  et  prudens  sequeris 

10  sectam,  cuius  reddere  non  potes  rationem?  aut  si  est  aliqua,  audiamus<. 
tum  ille  data  sibi  facultate  dicendi  huiuscemodi  orationem  de  fide  nostra 
habuisse  dicitur: 

>In   occulto  non  est,  quod  nos  Christiani  quem  colimus,  deus  unus 
>est    per  Christum    nobis    adnuntiatus    et   per  spiritum  sanctum  nostris 

15  >cordibus  inspiratus.  non  enim,  sicut  vos  putatis,  humanae  alicuius  per- 
>suasionis  errore  constringimur  nee  indiscussa,  ut  alii,  parentum  tradi- 
>tione  decipimur.  auctor  nobis  de  deo  deus  est.  neque  enim  possit 
>sublimis  illa  maiestas  sensibus  humanae  mentis  inlabi  nisi  vel  Spiritus 
>sui  virtute  delata  vel  verbi  ac  sapientiae  suae  interpretationibus  indicata. 

20  >fateor,  erravimus  etiam  nos  aliquando  et  simulacra,  quae  ipsi  finximus, 
>deos  caeli  ac  terrae  putabamus  auctores ,  sed  arguebat  eos  fragilis  sub- 
>stantiae  suae  a  nobis  praestita  consecratio.  in  quibus  tantum  veuera- 
>tionis  inerat,  quantum  decoris  manus  contulisset  artiticum.  verum  om- 
>nipotens   ille    deus,    quem    non   nostris  manibus   fictum,  sed  cums  nos 

25  Klecebat  esse  figmentum,  errores  miseratus  humanos,  sapientiam  suam 
>misit  in  hunc  mundum  carne  vestitam,  quae  nos  doceret  deum,  qui 
>caelum  fecisset  et  terram,  non  in  manu  factis,  sed  in  aeternis  atque  m- 
>visibilibus  requirendum.  vitae  etiam  nol)is  leges  ac  disciplinae  prae- 
>cepta   constituit,    servare  parsimoniam,  paupertate   gaudere,   mansuetu- 

30  >dinem  colere,  studere  paci,  puritatem  cordis  amplecti,  patieutiam 
>custodire.  sed  et  omnia  haec,  quae  nunc  adversum  nos  geritis.  Ven- 
tura nobis  esse  praedixit,  educendos  nos  ad  reges  et  ante  tribunalia 
>iudicum  statuendos  ac  velut  victimam  iugulandos.  inde  est  denique, 
>quod  et  ipse,  qui  erat  immortalis  utpote  verbum  ac  sapientia  dei,  morti 

35  >se  praebuit,  quo  nobis  in  corpore  positus  patientiae  praeberet  exem- 
>plum.  sed  nee  nos  sua  morte  decepit,  quibus  post  diem  tertiam  rcsui- 
>rexit,  non  ut  ista,  quae  nunc  falso  conscribuntur,  continent  acta  Pilati. 
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lNTirPA4>0i\  EPMHNEIAi:  TH:^  MASIMINOY  nPO:E  TA  KAS'  3 
IIMON  ■<PH<Pi:SMATA  ANTirPA4>H^  AHO  THS  EN  TYPP^I ZTH- 

ah:^  metaah^qeishs 

>'Höri  jcoTB  ri  do&evrjg  d^Qaovrrjg  rrjg  avd^QcojriV7jg  öiavoiag  Xoyvotv 
5  >jiäoav  Jtlavrjg  afiargoTr/Ta  y.al  oiilyhiv  äjioosiaafitvt]  xal  dvaox8- 
>ddoaOa,  ?jTtg  JtQo  tovxov  ov  tooovtov  tcTjv  dosßmv  ooov  rcöv  df^Xlojv 
dvd^Q(6jicov  rag  aioß^rjotig  oXsd-Qio)  dyvoiag  oxotco  ivuXfjO-tioag  Ijto- 
>m6qx£c,  lüiiyvcbvca  cog  ttj  tcöv  d&avdrcov  ^£o3r  cpÜMjad^cp  jcQovoia 
>dioiyMTai  xal  ora&eQOJcoulrat'    ojisq  JcQäyf/a  djtiorov  lonv  sijiHV  4 

10  >ojco3g  '/.vyaQiOii^vov  ojicog  rs  rjöiorov  'xai  jigootpiXlg  r^lv  yiyovtv 
>mg  nsyioxov  öüy^ia  rrjg  ^iofpü.ovg  vfiäv  jiQoatotosoyg  ötöcoxtvcu. 
>0ji6t£  xal  JTQO  TOVTOv  ovöevI  ayvcoOTOV  i)v  ojioiag  jtaQaTjjQriOtwg 
>xcu  &tooeßtiag  jiQog  rovg  d^avckoig  &£ovg  trvyyavert  ovrsg,  olg 
>ov   xpilmv   xal  v:jioxtvcov   (n]iiäxojv  xiözig,    dV.a  övvEyjj  xcä  jraod- 

15  >6osCi  tQyojv  ljti07]ncov  yvooQiC.eTai.    öloxsq  tjca^iojg  ?)  v(isrtc)a  jtö/ug  5 
>ye<:7)v   dd-avdto3V  ffoßov  lÖQVfid  xe  xal  oixijxriQiov  ijtixa/.olxo-  nol- 
>Xolg  yovv  JiaQaöer/fiaöiv  xaxafpaivtxai  xfl  xcöv  ovQavimv  d^emv  av- 
>xfjv   ajtiörjiiia    dvb^tlv.     iöov    xoivvv    tj  vfisriga  Jiohg  jcdvxcov  xcöv  6 
>i6ia    öiarpsQOVxojv    avxrjg   df/eXi^oaOa    xal    xctg    jiqoxsqov    xmv    vjrtQ 

20  >avxrig  xQayiidxwv  öe^oeic  jcaQiöovoa,  oxa  pidliv  ?jo&^axo  xovg  x?]g 
>aJiaQdxov  fiaxaioxrjxog  yayovoxag  tQjctLV  aQyao&aL  xal  oJojtaQ  aua- 
>?.rjd^£toav  xal  xexoifirjfitvrjv  xvgav  dvaCcoJivQovfjävcov  xöjv  jtvQOc/jv 

4  — S.  820,  8  vgl.  die  Inschrift  von  Arykanda  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oester- 
reich  16,  93  f.  108 

ATERBDM,  2"  [—18  äv&slv],  .S'arm  [von  18  Iöov],  A 

1  f^aci/wv  M  MccqL.uivov  zov  viov  2'a  \  2  ävziyQa(peToa  M  |  3  fiera- 
).r,<fi^£ior,o  ATERM  ^lexayQatpelaria  BD  |  4  ß^adizr^o  Ti"  |  5  änoosiGafziv>i 
ATr  änoatrjGaixhr]  T^EREDM  1    6  änicov  77   ä»k(ov  S         |    7   iveün&fioa 

MS  1  9  vor  ÖLOr^eiTai  setzt  ein  ro  n^ßv  oder  t«  nuvza  i:  \  10  onojq^]  onoja 
T£  M  I  11  vor  cüc  erwartet  man  rwi  oder  öiä  xo  \  v/.iv}v  ATrRM^"  ijfxOw 
T'EBD      I      öeöojxivai  ADrM2'  6e6ox£vaL  BD'  6ed}]?MX£vai  TER         |   13  ^eoig 

>  Ti  +  Tc  I  14  vnoxsvojv  aus  inoxeifj-svojv  durch  Ras.  corr.  T  |  14/15  awe/// 
xal  TtaQäöo^a  falsche  Übersetzung  lateinischer  nominat.  femin.,  z.  B.  solida  et 
admiranda  seil,  fides  \    15   tQyo^v  TERBDM  eQya  A        |    16  (fößov  TiEBDM 

>  ATrRJT  «^^o<)OV  Schw        |    17/18  zii  —  avrijv  imörj/xla  ATiBDM^"  zfjv  —  av- 
z>iv  iniörmluv  T^ERi  zyv  —  avzfj  iTtcStj^iav  Rc  |    19  avz^H  T      ]      itQÖxsQov 
in    TiQETiovoaa   corr.  Tr      |      vk    M         1    21    vor    yeyovözaa  +  aQXriyovQ   Ti" 
iQTitLv  ttQyea^ai  AR  ^ntLV  xal  uQXEO&at  TEBDM  anfienr/en  xu  schimpfen  2'ann 


Rufinus  Villi  ü,  4  —  7,  1  3  j  5 

>sed  innocens,  immaculatus  et  pums  ad  hoc  solum  mortem  suscepit,  ut 
>eam  vinceret  resurgendo.  quae  dico,  non  sunt  in  obscuro  gesta  loco 
>nec  testibus  indigent.  pars  paene  mundi  iam  maior  huic  veritati  adsti- 
>pulatur,  urbes  integrae  aiit,  si  in  bis  aliquid  suspectum  videtur,  conte- 
5  >statur  de  bis  etiam  agrestis  manus  ignara  figmenti.  si  minus  adhuc 
>creditur,  adhibebo  vobis  etiam  loci  ipsius,  in  quo  res  gesta  est,  testi- 
>monium.  adstipulatur  bis  ipse  in  Hierusolymis  locus  et  Golgotbana  rupes 
>sub  patibuli  onere  dirupta,  antrum  quoque  illud,  qnod  avulsis  inferni 
>ianuis  corpus   denuo    reddidit   animatum,   quo   purius  inde  ferretur  ad 

10  >caelum,  aut  si  adbuc  vobis  minus  digna  videntur  haec,  quae  in  terris 
>substantiam  gerunt,  accipite  etiam  e  caelo  adstipulatorem  fidelem. 
>solem  vobis  ipsum  horum  produco  testem,  qui  cum  haec  fieri  per  in- 
>pios  videret  in  terris,  lumen  suum  meridie  abscondlt  in  caelo.  requirite 
>in    annalibus  vestris:   invenietis  temporibus   Pilati  Christo  patiente  fu- 

15  >gato  sole  interruptum  tenebris  diem.  quod  si  terrae,  si  caelo,  si  san- 
>guini  eorum,  a  quibus  veritatem  per  tormenta  perquiritis,  fidem  non 
>adcomodatis,  quomodo  meis  verbis  allegationibusque  credetis?< 

Et  cum  paene  iam  bis  verbis  auditoribus  suadere  coepisset,  abripi 
[VII]  iubetur  in  carcerem  ibique  quasi  absque  tumultu  populi  necari.     sed  et  4 
20  per  alia   nihilominus  loca  tanta  in  brevi  crudelissimus  tyrannus  adver- 
sum  nos  excitavit,  ut  longe  saeviora  prioribus  et  diriora  patrareutur. 

Quando  enim  adversum  nos  legationes  provinciarum  vel  urbium,  Z(  7  1 
quando  tot  et  tanta  imperialia  edicta  venerant,  ita  ut  etiam  aereis  tabulis 
incidi  leges,  quae  adversum  nos  datae  fuerant,  iuberentur,  quando  pueris 
25  scbolaris  meditatio  de  Pilato  et  lesu  haberi  contumeliae  nostrae  gratia 
iussa  est  et  confictis  referta  blasphemiis  per  totam  diem  decantari"?  in 
bis    vero   legibus,  quas    adversum  nos   aere  incisas   singulis    quibusque 


NPOF 

9  quo]  i^2  quod  PNOF'        1    12  solum  .V       |   14  patiente]  NüF  pendente 
P2  in  ras.  \    15  terra  Poorr  \   15/1(5  sanguine  NP"^         \   21  patrareutur] 

O^F  pararentur  P  parerentur  .V  paterarentur  0'        |    28  tot  om.  A'        |   25  Sco- 
laris PO   scoliaris  F   scholaribus  N 


Qjg  Eusebius,  Kirchengeschichte  Villi  7,  7 — 9 

>fir/iOTac  :jivQyM'iag  avajtlr/Qovoav .  ivOeoDc  jtQog  rijv  rjfitrtQav  £v- 
>OBßetav,  ojOJt£Q  jtQoc  p)tq6jco)av  jtaoätv  &aoosßei65i' .  ymQia  xlvoz 
>!iBVJ]Osa>q  y.axtfpvyev,  iaoiv  nva  xal  ßo^&eiav  ajratTovoa-  rjvriva  7 
>6iavoiav  Oo^Ti]QLm6ri  öia  rijv  Jtioriv  rrjc  vfiertQaq  ß-£oosßeiag  rovq 
5  >d-80vg  vficv  iijßtßZrixtvai  örjXöv  Iötlv.  exsivoQ  ror/aoovv.  axeivoc  o 
>v}piorog  xal  fityiozog  Ztvg.  o  jiQOxa&^i^f/evog  rrjc  ?.af/STQ0TaT7]g  vuätv 
>ji6).£cog,  6  rovg  TcaxQopovg  viimv  &£ovg  xal  yvvalxag  xcu  ztxva  xal 
>loT'iav  xal  oixovg  ajio  jtaOTjg  ols&Qiov  <p&0Qäg  Qvousvog.  raig  viit- 
>TiQaig   rpvialg  ro  oo}t?]Qlov  svsjcvevOsv  ßovXi]fia,   ajnöeixvvg  xal  Sfi- 

10  >(paiv(ov   ojicog    s^aigtrov    eorii'   xal  latixQov  xal   oozijQimöeg  fisra 
>TOv    ocpsiXofitvov   öeßccGfiarog  ry  9-QrjOxsia  xal   raZg  uQod-QtjOxsiaig 
>X(öv    ad^aväxmv   d^scöv   jTQoOitvai.     zig    yag    ovroog   avoi^rog   ij    vov  8 
>7cavTog  al'/.öxQiog  svQtd-TJvai  övvarai,  og  ovx  alöd^&Tai  ttj  ffilaya^co 
>rcöv  d^acöv  ojTOVöf]  ovfißatveiv  fc^zs  zrjv  yrjv  za  jcagaöiöofisva  avz(] 

15  >o:^tQfiaza  aQVsWi^ai  zi]v  zmv  yso^gywv  £?.jrida  xsvtj  jtqooöoxU'. 
>0(fa).XovOav,  firjö'  av  doaßovg  JcoXäfiov  jtQOöo'fpLV  avejtLxoj/.vzcog  km 
>yrig  OzrjQiCeoi^ai  xal  cp&agEiorjg  zrjg  zov  ovgavov  svxgaoiag  avyjimvza 
>za  (jojfiaza  jrgog  d^avazov  xazaovgeößai,  fi7]ös  (itjv  a[iizgo)v  avt^icov 
>jrvEi\uaoi   zTjV   d^aXa.ooav  xvfmivovoav  xogvtpovo&^ai ,    utjÖi  yt  xazai- 

20  >yiöag  aJigoGÖoxtjzovg  xazaggrjyvvfitvag  oltd^giov  yhiumva  ejtaysi- 
>geiv,  Izi  zoivvv  iurjöe  zi]v  zgorpov  ajravzojv  xal  (jrjztga  y7]v  ajto 
>zcöv  xazcozazco  Xayovcov  tavz/jg  iv  cpoßegm  zgof/o)  xazaövofitV7]v 
>}ir]Ö£  ys  za  sjnxaifitva  og?]  x<^<^ficczo}v  yivo^itvcov  xazalvtöO^at.  äjteo 
>7iavzu  xal  zovzcov  Izi  xo).).q)  yaXajtcbzaga  xaxa  Jtgo  zovzov  JtokXaxcg 

25  >y£yovtvai  ovöalg  ayvo£l.     xal  xavza  OvfiJtavza  öta  zrjv  oläd-giov  ji).a-  9 
>vriv  rrjg  vjtoxtvov  {jazai6zt]zog  zwv  a&Efilzo^v  hxEivmv  avO-go^Jimv 
>£yiv£zo,  rjvixa  xaza  zag  ipvyag  avzätv  £jt£ji6XaC£V  xal  oyadov  eIjieTv 
>za  Jtavzayov  z7]g  oixovfi£V7]g  aiöyvvaig  £jti£C£v<. 


ATERBDM,  Zaim  [—5  SfjUv  eaziv],  2  [von  5  ixsTvog],  A 

1   ävan?.T]Qovaav  ATER  änon/.rjQOvaav  BDM         |    8  OQXOva  M         |    9  ivs- 
nXsvGBv  ßi,  durch  Ras.  corr.,  D  |    11  cEQod^Qtjoaelaia  II  dem  Dienst  der  Opfer 

r  hQOVQy'iaia  Schw  |    12    ^evn-  >  BD       |       r,   vov]  n  n'dov  2  [Nestle] 

13  alaS^dvaTaL  B        ]   16  n()öq  urpiv  2        \   16/17  i7iiar>]oiCea&ai  [yfjq  >]  M 
17  alifivivxa  ATiBD  aixfxüna  M  avxfxihi  TcER2'        |   18  ttqog  BDM  ela  ATER 

18  19  nvavfzaaiv  avsfxojv  BD         ]   19  ye  >  M        |    20  xaxaoQ^yvvnävaa  M 
21  (lii  6s  BDM  lojxa  ATER        1  22  xaTonärojv  TEM        |  23  y.axalvaa^ai  BDM^" 
y-axalalvoO^aL  TE  y.axaW.veG^ai  R  y.axaövaad-at  A  |   24  no'/lv)  BD  no71ä  M 

>  ATER       I  28  nach  otxov(iävr}q  +  jxäQi]  TrR      |      alayvrria  ini^fiv  M 


Rufinua  Villi  7,  8.  9  817 


civitatibus  proposuerat   velut  in  aeternnm  mansuras,  iactanter  satis  et  S.  9 
süperbe    descripserat,   quod  ex   quo   Christiani  sedibus  suis  urbibusque 
pelluntur,  et  aeris  esset  laeta  temperies  et  terrae  fecunditas  abundantior, 


NPOF 

3  esset  laeta]  OF  essecleta  (-data  Na)  N  esse  laeta  F»  (leta  P2, 


Eusebius  II. 


52 


gjo  Eusebius,  Kircliengeschichte  Villi  7,  10 — 13 

xovroiq  fisß-'  etsQa  hxLliyu  10 

>£(poQarcoöav  kv  totg  jtXazeöiv  ijörj  jieöioiq  av&ovvra  xa  Xi]'ia 
>xal  Totg  dotdxvoiv  sjtixvf/alvovza  xcd  zovg  luficövag  6i  svofißQiav 
xpvalg  xai  dv&£öiv  XafiJtoiierovg  xal  rrjv  rov  asQog  xaraßraotv 
5  >£vxQar6v  rs  xal  jtQaordtrjv  djcoöod-slöav ,  laiQtrcoGav  XoiJtov  11 
>djcavTsg  öid  trjg  ^fiszeQag  evßeßsiag  hgovQyiag  rs  xai  rtfi7]g 
>rrjg  rov  övvarcordrov  xal  örsQQordrov  asQog  SssvfiEVio&^eiOfjg  xai 
>dia  rovro  rrjg  svöivoTdrijg  siQrjvfjg  ßsßaicog  fiaß-  7]Cvxiag  djcoXav- 
>ovr£Q  ■i^6vv£0&(ooav.    xal  oöot  rrjg  rvcplfjg  kxdvrjg  jcXdvrjg  xal  jisgio- 

10  >6ov    jiavrdjtaöiv    c6(p£Xi]9^svrtg    dg    ogß-rjv   xal   xaXXiörrjv    öicwotav 
>£jtavrjXd^ov,  fi£iC,6vcog  fihv  ovv  xaLgircoaav  mg  av  ex  x^iiicövog  ccjtqoö- 
>6oxrirov    y    voCov   ßagsiag    d7roOjtao9^£vr£g    xal  r]6stav    eig  rovjiiov 
>^corjg  djtoXavöiv  xaQjco}ödfi£Voi'  si  öh  rf]  kjcagärcp  avzmv  (zaraiOT7]rt  12 
>£jiifi£Voi£V,  jioXXm   Jt6QQCo{h£v  rijc  vfi£r£Qag  jioXscog  xal  JtsQiXfOQOv. 

15  >xa&cog    '^S,Lmöar£,    djioxcoQLo9^£vr£g    £^£Xad-r}r(oöav,    Xv    ovrcog  xar 
>dxoXovMav    rrjg     aB,L£üiaivov    vficöv     Jisgl    rovro    OJtovöiig    jtavzog 
>[iid6f/arog    xal    dosßdiag    djtox(ogiOd^£iOa   ■)]    vfisrsga   jioXig   xal    rr]v 
>£(ig)vrov  avrfj  jigo&soiv  fi£ra  rov  o<p£iXofi£VOV  6£ßd6fiarog  ralg  rmv 
>d&avdrcov  &£mv  ugovgyiaig  vjtaxovoi.    Iva  6h  £i6i]r£  ööm  JtgoOcpiXyg  13 

20  >'^^lv  y£yov£V  tj  jrsgl  rovrov  d^loGig  vficöv,  xal  x^Q'-^  pr](piöfidro}v 
>xal  xcoglg  Ö£i]0£03g  av&aigsrco  ßovXrjo£i  rj  rjfi£riga  Jigod^vfiordrtj 
xpiXayad^iag   ^v^fj    sjtirgtjiofisv  rfj  v^trigu  xa&oöicoOsi   oüioiav  ödv 

ATERBDMZ^ 

2  avQ^ovv  za  ?J]ia  M  |  4  g)vaTa  BDM  <pvsa&ai  T'ER  (pvcao  rs  Tr  (pvxola 
A  (Blumen)pflanxen  S  Tioiaig  Schw  |  5  te  TcERBDM  >•  AT'  |  6  tjfiezsQaa 
TiERBDM  vfiersQaa  ATr  1  7  de^oo  TERBDM^",  A  [821,  14  quatn  suis  im- 
piis  actibus  descripserat  famulari  vgl.  auch  823,  7/8],  aQ£toa  öwd/^iewa  A,  ver- 
dorbene Stelle  I  8  evÖLVoiäztia  ADi'  döeivorättja  M  svöivcazärrjo  TERBD'  [ 
10  a>(p£?.T]d-ävzeo  TERBDM^"  dnoozävzsa  A  |  11  fxiv  ovv  schlecht  für  fiei'  | 
12  7)6eZap  ATc,  E  durch  Rasur,  R  fjövr  T^BD  t^Sv  M  |  13  xaQTtcoadfxevot  AT^ 
RBiM    xaQ%ü)aöii£VOL   T  durch  Rasur,   EBeD  1    14   noXXCo  BDM    iv   nokköj 

ATER  I   15/16   xaz^ — OTtovöTjg  haben  ihre  richtige  Stelle  nach  Tiöhq  [17] 

17  xal^  TERBDM  >  A  xazd  2  durch  Conjectur,  vgl.  zu  15/16  |  19  oaoi'  M 
i  7r()0(7^fA;/(T  ABDM  nQoa(piXsa  TER  |  21  rj  ^^asTe^)«  ATiERBD^  tj  yaXrjvöztja 
rj  rj(x£Zf:Qa  Tr  jj  vfiezeQa  M  ?/  (iaziv  rj)  TjixszsQa  [=  qui  est  noster  animus]  Schw 
i  21/22  TtQoQ^vixozäzrj  (pikayaO-iaa  ipv/^fj  T'E  rpvxf]  in  i/^i'Z'7  corr.  Tr  nQO&vf^o- 
zäzrj  (piXayad^iaia  tpvyjj  AR  nQoQ^vßozäzrj  (pü.ayaQ^ia  ipvx^jO  M  (piXdyad-oo  xal 
TiQodvfxozdzr]  [7tQoQ-v/j.vndzTj  B]  ipvxv  ^^  1  22  emzQeJKofxev  AT',  durch  Rasur 

corr.  T 


Rufinus  Villi  7,  12.  13  gjg 


ac  segetum  copia  uberior,  et  ideo  satis  recte  consuli  ad  deorum  immor-  12 
talium  gratiam,  quibus  nullae  ita  acceptabiles  victimae  litarentur,  quam 
ut  invisum  bis  hominum  genus  ex  omnibus  locis,  in  quibus  eorum 
maiestas  colitur,  pelleretur.  addit  quoque  etiam  illud,  ut  quoniam  tarn  13 
5  piam  tamque  religiosam  petitionem  banc  ab  imperatore  poposcerint, 
quidquid  illud  est,  quamvis  difficile  videatur,  quod  suis  commodis  aesti- 
raent  profuturum,  pro  hac  gratia  nihil  sit,  quod  impetrare  non  possint, 


NPOF 

5  poposcerint]  N   poposcissent  POF         |    6  7   aestimant  P         \   1  possent 
NPO^F 


^9* 


I 


g2()  Eusebius,  Kircliengeschichte  Villi  7,  14  —  8,  2 

>ßovXt]i)fjT£  (isyaXoöatQsav  avxl  ravxr^q  vfimv  xijg  (piXod^tov  jiqo- 
>0sOea)g  alrrjöcu.  xal  ijör/  (ihv  tovto  Jtoalv  xal  Xaßüv  asiojöatf  14 
>T6v^£60s  yaQ  avrrjg  ;f03()/c  zcvog  vjrsQ&toscog'  rjzig  jraQaöx^O^^ioa  rfj 
>vf/£rtQa  jtoZst  sig  äjiavxa  xbv  almva  xrjg  jisqI  xovg  adavaxovg 
5  >l)^£Ovg  cpiZod-iov  Evöeßsiag  Jiags^ei  fiagxvgiav ,  xov  ös  vfiäg  a^io^v 
>£jiai)-Xo7V  xsxvxfjxevat  jiaga  xrjg  7jfi£X£Qag  cpiXaya&iag  Tavx?]g  vfjojv 
>£V£X£V  xrjg  xov  ßiov  jr()oaiQ£6£Cog  vlolg  x£  xal  hxyovoig  vfiEXEQOic 
>€JtiÖ£ix&rJ0£xai<. 

Tavxa    örj    xa&     ijf^imv    xaxa    jiaöav    hjiaQXiav    dv£OxTj)ux£Vxo,  H  11 

10  jta6r]g  kXjiiöog,   xo  yovv  £jc    av&QOjJtoig,  dya&rjg  xa  xaih    ijiiäg  ajto- 
xX£lovxa'   cog  xax    avxo   örj   xo  d-elov  £X£ivo  X.oyiov,  £l  övvaxov,  Im 
xovxoig    xal    xovg    £xX£Xxovg    uvxovg   Oxai'öaXiC£0{hai.         rjör]  yt  xoi  Iß 
ox£^ov  xt]g  JiaQa  xotg  JtXEiOxoig  axoipvxovOt]g  jiQoööoxlag,    düQocog, 
xa&^  oöov   £XL   rrjv  jtoQsiav    ev    xiOiv   x^Q^i-i   öiavvovxojv  xmv  xt]v 

15  jtQ0X£ifi£V7]v  xad-  rjftmv  yQacprjv  6iaxovovfi£va)v,  6  xrjg  löiag  exxXrjöiag 
vjtEQfiaxog    &^£og   fiovov   ovyl   xrjv   xov  xvQavvov  xad-^  rjiicov  kjiioxo- 
fiiC,wv    [i£yaXavyJav ,    xrjv    vx£q    rjfiwv    ovgdviov    oviifiaxiccv   exeÖei-         ' 
xvvxo.         OL   fihv    ovv   £§  td-ovg   ofißQOL   x£   xal  v£xol  ;<£t,Mo:d/ov  xijg  8  1 
ojQag  vjcaQXOvO)jg  xrjv  £Jtl  yrjg  av£lyov  övvrjdrj  (poQav ,   Xifiog  6'  aöo- 

2ü  xrjxog  £JCLöxrjjtx£i  xal  X.oiiiog  £m  xovxcp  xal  xivog  hxigov  voorj^iaxog 
—  £Xxog  61  ijv  <p£QODVt\u(og   xov  JcvQo^öovg  tV£X£V  äv&QaS,  JcQoOayo- 
Q£vofi£vov  —  ijtirpoQa,    o   xal   xad^  öXcov  ^uhv  tgjcov  xcöv  Ocofiaxov 
öcpaXEQOvg  £V£Jtoi£i  xolg  jc£7covd-6oi  xivövvovg,  ov  firjv  dXXa  xal  xaxa         \\ 
xcöv   o<p&aXfcSv  öia(p£Qovxaig  knl  jtXeIoxov  yivofiEi'ov  fivgiovg  öoovg 

25  avögag    aiia    ywai^iv    xal   xaiolv   :^rjgovg   dji£igyd^£xo.  xovxoig  2 

11/12  Matth.  24,  24,  vgl.  zu  604,'  4 
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tantuni  ut  hoc  diligentius  observent,  ne  Christianis   qualitercumque  ur- 
bium  concedatur  ingressus. 


11]  Et  quidem  quantum  in  hominibus  fuit,  satis  in  angustum  res  nostrae  H  15 

opesque    coartatae    sunt,   ut  secundum  illud,   quod  scriptum  est,  in  his 

5  scandalizari  possent  etiam  electi.     sed  postquam  nihil  reliqui  apud  16 
homines  rebus  nostris  superesse  visum  est,  omnipotentis  dei  Providentia 
inbecillas   hominum   mentes    periclitari    ipsa   desperatione   non   patitur. 
continuo    namque   nee    mora,    dum    adhuc   per    aliquas  longius  positas 
civitates  impia  mitterentur  edicta,  adrogantiam  tyrannicae  vocis  refrenans, 

10  qua  laetas  segetes  pro  Cbristianorum  fuga  et  uberes  frugibus  descrip-  8  1 
serat  campos,  imbres  restringit  in  nubibus    et    effetas   arida   sterilitate 
segetes  derelinquit.     arescit  etiam  herba  camporum  et  non  solum  homi- 
nibus fructum,  verum  etiam  pecudibus  pabulum  negat  famesque  taetra 
et  obscena  ubique  grassatur.     aeris  quoque  temperies,  quam  suis  impiis 

15  artibus  descripserat  famulari,  in  tantam  corruptionem  versa  est,  ut 
humana  Corpora  ulceribus  pessimis,  quae  ignis  sacer  appeHantur,  nee 
non  et  his,  qui  dicuntur  carbunculi,  replerentur,  ita  ut  et  ora  hominum 
atque  oculos  occuparent,  ut  si  qui  forte  ex  his  effugisset  mortem,  lumi- 
nibus   orbaretur.     sed  et  aliis  nihilominus  pestilentibus  morbis  viroriim 

20  ac  mulierum  inmensae  multitudines  et  praecipue  infantum  aceryatim 
eadebant.     additur   illud   etiam  his  malis,  ut  Armeiiiorum  gens  olim  et  2 


yPOF 

11  effectas  .VPOi        |  13  taetra]  terra  P        |  15  famulat  .V        |  17  et^um. 

PO       I    18  occupai-ent  ut]  occuparentur  P 


022  Eusebius,  Kircliengeschichte  Villi  8,  3 — 8 

jtQoOEjiaviGzaTai  to3  TVQavvcp  o  jtqoc  AQfisviovq  jioXb^oq,  avögaz 
sS,  aQyalov  (plXovq  xt  y.al  övijiidyovg  'Pcouaicov,  ovq  y.al  avzovg  Xqi- 
Oriavovg  ovrag  xcd  xi]v  sig  ro  &£tov  tvo^ßeiav  öia  OJiovöT^g  jioiovfie- 
vovg  6  0-eo{ii.<j7]g  siöo^Xotg  d^vtcv  y.al  öaiiioöiv  sjtavayyaGca  JtsjtsiQa- 
5  [itvoq,  sx&QOvg  avxl  cpiXwv  xal  Jio>.£fiiovg  avxl  Gi\u[iaxcov  y.axtOxr}- 
öaxo.  äd^Qomg  ö?]    xavxa   jtavxa   v(f    eva  xal  xbv   avxov  ovqq£v-  3 

öavra  y.aiQOV,  xrjg  xov  xvgavvov  &QaOvx7jTog  xr/v  y.axa  xov  d-eiov 
fisya^Mvyiav  öii^ltys^v,  oxi  örj  xrjg  jieqI  xa  döcoXa  avxov  OJCovöTjg 
xal    xrjg   y.ad^  rjiimv    svsxa   JiolioQxiag    [lij    Zifibv  fiTjöh  loifibv   firjöe 

10  firjv  JcoXsfiov  km  xmv  avxov  övfißrjvai  xaigöäv  Id-gaOvvexo.         xavxa 
ö^  ovv  Ofiov  xal  xaxa  xo  avxo  kjieXd-ovxa,  xal  xrjg  avxov  xaxaoxQo- 
g}7jg  xeQLtiXrjfpti  xa  jtQOoi^uia.         avxog  ftev  ovv  jieqI  xov  JCQog  Aq-  4 
fisviovg   jtoZsfiov    äiia    xolg    avxov   oxQaxojttöoig  xaxeütovBlxo ,   xovg 
6s  loiTcovg  x(bv  xag  vjt    avxov  jtoXug  olxovvxatv  ösivcög  o  Xifiog  xe 

15  afia  xal  6  ?.oi fwg  xaxaxQvyJxrjV,  ojg  Ivbg  ^dxQov  jtVQcöv  öioyiXiag  xal 
jt£Vxaxooiag  'Axxixag  dvxixaxaXXdxx£0&ai.  fivgioi  fiev  ovv  kxvy-  5 

yavov  ol  xaxa  JtoXaig  &r7^axovxeg,  JiXaiovg  Öe  xovxatv  ol  xax  ajQOvg 
xt  xal  x(o[iag,  cog  rjörj  xal  xag  JiaXai  xcöv  aygoixojv  jtoX.vavÖQOvg 
djtoyQaq)ag    imxqov    öaiv   jtavxsXrj   jtad^alv  s^dXeitpiv,    aOgocog  Oyeöov 

20  djtdvxojv  avöeia  xQorprjg  xal  Xai^icoösL  voom  öitq)dttQ!ttvoov.         xivsg  6 
^thv  ovv   xa  lavxcöv  (plXxaxa  ßgayvxdxrjg  xQ0(f7]g  xolg  svjiOQmxsQoig 
djiSfiJcoX.äv  )]B,iovv,  dX.Xoi  de  xag  xxrjoaig  xaxa  ßgayv  öiajTixQaoxovxag 
elg    töydxijv  evösiag   dxoQiav  rjXavvov ,    ijörj   öe  xiveg  oiuxgd  yogxov 
öiafiaOcofievoi  OTtagäyiiaxa  xai  xivag  aveörjv  (pd^ogojtoiovg  köd^iovxeg 

25  Ttoag,   xrjv  xcöv  oof/ccxcov  e^iv  X.vfiaivoitevoi   öiojXX.vvxo.  xal  yv-  7 

va'uov  öe  xcöv  xaxa  JcoX.eig  evyeviöcov  xiveg  elg  dvaioyvvxov  avayxrjv 
jtgog  xrjg  ditogiag  eXM&stOai,  {lexaixslv  sjil  xcöv  dyogcöv  JtgoeX.rjX.v- 
d^eöcw,  xrjg  jtdX.cu  eXevO-egiov  xgocprjg  vjtoöer/fia  öid  xrjg  jcegl  xo 
jtgöocojtov  aiöovg  xal  xrjg  dficpl  xtjv  jtegißoX.-rjv  xoOfiioxrjxog  vjiocpai- 

30  vovoai.  xal    dl   jiev    djttoxX.rjxoxeg   ojojrtg  eiöcoXa  vexga  o)öe  xa-  8 

xelOB  tpvyogc^jayovvxeg  evoeiofievoi  xe  xal  jiegtoXio&aivovxeg  vJt   aöv- 
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Rufiaus  Villi  8,  3-S  823 

utilissima  et  amicissima  populo  Romano,  dum  ab  eo  Christian ae  religionis 
ritum,  cui  devotissime  universa  dedita  est,  in  idolorum  cultum  mutare 
cogeretur  et  daemonas  venerari  pro  deo,  inimici  pro  amicis  et  pro  sociis 
adversarii  effecti  manu  se  adversum  nefaria  eius  edicta  defensare  parant 
5  ac  sponte  bellum  inferunt.  quae  simul  omnia  coacervata  stultae  ab  eo  3 
poenas  adrogantiae  deposcebant,  pro  quo  per  fugam  persecutionemque 
Christanorum  pacem  sibi  et  rerum  oranium  copias  atque  ipsius  etiam 
aeris  temperiem  deservire  iactaverat.  igitur  cum  ipse  et  exercitus  bello  4 
Armenico   vehementer  et  acriter  urgeretur,  populos  per  urbes  et  vicos, 

10  quibus  divina  atque  humana  prospere  cuncta  cessura  legum  suarum  auc- 
toritate  promiserat,  fames  dira  absque  ulla  miseratione  vastabat.     in  ur-  5 
bibus    tantae    per    dies    singulos  multitudines   cadebant,  ut  nee  loca  ad 
sepulturas    invenirentur.      in    agris    vel   vicis    plurimae    domus    penitus 
vacuae  remansere.     quöd  et  si  aliqui  imminentem  videntes  stragem  filios  ß 

15  suos  ad  urbem  venundaturi  abduxerant,  dum  emptor  moratur  aut  retractat 
etiam  ipse  moriturus  accedere,  cum  liberis  suis,  quorum  ex  pretio  alen- 
dos  se  speraverant,  interibant.  aliqui  vero  dum  radices  herbarum  sec- 
tabantur  earumque  sucis  animam  sustentare  temptabant,  perurgente  ine- 
dia  incauti  letali  aliquo  haustu  corrumpebantur.    mulieres  quoque  matres  " 

20  familias    et   honesto    loco    natae    vi    famis   cogente    pudoris    oblitae    ad 
publicum  stipis  petendae  gratia  descendebant,  et  quas  verecundia  aspicere 
in  faciem  hominum  non  sinebat,  expetere  aliquid  cibi  vel  etiam  de  manu 
rapere    fames    cogebat.     quam    plurimi  vero  ita  exhausti  incedebant,  ut  S 
simulacra  magis  carne  carentia  quam  homines  putarentur;  colore  taetro, 

25  luminibus  in  profundum  demersis,  huc  atque  illuc  corpore  nutabundi  et 
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vafilag  rov  öryvat  yMzejciJtrov  av  ^söaig  t£  JtXarsiaig  3tQ7]vaig  ijjtXco- 
fitvoi  oQEsai  G(piOiV  [iLZQOv  TQV(pog  ccQTov  y.aztjVTißoXovv  y.al  rrjv 
tpvxfjv  JiQog  toxaraig  l^ovreg  avajivoaZg  tiblvTiv  ejteßöcov,  JtQog  fiovtji^ 
xavxrjv  ri]V  6övv7jQOTaTrjv  q)mvi}v  svo&svelg  yMd-iorafisvor  ot  Öe  rrjV  9 
5  jtXrjd^vv  rcöv  alrovvroyv  yMTccjt^.rjTTOfisvoi ,  oooi  xmv  tvjtoQcoxtQoov 
löoxovv  elvai,  fieza  xo  fivgia  jcagaoyüi^  ^h  axi]v7]  Ioljcov  xal 
areyxzov  l'ymQOVv  öiaO-eöcv.  ra  avza  zolg  cdzovöiv  ööov  ovjiod  y.al 
avzol  jcdoeod^ai  jiQoööoy.mvzsg,  ojöz'  rjörj  y.aza  fiäoag  ayogag  y.al 
ozsvcoxovg    vsxqcc   y.al   yv\uva    öcofiaza    k(p    rmiQaig   Jtksioöiv    azarpa 

10  öiEQQififiava  d-tav   zolg  ogcöoiv  oiy.zQozdzr/p  jiagiyuv.         r/ötj  yi  zot  10 
xal  yvvmv  zivsg  syivovzo  ßoga,  öl  iqv  [icü.ioza  aizlav  ol  Ccövzsg  tJtl 
ztjv  y.vvoy.zoviav  lTQa.:xovzo   6sec  zov  fi/j   Xvoor/öavzag  av&^QOjrocpa- 
ylav  £Qya(jaO&-ai.         ovy  ?jyioza  öh  xal  o  loifiog  jtavzag  olxovg  ejrs-  11 
ßoaxszo,  fiaXioza  ö'  ovg   6  Xifiog  öia  z6  svjtogüv  zgorpmv  ovy  olog 

15  z£  ijv  exzgltpaf  ol  yovv  iv  jtegiovoiaig,  ägyovzeg  xal  r/ysjiovsg  xal 
iLvgioL  rmv  ev  tUbl.  Söxeg  £jilzf]6£g  ztj  Zoificoösi  vooco  jxgog 
zov  Xifiov  xazaleXei^fitvoL ,  osaiav  xal  olxvzaz)]v  vxifiEvov  zü.tv- 
zriv.  jtavza  d'  ovv  oifiooymv  i/v  avauilw..  xaza  jiavzag  zs  Ozevoj- 
jtovg   ayogag   zs   xal   jilazEiag  ov6^  rjv  aV.o  zi  d^EmgEiv  tj  d-g7jvovg 

20  UEza  zcöv  övvr}d-mv  avzoig  avXmv  ze  xal  xzvji03V.         zovzov  ötj  zov  12 
zgojcov    övolv    ojiXoig    zolg    jtgoÖ£6r]Xa)fisvoig    Xoifiov    zs  ofiov   xal 
Xijjov   özgazEvöag,    oXag    o    d^avazog   ev    oXiyco   yEVEag  ev£[1?j&}j  ,    cog 
ogäv  rjÖTj   öveIv  xal  zgimv   Ocofiaza  vExgcöv  vjio  filav  Exrpogav  Jtgo- 
xoiiiL^ofiEva.  zoiavza    zrjg  Ma^ifilvov  fieyaXavyiag   xal   zcöv  xaza  13 

25  jcoXEig  xadr^  rj^imv  ^)7](pLO[iazcov  za  EJtiyEiga  yv ,  oze  xal  rrjg  Xgc- 
oziavmv  jieoI  jiavza  ojtovÖTjg  z£  xal  EVOEßEiag  jtäoiv  IB^veölv  öiaöfjXa 
xazEOzrj  za  zEXfii^gia.         fiovoi  yovv  Iv  Z7]Xixavzrj  xaxmv  jcEgiOzaOEt  14 
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iam  iamque  lapsuri  ingrediebantur,  nee  voce  iam  stipem,  sed  ultimum 
trahendo  spiritum  deposcentes,  ita  ut  nonnumquam  si  forte  fragmentum 
panis  aliquis,  quo  frui  non  liceret,  aspiceret,  dum  mam;m  conatur  exten- 
dere  nee  desiderium  vires  corporis  eonsequuntur,  in  medio  conatus  iu- 
5  validi  ietu  frustrante  coneideret.  quod  si  quis  forte  locupletium,  mise-  9 
ratione  permotus,  inpertiri  aliquid  eibi  indigentibus  voluisset,  constrietus 
et  praefoeatus  multitudine  eorum,  in  quibus  nemo  erat,  qui  repellendus 
videretur,  deserebat  ineeptum  nee  miserieordiae  propositum  per  vim 
eorum,   quos  inedia    inpudentes    fecerat,    valebat    explere.     interea   per 

10  plateas  omnes  et  angiportus  erant  omnia  repleta  eadaveribus  mortuorum 
nee  erat  omnino   qui  sepeliret,   dum  et  ipsi,  qui  adhue  superesse  vide- 
bantur,    morbo    invalidi    essent    et    quasi    eontinuo    morituri.      ex   quo 
fiebat  spectaeulum  miserabile,  ita  ut  quam  plurimi  canibus  devorarentur.  10 
igitur  duae  pestes  validissimae ,  fames  et  lues  dividebant  sibi  populum,  11 

15  et  pauperiores  quosque,  quibus  eottidianus  vietus  opere  manuum  quae- 
rebatur,  velut  vieinos  sibi  et  proximos  populabatur  inedia,  illos  vero, 
qui  loeupletes  et  referti  opibus  videbantur,  lues  sibi  velut  proprios 
defendebat,  ita  ut  videres  numerosae  familiae  domum  intra  breve  tempus 
ex  uno  in  alterum  eontagione  eurrente  extinctis  omnibus  vaeuam  dere- 

20  linqui.     sie  discretis  quidem  castris  fames  luesque,  sed  uno  mortis  exitu  12 
bellantes,    urbes   agrosque  vastabant.     haee   extitit  legum   Maximini    et  13 
elationis  atque  adrogantiae  eius  et  iudicii  de  Christianis  habiti  remune- 
ratio,    haee   illius    in    deum   pietas  et  religionis,    ut   adserebat,  caelitus 
traditae  maiestas.     verum,  ut   superius  diximus,  cum  et  inhumata  mor-  14 

25  tuorum  eadavera,  quos  fames  eonsumpserat,  in  plateis  iacerent  et  quos 
lues  usque  ad  unum  interemerat,  nihilominus  insepulti  in  domibus 
manerent,  qui  vero  superesse  videbantur,  urgerentur  inedia,  clamare 
omnes  et  sponte  Christianorum  pietatem  misericordiamque  inpreeari, 
quosque    paulo   ante   extorres  patria   et  domo  egerant,  nunc  suppliciter 

30  exorare,  ut  more  sibi  solito  viventibus  alimoniae  auxilium  deferant, 
mortuis  insepultis  sepulturae  iusta  persolvant.  apud  ipsos  tantummodo 
miserationes  valere,  apud  ipsos  solos,  quae  humanitatis  sunt  pietatisque, 
servari.  nee  tam  veram  religionem,  tam  sanetam  tamque  in  omnibus 
perfeetam   ullam    esse,    quae    universis    hominibus    consulere    tamquam 

35  propinquis  et  proximis  suadeat,  nee  esse  aliura  ullum  praeter  Christia- 
norum deum  confitebantur.  tum  vero  nostrorum  populi,  quibus  re  vcra 
per  dei  gratiam,  quod  maxime  omnibus  mirabile  fuit,  uequi^  famos  iu 
aliquo  neque  lues  fuerat  dominata,  in  nullo  prorsus  iuhiriae  memores. 
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o2ß  Eusebius,  Kirchengeschichte  Villi  8,  15—9,  1 

xo  ovujtad^eg  xal  (pilavx^QODJtov  egyaig  avxot-  ijnötixvvueyoi,  öia 
jraöf]g  i'jfisQag  oi  fisv  rfl  "^^»^  d-vtjoxovrmv  (fivQiadeg  cJ'  ))oav  oig 
ovTig  i]V  6  ejtiiisXrjOÖiisvog)  y.rjösla  re  xal  rarpf]  jrQoOixaoTeQovv,  oi 
dfc   rcöv   ava  Jtäöav  ttjv  tioIlv  oiQog  xov  Xinov  y.axaxQvyofitvov  xrjv 

5  jiXrj&vv  vjto  fiiav  Gvva^iv  adQolLovxsg  agxovg  öuveixov  xotg  jräoiv. 
03g  jcBQißorixov  dg  üiavxag  dvOQoJJcovg  xaraGTrjvai  xo  jrQäyf/a  d^sov 
xe  xcöv  XgtOxiavcöv  öosaZeiv  evOsßsTg  xs  xal  [lövovg  ^soöeßtig  xov- 
xovg  aXi]d-03g  JtQog  avxmv  sXsyyßevxag  xcöv  :;rQay{iaxo3V  oiioXoynv 
l(p    oig    xovxov   inixiloviihoig   xov   xqotiov    o    [dyaz   y.di    ovQaviog  15 

10  Xgioxiavojv  vjttQiiayog  d-tog  xrjv  yaxa  Jtavzcov  avd^QcoTcmv  öia  xmv 
6£6f]/.03fi£voyv  ejnöeisausvog  ajitilriv  xal  dyavaxxi/öiv  dvfh'  cov  dg 
rifiäg  vjregßaV.övxojg  £V£Öeic.avxo,  xrjv  evfjsv?/  y.al  fpaidgav  xrjg  av- 
xov  jieqI  rjftäg  jiQovoiag  ccvO-ig  riulv  avytjv  djtEÖiöov.  o)g  tv  ßad^sl 
6x6x0)  jcagaöosörara  (fcög  rjfilv  tg  ccvxov  xaxaldiiJto^v  £lQJjV?]g  tx(favtg 

15  T£  xotg  jcäöiv  xa&^ioxag  O^eov  avxbv  rmv  xad'  fjiiäg  tji'ioxojtov  öia 
jtavxog  ysyovavcu  jigayfidrojv,  fiaOxiCovxa  {isv  y.al  öia  xmv  jtepioxa- 
öta>v  xaxa  xaiQov  kjiiOXQitpovra  xov  avxov  laov  jtaliv  x  av  fisxa 
xrjV  avxdgx?]  jiaiöeiav  tuoo  xcä  evfiev?]  xoig  elg  avxbv  xag  tXjiiöag 
lyovoiv  dvarpaivöiiBvov. 

20  OvTOi  örixa  Kojvöxavxivov,  ov  ßaöiUa  Ix  ßaoiXtojg  evöeß?]  xe  14  0   1 

evocßtoxdxov  xal  jtdvxa  00}(fQov£Gxdxov  ysyovtvai  jrQosiQr]xafitv. 
jiQog  xov  TcaußaOü.toDg  &eov  xs  xcöv  o7mv  xal  Go^xrjoog  xccxa  xcöv 
övooeßsoxdxcov  xvodvvcov  dvty7]y€Qiitvov  jroXtfiov  xe  vofico  :jtaQa- 
xttsttfievov,   d^eov  ovfi^uayovvxog  avxcö  jcagaöosoxccxa,  Jiijixei  (ilv  em 

22—24  TtQÖg-avribL  BDM2'  AixlvvIov  xe  xov  fxsx'  al-röv,  oweasi  xal  ei- 
aeßelai  xexifxri^ivcov  [xextfirjfievov  Rc],  nQoq—Gonr/noq  6io  &eo(pi?.ibv  xaxa  xv)v 
ovo  dvGoeßeaxdxüJV  xvoävvtov  avEyrjyeQineviüv  no?Juov  re  vöucoi  Ttapaxagafisvwv, 
&eov  oi\uua/ovvxog  aixoT;  ATER  nach  der  früheren  Ausgabe 

16-18  vgl.  Prov.  3,  11.  12  =  Hebr.  12,  5.  G  —  20/21  776,  9  —  778,  2 
=  796,  19  —  797,  8 
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Rufinus  Villi  8,  15  827 

more  sibi  solito  et  ad  misericordiam  etiam  inimicorum  praeceptis  domi- 
nicis  instituti,  conferre  certatim  unusquisque  prout  poterat  cibos  et 
sustentare  ac  reficere  pereuntes  et  non  solum  cibos  cum  eis,  sed  et 
affectum  participare,  ex  quo  indigentibus  etiam  parva  sufficere  videban- 
5  tur,  quod  cum  magna  pietatis  afFectione  praebebantur.  illos  quoque, 
qui  morbi  contagione  laborabant,  ad  quos  mülus  gentilium,  ne  propin- 
quorum  quidem  introibat,  sedula  et  frequenti  visitatione  curare  nee 
pati  omnino  aliquid  per  contagium,  quippe  quos  gratia  divina  circum- 
daret,  cadaveribus  quoque  mortuorum   sepulturam  deferre  et  quae  sunt 

10  naturae  iusta  conplere.     ita  brevi  ingressu  solo  Christianorum  per  urbes 
et  vicos  malorum  facies  inmutata  rebus  ipsis  atque  operibus  veram  esse 
et   piam    religionem  Christianorum  in   cordibus  omnium   scripsit  multo 
tenacius  quam  tabulis  aereis  eam  falsam  esse  tyrannus  inciderat.   igitur  15 
cum    haec    a   nostris    ita    gererentur    et   per  gestorum  bonitatem  tacita 

15  quadam  praedicatione  dei  nostri  veritas  nosceretur,  ita  ut  completum 
videretur  illud,  quod  scriptum  est  in  Genesi:  quia  Aegyptiis  erant 
tenebrae  palpabiles  et  crassae,  filiis  autem  Israhel  erat  lux 
in  Omnibus  habitationibus  suis,  pergit  nihilominus  dominus  deus 
noster  raagnificari  in  sanctis  suis  et  coeptae  virtutis  opus  prosperioribus 

20  successibus  propagare  atque  iterum  nobis  in  obscuro  positis  splendorem 
suae  lucis  accendere.  etenim  secundum  propheticum  dictum  cibavit 
nos  pane  lacrimarum  et  potum  nobis  dedit  lacrimas,  sed  in 
mensura.  haec  est  ergo  correptionis  eins  emendationisque  mensura. 
ut    non    in    perpetuum    indignetur   neque    in    aeternum  irascatur  nobis, 

25  sed  repropitietur  servis  suis  sperantibus  in  se.  _ 

IUI]  Etenim   cum  religiosissimus  imperator  Constantinus,  Constantii  ad-  ^ 

aeque    moderatissimi    et    egregii   principis    filius,   adversum   Maxentium 

urbis  Romae    tyrannum   bellum    pararet   atque   exercitum  duceret  (erat 

quidem    iam    tunc  Christianae    religionis    fautor  verique  dei  venerator, 

30  nondum  tarnen,  ut  est  sollemne  nostris  initiari,  siguum  dominicae  passi- 
onis  acceperat),  cum  igitur  anxius  et  multa  secum  de  inmineutis  belli 
necessitate  pervolvens  iter  ageret  atque  ad  caelum  saepius  oculos  ele- 
varet  et  inde  sibi  divinum  precaretur  auxilium,  videt  per  soporem  ad 
orientis  partem  in  caelo  signum  crucis  igneo  fulgore  rutilare.     cumque 

16-18  Exod.  10,  23    —    21—23  Ps.  79,  6 
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g^o  Eusebius,  KirchengescMchte  Villi  9,  2 — 5 

'Pcounq  vjco  Kcovöxavzlvov  Jla^tvriog.,  o  6'  sjc'  avarolriQ  ov  jiolvv 
hxLCriöaq  szsivqj  XQ^^^^>  uioyjoxcp  y.al  avzog  vjtb  Al'/.lvvlov  ovjioj 
liavtvxa  röte  y.axaOXQtffSL  d^avaxcp.  xQoxsQoq  ys  firjv  6  zcd  xiitfi  2 
yxd  xds£i  rt]g  ßaaildag  JtQcöxog  Emvoxavxlvog  xmv  em  'Po}ß?jg 
5  xaxaxvQavpovfitvo:)v  tpeiöco  Xaßcöv,  d^ebv  xov  ovgavLOV  xov  te  xov- 
xov  Xoyov,  avxov  öt]  xov  Jiavxcov  öooxrjQa  "irjöovv  XqlOxÖv,  ovfiiic.yov 
dl  Ev-/ßjv  Ijtiy.aleoa^EVog,  jiqoslOiv  jtavoxgaxia,  'Pmfiaioig  xa  xrjg  tx 
TiQoybvcov  hlEV^EQiag  JiQOpivoDiiEVog.  Ma^svxiov  örjxa  fiä?J.ov  xalg  3 
xaxa  yorjxeiav  ^iriyavalg  T]   rij  xcöv  vjcrjxoojv  ejcLi>aQOovvxog  svvoia. 

10  jioosXd^eZv  ye  {JJjv  ovo'  oOov  jiv/.äv  xov  cioxsog  sJctxoXficövxog.  otiIl- 
xcöv  6'  avriQli^um  jiXrj&ei  xcu  oxQaxoJieöo^v  7,öyoLg  fivQioig  viävra 
xonov  xdi  ycogav  xcu  :xblLv,  oofj  xtg  h  xvxlco  xrjg  'Pcofiaiojv  xal 
'ixaUug  ctjiaorig  vx  avxm  öeöovXcoxo,  (pQaB^aidvov ,  b  xrjg  Ix  &£0v 
ovfifiayjag  dvt]f/(avog  tSaOiXevg   Ejhcov   jiqcoxi]  xal  ösvxtQa  xal  xqix^] 

15  xov    xvQu.vvov    JtaQaxd^EL    tv    [idla    xs    üidöag    hlcov,    jtqosiolv    tJtl 
jiXelöxov    oOov    xrjg  'lxa).iag  ijör/  xs   avxrjg  'Pwfirig  dyyioxa  r/V    ei^    4 
cbg   nrj   xov   xvgdvvov   ydqiv  '^PcoiicdoLg  jtoXsfiElv  avayxaCoixo.   d-eog 
avxbg  ÖEönolg  xlOlv  Söjceg  xbv  xvquvvov  jtoQQoyxdxo)  xvXmv  eUXxec 
xcd    xa   :xciXcu   öij  xaxa   doEßä>v  o^g  sv  fwB^ov  Xbyco  jcaQa  roTg  jxXe'i- 

20  Oxoig  djcLöxovuEva,  jtiöxd  ys  j^tr/v  jciaxolg  ev  Ugalg  ßißXoig  eGxi]Xl- 
xevfiEva,  avxfj  EvagyEia  jtäoiv  v.JiXcog  eIjieIv  .  JiiOxolg  xal  ajiioxoig, 
brfi>aX}-ioig  xa  JiaQaöo^a  :taQEi?.rj(f:boiv,  ejilOxcoGüxo.  coöjceq  yovv  5 

EJt    avxov  MoJVOEODg   xal  xov  jidXat  dsoOEßovg  'EßQa'icov  yivovg  aQ- 
[lax  a  fPaQacb   xal  xz/v  övpafiiv  avxov  tQQiipEV  sig  {^dXaOOav, 

2ö  ejIL  XEXXovg  dvaßdxag  xQioxdxag'   xaxEJtb&rjOav  ev  &aXa007j 

2  3  ovTcoj  f.iavhxa  xöze  Zusatz  der  letzten  Ausgabe 

4  —  S.  832, 14  vgl.  Vit.  Const.  24,  14—26,  26     —     23  — S.  830, 1  Exod.  15,  4.  5 
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Rufinus  Villi  9,  4—5  g29 

tanto  visu  fuisset  exterritus  ac  novo  perturbaretur  aspectu,  adstare  sibi 
viclet  angelos  dicentes:  >Constantine,  rovrm  vlyM<,  quod  est:  in  hoc  vince. 
tum  vero  laetus  redditus  et  de  victoria  iam  securus ,  sio"num  crucis. 
quod  in  caelo  viderat,  in  sua  fronte  designat  et  ita  caelitus  invitatus 
5  ad  fidem,  non  mihi  illo  videtur  inferior,  cui  similiter  de  caelo  dictum 
est:  Säule,  Säule,  quid  me  persequeris?  ego  sum  lesus  Naza- 
renus,  nisi  quia  hie  non  adhuc  persequens,  sed  iam  consequens  invi- 
tatur.  exin  signum,  quod  in  caelo  sibi  fuerat  demonstratum,  in  mili- 
taria    vexilla   transformat   ac  labarum,  quem  dicunt,  in   speciem  crucis 

10  dominicae  exaptat  et  ita  armis  vexillisque  religionis  instructus  adversum 
impiorum  arma  proficiscitur.  sed  et  in  dextera  sua  manu  signum  nihi- 
lominus  crucis  ex  auro  fabrefactum  habuisse  perhibetur.  verum  non 
puto  absque  re  videri,  si  paululum  excedentes  etiam  quid  propositi 
religiosus    dux    in    hoc  bello    gesserit,   proferamus.     igitur   ubi   divinae 

15  virtutis  auxilio  certus  de  victoria  effectus  est,  alio  nihilominus  aestu 
religiosi  principis  animus  fluctuabat,  quod  scilicet  Imperator  Romanus 
et  pater  patriae  nominatus  et  qui  omnes,  si  fieri  posset,  qui  ante  se 
principatum  gesserant,  pietate  et  religione  cuperet  superare,  non  solum 
patriae,  sed  et  ipsi  urbi  Romae,  quae  Romani  imperii  caput  est,  bellum 

20  cogeretur   inferre,  nee  sine  oppugnatione  patriae,  quam  tyrannus  obse- 
derat,  reddere  poterat  patriae  libertatem.    angebatur  hinc  animus  et  die 
noctuque  deum,  cui  se  iam  familiärem  senserat,  precabatur,  ne  dexteram  *•)  ^ 
suam,  quam    signo  muniverat  salutari,  cruore  Romani  sanguinis  macu- 
laret.     haec  ei  die  noctuque  poscenti  praestitit  divina  Providentia,     et 

25  cum  iam  non  procul  a  ponte  Mulvio  castra  posuisset,  ecce  subito  velut 
vi  divina  correptus  Maxentius  agitur  in  occursum  et  proruens  urbis 
Romae  portis  sequi  se  reliquum  exercitum  iubet,  prior  ipse  obvius 
praecurrit  armatus.  iusserat  autem  navibus  ad  decipulam  conpositis 
fluvium    sterni  et  superpositis  pontibus  exaequari.     ut  ergo  ipse  eques 

30  ac  praecursor,  oblitus  operis  sui,  cum  paucis  ingressus  est  pontem,  sub- 
sedere  naves  et  in  profundum  demersus  totius  belli  futuras  caedcs  unius 
nefandi  capitis   sui   diremit  interitu  atque  inpollutam  religiosi  principis 
dexteram  a  civili  cruore  servavit.    tum  vero  nihilominus  in  hoc  quam  in  5 
Moyseo  atque  Hebraeorum  populo  gestum  videres,  ut  digne  etiam  super 

6/7  Act.  4,  5 
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CQA  Eusebius,  Kirchengeschichte  Villi  9,  6 — 9 

eQvd-Qa,  JtovroQ  kxaXvrpev  avrovg,  y.axa  xa  avxa  ö?j  xal  3Iastv- 
xioa  Ol  TS  ccfKf'  avxov  oJiHxca  xal  öoQvcpogoi  eövOav  alg  ßvd-ov 
coq  et  ).ii>oc,  ojtrjvixa  vmxa  öova  xy  sx  d^sov  nexa  Kmvoxavxivov 
övvaiiSL,  xov  jcQo  xTJg  sioQsiag  öiijsi  xoxa^uop,  ov  avxog  oxafpsoiv 
0  Uvsag  xal  sv  ficua  ysifVQOiOag  [irjyavriv  oXtd-gov  xad^  eavxov  ovv- 
eoxrjöaxo'  l<p  co  i)v  aiJiHV  Xaxxov  ooQv^ev  xal  avsoxaipsv  av-  6 
xov,  xal  ifijcsaslrac  elg  ßo&Qov  ov  sigyaoaxo.  sjtioxQtrpti  6 
:t6vog  avxov  sig  X£cpaXi]V  avxov,  xal  estl  xoQvcpijv  avxov  tj 
aöixia    avxov   xaxaß^o'exai.     xavxr;}    ör/xa    xov  im  xov  jioxaiiov  7 

10  ^evyfiaxog    öiaXv&^tvxog,    vgji^avtt.  (isv   t)  öiaßaoig,    ycoQil  ö'  dd^Qomg 
avxavöga  xaxa  xov  ßv&ov  xa  Oxacprj,  xal  avxog  ys  jtgcöxog  o  övooe- 
ßtoxaxog,  tlxa  6h  xal  ol  af/g)^  avxov  vjtaojiioxai,  i]  xa  d^eia  stgoava- 
(fwv£l  Xoyia,    eövoav  cog  sl   fio/.ißöog  hv  vöaxi  ocfoögm'    ojöxe  8 
sixoxmg   d   fir]    ibyoig,    tgyoig    6'  ovv  ofiolojg  xolg  acKpl   xov  fieyav 

15  dtgajiovxa  Movoea  xovg  Jiaga  dsov  xrjv  vixrjv  agafiavovg  avxa  6i] 
xa  xaxa  xov  jic'Oml  övooeßovg  xvgavvov  o)6s  jccog  av  vfivelv  xal 
/Jysiv  aOcofisv  xm  xvglcp,  lvÖoc,oDg  yag  ösöo^aoxai.  i'jtjcov 
xal  avaßaxrjv  iggirptv  slg  &aXaOOav  ßorjd^og  xal  öX£:n:aGxr}g 
ftov  xvgiog,  sysvsxo  fioi  sig  ocox7]giav  xal  xig  o^oiog  öoi  hv 

20  d^Eolg,  xvgiE.  xig  ofioiog  öoi;  öeöo§aO{i£Vog  ev  aylotg,  d-av- 
fiaoxog   £V    öo^aig,    xoimv    xtgaxa.  xavxa   xal    ooa    xovxoLg^ 

aÖEAcpa  xs  xal  tficpsgrj  Kojvoxavxlvog  xcö  jiavrfyEHOVL  xal  xrjg  vlxrjg 
aix'up  ö-fcö  avxolg  tgyoig  avvfivrjOag,  ejtl  Pojftr/g  (jtx  ejtivixiojv  aiot]- 
Xavvev,    :xdvxo3v    dü^gocog    avxov    ä^ua   xofiiöf]    vrjxioig   xal    yvvai^lv 

25  xcöv    xs    djto    x^g    ovyxXrjxov  ßov^Sjg  xal  xmv  dXXcog  öiaörjiioxaxmv 

2/3Exod,  15,  5  —  6— 9  Psalm  7,  16.  17  —  13  Esod.  15, 10  —  17—19 
Exod.  15,  1.  2    —    19—21  Exod.  15,  11 

ATERBDMZ^ 

1  növToa  TiBDM,  H  [=  B]  növrco  ATcER^  |  3  6ovc]  xova  M  |  4  Sv 
>  M  1  yML  avcöo  BD  |  6  iiv  BDM  Vit.  Const.  25,  15  av  ijv  TER  av  A  | 
9    ruiza  B      |      rov  rtoxaßov  ABDM    nozaßov  TER  |    10    ^evy/xaza  öcakv- 

&evza  Ti  corr.  Tc  |  12  rfe  >  B  |  ot  >  T»  +  Tc  |  13  (xö'/.ißSoa  RcBDM 
ixolißöoo  A  (.wXißoG  TER'  |    14  zoiq]  tujv  Rc         |    15  zoiq—aQUixivOLq  2      \ 

Sv  TiREDM^"  ^üJ  ATiE  ]  15/16  ör^za  TERM  |  16  rova  M  |  av  v/nveZv 
2  ißly.öxoq  av]  ävvixvHv  Vit.  Const.  25,  23—26  avvßvetv  JI  \  19  ^ov  xvQioq 
ATERM:^arm  xo  S"^  [=  S]  fiov  yf  >  BD  Vit.  Const.  25,  28  |  19/20  zl;  ofxoioq 
aoi,  xvQis;  xiq  uixoioq  Gol  ev  Seolg:  zig  öixoiojq  aol  S  \  20,21  &ai\uaozü)0  R 
I  21  ivöö^oja  TiR  |  zai^a  TERBDM  zavrä  ze  A,  Vit.  Const.  26,  3  wo  aber 
TS  y.ul  lixipeQn  nacb  aöe'/.tpä  fehlt  |  23  SQyoLO  >  M  j  25  a)lü)0  TERBDM 
Vit.  Const.  26,  7  aX/Mv  A  >  2" 
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his  dici  deberet:  currus  Farao  et  virtutem  eius  proiecit  in  mare. 
electos  ascensores  ternos  statores  demersit  in  rubrum  mare, 
ponto  adoperuit  eos.  ita  namque  Maxentius  atque  hi  qui  cum  ipso 
erant  armati  satellites   demersi  sunt  in  profundum  pontibusque  his  de- 

5  volutus  est,  quos  ad  religiosi  principis  aptarat  exitium,  sed  et  illud  super  6 
60    conpetenter    dicetur:   lacum  aperuit  et  refodit  eum  et  incidit 
in   foveam,    quam    operatus    est.      convertetur    dolor    eius    in 
Caput   eius   et  in  verticem  eius  iniquitas  eius  descendit.     haec 
impiis    competenter    aptantur,    Constantino    vero    tamquam    famulo   dei  8 

0  digne  illa  iungentur,  quae  Moyses  post  victoriam  prostratis  cecinit 
inimicis,  dicens:  cantemus  domino,  gloriose  enim  honorifi- 
catus  est,  equum  et  ascensorem  proiecit  in  mare.  adiutor 
et  protector  mens  est  et  factus  est  mihi  in  salutem.  quis 
similis    tibi    in    diis,    domine?    quis    similis   tibi,     gloriosus 

5  in    sanctis,    mirabilis    in     claritate,    faciens    prodigia?     haec  9 

i  etiam,  si  non  verbis,  rebus  tarnen  gestisque  Constantinus  ipsi,  a  quo 
victoriam  meruerat,  excelso  concinens  deo  urbem  Romam  triumpha- 
turus  ingreditur.  tum  vero  laeti  omnes  cum  coniugibus  ac  liberis,  se- 
natus    populusque   Romanus   ingenti   peste   liberati  et  iugo   tyrannicae 


4/5  cf.  Vit.  Const.  25,  12—15 

NPOF 

2  statores]  NPO  stratores  F        \   3  maxentius]  et  max.  N     \      hii  NO 
6  refodit]  NF  effodit  0  fodit  P         \    7  operatus  est]  fecit  P«      1      conuerteretur 
N       1  8/9  haec  i.  c.  aptantur  07n.  N       |  10  moses  NP^F       |  17  concinnans  P 
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ovv  Jtavrl   öi){icp  Pco^iaiav   (paiögolq  ofiuaöiv   avtcüc  tpvxcüg  oia  Iv- 
xQcor7]v  OmrrjQa  rs  xal  emQytxrjv  fisx  8V(prjfJio)v  xai  ajrlrjözov  ya^aq        ' 
vjtoösxoitivcov-    o    d'  ojOjteq   siKpvxov  xtjv  dg  ^tov  svösßeiav  xexx?]-  10 
fiävog,    p]ö'  oXcag    kiel  xcCig  ßoalg  vjtoöaXevo^itvog  firjö'  sjtcuQofavog 

5  xotg  Ixalvoig,  tv  [lala  x?jg  ax  ^£0V  <jvvrja&r][itvog  ßot]d^dag,  avxixa 
xov  GcoxriQLOV  xQOJcaiov  jtd&ovc  vjto  xüga  löiag  stxovoq  avaxe^vai 
jiQOOxaxxsi,  xal  ör]  x6  ömxrjQiov  öt]^i£Tov  exl  xfl  ös^iä  xaxiiovxa 
avxov  ev  xm  [laliQxa  xmv  SJtl  'P(6fjr]g  öeörj^ioöuvfievcp  xoxo)  Oxi]- 
oavxag  avxi]v  6t]  xavxrjv'  7cQoyQa(pi]v  hza^cu  Qrjuaoiv  avxotq  xtj 'Po)- 

10  fiaimv  tyxeXevsxai  (pcorff    »xovxcp   xm   ocox7]qi66h  Otjiieicp,  xm  dXrj-  ^ 
d-sl  hXiyym   xr\g  dvÖQÜaq  xtjv  jzoXlv  v^imv  djco  Cvyov  xov  xvQavvov 
öiaOco{}üOav  rjlevd-tQmOa,  exi  firiv  xal  X7]v  övyxlrjxov  xal  xov  dtjitov         , 
'Pcofialojv    XI]    agyaia    ejiKpavEia    xal   Xa^iJtQOxriXL  eXsv&SQmOaq  djto- 
xaxtOrrioa<i.     xal    öi}   sjrl    xovxoig    avxoq    xe  Kmvöxavxlvog   xal  ovv  12 

15  avxm  ÄixivVLog,  ovtco)  xoxe  E(p  i]V  vöxeqov  exjcejixcoxev  (laviav  xrjv        !| 
öidpotav  EXTQajtEiq,    d-Eov  xov  xcöv  dyad^mv  djcdvxcov  avxoZq  atxcov 
EVfiEvioavxsq,    d^u(pco    fua  ßovlf]   xal   yvcopj  vofjov  vjteq  XQiOxtavmv 
xelEOJxaxov   jr?.7]Qtßxaxa    öiaxvjiovvtai,    xal    xmv   jcEJTQay^iEvmv    slq 
avxovq   ex   d^Eov   xa  TragdöoB^a  xd  xe  xrjq  xaxd  xov  xvgdvvov  vixi]q 

20  xal    xov  vofiov   avxov  Masi^fiivco .    xcöv  eji    dvaxoXriq  t&vcöv   txi  6v- 
vaoxevovxi    (ptliav   xe   XQoq    avxovq   vxoxoQiCo^UEvq) ,    öiajctfiJiovxaL 

0  6'  ola    xvQavvog   JtEQiaXytjg    kcp    o'iq  Eyvm,    yEyEVi]HEVOq,    E'ixa   iitj  13 
öoxElv  EXEQOiq  tl^at  ßovXofiEVoq  fir]ö'  av  jcaQEX&tOd^ai   xo  xeXevö&ev 
ÖEEi  xmv   jiQoaxExaiorcDV   coq  av  lg  iöiaq  avd^EVxlaq  xolq  vjt    avxov 

15  AiXLVvioQ  EDM^"^  ßaadevg  AlxLvvloz  ATER  nach  der  früheren  Ausgabe 
—     15/16  ov7io)  —  exxf>a7tdq'Z\isü.i7.  der  letzten  Ausgabe 

ATERBDMZ^ 

2    GojTfjoä  xe]  y.al  oonfjQa  M  |    5   avvtja&ijfxtvoa  BDM  Vit.  Const.  26,  14 

ovvataH/jevoa  ATER  1  6  xo  xov  Ti'R  |  vnd  yßlQa  in  xola  vno  yeiQa  ävxl 
corr.  Ti-  |  7  xo  Go)xr,Qiov  M  xb  Oioxr/Qiov  xov  oxavQOv  AER  axavQOv  T'BD  xb 
oxavQov  Tr  das  Zeichen  unserer  Erlösung  das  ist  aber  das  Kreuz  S  vgl.  Vit.  Const.  26, 
16. 18  I  xtjL  >  M  1  de^iä  yst^i  BD  |  7/8  xaxtxovxoa  avxov  TrR  |  8  Seötj- 
ixooievfxho)  ATER  öeörj/^oaievßtvoyv  BDM  \  xbnov  M  |  8  9  GxnoavxaG  BDM 
Vit.  Const.  26,  21  GxrjoavxeG  ATER  |  9  7tQoyna(p)v  TcEBDM  vnoyQacpfjv  ATiR 
yQatpyv  Vit.  Const.  26,  22       ]  10/11  älrj&ei  BDM  Vit.  Const.  26,  23  ä).7]&ivö}  ATER 

1  13  QWfiaiiov  ABDM.^  Vit.  Const.  26,  25  >  TER  |  xal  TERBDM  Vit.  Const. 
26,26  xal  xt]  A  |  13/14  änexareGxrjOa  TiDM  |  14  avxoTG  M  |  15  ^G— 
/xavlaG  M  |  19  xax'  avxov  B  1  20  xä>v  RcBDM  tüj  ATERi  |  22  e'ixa 
AT» BDM  ela  xb  TcER  toc?  rb  Tr        |    23  av]  av  M 


Rufinus  Villi  9,  10—13  833 

immanitatis  exempti  Constantinum  velut  salutis  auctorem  ac  restitutorem 
libertatis  excipiunt.  ille  tarnen  nee  in  laudes  adclamantis  populi  nee  in  10 
plausum  tantae  urbis  ac  talis  animos  relaxabat,  neque  suae  virtuti  rem 
gestam,  sed  divino  muneri  deputabat.  statim  denique,  ubi  imagines  sibi 
5  ob  honorem  triumphanti  senatus  erexit,  vexillum  dominicae  crucis  in 
dextera  sua  iubet  depingi  et  subter  adscribi,  >quia  in  hoc  singulari  signo,  1 1 
qiiod  est  verae  virtutis  insigne,  urbem  Romam  senatumque  et  populum 
Romanum  iugo  tyrannicae  dominationis  ereptam  pristinae  libertati  no- 
bilitatique    restitui<.     per   idem   tempus    conspirante    etiam   tum    secum  12 

10  Licinio,  nondum  enim  in  id  vesaniae  inciderat,  quo  postmodum  delapsus 
est,  scientes  et  profitentes  auctorem  sibi  bonorum  omnium  deum,  una 
eademque  sententia  legem  statuunt,  in  qua  deum  Christianorum  plenis- 
simis  laudibus  prosequuntur  et  ipsum  sibi  auctorem  totius  virtutis  atque 
operis    profitentur   ipsumque   de   tyranno    praestitisse  victoriam  et  ideo 

15  ab    universis    huic   venerationem    cultumque   deferendum.     hanc   legem 
etiam  ad  Maximinum,  qui  tunc  orientis  partibus  dominabatur  amicitias- 
que  eorum  expetere  videbatur,  emittunt.    at  ille  ingentibus  imperatorum  13 
rebus  gestis  perterritus,  tametsi  quae  seribebantur  contraria  sibi  et  aliena 


NPOF 

9    restitui]   NP^P^F    cum  Oraecis   restituit  P'^0  1    16    ad    um.  N 

17   imperatorum]  OF  imperatorem  NP 

Eusebius  II.  ^^ 
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ijyE^ioOiv  Tovto  jrQmtov  vxeg  XQiöxiavmv  tjcavayx&q  öiayaQaxxH  xo 
ygaum,  xa  firjöejtco  jroxs  JtQOc  avxov  JisxQayutva  em^tlaoxcoq  avxbq 
xccB-'  tavxov  tpsvöofttvoc. 

ANTirPA^ON  EPMHNELi2  EniSTOAHi:  TOF  TYPANNOY 

5  >l6ßiog  Ma^ifiU'og  ^eßaoxog  JSaßivo).     xal  jiaga  xij  oirj  öxißago-  9*  ] 

>xrjxi    xal    JtaQO.     Jiäöiv    av^QcoJtoiq    (pavsQov    slvai    jttJioid^a    xovg 
>Ö£<jJi6tag   7)fimv   JioxXr]xiavov   xal  MasiUiavov,    xovg  r'jfisxtgovg  Jta-         | 
>X8oag,    rivixa    övvüöov  oi^öov   äjiavxag  av&QcoJiovg  xaxaXsL(pd-siCt]g 
>xrjg  xmv  d-e<5v  x^^QyOxeiag  xm  Id^vBixcöv  Xgcüxiavcöv  havxovgOvmieiayo-     m 

10  >xag,    oQ&cög    öiaxexayjvai   jiavxag    avi)-QO)Jtovg   xovg    axo    xrjg    xmv     ™ 
>avxcöv    d-Ecöv    xmv   ä&avdxmv   d^QijOxeiag   avaycogrjOavxag   Jic)OÖ7jXro  , 

>xo?MC8i   yML    xifimQia    dg    X7]v    &Q7j6xeiav    xmv   -d^emv    avaxXr]d^7]vai. 
>al7^  oxs   sym   svxvymg   xo   Jigmxov  dg  X7]v  avaxolrjv  JtaQEy£v6i/7iv  2      | 
>xal    lyvmv    dg  xivag  xojcovg  jtXeioxovc  xmv  av&Qcojcmv  xa  örjfiooia         i 

15  >mq,8XElv  övvafisvovg  vjco  xmv  öixaöxmv  öia  xtjv  jTQ0£iQ7]f/tvrjv  ai- 
>xiav  h^oglCsod-ai,  exaoxqy  xmv  ötxaoxmv  avxoXag  öeömxa  möxs  firj- 
>6ava  xovxmv  xov  Xocjiov  jtQoOcpsQEO&aL  xotg  ejiaQXimxaig  ajtrjvmg. 
>aXXa  näXlov  xoXaxda  xal  jiQoxQOJtalg  jtQog  xtjv  xmv  &emv  d^Qt]- 
>öxsiav    avxovg    dvaxaXslv.     x7]vixavxa    ovv,    oxs    axoXovO^mg  xfi  xi-  3 

20  >Xev<j£L   xfi    efi^   vjcb    xmv   öixaoxmv    scfivXaxxsxo  xa  JTQoöxsxayfitva, 
>övvißaiv£V    firjÖEva    £X    xmv    X7]g    dvaxoXTJg   fiagmv   fi7]X£    a^ogioxov 
>(irix£  avvßQiüxov  yivaoO^ai,  dXXa  ^läXXov  kx  xov  fi7j  ßagämg  xax'  av-         i 
>xmv   XL   yivaGd^ai  £lq  xtjv  xmv  d^Emv  d^Q7px£iav  dvaxExXrjO&at'    ii£xa  1 
>Ö£    xavxa,    oxe    xm    jiaQaXd-ovxi    kviavxm    avzvxmg    £Jt£ßi]v    dig  X7]v 

25  >Nixoß^Ö£iav  xdx£l  6i£X£Xovv,  JtaQ£y£vovxo  JioXlxai  xrjg  avxTJg  jtoXamg 
>jtQ6g   [i£    a[ia   fi£xa    xmv   ^odvmv  xmv  d^amv  fi£iC6vmg  Ö£Oft£voi  l'va 
>jtavxl  XQOjtm  xo  xoiovxov  ad-vog  ii7]6a(img  £jnxQ£jroixo  av  x(]  avxmv 
>xaxQiÖL    oix£Jv.     dX)!    ox£    lyvcov   JcXaiOxovg    xrjg    avxTJg    -d-QfjoxEiag  5 
>dvÖQag  kv  avxolg  xotg  fi£QE<jiv  oixalv.    ovxmg  avxoig  xag  a:xoxQiO£ig 

30  >dji£V£fiov  oxL  XXI  fiiv  aixrjOEL  avxmv  dofiavmg  y(aQiv  löx^xa,  dX)'  ov        I 
>JtaQa   Jtdvxmv    xovxo    aixrj&av   xax£l6oV    ei   (ihv    ovv  xiVEg  £i£V  xf]        ) 

ATERBDMZ^ 

4  zvQdvvov  TERBDM2^  zvgävvov  f/a^ifilvov,  vov^  auf  Rasur  A^  |  6  ns- 
noirixa  2"  |  7  vßibv  Tr  |  9  %^u  RM  |  12  ävaxhd-fjvat  A  1  14/15  «rw 
xviv  —  övva[ievo)v  M  |  18  xoXaxdaio  BD  1  22  yiveaQ-aL  BDM  ysvsod-ai- 
ATER  1  23  TL  TcTi-ERBDM  >  AT^  |  ysvsa&ai  M  1  &ralav  B  |  24  örs 
rü)t  >  M  I  27  TÖ  >  M  I  28/29  äX?.'—  olxeiv  >  B^S  +  B<i  \  28  «kz/a 
ATERM  avTCbv  BcD        |   30  aTieve/iov  M  änheifxov  ATERBD 
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mentis  suäe  proposito  viderentur,  tarnen  quoniam  resisteie  non  aude- 
bat  et  rursum  alienae  auctoritati  cedens  invitus  videri  in  hoc  ve- 
nisse  erubescebat,  metu  simul  ac  pudore  usus,  miserrimis  consili- 
ariis,  statuit  velut  ex  suo  arbitrio  atque  auctoritate  legem  pro  Chri- 
5  stianis  similis  sententiae  promulgare,  in  qua  adseveraret  maioribus  9"  1—9 
quidem  suis  prioribus  Augustis  visum  fuisse  Christianonmi  gentem  tam- 
quam  deorum  cultui  adversam  penitus  esse  delendam,  se  quoque  ali- 
{{uamdiu  ratum  simili  debere  uti  sententia.    sed  quoniam  eo  magis  gens 
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>avT(]    ösiöiöaifiovia    öiafievovrsc,    ovrcog    Iva    'ixaarov    h    zfj    iöia 
>jCQoaiQi6si    rrjv   ßovlipiv    Ixuv    xal    d   ßovXoivTo,    xrjv    xmv    d-emv 
>&Ql]Oxsiav    ajnyivmöxeiv.     ofiatg   xcä    rolg   rrjc   avtr/g  jtoXecog  Nixo-  6 
>f{>]'ö£vCiv   xal  Talg  Xoiüialg  moIeolv,    at  xal  avral  sig  toGovtov  rijv 

5  >6fioiav  alxrioiv  jcsQiOjrovöaOrmg  Jtgog  //f  Jtsjtoirjxaocv .  Ö9]Xov6ti  i'va 
>firi6sig  r6v  XqiGtucvcöv  ralg  jtoIegiv  svoixoh],  avayx?jv  loyov 
>3iQ06(f)ilmg  a7tox{)iva6d-ai ,  ort  ö?)  avzö  xovro  xal  ol  agialoi  avro- 
>xQaTOQtg  JcavTtg  6t8g)v?M^av  xal  avxolg  rolg  d-solg,  6i  ovg  JTavrsg 
>avd-Q(DjtOL    xaX    avrrj  ri  x(bv  öt]iioöUov  öioixtjöig  Ovviörarai,    jJQtösv 

10  >ovv  oiöxe  X7]v  xooavx?]v  ahi^öiv,   7]v  vjtsQ  x7]g  d-Q}]Oxsiag  xov  d-tlov 
>avxmv  ava(p£QOVOiv.    ßeßaicoOaqii.     xotyaQovv  d  xal  ra  fiahoxa  xal  7 
>x(]  ofi  xa&oOtc6o£i  JiQO  xovxov  xov  XQOVov  öia  yga^iiaxmv  ejttoxal- 
>TaL  xcä  6t    hvxolmv  o^ioicog  xsxü.£VOxai  ha  fit]  xaxa  xmv  ssragyio- 
>xä)v   xo   xoLOVTOv   ed-og  6iag)v?.a^ai  8jcifi£h]d-tvxa)v  fitjöhv  xQay£üyg. 

15  >alla  av£B,Lxaxcog  xal  OVfifiEXQcog  6viijt£QL(piQOLVTo  avxolg,  ofiog  h'a 
>Hrix£  vjto  xmv  ß£V£(pixiaQia)v  }Itjx£  vjt  aXlcov  xcöv  xviovxmv  vßQ£ig 
>fi^x£  6£L6(iovg  vjio{i£Voi£V ,  axoXovd^ov  hvo^uoa  xal  xovxoig  xolg 
>yQafif(aOtv  XT]V  or/v  oxißaQ6xr]xa  vJtofiv7]Oai  ojicog  xalg  xo?MX£iaig 
>xal   xalg   JiQoxgojialg   näXlov  xyv  xmv  {>£cöv  £jtL{i£X£iav  xovg  7]U£- 

20  >x£QOvg    £jiaQiioixag    xoLi]ö£iag   £jrLyivc66x£iv'    od-£v   £i   xig  xfj  avxoy  8 
>JtQOaiQ£0£l    Xr]V  d-Q7]GX£iaV   xcöv   d^£mV    £jlLyVGiOT£OV  jiQooXaßoi,    xov- 
>xovg   VjTo6£X£0&ai   jrQ007]x£f    a    Ö£    XLV£g  xij  iöia  ^Qi]6X£ia  axolov- 
>&£lv    ßovloLVXo,    £V   xfj    avxmv    i^ovöia   xaxaXEijtoig.     Öiojceq    ?;   0?}  J) 
>xa0^ooicoOig    xo    £jiixQajt£V    öoi    6ta(pvXaxx£iv    6^£lX£i,    xal    ^i7]Ö£vl 

25  >£^ovoia  do^^  (ü(jX£  xovg  rjfi£xt'Q0vg  hxaQyicoxag  vßQ£Oi  xal  6£i6fiolg 
>£jtixQltpaL,  oJtoxE,  toöjr£()  xQoylyQajtxaL,  xalg  jiQoxQOJialg  ^äXXov 
>xal  xalg  xoXax£iaig  JCQog  xrjv  xmv  d-£mv  d-Qi]Ox£iav  xovg  ^fZ£X£QOvg 
>£jcaQXic6xag   jiqoOtjxel    avaxaXElv.     Iva  de  avxrj  7){i(jöv  7;  x£Xsvoig  dig 


ATERBDMZ^ 

5  'Iva  >  T'  u)?  +  Ti-,  Tc  getilgt  |  6  (xrjSs  elo  K  |  7  avzöv  M^  corr. 
M»  I  8  xal  getilgt  T  I  9  avz^  ?)  ATERM  avzüjv  BD  |  10  ovv  falscher 
Zusatz  I  T^a>Ti  +  Tc  |  11  ßeßaiihaai  ixs  T'^ü  |  13/14  £';rß()Xiwrä)T'  A, 
T  durch  Rasur,  RBDM:r  ^Tia^/icov  Twr  T^E  |  14  ru>M.  ol  rö  Tr  |  e»oa 
T  durch  Rasur,  ERMi:  e&voa  ATiBD  |  (pv).ä^ai  R  |  imra-/ßsvr£0  TrR 
I  nach  xQayJü)!;  fehlt  etwas  1  16  ßerecpixiaQlwv  BDM2'  ßBV£(pLy.ia7.iü)v  AT'TrR 
ßev6(p(ptxia?.[aiv  TcE  1  18  tfjv  a>)v  >  M  |  19  zaZg  >  R  1  21  imyvojatior 
ATiBDM  sTiiyvcooriav  TcER  1  21/22  tovtov  Tr  |  22  vjtoö^x^o&ai  BDM 
VTioSiSao&ca  ATER  |  23  xazcO-elnoio  TcE,  B  corr.,  DM  xazcdlnoia  ATiRB» 
25  iharteQ  BD 


Rufinus  Villi  9a,  1—9  §37 


ista  propagetur  et  crescat,  quo  maxime  putatur  inhiberi,  velle  se  potius, 
ut  si  quidem  blandis  quis  ad  deorum  cultum  persuasionibus  adquiescat. 
recipiatur,  nuUus  vero  cogatiir  invitus,  sed  habeat  in  arbitrio  suo  quo 
quisque  velit  ritu  colere  deum,  neque  pro  hoc  commotionem  uUam  vel 


« 


,1 
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Eusebius,  Kirchengeschichte  Villi  9a,  10  — 10,  2 


>yvSöiv  jiavrcov  xmv  kjiaQXiojxmv  rcöv  rjusxtQCOv  sX&-7j,  öiazdyftaTi 
>vjcb  oov  jcQOTsB^tVTi  ro  icsxsXsvOfisvov  6(p8iXsiQ  dtjXmöai<.  I 

ravd-'  vjio    Tiiq    avayxi]Q    ixßsßiaöfievoq ,    alX  ov  y-ccra    yvcofirjv  10 
Ti]V   avxov   öiax£?.£VOafi£Pog,    ovxix'   aXtj&rjg    ovo'   d^iojciaro?   jraQct 
5  xolg   Jcdoiv   9/v   xr/g   jcq6o&£v  tjör]   fisxa  xt)v  ofioiav  övyxcoQrjöa'  jtcc- 
XifißoXov   xal   öiEXpevOfisvTjg  avxov  yvcofiijg  svsxa.  ovxovv  sxö/.iia  11 

xig  xmv  Tj^ixiQODV  Ovvoöov  övyxQoxslv  ovo'  lavxbv  kv  rpcwagcö  xara- 
OTTjöaöd-ai ,  oxL  fiTjöh  xovx  tj&sXsv  avxm  x6  ygaii^ia.  civxo  ftovov  x6 
dvEJir]Qiaöxov    rj^li'   hnixgijiov    (fV?MXX£Od^cu,    ov  fi7jv  ovvööovg  Ijtl- 

10  xeXsvov    JioulO&cu  ovo'  orxovg   ExxXijöimv   olxoöofieZv    ovo'  dXXo    xl 
xmv  riiilv  övv7]&^cov  öiajtQaxxsOd-cu.         xalxoi  ys  xavd-'  ol  xrjg  £iQfjvr/g  12 
xal  svöeßaiag  JtQo^yogoc   avxm  xs  hjiixQhüiuv  ejtsOxdXxtGav  xal  xolg 
vjr'   avxovg    ajtaOiv   öid   JtQoyQafifidxcov  xal  vofiojv  OvyxaimQrjxtoav' 
ov   fir]v    6   övöOsßeöxaxog   ys   xavxt]  avöovvat-  JiQoy()?]xo,    ai  füj   oxa 

15  jtQog    xi]g    &£iag     CvvaXad-alg    öixrjg    vöxaxov    ya    äxojv    ajtl    xovx  |i 

rjyßrj.        axjtagirjXd-av   6'  avxov  xotavxTj  xig  aixla.    xo  fiayad-og  xTJg  10  1 
ov  xax'  d^iav  ajcixQajcaiorjg  7)yafioviag  avxm  p]  oiog  xs  cpägaLV.  dXXa 
ÖL    djcaigiav    Ooifpgovog    xal   ßaöiXixov   XoyiOfiov   ajtaigoxdXmg   xolg 
jigdyiiaöiv   syyugmv   sjtl  jcäoiv  xs  vjiag7jg)aviag  nsyaXavyia  x?/v  ipv- 

20  x^i'  dXöymg  dgd^aig,  7j67]  xal  xaxa  xmv  xrjg  ßaOiXsiag  xoivmvmv.  xd 
jtdvxa  avxov  jigofpagovxmv  ysvsi  xal  xgocpfi  xal  jtaiösia  aB,io)tiaxi 
xs  xal  ovvaoai  xal  xm  ys  jidvxmv  xogvcpaioxdxco ,  omcpgoovvt]  xal 
xfi  jisgl  xov  d?.7]&7J  d-eov  avoaßala,  xoX{iäv  ojgfi7]xo  d^gaovvaod^ai  xal 
jigmxov   aavxbv   xalg   xifiaig   avayogavaiv.         sjtixaivag   ö    alg   ajto-  "^ 

25  voiav  xd  xijg  f/aviag,  ovvd^rjxag  dg  jcgog  Aixivviov  Jtajio'n^xo.  jraga- 
OjtovörjOag,  jtoXaf^iov  döjiovöov  aigaxai'  aix  av  ßga^sl  xd  jravxa 
xvxTjOag  jcäodv  xa  jioXiv  axxagd^ag  xal  Jiäv  öxgaxojcaöov,  (ivgiaömv 

12  nach  itgoriyoQOL  [BDMX"^]  fügen  ATER  aus  der  früheren  Ausgabe  hinzu 
KoivoxavxLvoQ  xal  Aixlvvioc 
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1  zü)v  fjfiez^^cjv  >  M  12  TiQoad-svzi  T^  corr.  Tr,  Tc  getilgt  |  5''6  na- 
'/.ivßolov  Ti  corr.  T'  7ta).Lvßov).ov  B  7ia?.ißßov?.ov  D,  durch  Rasur  corr.  |  7  xoo- 
TELV  Bi  corr.  Bc  |  ovds  avxöv  ATiM,  corr.  Tc  |  8  ahzö  ATERM  xö  BD  ; 
9  imv  >  T'  +  TcTr  I  11  ,)uiv  avv^&wv  BDM  awri^iov  ijfxiv  ATER  |  14  ye 
BDM  >  ATER  |  n^oeiQ^jxo  B  |  15  ye  ABDM  >  TER  1  16  IF  E 
aixlaa  M  |  17  .a//  BDM^  fxy&'  TER  fifjxW  A  |  19  näoiv  RM:r  näa>i 
ATEBD  I  20  T^c  >  RB  |  xoivibv  M  |  21  7t()0<pSQÖvxojv  BD  7tQoa(feoöv- 
XMV  M  öiatfSQÖvxojv  ATER       |   22  xe  ATER  ye  BD  >  M 


Rufinus  Villi  9a,  10  —  10,  2  339 

turbationem    provincialibus   inferendam.     haec   Maximinus   ad  Sabinum  10 
praefectum  scribit,  cum  tarnen  omnes  scirent  eum  non  id  animo  gerere. 
sed    simulata    haec   humanitate    decernere.      denique    nostrorum    nullus  n 
audebat  vel  concilia  agere  vel  in  publice  quicquam,  quod  ad  religionem 
5  pertinet,  commovere,  id  est  vel  ecclesias  reparare  vel  si  quid  huiusmodi 
usus  noster  poscebat,  explere,  quod  fieri  lex  ad   eum   ab  imperatoribus  12 
missa  censebat.     sed  ille  impius  et  mente  ferox  hoc  solum,  quod  metus 
extorquebat,  indulserat,  nee  in  aliquo  mutavit  affectum,  donec  digna  in 
eum    verbera   ultio    divina   proferret.     etenim    cum    contra   meritum    et  10 

10  capacitatem  mentis  suae  vel  nomen  Augusti  vel  imperium  praesump- 
sisset,  vir  in  quo  nihil  prudentiae,  nihil  sobrietatis  aut  moderatiouis 
inerat,  adrogantia  tumidus  et  superbia  inflatus,  extolli  et  erigi  etiam  ad- 
versum  regni  socios  coepit,  in  quibus  regalis  institutio  morum  probitate 
et   sobrietatis    ac   religionis    gratia   refnlgebat.     audet   igitur   primo    se 

15  inter  eos  honore  constituere  priorem,  ac  non  multo  post  rupto ,  foedere  2 
bellum  Licinio   conatur  inferre  et  brevi    omnia  perturbans  modo  urbes 
quatere,   modo    exercitum    fatigare.     ad    ultimum  fretus  daemonibus  et 


NPOF 

1  turbationem]  perturbationem  PO^-F        \   2  id  animo]  vdd.  ita  auimo  lihi 
i  addereligionem  N       \    12/13  aduersus  POF 


^40  Eusebius,  Kirchengeschichte  Villi  10,  3—6 

ro  jrXiji^og  dv?]()i&,ucov,  övvayaycov,  ssecOiv  sie  (iax^]v  avrä)  xaQaTa^a- 
lUVOQ.  6aL[iovcov  eP.JtiOiv,   cov  öij  rpsxo  d-ewv,  y.al  raig  rmv  oxXirmv 
fivQiaötv  xrjv  ipvxrjP  eJtrjQfi^voQf  xal  ötj  ov^ßalmv  eig  ;ff r()ßc.  eQrjfiog  zfjg  3 
tx  {^eov  y.aO-iöraxai  Ijnöxojrrjg.  rtjg  vlxfjg  s^  avtov  rov  jtavrcov  avog 
5  xal   f/ovov  d-eov    r<p   xors   xgaxovvxi   JtQvxavev&Eiorjg.  aJtoXlvOi  4 

6t]  jiQÖtxov  xo  e(p  w  xEjtoid-si  otcXlxlxov,  xmv  xs  aiifp  avxov 
öoQvtpoQcov  yvfti'ov  xcd  jtavxoyv  sQrjfiov  avxov  xaxalsXoiJioxcov  xm 
xs  XQaxovvxi  jtQoöjiscfiivyoxcQV .  vjisxövg  6  ösÜMiog  (6g  rayiöxa 
xov  ov  JtQsjiovxa  avxco  ßaöiXixov  xooiwv .    ösiXc~)g  xal  övoysvmg  xal 

10  avavÖQcog  vjcodvvsi  xo  JtZfj&og  xäjcsixa  öiaöiöoacixsc  xQvjtxa^o^usvog 
xs  ava  xovg  aygovg  xal  xag  xmfiag  ^loXig  xcöv  xolsiiicov  xccg  yslgac 
xa  xrjg  oo)xt](jiag  avxm  JTQoiivcofisvog,  öü^siotv,  tgyoig  avxolg  sv 
liaXa  jriöxovg  xal  aXf]&stg  xovg  &siovg  djTog)^vag  XQV^^ovg,  sv  oig 
siQrjxat  >ot;  Oq^Csxai  ßaOiXsvg  6ia  JioXXr]v  övvafuv,  xal  yiyag  5 

15  ov  öojd^Tjösxai  SV  JiXrjd^si  loyvog  avxov'  ipsv6?]g  l'jcjtog  sig 
ocoxTjQiav,  SV  ös  jtXrid-Si  övvd^usojc  avxov  ov  Ocod^'qösxai. 
l6ov  Ol  oq)d-aXfiol  xvqlov  sjtl  xovg  (poßovfisvovg  avxov,  xovc 
sXjti^ovxag  sjtl  xo  sXsog  avxov,  QvöaOd^ai  sx  d-avdxov  xdg 
^pvyag   avxmv<.         ovxco    örjxa    aiöyyvrjc  Sf/JcXsoyg  6   xvgavvog  km  6 

20  xa  xad-  lavxov  sXi^cov  fitgt/ ,  jigcöxa  fihv  sfifiavel  {hvficö  rxoXXovg 
Isgslg  xal  xgo(frixag  xcöv  ndXai  d^av[^iaL,oi^isvo)v  avxm  d^smv.  cov  ör/ 
xoTg  yg?]Ofwlg  dvaggutiödslg  xov  itöXsuov  ijgaxo,  mg  av  yorjxag  xal 
ajraxsmvag  xcl  im  jräoiv  Jigoöoxaq  xrjg  avxov  ysvof/svovg  Omxijgiag 

4  vor  rz/c  vixrjq  [BBMüA]  ist  aus  der  früheren  Ausgabe  Aixivvio)L  [ARc  ).l- 
y.ivviov  TiE  Xixivvlü)  8s  Tr]  eingeschaltet  —  5  töj  —  agazovvri  [US]  Correctur 
der  letzten  Ausgabe  für  Aiaiwloji 

1—4  vgl.  Vit.  Const.  35,  8—10  —  8—12  vgl.  Vit.  Const.  35,  11—14  — 
14—19  Psalm  32,  16—19 
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1  ro  n/.fiQ-oa  avi](ji(>jw)v  xo  nK0oG  B  |  1/2  7iaQaxa^äi.isvoG  ATERBM 
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ambv  2  ov  auf  Rasur  Rc  |  7/8  tÜ)  xe  y.Qaxovvxi  M  xal  tÜ)  xquxovvxl  BD  und  .  . 
%u  dem  der  die  Macht  inne  hatte  S  fortioribus  A  xüj  xöre  xqoxovvxi  TER  xal 
TW  TÖxe  XQaxovvxi  A  1    8  vnoöva  BD  |  9  avxov  A^  corr.  Ai         |  10  vno- 

rfrVft  ATiTrBD:^  vgl.  Vit.  Const.  35,  12  anoUßsvoa  vTtoSvvsL  TcERM  |  ijto- 
öiSquoxsi   Ti  corr.  Tc  |    H   noXstxixibv  S         |    12   ahOw  BD      |      TtQOfivio- 

fievoa  TERBDM  itQovooviievoo  A  |  13  anoipT^vai  T^  corr.  Tc  |  20  Ttoibxa 
BDM  TtQÖJxov  ATER  |  21  toa  T'  corr.  Tc  |  22  dvaQQima^slo  ATERM.S  cU- 
aneiGd-Eia  BD  conftsus  A      \      rjorjxo  M      |      cJv  >    ßi  +  Bc 
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Rufinus  Villi  10,  3—6  g41 

numine  deorum  suorum  cum  inmensa  militum  multitudine  procedit  ad 
bellum,  sed  victoria  illum.  qui  deo  atque  hominibus  invisus  erat,  refu-  S 
giens  ad  partem  alteram  transit.  et  cum  ferro  cecidisset  eius  exer-  4 
citus,  pauci,  qui  superfuerant,  videntes  eum  militum  copiis  et  divino 
5  favore  nudatum  manum  fortioribus  tradunt.  at  ille  simul  ut  se  a  dis 
suis  deceptum  et  ab  hominibus  desertum  videt,  detractis  imperii  in- 
signibus,  quae  nee  decenter  umquam  gesserat,  turbis  se  calonum  fugi- 
tantium  permiscens,  turpiter  atque  infeliciter  bello  exemptus,  per  agros 
ac  vicos  latitans,   tandem  ad  ea  loca,   quae  hostibus  carere  videbantur. 

10  evasit,    vanis    suis    persuasionibus    illud    multo  verius   esse  persentiens, 
quod  divina  scriptura  pronuntiaverat  dicens:    non  fit  salvus  rex  per  5 
multitudinem  virtutis   suae,   nee   gigans  salvus  erit  in  multi- 
tudine fortitudinis   suae.     falsus   equus   ad   salutem,   in  abun- 
dantia    autem    virtutis    suae    non    erit   salvus.     ecce  oculi   do- 

15  mini  super  timentes  eum,  sperantes  super  misericordiam  eius, 
ut  liberet  de  morte  animas  eorum.    igitur  cum  omni  dedecore  at-  6 
que   ignominia    tyrannus   posteaquam  regressus   est  ad  propria,   primo 
tamquam  furore  quodam  se  digno  aecensus  plurimos  sacerdotes  deorum 
suorum  et  divinos,  quos  antea  mirabatur  et  quorum  responsis  confidens 

20  bella  commoverat,  ut  deeeptores  fallacesque  et  qui  salutem  suam  reg- 
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o^2  Eusebius,  Kirchengescliichte  Villi  10,  7.  8 

avaiQsl'  elxa  öl  öovg  öo^av  rS  XQiöziavcöv  dew  vößov  xt  xov  vjtIq 
tXsvd^EQiaq  avxmv  xsXscoxaxa  xal  jiXrjQtöxaxa  öiaxa^afispog,  övö&ava- 
xrfiaq  avxlxa  (iijösfitäg  avxä  xqovov  6o&8ior]g  jrQod-sOfiiag  XEltvxa 
xbv  ßlov.         6  6e  xaxajcsfi^&slg  V7t    avxov  vb^og  xoiovxog  ijv 

5  ANTirPA^ON    EPMHNEIAi:    THU    TOF    TYPANNOY   IHEP 
XPi:STIAN£N  AIATAaE^S   EK  PSIMAIKIIS    EA^TTHS   EIZ 
THN  EAAAAA  METAAH^SEISH^ 

>AvxoxQaxcoQ   Kaiöag   Ealog   OvaXsQiog  Ma^i^tlvog,   Fegfiavixog.  7 
>^aQfiaxix6g,  svosßrjg  svxvx^g  avixrjxog  ^sßaöxog.    xaxa  jtavxa  xqo- 

10  >Jiov  rj{iäg  öi7]V£X(Jög  xcöv  kjraQXicoxoJV  xmv  Tjfiexegojv  xov  x()//ö/,«of 
>jiQOVOEio9^ai  xal  xavxa  avxoTg  ßovXEöd^cu  jictgt^siv ,  oig  xa  IvöixtXy 
>jiavxcov  fiaXiOxa  xaxoQü^ovxai  xal  6oa  xrjg  XvGixeXeiag  xal  xi]g 
>'lQipi[LÖxrixbg  löxiv  xrjg  xoivtjg  avxmv  xal  ojtoTa  jiQog  X7]v  6}]ftooiav 
>Xv6ixsXsiav  agfioC^et  xal  xalg  ixaöxcov  öiavoiaig  JtQOOg)iXfj  xvyxavsi, 

15  >ovÖ£va    ayvoüv,    aXX'   sxaGxov   avaxQVfßiv    In    avxb    xo    yivofisvop 
>yiV(o6xuv   T£    sxaöxov    xmv    av&Qmjtwv   xal    li^iv    ev  lavxw  örjXov 
>dvat    jrioxsvofisv.     ojroxs    xoivvv    jtQO    xovxov    67]Xov    yiyov^v   xij  8 
>yv(X)(iu  XTJ  rjiisxtQa  Ix  xavxi]g  xrjg  jigorpaöEmg  gg  ?}§  xtxEXsvöntvov 
>7]v  vjto  xmv  d-eioxaxmv  AioxXrjxiavov  xal  3TaB.iiJiavov,   xmv  yovtojv 

20  >xmv  rjfiexsQmv,  xag  6vv6öovg  rmv  Xgiöxiavmv  6§.7]Q7]ö&ai,  jioXXovg 
>0£i6}iovg  xal  ajro0X8Q7j0£ig  vxo  xmv  o(p(pixiaXimv  ysyEvTjö&ai,  xal  tlg 
>xovjiibv  öh  xovxo  xQoymgslv  xaxa  xmv  litagyuoxmv  xmv  7i^i£xigmv. 
>mv  (laXiöxa  jtgovoiav  xtjv  jtgoö^xovoav  ylvsod^ai  ojiov6aC,ofi£v.  xmv 
Hivoimv    xmv    löimv    avxcöv  xaxaxgißofisvojv ,    öo&tvxoyv  ygafif^taxcov 

25  >otgog  rovg  7]yefi6vag  hxaöxrjg  sjtagxiag  xm  jtagsX&ovxi  hnavxm 
>£Voßo&£X7'jöafi£v  %v  £1  xig  ßovXoLXo  xm  xoiovxo)  £d-£t  7j  xfi  avx(] 
xpvXaxTJ  xrjg  dgi]6x£iag  £jc£0&at,  xovxov  av£fiJto6i(jxmg  £X£(J&ai  xrjg 
>:^Qo{^£<j£mg    xrjg    tavxov    xal   vJto   /JtjÖEvbg    £fiJcoöiC£6{)^ai   fi7]Ö£    xro- 
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av^QcoTCojv  Doublette  |  tv  ATER  >  BDM  1  16/1 7  öf^lov  elvai  falscher  Pleo- 
nasmus 1  22  zb  nkelov  M  |  23  u)  M  |  24  ^xzQißo/xivMV  M  |  25  sudortiQ] 
ix  xT/a  M  I  26  ei'  BDM  eäv  ATER  |  6»el  ATERMJ^  Uvei  BDA  \  avzfjL] 
xoiavxtj  BS       I   27  T^ffi  BDMS  xf/a  ahxfiG  ATER      |      zovzo  T»  corr.  Tc 


Rufinus  Villi  10. 


843 


numque  prodidissent,  interfici  iubet.  post  haec  gloriam  laudemque  deo 
Christiauorum  refert,  et  sera  paenitentia  conversionem  in  ipsa  vitae 
suae  damnatione  meditatus,  cum  gravissimam  mortem  morbis  erga 
semet  ipsum  certantibus  duceret,  legem  pro  libertate  ac  securitate  Chri- 
5  stianorum  scribit,  cuius  exemplum  infra  scriptum  est: 


»Imperator  Caesar  Galerius  Maximinus  Germanicus  Sarmaticus,  pius  7 
-felix  invictus  Augustus.     indesinentem  curam  provincialium  nostrorum 
>gerentes  et  utilitatibus  eorum  vel  commodis  consulentes,  quae  ad  com- 
>mune   et  publicum  bonum  spectant  quaeque  animis  cunctorum  cara  et 

10  >iucunda    sunt,    numquam    desinimus    providere.      unde    cognitum   esse  8 
>omnibus  hominibus   non   dubito  manifesteque  conpertum  ex  eo  fomite, 
>quod    iussum    fuerat   a    divis    principibus   Diocletiano    et    Maximiane 
>parentibus  nostris  inhiberi  conventus  Christianorum,  plurimas  direptiones 
>et  praedas   ab   officialibus   factas  idque  per  dies  singulos  in  detrimen- 

15  >tum  nostrorum  provincialium  profecisse,  quorum  nos  curam  praecipuam 
>habere  gestimus,  ita  ut  bonis  suis  paene  ac  patrimoniis  evolverentur. 
>super  hac  re  anno  praeterito  legem  dedimus,  ut,  si  quis  vellet  genti 
>huic  vel  religioni  adhaerere,  a  nullo  prorsus  voluntas  eins  ac  propositi 
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g44  Eusebius,  Kirchengeschiclate  Villi  10,  9—12 

>Xv80d-aL  y.al  slvai  avvolg  avyjQsiav  öiya  tivoq  (poßov  xal  vjioxpiag 
>rovd-'  ojisQ  Ixaöxoj  aQioxu,  jioleIv.  Jt'/J]v  oude  vvv  lad-üv  rmaz  9 
>l6vv'i]d-i]  oxi  xLvkq  xo3V  Öiy.aöxmv  jcaQsve&vfiovvxo  xaq  rjfisxtgag 
>xsltvö£iQ  xal  öiöxa^eiv  xovg  r/fiexaQovg  dv&QWJtovg  jtsqI  xa  jtQoöxay- 
5  >iiaxa  xa  rjfuxsga  jtageoxsvaoav  xal  oxvtjqoxsqov  jcgoaurac  zavxaig 
>zalg  d-Qipxsiaig  a'tg  ?)v  aQsöxov  avxolg,  tjtob]Oav.  Iva  roivvv  slg  xo  10 
>lg^g  jiäoa  vxoipia  ?}  aficpißo/.ia  xov  (pößov  jtSQiaiQEd^fj.  xovxo  rb  öia- 
>xay(ia  xQoxe&rjvai  £VOfw&-£xrioafi8v,  Iva  jcäoiv  örjlov  yivrixaL  l^üvai 
>xovxoig    o'ixLvsg    xavixr]V   xriv    ai'QSOiv    xal    xi/v    d^Qyjoxaiav   fisxdvai 

10  >ßovXovxai,    hx    xavxi]g    xrjg    örngsäg   XTJg   '^fiexegag.    xad-cog   txaöxog 
>ßovXsxai   y    rjöt'a  avxcö   ioxiv,    ovxcog  jtQOödvai  x(j  i^Q7]0xs'ia  xavxi] 
>?}v  £^  iß-ovg  d-Q}jOX6veiv  nXtxo.     xal  xa  xvQiaxa  dh  xa  oixsla  ojcoyg 
>xaxaoxf:vaCoi£v.    ovyx£ywQrjxai.     iva    luvxoi    xal   {i£iCcov  y£Vi]xaL    7y  H 
>t]n£xiQa    dcoQta,    xal  xovxo   vo(.iO\)^£xrjöai  xax7]^iojoafi£v  iva  et  xivig 

15  >oixiai  xal  yrngla  («)  xov  öixaiov  xov  xmv  XQiöxiavmv  JtQo  xovxov 
>£Xvyyavov  ovxa,  Ix  x7jg  x£?.£vö£ODg  xmv  yovimv  xcöv  rj{i£X£Q03V  £lg 
>x6  öixaiov  (i£X£jt£0£V  xov  (pioxov  rj  vjio  xivog  xax£).rj(p9^i]  jioXsog, 
>HX£  öidjigaoig  xovxow  y£ytvr]xaL  £ix£  aig  yaQioua  6£6oxai  xivi. 
>xavxa  jidvxa  £lg  xo  agyalov  öixaiov  xmv  XoioxLavmv  avaxX7]&^rjvai 

20  >£X£X£Vöa[i£V .  Yva  xal  Iv  xovxop  xt/g  7jfi£X£Qag  £vO£ß£iag  xal  x7jg  icQo- 
>voiag  alod-7]Oiv  jcdvxtg  Zaßcooiv<. 

avxai    xov    xvgdvvov    (pa)vai,    ovö^    öXov    Iviavxbv    xmv    xaxa  12 
Xgioxiavcöv    iv   oxrjXaig   dvax£d^£i^£vojv  avxm   Öiaxayi-idxoiv  v6x£g7]- 
Oaöai,  xal  Jtag^  oj   y£  (iixgm  jig6oO^£v  övOO£ß£ig  löoxov}(£V  xal  äd-£oi 

aterbdm:s'^ 

1  öiya  BD  Öiä  M  avev  ATER  1    2   ov6e  vvv  ABDMJTyl  ovösv  Ti  wie  es 

scheint  oUevl  TcE  ovöe  TrR  |  ^fiäa  ATiRBDM  imibv  T^E  |  3  naQBvei^v- 
/xovvxo  ABD  71«^'  SV  sxiQevTO  EM  tiüq'  ovöhv  iriQ^evro  Ti'  auf  Rasur,  R  | 
4/5  TtQäyfiaza  Ti  corr.  Tr,  Tc  unleserlich  |  6  a^eorov  ATER^  aoiarov  BDM 
;      avTÖv  M  I    7  ^'  äfKfißoXla  ERM:!"^  a.ufpißoXiaa  AT^.BD  yal  duiftßokca  Tr, 

Tc  unleserlich  |  7/8  xovxo  —  7iQox£&>]vai  >■  BD  |  8  nooazed-itvai  2 
9  fxExeZvai  Ti  corr.  Tr  ]  H  ^  i^Sea  BD  el  nSea  M  ^"  ^8v  TrR  f^  i)Sv  Te  [?]  E 
71  ijöea  oder  ?}  tjöv  von  3"  bezeugt  7j>j6£  Ti  [?]  et  prout  animo  libet  A  i]  öiov  A 
1  avtCov  M  I  13  ovy;<6x<Ji<jf]xac  TrERBDM,  Tc  getilgt  avyyojo>~^xat.  AT* 
fxdi^co  D  I  14  o"  R  1  15  yoiQia  a  Schwegler  yoiQiu  TI  \  xov  xüjv  TrERM 
roixoiv  BD  xvw  AT'  |  16/17  tu  cu'/.o  diy.aLov  [xov  (plaxov  >]  ^  |  17  ,«f- 
xeneaov  B  ]  18  yhrjxai  M  |  18/19  xivi  —  etg  >  M  |  19  nävxa  xa  B 
1  20  i/teXsvaa/jiev  falscher  Zusatz;  "va  [14]  —  dvax?.rjf)-fjvat.  ist  in  Übersetzungen 
möglieh       \   22  aizai  ATiEBDM  avxac  al  TrR       |    23/24  vaxe(noaaai  ATi 


Rufinus  Villi  10,  9—12  345 

>libertas  inpediretur,  sed  satisfaceret  animis  suis  atque  haberet  licentiam 
>absque  ullo  metu  vel  suspicione  agere  quod  liberet.  verum  ne  nunc  9 
>quidem  latere  nos  potuit,  quod  quidam  ex  iudicibus  temptaverint  per- 
>movere  rursum  provinciales  nostros  et  velut  ex  nostra  eos  auctoritate 
5  >turbare,  quo  scilicet  pigriores  erga  religionem,  quam  diligunt,  redde- 
>rentur.  igitur  ut  in  posterum  omnis  metus  vel  ambiguitas  auferatur.  10 
=>huius  edicti  nostri  lege  sancimus,  ut  cunctis  innotescat  Heere  his,  qui 
>Christianam  sectam  religionemque  venerantur,  hac  nostrae  indulgentiae 
>largitate,    ut   unusquisque    quemadmodum    vult    et   prout   animo   übet, 

10  >religioni   huic  sollemnitatique   deserviat.     sed  et  orationum  domos,    id 
>est  dominica  sua,  x\t  instaurent,  pro  voluntate  permittimus.     sane  quo  H 
>in   Omnibus   cumulatior  habeatur  haec  nostra  largitio,   etiam  illud  hac 
>lege   sancimus,  ut  si  quae  domus,  agri  vel  quaelibet  praedia  ex  Chri- 
>stianorum   bonis    antehac   parentum    nostrorum  praeceptis   ad   fisci  ius 

15  >fuerant  soeiata,  si  qua  etiam  ab  aliquo  conpetita  sunt  vel  si  qua  di- 
>stracta  aut  dono  in  aliquem  conlata,  haec  omnia  in  antiquum  ius 
>Christianorum  praecipimus  revocari  dominisque  propriis  universa  re- 
>stitui,  ut  et  in  hoc  omnes  pietatis  nostrae  beneficium  capiant<. 


Talibus  Maximinus  nunc  demum  utitur  legibus,  qui  ante  annum  non  12 
20  integrum    aereis    adversum  nos  tabulis   tamquam  in  aeternum  perman- 
suras    sanxerat   poenas,    in    quibus    nos  velut  impios    urbibus   et  agris 
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g4ß  Eusebius,  Kirchengeschichte  Villi  10,  13.  14 

xal  jtavTog  oleß^QOi  rov  ßlov,  cog  firj  öxL  ys  jioXlv,  aXl^  ovÖs  xcoQci' 
ovd^  sQr/fiiav  olxstv  ejrirgsjtsod-ai .  jraga  rovxco  öiard^eig  vjrsQ 
XgiOTcavSv  xal  vof^io&^eoiai  owsTarrovro ,  xal  ol  jcqo  ßgax^og  Jtvgl 
xal  öiörjQcp  d-fjQiov  rf  xal  olovSv  ßoQa  JtQO  o(pd-al^i<x>v  avrov 
5  öiacpd^siQOfisvoi  xal  jräv  slöog  xolaöecog  xal  tiftcogiag  ajtakXaytjg  rs 
ßlov  oixTgorata  cog  av  ad^£oi  xal  övootßsig  vxofitvoinsg,  ovxoi  vvv 
jtgog  rov  avrov  xal  d-gijGxsvtiV  o/noXoyovvrai  &gi^oxdav  xal  ejri- 
oxsva^siv  xvgiaxa  ejtnge'jiovrai.  xal  ÖLxaicov  rivmv  avxolg  fisretvai 
avTog    6    rvgavvog  of/oXoyeL  xal   örj   roiavxa  eB,OfioXoy7]0af/£Vog.  13 

10  Sojtsg   tivog   rviotv   evegysoiag   rovxcov   öt]    avxmv  tvhxa,   fjxxov  ij 
jiad-slv   avxov   xg^jv   öiqjtov  jtai^cov.    ad-göa   d^Eov  jiZr]yelg  f^aOxiyt  av 
öevxsga   xov  JtoXsfiov  OvfißoXfj  xaxaoxgtg)8i'  yivexai  ö'  avxm  xa  xt/g  14 
xaxaöxgo(prjg    ovx    oia    Oxgaxr/yolg    jtoXeuagy^aig    vjteg    dgsx?]g    xal 
yvcogificov   jtoXXaxig    dvdgcyofitvoLg    sv  JcoXtfio)  xrjv  svxXsfj  xelsvxr/v 

15  evS-agomg  vjtofielvai  övväßq ,  alla  yag  axe  rig  övoosßrjg  xal  ß-so- 
[laxog,  XTJg  jiagaxds^ojg  tx  avxw  jigo  xov  Treöiov  ovvsoxcoOijg  olxoi 
{ISV07V  avxog  xal  xgvxxaCofisvog,  xi]v  jcgootjxovoav  xificoglav  vxtyjti, 
aO-goa  d-eov  ^Xrjyelg  xa&  oXov  xov  öcofiaxog  (idoxtyi,  coc  dXy}]66oiv 
ösLvalg  xal  jtsgioövviaig  aXavvofievov  Jtgrjvrj  xaxajtaöeiv,  Xifim  (pd-ai- 

20  gofievov  xag  xs  ödgxag  oXag  aogdxcp  xal  d-srjXdxm  jrvgl  X7]x6(/£V0V, 
mg  öcaggsvöavxa  xo  ftsv  jräv  eiöog  x?jg  jtaXaiäg  fiogcprjg  d<pavt69-rjvai. 
^9]gmv  6  avxo  ftovop  oöxaojv  olov  xi  fiaxgm  XQOvcp  xaxeoxsXsx^v- 
fievov  sWojXov  vjtoXEKp&TJvai,  coc  ii?]ö'  dXXo  xl  vofiiCstv  xovg  Jragov- 

18  —  8.848,6  vgl.  Vit.  Const.  35,16—24 

ATERBDM^^ 

1  oks&QOi  AR  6?.e&Qov  M  Ursache  alles  Verderbens  [plur.]  .5"  d?J»QiOL  TEBD  | 
ys]  ze  M  \  4:  öcpi^aXfxöiv  ATER  ü(p&aX{x(bv  zwv  BDM  i  avrov  BDM^"  av- 
rov rov  rvQavvov  ATER  |  6  «v  >  T^  +  Tc  getilgt  von  Tr  |  7  rov  avrov 
BDM2:  avrov  ATER  |  d-pr^oxsisiv  öolav  Tr  |  9  ößoXoyeX  BDM^"  /.laQrvQsT 
xal  ößoloyel  ATER  |  10  v^ansQ  ABÜM^"  y.al  loansQ  TER  |  rovr<j)v  öfj  tü)v 
avrü)v  BD  |  11  avrCov  M  |  12  rov  >  T'  -}-  Tr  auf  Rasur  |  13  aroa- 
rriyolG  xal  Tr  |  KJ  ^V'  avzGi  [r  ä  auf  Rasur]  B  io  zavrm  M  j  19  itoy^vü 
ATrRBDr   uQLvri   T'EM   tiqIv   fj   Tc   nfirjvl   D'  |    21   SiaQQevaavra  TERBDM 

SiaQQEvoäoaa  A  ]  22  ^riQov  A  |  avrb  ßövov  öazsojv  M  öoztcov  avrö  fzövov 
D  ÖGZEuiv  avrib  (xövov  B  avrö  ßövov  öarmv  ysyovhat  T'E  avrö  /növov  dozeov 
yeyovhai  xal  A  avzo  ix  ,udvojv  öaztcDv  ysyovÖG  TrR  |  /xaxQoy^QÖvo}  B 
22/23  xazeaxekezEvixhov  T^TrR,  B  durch  Rasur,  D  xareaxr^Xireviihov  ATcEM 
[vgl.  zu  Vit.  Const.  35,  18]  xareaxl/Xsrevixevo)  Bi  |  23  siSwXoiv  M  |  vno- 
XrjipO-r^vaL  B\  corr.  B 


Rufinus  Villi  10,  13.  14  §4'y 

exoles  ac  totius  paene  terrae  profugos  effici  iusserat.  verum  ne  nunc 
quidem  erat  eius  integra  et  ex  corde  conversio,  sed  velut  pretium 
quoddam  huiuscemodi  leges  offerebat  deo.  et  quoniam  deorum  suornm 
spes  eum  prius  in  bello  deceperat,  per  haec  tamquam  mutatis  patro- 
5  ciniis  bellum  temptabat  adoriri,  ignorans  vanissimus,  quod  ab  homini-  13 
bus  nequam   ad  pravum  inceptum  neque  officiis  neque  praemiis  potest 

[X]  redimi  deus.    igitur  cum  omnibus  copiis  instruxisset  exercitum  bellum- 
qae  paravisset  iniustum,  doloribus  internorum  viscerum  correptus  vehe-  14 
menter  exagitari  coepit,  ita  ut  ne  stratis  quidem  recubare  posset,  sed 

10  exiliens  e  cubili  suo  saepe  pronus  elideretur  in  terram,  tum  deinde 
homo  edax  et  qui  vino  semper  repleretur,  nunc  ne  summis  quidem 
labris  degustandum  reciperet  cibum  aut  odore  tenus  vinum  sumeret. 
ita  carnibus  inedia  et  ariditate  consumptis,  hoc  solum  profecit  infelix. 
quod    in  ultimis  vitae  positus  iustam  esse  vindictam   dei   et  scelerum 
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048  Eusebius,  Kirchengeschichte  Villi  10, 15  —  11,3 

T«c    '/    rc(,(pov    ccvTcö   rrjg    rpvxrjg  ysyovsvai  ro  öcöfia,    kv  tjörj  v&xgqj 
xccl    jtavrsXcbc,    ajroQQSvOavzi    xaroQcoQvyfisvijq.  0(poöq6tsqov   6'  15 

trt  (lä/LZov  T?jg  d^tQfirjg  avrov  ex  ßa&^ovg  (ivslcöv  xarafpXeYovotjg. 
xoojtrjöcöOiV  fiev  avrw  ra  Ofif/ara  xal  rrjg  lölag  Xrj^scog  äjtojtsGovTa 
5  jt7jQov  avTov  dcpifjüiv,  o  ö^  £Jil  TOVTOig  Ir  sfiJtvecov  avd^OfioXoyov- 
^tvog  rm  xvq'lg)  d^avarov  ejtsxalelxo ,  xal  ro  xavvöraxov  svöixcog 
xavra  rrig  xaza  rov  Xgiorov  jtaQoiviag  x^^Qt^^  ofioloytJGag  jiai^üv. 
rrjv  ipvx'tjv  a<f)lrjöLV. 

OvTco  örjta  Ma^ifiipov  exjtoöcov  ysvofisvov^  og  {lovog  sri  Ibijkov  IÄ  ]  I 

10  Tcöv  TTJg  ^eoGeßeiag  exSgcöi^,  axavxcov  x^^QtOT^og  dvaxtcprjrEV,  ra  [isv 
rrjg  rcäv  axxXtjOtcöv  dvavecoöecog  ix  {}^£fisXia)v  x^Qn^t  d-eov  rov  jiav- 
TOXQaroQog  Tjysigsro  o  re  rov  Xqiötov  Xoyog,  sig  öo^av  rov  rcöv 
oXcov  {^Eov  öiaXdnjicov,  fiei^ova  rrjg  jiQoö&ev  axeXafißavsv  jtaQQrjoiav. 
ra  öe   rrjg  övöOsßeiag  rmv  rrjg  d^soösßdag  tx&Qmv  alöxvvrjg  eöxdrtjg 

15  xal  ciTifiiag  evsjtifiJtXaro.         siQÖirog  re  yag  MaB,L[iivog  avrog  xoivog  2 
djidvrwv  Jco?Jfiiog  vjto  rcöv  xgarovvroDV  avayoQSvd^dg,  övooeßtörarog 
xal   övOmvvficorarog  xal  d^sofiLOsürarog  rvgavvog  öia  jrgoygafifidrojv 
ö)]iioOLCov  dv£Orr]Xlr£vro,  ygacpal  rs  oOai  sig  rifirjv  avrov  re  xal  rojv 
avrov   jcaiöcov   xara   Jtäoav    avtxuvro   jioXlv,    ai   fiev   ig  vipovg   elg 

20  l6a(pog  gtjcrovfisvai  Ovvsrglßovro,  dt  de  rag  Jtgoöoxpsig  r/xgstovvro 
OxorEivm  x(>cö,MaTt  xarafisXavovfisvac ,  avögiavrmv  re  ofioicog  ojcoooi 
elg  avrov  rififjv  öiavtorrjxeöav ,  ojOavrcog  gijcrovfisvoi  Ovvergißovro. 
yiXcog  xal  Jtaiöia  rolg  evvßglCsiv  xal  ki^ioiagoiveZv  l&^eXovOiv  txxei- 
[isvoi.  €ira    öe    xal    rcöv    dXXcov    rrjg    d-eoöeßeiag   ex9^g(öv   Jiaöcu  3 

25  nual  jregi'(]govvro,  exreivovro  öe  xal  Jtdvreg  ol  ra  Ma^ifiivov  cpgo- 
vovvreg,    cjooi   fidXiora  rcöv  hv  agxixolg  d^icoj^taoiv  vjc'  avzov  rsri- 

ATERBDMZ^ 

1  ijöt]  ATiE  ei'SH  TrRM  yp  iv  sl'öst  TcmE»m  d,  Si)  BD  wie  S       |  2  xaroj- 
QvyßkVT^q,  T«ED  |    2/3  di  rt  BD  |    5  ^V  iixnviiav  ATrRM  yQ  h"  ißnveojv 

TcmE>m  insfiTivscDV  T^BD  aTtonvkcov  E  |  5/6  aO^ihfxoXoyrjixivoa  M  |  7  xav- 
rata  M  1  x^  ATERMZ  ;(X)  BD  \  9  IÄ  A  IB  BD  828,  16  IÄ  S  84G,  12  IE  E 
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fiLUixaroG  AT^Tr  avxoo  txeZvoG  fzaqifzTvoa  xoivoa  anärxcov  noXsfiiüxaxoG  TcmER 
1  18  T£2  Ti  oder  Tc,  ERBDM  >  A  getilgt  T  1  18/19  xibv  avxCov  M'  xov  av- 
xov  Mcm  I  21  xarafisXav&ovfievai  BD  \  22  elo  TERBDM  slo  xi)v  A  | 
23  Tcalyvia  M        |    24  Tiäoai  BDM  näoat  cd  ATER  >  ^T       |    26  o'l  BD 
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se    poenas    merentem  profitetur  expendere.     ad  ultimum  tamen   raorbo  15 
prius   luminibus  amissis  et  tunc  magis  quid  adversum  Christum  impie- 
tatis  admiserit  videns,  vivendi  finem  fecit. 


Sed  defancto  eo,  qui  erga  Christianos  nunc  inaudita  crudelitate,  lA  11  1 
5  nunc  simulata  venia  agebat,  aperta  indulgentia  legitimorum  principum 
et  absque  ulla  iam  suspicione  ecclesiarum  status  multo  etiam  clarior 
quam  prius  fuerat,  reparari  coepit,  verbum  vero  dei  et  doctrina  Christi 
longe  gloriosius  et  liberius  propagabatur.  tum  vero  inimicis  fidei  paeni- 
tudo    ultima    atrocitatis    et    crudelitatis   suae  fiebat,    ita  ut  puderet  eos 

10  aspectus  ipse  publicus  nee  elevare  oculos  in  hominum  faciem  auderent. 
etenim    cum    primus    ipse  Maximinus    imperialibus    edictis  tyrannus   et  2 
impius   et  deo   atque  hominibus  invisus  fuisset  pronuntiatus  tabulaeque 
eins  pictae   vel  imagines   aereae   aliae   deici  ac  praecipitari  iuberentur, 
aliae  vero   atris   fucatae   coloribus  oblitterari,    tanta  subito  rerum  facta 

15  conversio    est,    ut    eins,    qui    dudum   adversum    Christianos    de    poenae 
aeternitate    censebat,    nunc    etiam    nomen  aut  revelleretur   de  memoria 
hominum    aut    cum    opprobrio   ac   dedecore   servaretur,   iudices  quoque  3 
eins,  quos  ille  in  tyrannicis  dominationibus  ministros  scelerum  habuerat, 


j  NPOF 

I  8  tunc  P^F       \  9  ultimae  PO        \  10  facie  P       |  1112  et  impius]  etiam 

pius  N       I    12  deo]  a  deo  A^        i   18  aliae  om.  N     \      iubentur  P       |  14  obli- 

terati  Pi  obliteratae  P2        |    16  nomen  aut]  nomina  ut  P<ß 

Eusebius  II.  ^"^ 


g^O  Eusebius,  Kirchengeschiciite  Villi  11,  4—8 

ujjfievoi  T^  otQoq  avrov  xoXa'Ada  öoßccQcög  hvETcaQoivrpav  zw  y.aH' 
riuäq  Xo'/cp '  o'iog  ?)v  6  jcaga  Jtavraz  avTcö  xiiiioiTarog  xcu  cdöaoi-  4 
ficorarog  ixcÜQcov  te  yvi]Oi(ßxaTog  Tltv/Axiog.  Ö\g  vjtaxog  y.cd  xQlg 
vjcaxog  xai  xcöv  y.ad-olov  löymv  IjtaQ'/ßg  :xQog  avxov  xad^soxaiitrog, 
5  KovXyuavog  xe  oyoavxcog  öia  jraörjg  agyjyJjg  ji()08?.&a>v  Uovoiag.  6 
xal  avxog  fivQtoig  xolg  y.ax'  Alyvjtxov  XQiOxiavcöv  WMHjrgvvauevog 
aifiaoiv,  alXoL  xe  Im  xovxotg  ovy  ollym,  öi  cov  iiaXioxc.  xa  xiig 
Masi^-ivov  TVQavviöog  ky.gaxaLOvxö  rt  y.al  rjv^txo.  ly.alu  Ö\.  aga  5 
yMl  &e(')X£y.vov  r)  öiy.j] ,  ov6a[jcög  xa  y.axa  Xgioxiaväv  avxrö  jitjrgay- 

10  [läva   X7]9^7]   jtagaöiöovoa.         sjil  f/ev  yag  xm  y.ax'  Uvxwytiav  lögv- 
d-ävxi  Jigog  avxov  goavco  d6c,ag  tvrnagBiv.  fjör]  y.cd  if/sj/ovlag  7ii.lo)xo 
jcaga  McuLnhov.  Ar/üvvLog  d'  ejcißag  xJjg  'Avxioyjojv  .ToXsojg  (pcogc.v  6 
T£   yor/xcov  Jioir/Oafievog.  xovg   xov   vsojtcr/ovg  goaror  :7Qocf7]xc'.g  y.al 
hgelg   ßaOavoig    ^'jy.iZexo,    xlvi    loyco    xr^v    ajraxtjv   y.ad-vjcoy.givoivxo. 

15  xvi'&av6[ievog'  ojg  d'  Ijnxgvjcxsod^ai  avxoig  Jtgog  xmv  ßaoavmv 
ovvtlavvoiiivoig  aövvaxov  /)r,  iörj/Mvv  Öh  xo  jiäv  fivotrjgioi^  djraxrjv 
xvyyavuv  rtxvri  rf]  Oaoxtxvov  ^Eiiyyyavrjiitvrjv,  rolg  jiäoii'  xrjv  a^iav 
sjtideig  Öiy.)]v.  jcgätxov  avxov  Oeoxexvov.  eixa  öe  y.al  xovg  xrjg  yo)]- 
reiag    y.oivcovovg     uaxa    jrleiOxag    öoag    aly.iag    d-avaxco    jragaÖiöro- 

20  öiv.         xovxotg    ajtaöiv  :xgooexid^8Vxo  y.al  ol  Ma=.iuivov  jcalöeg.    ovg  7 
rjö?/    y.al    xr/g   ßaot/.ixrjg    xifi^g    x?jg    xe   Iv  jciva^iv  y.al  ygarpalg  ava- 
{}eoeo3g  jiejtoir/xo  y.oivcovovg'    y.al  ol  ovyytveiav  öh  xov  xvgavvov  xo 
jtglv  avyovvxeg  y.al  jravxag  avdgcojtovg  y.axaövvaöxevetv  tjHjgfieroi. 
xa    avxa    xolg  jrgoöeörjXcofievotg  [lexa   xrjg   e<jyaxt]g  dxifdag  ejraoxov, 

25  sjtel  firj  eöe^avxo  jccuöeiav  iifjöe  eyvcooav  p]6e  ovvrjy.av  xrjv  rpuöy.ov- 
oav  8V  legotg  Xoyoig  Jiagay.eXevcjiv   ,«/}   jtejcoid exe   ejc    agyovx ag,  8 
ETcl   vlovg    dviygcöjimv ,    oig   ovx  eoxiv  Ocoxrjgia'    i^eXavOExai 
rb    Tivevfia    avxov    y.al    dxoöxgtxVei    slg    xr/v    yr/v    avxov'    ev 

26—8.852,2  Psalm.  145,  3.  4 

ATERBDMZyf 

3  tzu'iQwv  Tf   yvriOLÖixaxo;  >  B       |       kr^Qiov  ^l^      \       nevxtxioG  FI   Pen- 
cedius  A'E         \   5  xov).%Lavöo  US    Qttintiamis   A       \      TiooekO-ow    aQ/iy.r^o  BD 
i    6  sD.afXTiQvvö/^iEvoa  BD        1    7  t«  AToTiERM  >  TißD        |    8  rf]  zöre  M 
Tjv^exo  xo  yavQiafia  BD         |  9  t«  >  Ti  +  TimTr        |  12  (poQäf  M        |  14  y.aO- 
vnoxQivoivTO  BDM    xad^vnoaoivovro  T'    ^ad-vnsicnivovTO  ATcER  |    16   avve- 

7.avvo[ihojv  T^  corr.  Tc  |    17    f^efxrjyavsvuevrjv  TE  fieiJ.i]yavi]v  M  |    22  ol 

avyyivsiav  TcTrEM^"  ?/  ovyytvsia  BD  oi  avyyevEZa  AT'R  |  26  TtenolS-arE  DM 
I  27  vioIa  DM  [  28  avrov  11,  2"  [=  ©]  eorum  A  \  änoargeipsi  ABM  int- 
axQbipei  TERD  äTte/.svGEzai  praep.  ev.  12,  30,  6      |      yz/v  >  T'  +  Tc 
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legitimi  principes  velut  impietatis  et  cmdelitatis  eius  satellites  interfici 
luberent.     m  quibus  maximus  flagitiorum   eius  signifer  Pencedms  fuit  4 
qui  secundo  ab  eo  et  tertio  consul  provectus  est  ac  praefecturae  te.uit 
culmen,  sed  et  Quintianus  similiter  primis  apnd  eom  honoribus  functus 
oqm   in  Aegypü    partibus   adversnm  Cbristianorum   sanguinem  inaudita 
saevitia  et  crudelitate  grassatus  est,  sed  et  alii  plnrimi,  per  quos  Maxi- 
mioi   impietas   fomenta    conceperat.     in   quibus   et  Theotecnus  ultorem  5 
tandem    profanorum    actuum   esse   conperit   deum,    qui   consecrati  apnd 
Antiochiam   simulacn   gratia    etiam  praesi.lalibus  a  Maximino   fascibus 
10  fuerat    honoratus      sed    cum   Licinius    venisset   Antiochiam    et   magicae  6 
artis   Studiosos   ad  poenam  iussisset  inquiri,   sacerdotes  illi  atque  liaru- 
spices    novelli  simulacri  horum  vel  socii   vel  etiam  magistri  deprehen- 
duntur.     cumque   ab   bis  inquireretur,   quo  pacto  vel  responsa  redderet 
simulacmm   vel  prodigia   quaedam   facere  videretur,  dissimulare  primo 
;  15  postea  tarnen  artius  interrogati,  totius  ludi  conpositam  et  coupaginatam 
machinam    pandunt    et    arte   Tbeotecni    fatentur    cuncta    fucata.     iaüur 
primo    ipsum    tantae    deceptionis    auctorem    Theotecnum,    tum   delnde 
ceteros   magicae  artis   ministros,   quos   ille  sacerdotes  novelli  daemonis 
atque    baruspices   conlocarat,    dignis    excruciatos   suppliciis   duci  iubet 
,20  quibus  adduntur  etiam  filii  Maximini,   quos  ille  iam  imperii  socios  ad-  7 
j      sumpserat     sed    et   propinquos   eius,    qui  se  ob  buiuscemodi  necessitu- 
I      dinem    molestissimos    erga    cives    et    provinciales    exhibuerant,    paribus 
!      supphciis  adficit.     stulti  et  vecordes,  qui  non  audierint  commonitionem 

divinarum    litterariim    dicentem:    nolite    confidere    in    principibus  8 
2o  neque  m  filiis  hominum,  quibus  non  est  salus.    exiet  spiritus 


NPOF 

5  in  om.  P  I  6  sed  et]  et  .V  |  16  fucata]  facta  P  |  17  primo]  NO^ 
primo  omnium  PO^F  \  19  conlocaret  NO^  \  21  ob]  ab  P  |  26  exiefc]  PF 
exibit  NO 
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sxeiv^j  tfi  ri(itQa  ajcoXovvrai  jtavtEQ  ol  ötaloytOfioX  av- 
rmv.  (ß-tm  ötj  x^^Q^'^  ^■^''  •^c^ö^t'  reo  xavroy.ga.TOQL  xal  ßaoLXü  rmv 
oXojv.  jt^Morr/  Öh  xal  rm  acoriJQi  xal  /.vtqo3t(]  tojv  xpvymv  rmwv 
^h]Oov  Xqlötcp  ,  öl  ov  Tcc  rr/g  eiQ7]vr]g  Ix  ze  tcöi>  egco^sv  6yli]QÖiV 
5  xal  xmv  xara  öiavoiav  ßtßaia  xal  aOaXevra  (pvZatreo&ai  ?)füv  öta 
jcavxbq  evxöned-a) 

2 — 6  an  Stelle  von  &eihL  —  sv^öiisQ^a  ['S  hier  und,  wie  ATERM,  am  Anfang  des 
10.  Buches,  BD  nur  am  Ende  des  9.  Buches]  setzen  hier  aus  der  früheren  Ausgabe 
ATERM  ein:  ovxü)  ö>]ta  zibv  SvGoeßihv  sxxa&UQQ^lvxcov ,  /liövoi^  i<pv?.äTTeto  xa 
10  xfjq  nQOOrjXOvarji  ßaoikela?  ßtßaiä  xe  xal  aveitlfpO-ova  Kiovaxavxlvoj  xal  Al- 
XLVvuo'  OL  xöiv  TiQÖad-sv  üTiüvxiJOV  sxxad-aQavxEQ  xov  ßlov  xfjv  9-eo£-/9-Qiav,  xCov  ex 
&SOV  TtQvxavev&ivxcov  aya&ibv  avxolq  ^ad-r]fxevioq  xb  (pü.ÜQexov  xal  d-eo(piXhq  xö 
X8  TtQuq  xb  Q^eZov  evaeßsq  [xal  ev/ÜQiaxov  6ia  xT^q  vtcsq  XQiaxiavibv  iveöel^avxo 
rofxoS^eolaq. 

aterbdm:^^ 

1  äTcwXovTo  BD  I  1/2  avxCüv  ATEBDMyl  avxov  R  [=  praep.  ev.  12,  30,  6], 
2'  [=  @]  14  nach  XqioxCoi  +  xä>i  (xovoyeveX  xov  d-EOv  xal  xän  ?My(oi  avxov 
S  [=  856,  3.  vgl.  862,  22.  23]      - 

9  7^  E  I  Ö>i  xäTi  corr.  Te  |  11  xGn-  Tc  auf  Rasur,  ERM  [=  10,  9,  9] 
xb  A       I       txxa^yaQUvxoq  T'  corr.  Tr,  Tc   getügt  |    12    ^od-Tjfitvüja  TERM 

[=  10,  9,  9]   >}oO-t]/idvoL  A 
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eorum  et  revertentur  in  terram  suam,  in  illa  die  peribunt 
omnes  cogitationes  eorum.  nos  autera,  quibus  spes  et  salus  in 
omnipotente  deo  consistit  et  in  rege  omnium  Christo  salvatore  nostro 
ac  redemptore  animarum  nostrarum,  et  correptionem  libenter  ab  ipso 
5  suscipimns  et  pacem  veniamque  ab  ipso  similiter  expectamus. 

NPOF 

1  reuertetur  0  reuertitur  P 
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I 

Tddt  y.cu  //  dtxatr/  jrtgdytL  ßißZog  rrjc  'Ey.x/.fjOiaOrixy;:  larogiac. 

A  IIeqI  xJjQ  bx  Otov  jtQVTavevd-siorjg  y^lv  alQtjvtjg. 

B  IIeqI  TTJg  rmv  exxX?jOicöi>  dvavecoceog. 

5    r  risgl  Tcöv  xaxa  jiävra  roüiov  h/xaivlcov. 

A  UavriyvQixog  ejtl  r^j  xmv  jcQayudxcov  (pcu6q6x7]xi. 

[E  Avx'r/Qacpa  ßaoüuxcüv  v6^io)v  jttQi  xcöv  XQLOxiavmv  jrQo07]x6vxo}v. 

<;  IJeQL  X7jg  xcöv  xhjQLXcöv  d).i:ixovQy7]Oiag.] 

Z  üagl  xTjg  Aixivviov   dg  voteqov  xaxoxQOJtlag  xcu  xr/g  xaxaöxQo- 

10  fprjg  avxov. 

H  IltQl  xrjg  vlxrjg  Kojvoxavxivov  xcu  xmv  vjt    avxov  xolg  vjto  xtjv 
PcofiaicDV  a^ovolav  VTraQ^civxcov. 

AAmTM:r:rt;  in  BDA  fehlt  die  Perioche  |  3  slq^jvijo  fjfiZv  ER  ]  5  nävxa 
>  M  I  7/8  die  Titel  E  q  sind  aus  der  früheren  Ausgabe  zugesetzt  |  7  Titel 
E  >  Am ,  in  zwei,  ^vrly^acpa  —  vöfxwv  und  TIsqI  —  tiqooi^xövtcjv,  geteilt  AT,  der 
zweite  als  g  gezählt  A  |  £"  >  M  i  am  Schluss  +  und  Geschichte  ülier 
Likinios  :^St       \   8—12  die  Titel  z  Z  H  >  M:rrt    8ZA9//A   11   0A 

E    Täde  TieQilyu  xal  rj  öexäxy]  ßiß^.og  xfjq  'ExxXfjGiaonxriQ  laxoQiaq  Evoeßlov  tm- 
Gxönov  KaioccQEiaq 

A — J  siehe  im  Text 

E  AvxiyQU(pov    ßaoihxibv    rfmr«|fa)r    £x    'Pwf^aiy.TJg    y).üixxi]q  fi£xa?.i]<p&eia{bv 

7iS(jl  xCov  xoXq  ÄQiaxiavotq  TtQoatjxövxojv. 
^    AvxiyQKcpov   kx^Qaq   ßaaiXixfjq   6iaxä^eo)g    //^■    avd^ig    nenoitjvxai  [xöv7]i  x>]i 

xaO-ohxfJL  ixxXrfoiaL  xijv  öcoQsav  öeSöoO-ai  VTtoatjfirjvdfievoi. 
Z  AvxiyQa(pov  kiSQaq  ßaoihxfjg  iniaxoXijg  öi'  ijg  avvoöov  enioxönojv  sni  '^Pw- 

ixi]g  yeviad-ai  xe?.eraL  vnsQ  xfjq  xüiv  ixx'/jjOiCoi'  svujoeujg  xa  xal  d/iovotag. 
H  Avx'iyQa(f)ov   ixeQag   ßaaiXixffg  inioxoJ.ijg  6l   ijg  TiQOOxdxxeL  SsvxsQav  yevs- 

a&ai  ovvoöov  vnsQ  xov  näaav  xviv  ß.Tciaxöncjv  naQiaXeZv  öiyooxaalav. 
&  AvxlyQaifov   hxsQug   ßaoi).ixfjq   iniaxo^.ijg   öi    ?/C   y(}i,ij.ata  xalg  ixxh^alaiq 

övygalxai. 
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I   \ivx'iYQa(pov  STsgca;  ßaaO.ivo'/q  emaroXf^q  öi'  fjq  xovq  TtQOsarönaq  rtüv   ix- 

xhjaiOiv  ndorjq  äTtolslvoB^ai  x^q  [xoia  W   tisqI  xä  no'/.ixixa  '/.eixovpyiaq 

TCQoaxäxxei. 
lÄ  UeQi  rfjq  Aixivviov  eiq  voxsqov  y.ay.oxQonlaq. 
IB  '^g  TCQÖxEQOV  (isv  xQvcfimq,  ioyaxov  6e  (paveQöiq  nöXefiov  TCQÖq  Kcovazav- 

XLVov  i^dyei  Äixivvioq. 
ir  Ilegl  xTjg  aXXriq  xov  Aixivvior  LOfxöxtjxöq  xe  xal  dTtav&Qcomuq  xal  r/jq  xov 

ßiov  avxov  [itaQiaq. 
lä  IIe(n  x>]q  eöz«r?;c  avxov  xaxaoxoocptjq. 
IE  'ßg    KoyvoxavxTvoq    ßorog    ovv   xoZg   lAolg  avxov  7täoi]q  jv/c  ßaadevg  'Pw- 

f/alcov  dvaöeöeixxai. 
[Zahl  fehlt]  AvxiyQa(pov  öiaxdSewg  xov  Q^£0(ftXovq  ßaoiXswq  >/v  xovg  xvQdvvovq 

xad^eXüiv  xoXq  vn   avxov  s&veaLV  E?.Xt]vixtJL  avvxd^aq  (pwvfji  ÖLsns/xrpaxo. 

R    Tdde  neQLt/^ei  xal  f]  öexdxi]  ßißXog  x>]q  'Exx?.7jOLaaxixfiq  laxoQiag  Evaeßlov  xov 
na,U(piXov 

A — /l  siehe  im  Text 

E  AvxlyQacpov  ßaaiXixCov  rofuov  xal  öiaxd^ecov. 

c,   IIsqI  rviv  XQiaxiavoTq  ttqootjxövxcdv. 

Z  =  Z  im  Text 

/f  =  TT  E  [t£  >  Rj  am  Schluss  zugefügt  xul  xaxaaxQO(prjg. 

0  =  lEE 
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0£(p    örj    xaQic,    iiüiX   jiaöLV    rät    Jiavxoy.QaxoQi    xcu    ßaöiÄsT    Tr7)v  A  1  1 
oXfDV,   ütXsiorrj    öl   xcä    xä>    öcoxrjQi  yml    Xvxgcoxtj  rcöv  Wv^cöv  i]tto)v 
'bjOov  XqiOxcö,    öl    ov    xa    xr/g    dQrjVi-jc  ex   xe  xwv  t^m&tv  oyj.f/ocöv 
xal  x(äv  xaxa  öiavouiv   ßsßcaa  xdl  aoalsvxa  cpvlaxxEOd^ai  tj^iv  Öia 
5  xavroQ   EVXOfisB^a.         afja   öh   evyala  y.ai  xov  öexaxov  Iv  rovxco  xolg  2 
jrQoöie§oÖ£Vt)^£lOiv  xrjg  'ExxXr/Otaorixrjg  lOxoQiag  sjtiO-evxeg  xofiov.  ool 
xovxov  sjcr/garpofisv,   Isgcoxaxs  not  IlavXlvE,  cöojtsQ  sjciog^gayiOf/a  oe 
xrjg    o?.t]g    VJtod-tOsojg    avaßocoftevoc,    £lxoro:>g    ö     Iv    agi&^ftcp    xs/jiro  3 
xov    x^Xeiov    kvxavd-a    xal    Jiavrjjvgixov    xrjg    xmv    ixx/.r/Oicöv   dva- 

10  vtmöBOjg  Xoyov  xaxaxa^ofisv,  d-eiqy  jcvavfiaxi  jiud^agyovvx(-g  ojöt 
jtcog  eyxsXtvofitrrp  aoaxs  xm  xvgiro  e.Ofia  xaivov,  oxi  ^av- 
fiaöxa  £JcoirjO£V  Iocooev  avxm  1)  Ö£^ia  avxov  xal  o  ßga- 
yicov  6  äjiog  avxov'  iyvmgiöEV  xvgiog  xo  Omrrigiov  avxov. 
kvavtiov    xmv    £d^vf~)v    ajtexaX.vil'ev    xrjv    öixaioovvtjv    av- 

15  xov.         xal  öij   xcö   XoyUp   jrgooxaxxovxi  xo  xaivov  ao^ia  öia  xovöe  4 
vvv  axoXov&tog  £jtig)03vojfi£v    oxi  ö?]   f^texa   xag  öeivag  xal  oxoxtivag 
txsivag    orp£tg    x£    xal    öuf/TjOetg   xoiavra    vvv   ogäv  xal  xoiavxa  jia- 
V)]yvgiL.£iV   -^^t.ai&rjfav ,    oia    rc~)v  jtgo   t/f/cöv  tcoXXjh  xm  ovxi  öixaioi 
xal   d-eov   fiagxvgeg    £jt£{)-vfi7]aav    ejtl    yrjg    iÖ£tv,   xal    ovx   siöov.    y.al 

20  axovoai,   xal  ovx  rjxovoav.  dXXJ'  0^1  (i£v  //  xdyog  öjiEVOavxeg  xmv  5 

TcoX.v  xg£iTxov(JOV  £xvyov  £V  avxolg  ovgavolg  xal  jcagaöeiom  xrjg  iv- 

1—5  =  852,  2—6  —  11—15  Psalm.  97,  1.  2  —  18  20  Matth.  13,  17  — 
21— S.  858,  1  II  Kor.  12,  2—4.    Gen.  2,  15 

ATERBDM^ 

1  A  AH  858,  10  ER  |  3  nacli  Xqiotvji  -\-  zwi  inovoysvsT  xov  d-eov  y.al 
tibi  /.öyon  avxov  S  [=  852,  4,  vgl.  862,  22.  23]  |  4  ßtßaiä  re  B  |  5  ehym- 
f/.e»a  AT«,  durch  Rasur  corr.  T  |  evyalo  TERBDM^"  oaig  evyalo  A  |  7  sm- 
yQÜipwfxev  A  \  S  6'  hixÖTOJO  ev  M  |  12  inolrjOEV  ATBD,  ^'  [=  @]  inohjaev 
o  Vg  ERM  [=  dem.  ev.  2,  2,  5]  |  avxZü  TBDM:rarm  vgl.  866,  11  avxov  AER 
[=  dem.  ev.  2,  2,  5],  2^  [=  8]  |  14  xiav  ie-vCov  IIH  nävxojv  xCov  i&vv)v  dem. 
ev.  6,  6,  1  I  15  löyio  BD  ]  16  y.al  axoteiväa  >  M  |  21  iv  T  durch 
Rasur,  ERBDM  av  t'  AT' 


o-§  Kusebius,  Kirchengeschichte  X  1,  6  — 2,  1 

d^sov  TQvrp?]g  dvaQJtaOü^tvtsc,  rj,u8l^  de  xal  raöa  fislCova  r/  y.ai)-' 
7j[mg  vjtciQyjiv  ofZoloyovvttQ ,  vjttQfixxejtXriyfiEd^a  ^uev  r^g  rov  ahiov 
fieya^oöojQsäg  rrjv  yaQiv,  daviiaCoiiEV  6s  elxorojc  oXrig  rpvyjig  6v- 
vaiin  oeßovTsg  y.cä  xalg  avayQajcxoig  jiqoqqtjOeoiv  aXrii)^uav  Ixi^iag- 
5  TVQovvxEC,  ÖL  cov  eiQfjTM  öevte  xal  lÖETE  t ci  iQya  'avqLov.  a  C 
Id-Exa  xEQaxa  ejiI  xr/g  yrjg,  avxavaiQmv  JcoXefiovg  fiEyQi  xätv 
jtEQaxojv  xr/g  yrjg'  xosov  övvxQnpEL  xal  avyxZaOei  öjt/.ov, 
xal  d-vQEOvg  xaxaxavOEt  av  jivq'l-  l(p  oig  Ivagymc  Eig  rjnäg 
jrEJtXijQcofJEVotg  ya'iQovxEg,  xov  arfe^rjg  övveiqouev  loyov. 

10  'iJrpavioxo  /lEV   örj  xaih'  ov  ÖEÖrjloyxai  xqojiov  jtäv  xo  xcöv  ü^eo-  B  7 

lUGcöv  yivog  xal  xrjg  dvff^QcoJicov  dd-Qoa)g  orpEmg  ovxcog  sc^ahjXEijixo, 
(og  jiäuv  Qrjfia  d-alov  xäXog  lyEiv  xo  )Jyov  Etöov  aOEßi]  vjieq- 
vxpovfiEvov  xal  vjtEQaiQOfiEVOV  cog  xag  xaÖQovg  xov  Äißa- 
vov    xal    jiaQ7]ld-ov.    xal    löov     ovx     fjv,    xal    EC,rix7]öa    xov 

15  xÖjiov  avxov,  xal  ovy  EVQtd^?]'    rjfiE'ga  öh  XotJtov  ?jÖt]  (paiöga  xal  8 
ötavyrjg.   p]ÖEvhg  VEfpovg  avxijv  ejriOxidCoPxog.   q)03x6g  ovgavlov  ßo- 
Xalg  dva  xrjv  oixovfiEVijv  djtaöav  xalg  ExxX.ijöiaig  xov  Xgiöxov  xax- 
7]vyaC£v,    ovÖt     xig    'ijV    xal     xolg    s^cod-EV    xov    xad-    7jfjäg    &Laoov 
(fd-ovog   ovvajioXavELV    ai  fiy   xmv  locov,   aJioQQorjg   6    ovv  o^oig  xal 

20  (JExovotag  xmv  dsöd^av  rjuiv  JtQVxavEvdavxojv.         jiäoi   lisv  ovv   av-  2  1 
dQcojtoic  xd  ax  xrjg  xojv  xvgdvvmv  xaxaövvaoxEiag  aXEvd^EQa  yv,  xal 
xätv    jt(ioxEQcov    djti^XXayiiSvoL    xaxätv ,    dXX.og    dXXojg   (lövov    aXrjd7j 
d-aov   xov  xcöv  EVOEßcov  vjtaQiiayov  miioXoyEi'    [LaXioxa  d'  indv  xolg 
EJcl  xov  Xqloxov  xov  {haov  xag  aX.jriöag  dvrjQX7]fia'votg  dX.txxoz  jraoTJv 

5-8  Psalm.  45,  9.  10    —     12-15  Psalm.  36,  35.  36 

ATERBDMr.<l 

1  zäöe  (xei'Qova  AER^l  tä  fxelgova  T*  ravta  fxei'gova  Ti"  räSe  ßdvova  B'D 
xäd'  aßdvova  Be.S'  |  2  önoXoyoivxeo  vnÜQysLV  D  ]  3  o/7?(J  ATERM.S'  vh, 
BD  I  4  nooGorjaeaLV  T^ER  nQoaQrjaaai  zifv  Tr  |  5  xv  ATBDM  xov  »v  ER, 
^  [=  ®]  I  7  yfJG  TcmTrERBDM  oty.ovidvr^a  ATi  |  ovyy.lüoei  ABD,  y  auf 
Rasur  Dr  ovvQ-Xäoai  Tr  auf  Rasur,  ERM  |  8  ivaQyC>)o  eta  Tjfiäo  BDM  ela  ))fxüo 
svarjyüjo  ATER  |    9  ovveiQOßav   T    durch  Rasur,    ER  |    10    ^  i"  20  A 

860,  3  ER  111  Smoja  ovxoja  ATER  ovzcoö  uipscoa  BBM  \  iga?.^Xei7ixo  | 
ATE'R  iqaÄr/MTixo  E^  corr.  £qaX7,}.einxo  D  s^TjleiXenxo  M  i^eXr/'/.axo  B  |  12  nä- 
?.tv  AMv  7iä?.ai  TERBD  |  ?Jyeiv  M  |  daeßf]  AT^BB  xov  aaeßit  Tr  [Tc  ge- 
tilgt], ERM  I  13  vTihoaLQÖfiavov  BDM  STtaiQÖ/iavov  ATER  |  16  vtcpova  AT 
ERMr^  nviipova  BD  ]  19  avvaTto'/Mvaeiv  M  |  et  (xii  TERBDMJS'^  r,fxTv  A 
anooooLa  T'   änoQQolaa  TcE         |    22   aÜMO  aV.oa  R  |    23  ineQ.uayor 

ATERMX/i   d-v  BD        I    24  d^iavitei  Mcm  ;;getilgt]  xov  {)-v  in  yal  i^v  corr.  Mi- 


Rufinus  X,  1,  7  —  2,  1  §59 


I 


Igitur  posteaquam   repente  deo    atqne   hominibus  invisum,    secun-  ^  X  1  7 
dum  quod  supra  exposuimus,  interiit  impiorum  hominum  genus,  ita  ut 
merito    in    his    conpletum   videretur  quod  praedixerat  spiritus   sanctus: 
vidi    impium    superexaltatum    et   elatum  sicut  cedros  Libani, 
5  et  transivi,   et   ecce   non   erat,   et    quaesivi  locum  eius,  et  non 
inveni,    omni  nube   detersa  laetus  iam   dies  et  solito  clarior  inluxerat  8 
terris  atque  ecclesiis  Christi   splendor  sui    solis   effulserat,   nee  usquam 
qui  haec   aliter  aspiceret  lividus   supererat  oculus,    sed  cuncti  mortales  2  1 
tyrannicae  quae  praeterierat  crudelitatis  horrore,    etiamsi  nondum   fide. 
10  votis  tamen  quae  nostra  sunt  amplectentes,  uniTersi  pariter  deum  verum 
piis  esse  auxilio  fatebantur  firmamque  esse  spem  in  Christo  sperantium 


yPOF 

4  elatum]  PNO^  eleuatum  02  F 


860 


Eusebius,  Kirchengeschichte  X  2,  2  — 3,  3 


tvrpQoovvti  xai   rig   IvB-wq  ajtaOiV   ejci'iv&ei   yaQo.   xavxa  xbxov  rov 
-100    uixoov   Tcclg  rmv  xvqcwvo^v   övooeßtiaLq  riQiJ        ' 


IJCCOUSVOV     COOjCtQ    £X 


■rjV  ay/.i 

xal  ßaodüQ  ot  avcoraxca  oweitoi  xalg  vjthg  Xgioxiavmv  vofio- 
O^eoiaig  xa  t//c  Ix  {)-tov  fisyaXoöcoQeäg  rnnW  dg  (laxQov  txi  xal  finCov 
Ixgaxvvov,  e<f:oixa  6s  xcä  dg  jiqÖocotcov  hjtLöxö:xoig  ßaOtXtcog  ygafi- 
fiaxa   xal   xLficu  xal  yQrjfiaxcov  öoöeig'    cov  ovx  äjto  xgoJtov  yivoix 

10  av  xaxa  xbv  Jtgoorjxovxa  xaigbv  xov  koyov,  ojOJttg  iv  Isgä  0X7]).)], 
xfjöf:  x^  ßißXcp  xag  tpcovag  ix  xrjg  'PoiJaicov  ejcl  xijv  ^EXlaöa  yXcöooav 
!iixaXrj(pd-döag  ayyaga^aL,  o3g  av  xal  xolg  faß'  yfiäg  ajcaoiv  cptgoivxo 
Öia  (ivr}iii]g. 

'EjiI   ÖTj    xovxoig  x6  jcäoLV  evxxalov  7jfiiv  xal  jroi)^ovnevov  ovi'8-  r  3 

15  xgoxelxo  d^iana,  eyxacvicov  logxal  xaxa  Jiblng  xal  xcöv  ägxt  veo- 
jtaycöv  JigoösvxxrjgioDV  dcftsgcoGsig,  IjiLöxojimv  sJil  xavxov  0vvrj?.v06ig, 
xmv  Jc6ggo}&£v  tg  d?.loÖajtrjg  övvögofiai,  lamv  aig  ?MOvg  rpi/.o- 
(pgovi'iösig,  xcöv  Xgioxov  ooofiaxog  ntlmv  eig  fiiai>  ovvlovxcov  aguo- 
viav   ivcoOig.  ovvr'jyexo    yovv    dxolovd^cog    jtgoggj'ioei    jrgofp7/xix[j  2 

20  (ivöxixmg    xb    {leXXov   jrgoot]fiaivov07]    ooxtov   jcgbg    ooxtov   xal    ag- 
fiovia    Jtgbg    dgfiovtav    xal    6oa    &(:OjtiCa)V    o    Xöyog    öi    alviyiiaxcov 
axptvöcög   JtgoavExdvaxo ,   [lia    xa   7]v    &elov   jrvai\uaxog    öia  Jiavxojv  3 
xcöv   (iaXä)v  ymgovoa  övvanLg   xal    ^^vyi]   xcöv  Jidvxojv  n'ia  xal  jtgo- 
{}-v{iia   jiiox8a)g   7)    avxfj    xal    sig  s^  djtdvxcov   d-toXoyiag  vfivog.    val 

25  fiTjv  xal  xmv  rjyovfitvcov  EVXsX.sig  d^gtjoxalai  hgovgyiut  xa  xmv  hgm- 
fitvmv   xal   ß^sojrgEjTEig  ExxXrjoiag  d^eOfioi,    coÖe    fihv   ifaXfimölaig  xal 

20/21  Ezech.  37,  7 

ATERBDMZ^ 

2  rjQLTivißivov  AT,  E'  corr.,  BDM  riQEincofxevov  E^R  I  3  ävaßiioGxoviao 
T'E,  coif.  T  durch  Rasur  |  &a(ofzivoia  TcERBDM  ^eihiievoi  AT^  |  5  dno- 
/.a(ißavovTaG  BD  aTcolaußavövxwv  S  |  8  ßuoiXtoj^  >  M  i  11/12  tx  —  fxe- 
rca>](f9-eiGag  >  112"  |  12  /xsraXjjcf^elaao  ATE  /xeTaßXrj&sloao  RBD  1  14  T 
A:rER  I  M  rf/)  TrR  £71^  6e  A  inl  bezeugt  S  inel  6rj  T<  ind  öfj  ßi  muöi]  B 
durch  Ras.  corr.,  DM    ensl  öl  TcE       |       näv  D  |    16   tnioxÖTUov   TERBDM 

tTiiaxüTKüv  TS  A      I      Gvv£iXvaeia  A  ovvrfXvoio  M  orvrj'/JiOSLO  Br  |    19  7'  oiv 

BDM  d'  ovv  ATER  |  20/21  aQixovlav  D  1  22  TiQoävstelvazo  M  ngoavezeivsTO 
A,  T  durch  Rasur,  ER  TiQoaavereivato  T^D  TCQOOanexeivaro  B  |  23  xCov^  >  Ti 
+  Tc  1  25  r/yovfzsvejv  BD^l  nQor^yov/xevojv  ATER  |  ivre'/.eZo  BDM2'  iv  tsIei 
ATER     I     nach  8-orjioHHui.  +  d-eoTiQeTiüjv  S     \     laQovQyla  M     |     tOw"^  >  R 


Rufiuus  X  2,  2  — 3,  3  861 

conprobabant.  ex  quo  aderat  cunctis  velut  divino  munere  infusa  laetitia. 
maxime  videntibus  ea  loca,  quae  paulo  ante  impiis  tyrannoram  machinis 
fuerant  destructa,  rediviva  constrtictione  clariora  et  celsiora  consurgere 
templaque    excelsa  pro    humilibus   conventiculis    elevari.     iuvabat  enim  2 

5  Christianorum  principum  favor  et  legislatione   religiosa  alacres   nostro- 
rum   animos  eo    amplius  animabat,    dum   et  ad   personam   episcoporum 
frequentius  scriberent  et  honorem  sacerdotibus  cum  summa  veneratione 
deferrent,    sed   et    inpendiorum   sumptus  benignius  largirentur.     interea  r  3  1 
festivitates    a   nostris    frequentissime  gerebantur    cum  omni   laetitia   et 

10  exultatione    per  urbes  et  loca   singula  ecclesiarum  dedicationibus  cele- 
bratis.     congregabantur  in  unum   sacerdotes,    nee  pigebat    etiam  longe 
positos  convenire,  quia  nullum  longum  videbatur  spatium  caritati.    con-  2 
currebant    etiam    populi    ad    populos    et  tamquam    vere  membra  unius 
corporis  Christi    iungi  sibi    invicem   sociarique   gaudebant,   ut  videretur 

15  in  eis  conpleri  figura  illa  profetica,  quae  cum  sacramento  quodam  prae- 
dicta   est,    dicens,    quia   congregabatur    os    ad    os   et  iunctura  ad 
iuncturam,  quibus  etiam  unus  spiritus  inesse  omnibus  infusus  membris  3 
et  una  anima  merito  dicitur,  quia  et  una  in  omnibus  fides   et  unus  ab 


NPOF 

8  benignus  A'        |    10/1 1  celebrantes  (-tis  0>)  NO^        \    15  figura]  futura  P 

profetia  P       |    18  diceretur  P      \      in  om.  P 


0ß9  Eusebius,  Kirchengeschichte  X  3,  4  —  4,  3 

TCdg  loL:!ialq  röJv  ihoß-ev  tj^lv  jtaQaöo&nOmv  (pcovojv  axQodosoiv,  fode 
ÖS  {)-sicug  xal  fivorixalg  ejtirsXovfitvaig  öiaxovlaig.  ocozrjgiov  rt  7)v 
xadovg  ccjroQQrjza   ovi/ßoXa.  ofiov  6h  jcav  ysvog  jjhxiag  aggsvog  4 

TS  xal  &-r/Xtog  (pvoecog  ohj  öiavoiag  ioxv'i  öi  Ev/mv  xal  avxaQiorlag 
5  '/ty7]i)6xt  vm  xal  ipvxd  '^^^  ^^'^  ayc.&cdv  jtaQaixLOV  1^£ov  ejegaioop' 
bxivH  öh  xal  Xoyovg  äjtag  rcov  JiaQovxcov  aoyovTcoif  -ravt]yvQ(Xovg, 
cog  IxaOTfp  jtaQrjv  öwafiacog,  d-tidCmv  rr/v  jiavfjyvQLV .  xal  rig  6^  4  1 
//fc'öo?  xa.QÜ.&mv  rä)v  iisroicog  i-jiitixcöv,  Xoyov  ovvra^iv  :it8JtOLrinivog. 
mg  Iv  txxhjoiag  ad^QoiOfiaTi.  JiXsioxcov  SjiLJtaQovTOJV  Jtoifisvcov  Iv 
10  rfivyja  xal  xoof/co  t>jv  dxQoaoiv  jiaQsyofitvmv,  Ivbg  eig  JtQoOmjcov  xa 
jiävxa  dgioxov  xal  d£0(piXovg  ejTioxojTOV,  ov  öid  öjcovörjg  o  näXiOxa 
tcöv  dfi(pl  xo  ^Oivixo^v  td^vog  öiaJtQtJco^v  ev  Tvqco  vacbg  ffiXoxi^cog 
ejTEOxsvaGxo.  xoiovös  jiaQtoyE  Xbyoi> 

nANnrYPIK02  Eni  THI  T!2N  EKKAHZmN  OIKOAOMHI  HAV-d 

15        AiN^n  TYPION  EnizKonoi  npoi:nE<p^NHMENo:s 

'il  (piXoL  {^tov  xal  leQHg  ol  xov  ayiov  jioötjq?]  xal  xov  ovQavior  2 
xr/g  öoB.rjq  oxä(pavov   xo  xe  yQlona  xo  ivO-eov  xal  xfjv  IsQaxixr/v  xov 
ayiov  jiVEviiaxog  oxoX/jv  ji(:QißeßXrjfiai>oi,   öv   xt .   oj   väov  dyiov  verh 
d-aov    0£fivoX6y7]{.u'..    ytQaigä    fisv    (pQovtjOai    jtaQcc    iysov    xtxiiojutvi-. 

20  vtag  6h  xal  axfiaZovo/]g  aQexrjg  egya  jtoXvxaXrj  xal  jtQa^eig  Ijttös- 
ösr/fitva,  CO  xov  tJil  ytjg  oixov  avxog  6  xov  ov(.ijcavTa  xoofiov  JtSQik- 
ymv  d^wg  6ai}tao{)ai  xal  dvavaovv  XqioxÖ)  reo  fiovoyavtl  xal  jtqcoxo- 
yaval  6h  avxov  Xoyro  x/j  xa  dy'ia  xovxov  xal  d-aojTQajtal  vvjjcprj  yaQag 
agaiQaxov   6a6mQr/xai,    aha  xig   viov  Oa  BaöaXa7]X   d-a'iag  aQynaxxova  3 

25  oxrjv7/g    a&tXoL   xaXatp    aha   UoXof(cöra   xaivrjg   xal  JtoXv  xQaixxovog 

3/4  Ps.  148,  12 

ATERBDM:2:yf 

1   axQÖaaiv  B'D,  corr.  Br  axooäoeiv  M*  axQoäoeviv  Mi  corr.  |    2  trrtrf- 

Xovfisvaia  ABZ  iitix^XovfjLSvai  TiERDM    smrsXovptevnt  Tr       |      öiaxovlai.  M 
re  TERBDM  6h  X        \    i  xe  ABDM  >  TER        |    6  d(r/övza,v  >  T2^        |    11  &eo- 
nQsnova  S     \      d]  zö  M         \    12  xCov]  xvv  A      ]      ÖianQenCov  BD         |    13  in^- 
ax£väac(xo  Ti  corr.  Tc        |    14  Z  :r  7  A  16  ER     |     T)iv  —  oLy.oöo(ir,v  M       |  14/15 
navUvu}  tvqiojv  miay.ÖTivi  7iQna7tE'pojvr]f.ie:Voa  ATERZ  nav'dvoi  inianÖTiü)  TiQoone- 
(ptov7jfxevoa  M  ^jj&da  BD        |   18  ai-  auf  Rasur  Tr  ö£  E      |      w  >  Mi  +  :\Io 
vfc'ov  TERBDM  vsov  AZarm  >  Za       |    19  yEQaiQCi  t/sr  BD  ysQa^äL  /niv  A  yeQal- 
QOßEv  TiERM  ysQUQuv  fisv  TrR  >  Z        |  20  ägevria  ARBDMZ  kofjxr^a  TE 
1-1  xüonov  >  M        I  22/23  oxönu  navzayov  zöv  avyyqaipia  a.Quavl'C,ovza  Em 
iiQwzoyEVEl  >  Z       I    23  rfe  ah:ov  BD  ye  avxov  M   amov  ATER     ]     xovxov  y.al 
S-eoTiQSTteZ  BDM  yai  »aonQETieT  xovxov  ATER        |   24  ae  >  R        1    25  ;;«i  >  R 


Rufinus  X  3,  4  —  4,  1  863 

Omnibus   colitur   deus  atque   ex  uno  ore  hymnos  omnes  concinunt  deo. 

i    iam   vero  ingens    in  sacerdotiis   et   ministeriis   atque    in  omnibus,    quae 
ad  religionis    observantiam  pertinent,    gratia   refulgebat.     adstabant  hie  4 
psallentium  chori,    iuvenes  et  virgines,    seniores   cum   iunioribus  lauda- 

f)  bant  nomen  domiui,  hie  mystiea  ministeria  ordinatis  ac  dispositis  vieibus 
agebantur.      pontificum    quoque    et    sacerdotum    consessus   ipsa    canitie 
venerabilis  eminus  praefulgebat.     iam  vero  si  quis   per  gratiam   domini  4  1 
inspiratus    sermonem    proferret    ad    populum ,    eum    omni    silentio    ora 
eunetorum    in   eum    oculique   conversi  tamquam   caelitus   sibi  per  eum 

0  denuntiari  aliquid  expectabant.  tanta  auditorum  reverentia,  tantus  ordo 
in  sacerdotibus  servabatur.  inde  alius  atque  alius  et  non  solum  duo 
vel  tres,  sicut  apostolus  dixit,  ceteris  examinantibus  loquebantur,  sed 
et  quantiseumque  dabatur  sermo  in  adapertione  oris  sui,  ut  magis  con- 

1     staret  in  eis  illud,   quod  Moyses  dixerat:    quis   dabit   omnem  eccle- 

ösiam  domini  profetare?  nusquam  enim  livor  aderat,  nullum  pulsabat 
invidia,  dei  dona  dei  populis  ministrabantur,  unusquisque  secundum  quod 
scriptum  est,  ad  aedifieationem  ecelesiae  abundare  quaerebat.  et  omnia 
haee  in  caritate  gerebantur,  ita  ut  se  honore  invicem  praevenirent  et 
alter  alterum  sese  duceret  meliorem.    nam  simpliciores  quique   admira- 

.'0  bantur  et  suspiciebant  eos,  qui  per  sapientiam  verbi  populos  instrue- 
])ant,  sapientes  vero  et  eruditi  viri  praeferebant  eos,  quibus  pura  vita 
ae  sineera  simplieitas  offerendi  deo  hostias  maiorem  fiduciam  dabat, 
eisque  immolandi  saerificii  permittebatur  officium,  quos  familiarior  vitae 
simplieitas    in   cordis  puritate  servabat.     sie  summo  studio  perquirebat 

j25  alter  in  altero  quod  praeferret. 


11/12  I  Kor.  14,  29  —  13  Eph.  6,  19  —  14/15  Num.  11,  29  —  17 
I  Kor.  14,  12 

NPOF 

1  hymnos  oni.  P  \  3  hinc  PO  \  5  hiiic  PO"^  \  ciuibus  N  |  11  at- 
que alius  om.  N  |  14  moses  NP  \  15  numquara  P  \  19  duceret]  deduceret 
iV       I  20  suscipiebantP'OFi        |  21  prae  se  ferebant  Pi^2        |  23  eis  qui  P 
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%Qovaa?J]fi  ßaoiUa  slxa  y.at  vtov  ZoQoßaßeX  rr/v  jto/.v  y.QÜxrova 
öoc.av  TTjq  jtQortgaq  rm  vscö  tov  d-eov  jrsQiTiO-svva,  alla  xal  vfislg,  4 
(»rrjc  UQäg  ays^rjc  Xgiötov  d-gsf/fiara.  Xoyojv  ayad^cov  tozia.  öm- 
rpQ00vvt]c  xaL6Evxr]Qiov  'xal  {hsooeßslag  asfivov  -xal  d-sorfi?.sg  ay.ooa- 
5  T^jQiov  ■  JcaXcu  u£v  Tjulv  rag  jtaQaö6S.ovg  ß-Eootjfiiag  xal  xmv  xov  5 
xvQiov  &avfiaxcov  xag  dg  avd-Qcojiovg  emgysölag  öia  &H(ov  ava- 
yvcoonäxo^v  axof]  jtagaösxof/svoig  vpivovg  dg  dsov  xal  cpöag  ava- 
xtujisLV  e^Tjv  Uyuv  Jtaiösvofit'voig  6  &t6g,  ev  xolg  coolv  rjft(5v 
7]xovoafi€v,   OL  jiaxsg'eg  i)nmv   avrjyyeilav  ^filv  egyov  o  sig- 

10  yaooi  Iv  xalg  rmtgaig  avxwv,  sv  f^fiegaig  dgxaiaig'  aXXa  vvv  6 
/£   ovxix'  dxoalg  nvöh    löycov  (prjiiaig  xov  ßgaxiova  xov  vrpi]lov  X7]v 
x£    ovgdviov   öe^iav    xov   jravaydi^ov   xal   jta{^ißa6üJcog    rjuäv   {heov 
^lagalaitßävovoLv,    sgyoig    6'  mg  Inog   düiüv    xal  avxolg  6fp{}-a?.[ioig 
xd  jid)xu  fiv7]fi7j  jiagaöeöoidva  Jtiöxd  xal  dh]d-ri  xad^ogcofisvoig,  dfv- 

15  xegov  vfivov   IjilvLxiov  Jidgsoxiv  dva^bXjcsiv  evagywg  xs  dvafpmvelv 
xal  7lyuv  xad-dxig  rixovöauev ,  ovxcog  xal   stöo^uev  sv  itöln 
xvgiov  x(üv  dvvdfiscov,    sv  üioXsl  xov  d-eov  rj{i<äv.         Jioia  dh  7 
jr6?.£i  Pj   xijös   xfi   vsojtayel  xal  ^soxevxxop;   ijxig   sOxlv   sxxXrjOia 
d-sov  Ccüvxog.    oxvXog   xal   sögalcofia   xrjg    dlr]9^siag,    Jtsgl   fjg 

20  xal  dllo  XL  d-SLOv  loyLOV  roös  jrcog  svayysliCsxaL  ös6os<^6{isva 
sXaXrjd-r)  xsgl  oov,  i]  JiöXLg  xov  d^sov'  sfp  ?}v  xov  jravaydO-ov 
ovyxgoxrjOavxog  7j,udg  d^sov  öid  x^g  xov  fiovoysvovg  avxov  yagixog, 
xcöv  dvaxsxXi]Hi:vaiv  sxaoxog  vf/vsixo)  fiovov  ov)(l  ßocöv  xal  ).syo)v 
sv<pgdv&-7]v   sjrl  xolg  sigrjxoöiv  fioL  >slg  oixov  xvgiov  jtogsv- 

25  oöi^isi)^a<  xal  xvqls,  iiydnrida  sv7igs:it^Lav  olxov  oov  xal  xo- 
jiov   Oxrjvcofiaxog    öos^jg    oov.    xal   (ir]  fiovov  ys   o  xa&slg,   aXXa  8 

8-10  Psalm.  43,  2  —  11, 12  Psalm.  135,  12  —  16  1  7  Psalm.  47,  9  — 
18/19  I  Tim.  3,  15  —  20  21  Psalm.  86.  3  —  24/25  Psalm.  121,  1  — 
25,26  Psalm.  25,  8 

ATERBDMV 

2  TieQLziHvxa  ATiRBD^I  TteQid-evza  T  durch  Rasur,  E  |  3  /v  AT»BD 
TOV  yy  Tc  [getilgt],  ERM  ]  4  »Eocpilea  ERBDMZ'  Q-aoaeßha  AT  |  5  näXiv 
SV  M  I  5  &eoa£ßelaa  2"  |  7  naoaöe/o/xsvoio  BDM^"  TiaQaSeöofxsvoia  ATcER 
TtaQadsdojAsvovo  Ti  naQuöeSey^ihoio  Tr  |  7/8  avaneixneiv  ATER^"  dvaßä/.necv 
BDM  I    12  6ö§av  Mi  corr.  M'  |    14  aa&OQCo/xsv  oh  M  |    15  näoeaziv 

>  Bi  +  Bern      I      S^vaTttfinsiv  Z      \      tVe.o/wff  S         |    16  ;;at2  >  Ti  +  TcTr 
18  rtöha  M      |      veozsrxzoj  B         |    19  hÖQauofMa  t^(?  exuÄtjalao  tr/o  aXriQ-elaa 
T        I   23  txttGxoo  ATERM:^  vßGiv  "yMoroa  BD  1    24  xv  TERBDM,  S  [=  @] 

»V  A        I    24/25  TtOQEvoihfxE^a  Rc        |    25  ;;fF  getilgt  M 
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xcä  OL  jtavTsg  d&Qoojq  tvl  Jtvevfiari  xal  fiuc  ^'v^fj  ysQaiQovTsq  avev- 
(fr/fj(ö[i£v ,  fisyag  xvQiog  ejciksyovzEg  xal  aivexog  ocpöÖQCt  ev 
jioXei    rov   d-EOV    7){i(äv,    ev    oqsi    aylco   avzov.  xal  yaQ  ovv 

fisyag  ojg  a.Xi]d-cög,  xal  [isyag  o  oixog  avzov,  vip7]?.og  xal  sjcifi'^xrjg 
5  xal  ojgalog  xallei  xaga  zovg  vtovg  rä)V  avQ-Qmjtmv'  ^tyag 
xvQiog  6  Jtoimv  ß-avfidoia  fiovog'  fieyag  o  Jtoiwv  fisydXa  xal 
dveSfLXviaOza  lv6o§,d  zs  xal  s^aiöia,  cov  ovx  soziv  dgtd-fiog' 
fieyag  6  dlloicbv  xaigovg  xal  ygovovg,  fied lözmv  ßaöiXeig 
xal    xad^iözcov,    eyeiQODV    dxo  yrjg  jzza)y6v  xal   djto  xoxQlag 

10  dvLdzmv    Jievrjza.  xad^elXev    övvdözag    ajto    d-QÖvmv,    xal 

vipcoöev   zaJteivovg  djto  yrjg'   Jteivmvzag  evejiXrjaev  dyaßmv, 
xal  ßgayiovag  vjteQtjcpdvcov  övvezQiipev,   ov  Jtiözolg  fiovov,   dlla  9 
xal  djtiozoig  zmv  jcalaifäv  öu]yi]nc(.zwv  ztjv  iivi]iir}V  jcLOzmodfievog, 
o  d-avfiazovQyog,   6  [ieyaXovgyog,  o  zmv  öXmv  öeöjcozrjg,  o  zov  ovfi- 

15  Jiavzog  xoOf/ov  ÖTjfiiovQyög ,  6  jtavzoxgdzmQ,  o  jcavdyaB^og.  o  elg  xal 
fiovog  d-eog.  op  zo  xaivov  i/.Ofia  fieXjta)fiev  Jtgoüvjiaxovovzeg  zco 
7C0L0VVZL  O-avfidoia  fiovop,  ozi  elg  zov  almva  zolXeog  avzov' 
zcö  jcazdsavzt  ßaoiXelg  fieydXovg  xal  ujioxzelvavzi  ßaoi- 
Xelg    xgazaiovg,    ozi   elg  zov  almva  zo  eXeog  avzov'    ozi  sv 

20  T/7  zajteivcoöet  rjficov  efivi)od-rj  7jfimv  xal  eXvzgcoOazo  rifiaq 
ex  zcöv  ey&gwv  i]ficöv. 

xal   zov  fiev  zcöv  oXayv  jtazega  zovzoig  dvevcprjfiovvzeg  fir]  :n:oze  10 
diaXe'iTtOLfiev   zov   6e   zmv   dya&Sv   rifilv   öevzegov  aiziov,  zov  z7jg 

2/3  Psalm.  47,  2  —  4  Baruch  3,.24.  25  —  5  Psalm.  44,  3  —  6  Psalm. 
71,  18  —  6/7  lob  9,  10  —  8/9  Dan.  2,  21  —  9/10  Psalm.  112,  7  — 
10;11  Luc.  1,  52  —  12  lob  3S,  15  —  16  Psalm.  97,  1  —  16-21  Psalm. 
135,  4.  17.  18.  23.  24 

AT  ERB  DM,  2"  [—20  Sfxvi'jo^n  W(M,  -S'ai™  [von  20  ;iali}.vrQ(haaro] 

1    8vl]   ev  M  I    1/2    avEV(pr]fiovfiev  Rc  \   2    Uyovzea  T«   corr.  Tc       | 

4  tTtifxi^^itja  ATiRBDM  ev^urj^tja  TcE  gepriesen  S  \  5  vlova  ATiBDMr  oi'xovo 
TcmER  I  6  xa  BDM  6  ^g  ATER  |  ^aviiä<sia  —  noiö)v  >  R  |  8/9  xa- 
»LGTÜiv  —  fieO-iaiüv  M  |  10  uvlotwv  ATERM2'  avvipibv  BD  |  12  fiövoia 
!  D  1  16  (1)1]  8  M  I  iislTuxiixev  ATD  [xiXnoixev  ERBM  avaidixnofxev  S  ^ 
18/19  fÄeyäXovq  —  ßaOLleZq  >  M  |  20  ^.mäv^  BM2'arm  iifiüv  xa  A  fifiüv  ö  xa 
TERD  I    22  TÖv]  xo  M         1   22/23    fx?)  —  ÖLaXeiTtoi/xev   M    ov  —  öiaXelnofxev 

BD    i(t)  —  ötaXinoi/xBv   ATER  \   23   tCov   äya9-ü)v]   äyaUv   M       1      (Jei'rc(i<)v 

>  ^'arm   ffi  t/>  incfiovijv  zfio  alQEXixfja  avzov  66^i]a  TmEm    aoeiavigec  Mm 
nach    ai'zwv  +  zov  zöjv  (jXmv  örjjutovQyöv,  avzöv  &eov  Xoyov  2"  arm 
Eusebius  II.  00 
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Tov  7]fi(ov  rcov  ajrsyvmoiisvc 

yeQaiQCOfisv,  an  ör/  (lovoq,  ola  jtavaya&ov  jiaxQoq  fiovcorarog  vJtaQ-  H 
5  xcov  jiavcr/a&oc  Jialq,  yvmm]  rrjg  :;caTQix7]g  fpLlavd-Qcosriaq  tojv  tv 
(pd^oQÜ  xarct>  Jiov  xufievcov  7jficöv  sv  (la/.a  jrQo&t\ucog  vjtoövg  rijv 
(fvoiv,  ola  Tig  iaxQmv  agcörog  TTJg  roiv  xanvorrcov  %vsxbv  öcorrjQiag 
>0Qij  ,U8V  ösivd,  d-iyyav€i  6'  di]6scov  Sji  dllozQujoi  rs  ^v^tpoQrjOLV 
löiag  xaQjrovzcu  Avjtag<,-  ov  voöovvrag  ccvro  fiovov  ovo'  tXxEöL  ösivolg 

10  xal  ösofjxooiv  rjörj  zQavfiaöiv  :n:i£Cofievovg,   dXXa  xal  sv  vszQolg  xti- 
fikvovg  ?)(iäg  6§  avrcöv  fivycöv  rov  d-avdrov  avtog  iavrcp  öisOcoüato, 
OTi   fi7]d'  dXXcp    TCO   Tcöv  xaz    ovqüvov    tooovzov  jtaQTJv  iö'/vog,  mg 
zxi  töw  zooovzcov  ußlaßmg  öiaxovr/oaöd-ai  ocoz7]Qia.        fiovog  6'  ovv  12 
xai  zrjg  7)ficöv  avzcov  ßagvjcad-ovg   (p&oQäg  €(paipdfiEvog ,   (jovog  zovg 

15  r/fisztQovg  ävazXag  jcövovg.  fiovog  za  jrQoözifia  rmv  ri^iszigov  aos- 
ßrßidzojv  7i£QLdiy.EVog,  ovx  7)iai^v7]zag,  aXXd  xai  JtdfiJtav  ev  fiV7]fmoi 
xcd  zd(pot-g  ^tvOccQovg  7Jö>j  xai  oöojöözag  avaXaßcov  jraXaL  ze  xai  vvv 
OJiovöf]  z(j  (pilavd^QcoJtcp  jcaga  jtäoav  Z7]v  ovzivog  ovv  7]f{cöv  te  av- 
zwv  sXmöa  ocoCei  ze  xai  zcöv  zov  JtazQog  aya&mv  acpd^oviav  fiEza- 

20  dtöojOiv,  o  C,coojcoi6g.  o  cpmzaymyog,  o  [iiyag  j^ficöv  iazQog  xai  ßaoi- 
Xevc  xai  xvQiog.    o   Ägiözog  zov  d^tov.  dXXa  zoze  fihv  ajca^  Iv  1« 

vvxzl  CjOcpsgä  xai  oxozrp  ßaß-et  öaifiövojv  dXiz7]Quov  JiXdv7]  xai  &£0- 
ftioSv  cnvEVfidzoav  EVEQyEiaig  jtäv  zo  zcov  dv&Qojjioiv  yEvog  xazoQOD- 
Qvyfievov    avzo    fiovov    sjncpaveig,    rag    dv   xrjQov    öiazaxtvzog    zalg 

25  avzov  ßoXaig  zov  (fioDzog,  zag  JtoXvÖEZovg  zcöv  doEß?}[idzcov  7/i{(dv 
otigag   öiEXvöazo'   vvv   d'  ejiI  z(]  zooavzyj  yäQtzi  xai  Evegysola  zov  li 


8/9  Hippokrates  Uf.qI  (pvoCbv  1  [VI  90  Littre]  —  14—16  vgl.  les.  53,  4.  5 
—    24/25  vgl.  Ps.  57,  9 

ATERBDM2'arm 

1  svaeßeiaa  BDM  d-eoaeßelao  ATER  1  3  rov]  twv  D  |  änsyvtoofxhov 
Tt  I  4  yeQalQo/Jiev  R  ]  5  tmv  Ti  corr.  Tc  |  8  d-tyydveiv  M  |  öalösiov 
Ti  ä6a}ja  6s  wv  Tr  r  ärjöicov,  t'  äij  in  ras.  Rc  ösa  r/öeujv  M  1  äD.ozQiOLo'i  A 
ß;.;.or()£Otfffv  Ti  corr.  Tr  |  re  >  R  +  Rc  |  \1  airöiv  rüv  l^i  |  eairöv  E 
i    12/13  ÖTi— öWTJ^p/ßi  >  2'aim  I    12  roGavTtj  Tr      |       toxioa  ABD   loyva 

TERM         I    13   ToaovTon']  voaovvuov  B      |      ßöv7]o  BD         |    15  (jlövov  BD 
16  peai>B        I  16/17  iJLVTjfxaOL  ;^ca  >  M        |  19  äcp&ovia  Rc        |  21  xai  &d  Mr 
aoeiavitsi   M'm   S   vlog  rov  &sov  uOjvtoc  ov  tj   öö^a  elg  aiöiva   äfxviv  .2"  arm 
22  nXävri  BDM  nlävaia  ATER         |  23/24  nach  xaxoQojQVYfihov  ergcänzt  oQibv 
Schw         I  24  uvxÖG  hÖvocj  D        |    26  vvv  >  M 


^ 
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Hioo'/caXov  (p&ovov  y.cd  cpiloJtovriQov  öcufiovog  (lovov  ovyl  öiaQQrjyvv- 
(i^vov  xcd  jtaöag  avzov  rag  d^avarojtotovg  xaß-^  rmmv  IjtLörQarsvov- 

i  Tog  övvafisig  y.al  ra  f^ihv  7CQ(i)ra  xvvog  6ix7]v  Xvrtcövrog,  xovg 
oöovxag  ijtl  xovg  acpisfih^ovg  xax  avzov  Xi&ovg  JiQooaQaxromog 
5  y.al  xov  yaxa  xcov  afwvofisvcov  d^vfiov  sxl  xa  ä^vy^a  ßlTjfiaxa  y.a- 
d^itvxog,  xolg  xmv  ji(}06£vxt?]qIcov  Xi&^oig  y.al  xalg  xmv  olxcov  dtpv- 
yoig  vlaig  xi]V  d-riQicoörj  fiaviav  exEQtioavxog  Igr/f^iiai^  xe,  ojg  ys  öi] 
avzoc  lavxw  cosxo.  xcöv  ExzlrjCtcöv  ajiSQyaöafztvov,  sixa  6e  ösiva 
ovQijfiaxa  xal  xag  ocpicoösig   avxov   (poyvag  xoxh  fiev  aösßcöv  xvgav- 

10  vcov   aJiEtXalg,  zoxh    öe    ßkaöfprjfioig   övüosßcöv    aQyjovxo:>v    öiaxaS^eöiv 

\  a(pitvxog  xal  jcgootxi  xov  avxov  d-ai>axov  e^EQsvyouEVov  xal  xolg 
icoösoi  xal  xpvyoffihoQOig  Ö7]?.r]xriQioig  xag  alioxofitvag  jtgog  avxov 
xpvyag  fpaQfiazzovxog  xal  ßövov  ovyl  vsxgovvxog  zalg  zcov  vrxQwv 
tlöcoXcov    vaxQOJcoiolg    d^vöiaig   ütavxa    zs  av&Qco:^6fioQ(pov  {^rjQa  xal 

15  Jtavza  zQOJtov  ayQiov  xa^  rmcöv  vjroOaXsvovzog,  av&ig  eg  vjtagyJig  15 
6   zr/g   ^£yah]g    ßovlTJg  äyysXog,    6  fieyag  aQy^iOZQazr]yog   zov  ß-eov, 
{leza  ZTjV  avzdgxrj  öiayvfivaoiav  rjv  ol  fieyiözoi  z^g  avzov  ßaöiXsiag 
ozgaztmzai  öid  zr/g  Trgog  djiavza  vJio^uovTJg  xal  xagzeglag  ivs68iB.av.zo, 
di^^gocog  ovzcog  cpavsig,  xa  fisv  sy&ga  xal  JcoXt^ua  sig  dffavsg  xal  xo 

20  f{9]{^ev  xaxEöxrjoaxo,  cog  firjös  jrcojtoxe  covofido&ai  öoxelv,  xa  6   avxcp 
(pila  xal   oixsTa  66$t]g  ejrtxEtva  jtaga  Jtäoiv.  ovx  avi^gcojtoig  fiovov, 
dXX^  ijör]  xal  ovvdfttoiv  ovgavloig  fßicp  xs  xal  otXrjVij  xal  aOxgoig  xal 
zcp    ovfijtavzL  ovgavcp   zs  xal   xoö/jcp  jtgorjyaysv,   coözs  t^öi] ,    o  pjÖs  16 
dXXozs  jcco.   zovg  Jidvzcov  dvcozdzm  ßaöiXsag  rjg  XsXoyyaoi  stag    av- 

25  zov  ztfirjg  Ovvi]Gd^rjntvcog  vsxgcöv  fjsv  sl6c6Xo3V  xazajczvsiv  jigoöm- 
Jioig,  xazslv  6^  d&sO{ia  öaifiovcov  dsOfiia  xal  :xaXaiäg  axazrjg  Jtazgo- 

j     jtagaöozov  xaxaysX.äv,  sva  6s  avxov  (lovov  O^sov  xov  xoivov  ajtavzcov 

^  16   les.  9,  6      —      los.  5,  14      —       25—27    vgl.  Laus  Const.  222,  12—14. 

theoph.  3,  63 

ATERBDM,  2" arm  [bricht  mit  5  &vfiöv  ab] 

|i  2/3  axQaxevovtoo  M         |   5  ävvofxevcjv  M         1   6/7  atpvx(ov  M         |    7  re 

>  M         I   8  äneQyaaäf.isvoo  Ti  corr.  Tc         1    16   y.cd  ivzav&a  (nämlich  ägsta- 

vrc.si)  Mm         1    19  ovzcoa  T^EDM  ovzoa  ATcER         |    21    (flha  BD      i      naoä 

näoLV  ATERM  nacmraoiv  BD        1   22  «ä;.'  'liSrj  ATERM  «AP.«  BD       1  23  8  >  M 

;    24   ßaai)Aao  ARcBDM   ßuGiUojo  TiE  ßaoiXiwv  Tr        1   25  ovv)]a»)iu£V(oa  M 

avvrjaS-rii^ihvovo  ARcBD    Gvvei&iaij.ivovo  T^E    ovvO-sßivova  Tr       ]      iyyaraTirreiv 

Tr         I   26/27   TtarooTtaQäSora  TcE    naxQonaQaöÖTll  Ti   naxQonaQaöözov  Tr 

27    xarayeläv  TrBM  (=  Laus  Const.  222,  14]  yMxeyyeläv  AERD  yMX£yye)J.av  1K. 

Tc  unleserlich      |      avxov  ßövov  &v  ATER  Bv  fxövov  avxov  BD  avxov  &v  M 
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yxd  tavTwv  ev£Q.ytT7jV  yvmQiCsiv  XqlGtov  rs  zov  &£ov  jratöa  jcafz- 
ßuOiUa  rcöv  oXmv  onoloyüv  omrrjQO.  rs  avrov  h  otriXaic  avayo- 
Qtvuv.  aves^Uljtrq^  iivi)ßy]  ra  yMxoQ&ojfiara  y.al  rag  xara  rmv 
aösßöiv    avrov    vixag  fitOtj   tj]  ßaoiUvovö)]  rä>v  Im  yriq  tnölu  ßaoi- 

ö  hxoig  yagaxTTJQOi  ^QOOsyyQctcpovrag,  ojora  jiövov  rmv  Ig  almvog 
'Itjoovv  Xqiötov  top  rifimv  oo^rr/ga  xal  jrpoc  avrmv  rmv  kju  yrig 
di'corarco  ovx  ola  xolvov  sg  dv&gmjtcov  ßaöüJa  yevonevov  ofiolo- 
yslödca.  dl)!  ola  zov  xa&'  o)xov  d-eov  jraZÖa  yv/joiov  xal  avrov 
dsov  jrQooxvvsiO&ai.         xal  dxozojg'  zig  yag  zcöv  jtcojtozE  ßaOüJoiV  IT 

10  zoOovTOV  dgszTJg  rjveyxazo,  ojg  xdvzcov  zöjv  sjtl  yt]g  dvd^g6jta)v 
dxoi]v  xal  yXmzzav  sujilrjOai  zrjg  avrov  jrgoorjyogiag;  zig  ßaOtUvg 
vofiovg  svosßelg  ovzoj  xal  öoicpgovag  öiazasdfievog  djtb  jcsgazmv  yr/g 
xal  de  axga  zrjg  o2//c  oixov!ievi]g  eig  hüiiyxoov  äjtaOiv  dv&gmjioig 
dvayiv(aaxao&at  öiagxcög  exgdrvpsv;    rig  dmjfiegojv  s&vcöv  e^rj  ßdg-  l.< 

15  ßaga  xal  dv^itsga  rolg  rmtgoig  avrov  xal  (piXav&Qcojtozazoig  Jtagt- 
Ivot  vöiiOLg;   zig  aimöLv  o?.oig  vxb  jtdvxoyv  jcoltfiovfiEVog  zrjv  vjrsg 
av&go3jcov   dgszrjv   sjcsösi^azo,    oog  dvOslv  6or/fjegat  xal  vedC^siv  öia 
jtavzog   zov   ßiov;    zig    sOvog    zo    fi7]6£    dxovod^sv  Ig   aimvog   ovx  ev  IS 
ymvia   noi  yi]g  Xeh]d^6g,    dlXa    xad^  oXrjg  zrjg  ^V  V^.iot^  lögvoazo; 

20  zig    svöeßsiag   ojcXoig    ovzoyg   Ifpgdsazo    zovg   özgazio)zag.    cog   aÖa- 
iiavzog    zag    il^vyag    xgazatoztgovg    ev   zolg   Jigog    zovg    avziJtaXovg 
dycbOLV  6ia<paiv6o{}^at;   zig  ßaoüJow  ig  roGovzov  xgazal  xal  ozgaz)]-  2( 
yst    fisza    &dvazop    xal    zgojiaia    xaz'    tyßgcöv    i'ozrjöiv   xal   jiavza 
zojtov   xal   ycogav   xal  xoXiv ,   ^EXXdöa  zt  xal  ßdgßagov ,   ßaoiXixmv 

25  olxcov  avzov  JcXrjgol  xal  &£ioyv  vamv  dg^isgoifiaoiv,  ola  zaöt  za 
rovöe  zov  rem  jiigixaXXrj  xoOfirjuazd  zs  xal  dvaihr/i/aza ;  a  xal  avza 

9—19  vgl.  Laus  Const.  251,  5—7.  8.  9.  20—25.  29—32.   252,  4—11.    theoph. 
3,  4.  0.  7.  8.  9    —    20—25  vgl.  Laus  Const.  257,  4—6.  13—16.    theoph.  3,  30.  32 

ATERBDM,  r  :von  6  TtQoq  avvüiv] 

4  ai-zCbr  Ti"  ]  5  iwrov  T  durch  Rasur  corr.,  RBDM  fxövojv  AT^E  ]  zov 
BM  I  6  rov  >  B  |  7  yivöuevov  BD  |  8  yM&"  oAwv  BD:\I  ya»ö?.ov  ATER 
>  2"  I  8/9  avzov  &v  TERM  avzo  &v  BD  avzo^eov  A  zov  ).6yov  &eov  2 
11  ßaaüAov  Ti  corr.  Tc  |  15  fj/iercQOia  M^,  corr.  |  16  alüiOiv  o).oiq  >  2" 
17  nach  veaQ^LV  +  r//j'  öiöaaxaUav  avrov  2"  theophsyr  3,  8  |  19  rrjO  yTjO 
BD  I  ).£h]Uxo)a  BD  |  ^hov  TER,  B  corr.,  DM  [=  Laus  Const.  252,  11] 
V'w  AB'  I  22/23  xoazH  y.al  ozQaxrjyel  T^M  y.Quzel  y.al  ozQazrjyei  ys  A,  Tc 
[getilgt],  BD  yrjazel  ye  y.al  GXQaxrjyü  Tcm  [getilgt],  ER  |  24  z6:tov  yöjauv  y.al 
Ttöliv  M  I   25  avzö  M      |      nach  a(pLeQ6ißaOLV  +  yoa/.(eT  Ti'R  |    26  nach 

7t£<)iy.a).).Ti  +  v£i  [sie]  Mc 


Eusebius,  Kirchengeschicbte  X  4,  21—23  869 

osfiva  fihv  cög  aXf]&^cög  xal  fi8ja?M  sxxXrj^ecoq  rs  xcd  d-avf/arog  a§,ia 
xal  ola  rrjg  xov  ocozrJQog  rj^ätv  ßaöiXeiag  evagyr]  ösr/^iara,  ort  xal 
vvv  avxog  ilxtv  xal  6yev7]d'rjOav,  avxog  everslXaro  xal 
h'/ctiod-rioav  {xi  jag  xal  liieXXsv  xov  jtafißaOi/Jmg  xal  jtccv7]y£fi6vog 

5  xal   avxov  d-£ov  ).6yov  evox'^otod-ca  xqt  vev/jaxi;),   (jyo)J]g  xs  /.oyojv 
oixdag   elg    axQißt]  d^tcogiav  xe   xal  f^Qpjvsiav  xvyyjavu  öioiisva'    ov  21 
utjv  oöa  xal  oia  xa  xrjg  xcöv  JteJiovrjxoxcov  JCQo&t\uiag  xexQixai.  jrag 
avxcö    xm    d^soXoyovfisvqy    xov    efixpvyov    jtavxwv    vficöv   xud^oQmvxc 
vaov  xal  xov  sx   l^o^vtcov  Xid^cov  xal  ßeßrjxoxcov  oixov  exoJtxsvovxt 

.0  8V    xal   aO(paXmg    lÖQv^evov    sjtl    xg>    d-a^elicp    xcöv    aJiooxoXcov 
xal    jtQo^7]xcöv,    ovxog    axQoycoviaiov    XLd-ov    avxov    'l7]Oov 
Xqloxov,    ov    ccjteöoxifiaoav   fisv   ovy  ol  XTJg  jiaXaiäg  xal  (Zfjxsx 
ovOrjg  axbivt]g  fiovov,  alla  xal  xrjg  eig  Ixl  vvv  xcöv  tcoXXcov  avd-Qca- 
jccov    oixoöofitjg    xaxol   xaxcov   ovxsg   aQyixexxovEg,    öoxifidöag    Ö    o 

5  jiaxrjQ    xal    xoxa  xal   vvv  ftc  x8g)aXr/v  ycoviag  xrjoös  xrjg  xoivr/g 
?)ficöv   hxxXriöiag   tÖQVöaxo.         xovxov    örj    ovv   xov    kB,  vnätv   avxmv  22 
EMEOxsvao^dvov   C,cövxog  &£ov  C,wvxa  vaov,   xo  [ityLOxov  xal  dXjjd-sl 
Xoyco   d-sojcgejthg  hgüov  g>i]fit,  ov  xa  svöoxdxco  dövxa  xo'ig  jioXXolg 
ä&£c6gy]xa  xal   ovxcog  dyta  xal  xcöv  dyicav  äyia,  xig  av  sjtojixsvoccg 

'0  £B.£tJiHV  xoXfifjOsiev;  xig  6s  xdv  eiöxwpai  jiegißöXcav  legcov  sioco  6v- 
vaxog,  oxi  p]  ^lovog  6  fiayag  xcöv  oXcov  dgyugsvg,  co  fzovco  d^tfiig 
jtdorjg   Xoyixrjg   ipvx^g   xa   d:ji6gg7]xa   öiegsvväo&aL;  xaya    de  xaX  23 

dXXco    öevxegeveiv    f/sxd   xovxov   tvl  fiovcp   xcöv  Iöcdv  Icpixxov,    xcöös 
xcp   jtgoxa&rjfiavcp   xrjOÖa   xrjg  oxgaxiäg   /jyefiovt,  ov  avxog  o  jigojxog 

5  xal  fuyag  dgyisgsvg  ösvxegaloig  xcöv  xfiöe  hgeicov  xiiirjOag,  jcoifieva 
XTJg  vfiexegag  Ivd-äov  jtoifivrjg  xX.rjgqo  xal  xgloti.  xov  jiaxgog  xov 
Vfitxegov  Xayovxa  Xaov,  cog  av  d-egaji£vx7]v  xal  vjiocprjxrjv  avxog 
eavxov  xaxsxd^axo,   xov   vsov  'Aagcov  7j   MaX^toeSsx  dcpcofioicoftavov 


t 


M 


3/4  Ps.  32,  9  =  148,  5     —     9   1  Petr.  2,  5     —     10—12   Eph.  2,  20     — 
12.  15  Ps.  117,  22  =  Matth.  21,  42.  Marc.  12,  10.   Luc.  20,  17.   I  Petr.  2,  7 

ATERBDM.r 

1  T£  ABDM  6h  TER  |  4  p^rai  ATißDM  ovx  TrEß,  Tc  unleserlich  |  5  iv- 
oz/jaaa^ai.  B  ]  vor  a/oA^g  +  xal  fzäXXov  «  TrR  |  7  r«  ABDM  >  TER  | 
rCov  >  M  I  7te7iovrjfxeva}v  ER  |  8  rwi  >  Ti  +  TcTr  |  r.«ü)v  AT^EM 
Tjfirov  TrRBD  >  2:  \  d  xdv  TERBD  zCbv  AM  |  ol'xojv  T'E  corr.  Tr  | 
11  övrcoa  M  |  12  ovx  ot  ATERM  ov'/i  BD  |  16  r)ßCov  >  >"  |  avzdv  M 
17  To  ARBDM  TovTE  |  IS  äövra  zu  Tr  \  li)  llyia  xcd>  :^  \  xcdxöiv 
uyiwv  äyia  >  D  |  20  xal  BD  |  23  kvi,  Tr  |  21/25  avzui  —  öevzeQeiotc 
>M       1  25  te^ewvM        |  26  7r()a  AT^TrRBD.^:  nt^  TcEM        |  27  7iQ0<f/iZTjv  M 


Q-T(j  Eusebius,  Kirchengeschichte  X  4,  24—26 

Tfö  vld)  rov  &SOV  fcsvovra  zs  y.ai  JiQog  avtov  T7]Qovfi£vov  dq  xo 
öii]v6xeg  xalq  xoivcüc  ajcavrcov  rjiimv  sv^ali;.  tovtco  örj  ovv  s^sörco  24 
uovco  (itra  rov  jtqcötov  y.al  nr/iOrov  aQ/jegea,  et  fiT]  xa  jtQoJxa,  xa 
ÖEVTSoa  yovv  ofimg  oQÜ.v  x£  y.al  ajtiGxojtüv  xt]q  kvöoxaxco  xcöv  viie- 
5  xtQcov  ^pvyßv  d-eo^giag,  jcdga  [ilv  xal  ygovov  fiTjXEL  tyMöxov  axgißmg 
e^rjxaxoxi  öjcovöf]  xs  x^  avxov  xai  ajiiiisla'ia  xovg  Jiavxag  vf/äg  ev 
xoouro  xai  ).öyco  xm  xax'  evoaßeiav  öiaxEd^sifievcp  dvvaxS  xs  ovxi 
uällov  ajiavxrov,  cov  avxog  ovv  d-sia  öwafiei  xaxr]gxioaxo ,  xovxodv 
xolg  Igyoig  ecpapiiXXoDg  ajioöovvat  xovg  loyovg. 

10  0    filv    ovv  jigo7tog  xai  iiiyag   miäiv  agyiegevg   öoa  ßkajisi  xov  2." 

üiaxigo.  jiocovvxa,  xavxa,  rpriolv,  ofioicog  xai  o  vlog  Jtoisf  o 
öh  xai  avxog  ütg  ^av  Im  öiöaoxaXov  xov  Jigmxov  xaß-agoig  voog 
omiaOLV  acpogcöv,  ooa  ßltJteL  jiolovvxu,  olg  av  agyexvjtoig  ygcof^evog 
jttcQaSslyfjaOiv,  xovxmv  xag  sixovag,  cog  tvi  (ialioxa  övvaxov,  dg  xo 

15  oiioLoxaxov  6r/ULOvgyo3v  ajtsigyaoaxo,  ovöhv  exdvo)  xaxaXiJicav  xcö 
BtotXei]!,  ov  avxog  6  d-ebg  jcvEV[iaxog  l^JiXrjOag  öocplag  xai  ovviöemg 
xai  xT'jg  aXXi'jg  hvxtyvov  xai  ijtioxrjfiovixrjg  yvcoOemg,  xTjg  xcöv  ov- 
gaviov  xvjtojv  öia  öVfißoXov  vaov  xaxaöxEvrjg  örjfiLovgyov  ävaxsxXr]- 
xai.        xavx7]  d'  ovv  xai  oös  XgiGxbv  oXov,  xov  Xbyov,  xtjv  oocplav,  2 

20  tb  ffcög  £v  xfi  avxbg  avrov  ayaXfiaxorpogöjv  ^pvy^j,  ovö'  ioxiv  sljteTv 
oi'cc  ovv  (ityaXorpgoovv)]  .icXavola  x£  xai  aJiXTjOxoy  öiavoiag  yeigl  xai 
ovv  ol'a  jtavxcov  vnihv  (piXüxLnia,  xf]  xä>v  sioffogcöv  fisyaXoipvyia 
xr/g  avxTJg  uvrcö  jtgoi}^toeo}g  xaxa  fif]6£va  xgojtov  aJioXEKpdrjvai  (pi- 
XovtixöxEgov  iiEyaXocpgovovfitvmv,  xbv  fi£yaXojcg£ji7j  xovöe  d-£ov  xov 

25  viploxov  v£on'  xcö  xov  xgdixxovog  JtagaÖEr/fiaxi,  coc  av  6gc6ii£vov  fii] 
ogojf/EVov,  x/jv  (pvOLV  £ficp£gri  ovvEOxrjoaxo,  ymgov  f/hv  xovÖe,  o  xi 
xai  ägiov  £ljt£iv  Jtgcöxov  ajiavxojv,  jcaorjg  ov  xa&agäg  vXi]g  iy&gmv 
BjtißovXalg  xaxax£yco0fi£vov  ov  jiagiöoDV  ovÖ£  x(j  xä>v  alxiov  Jtaga- 

10/11  loann.  5,  19     —     15-19  Exod.  31,  2.  3     —     26  —  871,  1  vgl.  Vit. 
Const.  90,  15-20 

ATERBDM2: 

1/2  da  xo  öirjvsüsa  >  ßi  +  Bcm       |  2  Tiävrojv  BD    |    7)ixCov  TE'RBDMS  v/xöw    ■ 
A    I    ovv>R        i   3  roc2>Ti  +  Tr        \  4c  rä  T?]a  R        \   5  iteuy^iaa  ATERMS 
OüJxriQlaa  BD        |    7  6iaziQ-efj.ev(o  Tr  auf  Rasur        1    8   ova  Tr  auf  Rasur    |    }:arrjQ- 
ximxo  BiDiM,  corr.  BD        |   10  ooa  RBDMZ  S  ATE        |    11  y.al  ösxoLmq  6  vUq 
c.  Marc,  de  eccl.  theol.  3,  3,  54        |    17/18  ovvoiv  BD  |    18  ör,«/?o;.cüv  ABDM2: 

avfißö).ov  TER  |    19    üÖs  BD       \      y^a  BD  \   20    äya?.uaTo<pöooj  BD      ' 

22  ah-  oia  ATER    evvoia  BD    ovvvoia  M        |        ^fxüyv  M        )       y.al  xfl  Tr 

23  avxüq  >  M        1  24  ^ü  ATERM  xov  d-v  BD         |    28  aklcov]  exCov  S  [Nestle] 


Eusebius,  Kirchengescliiclite  X  4,  27—30  g71 

XcoQ'^Oaq  TcayJa,  a^ov  h<p  etsgov  lld^ovra,  fivQicov  aXlcov  tvjcoQOV- 
^livcov  r(]  ndlu,  QaöTcov7]v  avgao&ai  rov  jcovov  xal  jtQayftarcov 
am]lXa.'ii^(U-  o  6s  jcQmxov  avxov  sjtl  zo  sgyov  sjeiQag,  sha  öh  rov  27 
Ovfijcavra  laov  JigoO-vfila  Qcoöaq  xal  fiiav  eg  ajravroDv  [isjahjv  x^^Q^ 
5  ovvayaycov ,  jtQmrov  dO^Xov  TJymvi^eTO,  avrrjv  ö^]  fiaXiOza  t?jv  vjcb 
xcov  bX^Q<x>v  jtajro?.LOQxrjfiev7]v ,  avrrjv  rrjv  jtQoxovrjOaOav  xal  rovg 
avTovg  rinZv  xal  jiqo  7]fimv  öioyyfiovq  vjtofieiraOav,  r/jv  fOjZQug  öixrjv 
Tcöv  räxvcov  sgrificod-tloav  exxXijOiav  OvvajtoXavOai  öel)^  olofisvog 
rrjg  rov  jcavayaB^ov  ^syaXoöcoQtäg.         ejtSLÖr]  yag  rovg  Jicdöag  avd-ig  28 

10  0  fiayag  Jtot^i'jv,  rovg  d-rjgag  xal  rovg  Xvxovg  xal  Jiav  dji:?]veg  xal 
aygiov  yävog  ayioooß^öag  xal  rag  fivXag  rcöv  Xaovrmv ,  i]  (pr^Oiv 
ra  d-ata  ibyia.  ovvrQiipag,  ajtl  r avxov  avQ-ig  CvvaXd-aiv  )]s^co(jsv,  6i- 
xatoxaxa  xal  xtjg  jtoifivt]g  xt]v  [.lavögav  dviörtj  xov  xaxaiOxvvai 
Ixd-Qov   xal    ax6ix7]xr/v   xal    ojg    av    aXay^ov    xalg  {}-aofidxoig  rc5v 

15  döaßcöv  JtQoaydyoi  roXfiatg.         xal  vvv  o2  fiav  ovx  alölv  ol  O-aofiiüaTg,  29 
ort  ^uTjöa  ijöav ,  ag  ßgaxv   da  raga^avrag  xal  ragax&avxag,  alO-^  vjto- 
Gxovrsg  xificogiav  ov  [lafijtrrjv  xf/  Öixtj,  aavxovg  xal  tpiXovg  xal  oixovg 
agÖ7]v  avaüxaxovg  xaxä6ri]öav,  mg  rag  ütaXai  Cr'l]Xaig  lagalg  xarayga- 
cpslöag  jrgogg7]6aig  tgyoig  jciOrag  ofioXoyalöd-ac,  öi    cov  rd  ra  dXXa  6 

20  d-alog  ajtaX7]9-avaL  Xoyog,  arag  xal  rdös  Jtagl  avrmv  djcotpaivof/avog 
gofig)aiav  adJtaöai^ro  ol  afiagrmXol,  avaracvav  ro^ov  avrwv  SO 
rov   xaraßaXalv  Jtrcoxov  xcil  Jtav7]ra,   rov  ö(pd^ai  rovg  av- 
d-slg  rf]  xagöia'   7]   go[i(paia  avrmv  aioäXd-OL  aig  rag  xagöiag 
avrmv    xal    rd   ro^a   avrmv  üvvrgißaii]  xal   jtdXiv    djccoXaro 

25  rb  f/,V7]{/o6vvov  avrmv  [isr  t/xov,  xal  rb  ovofia  avrmv  a^rj- 
XaiJcrai  aig  rov  aimva  xal  aig  rbv  aimva  rov  aimvog,   ort  dij 

5.  6.  8.  9  vgl.  Vit.  Const.  90,  15-20  —  11  Psalm.  57,  7  —  13/14  Psalm. 
8,  3  —  15/16  vgl.  Apoc.  17,  8.  11  —  21—24  Psalm.  3(3,  U.  15  —  24—26 
Psalm.  9,  7.  6 

ATERBDM2: 

1  e's  ujv  TiEiRi,  corr.  TiERc  |  2  avQso^ai  TcERBD  |  5  am.ov]  6' 
oXov  M         I  6  novrjoaaav  B      |      rovg  >  BD  |    7  nach  vnofielvaoav  +  av- 

OTfjGai   Ti"       I       /xt]zda  D    ^m?)    TtQoo    M  |    9    avO-io    in    avxiia   corr.    Tr        | 

13  aviGxii  ABD  7ar>;  TERM         |    15   ol  ixsv  >  D         |    16  rf'  ixvaQÜ^avrea  BD 

18/19    raZo  —  xatayQa(peioaia  T^   corr.  Tc  |    18    oz/jXaa  BDi  corr.  De 

19  7tQOQQ7joeia  ATrBD^"  TiQOGQt'iaeia  T^ERM      |      o  >  BD         |  20  avzdv  B        | 
23    räo   xaQÖiao   BDM    xaQÖiav  ATERZ         |    26    fxex'  rjyov]    tind   ist   nicht    S 

nyovo   T'DM,  corr.  T  durch  Rasur        ]    25/26   ^q,i]7.um(XL    BDMZ    ^^//Aeit/;«<T 
ATER 


n-A  Eusebius,  KirchengescMchte  X  4,  31—33 

xcu  h  xaxoig  jsvofisvot  exexQa^av,^  xal  ovx  i/vo  Ocp^cov  jcQog 
xvoLov  xal  ovx  si07]xovO£V  avratv,  al'/l  oi  fihv  övvtJioöi- 
od^rioav  xal  btcsOuv,  rmslq  ös  avsorrifiev  xal  dv(aQd^c6&T]fiev' 
xal  x6  y  ev  rovroig  TCQoavatpcovovv  xvqls,  ev  rfj  jcoXsi  oov  TtjV 
5  slxova  avxmv  s^ovösvmösig  dXrjß-hg  vjt  ocpd-aZfioig  Jidvxow  dva- 
jciwavxai.        dX^    dt  fihv  yr/dvrojv  tqojcov  d^souayjav  horrjodfiavoi  31 


vjcofiovTjg 

10  t am a    EVfpQävd-rjTi,    iQrjfiog     öiipwoa,     dya?Aidod-co    £Qr]fiog  B2 
xal  dv&ELX03  mg  xq'ivov  xal  8B.avd-rjöEL  xal  dyaXXidoexai  xä 
tQfjfia.     loyvoaxs,    yslQsg   dvstfisvai   xal   yovaxa  naqaXsXv- 
(isva-   MagaxaXeaaxe,   oXiyorpviOL  xfj  öiavola,  loyvoaxe.   in) 
(poßelode.     iöov    6    d-Eog    rjficov    xgioiv    avxaJcoSiömoiv    xal 

15  dvxajcoöcoöei,    avxbq    ?js£i   xal    Ocoosi   r/fiäg'    oxi,    cprjöiv,   sq- 
Qayi]   ev   xfi   egi^fico   vömg,   xal  (fdgayB,  ev  y^  öitpc6o7],   xal  ?) 
dvvÖQog  eoxai  eig  eXr},  xal  elg  xr]v  ÖLXpcöoav  yrjv  xiqyrj  vöa- 
xog  eöxai.        xal    xdöe   fiev   Xoyoig  jtdXai  Jtgod-eGXLöd-tvxa  ßißXoig  33 
legalg  xaxaßeßXrjXo,  xd  ys  firjv  egya  ovxex    axoalg,  dXX'  egyoig  rjfilv 

20  jcagaöeöoxai.  i)  egrjfiog  ?j6e,  r/  dvvögog,  tj  yjiga  xal  djtegloxaxog, 
7jg  mg  ev  dgvfup  ^vXo3V  dsivaig  e'sixo'tpav  xdg  JcvXag,  ejcl  xo 
avxb  ev  JceXvxi  xal  Xa^evxrjgiqj  Ovvexgiipav  avxrjv,  r]g  xal  xag 
ßißXovg  diacp&elgavxag  eveüivgioav  ev  jcvgl  x6  ayiaOx^giov  xov 
iheov,    eig   xijv   yrjv   eßeß'^Xcooav    xo    öxrjvcojia    xov  ovöfiaxog 

1.  2  Psalm.  17,  42     —      2.  3  Psalm.  19,  9     —     4/5   Psalm.  72,  20     — 
10-18  les.  35,  1—4.  6.  7    —    21—24  Psalm.  73,  .5-7 

aterbdm:^ 

2  avxöv  B  I  3  tnsaav  T^,  ßi  corr.,  DM  meaov  A,  T  durch  Rasui-,  ER,  B^ 
4  y  BD  ye  R  t£  ATiEM  getilgt  T  |  M  BD  |  5  vn  ATERM  iv  B  sV/tt' 
D  I  6  yiyävxtöv  XQÖnov]  nävxov  XQÖnojv  in  Tcävxa  XQÖnov  corr.  B  nävxojv 
XQÖrcov  D  I  &sofia'/iav  in  &eofiayiaL  corr.  B  |  7  süJjyeaav  BD  [  9  öiä 
fjaalov  B  Öl  fjoalov  D  |  13  d?.i.y6wvyot  ATERBM  [ecl.  proph.  195,  11.  ol  öh- 
ydrpvyoi  Tl  873,  21.  dem.  ev.  6,  21,  1.  9,  6,  2.  13,  1,  vgl.  7]  öliyoypvyoia  D,  :^ 
[=  ®]  I  16/17  ri  avvSQoo  löxui  H  [=  ecl.  propb.  195,  16.  17]  saxai  ^  avv6(jog 
dem.  ev.  6,  21,  1  |  17/18  vöaxoa  77  [=  dem.  ev.  6,  21,  1  vgl.  873,  12]  vÖdxMv 
ecl.  proph.  195, 18  |  18  xdys  BD  |  nQÖita'/.ui  &e07iio&ävxa  BD  |  21  fce- 
y.0U!av  ARDM  [=  dem.  ev.  10, 1,  7]  exoxpav  TEB  |  22  neUvti  ABD  ns/.euL  Ti 
ne).6xsL  TcERM  [=  dem.  ev.  10,  1,  7]  |  ovvsxQiri'uv  ATERM  avvxQixpavxeo  BD 
T«e]  Toc  M        I   23  6ta<p»siQavxeG  ATcERBD  öiacp&eiQOvxsa  TiM 


Eusebius,  Kirchengeschichte  X  4,  34 — 36  873 

avTOv.  tjv  ezQvyrjOav  Jtdvrsg  ol  JcaQajcogsvofievoc  rrjv  oöov 
jcQOxa&tÄopTsg  avxfjc  rovg  <pQayftovg,  tjv  sXv^rivuxo  vg  sx  öqv- 
piov  xal  fioviog  ayQcog  xatsvsfirjoaTo,  XqlOxov  övvafiei  Jtaga- 
ö6§m  vvv,  öxs  d-ilsi  avxog,  y^yovev  cog  tcqIvoV  sjibI  tcol  xoxe  av- 
5  xov  vevfiaxi,  mg  ccv  jtgoxriöofisvov  JtavQog,  hjtatötvExo'  6v  yag 
dyajrä  xvQiog,  jcaidsvsL,  fiaOxiyoZ  öh  jiavxa  vlov  ov  jcaga- 
ö^Xexai.  ßtXQcp  dijxa  xaxd  x6  öiov  ejtiGxQacpstoa,  avd-ig  dvcod^sv  34 
k'c,  vjiccQX/j?  dyaXliäv  jtQoGxaxxsxai  i^avü-el  xs.  cog  xqIvov  xai  xrjg 
£vd-£Ov  Evcoöiag  eig  jcdvxag  aJtojrvsl  avß-gcojiovg,  öxi,  q)i]Olv,  SQQayr] 
10  hv  xrj  eQTjficp  vöcoQ  xo  väfta  xrjg  ^elag  xov  omxrjQiov  Xovxqov  Jta- 
ÄiyyspiOlag,  xcd  vvv  ysyovsv  fj  :^qo  /hixqov  tQrjuog  elg  elf],  xal  elg 
xrjv  ÖLipcööav  yr]V  tßgvosv  Jtrjyrj  vöaxog  ^cövxog,  toyvödv  xs  cog 
dh]&cög  x^i^Q^?  o:^  ^^  jr()iz^  dv£i[i£vcu,  xcd  xrjg  xcöv  x^^^Q^^  ioyvog 
tgya  xdös  xa  nsydXa  xal  Ivagyrj  dsiyfiaxa'  aXXa  xal  xa  jtc'(.Xcu  Os- 
lo occd-Qco^ttva  xal  jiagsifiEva  yovaxa  xdg  oixelag  djtoXaßovxa  ßdoEtg, 
xr/v  oöov  xrjg  ü-soyvcooiag  sv&^vjropovvxa  ßa6iC,£i,  im  xijv  oixtiav 
jioi(ivrjv  xov  jravayd&ov  jcoifisvog  Ojrsvöovxa.  eI  öh  xal  xalg  xmv  35 
xvQctvvcov  djieiXcüg  xdg  ipvxdg  xiveg  djiEvdgxrjOav,  ovöh  xovxovg  o 
Ocoxrjgiog  d&^sgaJtEvxovg  Jtagoga  )Myog,  ev  (.ia)M  61  xcd  avxovg  ico- 
20  fiEvog  Ejtl  xrjV  rov  d^eiov  jiagdxXrioiv  jcagogfiä.  Xsycov  jiagaxaXE-  36 
öaxE,  ol  oXiyo^vxoi  xfl  öiavoia,  iö-xvoaxs,  firj  cpoßEiO&s. 

xovxcov  ÖElv  dnoXavOai  xrjv  öid  d^Eov  yEvofisvrjv  £g?]fiov  xov 
Xoyov  jtgoayogEVOVXog,  IjcaxovOag  oS,£ia  öiavoiag  axofj  ovxog  o  viog 
7]Hcöv  xcd  xaXog  ZogoßaßEX  fi£xd  xrjv  Jiixgdv  EXEivrjv  aix^aXcooiav 
25  xal  xo  ßÖEXvyna  xrjg  sgr/ficoöEcog,  ov  jcagtöcov  xo  jcxwfia  VExgov, 
jigcoxiora  ndvxcov  jtagaxXiqOEöLV  xal  Xcxalg  iX^Eco  xov  JtaxEga  fiExa 
xijg  xoivr/g  vficöv  djtccvxcov  ofiocpgoOvvrjg  xaxa6x-f]od,u£vog  xal  xov 
fiovov    VExgcöv    Ccoojioiov   Gv^iiaxov   jcagaXaßcov   xcd   ovvEgyov.   x?]v 


1-3  Psalm.  79,  13.  14    —    5-7  Hebr.  12,  6    —    25  Dan.  9,  27 

ATERBDM,  2  [-4  vvv] 

2  TiQooxad-aXövTSO  EM        \  'S  xo  ^        I   5  Ti^wantjöofiivov  BD        \  &  7.0  BD 

7  ö'  av^ia  BD        1  8  i^av&eiv  BD        1  9  änonveiv  BD        |  12  sßXvoev  M    |  i'ayv- 

aäv  ze]  layiGavteo  M        |    14/15  oscagcDßsva  M        |    17  noifievoo  >  B'  +  Bm 

'  20  im  TERBDM  elo  A        1    21  ot  oXiyötpvxoi]  vgl.  zu  872,  13        |    22  'sQtji-iov 

yevo/xevTjv  BD        |    23  d§eiccv  —  äxofjv  T'E  corr.  Tr        |   27  vfiCov  änävTcop  ABD 

aTtävTujv  fjixibv  M^  ändvrojv  vf^ibv  Mi  corr.  fjfxihv  änavzcov  Vßüiv  TE  ^.uü)v  anäv- 

i         Xüjv  R        I    28  vsxQÖv  xcd  Mi  co  über  d  W 

I 


f-,  Eusebius,  Kirchengescliichte  X  4,  3.— 41 

jtioovoav  IsT/^'-Q^^  jiQoaxoy.a&aQaq  -/ml  jtQoQ-soajctvOaq  rätv  y.axojv,^ 
xal  OToh)v  ov  Tt)v  fig  ccQxaiov  Jialaiav  avTTJ  JtsQire&eiy.ev ,  aV' 
ojioiav  avd-iq  ^aQo.  rmv  d^dmv  iQrfin<bv  h^ejtaiöivtxo ,  oacpcög^coöe 
XtyovTCOv  zal  'iotat  7)  öo^a  rov  olxov  tovtov  ?)  iöxctrrj  vtcIq 
b  xriv  jtQoreQav.  ravztj  6'  ovv  JioXv  (isiCova  top  yßgov  ajravra  37 
jitQiXaßmv,  rov  fisv  Isco&^v  or/ygovro  jtsQißolov  rm  rov  jiavrog 
jcsQirsr/Jöf/ari,  (6g  av  dücpaUorarov  s'irj  rov  jiavrog  tQXog'  jiqojiv-  38 
Xov  Ö£  ntya  xal  eig  vrpog  sJtrjQf/evov  jcQog  avrag  uv'iöyovrog  i)2.iov 
axxlvag    avaüitxüoag,    r/örj    xal    rolg   ^laxgav   JiSQLßoXcov    ego?    hgmv 

10  I0T0361V  riig  rmv  evöov  ■  Jiagsoxev  a<p&oviav  d^sag,  fiovov  ovyl  xal 
rcöv  alXoxQicov  t^c  Jtloxsojg  sjcl  xag  Jtgmxag  aooöovg  tjnoxQi<poJV 
xug  öipeig,  ok  av  fif]  jragaxQeym  xig  oxi  firj  xtjv  'ipvyrjv  xaxavvyslg 
jcQoxsQov  nvrjiii]  xrjg  xe  jiqIv  £Q7]^ulag  xal  xrjg  vvv  jtaQaöo^ov  &av- 
fiaxovQjiag,   v(p    rig  xaya  xal   iXxvo&^^Oso&^ai  xaxavvytvxa  xal  JtQog 

15  avx^g  xrjg  orpsmg  sm  X7]v  siooöov  JiQOXQUJirjösGd^ai  rjZjtiOsv.         elöco  39 
de  jcaQsX&övxi  JivXmv  ovx  ev^vg  eg^r/xsv  dvayvoig  xal  dv'ijtxoig  Jioolv 
xmv  Ivdov  sjtißaiveiv  cr/'uDV ,   öiaXaßmv  6s  jiXbIoxov  oöov  xo  fisxa^v 
xov   xe   VBOD   xal   xmv  jtQmxcov  eiooömv,  xhxagoi  [isv  JttQis  eyxaQ- 
oloig  xaxex6a{i7]Oev  öxoalg,  elg  xsxgdyoDvov  xl  oyjifia  jtEQupQaS^ag  xov 

20  xojiov,    x'ioOi   ütavxay6\t£V    kjtaiQonevaig'    mv    xa   ntöa   öiacpQayuaOi 
xoig   düio    ^vXov    öixxvojxoig   ig   xo   ov/j,fitxQOV  rjxovoi  fii^xovg  jcsqi- 
xXeloag,  fiioov  ai&Qiov  Tjcpisi  sig  xi]V  xov  ovgavov  xdxoxpiv,  XafiJCQOV 
xal   xaZg   xov  (pcoxög  dxxiOiv  dvsifitvov   dtga  jiagtyojv.         hgcov  6    40 
evrav&a  xad-agoimv  sxlß-ei  övfißoXM,  xgrjvag  dvxixgvg  sig  jtgoöcojtov 

25  kjtioxtvd^mv  xov  vso)  xoXXä>  xco  ysviiaxc  xov  vauaxog  xoZg  jcsgi- 
ßoXojv  hgmv  im  xa  soo)  jtgo'iovöiv  xrjv  djtogvipiv  jragsyotjtvag.  xal 
jcgcox?]  [ikv  eioiövxojv  avxij  öiaxgißrj ,  xoOfiov  ofiov  xal  dyXd'Cav  xm 
jtavxl  rolg  rs  xmv  JtgcoxoDV  döayojymv  txi  öeofiivoig  xaxaXX.7]Xov 
xTjv  (iov7]v  jcagsyofitv)]'  dXXa  ydg  xal  xtjv  xovrmv  d-iav  jtagafi£iipa-  41 

4/5  Hagg.  2,  9  vgl.  theoph.gi-  27,  29—32 

ATERBDM 

1  TiQo&eQanevoaa  ABD  Q-sQaneiaao  TERM  [  6  ur/oovzo  BD  |  8  »Jo- 
fievov  BD  I  9  ixay.Qav  y.al  neQißölwv  BD  |  12  naoarQtyo)v  BD  \  11  xo 
ATiERBM  xov  D  öiäoxrnxa  Tr  |  18  xs  ABD  >  TERM  |  19  Tt  >  BD 
20  inaLQOfisvaia  A,  Tr  auf  Rasur,  BDM  inaiQOßsvaa  ER  |  21  xö  ov^fjLEXQOv 
in  xöös  {.lezQov  coit.  Tr  |  ijxovGi,  A,  Rc  [t]  auf  Rasur],  BDM  elxotOL  TiE  eIxogl 
am&afx(ov  Tr  \  23  naQs/yw  TERBDM  naoiyw  A  |  25  vev^iaxoa  M 
26  unÖQQvxpLv  ATeER  |  27  rcöv  slaiövrojv  Tr  |  avx^  SiaxQißfj  BD  ! 
29  vofitjv  Tr      I      TiaQV/otxiv7]v  M      |      ;;ct  >  R 


Eusebius,  Kirchengeschichte  X  4,  42—45  875 

fisvog,  jcXdoöLV  etc  näXXov  roiq  Ivöozarco  jiqojcvXoiq  rag  ejcl  xov 
vtcov  JtaQodovg  avaxejtrafisvag  sjtoiei,  vjco  fihv  ralg  r/Xiov  ßoXalg 
avB^ig  TQslg  jtvXag  vcp  tv  xataOalg  jrXevQov,  cov  jtoXv  rag  jicq'  exa- 
T£Qa  fisya&si  rs  xal  jrXarei  JtXsovsxzüv  rf]  ^söy]  xaQLöai^iEvog  Jtaoa- 
5  jtrjY^iaoi  rs  y^aXxov  Oiöt^goöetoig  xal  JtoixiXfzaöiv  avayXvrpoig  öuKps- 
Qovrmg  avrrjv  (paiÖQVvag ,  cog  av  ßccGiXiöi  ravtt]  rovg  öoQvcpoQovg 
vjtä^8Vs£v'  TOP  avTov  de  tqojtov  xal  ralg  jtag'  hxarsQa  zov  Jiavxog  42 
veco  OToaTg  zov  zcov  JtQOJivXcov  aQtQ^i^ov  öiaza^ag,  avcoß-sp  ejcl  zav- 
zaig    aXX.cp    jiXslovc    (pmzl    öiafpoQovg   zag   sjil   zov    oixov    sioßoXag 

10  Ijtevoei,    zalg    aoio    $.vXov    XsJtzovQylaig    xal   zov  jtsqI  avzag  xoOfiov 
xazajioix'iXXcov.         zov    de    ßaoiXeiov   oixov  jcXovöicoztQatg   yÖrj    xal 
daipiXtöL    zalg   vXaig   coivqov,    d(p&6vcp   (piXozifiia  zcöv  avaXm^iazcov 
XQcöiisvog'    Ivd-a   fioi   öoxcö    jisqlzzov  sLvac  zov  öofi^fiazog  firjxT]   ze  43 
xal    jtXarr/    xazaygacpeiv ,    za    g)aiÖQa    zavza   xaXh]   xal    za    Xoyov 

15  xQEiTZOva  fisytO-T]  zrjv  zs  zmv  tgyoyv  aJioözLXßovöav  otptv  zcö  Xoyco 
ÖLE^iovzL  vip7]  zs  zci  ovQavofi'^x'r]  xal  zag  zovzojv  vxeQxsifievag  Jio- 
XvxtXBig  zov  Atßavov  xeögovg,  cov  ov6e  zo  d-eiov  Xoyiov  zyv  fwijijrjV 
ajtsöicojrfjGsv  ev(pQav9-r,öExaL  rpaöxov  za  ^vXa  zov  xvgiov,  xal 
al    xtÖQoi    zov    Äißavov   ag    srpvzsvüEV.  zi    ^is   Set  vvv   ztjg  44 

20  jiavo6(pov  xal  aQXixsxzovixrjg  öiazasecog  xal  zov  xaXXovg  zrjg  scp" 
IxaOzov  (itQovg  vjcsQßoXrjg  axQißoX.oyslO&ai  zrjv  v(prjyrjOiv.  6z e  zi]g 
oipEOjg  ztjv  6ia  rwv  cozcov  ajtoxXsiEi  fidO-tjaiv  rj  fiaQzvQia;  aXXa  yaQ 
coÖE  xal  zov  VEcov  EJrizEXEöag  d-govoig  ze  zolg  dvcozato)  Eig  z?]v  zmv 
jtQOEÖQmv   zif{f]v  xal  jiqoOezl  ßdO-goig  ev  zd^EL  zolg  xaO^  oXov  xaza 

-5  z6  jiQEjiov  xoO[irj6ag  hg)^  äjzaöiv  ze  zo  zcöv  dy'uov  äyiov  dvOLaOxr]Qiov 
EV   (.lEöop   d-Eig,   avd^tg  xal  zäÖE,  cog  dv  eItj  zolg  JtoXXoTg  dßaza,  zolg 
ajco    ^vX.ov   JTEQiEcpgazzE    öixzvoig    Elg    dxQov    evzexvov    XEJtzovgylag 
Esf]0xf]fiEV0ig,  cog  d-ccvfidoiov  zolg  ogmöiv  jtagEXEiv  z?jv  d-tav.         dXX   45 
ov6e    zovöacpog    dga    Elg    dfiEXhg    exelzo    avzä)'   xal   zoöe   yovv  Xiihcp 

18/19  Psalm.  103,  16 

ATERBDM 

1  %xi  fjiälXov  xoXa  ATERM  evSov  fiäXXov  voTo  B  >  D  11/2  töv  veihv 
BD  Tov  veu)  AM  zov  vea>  TER  1  2  /xsv  raTo]  fxövma  M  |  3  Jjv  ATERM 
tbff  BD  I  TtoXv  T  durch  Rasur  corr.,  ERBD  rö  noXv  AT'M  i  zäo  ATERM 
T«  BD       I   4  ;(;p?/(7«(M£vo(;  BD       |   5  äv(OYli(poia  ER       |   6  räa  BD       |   8  tov 

>  BD      1      xia  —  QV&ßib  Tr  xäi  —  aQL^nö)  R         |    11/12  i^ötj  —  xala  >  Ti  +  Tc 
13   /x7jX£L  A         I    14   TtXrhei  AM         1    16   tcc  >  BD         |    16/17    no?,vTE?.eTg 

>  B         I    18  (päoxcov  TBD         |   22  xwv]  zijv  M         |   25  y.oaf.ü)oaa  ATBDM  xi- 
ixi]GttG  ER       I    28  i^T^oxtjfiivrja  E^  corr.  E>        |    29  xööe  yovv]  xb  Xäyovatv  M 


cn,.  Eusebius,  KirchengeschicMe  X  4,  46—48 

fiaQiHiQOJ  tv  fic'da  xoOfio)  üiavxX  Xa(iJcQvvaQ,  yörj  Xoijcov  xcd  Im  ra 
bXTog  Tov  veco  het^iu,  e^iögaq  xal  o'ixovg  rovg  JcaQ  Ixartga  {is- 
yiötovq  tJtiaxsvaCcov  Ivxiyvmc,  km  zavtov  sig  jcXsvqo.  xä>  ßaOiXsiq) 
övptCsvyfitvovg  xcä  ratg  km  tov  fiioov  oixov  eioßoXaig  ?)vmfitvovg' 
5  «  xcd  avza  rolg  tri  xa0^a.QOf:(og  xcu  jtSQiQQcwT7]Qicov  rmv  öia  vöarog 
y.cd  dylov  jtvsvfiarog  ky/x^V^ovOcv  6  eiQrjvixo^varog  ruimv  ^oXonmv  6 
TOV  PEcbv  TOV  i)-eov  ötcfiaf/spog  aJieiQydCsTO,  cog  f/r/xeTi  loyov,  dv! 
tgyov  ytyovtvcu  rr/v  dvco  leyßeiöav  JtQo<f>r]Tsiav  ysyovev  yccg  xal  46 
v\)v  cog  dXrjd^oig  kotiv  7]  doga  rov  olxov  xovxov  ri  koydxt]  vjcIq 

10  xrjv  jtQoxsQav.  töei  yuQ  xal  dxoZov&ov  ijV  xov  Jtoifitvog  avxrjg 
xal  ösöjroxov  djtaB,  xov  vmg  avxrjg  ^dvaxov  xaxaÖ£sC(fitvov  xal  [lexa 
x6  Jtd&og,  o  yaQLV  avxrig  qvjcöjv  kvsövöaxo  owfia  km  xo  XafijtQOV 
xal  tvöo^ov  (i£xaßeßXrjx6xog  avxrjv  xe  oaQxa  xrjv  Xv&sToav  kx  (p&o- 
Qag   slg  dcfA^agoiav   dyayovxog,    xal  X7]VÖ8  ofioicog  xcöv  xov  ooyxrjoog 

15  olxovoniiöv  kjtüvoaödaL,  oxi  öj]  xal  xovxcov  jcoXv  xQtixxova  Xaßovoa 
ütaQ  avxov  xtjv  kjiayysXlav,  x7]v  JtoXv  fisiCova  öo^av  xrjg  JtaXiyys- 
vtoiag  hv  dfpi^aQxov  öco^axog  avaöxdoei  fisxd  fpcüxog  dyyiXcov  yo- 
Qdag  kv  xolg  ovQavmv  kjttxtiva  xov  d^eov  ßaoiXeioig  övv  avxcp 
XgiOxä)  'itjOov   xm    Jiai>sv£Qysx7]   xal    Oojxtjqi   öiagxmg  kxl   xovg  1^7]? 

20  alcövag  djtoXaßslv  jtoOei.         dXXa  yag  ximg  km  xov  Jiagovxog  xov-  47 
xoig  7)  jic'üML  yjjga  xal  tgr/fiog  d^eov  ydgixi  jcegißXrj&sToa  xolg  dvO^eoiv 
yiyovEV  dXfj&cög   o)g  xgivov,  7j  g)7]0iv  tj  jtgo(p}]X8ia,  xal  xrjv  vvficfi- 
X7]v  avuXaßovöa  ozoX7]P  xov  xs  xrjg  svjigtjcelag  Jtegi&Efievr)  oxtcfavov 
oia  y^ogtvsLV   öid  Hoäiov  Jiaiöevsxat   xd  yagiox7)gia  xcö  ßaötXsl  d^scö 

25  gxovatg    svg)i^fioig   ysgaigovOa,    avrrjg   X.£yov07]g   kjcaxovwfisv    dyaX-  48 
Xiaö&-0)  7]  ipvyrj  f/ov  kxl  xm  xvgicp'  kväövoev  ydg  fis  Ifidxtov 
ocoxrigiov  xal  yixmva  Evfpgoovvrjg'  jc£gi£d^7]xtv  fioi  olg  vvfi- 
<picp   (ilxgav,   xal    cog    vv{i<p7]v  xaxsxooi^rjoiv  fis  xooftc;)'   xal 
03g   yr/v    ccv^ovöav    xo   dv&og  avxTJg^    xcu  cog  xrjjiog  xd  ojiig- 

ZOfiaxa     avxov     dvaxaXst,     ovxcog    xvgiog     xvgiog     dvtxeiXsv 

9/10  874,  4/5    —    22  les.  35,  1    —    25 -S.  877,  2  les.  Gl,  10 
ATERBDM 

1  fxaQyÜQü)  B  I  rß>M  |  2/3  fieyiazcoo  B  |  3  ivreyvcjo  TERDM  evzi/ywa 
ABl-  ^xx^yvijia  Bi  |  6  m  y/ni^ovoiv  TrR  |  7/8  a}X  e()yov>D  |  13  av"  zfjv 
M  i  lr](pQ-£Laav  Ti-R  |  15  zQHZzova  BD  y.Qelzzov  ATiM  aoslzzM  TcER  | 
19  sVel/Jff  BD  I  20  äno/Mieiv  R  |  21  Ti£Qin?.ri&eLaa  M  1  25  inaxovoj- 
fiev  TiERDM  inaxoiocjfiev  ATiB  |  27/28  n£QLt»7]xky  fioi  loa  vvixcpia)  ATRBD 
[=  ecl.  proph.  231,  10.  11]  neQiid^r]y.ev  uot  (ha  vv/Kfloj  nsQikO-rixev  ixol  EM 
30  avazulu,  ovxmq  ävaze^.sl  y.vQioq  yiQiog  ecl.  propb.  231,  13.  14  1  ya  y.a 
ATiRBDM  [=  ecl.  proph.]  ^  T  durch  Rasur,  E 


Eusebius,  Kirchengeschichte  X  4,  49 — 52  877 

öixaioövvrjv     xal     ayaXXiafia     evcojicov     Jtavtcov     rmv    e- 
&v(5v.         rovTOig    fisv  ovv   avxrj  xoqsvsl'    oi'oig    6h    xal   o   vv(uploq,  ^^ 
loyoq    6    ovQavLoq,    avrog   'irjöovg    XgcOrog    avzrjv    aiisißsrai,    axovs 
Xiyovxog   xvgiov   fir]    (poßov    ort  xarr]6xvv9"t]g  fcrjös  svtQaJif]g 

5  oTi  (DVf:i6iöd-T]g'  ort  ai6xvvi]v  alcoviov  sjcilrjö^]  xal  oveiöog 
triq  xf]Q£icig  oov  ov  ffTj  ^iv7]ödrjöy;i.  ovx  cog  yvvaZxa  lyxaxa- 
l£XsiH[.iBV7]v  xal  oXiyotpvxov  xixlijxäv  oe  xvgiog  ovo'  cog 
yvvalxa  ex  vsotrjtog  {i6(ii6i]fi£Vi]V.  eljrsv  6  d-sog  öov  XQO- 
vov    fiixQOV    SYxaxilLjtov    öe,    xal   kv   sXicp   fisyccXo)   eX^rjöco 

10  ö£"    SV   d^vfiw    fiixQo)   axsC)XQ£ipa   xo  xQoOmjcov  (lov  ajio  öov, 
xal    SV   sXscp    alcovlcp    slsrjöco   6s-    sijtsv  6   Qvdafisvog  Os  xv- 
Qiog.         s^syscQOV,   s^sysigov,   7)  jrcovöa  sx  x^tgog  xvgiov  xb  50 
ütorrjQiov  xov  {}'Vfiov  avxov'  xb  jiox7]qlov  yag  x^jg  jtxcoöscog, 
xb  xovöv  xov  d-vfiov  (lov,    s^sjttsg  xal  s^sxsvmöag.     xal  ovx 

15  Jiv  6  jtaQaxalmv  ö£  ajtb  jiavxcov  xcöv  xsxvojv  öov  cov  Ixe- 
xsg,  xal  ovx  i/v  6  avxiXafißavofisvog  xrjg  x^i^Q^g  öov.  löov 
sll^icpa  sx  X7jg  x^^Qo<i  'Jov  xb  jioxtjqlov  XTJg  jixmöscag,  xb 
xovöv  xov  d-vfiov  [iov,  xal  ov  jtQOöO-i^ösig  sxi  Jiielv  avxo' 
xal  öoyöo)  avxb  sig  xag  ;^£f()a?  xöov  aöixrjöävxojv  ös  xal  xmv 

20  xajisivcoö avxov     os.      s^sys'iQov,     s^sysigov,     svövöai     X7]v  h\ 
iöxvv,    svövöai     X7]v    öö^av    oov    sxxlva^ai    xbv    x^vv    xal 
avaöX7]d-i.      xad-iöov,     sxlvöat     xbv     ösöfibv    xov    xgax^Xov 
ÖOV.         ägov    xvxlo)    xovg    ocp&alfiovg    öov  xal   lös  övvTjyfisva 
xa  xsxva  öov    iöov  övvrjx^t^öav  xal  tjXd-ov  xgog  ös'    C,ä>  syco, 

25  XsysL  xvgiog,  oxc  jravxag  avxovg  ojg  xoö/iov  svövötj  xal 
jisgi&^7jö7]  avxovg  cog  xoöfiov  vvi/cpTjg-  öxi  ra  sg7](ia  öov  xal 
xa  öis^d-agfisva  xal  xa  xaxajcsjtxmxoxa  vvv  öxsvoxmgnösi 
a:itb  xmv  xaxoixovvxoav  ös,  xal  fzaxgvvd^i^öovxai  djib  öov 
Ol   xarajiivovxsg  ös.     sgovötv   yag    sig    xa    mxä   öov   ol   vioi  52 

4-12    les.  54,  4.  6-8      —      12-23   les.  51,  17.  18.  22.  23.    52,  1.  2      — 
23— S.  878,  5  les.  49,  18-21 

ATERBDM,  2  [von  15  6  naQaxaXibv] 

1  hiomov  n  ivavxiov  ecl.  proph.  231,  14       1   2  ovv  >  M     1     avzr]  xoqbvel 

aus  ävztxoQSiSL  corr.  ßi       13  Xöyoco  M        |  9  syyMxehnöv  AERM  iyxaxhXunbv  T 

e^aTTföretA«  BD         |    11  QvbfitvbG  TR         |    12/13  xb  Tioxi'jQtnv  xov  d-vfiov  avxov 

i  ix  xeiQoa  xv  BD         |    13/14  xb  nox^'jQiov'^-- f^ov  >  TERM        |    13  xb  noxi'jQiov 

\  BD  noxriQiov  A         |    14  [xov  >  B         |    18  n(^oa^ocf)  ER        |    19  xal'^  >  ßi  D 

+  Bi        I  20  tvörioai  B        |  21  hSvaat  AR  xal  tvövaai  TEM   xal  BD    1     hxxl- 

vaiov  ER        I    22  txlvoaL  ATERM.S  exävaai  D  txSriaai.  B        |    26  nsQi^f]  M      | 

i  vv^(pria  ATERiM  vifKpn  R  durch  Rasur,  BD        |    26/27  xal  Sie(p^a()[xivtt  BD 


o-n  Eusebius,  Kirchengeschichte  X  4,  53—57 

oov  ovq  ajioXcöXszaQ  >0r£v6?  fioi  6  rojtog,  jroirjoov  fioi  ro- 
jtov  ivcc  xaTOixrjOa)<,  xal  sQSlg  sv  t(]  xccQÖJa  oov  >Tiq 
£Ysvv7]ö£V  HOL  rovrovg;  hym  6s  arsxvog  xai  xrjQa,  rovxovg 
6s  rig  s^t&QStpsv  fiot;  lym  6s  xarsXslcpd^yiv  fiovrj,  ovxoi  6s 
5  uoi  Jtov  9]öav;<  ravza  'Hoatag  jcgosd-sojciosv,  xavra  jtQÖjtaXcu  53 
:!tsQi  Tj^cöv  SV  IsQulg  ßißXoig  xaraßsßX.rjxo,  XQriv  ös  jtov  xovxodv  xrjv 
a^psvösiav  7J67)  xoxs  SQjoig  xaQaXaßtlv.  aXXa  yag  xoiavxa  xov  54 
vvfKpiov  Xoyov  JiQog  X7]V  savxov  vv[Z(prjv  xrjv  Isgav  y.al  ayiav  Iv.- 
xXrfiiav  sTtKpcovovvxog ,  slxoxcog  6  vvfifpoOxoXog  06s  avxrjv,  xrjV  sgi]- 

10  ^ov,  xrjv  Jtxmfia  xeifisvrjv,  x?]v  jcaga  dv&QcojToig  avsXjti6a,  xalg  xoi- 
valg  ajiävxojv  rjficöv  evialg  xslgag  xag  viicöv  avxcöv  ogtsag  ssr/ysigsv 
xcd  s§avs0xr]0sv  ß-sov  xov  Jca^ßaOiXsojg  vsvfiaxi  xal  xrjg  'hpov  Xql- 
oxov  6vvans(og  sxKpavsia  xoLavxi]v  xs  avaOxrjoag  xaxsGxrjöaxO;  o'iav 
sx  XTJQ  x(üv  IsQcöv  XQtjOHmv  xaxayQacpii]g  s6i6c(.öxsxo. 

15  d-avfici  }isv  ovv  fisyioxov  xovxo  xal  jttQcc  Jtaorjg  sxotXriB^smg ,  fta-  55 

Xioxa  xolg  sjtl  [lovi]  xfl  "cmv  l^coO-sv  (pavxaoia  xov  vovv  JtgoOavs- 
ypvOLV  d^avfiaxcov  6s  &avfia0co3XSQa  xa  xs  ctQXsxvjta  xal  xovxmv  ra 
jiQCOxoxvjta  vorjxa  xald^soxQSJii]  jiaQa6iiy{iaxa,  xa  xrjg  svd-sov  g)i]fuxal 
Xoyixrjg  sv  tpvxalg  olxo6o{J?]g  avavswfiaxa'   yv  avxog  o  d-so^taig  xax   56 

20  slxova  xrjv  avxog  avxov  6r]iiiovQyrjoag  jtavxr;}  xs  xal  xaxa  Jtävxa  xo 
d-sosixsXov  6s6o:>Qrjfisvog,  acp&aQxov  cpvöiv.  aöcofiaxov,  Xoyixrjv.  jcaOrjg 
ysc66ovg  vXr/g  aXXoxgiav,  avxovosQav  ovoiav,  ajtaS  xo  jrgmxov  Ix 
xov  fiT]  ovxog  sig  xo  sivai  OvOx?jOc\usvog,  vvfig)i]V  ayiav  xal  vscov 
jtavisgov  tavxm  xs  xal  xm  Jiaxgl  xaxsigyaoaxo'   o  xal  üarpcög  avxog 

25  oHoXoycöv  sxcpaivsi,  Xsymv  svoixrjöco  sv  avxolg  xal  s^nsgiJta- 
x'^Oo),  xal  soofiai  avxcöv  O-sog  xal  avxol  söovxal  fioi  Xaog. 
xal  xoiavx?]  (isv  1]  xsXsia  xal  xsxad-agfisvrj  '^pv/r},  agyjj&sv  ovxo)  ys- 
ysv7]fisvr],  oia  xov  ovgaviov  Xoyov  ayaXfiaxorpogstV  aXXa  yag  (pd-ovo)  57 

19/20  Gen.  1,  26    —    25/26  II  Kor.  6,  16 

aterbdm:^ 

1  nach  TÖTtoq  +  %um  ivohnen  S  \  (jlov  M  |  2  eysQSlo  T^  corr.  Tc 
6  rfjj  B  I  7  nsQaa  Xaßüv  Tr,  Ri  durch  Rasur  |  9  ehöa  BD  111  r/^wv  TER 
EDMl"  Vitttöv  A  I  ?/,uwv  M  corr.  Mc  |  atr^  Tr,Ri  durch  Rasur  |  12  s^aveOT^fffv 
ABD  (ivf(7r/?(?ev  TERM  ]  \%  innpäveLav  V,I>  \  17TeATERM>BD  |  xä 
ATERM  >  BD  |  18  xa  BD  >  ATERM  |  19  ^eönaio  AT^BD  &eov  naXa 
TcERM  I  20  xal  ABDM  >  TER  |  zb  getilgt  T  |  21  »eelxslov  M 
öedoßJißivoG  Tr  |  (pioiv  7?  M  |  28  ayiav]  vsav  M  |  24  avvü)  BD  |  25/26  aal 
ifineQLTiaxi^Gü)  II  [=  praep.  ev.  4,  21,  5]  xal  ifinsQiTtax^oa)  sv  avxoZq  ad  Marc,  de 
eccl.  theol.  3,  16,  1  >  .T       |    26  ixov  M        |    28  äyalixaxocpoQSl  Ti  corr.  Tc 


Eusebius,  Kirchengeschi cMe  X  4,  58 — 60  879 

%al  C^rjXcp  xov  (filojtovrjQov  öaifiovog  g)tXojta&j]c  xal  (fulojtovriQOQ  Ig 
avTsBovöiov  algsöscog  ysvofisv?],  vjtavaxcoQrjOavrog  avrrjg  tov  d-siov 
cog  av  €Q7]fiog  JTQooxaxov,  tväXmxog  xal  dg  hjiißovXrjv  svy€Q7]g  xolg 
sx  ficcxQov  öia(f{^ovovfi£voig  ajts?.'rjlsyxxai,  xalg  xs  xmv  aoQccxcov 
5  exd-Q(^v  xal  vot]xcöv  Jtolei^dcov  tlsütoXeOi  xal  nrjyavaig  xaxaßX7]9-elGa, 
jcxwfia  sB.aiöiov  xaxajtijcxcoxEV ,  cog  öoov  ovö^  hjtl  Xid^co  Xii^ov  x?]g 
aQSxrjg  loxcöxa  kv  avxfi  öianelvai,  6h]v  61  öi  oXov  yaftal  xeloO-at 
VEXQctv ,  xcöv  Jtegl  ü^sov  cpvoixmv  hvvotwv  jtcifzjtav  djrsGx£Q7]f^cev7]v. 
:nEJtxcoxvLav    ötjxa    avx7]v   hxeivrjv   xijv  xax'    sixova   d-sov   xaxaoxsv-  58 

10  aof^sloav  hlv^rjvaxo  ovy  vg  ovxog  o  sx  ögvfiov  xov  jcüq'  rjftlv  oqcc- 
xov,  aXXa  xig  <pd-OQOjtotog  öalficov  xal  ß-rjgeg  ayQLOt  vorjxoi,  oi  xal 
xolg  xad^sOiv  oia  JteJtvQaxxcofievoig  xtjg  Ocpcöv  xaxiag  ßsXsOiv  avx7]v 
£c.vrpa7pavxeg,  svsjtvgioav  sv  jcvgl  x6  d^slov  ovxcog  ayiaOX7]gtov 
xov  d-sov    sig   xrjv    y7]v   xs  sßsßrjXcoöav  xo   öxr]va)iia  xov  ovb- 

15  [laxog  avxov,  sixa  jioXX^  x<p  jtgoöyco^axL  X7]v  a&XUw  xaxogv^avxeg, 
sig    avtXjtiöxov    jtaö7]g   jtsgitxgsrpav   ocoxTjgiag'    aXX'   6    ys   xrjösficov  ^9 
avxTJg    X.oyog    o    d^socpsyyrjg  xal  ömxrjgiog  X7]v  xax"  a§iav  öixr/v  xmv 
afiagx7]fiaTojv   vjtooyovGav    avd-ig   £|   vjtagyrjg  avsXafißavsv,    Jtaxgog 
xavayad^ov   cpi?MV&^gcojtia  jcsid-ofisvog.         avxag  Ö7]  ovv  jtgcoxag  xag  60 

20  xä)v  avcoxaxo)  ßaOiXevovxcov  ipvxag  jtgosXofisvog,  xcöv  ftsv  övoosßmv 
xal  oXs&^gicov  jiavxmv  avxSv  xs  xmv  ösivcöv  xal  ß^sofitOcöv  xvgavvojv 
xrjv  oixov^isvrjv  aüiaoav  öt  avxmv  xcöv  d-so(piXsoxäxcov  sxctd-7]gaxo' 
etxa  de  xovg  avxä)  yvcogifiovg  avögag,  xovg  tccüml  öia  ßlov  tsgco- 
fievovg  cLvrm,  xgvßÖTjv  ys  firjv  cog  sv  xccxcöv  xsiucövl  Jtgog  xrjg  avxov 

25  oxsjtrjg  xaXvjcxojisvovg,  sig  cpavsgov  ayaycov  xal  xalg  xov  Jiaxgog 
fisyaXoöcogsalg  sjca^img  xifirjöag,  avd-ig  xal  öia  xovxcov  xag  fiixgcö 
jigoöd-sv  sggvjtcofisvag  ipvxag  t;'2?/g  xs  Jtavxoiag  xal  ycoficnog  aösßmv 

6/7    vgl.  Matth.  24,  2.     Marc.  13,  2.    Luc.  21,  6      —      10    Ps.  79,  14      — 
12  vgl.  Eph.  6,  16    —    13—15  Ps.  73,  7 

ATERBDMJS 

1    novrjQOv  R      I      (fiXonöXsf^oa  R         |   4  änsXi^keyxrai  AER  aTCBXi'jXexxat, 
TIM  coiT.  Tr,  Tc  getilgt  anoXslBimai  BD         |   6  tb<7  TERBDM  da  A         |    7  ^v 
avxni  >  M         I    8  nsQl]  im  M         )   9  d^r«  avx^v  BD  öi]  zavzrjv  ATERM 
10  o  >  BD         j    11  (pd-oQonoidv  M         |    14  re  >  R      |      cxriv6if.iaxoa  A^  xov 
övöua  +  Acm  |    16  nefnerQSipev  A         |    18  äveXdßexo  ngo  Tr  auf  Rasur 

20  xö}v\  TU)  M  j  äv(!)xäx(i)v  T^,  durch  Rasur  corr.  |  21  anävxcov  BD  |  23  ai'- 
xüiv  2  I  24  uio  ATERM  loa  av  BD  |  xaxöy  M  |  26  xäa  ßixoCo  ATiRM 
xao  GfiixQÖ)  B  xä  o/ulxoOj  T^ED  |  27  iQ()V7ixü)f.i£vaG  E,  durch  Ras.  corr,  | 
Xllojf^axoa  T      |      xCov  äoeßüjv  BD 


880 


Eusebius,  Kirchengeschiclite  X  4,  61—63 


Ijnxayiiaxcßv  OvnJiSfpoQfiiievaq  oQv^t  y.ai  öiyJXXaig  toIq  jiZtjxTiyMig 
tSv  ua&?]/JaTCov  öiöaoyMXlaig  i^sxa&TjQtv  rs  ycd  dji£0fi7]§sv,  Xccf/Jtgov  61 
re  y.al  6iavy7]  xrjq  jiavtmv  vjjwv  öiavolaq  xov  yß)QOV  anuQyaoidvog, 
evxavd-a  Xoljcov  xcp  :jtavö6(p€r)  xcä  d^sofpilsl  rmös  jtaQaöaöojxsv  tj^e- 
5  növf  oc  xa  x£  alla  xQixixog  xcä  IjiLloyiOxixog  xvyiavcov  xriv  (re) 
xoov  avxcö  y8yh-joco[iBvcov  t})vx<5v  sv  ötayivcoOxcov  xal  g)vXoxQivmv 
öiavoiav,  6X  jiQmxrjg  mg  sljtslv  ?)fieQag  oixoÖofimv  ovjico  xal  sig  dtvQo 
jiixavxai,  xoxs  fihv  öiavyrj  xov  yQVOÖv,  xoxs  öh  öoxifiov  xal  xad-aQov 
xb   agyvQLOV  xal   xovg  xifiiovg  xal  jtoXvxsXslg  Xi&ovg  kv  jtäüiv  vfiiv 

10  aQfioTxcov ,    oyg  uqccv   avd-ig  xal   (ivöxiyJjv  egyoig  xolg  elg  vfiag  ajto- 
jcXi]Qovv  7TQoq)7jx£iav,    öc    rjg  EiQt/xai  iöov  hyo)  IxoiiidCco  ooi  dv-  62 
d-Qaxa   xov   Xldov    oov   xal    xd    &8{ZtXid    Oov   GdjccpBiQOv  xal 
rag    ejcdXS,sig   öov    'laüjriv   xal    xdg   JtvXag   Oov   Xid^ovg   xgv- 
oxdXXov  xal  xov  jregißoXov  öov  Xid-ovg  sxXsxrovg  xal  jrdv- 

15  xag  xovg  vlovg  Oov  ö löaxxovg  d-eov  xal  ev  jtoXXfj  sIqtjv?]  xd 
xsxva  Oov  xal  ev  öixaioovvit]  olxoöofji]i}^7jOij. 

6ixatoOvv7j  Örjxa  olxo6ofi(5v,   xax    a^iav  xov  jtavxog  Xaov  di7]Q£i  63 
xdg    övvafisig,    oig   fisv   xov    s§,co&-£v  avxo  fjovov  JisQirpQaxxcov  jieq'l- 
ßoXov,    xr/v   ajtXavrj    jiloxiv   JtEQixsr/Jöag    {jcoXvg  öe   6   xoiovxog  xal 

20  [läyag  X.ecög,  ovölv  xqhxxov  (piguv  olxoöönmia  öiagxcöv),  oig  6h  xdg 
im  xov  otxov  sjiiXQtTccov  elooöovg,  {^vgavXnv  xal  jtoörjyelv  xovg 
döLOVxag  xaxaxaxxcov,  ovx  djtsixoxcog  xov  vao)  JtQOTTvXa  vavofiiOfis- 
vovg,  dXXovg  6e  xQcoroig  xolg  e^o&ev  df/g)l  xf]v  avXrjv  ex  xsxga- 
ycövov  xiooiv  vjtEOxrjQii^Ev ,   xalg  Jtgcoxaig  xcöv  xExxdgcov  EvayyEXloiV 

25  xov  ygdfifiaxog  JigoOßoXalg  EfißißdCmv '    xovg  6'  7jö?]  dfitpl  xov  ßaoi- 

11—16  les.  54,  11—14 

ATERBDM^" 

3  re]  ye  B  |  vf.wiv  AT'BDM^:  rjfxüiv  TcER  |  a:ieiQyaaiiivova  D 
4  Evziv^ev  Tr  1  iheoTtQenel  2"  \  4/5  Tjysfiövi  8g]  tjts  ßörioa  M  j  5  t£ 
Schw  >  n  aber  2  \  7  ovuo  Ti  corr.  Tc  |  8  Tien^axtai  Tr  |  8/9  tots 
6e  —  dQyvQiov  >  i:  \  10  iepov  M  |  fxvGvix^iv  ATERMi:  fxovoixiiv  BD  \ 
ißäo  AT1RBDM2'  fifxäaToE  |  12  oov^]  aoi  M  |  12/13  xal  ^.Jffw  zag 
indk^eig  oov  i'aamv  xal  xovg  d-eßsUovg  oov  oäncpsiQov  praep.  11,  36,  2  |  13/14 
XQVordXXov  -  movg  >  2"  \  U  xal^  >  U  '|  17- S.  882.  9  öixaioovvrji 
Snza  —  naQaixoiixevog  >  S  |  20  (p6()uiv  BD  |  21  o'ixov  .uov  Mi  corr.  Mc 
I  22  tä  xov  Tr  I  22/23  vsvefiril^evoio  Tr  vEvoi.aOfj.hoio,  oio  auf  Rasur  Rc  | 
23  luloia  D  I  nQwoio  ARBD  nQÜxovo  TEM  ]  25  nQOoßoXaXo  BD  hßo- 
lalo  ^1  TiQoßohäo  ATER      |      d'  f;rf,;]  s^  Ti,  corr.  Tc,  6s  TrR 
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I  /.tiov  oixov  IxareQcaöB  JtaQa^svyvvöcv,  sri  f/hv  xarrjxovfievovg  xai  kv 
avB.1]  xai  JcQOXOJif]  xa^-sörcörag,    ov  nr]v  jtoqqco  jcov  xal  fiaxQccv  rrjg 

\        rmv  evöotaroj   d-sojtriag  rcöv  jnOrSv   öisL,i:vy{ievovg.         ex  ötj  tov-  ♦54 

1        Tcov  rag  axrjQazovg  tfwxccg  dsim  Xovtqcö  ;f()üöoi5  öixrjv  d:iioöfir]x^£iöag 
5  rrciQccXaßmv,    xavrav&a    rovg   f(sv   xiooiv  xmv  i^o^raTco   jtoXv  xqbLx- 
TOOLV  Ix  xmv  kvöoraxo)  fivovixmv  rrjg  yQacprjg  öoyiiarcov  vjtoorrjQiCst, 
Tolg    öe    JtQog    ro  fpmg  avoiyfiaOiv  xatavyaC,si,    JigoJtvXcp  [ilv  tvl  [iE-  6"» 

I        yiOTcp    TTjg    TOV   jiafißaöiXhOjg    Ivog   xal   [lovov  &sov   öo^oXoyiag  tov 

rcavTa    vemv    xaraxoCficöv,    Xqiötov    6s   xal    aylov   jtvevfiarog    JtaQ 

10  Ixärtga    rrjg    rov  JtaxQog   avOsvxiag  xag  öevxigag  avyag  xov  cpoxog 

jcagaöxoiJsvog'    xcöv  xs  XoLJtmv  öia   xov  Jtavxbg  oixov  acpO-ovov  xal 

.xo/iv   öia(poQOv    xTjg    xad-^  txaOxov  aXrjO-siag  xo  oacphg  xal  cpmxsivov 

'  evöeixvvf/Bvog,  Jtavxi]  öh  xal  jravxaxoO-sv  xovg  C^mvxag  xal  ßsßtjxoxag 
xal  tvjiayüg  xmv  ^w^ojv  Xi&ovg  eyxQivag,  xov  [ityav  xal  ßaöiXixov 
15  £^  ajiavx(DV  oixov  £jri.OxevaC,sxai  Xa(J:tQov  xal  fpcoxog  efijtZsco  xa  Tt 
IvdoiHv  xal  xa  sxxog,  oxi  i^iij  ^pvx^j  fiovov  xal  öiavoia,  xal  xo 
ocöfia  6e  avxolg  ayvüag  xal  ömcpQoovvrjg  jtolvavdel  xoOficp  xaxfj- 
yXaiöTO.  Ivstöiv  d'  ev  xmöe  reo  IsQm  xal  O^qovoc  ßaßga  xa  fivgia  <><> 
xal   xadiöxrigia,    ev    öoaig   tpvxatg  xa  xov  deiov  jtvav/xaxog  IqjiLavaL 

:  20  ö(ogr](iaxa,  ola  xal  ütaXat  w^ifi-rj  xolg  a[i(pl  xovg  hgovg  ajtoöxoXovg. 
o'ig  acpavTjöav  öiafiegiCofisvai  y?.cö(jOai  cog  sl  xvgog  sxadiöiv 
xt    l(p    sva    txaöxov    avxmv.         aXX'  sv  f^ev  xq»  jiavxmv  agxovxi  <m 

!  'löcog  avTog  oXog  lyxad^rjxai  Xgiöxog,  ev  6h  xolg  fiex'  avxbv  6svx£- 
gtvovöiv  avaXoymg,  xad^  ooov  txaOxog  y^oDgel,  Xgiöxov  6vva,ustt>g  xal 

:  25  .Tvevfiaxog    ayiov    ftegiöftoig.  ßa&^ga   6'  av   siev   xal   ayyeXcov   al 

xivcöv    il'vxal    xcöv    eig   jiai6ay(oy'iav   xal  cpgovgav  Ixaöxop  Jtaga6e6o- 

21/22  Act.  2,  3 


I 


ATERBDM 

1  nach  ohor  wiederholt  TtQoßoXaXo  A      |      eyMzsQCDOe  TERBDM  aycarsQcod^ei' 

A        1    3  ivSordrojv  T'  corr.  T  durch  Rasur,  ivScjTdzviv  M      |      öia^svy/nsvova  D 

5  Tota  DiM      I      S^oizärui  ATER  i^ojzärcjv  BDM      1      TtoXvv  M         |   6  ivdo- 

rdzüj  AR  £v6oTdzwv  TEBDM      ]      xfjq  —  vnoaznQitei  >  M         17  zova  TrR 

zb  >  T'  +  Tc        I   0  aicÖTiEL  nibq  agsiavt^EL  Em     |     uylov  TERBDM  zov  aylov 

A         I    11  naQi^-/,üfievoa  BD      |      Se  TrR         |    11  dcpi^öviov  TrR        I   12  iSidcpo- 

oov  ATiEM  xal  döidtpOQOv  BD  6ia<pÖQa)v  TiR        |    13  c)/)  M        |   14  }J&ova  >  A 

15  ze  ATER  ^£  BDM        |    16  xi>vx>l  —  Siavola  U,  corr.  Valois       |    18  tovto»  M 

21  ixd&ial-v  [e  RB]  TERBDM  sxdf^iadv  A        1  23  o).oa  A'  corr.,  TERDM  o  Xöyoo 

AiB         I    25  iieQiaiMOia  TiEBDM  (jiEQiafxova  ATrR      |       d'  >  M      |      Cf"//   B 

25/26  dyy(:Xo)v  al  zivviv  BD  ayicav  dyyeltov  M  dyyü.m-  xal  al  xivüiv  ATER 
Kiisebius  II.  56 


I 
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Cjcn  Eusebius,  Kirchengescliiclite  X  4,  68—71 

iitvcov  08UV0V  ÖS  zcd  n^ya  xal  fwvoysvhg  d^vOiaOxrjQLOv  jroiov  av  681 
eh]  y  TTic.  Tov  xoivov  jcccvtojv  tsQscoq  [rrjc,  'fpvxrjq]  xo  eilixQcveg  xal 
Ceylons  ayiov;  co  jrccQsOrcog  kjcl  de^iä  o  fisyag  rmv  öloiv  aQXi^Qtvc 
avToc  ^frjöovg.  6  fiovoyevrjg  rov  D-sov,  xo  xaQct  jiavxmv  evmöeg  d^v- 
5  uiaua  xal  xag  6i  avymv  avaifiovg  xal  avXovg  &voiag  cpaiÖQco  zw 
ßXtufiaxi  xal  vjrxiaig  vjtoösxofisvog  x^Q^'-'^  '^V  '«^^'^  ovQavov  jtaxQi 
xal  &£m  xcöv  oXcov  jiaQaJt^iJtsxai,  jtQÖtxog  avxog  jcqoöxvvcöv  xal 
(iovog  x(7)  jcaxgl  xo  xax'  a^iccv  ajiovt^a)v  o^ßag,  sixa  öh  xal  jtc'.oiv 
>'jfüv  ivfii-.vrj  öiaiitvsLV  xal  6ec.iov  dg  asl  jraQaixovfisvog. 

10  xotovTog   o   f.(tyag   v£rhg  ov  xad-'  olrjg  xrjg  vcp    ?j?uov  oixovfitv)]g  69 

o  fityag  xmv  olmi^  örjfiiovQyog  loyog  ovveörrjöaxo ,  xä>v  sjiixEtva 
ovQavifov  capiömv  TiäXiv  xal  avxog  voegav  xavxi]v  ajil  y^jg  dxova 
xaxSQyaodfiSvog,  cog  ap  öia  jca0i]g  xrjg  xxiOswg  xmv  xs  tm  yiqg 
Xoyixöiv   Ccpcov    o    jiaxrjQ    avxco    xiitcöxo   xs  xal   otßoixo-  xov   ös  70 

15  vjKQovgaviov  x^Q^^  '^^^  ''^^'-  ^'^^^*J^  '^^^^  xfjÖB  jtaQaösiyfiaxa  X7]v  X8 
avco  /Lsyofitvijv  %Q0V0a?./jfi  xal  xo  2ia)v  oqoc  xo  esTovQavioi'  xal 
x'f]v  vjttQxoöf/iov  JToXiv  xov  Ccövxog  &soh\  8V  ij  fiVQia(hg  ayyslcßv 
jiavrjyvQsig  xal  hxxXrjöla  jigcoxoxoxmv  aJtoysyQafqitvcoi^  sv  ovgavolg 
xalg  ccQQrjxoig  xal  di^&jriXoyiöxoig  r/fziv  d-soXoyiaig  xov  6tpä>v  Jioi7]Tijv 

20  xal  Jiavrjysfiova  xcöv   oXmv  yeQaigovöiv,   ovxig  dvrjxog  oiog  xe  xo.x' 
d^iav  v^vrjOai,  oxt  örj  0(p{)-aXfibg  ovx  siösv  xal  ovc:  ovx  r/xovOEV 
xal  £xl  xaQÖlav  avdgcüJiov  ovx  avsßrj  avxa  dr/  xavxa   d  tjxoi- 
fj.aoev  0  i9-foc  xolc  dyajtmotv  avxoV   cov  fjö?]  Iv  fiegei  xaxa^tco-  "iP 
&8VX£g,  dvögeg  af/a  jiaiolv  xal  ywai^iv.  OfuxQol  xal  fisydXoi,  jrdvxig 

25  aOgocog  av  h>l  xvavuaxi  xcu  f/iä  ^pvxfl  fifj  öiaXiJtcoi^iev  es^iioXoyov- 
fievoi   xal   xov    xooovxojv    rmlv    ayaii-mv    jcagahiov    avavcpijuovvxag, 

15—18  Hebr.  12.  22.  23    —     21-23  I  Kor.  2,  9 

ATERBDM,  :r  [vgl,  zu  880,  17] 

1  ar  ATi-R  uq    T'   uq"  EBD   «j;«  M        |    2  t/7?2  getilgt  T  >  R,  t//?  xpvxnQ 

>  Schw         I    3  ayiov  uylojv  R         |    7  O'  navtaxov  Q-eoßuyovvxa  Tm         |   8  Sl 

>  BD  I  9  naQfxbixBvoG  TrR  j  H  rüjv  Intxuva  AT i  EBD  xov  inty.Eiva  M 
inh^Lva  xCov  Ti"  iiiiy.siva  R  |  12  xal]  ds  TiR  |  voegav  xavxrjv]  ijv  [ij  Tr] 
ö  roe^ßv  nal  xavxrjv  xijv  TiR  |  13/14  ndorja  xija  xriaewa  xCov  re  inl  yija 
Xoyixihv  'C,ö)cov  ATERM2'  navxojv  Xoyixiov  güiov  xibv  ävä  Ttäaav  xi/v  xvlaiv 
[y.T>Jaiv  D]  BD  |  14  ccvxüw  BD  |  öh  BD  6'  M  abe?-  2"  re  ATER  |  16  'le- 
'jovaa)Jiu  >  M  |  18  nuvriYvoia  BD  |  19  xCov  BD»  corr.  Di  |  20  ovzio 
TcERBD^"  ov  xia  A  ovto.j  M  Öv  ovxio  Tr,  Ti  unleserlich  |  rs]  xo  M  |  21  v/x- 
vijaaL  ort  rfv]  vnvijoavxL  a  M     \     olSe  Ri  corr.  Rc        1   23  »?J??  ATERM  rf//  BD 

25  hvl  >  BD       I      (haXeiTiajuev  TcERM    öiaXslno^m-  D    diaXiTtw^tev  AT^TiB 

26  xonovxov  B  xcoaoixiov  M  xoaovxov  D  xöjv  xoaovxwv  ATER 
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rbv  tviXaxEVOVTa  sraöatg  xalq  avofiiaic,  rj^mv,  top  Icofievov 
jraoag  rag  voöovg  rjixmv,  xov  XvxQov^avov  hx  (pdoQag  xrjv 
^o)7]v  r/ficöv,  xov  öxE(pavovvxa  t)(iäg  sv  eXsei  xal  oixxtQfioZg, 
xov    efiJtiiijrZwvxa   sv    dya&oig  xrjv  ijti&viitav  t]iiä>v,  oxt  ov 

5  xaxa  xag  äfiaQxUcg  rjfimv  ejtoirjosv  rjfilv  ovöh  zaxa  xag 
avoiiiag  rj^imv  avxa:7CEÖa)xsv  rjfiiv,  oxl  xad  oöov  ajtty^ovOiv 
dvaxoXcu  djto  övöfimv,  afidxgvvsv  acp  rj^mv  xdg  avofiiag 
fjfimv  xad-mg  oixxeiQsi  jcaxi]Q  vlovg  avxov,  coxxsiQrjOsv 
xvQLOg  xovg   (poßovf/tvovg  avxov.         xavxa  xal  vvv  xal  slg  xov  72 

10  h^rjg  djtavra  ^qovov  xalg  (ivljuaig  dvaL.cojtvQovvxeg ,  axccQ  xal  xijg 
jcaQ0vöt]g  jcavrjyvQEGig  xal  xrjg  tpaiögäg  xavTt]g  xal  Xafijcgoxatrjg 
rjfikQag  xov  alxLOV  xal  Jtavt]yvQidQxrjv  vvxxcoq  xal  fie:&'  tjfagav  öta 
jidörjg  ojgag  xal  Sl  oh]g  mg  djielv  dvajcvorjg  sv  v<p  JcQOOQojfisvot, 
öxsQjovxsg   xal    oeßovxsg    rpvx^g    ohj    öwd^ist,    xal    vvv    dvaoxdvxsg 

15  (.itydX)]  öiad-söscog  rpojvf]  xa&ixsxsvCjconsv ,  oog  dv  vjcb  xrjV  avxov 
fidvögav  sg  xslog  tjnäg  OxsTcdC^cov  öiaOcpCoixo ,  Tt]v  Ttag'  avxov  ßga- 
ßsvmv  aQQayrj  xal  dösiöxov  aiowiav  sIqi]V7jv  sv  Xgiaxcp  'irjoov  xm 
ocoxtjgt  y^icöv.  ÖL  ov  avzm  tj  doga  sig  xovg  öv^iJtavxag  aimvag  xwv 
aicovcov.     auriv. 

20  *eCE  i^n,  ^-OLTcbv  xal  xCov  ßaadixihv  6iazäqs(ov  Ktovatavzlvov  xal  AixlvvIov  5  1 

T«s  sx  rfjg  '^Pojfialiov  (pcovrig  fieraXrjcpd-sloaq  SQfjirjvslac  7iaQad-ü)ß6&a. 

ANTirPA'I'ON  BASIAIKSiN  AIATAaE<2N  EK  P£iMAIKHS  FA^TTH^S 

METAAH'P  OEI^nN 
>"Hörj   f.iev   Tttüxa   oxonovvzsq   zfjv   slevS-eglav  xqq  Q-o^axsiag  ovx  aQvrjzsav  2   313 
25  shat,  a?J'  hrög  sxäatov  zfj  diavoia  xal  zy  ßovXj'josL  i^ovaiav  öoxeov  zov  za  &eTa 
n^äy/iiaza  zrj^sXsZv  xazä  zrjv   avzov  TtQoalQeaLV  sxaazov,    xsxE?.€vxetf.i£v  zoXq  ze 

\  1—9  Psalm.  102,  3-5.  10.  VI.  13     —     15/lC  vgl.  loann.  10,  IG 

^        ATKRBDMi; 

1  tvilazovvza  M      |      näaaLa  ABD^"  >  TERM         |    3  h/.ko  B  eAra'w  D 
oixxLQßüi  BD         I    4  £fX7ti7t?.CovTa  M         |    5  6  avo^lao  —  aßaQziao  D        |    9  xal- 
>  El  +  E«  I   9/10   zbv  —  änavza  xqövov   BDM    xovo  —  Imavzaa  XQÖvova 

ATER  I    \i  xal  xov   al'ziov  xal  M      |      TtavriyvQaQxnv  M  |    14  olrj  BDZ 

u).r,a  ATERM         |    18   aQi  ATERBD    xo}  M2'      |       Si   oh  avzCo  ATERi:  tb  BD 
fAse-"  oi  ooL  M      I      aviinavzaa  >  BD         |    18/19  zCov  aiöivior  >  BDZ 
.  J  20  — S.  891,  20  [ATERM,  fehlt  in  BD^"^]  aus  der  früheren  Ausgabe  eingesetzt, 

I         za  i(p'  h^/Ja  xavxa  ßaaihxä  e^  diaxäy/.iaxa  iv  aXXoiq  dvxiyQdcpoig  ov  xüvzai  Tm 

20/21    (ptQe  —  7ta()a{}vjfxe{>a  >  M  |    24  JE  E      |      ndkai  AT»   noXXa  Tr 

ERM,  Tcm  getilgt      |      d^vtjzeav   v  auf  Rasur  Ti'  ;   25   zr^^  TERM  >  A 

2(J  Tcnooxäy flava  TrR      ]      nach  xsxsXevxeifxEv  ist  etwas  gestrichen 

56* 


gg^  Eusebius,  Kirchengeschichte  X  5,  3—6 

XQicriavotq  rfjg  aiQ^aeoiq  xal  xm  &QVOxsiac.  r^g  havzOw  tI/v  nlariv  (pvXäxreiv 
all'  Insidii  TioXXal  xal  6iä(poQoi  aiQsaeiq  iv  sxdvi,]  x^  ävnyQacp^,  sv  y  xolq  avxolq  3 
avv£X(j)Qri&ri  ^  xoiavxf]  s^ovaia,  idöxovv  TCQoaxE^Ela^at  oarpibq,  xv^bv  Xamq  xivlq 
avzCov  fiex'  oXiyov  and  xijq  xoiavxrjq  TcaQacpvXd^scoq  anexQOVovxo.  önöxe  evxvxCoq  4 
5  iyui  KwvoxavxTvoq  6  Avyovaxoq  xayoi  ArAwLoq  ö  Avyovoxoq  ev  x^  MeSioXävw 
iXri?.i&sifiSV  xai  nävxa  oaa  nQoq  xö  XvaixeXsq  xal  xb  xQriOLfMov  xöj  xoivöj  öiecpeQSv, 
h  'C,rixyG£i  saxo^sv,  zavxa  /^lexaSv  xCov  Xomibv  axiva  iööxei  sv  noXXoTq  anaoiv 
ino)(peXfj  elvai,  fxäXXov  öh  iv  TtQUixoiq  Siaxd^ai  iSoy/xaxloafxev ,  olq  i}  n^bq  xb 
9-eTov  cdSwq  xe  xal  xb  asßaq  ßveixsxo,  xom   eativ,  untoq  ö(bfx.ev  xal  xolq  Xqlgxm- 

10  volq  xal  näatv  sX.n&SQav  al^eaiv  xov  äxoXovd-eiv  x^  d-Qi^axeiq  y  öav  ßovÄTj&Coaiv, 
o7t(oq  o  xi  noxk  ioxiv  &eiöxt}Xoq  xal  ovQaviov  TCQayixaxoq,  f]füv  xal  näoi  xolqvnb 
xfjv  j}fiexEQav  i^ovolav  öiäyovOLV  svfxsveq  slvac  övvt]&{j.    xoivvv  xaixriv  x>iv  [r^fxs-  5 
xsQav]  ßovXtjGiv  vyieivcj)  xal  uQd-oxäxio  XoyiOfiö)  iSoyfxaxiaaixev,  ÖTtwq  fii]6£vl  nav- 
xsXibq   i^ovaia    ä(>vrjx£a   j;   xov   dxoXov&ELV   xal    al(}SiaS-aL   xfjv   xCbv   X^iaxiavün' 

J5  nagacpiXa^iv  rj  d-Q^oxelav  exäaxo)  xe  e^ovoia  öo&elr]  xov  öiSövai  savxov  ifjv  öid- 
voiav  h  Exelv/j  xy  d-QyoxEia,  J/v  avxbq  havxv)  äQfxÖL,Eiv  vofd^Ec,  u7ia)q  rif.üv  övvtjSt] 
xb  S-sZov  iv  Tiäoi  xijv  eO-i/iiov  anov6>iv  xal  xaX.oxäyad-lav  TCaQEXEiv    nxiva  ovxayq  6 
&QEGXEIV  rjf.üv  ävxiy^äipai  dxöXovS^ov  fjv,  "v  dfpaiQEd^eiaibv  :ravTEXü)q  xCov  aigioEcov, 

4  (von  bnöxe  an)— S.  887,  4    der   lateinische  Text   bei  Lactant.    de   mortt. 
persecut.  48 

ATERM 

2  noXXal  ATcERM  xal  näXai  l'i  |  3  avyxojQrii^?]  T>  corr.  TcTf  1  daa- 
<pü)o  TrR  I  xvxbv  xal  locjo  Tr  |  4  anexQovovzo  TcERM  dvEXQOvovzo  ATi  | 
a  xayü  — Avyovaxoq  >¥,  \  xayüjxalU  \  /^etfioAttvwv  auf  Rasur  Tr,  Tcm  getilgt 
6  man  verlangt  avveXr]Xv9^£i/x£v,  conuenissemus  Lact  |  7  EoyapiEV  M  |  ahza 
M  I  iv  noXXoTq  anaoiv]  statt  j^luribtis  hominibus  las  der  Übersetzer  pluribus 
Omnibus  \  10  näoav  M  |  11  Q-Eibxrjxoa  TER  &£ibxizoa  M  &Eibx^o  A  quod 
quidem  diuinitas  in  sede  caelesti  Lact  HS  1    12/13   hoc  consilium  Lact   xijV 

ijfiEXEQav  ßovXrjoiv  TERM  x^jv  ßovXjjaiv  x/jv  rj^iExtQav  A  |  14  dQvqzia  ?]  ATiR 
dQvTjzai  ij   T'    dQvfjzaf  ^  M    dv>]zai,  fj,  E  \    14 — 16  xov  dxoXovQ^Elv  —  Q-Qrji.- 

axEiai  durch  Dittographien  und  Correcturen  entstellt,  besonders  aiQEZaO-ai  ist  ver- 
dächtig, ferner  hxäazioL  xe  i^ovaia  öoO^Eirj ,  )j  9-Qr]iax£iav  oo  iv  ix£iv7]i  xtji  B^Qi]- 
GXEiar.  vgl.  Lact,  qui  [quin  Schw]  uel  ohseruationi  Ghristianorum  uel  ei  religioni 
meutern  suam  dederat  [dederet  Baluze]  quam  ipsi  sibi  aptissimam  esse  sentiret  \ 
15  naQa<pvXd^Eiv  T^  corr.  TcTv  |  7/  &QrjOX£ia  darauf  Rasur  von  7  Buchstaben 
Ti  7]  d-QtiGxEiav  Tc  ^  ^Q^oxEia  M  |  kxdaxto  xe  durch  Rasur  in  hxdaxoxE  corr. 
E  I  16  von'iL,£L  Ti  durch  Rasur  corr.,  ERM  vofxiyrj  ATi  |  17  nach  xb  &£lov 
+  cuitis  religioni  liberis  mentibiis  obsequimur  Lact  |  17/18  flziva  ...  dvzi- 
y()dxpai]  quare  sehe  dicationem  tuam  Lact 
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aiTiveq  TOtq  nQoxeQoiq  fjuüjv  yQamxaai  xoXq  nQÖq  xijv  ofjv  yM&ooltooiv  änoOTalsioi 
:i£qI  töiv  XQLOXiavC'iv  eveixovxo  xai  axiva  nävv  axaiä  aal  xfjq  tjfisxsQaq  nQaöxrjxoq 
uXlözQia  eivai  iöüxei,  xavxa  v<paiQe&{j  xal  vvv  e).sv9-eQa}q  xal  cmXibq  exaaxoq 
ahxihv  xüiv  xijv  avxfjv  TiQoaiQeotv  eox^xöxojv  xov  <pv?Mxxsiv  x}jv  xü)v  XQioxiavCoi' 
5  if^Q^oxslav  avev  xivöq  dx^cisü)q  xovxo  avrd  naQatpvXäxxoi,.  äxiva  x^  ay  i7iifts?.eia  < 
nhiQsaxaxa  6i]XCoauL  iSoy/Liaxlaa/xev,  oncoq  döeirjq  fjfiäq  sXevS-eQav  xal  dnokeXv- 
iitVTjv  i^ovolav  xov  xrjßeXsTv  x^v  havxöiv  Q^Qyoxsiav  xolq  avxoTq  XgioxiavoZq  6s- 
Sioxhai.  oTiEQ  ensidfi  dnoXeXvfxevcoq  avxoTq  v<p'  ri(x(bv  SeSojQTio^aL  &eü)qsT  fj  atj  8 
xa&oaccooiq  xal  sxsQOiq  ösööad^ai  i^ovalav  xolq  ßovXonivoiq  xov  ixEX£Q'/,EoQ^ai,  t?)v 

V)  naQaxrjQTjaiv   xal   &Q}jox6lav    eavxCov ,    utieq    axoX.ovS^ojq  x^  rjavykf  xiJbv  fjfxsxsQcov 
xaiQCov  ylvead-ai  cpaveQÖv  saxiv,  önojq  i^ovaiav  "xaoxoq  eyjj  xov  alQsTad-ai  xal  xtj- 
fieXelv    önoiav   öav   ßovXrjxai    [tö  O-eiov].    xovxo  öh  vcp'  tj/xvn-  ysyovsr,    onwq  /xtj- 
öeßuj    Tiuf]    urjöe   &Q}joxela    xivl   fiefzewjo&al  xi  vcp^  ijfxvn'  öoxol?].    xal  xovxo  6e  J> 
TiQoq  xolq  /.otJtoTq  elq  xd  n^öawTiov  xCor  XQcotiavCov  öoyfzaxi'Cofxev ,   "va  xovq  xö- 

lö  Tiovq  avxCov,  elq  ovq  xh  ngöxeQOv  awe^/eaS^ai  eO^oq  fjv  avxoTq,  7i£(il  (hv  xal  xolq 
TiQÖxBQOv  6o&eToiv  TiQÖq  x^v  aijv  xa&oalojaiv  yQäf.i^aaiv  xinoq  sxegoq  i]V  iOQia^evoq 
xCu  TiQOxeQut  YQOvo),  !^"v']  ei'  TLVeq  ^  naQO.  xov  xafxeiov  xov  fj/jiexiQov  ij  Ttagd  xivoq 
hxsQOv  (paivoivxo  fjyoQaxöxeq,  xovxovq  xolq  avxoTq  XQiaxiavoTq  avev  aQyvQiov  xal 

ATERM 

2/8  xal  axLva  —  elvai  und  xavxa  vcfaiQe&fji  xal  interpolirt,  der  ursprüngliche 
Text  lautete  einfach  ivsysa&ai  iöoxovv  vgl.  884,  3  und  mnotis  .  .  .  condieionibus 
quae  prius  scriptis  ad  officium  tuum  dafis  super  Christianorum  nomine  (conti- 
neri)  uidehantur,  nunc  libere  ac  simpliciter  etc.  Lact  j    3  xal-  TERM  xe  xal 

A  1  anXCoa  RM  yg  hnXCoa  TcniE'ni  simpliciter  Lact  drcXavibo  AT^E' 
4  ahxihv  xöiv  TER  eoruni  qui  Lact  avxTbv  M  xCov  A  |  5 — 8  (ixLva  —  SsÖcoxevai 
Doublette  zu  S.  884,  17  —  5  äxiva — naQa<fvXdxxoi,  auch  bei  Lactanz  vorhanden 
8/9  verwirrt;  entweder  ist  8  &eiOQETq,  awogäi  zu  schreiben  oder  10/11  dnSQ 
und  yivead-aL  zu  streichen;  vgl.  quod  cmn  isdem  a  nobis  indiiltimi  esse  peruidecis, 
intellegit  dicatio  hm  etiam  aliis  relif/ionis  suae  tiel  obsertiantiae  potestatem  simi- 
liter  apertam  et  liberam  pro  quiete  temporis  nostri  esse  concessa{m)  Lact.  Im 
echten  Text  muss  umgekehrt  aus  der  allgemeinen  Toleranz  die  den  Christen  zu- 
kommende gefolgert  sein  |  10  xt]v  Q-Qiioxeiav  x?jv  R  |  11  aXoead^ai  M 
12  önoiav  Schw  oTioZa  T'ER  önoia  Tr  onoi  M  onolov  A  vgl.  tä  iti  colenda  quod 
quisque  diligeret,  haheat  liberam  facultatem  Lact  HS  quod  und  diligeret  ver- 
dorben I  ßovXoixo  Tr  I  XU  i^sTor  ERM  dsTov  AT^  9-QtjOxeia  xtfxäv  xb  &£Tov 
Tr,  falscher  Zusatz  |  16  xvTioq  e'xsQoq]  certa  .  .  forma  Lact  |  17  xöii  uqo- 
xsQwi  xQuvtöi  falsch  vom  Übersetzer  zum  Relativsatz  gezogen,  vgl.  si  eadem  loea 
.  .  .  de  quibus  .  .  certa  antehac  forma  fuerat  comprehensa ,  priore  tempore  aliqui 
.  .  .  uidentur  esse  mereati  Lact  |  Vv'  streicht  Schw  nach  Lact  |  18  <pai- 
viüvxat  T'  corr.  T'  oder  Tr 
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(ivev  zit'dg  anamioecog  rffg  u^g,  vnsQzed-elayjg  [Slya]  näGJjg  dfiekeiag  xal  äitcpi- 
ßo).iag,  ano^araarijOtoaL,  xal  et'  rtre?  xaxa  öOiQOV  xvyyävovoiv  dh]<pÖTeg,  xovg 
avrovg  rönovc  (incog  rj  xolg  avxolg  XQLaxLavoTg  t/>  xaxLaxriv  änoxaxaaxriGwoiv 
ovxwq  iog  n  ol  i)yoQaxöxeq  xovg  avxovg  xÖTtovg  r/  ol  xaxa  dü>Qeäv  ellr](pöxeq  10 
5  alxiboi  XL  naQä  xfjg  rjfxexiQag  xaXoxäyaS-lag  7tQOOÜ&(oai.  xm  stil  xöjioiv  tnä(iyo> 
öixaQovxi.  'dnuig  xal  avxCov  öiä  xtjg  ijfiexsQag  XQ^oxöxrixog  TtQÖvoia  yh^xai.  axiva 
nävxa  xö)  a6}/xaxi  xw  xüiv  XQiaxiavüiv  7ta(/  avxa  ^lä  xijg  orjg  Gnovöfjg  avev  xivög 
TtaoolxFjg  naoadiSood-ai  ös^aei'  xal  sTtetöt)  ol  avxol  XQioxiavol  ov  iiüvov  ixslvorg  H 
slg  ovg  avvtQyeod^ai  sd-og  dyov,  äXlä  xal  sxeQOvg  xÖTtovg  ioxT^-evai  yirwoxovxai 

10  6ia(psnovxag  ov  TtQÖg  exaaxov  avröiv,  ä?.?.ä  jiQog  xö  Sixaiov  xov  avxCov  oio^axog, 
xom  sGxiv  xCov  XQiaxiavMv,  xavxa  itavxa  snl  xOj  vöi.ap  Sr  TiQoeiQ-^xa^sv,  Sixa 
navxElöig  xivog  a^cpLOßrjxrjoeoig  xoTg  avxolg  X^LOxiavotg,  xom  saxiv  xc]j  aü/iaxi 
[avxüv]  xal  x/]  ovvööoj  [kxdoxo)]  avxiov  dnoxaxaaxijvat  xeXevasig,  xov  TtQoeiQij- 
fzevov  XoyiOf.iov  dtjXaSij  (ffvlayßhxog,   OTtcog  avxol  olxivsg  xovg  avxovg  av£v  xiiifjg, 

15  xad^iog   nQonQnxa^iev,    änoxa&iGxibai,   xö  a.'Q>]f.ii,or  xö   havxüw  itaga  xfjg  ijßevsQag 
xaXoxayaO-iag  s?.7ti'C,oisv.    £v   oig  näaiv  xw  7tQoeiQ7},usvo)  oüf^iaxt  xCov  X^ioxiavibv  1- 
x^v   o:xov6fjv   dvvaxüxaxa   naQaayüv    d(pel?.sig,    (incog  xö  rji.ikeQOv  xslevo^a  xtjv 
xayjax^v  7Ca^an?j]Qa)&t'j ,    oTtwg  xal  sr  xovxo)  öia  x/Jg  tj,uex£Qag  yQ}]ax6x)]Xog  :iqö- 
voia  yh'ijxai   xfjg   xoiv>]g  xal  Srmoaiag  rjovxiag.    xovxoj  yuQ  xö>  /.oyioficy,   xa&cog  l» 

20  xal  TtQOEiQTjxai,  //  S'Sla  anovöfj  Tts^l  rj/xäg,  ijg  eV  noXXoig  rjörj  TCQäyfxaoiv  arcenn- 
Qdd^tiuev,  öid  navxbg  xov  y^QÖvox-  ßeßaiojg  6iaf.islvai.    'Iva  ds  xarxi/g  xijg  rjfxexsQag  14 

ATERM 

1  öiya  streicht  Lowth  postposita  omni  frustratione  Lact  1  2—6  qui  etiani 
dono  fuenmt  eonsecuti,  eadem  similiter  isdem  Christianis  qtmntoeius  reddant, 
etiam  iiel  hi  qui  emerunt  uel  qui  dono  fuerunt  eonsecuti,  si  putauerint,  de  nostra 
beniuohntia  aliquid  uiearium  postulent  quo  et  ipsis  per  nosti'am  clementiam  con- 
sulatur  Lact  die  von  Missverständnissen  nicht  freie  Übersetzung  lässt  sich  nicht 
mit  Evidenz  verbessern  |  3  OTtcoa  ij  Te  [T^  unleserlich]  E  otkdo  i)  M  onwa  st  A 
^  oncoa  7j  TrR  wohl  falscher  Zusatz  |  4  ovxcoa  ö)0  ^  M  ovvwa  ioad  TER  ovxidg 
>j  A,  vielleicht  soll  ovxwg  uig  //  tä  imn  [ctiani  HS]  uel  vriedergeben,  vgl.  14  ft'. 
5  alxovaiv  Ti"  |  alxiboi  xi  TtaQU.  xfjg  7j/xEX6Qag  xaXoxayaO-lag  (=  de  nostra 
heniuolentia  aliquid  postulent)  ~  nQOOeX&wat  xü)l  snl  xömov  inä^ytoL  öixaC,ovxL 
{uiearium  postulent  missverstanden)  Doublette  |  6 — 8  äxiva  —  Seyaei  Doublette 
zu  16,17  ^j'  oig  Ttäacv  —  d<psl).si.g;  beide  bei  Lactanz  voi-handen  |  7  o<jo/xaxt  xCoi 
Dindorf  [?]  oojixaxiü)  ATER  ocofxaxL  M  |  1 1  xvw  XQiaxiavöiv]  ecclesiarum  Lact 
vjv  M  I  12  7tavxE?MgSchyveg\ev  navxeXovg  Tl  citra  ullam  prorsus  anibiguitatem 
uel  controuersiam  Lact  |    13   avxCov  und  hxäaxoiii  streicht  Schw  id  est  corpori 

et  eonuenticulis  eorum  Lact    |    dnoxaxaoxa&fjvai  Schw        |  15  dnoxaS-LGxihv  ^I 
21  öia/xeivai  ATE  SiafzsvEi  M   öiafZElvt]  TrR     |      xavxtjg  —  S.  887,  1  'ÖQog  falsche 
Übersetzung  von  hiims  sanctionis  beniuolentiae  nostrae  forma  vgl.  887,  3  4 
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vofioD-eolaq  ^al  Xf'jg  xaXoxayad-iaq  6  OQoq  TtQoq  yvöjCLV  nävzvjv  ivex^i-^vcci  dvvrjd-t], 
nQOTayßivza  rov  aov  nQoaxa.yfj.uxoq  xavxa  xa  v<p  tjuCov  yQucpevxa  navxaxov 
TiQoO-HvaL  aal  elg  yvöjaiv  ndvxcuv  äyayetv  axö'/.ovd-öv  toxiv,  OTtcoq  xaixtjg  xijQ 
rji.iex£Qag  xaXoxayad-iaq  //  vofco&eala  ß7]6kva  Xad-elv  övvyjd-^«. 

5  ANTirPA^PON   ETEPAi:    BAZIAIKHZ    dlATAlzESiS  HN    AY0I^  TlEnOI-  15 
HTAI,    MONHI  THI  KA0OAIKHI  EKKAH^IAI  THN  AiiPEAN  AEAO^0AI 

YnOUHMHNAaiENOi: 

»XaiQS  'Avv/.Tve,  xifxiüixaxe  rjfuv.  saxiv  6  XQÖnoi  ovxoq  xijq  tpÜMyux^laq  xfjq 
r/fxexsQGq,  laaxe  ixEiva  aTteQ  öixaio)  akXoxQio)  TtQoarixei,  tiij  fiövov  fiij  ivo/J.eio{)-ai, 

10  dXXä  aal  djtoaa&iaxäv  ßovkea&aL  fjfiäg,    ^AvvXTve  xifZiVDxaxt.     oS-sv  ßov7.6fied^a  "v\  Ifi 
OTiöxav   xavxa   xd  yQdixfjiaxa  xofzla^,  ei'  xiva  e%  xorxiov  xvjv  xy  sy.a7.7iaia  xy  xa- 
9-o?.ixf/    xCdv  XQLOXLavGjv  sv  kxdaxatg  -xoXeoiv  rj  xat  dlXotq  xönoig  6t£(peQov  [xal] 
xaxi/oivxo  vvv  rj  vtco   noXixviv  tj  vnö  xivojv  aXXojv,  xavxa  dnoxaxaoxad-fjvai  na- 
QaxQfif.(a  xalg  avxalg  £xxXrjOiai,g  notriOfjg.    i7ieiörj7ie()  nQoijQrjjxed-a  xavxa  ansQ  ai 

15  avxal  ixxXrjolai  tcqöxbqov  eoyjixeoav,  xoj  öixalto  avxCov  dnoxaxaaxad'/ivat.     onöxe  1 7 
xoivvv    GvvoQä  >i  xad-oakoaig  fj   of;  xavxtjg  ijfiviv  xfjg  xsXeioswg  aacpsoxaxov  eivai 
xd    TCQÖaxayfia,    onoiSaaov,    eXxe   xffTtOL   etxe   olxlai   eiH-^  oxLorvör^Ttoxe  xv)  öixaio) 
xCoi'    avzüw    exxX7]Guov  6d(p£Q0v ,   Gvfinavxa  avxatq  dTioxaxaaxad-tjvai  toq  xd^i-oxa, 
uTKDQ  xoixu)   tjfxüiv   xo>  TtQooxdyfiaxL  £7iLfjieXeaxdx7]v  06  neiS-doyjjOtv  TiaQeayjixevai 

20  xaxa/jtdd'OLfiev.     sqqcüoo,  'Avv?Jv£,  xiuiuixaxe  xal  :roQ-£iv6xax£  fjfüv«. 

ANTirPA<PON  BAi:iAIKH2:  EniSTOAHS  At  HS  HYNOAON  EniSK0nS2N  18 
Eni     PfiMHS    KEAEYEI    FENEZdAI    YHEP    THS    TS2N   EKKAHSIÜN 

EN^2E^:E  TE  KAI  0310N0IAS 

>^KojvoxavxTvoq  Ssßaoxoq  MiXxidöfj  eTnaxÖTtco  PojfiaUov  xal  Md^xio.    insLÖ^  313 
25  xouivxoL  ydgxai  naQa  ^AvvXlvov  xov  XafxitQOxdxov    dvQ-vndxov  xfjg  ^AcpQLxfjg  TtQÖg 

21  — S.  888,  20  Coli.  Carthag.  3,  319  [Mansi  IV  39]  —  24 -S.  888,  3  vgl. 
Coli.  Carthag.  3,  216.  220.  316  [Mansi  IV  227.  39].    Augustin.  ep.  88 

ATERM 

1  6  TcERM  >-  Al'i  I  x>]v  yvCootv  M  |  2  rcQoxayßsvxa  xov  aov  nQoaxdy- 
i.iaxoa  M  itQoaxaxQ^ivxa  xov  aov  itQoaxdyfiaxoa  TE  nQoayO-h'xoa  xov  aov  nQoa- 
xdyixaxoG  TrR  >-  A  praelata  pro(/rammate  tuo  Lact  HS       |       xd  ATr  >  T'ERM 

5  g^E     I     hxsQag  AM  sxsqov  TER        |   5/6  nenohjxai  ATEM  TtSTiohjvxat  R 
(>  öidüai^uL  M        I  7  vTtoGtjßrjvdftevoa  M  vTCoari(.u]vd(.itvoL  ATER        |  8  navXlve  M 

10  TtavXXve  M  |    11/12  xTjl  xaO^oXix^t  auf  Rasur  Rc         |    12  ödcpeoov  Schw 

i')iu(ptoövxviv  Schwegler  6i£(psQov  xal  H  in  der  Übersetzung  sind  Partieipial-  und 
Relativconstruction  mit  einander  vertauscht  |  13  xazelyovxo  M  |  14  ahxaia 
TERM  avx&v  A  |  noii^asia  T'  E  corr.  Tr  |  15  itQoxeQOV  ixxXrialui  M  |  av- 
xöv  M         I    17  TiQäyfja  T^Tr  corr.  T'  |    18  öiscpsQsv  T',  durch  Rasur  corr. 

19   (j£  >  M         1    20  navXive  M         1    21  Z  E  22  y6vt;a»ai  xeXevsi  IM 

24  ,udQxa)v  M        I    25  navXivov  M  * 


„  Eusebius,  Kirchengeschichte  X  5,  19—21 

/«  7i>.8lorc  aneazäXnaav,  h  oic  hrnQ^tai  KaiyuXiavov  xbv  Maxonov  Tfjq  Xkq- 
rayevriolwv  nuXewq  Tta^ä  tlvcov  '/.oUiiytüv  avxov  xöiv  xaxa  x))v  Ji(pQixt)v  xa»e- 
oicoxm-  h  noUoig  nQäyfiaoiv  evd-vveo^ai,  xal  xovxö  fxoi  ßaQV  acpöÖQa  öoxtl  xo 
h  zavvatq  raig  inaQilaiq,  aq  xy  Sßy  xa&ooiüjaet  av^aiQkvjq  tj  »ela  TtQÖvoia  ev- 
5  tydQLGEV  xäxelaE  noXv  7t7.nQ-oq  ?.aov,  oyXov  tnl  xb  (pavXöxsQOv  emfihovxa  ev- 
ifloxiai^aL  loq  h'  et  öixoGiaxovrxa  xal  ,uexa§v  imaxönovq  6ia(poQäq  exeir,  frfo^t  1*  f 
HOL  "r   avxöq  ö  Kaixihavoq  fiexä  dexa  smGxÖTtojv  xCov  avxuv  eh&vveiv  doxovvxon-  '• 

xal  dexa  exeqüjv  ovq  avxbq  xf]  havxov  öixy  ävayxaiovq  vnoXäßoL,    siq  xfjv  'Ptofiijv 
TtXw  ändvai,   tV  üxeloe  vfiibv  naQÖvxcDr,    äX?.ä  /xt/v  xal  ^Pexixiov  xal  MaxkQvor 

10  xal  MuQivov,   xöjv  xoXXtjyiav  vfiwv,  ovq  xovxov  evsxev  slq  xijv  'Pü)fx)jv  TtQoaexa^c. 
tmansvoai,  övvij&ü  äxovod^i^vat,  loq  av  xaxa/xäd-oixe  rä)  oeßaafxiujxaxo)  vöfxo)  uq- 
fiöxxeiv.    "va  ßävTOi  xal  tis^I  nävxojv  ahxüiv  xovxiov  TcXijQsaxdxijv  Övvtj&ijxs  syeir  *-<> 
■^'vöiOiv,   xä  ävxlxvna  xibv  iyy^ä(po)P  zmv  iiQÖq  fie  naQa  'AvvXlvov  aTtoazaXsvxiov 
yQd.ufittGiv  Eixoiq  vnoxä^aq,    TiQoq  xovq  TiQoeiQr]fxevoiq  xoXXr'jyaq  v/xä}v  i^enefxyja- 

15  olq  Evxi'xovaa  i)  v/xexEQa  oxEQQÖziiq  Soxiuäaei  ovziva  XQ^  XQÖitov  xfjv  nQOEiQt,- 
fiEVtjv  öixt]v  intuEXEOxaxa  öievxQirfjoai  xal  xaza  xb  dlxaiov  XEQfj.axioai,  otiöx'. 
jUtÖE  x^v  vfiEXSQttv  eulheXeluv  Xard-dvEi  xoaahr}v  iis  aiÖCo  xfj  iv&EO/xoj  xaS-oXixf] 
ixx?.T]Gla  anovEfJLELV,  toq  f.o}dev  xaS-öXov  ayjGfia  i}  dixoGxaGiav  cV  xivi  xonv)  ßovXt- 
Gd-al  [iE  v/xüq  xaxaXiTiSLV.     ii  d-ewxrjq  vfiäq  xov  uEyäXov  9-eov  öiacpvXä^si  iioXXoiq 

20   tZEGt,   Xl^lÜiZaZE". 

ANTiri>A4>0N  BAi:iAIKH^  EHIZTÜAHi:  Jf  HZ  nPOZTATTEl   dEYTE-  *-* 
PAIS    rENEZOAI    yjYNOJöN    YHEP    TOY    HASAN    T^N    EnilJKOnnN 

JIEPIEAEIN  AlX0STA2:iAN 

"KdjvGxuvxlvoq  SsßaGtbq  XQfjOxv)  etugxötuo  SvQaxovGiujp.    tjö/j  fxh'  tiqÖxeqov, 
25  oxE  (pavXwq  xal  Ev6u'.GXQÖ(pü)q  xtvhq  tieqI  zTjq  S-Qi^Gxsiaq  xT/q  ayiaq  xal  EnovQavior 

21 — S.  890,  2    vgl.  das    Schreiben   Constantins    in  Append.  Optat.  3    [Coi'p. 
Script,  eccl.  lat.  26,  204  ff.] 

ATERM 

1   xal  xiXiJI  :avbv  A^   xal  xai'/uavbv  M*  xiXtavbv  Ti  xexiXiavbv  AcTi"ER   xal 

xaixiXiavbv  Mc        ]   1/2  xa^xayEvrjatojv  T  durch  Rasur,  ER  yaQxayEvvriaiwv  AT^M 

3  xvi  Tr        I    4  alG  A      ]      avd-aiQEXwG  M  av&aiQExoG  AT* ER  avx^aiQszova  Ti" 

6  öia(pÖQ0VG  M        i    7  xaixiXiavbG  M  xsxiXiavba  A,  Tr  auf  Rasur,  ER     |      avxä> 

doxovvxMv  Ev&vvtiv  M  I    9  ämivai  AT^ERM  dmEvai  /nij  dvaßaXrj  Tr  vgl.  zu 

887,  12  und  889,  21/25     |     ^exixlov  TERM  [vgl.  Optat.  1,  23]  ^sxexiov  A     |     ,««(>- 

XEVov  M        I    10  ijfAÜJV  Tr        I  11/12  xaxafid&oixe  sl  zib  —  vöfioj  aQHÖxxei  Ti' 

13  iyyQdfüJv  zihv  ATEM  iyyQacpivzoiv  R      |      navXlvov    M       |  14  EiQtifihova  R 

17    iMvd'dvEL    TR     XavQ-dvELV    AEM        ]        zoaavzrj   M  |   19    öiacpvXd^Ei 

ATEM    ÖLa(pvXd4at   Rc  |    21  H  E  ]    24  yQrjazioL  A   yQiGxoi  M      |      övqo.- 

xovgCov  E 


Eusebius,  Kirchengeschichte  X  5,  22 — 24  889 

(hväfxtojq  xal  rf/g  cc'l^sasmq  zJjg  }{ad-o?.ixiig  aTtodUaxaod-ai  rjQ§avro,  ijiizbf^vsod-ai 
ßov?.)j9-eig  tag  xoiavzag  avriav  (piXovaixiag,  ovzco  SiazezvTtcoxsiv  löaze  aitoGzaXev- 
zojv  anb  zfjg  FaXXlag  zivöjv  eitiGxÖTttov,  aXXa  jxiiv  xcd  zovz(or  xXrjS^tvztov  and  Tfjg 
'A<pQi}<i]g  züiv  i^  ivavziag  fxol^ag  xazaXXi'iXijog,  evaxazixCog  xal  snifxovojg  d'iaycDVi'Qo- 
5  fxsvojv  TCaitüvzog  zs  xal  zov  zfjg  'Pojfo^g  sniaxÖTtov ,  zovzo  dns()  iöoxEL  xexii-FjaS-ai., 
SvvTjd^^  vTib  z>ig  TtaQOvalag  avzöiv  /xezä  näot^g  mLfxeXovg  öiaxQiatojg  xazoQd^öioemg 
zvx^tv.  afX  STtsiS?],  log  avfzßalvet,  iniXad-onevoi  ziveg  xal  zijg  GcozijQiaq  zfjg  löiag  22 
xal  zov  aeßäofxazog  zov  u(psiXofj.£VOV  zy  ayicDzdzy  aiQeosL,  ezi  xal  vvv  zag  tSlag 
]'x^Qag   naQazBivBLV  ov  navovzai,    ,«>)  ßovXofievoi  xy  i]6i]  e^evexO-iiGy  xqIgel  giv- 

10  zi&eGd-ai  xal  d'iO(UL.öfxevot  ozi  Sil  aQa  uXiyot  xivhg  xäg  yvüi^ag  xal  xäg  a.7io<pdGStg 
iiavxvM'  sSfyveyxav  >j  xal  ^i)  JtQÖxtQOi'  anävxioi-  xCov  6<p£iXövxo)v  ytjxtj&fjvai  äxQi- 
ßCbg  sSsxaGd-h'ZCüv  ngog  zb  zijv  xqiolv  i^^evsyxai  nävv  xayjmg  xal  ogtojg  £G7tevGav, 
l'x  xe  zovzoiv  anävz(s)V  cxsiva  Gvfißaivei  yevhGd^ai,  zb  xal  xoixovg  avzovg  a.öe?.(pt- 
xfjv    xal    bfiörpQOva    d(pEiXovzag    ex^iv    bixoxpvxi-ay    aloxQCog,    uäXXov    rfe    [ivG£Qvig 

15  dXXriXüiv  änoÖLEOzdvai  xal  zolg  dvQ-QU)Ttoig  zoTg  dXXozQtag  vyovGL  zag  tpvxdg  dnb 
zfig  ayicozdztjg  xhQ^Gxeiag  zavxtjg  itQÖipaGLV  yX^vtig  öiöövat,  —  u&ev  itQovorjzeov 
/noi  iysvEzo,  unwg  zovzo  otieq  ByQfjv  fiezd  xi]v  (-^eve/ßslGav  )]6i]  xqigiv  av&aiQCXM 
GvyxazaQ'iGEi  TtETtavGd^ai,  xav  im'  tcoze  dvvijd-t]  noXXCov  TCaQovziov  xi'Xovg  zi/sTv. 
^TtELÖ^l    roLvvv  TtXEiGzovg   EX   6ia(pÖQ0jv  xal   duvS-rjzcov  xönojr  eniGxönovg  Eig  xijv  23 

20  ^ÄQEXaxtjGkov    nöXiv   eI'goj  KaXavSCov  AhyovGxcov    ovveXS-eiv   sxeXEvGa.uev,   xal  aol  ol4 
y^dipai    ivof.iiGaiiEV   Yva   Xaßiov   Ttand   xov   XafirCQOxdiov   AaxQOJViavov  xov  xov- 
(>f}?(X0Q0g  ÜLxeXlag   öiifiÖGLOV    o/i]pLa^    Gv'QsvSag    GEamöJ   xal   6vo   yi'-  xtvag  xöjv  ix 
xov   öevxEQOv    d-QÖvov,    ovg   av    gv  avxbg  EniXt^aGd-at  XQLV>;ig,   dXXd  fiijv  xal  xosTg 
Tcalöag   xovg  6vvt]G0ßEV0vg  vfxTv  xaxä  xt/v  böbv  v7t)j()£XJjGaGS-ai  naQaXaßöiv,    siato 

25  xtjg    avz^g   fifiEQag   inl  zöj   TtQOEiQt]f.itvio  zönco  dndvxrjGOv,    wg  av  öid  xe  zfjg  Gfjg  2i 
oxEQQÖxijxog  xal  äiä  xfjg  Xontfjg  xöiv  gvvlövxwv  öfxoxpvxov  xal  uixö(pQovog  GvvEGEog 
xal  xovxo  oTCEQ  axQi  tov  Öevqo  (pavXojg  öt  aioxQdg  xivag  'Qvyofxaxlag  naQafiEfiEvri- 
xEv,  dxovGd'hxmv  ndvxojv  xGjv  ßeXXovxojv  XExfi-yoso&at  nagä  xCov  vvv  an  dXXriXmv 
(heazuizcov,    ovGnEQ    bfxolwg   naQEivai    sxEXevGafxEv ,    övvrj&rj    Eig  r/>   d<p£i?.0!XEvriv 


ATERM 

1  aQ^avza  M      |      inizEfivEG&ai  TER  £nn£fi£G»ai  AM         |    2  ßovXrj&EiG  A, 
T  durch  Rasur,  R  ßovX>j&£lG  sie  T^EM      |      diazEZvnöiXEiv  E  ÖLEZvnöiXEiv  ATRM 

9  n^tj  E§EVEX»£la7]  ATER  ötE^EVE/ßeiG/]  M  yQ  zt]  SiEiEVE/ßsiot]  TcmEimRim 
i)/10  GvvziÜ-EGH-aL  A   GvvzE^ELGd-aL  TERM        |  11  n  ATER  eI  M        |   14  fxvGUQCog 
TrER,  Tc  getilgt         |  16    t^wötj^  M         \    \%  xav  AM  xal  TER      |      6vvtj»rjvat 
Ti-      I      TiaQov  M        I    20   uQEzaXrjGiojv  ATi  corr.  Tcm  |    21/22    xovQ-fixzoQOg 

Valois    xovzirxxoQoa  ATE    xovzixzoQoa  RM         |    25   6id  ze  ATER   ös  Siä  M 
26  öfjLÖifQovoG  A,  G  auf  Ras.  Rc  bfxocpQÖvov  TEM        |  29  ovnsQ  M 


Eusebius,  Kivcheugescliicbte  X  6,  1—5 


(kof,axelur   -ml  nioxiv   Öi6e}.q>ixr,v   xs   6fiövoiav  zav  ßQaöecoq  dvay.hiihiivai.    iycai- 
oe  ö  i^eoq  6  navxoxQäxüiQ  öimpvlä^ei  snl  TioXlolq  £xeaiv<. 


vovxa 


.INTWPÄ^ON  BA2:iAlKHS  EmSTOAH^  dt  HS  XPHMATA  TAIZ         6  1 

EKKAHSIAiy;  dP.PEITAI 

5  ^K<-)vaxarxivog    Avyovoxoq    Kaixüiavöj    sntoxÖTicp   XagxayevTjq.     ineiSrineQ 

'j^Qeaev  y.axa  nö.aaq  f-naoyjaq,  xäq  xe  'A(pQimq  xal  xaq  NovfuÖiaq  y.al  xaq  MavQi- 
xaviaq,  Q^xotq  not  xä'V  vmjgexCov  xrjq  sv&eof.wv  xal  ayuoxdr?]q  xa&o).Lxfjq  »Qf/r 
axduq  elq  avuX6)uuxa  i-myOQ>]y>i»rjval  xc,  söojxa  y()ä{ifiaxa  itQoq  Ovqgov  rbv 
öiaotj/iiöxaxov  xa&oXixöv  xrjq  'AipQixPjq  xal  £Ö?jXojaa  avxcy  onojq  XQLOyü.iovq  <p6XXuq 

10  r^   0^   oxsQoöxnn   anaoid-jitioai  <pQOvxio/,.     ov  xolvvv,    nvixa  xfjv  7i(ioör,Xov(ihr]v  2 
nooöxjjxa   xü)v   yQtjfxdxiov   vTtoöeyd-rjvai  Ttoii^aeiq,    änaai  xotq  TtQoeiQtj^evoiq  xaxa 
xb   ßatoviov   XU   %()bq   oh   nana  'Ooiov  n:rooxaXev  xavxa  xa  y^iluaxa  öiaöod-fjvaL 
xsXevGov.    d  6'  u.Qa   Tiobq   xb    Giun'/.TjfiCDd-fjval   ßov  xijV   eiq  xovxn  neQt  nnavxaq  3 
amovq   nQoaiosoiv   ivÖHv  xt.  xaxaixd&oiq,    itaoa.  ''HQaxXdöa    xov   smxQonov  zibv 

15  >i(xex£Qiov   xxijixdxoiv   dvaf.i(piX£xx(vq    o7t£Q   dvayxalov    dvai   xaxafxd&otq,    atxfjaaL 
bcpelXsiq.    xal   yaQ   naQÖvzi   avxCo  %Qookaqa  'Iv    sl'  xi  av  yQrjudxojv  tioq'  aviov 
T)  aij  GxsQQÖxrjq  aix^a7j,  clvsv  Sioxayunv  xivoq  dnaQi&txyaai  <pQOvxiot;i.    xal  ineLÖ}/  4 
envi^öfxriv  xivdq  fo)  xad-soxvjotjq  diavolaq  xvyydvovxaq  dvQ-QioTtovq  xbv  Xabv  zfjq 
ayicjxäxrjq   xal  xaO-oXixfjq  f:Xx?.fjoiaq   (pavXrt  xivl  VTtovod-EvosL  ßovXsaO-ai  öiaaxQs- 

20  ^siv,  ylvmaxe  (xt  \4vvXlv(;)  dv&vndxv) ,  dXXh   ui(V  xal  TlaxQixiu)  xö>  ovixaQiüj  xCov 
indg/cDv  rcaQovoi.  xoiavxaq  ivxo7.aq  Ssöojxtvai  Vv'  iv  xoiq  ?.oi7toZq  änaoi  xal  xov- 
xov  udXiaxa  xtjv  :xQoarj/corGav  (poovxiSa  Ttoirjowvxai  xal  fxij  ävdaymvxat  neQioQäv 
xoiovxo  yivöfxsvov.    SiönsQ  el'  xivaq  xoiovxovq  dvd-Qtonovq  sv  avxy  zfj  (xavia  im-  5 
uivBi.v  xaxidoiq,    avsv  XLvbq    dfX(pißo/Jaq  xoTq  nooeiQTj/xsvoiq  öixaGxalq  TtQÖaeXd-e 

25  xal   avxb   xovxo    nooaaviveyxe    oncjq   avxovq   sxeTvoi,    xaS-dneQ   avvolq  Tia^ovaiv 
ix6?.evaa,  eTCtaxosipcjoiv.    i]   d-eibx7]q  xov  nsydXov  d-eov  oe  SiafpvXdSec  snl  noXXoXq 


C-X£01V<-, 


ATERM 


1   dvax'/.id-fjvaL  A          |  2   dia(pvXdg£L  ATcR    dia(pvXdqt]  T'    dia(pv?M^ai  RcM 

3  0  E        I    5  xuixiXiavibi  Ti  y.£y.iXLavvi  ATcERM      |      yaqxayh^o  Ä,  T  durch 

Rasur,    ERMi    ■laQxayhvrio  T^Mc           |    6    vox(xr\8lao    77          ]    9    öiaatjuöxaxov 

ATER   alÖ£,n(xönaxov   M  |    11    Tiou'iorjo  TE            \    12    yQ  ßQEßiov  EHn 

14   xt]  avxixa  R           |    17  alxrtO£i   M        |       aTtanaO-fi^OEi   xal  ]M  £l  in  t]  corr. 

19  xal  >  Ml  +  M»^         I  20  ytv(oox£  .ue  ATER    yiviooxofisv  M      |      TtarXlvo) 

M      I      rwt    ovixa(Jicoi  >  M  |   22    noiTjOovxat  M          |    25    avxbo  sxeIvovo  T^ 

corr.  T<'  ahxova  h.£ivnvo  M  |    26  6ia(pvXdi£L  ATEM  öia(pvXd^ai  R^; 


Eusebius,  Kirchengeschi chto  X  7,  1 — S,  1  891 

AN'lirPA<PON  BA^IAIKHS  EniSTO/IHi:   Af   HZ   TOYl'  nPOEZTiiTAS  1   1 
TS2N   EKKAHSmN   UA^HS  AnOAEAYUOAI   TH:E  HEPl  TA  nOAIlIKA 

AElTOYPriA'E  nPOSTATTEI 

■  XaT^)£,  Awkivs,  ximüraxe  fjixlv.  inctöij  sx  nXeLÖvuw  7iQay/j.dv(jov  (palvexac 
5  7iape^ovi)-£v>jO-ei<Jav  xfjv  d'Qyoxaiav,  sv  y  ?)  xoQvtpaia  xfjq  ayuoxäxrjq  iitovQaviov 
alSaig  (pvkäxzaxai,  {xeyaXovq  xivövvovq  ivT^vo-^evai  xoXq  ötjjxoaLoiq  UQayfiaoiv  avxrjv 
re  X€cvx7]r  sv&ta/LKoq  avaXrj(pQ-üaav  xal  (pvXaxxof.iivTjv  f.i£yiGxt]v  sviv/iav  xö>  "Pw- 
fxal'xöj  ovöfiaXL  xal  GrixnaGi  xoiq  xüw  dvS-QÜJTCojv  TtQayfiaoiv  s^aiQSXov  £vdaif/.o- 
viav   TtaQEOxtjxbvat,    x&v   S-elojv    EVEQyeoitov    xovxo   naQE/rovoöiv ,    söo^ev  sxelvovq 

10  xovq  avÖQaq  xovq  xy  öcpsiXofxtvy  ayLÖxrjxt  xal  xy  xov  vößov  xovxor  naQeÖQia,  xaq 
VTtTiQealaq  xaq   6§  avxiJbv  xf/    xfjq   d-elaq  d-Qyaxeiaq  Q-eganeüc  naQHXOvxaq  xüiv  xa- 
/.idxojv   xöiv   töiojv   xa    mad-Xa   xofxloao&ai,    AvvXTvs  xif.iuoxax£.     öiönaQ  exEivovq  2 
xovq  si'ooj  xtjq  irtaQ/Jaq  xfjq  aoi  namazEV jxsvriq  av  xy  xad-oXixy  EXxXijOiq^   y  Kaixi.- 
Xuivoq  s<peox)jX£v,  xtjv  «|  avxCov  VTtrjQEaiav  xy  ayUc  xarxy  S-Q^oxslcf  naQexovxaq, 

15  ovoTiSQ  xXiiQixovq  £7tovofxaC,£iv  EuoO-aaiv,  dito  ndvxojv  ana^  anXCoq  xä)v  Xelxovq- 
yiCov  i^oiXofxai  dXsLxovQyi^xovq  (haipvXaxQ^yvai,  omoq  /xij  Sid  xivoq  nXdvrjq  rj  £^o- 
XiaS-rjO£ojq  IeqoovXov  dnb  xfjq  d-£Qa7CEiaq  xffq  x^j  &Eiöx7]xi  dcpEiXofxivriq  dtpEXxmvxaL, 
dXXa  uäXXov  I'.vev  xivbq  ivoyXrjaEwq  X(]>  iöuo  vößtp  £§v7tt]QExCovxai ,  üvtieq  (xe- 
yloxrjv  TtsQL  xu   ihEiov  XaxQEiav  tcoiov/xevcdv  jiXeTgxov  oaov  xotq  xoivoXq  TCQdyfxaoL 

20  Gwo/astv  öoxeL     eqqcogo,  livvXivE,  xijXLÖnaxE  xal  itoQ-Eivöxaxs  rjfxtv«. 

Toiavta    iihv    oiw    r/filP    rj   ßsia  xal   ovgaviog  rrjg  tov  öcorrJQog  E  S  l 
ijfimv    ejnqjavelaq    eöcogtizo    yaQiq,    tooavtrj    n    ajtaöLV    av&Qcojtoiq 
dyad^föv    u(p\>ovia    dia    Tfjg    riftsregag    EJtQvzavevezo    £i()rjV7]g.  xal 

v)Ö6    fiev    Tcc   xaß'  rjfiäc    sv    svxpQoOvvau    zal    jcai'7]yv()£0tv   heXslTO' 

1—20  vgl.  zu  887,  2-1—888,  3 

ATERM 

1  /  E  I  4  navXTvE  M  |  <f^o£xai  M  |  5  z>Jq  ayiioxdxtjq  enovQavlav] 
das  Substantiv  fehlt,  Constantin  kann  dkdnüatis  oder  ueritatis  oder  prouidentiae 
geschrieben  haben,  övvdfXEcoq  Wendland  nach  88!),  1  |  11  kavzwv  A  |  12  nav- 
XXvE  M  I  ^  A  I  13/14  xaixiXiavvo  Ti  xexiXLavöo  ATcERM  |  14  kavxön- 
A  I  15  an  uvo/xdqEiv  M  |  15/16  X£iTOVQyv)y  M  |  16  ö''  EvaEßslav  coo 
dX)j&Coa  ElXixQiveaxdxrjv  ßaaiXäwo  Tm  ]  17  9-EÖzrjxi  M  |  18  ö^vntjQExCovxat 
TcER  VTtiiQEiöivxaL  M  ^^vnriQEXOvvzca  AT'  |  19  oaov]  oov  aus  aov  corr.,  am 
Anfang  der  Zeile  R        |    20  navXTvE  M 

ATERBDM^/1 

21   E  S  892,  1  Z  A  lA  E      |      «vy   ATERM  >  BD        |   22   ESojQrjaazo  Tr 


gg.^  Eusebius,  Kirchengeschichte  X  S,  2— G 

ovx  Jjv  de  aga  rm  fiiooyM/.cp  (fdovm  xcö  te  (piXoTtovriQco  öaifiovi^  (poQfj-  2    ( 

TOC   '//    T03y    OQCOflSVCOP   d^ttt,    VJÖJlEQ    OVV    OVÖS    AlXCVviqy    JCQOq   ÖCOfpQOVa  I 

XoyiOfiov  hvyiavtv  avzccQxi]  xa  xoia  jrQoodsv  ötöriXco^tvoiq  zv- 
ndvi'oig  övnßhßri'Aorcf  ö$  sv  g)SQOfievrjg  zrjg  aQxrjg  avzw  ßaOiXicog  ze 
5  iieYc'dov  Kmvöxavxivov  ösvzbqs'kdv  zifirjg  smyccfißQiag  ze  xal  Gvyyi- 
veiag  zrjg  dvcozazco  rj^uofisvog,  fiifii^oecog  fiiv  ztjg  zcöv  y.cilmv  djtt- 
ufijcdvezo,  zrjg  öe  z<5v  doeßSv  zvQavvmv  noid7]Qlag  e^?jlov  T/)r 
xaxozQOJciav,  xal  cov  zov  ßiov  zi]v  xazaOZQOcprjv  sjielöev  avzolg  6(p- 
Ifcdfiolg,    zovzmv    tjisodai   zfi    yvmiii]  [iälXov  r/   ttj   zov  xqhzzovoc 

10  tfifi^vuv   (pL/üa   T£   xal   öui&eosL  fiQslzo.  öiacpd^ovtjß-ng  ys  xol  zm  3 

jiavsvsQytzi] ,   jcoXefiov    övoayrj   xal   ösivozazov  jcgog   avzov  axcptQSi, 
ov  (pvösmg  voficov  cptiodfievog,  ovx  oQxcoiioöimv  ovx  cäfiazog  ov  Ovv- 
drjxöäv  fivTjfiijv  Iv  öiavoia  Xaßcöv.         6  (lev  yccQ  avzm  oia  Jtavdya&oc  4 
ßaciXevg   tvvoiag   xaQiycov    dXjj&ovg    avfißoXa,    övyysvdag    zijg  JCQog 

15  avzov  ovx  kpüovrjGav  ydficov  zs  XafjJCQcöv  döeXcpTjg  [iazovolav  ovx 
ctTcrjQvrjöazo ,  äXXa  xal  zrjg  Ix  jiaztQcov  svytvdag  ßaoiXixov  za  avä- 
xai}av  ai[uazog  xoivcovov  ytvto&ai  r0coOBv  zrjg  ze  xaza  jiavzmv 
dxoXaveiv  dgxfjg  ola  xfjöeözy  xal  Cv/jßaoiXal  JtaQüxtv  Z7]v  k^ovöiav. 
ovx  iXaxzov  fitQog  zä)v  vjtb  'Pojfiaiovg  edv&v  öiiüisiv  avzm  xal  öioi- 

20  xelv  xeyaQiöntvog.         6    6^  ef/JtaXiv    zovzoig  xavavzia  ötajrQazxsxo,  5 
jcavzolag    6o?]fiaQat    xaza    zov    xQeixxovog    p]xctvag    aJiLzaxvoJiiavog 
jidvxag  zt  ajiivomv  ajtißovXtjg  zgöjtovg,  cog  av  xaxolg  zov  avaQyaz?jv 
af/aitpoizo.  za    fiev    ovv    stgcöza    jcaiQcofiavog    Z7jv   Gvöxavrjv   ajii- 

xQVjtzaiv .  (piXog  sivai   Jiooo^xoialzo .   doXop  xa  xal  axaz7j  JtXsiozaxig 

25  ajri&efiavog    QaOza    av    zvyslv    zov    jrQoOÖoxojfiävov    iiXjiiöev  '    zm    6s  6 
dga    o    d-abg    t/v    ^iXog  xT]ösfi(av    zs   xal    cpvXa^,     og    avzä    zag   kv 
aüioQQTjZfp    xal    Oxozat   firjyavojfiävag   sjnßovXäg    sig    cpmg  ayov  öitj- 

1— S.  894,  1  vgl.  Vit.  Const.  30,  22  —  31,  10 

ATERBDMr^ 

1  zCo   ri-    ATiRBDMr    reo    zdrs:    T'    zöze  K        |    12   <f-0Q>iz}j  R  [Vit.  Const. 

30,  23]         I   5  rf-  >  BD         |    7  i'Qi'f/.oiv  E»,  durch  Rasur  corr.         1    10  tßßheiv 
>  Bi  +  Bern         I    11  ;tooö  ahzöv  ATERM  Vit.  Const.  30,  30  xax"  avzov  BD 
13  Xaßüv  ATERM  [Vit.  Const.  31,  1]  ßa?Mv  BD    |    avzGiv  BDi  avzov  Dr       |  16  iii 
naztQo)v]  sy.GztQwv  M      ;      evyavaiao  TcmERBD   aryyeveiao  AT^Mr  [Vit.  Const. 

31,  2]  I  17  tf]  -/fc  M  I  18  ß.-ToAaif/v  ABD  [Vit.  Const.  31,  4]  ßaailsveir 
TERM  I  oiu  aijdsaziji]  ovx  tjiUod-i]  M  |  |  21  navzoiaio  T'Ei,  durch  Rasur 
corr.  TE  1  22  i^mvovjv  ATERM  [Vit.  Const.  :!1,  7]  tteqlvoojv  BD  |  23  f/^ 
E        I    2(>  ,;  {}d  ATERMr  di^er  BD      |      fd'zib  ABDM^"  (dzdo  TER 


Rufinus  X  S,  2—7  893 

Igitur  cum  tali  simplicitate  ecclesiarum  gloria  apud  deum  homi- 
nesque  proficeret  et  imago  quaedam  caelestium  haberetur  in  terris,  super 
omnia  quoque  religiosus  princeps  Constantinus  exultaret  in  talibus  ac 
per  dies  singulos  fide  et  religione  crescens  inexplebili  gaudio  de  eccle- 

5  siarum  profectibus  repleretur,  sacerdotibus  etiam  dei  non  credebat  suf- 
ficere,    si  se    aequalem   praeberet,    nisi  eos    et  longe    praeferret    et    ad 
imaginem    quandam  veneraretur    divinae    praesentiae,    cumque  pro    bis 
Omnibus  non   iam  ut  imperator,    sed  ut  pater  coleretur  a  cunctis,   non  8  2—4 
tulit  infelix  invidia  vel  nostrorum  pacem  laetis  successibus  crescere  vel 

10  illius  erga  nos  studia  inquassata  durare.  etenim  Licinius,  qui  primo 
quasi  probitate  morum  et  vitae  integritate  ac  merito  virtutum  non  solum 
ab  eo  in  societatem  regni  fuerat  adscitus,  verum  et  in  propinquitatem 
ex  coniunctione  susceptus,  sororem  namque  Constantini  in  matrimonium 
acceperat,    videns    imperatorem    non   tarn    vi    et  metu    quam   amore   et 

15  religione    omnibus  imperare    atque  in    summa  veneratione   cunctis  esse 
mortalibus  et  praecipue  Christianis,  humano  vitio  pulsatus,  immo  inhu- 
mana  invidiae  clade  perculsus  occultis  insidiis  primo  decipere  egregium  5 
principem  parat,  idque  quam  maxime  per  familiäres  ac  ministros  molitur. 
sed  ille  nihil  quidem  de  eius  dolis  ac  fraudibus  suspicatus,  tamen  quia  6 

20  totus  erat   confidens   in  deo,    ad  omnia  se    illo   signo,    quod  ei    caelitus 


NPOF 

15  cunctis]  NOF  omnibus  P       117  perculsor  N  percussus  0       \  20  tutus  P 


t^g^  Eusebius,  Kirch  engeschiebte  X  8,  7 — 11 

/.tyyt)'.  TOöovTOv    aQtrrjq    zu    fieya    rrja    dsoosßeiag    ojtXov   jk/oz 

afivvav  [lev  hiß^QÖiv ,  olxeiag  6t  (pvXaxr/v  GODTtjQiaq  iöyvsf  m  6?)  jct- 
(pQaypiivoc,  6  dsocpüJoraroq  rmätv  ßaOiXevg  rag  rov  övöwvvfiov 
jiolvjrXöxovg  sjnßovXag  öieÖLÖQaöxsv.  o  da  z?)v  Xadgaiav  ovoxtvTjv  <" 
')  oyg  ovöaficög  IcoQa  xaxa  yvmurjv  avrm  xcoQovoav,  rov  d^eov  jcavrcc 
öolov  T€  y.ai  gaöiovQyiav  rm  d^aocpiXal  ßaOiXei  yMxarpcoQa  rroi- 
ovvrog,  ovxed-'  olog  rs  mv  hjtixQVJiTSOd-ai,  jiQOcfavri  JtoXsiiov  cuQt- 
tai.  oiioOE  drjra  KmvGravtivcp  jioXeijüv  ötayvovg.  7/6?]  xal  xara  8 
Tov   {hsov   xcöv    oX(ov,    ov    rjjiioraxo    OtßtLV    avxop.    jiaQaxaxxtödai 

10  ojQiiäxo,  xajisixa  xovg  vjt'  avxm  dsoöEßeig,  firjösv  fZi/6  o'/oc  :ro}- 
jtoxs  x7]v  aQyjjv  avxov  XvxrjQov  6ia&sfitvovg,  riQtiia  xtcog  xal  rjovyjj 
jioXioQxstv    tJttßaXXexo.  xal    xom    tJtQaxxsv,    6eivcög    äßXsjtxüv 

vjio  xijg  sfi^vxov  xaxlag  rjvayxaOnsvog.         ovx  ovv  X7]V  fiv?]{ir]v  xü)V  9 
^Qo    avxov    Xgiöxiavovg   ixöiojQavxoiv   jtqo    ocpdaXfiSv    Idsxo    ov6' 

15  ojv  avxbg  6Xex7]Q  xal   xincoQog    6t    ag   nsxrjXd^ov  aosßeiac    xaxi'oxrj ' 
aXXa   yciQ   xov   öojgjQOvog    exxQajrslg  Xoyiofwv,    öiaQQrjörjv  6b  f/areig 
xag  (pQhvag,  xov  d^shv  avxov  oia  6/j  KojvOxavxivov  ßorj&^bv  avxl  xov 
ßorj&ovf/£vov   jto).8(istv   lyvmxEL.         xal   jiQÖtxa    fihv   rrjg    oixiug  xrjg  10 
avxov  Jtdvxa  XgiOxiavbv  ccJceXavvei,   tQ7]fiov  avxbg  avxbv  o  68ÜMiog 

20  XTjc  xovxwv  xaß^iöxag  vjthg  avxov  jtgbg  xbv  &£bv  svyrjg,  r/v  vjrio 
ajiavxoov  avxolg  Jioislo&ai  jtaxQiov  f/aOr/f/a  xvyyavw  sixa  6h  xov~ 
xaxa  jtoXiv  oxQaximxag  exxQiveoOaL  xal  ajtoßaXXsod-aL  xov  xijg  xifitjc 
a§io}fiaxog,  ei  (irj  xolg  6aiiiooiv  dvsiv  algoivxo,  JcaQaxsXsvsxai.  xai 
sxt    ye    xavxa   i]v   iilxqc'.,    x?j   xmv    ii8LC6va>v    GvyxQivotisva   jcagab^t- 

25  GEL.         XL    6il   xojv    xa{^    exaoxa   xal    xaxa    fitoog    xm    ^sof-itGtl   jrsr  11 
~rQayidva)v   av?]/wv£veiv  öjtmg  x£  vofiovg  dvofiovg  o  jtagavo^ucoxaxog 

8—12  vgl.  Vit.  Const.  31,  U— 19     —     13—17  vgl.  Vit.  Const.  34,  2—5     — 

18  — S.  898,  26  vgl.  Vit.  Const.  32,  7.  8.  27—33,  18.  22-34,  1.  40,  7—41,  15 

ATE  RB  DM  2:^ 

1  aQBX^a  xö  AT'EiBDM  «^et//  tö  Tc  aQex)]  E  durch  Rasur  corr.  äg^xr,  R 
2  de  >  M  I  Vi  07)  AM  Äv  de  B  üv  6s  D  //v  äs  T^  iji  Tr  auf  Rasur,  ER 
^  d-eo(pi?.sGxaxoo  ATEUMi:  d-soGsßsaxaxoa  BD  \  6  Q-soTtQsnEi  2!  |  y.axäipoQi: 
BDM  I  7/8  oLQsxai  >  M  |  9  roi;  >  B»  +  Bm  |  H  dia&sfzevoa  T' 
corr.  Tc  |  15  o  öoxijQ  M  |  16  Ös  ATERM  ze  BD  |  18  IT  E  1  ot- 
xslaa  Ti  corr.  Tc  |  19  ä7ie?.avv£t  ATER  [Vit.  Const.  32,  8]  skavvsi  BDM 
havxov  BD  |  21  Tidvxcov  Ti  corr.  Tc  |  TioLr)GaoQ-uL  T^M  corr.  Tc  |  22  Tto- 
hv  ATERDiM  [Vit.  Const.  32,  27]   nöXsia  BDc       |       iyy.Qivso^aL  M  |    24  ye 

ATERM  xs  BD        |   25/26  xCov —  TtsTCQayuhon'  TcERB2' roiTcor  —  ^rsnr^ay.MfcVior 
T'M  rr,)v  —  7is7t{)aY/j.ivu  D  xoixoiv  xh  —  TtsKQayidva  A 


Rufinus  X  8,  7—11  895 

monstratum  fuerat,  muniebat  nee  ullis  per  hoc  insidiis  fieri  obnoxius 
poterat.  verum  Licinius  ubi  neque  beneficiorum  memoria  neque  adfini-  7 
tatis  gratia  reprimere  immanitatem  concepti  sceleris  poterat  neque 
tarnen  ei  per  occultas  machinas  insidiae  procedebant,  ratus  quod  impe-  8 
5  rator  Christianorum  precibus  iuvaretur  et  ideo  tutus  maueret,  stulta 
iracundia  permotus  imperatori  quidem  apertum  bellum  indicit  regnique 
fidem  societatemque  contaminat,  nostros  vero  privato  et  special!  odio 
persequi  parat,  hoc  in  querelam  devocans,  quod  non  ita  pro  se  sicut 
pro  Constantino  Christiani  in  sollemnibus   et  ex  praecepto  sibi  traditis 

10  orationibus  excubarent.    versa  igitur  vice  is  qui  paulo  ante  acerrime  in  0 
eos  vindicaverat,  qui  tyrannorum  tempore  adversum  Christianos  aliquid 
crudele  moliti  sunt,   nunc  in  nostros  tela  contorquet  et  tyrannidis  suae 
prima  sacrilegia  nostrorum  cruore  delibat.     primo   namque  omnium   de  10 
palatio  suo  si  quis  Christianus  esset,  exire  iubet,  tum  et  de  omni  mili- 

15  tia.     post  haec  profecit  pestis  et   tyrannicis   edictis    statuit  omnes,    qui  11 
se  Christianos   profiteren tur,    in   carcerem   trudi.     statim  tamen   invenit 


NPOF 

1  demonstratum  N       \    5  totus  NO^F^ 


\ 


cqo  Eusebius,  Kirchengeschichte  X  8,  12—14 

t-avQEv;  rovc  /£  toi  ev  tatg  siQXTaZq  ra/MLJtcoQOVfievovg  svofioO-tvsi 
urjöi'va  turaöooei  tQog)TJg  cpaavß-Qmjtsvsod-ai  fi7]ö'  kUelv  rovg  h 
ÖEöfiolg  ' Xium  öia^&eiQOfisvovg  (irjö'  anlcög  dyad-ov  dvat  pjdtvc 
fiijö'  dyad^ov  xl  JtQdtrsiv  rovg  xcä  siQog  ayxrig  xrjg  cpvösmg  sjtl  xo 
0  öviixadeg  xcöv  JtsXag  eXxofievovg.  xal^  rjv  ys  vofio^v  ovxog  dvxi- 

XQvg   dvaiöi]g   xal    djrrjveOxaxog,    JcaOav   7Jfi£Q0v   vxsQsB^dycov    (pvoiv. 
h(p    m   xal    XLfKOQia  xQOötxsLXO  xovg  sXeovvxag  xa   loa  Jidoyuv  xolz        1 
eXeovfievotg   öeo^uolg  xs  xal  (pvXaxaZg  xad^e'iQyvvod^ai ,    xrjv  lorjv  xoTc        j 
xaxa.-rovovfitvoig  v:n:oii£Vovxag   xifiojQiav,   xovg  xa  (piXdv&^Qmjia  öta- 

10  xovovfievovg.        xoiavxai  al  AlxlvvLov  öiaxageig.         xi  xqtj  xdg  jcsqI  12 
ydfiojv    xaivoxofiiag    axagiO^finod-ai    r}    xovg   exl    xolg  xov  ßiov  /jst- 
aXXdxxovöLV    vecoxsQiOfiovg    avxov,    6l    cbv  xovg   üiaXaiovg    Pmfiaimr 
£v    xal    oorpmg    xeiiievovg   vofiovg   jrsQr/Qaipai    xoXfn/öag,    ßagßaQovg 
xtvag   xal    dvtjfitQOvg   dvxsiOrjyev,    vofiovg    dvofjovg    ojg  dX.rjd-mg  xal 

15  jTttQavöfiovg,    sjtiOxi^ipsig    xs    fivgiag    xaxd    xcöv    vjtoyBLQicov    kd-vmv 
tOTtvoEi    xQVGov    X£   Xal    dgyvQov   jtavxolag    £lojrQai.£ig    avafi£XQi]0£ic 
x£  yrjg  xal  xmv  xax'  dygovc  iirjxäx'  ovxow  avi)^Qomtt>v  jcQOJtaXuL  61 
xaxotyonivcov    axiCrjUtov    xJgöog,    oiovg    6^    £(p£vg£V   km    xovxoig    o  13 
iModvOgcojtog  xaxa  ßrjdlv  7]öixr]x6xo}v  s^ogiOfiovg,    ol'ag  evjiaxgiömv 

20  xal  d£,ioX6yo)v  ch^ögojv  dxaycoydg,  mv  ör]  xdg  xovgiölag  ajioCsvyvvg 
yafJExdg  f/tagoig  xiöiv  oixJxaig  kcp  vßget  jtgds£a)g  aloygäg  Jtagaöiöov, 
ooaig  öe  avxog  6  £0yax6yy]ga)g  yvvai^iv  vjidvögoig  jcag&£VOig  xt 
xogaig  £^jragoivmv  X7]V  dxoX.aöxov  xrjg  avxov  ipvyr/g  £jtidvfiiav 
tJtX.rjgov  —  xi  ygr/  xavxa  fj?]xvv£iv,  xr/g  xmv  loyarmv  avxov  jcgas£a)v 

25  vji£gßoX.rjg   jiixgd  xd  Jigmxa  xal  xo  }if]{)^£V  £ivai  öaX.Eyyovörjg;         xo  14 
yovv   x£X,og   avrm    xrjg   [iaviag  sjtl   xovg  ajcioxojtovg  lyjdgEi,    tjörj  X£ 
xovxovg,  cog  dv  xov  hm  jtdvxmv  &^£ov  üsgdjtovxag,  svavxlovg  vjiag- 
yuv   oig   £Öga    7]yovfi£voc,    ovjico  fihv    kx   xov   <pav£gov  öid   xov   ano 
xov   xgsLXxovog    (poßov,    X.d&-ga   6h   avd^ig  xal   6oXua)g  ovv£Ox£vaC£XO, 

30  avirigsi  x£  xovxmv  6i'  EJtißovXSjg  xcöv  riyEHovcov  xovg  6oxifioDxa- 
xovg.         xal  6   xgojrog  6a   xov  xax'  avxcöv   (pövov  ^£Vog  xig  tjv  xal 

ATERBDMi:^ 

2  ßexaööasL  utjdeva  R        |    5  ye  röficov]  ysvöfxsvoo  M        |  6  s^äycov  M 
7    tV  (I)i  >  BD  ]    9    SiTtovefiovrao  R  1    10    al  >  T^M,  corr.  TcTr 

16  vnsvöet  M  |  aQyvQiov  M  |  17  firjxsr  ovtmv]  fxi]  yMl  rov  ziov  M  |  dv- 
»Qü)7i(ov  >  Ti  +  TcTr  I  (Je  >  M  1  19  xarä  xibv  TrR  [Vit.  Const.  33,  22] 
i^oQLOf^ovo  BD2:  [vgl.  Vit.  Const.  33,  23]  i^oQxiOfxova  ATERM  ]  20  dno 
'Qevyvoiv  M  \  28  ^yovfxhovo  M  |  unov  M  |  29  öe]  re  R  1  31  avxön- 
ARcBDM'^  [Vit.  Const.  40,  12]  ahxov  TER'Mc 


Rufinus  X  8,  14  897 


aliquid,  in  quo  priores  crudelitate  superaret.  addit  edicto,  ut  ne  quis 
alicui  misso  in  carcerem  cibum  vel  potnm  deferat,  dicens  iniquum  esse 
misericordiam  fieri  atque  humanitatem  praeberi  his,  quos  ipse  suis 
legibus  condemnasset.  et  ita  multitudines  in  carcerem  retrusae  inedia 
5  necabantur.  sed  per  hoc  putabat  adhuc  occultiorem  esse  tyrannidem  14 
suam,  verum  crescente  animi  saevitia  etiam  hoc  parum  videtur.  continuo 
in  episcopos  ceterosque  sacerdotes  dei  rabiem  crudelitatis  extendit  et 
primo  nobiliores  quosque  et  quos  fama  clarior  extulerat  vel  sapientiae 
et  cloctrinae  opihio  commendaverat,  callida  arte  circumvenit  et  eos  aut 
10  iniuriarum  reos  fieri  aut  cuiuslibet  alterius  ficti  criminis  praecipiens 
nullaque  negotii  inquisitione  habita  puniri  hoc  solo,  quod  deferebantur, 
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3   piaebere  NO         \    6   uidebatur  P         \    8  primo]  NO   primo  omnium  PF 

9  et  doctrinae]  doctrina  P       |    11  quod]  PO 2  quo  NO^F 
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oQo  Eusebius,  Kirchengeschichte  X  8,  15  —  9,  2 

niog  ovösTrojJtOTS  ^xovödf].  ra  yovv  aficpl  tj)v  'Afiaoeiav  xal  raz  15 
Xoixaq  rov  Uovtov  jioXhq  xaregyaöOePTa  jcäoav  vjieQßolrjv  muö- 
T?]tog  v:jt£Qrjx6vTiOsv  tv&a  rmv  exxXrjOimv  rov  dsov  ai  (lev  es  vifovq 
ilg  eöatpog  avOcg  xaTSQQijtrovTO,  rag  ös  aüiexluov ,  mg  av  fi^  ovva- 
5  yoiro  rig  rmv  sim&orcov  {ir/6s  rq>  ^eco  rag  Ijiofpukofisvag  ajtoöiöcö 
XarQuag.  ovvrsXeia&ai   yccQ    ovx    rjysiro    vjthg    avrov    rag   Bvyäg.  16 

(ivvBLÖötL  (pavXm  rovro  loyiCönivog,  aX)'  vjceg  rov  &-soffLXovg  ßaOi- 
Xeojg  xavra  üiQarxuv  ripiag  xal  rov  d^eov  iXeovöd-ai  jcsjisiOto'  tvO-tv 
ojQfiäro  xad'  rjiiöjv  rov  p^vf/ov  sjnöx^jrreLV.  xal  örjra  rmv  ?//£-  17 

10  fiovcov  OL  xoXaxeg,  ra  <plXa  jiQarreiv  rm  övöaytZ  jtejcsiöfievoi.  rmv 
ejTiOxojrmv  xovg  fiiv  ovvrjd^ojg  ralg  rmv  xaxovQyoiv  avÖQmv  jhqU- 
ßaXXov  riftmQiaig,  djtrjyovro  rs  xal  axoXaCovro  djtQO^paoioroDg  roig 
fiiaKpovoig  (\uoimg  ol  fit]6sv  rjÖLx^jxoreg '  //rf//  6t  rivtg  xaivoreQav 
vjttiievov  rsXsvTTjv,    ^(^(pei.  ro  ömfia  sig  :jtnXXa  rut'juara  xaraxQtovQ- 

15  yovusvoi  xal  uira  ri]v  dxrjvrj  ravrrjv  xal  fpQixrorarr/v  d-eav  roig 
rrig   d-aXdoorjg   ßvf^otg  lyßvöiv   slg   ßoQav  QiJCTOViavoi.  cpvyal   ötj  18 

avd-Lg  Im  rovroig  rcöv  d^soaeßmv  eytvovro  avÖQmv,  xal  jiaXiv  ayQol 
xal  jtdlLV  eQrjiiiai  vdjtai  re  xal  orir]  rovg  Xgtorov  fheQaJcovrag  i'jrf- 
öi'yovro-         exet   ös   xal    ravra  rovrov  JtQovymoei  rm  övooißel  rov 

20  rQfjjtov,    XoiJtov   xal  rov  xara  Jiavroyv  dvaxivsiv  ötmyfibv  sjtl   did- 
voiav  eßdXXero,  exQaTSi  rs  yvm[it]g  xal  ovöev  tfixoömv  i]v  avrm  ///}  19 
ovyl   £v  iQym  ymQüv.  d  fi^  rdyjora  ro  idXXov  soto&ai  jiQoXaßmv  o 
rmv    olxeUov   tpvxmv  vJttQuayog  d-tog   mg  Iv  ßa&el  Gxorop  xal  vvxzl 
Cocpmöeordri;]   (pmorr/ga   fJtyav  d&Qomg  xal   omrrjQa   roig  jtaGiv  i^£- 

25  Xaft^ev.    rov  avrov  dsgdjtovra  KojvOravrlvov  vipr/Xm  ßgayiovi   Im 
ra  rfjös  yeiQaymyrjOag.         rovro)  fisv  ovv  dvmd^sv  s^  ovQavov  xao-  ^  1 
Jiov   evosßtiag   exa^cov    ta    rgojtaia   rrjg  xara   rmv   aö&ßmv  jtaQSlyc 
vlxrjg,    rov   ö    aXirrjQiov    avroig    OvfißovXoig   djtaoiv  xal   tpiXoig  vjio 
roig  Kmvoravrivov   jcoöiv  jcQrjvrj  xartßaXsv.  mg  yaQ  sig  toyara  2 

30  {laviag  ra  xax  avxov  7]Xavv6V,  ovxtr'  dvexrov  sivai  Xoyiodfavog 
ßaoiXsvg   o    rm    d-em    (fiXog    rov    oo^cpQOva  0V7>ayaymv  Xoyionov  xal 

25  Exod.  6,  1  und  öfter    —    30  — S.  000,  9  vgl.  Vit.  Const.  41,  16—27 

ATERBD,  M  [-13  yjaroxeoai^,,  I:a 

1  zäa  BD  I  ^,x<pl  ATERM  [Vit.  Const.  40, 13]  vno  BD  |  4/5  avvayäyoitö  BD 
5  dTtoötdfn  n  ä7to6i6(hii]  Wil  zu  Vit.  Const.  40,  19  [artodiöio  dnoöiöolrj  dnoöolr/ 
HSS]  \'iavvi:iöÖTi  —  ?.oyi1;ö/ievoq>-S  \  S  Tjfiäq>  2  |llrwv>Mi  +  Mc 
i  14/15  xaraxQeovQyovfXBvoi  ATER  ^Vit.  Const.  41,  4]  öiaxQeovQyovf^evoi  BD  '. 
18  vänri  BD  ]  21  rt  ATER  [Vit.  Gorst.  41,  11]  ys  BD  |  24  roio  >  B» 
+  Bi         I  26  //  A        !    29  Tton-r^  TiBD  corr.  Tc      |      IJ  E 


Rußnus  X  8,  12  —  9,  1  899 

iubebat.  iam  vero  post  haec  inaudito  omnibus  saeculis  crudelitatis  17 
modo  oranes,  qui  coBtaminatis  sacrificiis  adquiescere  noluissent,  non 
tortoribus,  ut  praecessorcs  sui  tyranni  faciebant,  neque  cruciatibus  ac 
suppliciis  tradi  iubebat,  sed  lanionibns  dari,  ut  eos  porcorum  more 
5  suspensos  despicatosque  et  codicibus  superpositos  per  frnsta  caederent 
et  in  partes  divisos  in  mare  ad  pabulum  piscium  proieerent.  ecclesias  15 
quoque,  quas  suis  iam  temporibus  commimibus  edictis  extrui  fecerat, 
rursum  ipse  subvertere  et  per  omnia  satis  agere,  quatenus  cunctos,  qui 
ante   se  fuerant,    tyrannos  crudelitate    superaret.     praeterea  et  leges,   si  12 

10  quae  apud  Romanos  bene  et  honeste  a  maioribus  latae  fuerant,  in  bar- 
barum   ritum  convertere,   avaritiae  quoque  insatiabiliter  studere,   census 
innovare  et  agros  cultoribus  vacuos  tributis  replere.     praeterea  si  quos  13 
iniquis  factionibus  circumventos  in  exilium  misisset,  borum  uxores  legi- 
timis  matriraoniis  avulsas   servis   suis  ac   satellitibus  iungere,   ipse  vero 

15  etiam  contra  aetatis  suae  vires  adulteriis  et  corruptione  virginum  delec- 
tari.  verum  ubi  huiuscemodi  armis  et  virtutibus  instructus  tyrannidem 
ferocius  coepit  agitare,  Constantinus,  qui  erat  veris  virtutibus  adornatus 
et  perfecta  in  deum  pietate  munitus,  tot  tantisque  flagitiis  ire  obviam 
parat,     nee  difficultas  aliqua  victoriae  fuit,  ubi  et  causa  iustior  et  fides  0  1 
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5  frustra  NO^        \    6  parte  N       \    8  subuerteret  PO^        |    9  se  om.  P 
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UOll 

Tov  OtcoQov  rov  öiyMLOV  xQoüiov  ffiiXavd^QcoTcia  yctQaodfievog,  ajta- 
fivvcu  xQtvsi  rolq  vxo  rm  xvQavvcp  raXcujtcoQOVfitvoig,  xal  ro  yt 
jt?MOrop  av&QcoJcojv  ytvog,  ßgaielq  Zvfieävag  exTcoöcbv  jtoupaiitvog, 
dvaooknc&ca  oQfiäzai..  ,u6v)j  ydg  avrS  XQconsvm  g)i?MV&Qomia  3 
5  zuv  ^Qo  TOVTOV  xQovov  y.al  tov  ov  Ot\ujta&-8iag  dB,iov  sXsovvxt,  rm 
uev  ovöhv  syivsTO  jiUov ,  trjg  yMxiag  ovx  djtaXXarrontva) ,  av^ovri 
de  ^lälXov  Tfjv  xaxa  xcöv  vjtoxsiQicov  s&vmv  Xvxxav,  xolg  de  xaxov- 
utvoig  ovxig  kXdxsxo  ocoxrjQiag  kXJcig,  vJto  öeivm  d-t]Ql  xaxaxvQavvov- 
[iivoig.  öl    o    ÖTj    xcö    cpiXayd&G)    fii^ag    xo    fuGOjtovrjgov    6    xcöv  4 

10  dyadwv  ccQcoyog  jiqoholv  äfia  jccaöl  KqIöjio)  ßaCiXsi  (piXavx^Qcojto- 
xdxcp,  öcox/jQwv  ös^tav  djtccOiv  xolg  ajioXXvf/tvoig  txxdvag'  ud^  oia 
jTCCfißaOtXet  d-£(p  &SOV  xe  jicuöl  öcoxiJQi  andvxcov  Jioöy^ycp  xal  ovfi- 
Itctym  XQc6(iBV0i,  Jtaxr/Q  äfia  xal  vlog  aficfco  xvxXcp  öisXovxsg  x/jv 
xaxa  xo)v  thofiiomv  jtaQaxasiv,  Qaöiav  xtjv  vixrjv  djtocpsQOVxai,  xcöv 

15  xaxa  xijv  öv(/ßoXrjv  jiävxcov  s^evfiaQiO&-£Vxa)V  avxolg  vjto  xov  &£ov 
xaxa   yvo)fi)]v.         dd^göoDg   ötjxa  xal  Xoyov  d^axxov  ol  fihv  X^^'i  ^"^  ^ 
jcqo  TjfitQag  &avdxov  jtvtovxsg  xal  ajiscXJ/g  ovxtx    ?jOav,   ovöh  fi^XQ^? 
dvofiaxog   fivTjiiovevoiievoi ,   yQacpai   xe    avxcöv   xal    xtfial    xrjv  d^iav 
alOxvvr]v    djceXdf/ßavov,   xal  d  xolg  JtaXai  övööeßioiv  xvgdvvoig   sv- 

20  £iÖ£v  avxolg  ocpf^aX^olg  yhxivviog,  xccvxa  ofioioag  xal  avxbg  ejtaoxev. 
oxi  {itjö    avxbg  höä^axo  Jiaiöaiav  firjöe  ejtl  xalg  xcöv  xeXag  soco(pQo- 
viod^r]  [jdoxi^iv,  xTjv  6[ioiav  6"  Ixdvoig  xrjg  aoeßeiag  fiexsXücov  oöov, 
ejci  xov  iöov  avxolg  tvöixcog  jcsQirjvt'x&f]  xgrjfivov.         dX?.'  ovxog  fihv  6 
xavTt]  jr?]  ßsßXTjfievog  exsixo'   o  J'  aQExfj  Jidot]  &800sßslag  kxjiQtjicov 


17  Act.  9,  1  —  vgl.  Apoc.  17,  8.  11  —  21/22  vgl.  Hierem.  2,  30  — 
•23— S.  902,  17  Vit.  Const.  48,  22  —  49,  11 

ATERBD^^ 

1  XE()aaä/.itroa  BDZ  [uit.  Const.  41,  18]  xfQÜoaa  aofisroa  TER  xsfiaoä/isvofi 
äa,uevoa  A  |  2  rö  A,  T  durch  Rasur  corr.,  RBD  to  xe  T^  tö,  te  E  |  4  ava- 
aüoi^ai  TE  |  ßövoi  Tr  |  8  i)-rjQl  BD  ^i^oloj  ATER  |  8/9  xaxaxvi>avvor- 
,uivoia  BD^*  yMxaTiovovfitvoia  ATER  |    10/11  äfia  —  (püarS-Qomoxäxuyi.  >  ^, 

die  Erwähnungen  des  Crispus  sind  von  Eus.  selbst  nach  326  getilgt        |  10  tcqioxo), 
n  und  y.   auf  Rasur  R<-  ]    12    rg  TcTrERBDZ  >  AT'        |       navxojv  BD 

13   nuxfio  —  ttfxcpv)  >,    die  Plurale  in  den  Singular  verwandelt  2'  vgl.  zu  10 
15  anavxiov  BD         |    10  r/>  -/rtb/a/v  BD         |    17  nveovxoG  D      |      ovy.k'  'rjCav 
T'ERBDl'  oix  eavi/oav  AT'       |  19  20  f-velSev  ATER  ^neidsvBD        \  21  ml  BD 
>  ATER        I    23   Töjv   LO(oy   Ai   corr.  Ai         1    24    sxjtQenon'   BDi"  [Vit.  Const. 
48,  22]  i>;7t(>fjn~)a  ATER 


Rufinus  X  9,  6  901 


purior  et  virtus  eminentior  habebatur,  deiectoque  Licinio  atque  omni  (J 
memoria  tyrannicae  dominationis  ablata  soliditatem  Romani  regni  cum 
filiis  solus  obtinuit.  tum  vero  status  quidem  rei  publicae  aequal)ili 
moderatione  et  censura  dignissima  Romani  nominis  habebatur.  in  natio- 
5  nibus  barbaris  metus  ingeus,  in  provincialibus  vero  metu  devotio  animi 
maior  erat,  .quieta  omnia  et  tranquilla  ab  hostibus  bellisque  civili])us, 
laeti  securique  cuncti  mortales  pacem  agitabant.  ecclesiarum  vero 
gloria   incredibile    memoratu    est,    quanto    religiosi    imperatoris    studio 
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Q.yj  Eusebius,  Kirchengescliichte  X  9,  7—9 

iityiCTog  vixtjTTjc  Kcovotavrlvoc  ovv  jratöl  KQiOjtco,  ßaoiXet  ß-so- 
cpiZsordro)  xal  ta  xavxa  rov  jtaxQoq  o/ioio),  ri]v  oixeiav  touw  djcs- 
idfißavov  xal  fiiav  r]V(o{isvf]v  rtjv  'Pcofiaiov  xard  xo  Jialcabv  JtaQ- 
si'/ov  doxrjv,  xj]v  dit  dvioyovxog  fjXiov  Jtäoav  ev  xvxXcp  xard 
ö  Odxsga  xrjq  oixovfiivrjc  dgxxov  xs  ofiov  xccl  fieor/^ßgiav  sig  eöiaxa 
dvofievf]?   rifitQaq   vjtb   rrjv   avxcbv  dyovxsg   eigfjVTjv.  dcpijQtjxo  6'  7 

ovv  e§  dv&QcoJicov  jcäv  öeog  xmv  Jtglv  avxovg  otieCovvxcov,  lafutgag 
c5'  txeXovv  xal  jravrjyvQixag  loQxäv  TjfisQccg,  t'jv  xs  cpcoxog  tfijtXsa 
jidvxa,  xal  ftaiöiöjoi  :tQoOcöjioig  ofifiaöl  x6  g}ai6Q0tg  ol  jtglv  xaxrjcpetg 

10  d/./LrjXovg   fßXsJtov,   yogelai    rf'  avxotg   xal   vfivoi   xaxa  otoXsig  o^ov 
xal   dygovg   xbv   jta^ßaoiXsa   &sbv  jtgwxioxa  Jidvxoyv,    oxi  örj  xovx' 
töiöax^rjcav ,    xdjtEixa    rov    £VOeßt]   ßaoüJa   jiaiolv   afia   ^sorpiXeoiv 
tyegaigov,   xaxmv    6'  df/vt]Oxia   JiaXaimv  ijv  xal  Xtjd-t]  jtdor/g  övoöa-  8 
ßtiag^    jtagovxcov    6'   dya&^av    aJtoXavoig    xal    jcgootxi    neXXÖvxcov 

15  srgoaöoxiai.     i'iiiXcovxo  6*  ovv  xaxa  jtavxa  xojcov  xov  vix?]xov  ßaoi- 
?Ja)g    g)i.Xav0^ga)Jctag    sfijrXsoL    ötaxagsig    vofioi    xs  fisyaXoömgsäg  xal 
dX?]&ovg   Bvöeßeiag   yvcogiOfiaxa   Jisgiäxovxtg.     ovxco   öijxa  jraGTjg  xv-  9 
gavviöog    exxa&ag&siörjc,    {lovoig    £q)vXaxxexo    xd   rrjg   jcgootjxovorjg 
ßaöiXEiag   ßeßaid    xs  xal  dvtJci(pi)-ova   KcovOxavxivm  xal   xolg  avxov 

20  jtaioiv,  ot  rmv  jigoo&ev  djtdvxwv  djioOfi-^^avxeg  xov  ßiov  xfjv  &ao- 
Oxvyiav,  xmv  ex  &£ov  jigvxavEV&evxov  dyaO^mv  avxotg  ijO&-/]iJEVcog 
xo  (piXdgexov  xal  d^EocpiXhg  xo  xe  Jtgog  xo  d^Elov  EVOEßhg  xal  Evyd- 
gioxov  öl  cbv  slg  ngovjcxov  dxaotv  dv&gcojcoig  nagtoyov  ogav,  sjts- 
ÖEi^avxo. 

17—24  Umänderung  eines  älteren  Schlusses,  vgl.  852,  9 — 14 

ATEUBTtSA 

1  nQiaxu)  R        I    1/2  mit  seinen  gottliebetiden  Söhnen  irelehe  ihrem  Vater  in 
allem  glichen  S   cum   filiis  A  vgl.  zu  900,  10  |    2    t«  BD   y.axa  ATER      | 

5/6  uQ;aov  —  ij/isgaq  >S  |  8  re  BD  ds  ATER  |  12  näaiv  S  \  13/14 
7ida>ia  övaaEßelaa  ?.ijd-rj  BD  |  15  '^nXmvvo  A  7]tcX(oxo  TERBD  |  rf'  ovv  ATER 
/  ovv  BD  I  20  anüvx(ov  BD  nävtwv  ATER  vgl.  852,  11  |  20/21  xov  ßlov 
Tt)v  &eoaTvyiav  BD  [852,  11]  Tt)v  S-eooxvyiav  xov  ßiov  ATER  |  21  7^o&?jfih'ioo 
TiERBD  [852,  12]  Tja^rjfisvot,  ATr  und  wir  spürten  S  \  23/24  6i'  oiv  —  ins- 
Sel^avTo  ATERli'  öiä  rfjo  vtisq  ygianavöjv  svsdei^avxo  voiio&ealaa  BD 

T£?.oa    ovv    Q-o)    xov  öexäxov    köyov  xija   exxXriaiaaxixfja  loxoQiaa  evaeßlov  xov 

na^KflXov  A 
evaeßlov  xov  naiKplXov  ixxhjaiaaxixfia  ioxoQiaa  xöuoi  dexa  T 
TUoa  xov  i  xö/iov  E 


Rufinus  X  9,  8  903 


adoleverit,  quantaque  eins  cura  etiain  erga  sumptum  indigentinm  fuerit. 
ardens  namque  in  fide  dei  animus  et  benignnm  ingenium  atque  clemens 
bonis  operibiis  pascebatur.     in  tantum  vero  praesentium  rerum  bonitas  8 
et  tranquillitas  obtinebat,  ut  oblivionem  praeteritorum  pareret  malorum. 

5  edictis  namque  frequentibus  per  omnem  locum  propositis  non  solum 
tyrannicas  adversiim  Christianos  depnlerat  leges  iusque  civile  reddi- 
derat,  verum  et  privilegia  plurima  ecdesiis  ac  summos  honores  sacer- 
dotibus  detulit.  ita  deo  atque  hominibus  carus  summam  Romani  regui 
cum   religione    pura,   tum    etiam    virtute    animi    ac    moderatione    supra 

10  omnes,  qui  prius  fuerant,  procurabat. 


NPOF 

6  ciuite  N 


^.^.^  Eusebius,  Kircliengeschichte  X  9 

Es  fügen  hinzu 

'Avz!yi>u<pov  öiarä^ecüO  xov  d-eocpü.oia  ßuaükoa  r^v  xoho  xvQavvovo  xaS-s?Mv 
Tino  vn  avTÖv  l&vs-aiv  hXh^rixf]  avvzä^ao  (pojvfj  ÖLSTtSßxpaxo: 

nxijx^ia  xiDvaxavxtvoa  /xsyioxoa  aeßaoxuo  inuQxioixaia  nalaioxivoTa:  [=  Vit. 

Const.  2   24 42]  EBD      desiu.   iv  xoTo  avaxoXixoXo  fj/xsxeQOiQ  ßegeaiv.   —  xavxa 

HSV  ovv  uiSe  fioi  nEiad^ct)-  (psQe  de  /.omdr  xovo  vößova  xai  xäo  vneQ  xfjo  aXriQ-ova 
svaeßelaa  xov  S^60<pi?.ovG  ^ficov  y.al  noaordxov  ßaaüJwo  eTCiaxoXäa,  a(p  hxsQao 
aoyfja  öfiov  näaao  avvayäyoßEv:  —  svoeßiov  By.yJjjaiaoxDiPja  loxoglao  ßißXiov 
lUxaxov  E  Ev  xoTa  ävaxo?.ixoTa  —  avrayäywfier:  —  xtXoo  ovv  &(o  xT^o  oXijO  tV 
y.XtiOiuoxiy.fio  toxoQiaa  evoeßlov  zov  T(a,u(piXov,  i'ixoi  xön-  öey.u  xöfzcov.  —  B  ovfi- 
ipwvov  ^mSd^ovxai:  —  D  [am  Ende  des  Blattes] 
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EY2E1U0Y  TOY  nA]VW»IA()Y  IIEPI   i2N  EN      . 
nAAAnTINITl  MAPTYPH2ANT2N 

"Etog  TOüTO  ijv  svreaxaiötxciTOV  zrjg  AioxXrjtiavov  ßaoiXeiag,  1  303 
Sai'&txbg  ft7]V,  dg  ?JyoiT  av  'AjTQiZZiog  xara' Pojficdovg,  tv  co ,  rrjg 
5  Tov  Ocorr/oiov  Jta&ovg  loQzrjg  £jtÜMi.ißavovorjg,  riyüxo  ii\v  ^/MViavog 
Tov  rcöv  IJaXaiöTivcov  tO^vovg,  i]jiXcoto  6^  ad^QOcog  jiavxa'iov  ygafi- 
liara,  rag  f/sv  hxxh}Oiag  dg  löcupog  cpsQSiv,  tag  dh  ygacpag  arpavetg 
.tvqI  ytPtöi^ai  jTQoOTarTOVta  xal  rovg  fihv  niirig  sji£iZr]fffavovg  axl- 
fiovg,    Tovg    ös   Iv    olxtxiaig,    ei    sjrifii'voisv    z^    zov    XgcoziaviOfiov 

10  7tQo9-iöu,  sXsvd-SQiag  OztQiöxeöfhcu  jTQoayogtvovza.         xal  t)  f/ev  xrjg  2 
rrQc6x)]g    xa&'  rj^mv    ygacprjg    zoiavzr/   zig  rjv  dvva^uig '    //£z    ov  jtoXv 
öh    IztQcov    ejtKpoizrjGavzcov   yQa/jfiaziov,    jiQOötxaxzExo    zovg    zcör 
txxÄ7]0icöv  jiQoeÖQOvg  Jtcwzag  jtavzaxfj  jTQmxov  /uhv  ösOf/olg  jragaöl- 
Öoa&ai,  slß'  vözegop  iräoi]  pjyavfi  d^vtLv  s^avayxaCso&^ai. 

15  Ugcbzog  zoiyagovv   zcöv  f-jtl  IlaXaiOzivr/g  fiagzvgojv  Ilgoxojitog,  1  1 

7cg\v  i]  (pvXaxijg  jitlgav  Xm^Uv,  tvdvg  a:io  jxgcoxrig  dooöov,  xolg 
yytuovLxolg  Jtagaoxag  öixaozrjgiotg  dvsiv  zs  xolg  l^yo^dvoig  jrgoöxa- 
X^elg  d^solg,  tva  ßovov  eg)r]Osp  tiöavaL,  w  xa0-?jx8v  cog  avxog  ßov- 
Xizai  dvsiv  ojg  dh  xav  zolg  ßaOiXevOi  ztööagöiv  öJttvöeiv  txeXtvezo, 
0  (niiia  XL  rp&£yB,aii8Vog  zcöv  ov  jtgoOrivcöv  a.vzolg,  avzixa  zijv  x&cpaXrjv 
drroxe^wexcu,   zo  jtoitjzixov  sljfcov  ixävo  >ovx  äyadov  jcoX.vxoigavir}, 

U  vgl.  742,  9—20    —    2 1/908,  1  B  204 

ATP^R  [die  längere,  von  Euseb  selbst  heri-ührencle  Recension  (g)  ist  vollständig 
nur  syrisch  (s)  erhalten,  veröffentlicht  von  Cureton,  history  of  the  martyrs  in 
Palestine  by  Eusebius,  London  1861  (si)  und  teilweise  von  Assemani,  Acta 
Martyrum  2,  166  (s2),  übersetzt  von  Violet,  TU  14  (1896)] 

Überschrift  aal  xavxa  Iv  xlvi  ävxLyQmpiOL  iv  zihi  H  To^tt)  BvQo^iav  A  xavxa 
i'r  Tivi  avziy(iä(poj  iv  xCo  oydöw  xöfxüj  evQUfxsv  [ev(jo/xev  E]  TE  xivä  xüiv  avxi- 
y(,(\(f.iov  Exovai  y.al  xavxa  iv  reo  uySöo)  xo^to  R  über  den  Titel  vgl.  zum  Schluss 
!    10  TCQoaayo^ievovxa  E        \    19  xal  Er 


\ 


„c  Eusebii  de  mavt.  Palaest.  1,  2—5 

th  xoiQavog  Ictm,  sie  ßaöiXivc<.  Aaiolov  firjvbg  tßöofi?]  (jtQO  IjTTa  2  30J 
liöäv  %vvio)v  X^yoLT  av  Jtar>a  'Pcofiaioic),  rjfaQa  zezQaöt  oaßßa-  \ 
Tov    tovTO    JiQmtov    sjtl    KaiOaQÜaq    rr/g    IlaXaiOThtjc    ajtstsXto»)/         ' 

5  uera    6s  rovrov  sjtl  rrjg   avrTjg  jroXiCog  jtZsloroi  oöoi  xöjv  tjri-  3 

XojqIojv  hy.Xt]0t(7)v  aQiovreg  ÖEivalg  cdxiaig  JiQod^v,u(og  ötaO-X/jOai'Ttg. 
ueyaXoov  aycov(ov  lotOQUw  xolg  IvoQcoOiv  hsödsavTO.  alloi  de  vjxh 
öeiXiag  ri]v  ipvxyv  jtQovaQXf/OavTeg  JiQOxdgcoc  ovrcog  axo  jtQoW)}g 
s£,/]0'&i'v7jOav  :;iQOOßoXijg .  rmv  ös  XoL7Cff)V  axaorog  HÖtj  öta(poQa  ßaoä- 

10  vcov  du]XXatxov.  roxi  fiev  fiaüxi^iv  dvr/Qii^fioig,  xoxs  6s  oxQsßX.coosGiv 
y.a\   xaxasavasoiv  xojv  jtXsvQcöv  680fiorg  xs  dvvjrojwr7jXOig ,   vcp    cov 
xiol  xal  jtaQS&?]i'(u  övvsßt]  xag  istQag,  oficog  6'  ovv  IfpsQOV  xoaJto-  4 
ßav   dxoXovd^oyg    xalg   djroQQtjxoLg   xQiösöiv   xov  d^sov   xs7.og.     o   ^isv 
yaQ  sxtQmv  xaxsxövxcw  avxov  xcb  yßlQS  xcä  xcö  ßco^im  jtQOOayovxoyv 

15  xrjv  xs  liiagav  xal  IvayH]  &voiav  xaxa  xijz  ös^iäg  IjciQQijixovvxon'. 
mg  av  xs&vxojg  djti]XXäxxsxo ,  o  de  ////d'  oXcog  sff-aM-ätavog.  sIqijxo- 
xojv  6'  sxsQcov  oxi  xtd^vxoi,  OLW^ttjOag  dji/jsi.  aXXog  /jfu9vt)g  aioo- 
fisvoc  ojg  av  rj6)}  vexQog  sqqIjcxsxo  xal  av'isxo  ys  xmv  6e6,ufjjv.  av 
xsB^vxoötv  avxoig  X.sXoyioiisvog,   o  de  ßocbv  xcX  fiaQxvQofisvog  oxi  ///} 

20  jtsldoixo,   xaxa   oxöiiaxoc   :xaiöiisvog   JioXvxsiQia    xs   xcöv   snl  xovxo 
xsxayfisvoyv  xaxaOtyaCofisvog,  fzsxa  ßiag  sscod^slxo.  xal  sl  ///)  xsd^vxcog 
r/V    ovxcog    Ix    Jtavxog    xb    6oxstv    7jvvxsvat    avxoig    :jt£qI    jtoXXov  5 
vjirjQxsv. 

sx  ötj  ovv  xcöv  xooovxcov  fiovoi  xov  xojv  dylcov  f/aQxvQcov  xax- 

25  r]^io}&f]Oav  oxscpdvov  AX.cpswg  xal  Zaxxalog'  ot  fisxa  iidoxiyag  xal 
$.£OfJovg  ösöfiä  xs  yaXsjta  xal  xag  sjtl  xovxoig  dXyi]6ovag  IxsQag  xs 
6iaffi6()ovg  sS.STd<jsig  vvyßrjpisQov  vjco  xsöGaQc.  xov  xoXaöxriQiov  ^vXov 
xsvxjjimxa    xovg    -i66ag    Jtaoaxaf^s'vxsg,    A'iov   ftT]vbg    sjixaxaiösxdxrj  303 

5-23  vgl.  742,  20-744,  U 


ATER 

1  öeoiov  ATER  Desii  septima  lulii  mensis  quae  Nonas  Julias  dicitur  cqnid 
Lafinos  lateinische  Übersetzung  von  g  bei  Valois  z.  d.  St.  |  hßövf^t]  TERs  oy- 
öör]  A  der  7.  Juni  303  war  ein  Dienstag,  in  s  und  der  lateinischen  Übersetzung 
von  g  fehlt  die  Angabe  des  Wochentags  |  2  siöOw  AT^TrErRc  lÖvjv  TcE'R' 
I    2/3  aaßßäzov  getilgt  T  >  R  |    5  tovtov  ATE  zovro  R         1    7  a?loi  de  A 

uXloL  ixsv  R  cOX  (H  HSV  TE        |    13  rola  A        |    14  amov  T'EiR  avrov  ATrEi' 
15  tniQ()Lnxövxi.ov  TER         |    17   i]/udr7)i;  Schw  f^ßiB^avrio  ATER         |    25  al- 
<peiba  A  äX<fLÖo  Ti  aXipioa  TcER      |      ■^ayaloo  T'  corr.  Tc 
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{avTi]  JtaQcc  Pco^uaioig  ?/  Jtgo  ÖExajtsvze  Kalavöätv  /iexsußgimv) 
iwvov  fcW  d^Eov  xal  fiovov  Xqlötov  ßaoiXea  ^hpovv  ofwXoytjöavreg, 
oh  ti  ßXaöcpr/fiov  (pdeyB,ai^isvoL,  ofioioq  reo  jiQoxtQq)  [^(aQxvQi  zag 
xiffiaXag  djiaTfirjOrjoav. 

5  Min'jurjg   d'  äc.ia    rvyy^avei    xal   ra    jtSQi   Pcofiavov  hv  ^Avriox^ia  i  1 

L^l    T.rig    avrrjg   yfiegag    aTiOTEltöd-hna.  IlalaLöTtvog    yag    ovtoq 

(üv  öiaxovög  re  xal  kjcoQXLöri^g  Trjg  Iv  Eaiöageia  jiaQoixiag,  ofiov 
zf]  zä)V  txxh]OLcjv  xai^aiQtöti  yevofisvog  8X£iö£,  üiXtiovg  avögag  af^ia 
yvvai^iv   xal  ztxvoig   ocoqtjÖov   zoIq  dömXoig  jrQOOiovzaq  xs  xal  &v- 

10  ovxag    sviöcov,    dvvjioiozov    y^ytjödfiEVog    xtjv  d^euv,   Crjlco  d^soGtßüag 
TtQoötLöLV    xdxslvoig   fisyahj    fficovfj    xsxgaycog  sjti7tX7]xxEi "    avzog  6i  2 
zfjg  xoXfüjg  %V8XEV  övXXrj(pd-üg,  yevvaiozazog,  el  xal  zig  dXXoq,  ccJto- 
öidsLxzaL  (laQxvg  x7]g  aXrjd-eiag.         djtO(pr]vafi£vov  yaQ  xax  avxov  xov 
öia   JtVQog  d-dvaxov  xov  öixaöxov,  fpaiÖQÖJ  JigoömTiq)  xal  öiad-sCei  sv 

15  ^dXa  JiQodv[ioxdx7]  xrjv  aJiocpaöiv  aöjiaoxcög  xaxaÖ£sd{iEvog  axay^zai ' 
üxa    x<ä    IxQUp    jrftoööelzai.    zrjg   z£  vXrjg  Oi^fijrEcpoQTjfievfjg  ex    avzm 
xal  zcöv  [leXXovzcov  vcpdjtxeiv  X7]v  jivqccv  xrjv  ßaoiXtcog  sjtiJtaQOVxog 
tjiixQiöiV  £xÖ£XOfi£Pcoi>.  >jiov  fioi  xo   jivq;<   sßoa'   xal  xavxa  Xty(ov,  3 
dvdxh]zog  jiQog  ßauiXta  yivEzai,  xaivoziga  vjioßXrj&rjOOfievog  xoXaöei 

20  xijg  yX(DZZi]g'  yg  djtoxoji^jv  dvÖQSiözaxa  vjcofteivag,  EQyoig  ajtaaiv 
VJttÖEi^sv  öxi  ö/j  d-Eia  övrafuq  xolq  6  xi  xox^  ovv  xaXEXov  vtieq  ev- 
OEßelaq  vjtofiEVovOiv  EjtsXMcpQii^ovoa  xovq  Jtoi>ovg  xal  xtjV  jrQO&vfiiav 
EjtiQQcovvvöa   jiaQiöxaxaL.  fia&cov  yovv   xtjv  xaivovQyiav  zrjg  xo- 

XMOEcog   xal   fi)/    xazajtlaytlg  o   ysvvdöaq   dofitvfog  jtgovßaXXEZo  xijv 

25  yXcöxxav,  ji()0\)^i\u6xaxa  evxqejitj  üiaQEycov  avxi]v  zolq  aJiozEftvovüiV 
f/Ed'  ?}v   xifiojQiav   Eiq   ÖEöfia    ßXrjQ-Elg   jiX.Eiöxöv   xs   avxo&c  Jiovt/d-Elq  4 
IQOvov,    xiXog    xrig    d.QX'^xrig   tixoöaExrjQiöog    EJtiözaOrjg  xaza   vofuC,o- 
lavrjv  öcoQEav  zmv  Iv  zolg  ösOfiolg  Jtavzaxfj  jtdvzcov  hXEvd-EQiag  ava- 
xr/Qvxf)-Ei6t]g,  fiovoq  vJio  jtevzs  XEVztjfiaza  äfirpco  zco  jtoÖE  öiazad-Eig, 

30  Ev  avzm  xeipspog  xm  §,vXcp  ßg6x<p  JrEQißXrjdEiq,  coq  xal  EJiEjiod-Ei. 
fiaQxvQLm    xaxExoöfi'i^d-9].  dXX'  ovxoq  ys,    si  xal  vjtEQOQiog,    oficog  5 

IlaXaiöxivog  cor.  ev  IIuXaiöXLVolq  a^iog  dv  eu]  f/aQxvöiv  aQi&- 
(iElO&ai.  xavxa  ijev  exel  jüqcoxo)  xovxov  ajiEXEXEOihrj  xov  zgo- 
Ttov,   xazd   ftovcov    xcöv   xrjg    ExxXijolag    jiqoeöqojv  EjrrjQxtjiztvov  xov 

35  öioyyfiov' 


AT  ER 

5   (J'  >  R         I   9  r£  >  R       1   20  ^ö  ARc   >;j^  TERi         i    24  nQovßäkezo 
R        I   25  evTQETiri  ATr  evTtQemj  TiER 
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q  I  ,j  Eusebii  de  mart.  Palaest.  3,  1 — 4 

öevrhov  6'  hovg  öudaßövroQ  xal  d/j  ö^oÖQOxtQOv  ejtiza&avTog  3 
toi)  xaO-'  -ijumv   :7ioXtfiov,    TTJg   ejtccQxiag    r/yovfisvov   Tt]vixa6e    Ovq- 
ßavov,   ygcifj/mtojv  rovto  jtQcorov  ßaoiZixmv  jt£cpoiT7]xnrcov ,    Iv  oiq         j 
TcaOoXtxfp  jiQoötayiiaTi  navxaq  jtavöy,ud  rovg  xara  JcoXiv  d^vsiv  t£         \ 
5  xcd  OJiEVÖeLV   rolg  döcoXoig  IxsXf-vexo,   Tiii6i)^tog  hv  FaCij,  Ji6?.si  rtjg 
naXatöxivrjg ,  (ivQiag  avaxlag  ßaöavovg,  sjcl  Jiaoaig  lejixcö  xal  fiaX- 
&axä>   jivqX   xaQaöo&sig,    öoxifirjv    yvfjOicoxaT?])^    xrjg   jieql    xb    d^uov 
yv?]Oi6x9]xog    svoeßslag   öta    xijg    xQog    Jiavxa   vjtofiovr/g   ütaQaO'icov , 
xov    xmv    l^Qov'ixfov    xrjg    &£00eß£iag    a{)?,?jX()5v    öxt(pavov    aJttjvty-  \ 

10  xaxo.         xovxrp  ö'  ä/ja  y£Vi>aioxax?]v  tvöxaGiv  ejcidsi^afievoi  Ayajiioq  j 

xal   '//   xai)^  rinag    Qixla   drjQioig  dg  ßoQav  xaxsöixaOi^rjOav.  r«  3      * 

ejtl  xovxoig  xig  lömv  ovx  sO-avfiaoev ,  rj  xal  axo(j  iia&cbv  ovx  a^s- 
jtXayt] ;  Jidvö>]fioi>  ytxQ  xoi  xmv  s&vmv  toQxi]v  xal  övvi^d^eig  &taQ 
ayövxcov ,    fiexa  xäv  aXXmg    avxolg    Ojcov6aC,o,UEi'cov    xal    xovg    ao- 

15  xicog    driQiOig    xaxaxQLd^ivxag    JtoXvg    tjv    o    Xoyog    sjtiösiB^EO&^ai    xov 

aymva.         av^ovorjc  örjxa  xal  jtXEOvaCovötjg  jtaga  jräoi  xrjg  (ptjf/tjg.  3      1 
VEaviai    xov   agidpiov   e's,    rov    o   fisv  Uovxixbc   xb   yivog  i]v,    ovo^ia  j 

Tif^ioXaog,    o    6     ex    TQiJioXeoDg    xrjg    ^^oivixrjg,    /liovvöiog    sxaXelxo.  \ 

EXEQog  ö    avxcöv  xrjg  ev  AwOjioXel  jiaQOixiaQ  vjcoöiaxovog ,  '^PcofivXo^  , 

20  rjv   xal   xovxco   JtQoOrjyoQia,    ovo   xe   ejiI   xovxoig  Alyvjcxioi,    IldfjOig        ' ' 
xal  AXEc^avÖQog ,  xal   äXXog  xovxco  ovvojvvfiog  ^AXE^avÖQog  xmv  ajtb 
raC.rjg,  km  xb  xvvtjyEOiov  dviivai  fiEXXovxi  reo  OvQßavco,  EVÖijöavxEg 
XQOXEQov    xag   avxcöv   XElgag,    o^g    av    xrjv    äyav  ötjf^n'jVEiav  xeqI  xb 
{.lagxvQiov   JtQo&Vf.uav^    ÖQouc.lot   .TQOOiaötv,    Xgioxiavovg  Ocpäg   o//o- 

25  XoyovvxEg   öta    xe    xtjc  jtgbg  Jtdvxa  xa  ÖEivd  jtaQaxäB.Ecoc,    oxi  füjdt 
xag  xmv  d-?]Qicov  Ejtißo'Xag  oi  xtjv  eIq  xbv  xmv  oXmv  d^abv  EvöEßEUw 
avxovvxEg  xaxEjcxrjxaGiv ,    EJtiÖEixvv{iEvoi.         avxixa    [ilv  stg  ov  rtjv  4      | 
xvxovoav   xaxajihj^iv    avxov   xe    xbv  aQyovxa  xal  xovg  d^cp    avxbv 
xaxaßxrjOavxEg,  ÖEOfimxrjQicp  xad^EiQyvvvrcu,  fisx'  ov  JioXXdg  Öe  rjfiEQag 

30  övElv  avxotg  aXXmv  xaxaXayEVxmv,    xov  fthv  xal  xgb  avxmv  ÖEivalg 
xal    jioixiXatg    rjörj    jiqoxeqov    xad'  IxEQag   b^oXoy'iag   Evad^XrjOavro^ 
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ßaodvoiq,  Ayajtiog  xal  avtm  ovofia  rjv,  tov  6s  zag  tov  öcoftarog 
avrolg  ;f (>£/«?  ÖLirxovovfilvov ,  ovofia  6h  xal  tovtoj  Aiovvoiog,  ol 
jcavTsg,  oxTco  yevofievot  tov  aQi{h{i6v,  sv  rjfitQo.  [iia  rag  X8(paXag 
avd^ig  sjt  avzr/g  KaLöagsiag  ajtoreftvovrai,  AvotQOv  (^ir[Vog  rjfi£Qa  305 
5  TSTQaöi.  xal  dxdöi,  ?}  jtqo  svvsa  Kalavömv  'AxQLXXloyv  xal  avxrj 
ovöa  Ixvyxavsv. 

'Ev    rovzcp  fieraßolf]   tig  rä>v  xQarovvrcov ,    avxov  ör/  tov  Jidv-  5 
t(X)V  dvcardro)  xal  tov  {^isz    avrov  öevrtgov,  sjtl  xo  löicoxixov  Oxrjfia 
yivExaL.   voOsiv  xs  avxolg  aQX^'^^-'-i^  t^cc  xotvd'    fiixQov  ö^  vöxbqov  öia-  0 

10  öxdarjg  slg  tavxr]v  X'fjg  Pcofiaicov  d.QX'^g,  TtoXsuog  dojtovöog  dg  av- 
Tovg  sjityeiQsxai,  ov  jtQOxtQov  xt  xa  xrjg  öiaöxddscog  xal  xcöv  sjtl 
xavxfj  iyoQvßmv  xaxdoxaöiv  Eihjcpev,  r/  xyv  xaO-'  ^fiägEiQ7]v)]vxad'  oXr]g 
jiQvxai'sv&rjvai    xrjg   vjto    xrjv    Pcofiaiojv  aQXt]v  olxovfitvr]g.  a^ia  7 

Tf  yo-Q  avxrj  xoig  jräoiv  ölxtjv  (pcoxog  ojg  av  ax  Cocpsgäg  xal  oxoxsi- 

15  voxdxrjg  vvxxog  dvaxixalxEV,  xal  av  Jialiv  xa  xoiva  xrjg  Pcofialcov 
riyaiioviag  av&ig  svöxax)^//  xal  (püua  xal  dgrivata  yv,  xtjv  ex  jtgo- 
yövmv   eig   dllrjlovg  tvvoiav  ajtoZaftßavovxa.  alla  xovxrov  fihv 

xaxd  xov  jiQ007]xovxa  xaiQov  svxsXeöxtQov  aJioöwOOfisv  xov  Xoyov. 
vvvl  (Je  kxl  X7]v  xmv  h^TJg  ajiiojfiev  axoXov&lav. 

20  MasLUlvog    Kalöag    avxodsv    hxl   xtjv    d^x^v    jtagsld^cov    SöJttQ  4  1 

xrjg  sfHpvxov  SEotxf^Qiccg  avxov  xal  övooeßeiag  xd  övfißola  xolg 
jtäoiv  svösixvvfisvog,  ytvvixmxeQOv  fj  ol  jTQOödev  xcö  xad  rjftSv 
sjrajreövsxo  ötcoy^ucp.         jtäot  öfjxa  Gvyxvoemg  ov  fAixgäg  ejirjmQr/ffsvrjg  2 

20  —  S.  920,  4    g  ist  von  den  Bollandisten  in  zwei  Handschriften  [m  =  Marc. 
25  859,  V  =  Vat.  1660]  aufgefunden  und  Anal.  Boll.  16,  122  ff.  veröffentlicht;  die  Über- 
schrift lautet   Mrjvl  züji   aviCoi  ß'.    MaQXiQLOv  ^AiKpiavov  [äß(piavov  v  durchweg] 
;<cd  Aiöeaiov  6/xo/nt]TQia)V  äöehpCov  tcqö  ß'  NiovCov  AtiqlXXicov.    Gleichgiltige  Schreib- 
fehler vermerke  ich  nicht. 

/leivog   öcpiQ   xal   xvQavvoq  aTCrivfiq  ä(JTi  xüxe  vea^äg  xfjq  xaxa  nävxojv  im-  4  1 
30  ?.aßöfi£vog  aQ/jlQ    ahxöd^tv  xe  loaneQ  a(p'  hoxlaq  &eo/nax£iv  InQurifievoq,    vsavixut- 
XBQOV  i]  ol  eßTt^fOoü-i:}'  avxov  ysvöfiF.voi  xöjt  xad-'  rjfiCov  inantövtxo  dtojyfiäii'  Ma^i- 
füvoq  ovxoq    fjv.  ary/voewq  örjxa  nixQ&q  inrjiojQrifi^vTjq  anaoi  xoiq  xäq  nö?.£iq  2 

ATER 

1  ßaadvoLO  AR  ßaoävovo  TE  |  xal  >  R  13  xaq  xccpaXaq  >  R  | 
9  avxo'iq  in  avxöQ-ev  corr.  Tr  |  16  (plha  A  (plXa  TER  |  17  äXXt'ßovo  va 
durch  Correctur  E^  aXXri7M  R  |   20    läaneQ  A    ioonsQel  Er    Sa  Ttsgl  TE'R 

23  FTtanoövexaL  Tr      |      s7iTjLWQt]pi£V)]a  K'  corr.,  R  inauoQTjfxh'tja  AT>E 

31  MaSifiTvoq  G  [=  Eus.  im  Haupttext]  /la^ifuavoa  mv  |  32  intjuoQij- 
ßbVT^q  G  iTtai()ü)f.c£vrja  v  inaiQOfxsvtjo  m 
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xal  uX/.ojv  aXXoös  6iaOJtaLQO[xivcov  ömögävcd  rs  ro  ösivov  axi^s?.hg 
jtocovfiivoov  yialaji'qc,  re  xo  xäv  ijisiov6i]Q,  xivriOao^Q,,   rig  av  i^agxt- 
6U£v\)nlv   Xoyoq   dg   t^V^   sJcagiav    öiriyriöiv    xov  &£iov  tQmvog  xal       ^ 
jiaQQTjOiag   r^e    alg   dsov    ofioXoyiag    tov   iiaxagiov   xal  mg   dXrjdmg      jl 
.-)  äfivov  äxaxov  [/ccQrvQog,  'Ajtcpiavöv  g)rjfii   xov  xgo  üivlibv  sjtl  ß-sco- 
Qiav   ajiaOL   xolg   yMxa   KaiOaQSiav    d-avfiaoxov    jcaQaÖHyfia    xrjg    dg 
TOV  fiovov  i^sbv  svöeßeiag  jtQoßaßXijiitvov;        dxoCxov  Ixog  oyöejim  3 
xovxo    x7jg   xov   Ocofiaxog  rjXixiag  i)v  avxm.         Jigmxov  ^sv  ovv  xrjg 
'EXh'iVOJV    jraiöeiag    evsxa    xoöfiix?jg    [hvyxava^    yag    xal    xmv   xaxa      jl 

10  xoOfiov    £v    fidXa    JtXovxm    JisQiQQiofisvcov)    xov   JtXMova   xaxa    xrjv      \ 
BrjQvxov   öiaxQhpag   xqovov ,   üiagdöo^ov   xal    el^rtlv   cog    sv    xotavxy]      j ' 
jibXu  xä)v  vecoxsQixäv  ajndvfiiöjv  vjtsQctvco  yEvofisvog  xal  f/7]{h'  vjib      ;  i 
dxfi^g   xov   omfiaxog    firjd'  vjco    xrjg    xcöv    vimv   haiQiag  ÖLacpO-agalg      ;  , 
tbv  xQOJiov,  öco<pQOOvvi]V  yöjidC^sxo,  xoGiiimg  xal  ösf/vmg  xal  svoeßäg       | 

15  xaxd   xov   aiQOvvxa   ÄgiOxiaviöfim    Xoyov    öis§,dyo3V  xal   xov   tavxov      j 
:;caiöaya)ySv  ßiov  d  ös  XQV  livrjfirjv  jtoirjOaßävovg  xal  xi^g  jtaxQiöog  4  ii 


j 


olxoioiv  cü.Xon'  ze  aklaxÖGf.  6iaoneiQOf.i(:VLOv  y.al  za  neQisxovza  xaxa.  onovdijv 
ÖiaÖQävca  noiovfievojv,  zig  (av)  snaQxioeiev  tj^Tv  Xöyoq  dg  ^ita^iav  öi7'jy)}otv  tov 
d-eiov  SQtozog  zov  fxaQZVQoq  ^Antpiavov;  dxooxbv  ovnw  zf/g  xov  ovi/xazog  rtXi-  3 

20  xlag   arog  (£lasXtjXvS-)wq  ijv,   zö   6s  ysvog  zCov  and  zrjg  Avx'iag  6ia(pavCov  xal  za       \  j 
TfQÜDza   <p£QOfiev(ov  iv  TtXovzcji  xal  zoTg  aX?.OLg  a^iüi/zaon' '    öi'  d  Stj  artovö/JL  zCn-       | 
yovswv   inl   za    xaza   zfjv  Btjqvzöv  naiSevz^Qia  Xöyoav  avexa  eozeXXezo  xal  noL- 
xD.cDv  fxa&r]ßazü)v  aweiXexzo  naQaaxsvr,v.    öAA'  ovTtwg  xavia   sxoi  av  nQog  ztjv 
TCQOXBifxhriv   yQa(piiv    oixslav   ziva   öii'jytjaiv '    d  8e  XQ^  naitadb^ov  nQÜ^sojg  zTjg 

25  Ttavayiag   ixelvijg   fivijuovevaai   ipvxffg,    &arßät,eiv    a^iov  nCjg  sv  zoiavztji  nbXu        i 
Tz/g  yh>  zCüv  veo)v  avvovolag  xal  avv6iazQißr]g  XQelxzcov  syivszo,  i]9^ei  ös  TtQsaßvzi- 
xü)L   xal  OEfxvov  ßiov  xal  zqötiov  xaxaozäasi  kavzbv  ixba^iei,  ovx  vnb  zijg  ax^ijg 
zov  aüojxazog  ovS^  vnb  zfjg  zü)v  viojv  hzaiQiag  vnoavQb^evog,  XQrjnlSa  \Tf)  monsQ 
äyad-Cov  zljv  iyxQaxeiav  [ze]   avzbg  savzÖM  eig  öiavoiav  xaxaßaXXbfxevog ,  ayvslav 

ATER 

4  naQQijoiav  R  |  5  ämpiavbv  Er  dmpiavov  ATE^R  |  zov  nQb  nvX.üv 
TcE  z(5v  nQonvXoiv  AT^  zov  nQo  nvXviv  R  \  7  //ovov>R  1  nQoßeßXij/jtvov 
E  nQoßeßXtjixävov  ATR  |  8  zovzo  ATEiR  zbzE  Er  112  vnsQ  TS  durch  Rasur 
corr.        I   15  alQovvza  (xal  nQoarjxovza    Schw        |    16  naiöaycoybv  R*,  corr.  Rc 

18   av  Boll  nach  G  >  rav         |    19  elxooxbv  Gs  elxbxojo  mv  1    20  hog 

EiaeX9j?.v&u}g  ijv  Schw  nach  s  Tjxbvoiaev  mv  1  21  (peQO/xevojv  Schw  (paivofievwv 
mv  I  23  ovnojg  Schw  ovnw  mv  |  a/ot  av  Schw  e^oiev  mv  |  26  ?/^fi  Boll 
'sd-EL  mv       I  28  ovo'  Schw  ov»'  mv        |  28/29  xe  ergänzt  und  streicht  Schw  nach  s 


j 
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avTOv,  xoöf/ijaca  xcä  zavrrjv  dca  rov  Jigoax^ivroq  ig  cf.mr]q  yevvalov 
TTjg  ^sooeßeiag  aßlrjvov,  i.vlöyo:>c,  6?]  xal  zovzo  Jtoii^oofiev.  el  Tic  5 
aga  Fayag  kjtioxarca,  rijg  Avxiag  ovx  aör/fiov  xbliv ,  avzEvd-sv  6q- 
ficofievog  o  veaviag  fisrä  rrjv  sTiavoöov  xfjg  xaxa  rrjv  Btjqvxov  Jiai- 
5  ÖEiag,  xov  jcaxQog  avxcö  xa  jtQcoxEla  xrjg  jraxglöog  ccinofpeQojievov, 
fitj  olog  TS  cptgeiv  xrjv  äfia  xm  jiaxQl  xal  xolg  xcö  yivu  jiQoOrjxovOiv 
ovvovolav,  äxt  fi?]6E  Cfjv  (x6  ^T]v)  avxolg  söoxei  xaxa  xovg  xTjg  d^eo- 
osßelag  OsOfiovg,  Jtvsvfiaxi  ö'  coOJtSQ  d-dcp  xaxsoyjjfievog  xal  xaxa 
xiva    (fvOixrjv,    fiäX?.ov    ö'    tvd^eov    xal    dX7]&rj    (piloöocplav    ^f.I^ov 

10  (fQovriOag  x?jg  vtvoficafitvr/g  xov  ß'iov  öo^^jg  xrjg  xs  xSv  oo^fiaxmv 
xaxajcxvcag  rjövjtadsiag ,  xQvßörjV  xovg  oixsiovg  djcoögag  xal  (irjösv 
xmv  8g)7]fitQcov  öajiavcöv  £jtLOxQa<ptig,  sljtiöi  xal  jiiOxsi  x^  dg  d^eov 
rjyaxo  JtQog  xov  &elov  jtvsvfiarog  '/ßiQayo^yovnavog  sjil  xr]v  Kaiaa- 
Qtcov  jioliv,   evd-a  7]Xolfiaöxo   avxm  6  xov  (lagxvQiov  xrjg  d-eoosßslag 

15  OTtcfavog.         ysvo/isvog  6h  rj^Tv  avxolg  dfia  xal  a5§  evi  pdliöxa  xolg  6 
d^tioiQ    loyoig    i^LV    xsXaiav   öv2.Xsc,d(/.£Vog  doxijOaoi   xs  JtQOOijxovOaig 
txOvfioxaxa    TtagacxavaGafisvog ,    xeXog    oiov    sjriötösixxai,    xlg    (jev 

T»/v  TiavTe'Kfj  xal  aw(pQ0Ovv>]v  ijond^svo,  oefjivöjg  xal  evoeßslac  TiQoarjxövzojq  ahxöq 
töv   ecarov   Tiaiöevwv   ßiov.  akXa  yag  f^evä  xijv  avzaQXTj  itaiöevaiv  inavj'jieL  5 

20  /<£v  0.710  xifq  BrjQVTOv  sTcl  zijv  zov  naxQÖq  kaziav '  ineiöfj  de  fifj  oiög  ze  (ijv)  avv- 
eTvai  zotg  zwt,  ysvei  TtQoarjxovaiv  6ta  zo  xibv  zqötcojv  dvöfioiov,  ?Md-u}v  zovq 
oixsiovq  xi^q  avxöd^i  SiaxQißTjq  aTtaD.äxxexcu,  xaQ-öXov  f^r/ösv  x&v  itptjfxsQwv 
(SanavCov)  wQOvxigwv.  {naQ)Eyhixo  yovv  yvTjaiai  xal  bloxh'iQwi  zrji  Tclazei,  &sov 
öivd/xet  oSrjyovfZEVoq,    inl  xrjvöe  zfjv  fjfzezeQav  7iö?.lv,   sv&a  avzüii  nagsaxeiaazo 

25  0  7to/.vzlf,(t]xoq  xov  (xaQXVQiov  axi(pavoq.  avyyevöf^svog  öh  fjfiiv  avxolq  xal  xoiq  6 

d^eloiq  ovyxQOXTjd^elq  f.ta&rjfxaaiv  Ibyoiq  xe  \sQoiq  vnö  IlafxcpiXcoL  xüjl  fisyäXwi  /hcIq- 

xvQi  oivaoxrjd^elq,    e^iv  slq  ä^ex^jv  oh  r^v  xvyovoav  ovve?Jgaxo  '  öi'  onsQ  xf/v  xov 

(xaQXVQLOv  xEkelwaiv  evzEv&ev  naQaaxEvaoä/xsvoq  xeloq  SnoZov  sTtLÖtSeixzai  [ÖEigsL 

ATER 

2    6)j  Schw   av  ATER      |      noitjaopiEV  ATE   noirjOu)fiEv  R         |    3  aQayäyaa 
TER   ü()anayäo  A         ]    5  avzvj  ATR    avzov  E         \   7   xu  L,rjv  ergänzt  Schw 
avzovo  Ti"         I   8  xazaayrjfXEVoq  Savile  xazioyruxivoa  ATER         |   11  ////dfv  Schw 
vgl.  g,  ^irjöh  ATER         |    16  ?.öyoia  A  >  TER      |      e{^iv)  zekeiav  Schw  vgl.  g 
in    dXiyov  ATER 

18  Evaeßelau  s  evjCQbTieiav  mv  \  20/21  oiöq  ze  tjv  awetvai  Boll,  ebenso 
s  oiöv  xe  ovvdvuL  mv  |  21  rtöi  ylvei  Boll  nach  G  rov  yivova  mv  |  23  6a- 
navö)v  s  vgl.  G  >  mv  |  naQeyevExo  Schw  nach  s^  iy^vexo  mv  |  26  avy- 
XQOXtjS-elq   Schw    aryxQozrjoaa    mv  |    28/914,  1    öei^ei—Xöyoq    streicht    Schw 

nach  s,  vgl.  G 
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jialiv   Ucov   ov   xarsJtXaYi],    rig    d'  av&-ig    axofj  JcaQaXaßmv  ovx  av  7 
evdixojQ  davfiaosiev   to   &aQOog    zr/v    jcaQQ7]oiav    rrjv   svOraoiv.    y.cä 
xQo    ye   TOVTCOV    trjP   toXiiav   y.cä  avro   zo   £yy8iQ?]fia,  CrjXov  d^soos- 
ßeiccg   xcd  jivtvficczog  ojg  ähj&mg  vjiIq   avd^Qcociov  ütagv/ov  za  zex- 
ö  litjQia;        öevvtQug  yccQ  zoi  xaO-'  rjpicöv  yevoft£vr]g  Ijiavaözäoscog  vjcb  8 
Mastfiivov  zQLZcp  zov  xaB-'  r/fiäg  szsi  öicoyfjov  ygafif^azcov  zs  zov  zv-  305/ 
Qavvov   zovzo   jiqcöto}^    öiaJt£(poLzr]x6zcov ,    cog  av  :;tavörj{ial  Jiavzeg 
axa^   aJtXmg    iitz'  sxifieXelag   xal  OJtovdrjg  zcöv  xaza  TtoXug  artyov- 
zcov   d-voi£V  xT]QVxa)V   z£   xc'.d^  öXtjg   zTjg  Eaioagtcov  .toXecog  avöoag 

Kl  äfia  yvvat^lv  xal  ztxvoig  im  zovg  zöJv  eiöojXcov  otxovg  Ig  7^/8- 
(lovLxov  xsXevöiiazog  avaßocofisvcov  xal  JcQog  zovzoig  ovofiaözl  yiXi- 
l'jr/cov  {aüi^  ajtoyQa(frig  txaozov  avaxaXov^ivcov  a(pazop  ze  xXvöoivi 
xaxä>v  zow  jcavzayoüs  ovyxsyvfisvov ,  acpoßcog  6  Ö£d>]?.cofitvog,  p]- 
ösvog  eJtl  zm  jrQax&rjOOfitvcp  Ovveiöozog  avzcp  rjfiäg  zt,  ot  xaz  oixov 

15  avzm  ovvi]U£v,  xcä  tzi  Jiäv  zo  „-Tf()t  zov  rjysnova  Ozgaziozixov 
Ozlcpog   vjzoxXttpag,  öjcsvöovzt  zcp  Ovgßavä)  jcqooeiGi,  xal  zrjg  deg'«? 

Ttooiihv    0   Xöyog' .   rlg   fiev    töiov    ov  xaxen).ayt],    rlg   ös   äxofJL   nuQaXaßwv    ohy.  7 
iO-avfiuOEV  zo  d-äooog,    T//r  TCUQQriaiav ,   rtjv  tvoraoiv,    t'jv  iyxQdreiav,   xaq,  noöq 
TÖv  duaazijv  (pioväq,   xaq  aTCoxQloeiq,  xfjv  (pQÜvrjOLV  y.al  tiqö  ye  xovxcüv  aTtdvxwv 

20  T7JV  xöXfxav  avxyv  xcd  xu  ijiLX£i^7]f.ia  t/jXov  nveov  ivd-eov  xal  iQQWfiävTjq  xijq  UQoq 
xbv   Ttaf-ißaailea    &eur   svoeßelaq;  SsvxsQaq    xoivvv   xad-oXixfjq   inavaoxäaecoq  8 

xaxä  xö  xQLXOv  exoq  xov  xad-^  V/^äq  öuoy/xov  yevo/xsvTjq,  yQafiixaxwv  MaSi^uivov 
xörs  TCQÜnov"  7ie(poiX7]}cöxo)v  öl'  üv  ixt?.evoev  TtavÖTj/xel  Ttävxaq  (lex  emßeXeiaq 
y.al   07iov67]q   xö)v   xaxa  TiöXiv  aQyövxon'  &v£lv  xe  xal  OTtävöeiv  xoZq  öaifxootv,  y.i'j- 

25  Qvxeq  fj-sv  avxlxa  y.axa  näoaq  xäq  nöXziq  avÖQuq  \xe\  afia  yvvai^lv  xal  xtxvoiq 
inl  xovq  xöw  eiöoAiov  ol'xovq  änavxäv  ißöojv  •  yßlaqyoi  {6\)  xal  hxazövxaoyoi 
xax'  ol'xovq  xal  üjU(poöa  rcaQiövxeq  ävayQacpdq  xvjv  tcoXlxüw  tnoiovvzo,  eiza  ig 
dvöfxazoq  exaaxov  avaxa7.ovfi.evoL,  zo  TiQooxayßsv  ngazzeiv  ißid^ovxo.  ä(päzu)L 
ö^   ovv   xXiötovL  xaxöiv   navzay/ji   ndvzojv    e7teL?.t]u/Liev(ov.    ö  navdyioq  zov  0-eov 

30  (idQZvq  ^AjKpiavoq   itQäyfid   zi   navxbq   Xöyov  xQelxxov  öiaTCQdxxexai.  fitjöevöq 

inl  xwi  7tQaxxofx.bV(OL  avveLSöxoq  avxän  tjfxäq  xe  vTtoxXitpaq,  ot  xax^  oixov  owi^fiev 
aixöjL,)  in  avxbv  [ovv]  oojmu  xbv  xov  ed-vovq  aQyovxa,  eneixa  u&QÖcoq  iniaidq 
ATER 

4r  naQtyov  xu  Valois  naoiyovxu  ATE^R  naoiyov  E  durch  Rasur  |  0  xov 
ATrEcR  TW  T'Ei  I  12  an  dnoyi^miprtq  Schw  uno  yQaffna  ATER  |  16  oniv- 
&OVXL  ATsi  anevöovzi  ERgs2 

22  iJ.ugLf.iLavov  mv  ]  23  nuCoxov  ergänzt  Schw  nach  s  vgl.  G  \  lö  xe 
streicht  Schw  |  26  de  ergänzen  Boll  |  31  xibL  TCQaxxofievwL  Boll  nach  G  zoi 
TCQaxxoßivov  mv  |  31/32  ijixüq—avxOn  ergänzt  Schw  nach  s  aus  G  |  32  ovv 
streicht  Schw 


\ 
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dxaTajiXt]XT(og  avrov  Xaßofisvog,  xattJtavös  fihi>  JtaQax()?jfia  tov 
&v£iv,  ev  [iala  ös  Ot\ußovXtvTixSg  fisra  ripog  d-eiov  jtaQaoz7]fiarog 
jcaQiji'Ei  :jtavGao9^ai  rrjg  jrXdvrjg'  firj  yciQ  xalcög  r/Eiv  xaraXuiovrag 
TOV  %va  xdi  iiövov  dh]&7]  &ebv  döcoXoig  xal  öaifiooi  &vsiv.  rovxo  9 
"i  6\  ojg  loixev ,  £i'£X£iQ£tTo  xcp  iihiQaxiq)  rrjg  ejtl  tovt'  avrov  jtQo- 
ayovöi]g  ivff-tov  övvdfisoig  fiovov  ovyl  öid  xov  yivofiivov  ßooDO)/g 
(6g  dga  roOovzov  axoösoisv  Ägiörtavol,  oi'  ye  ovzcog  zoiovroi,  ?}? 
ajta^  7j§ic60-r]Oav  dg  zov  zmv  öXa)v  &e6v  svosßfiag  ßtzaßdXXeod-ca. 
(og    PI    iiovov   vjtEQdvco    xaü-iözao&at    zcöv    djtiiXcöv   xal    zcöv    Im 

10  zavraig  xoXaöz?]Qicov,    JtaQQrjOidCso&^ai   6'  sig  szi  fiäXXov  svysvel  zs 
xal  azQOfim  jXojzztj  sXev&egoozofiüv  xai,    sl  oiov  zs,  xal  zovg  öio)- 
xovzag    avzovg,    fi£raß-£fi£Vovg   zrjg    dyvooöiag  zov  fiovov  ovza  d-£OV 
Ijiiyvmvai.  JcaQaxa).£lv.         hm  zovzoig  o  jieqI  ov  6  löyog,  xaQaxQrilitt  10 
[H£V^   öoa  £ixog   avzov  cog  av  Im   zoiovzcp  zoXf^irjfiazi,   d^ijQÖJv  öixrjv 

15  dyQicov  jiQog  zcöv  d^ucpl  zov  y/ye/zora  ömOJraQax^dg  xal  fivQiag  xa&' 

xal  Ttäv  zö  TiSQi  TOV  fjysfiova  ov^anojzixov  ozL(pog  Aa9-cbr  ofxolojq,  ontvSovzi  xCoi 
Ol'QßavCoL  TtQÖasiGiv,  xal  z/jq  ös^iäg  xsiQog  kaßö/.i£vog,  ei^yei  fisv  z/]g  elöojXoXazQOV 
noä^sojg,  J]9-£l  6h  ev  (xäXa  Tt^äiai  /nszä  naQaaztjixazog  evd^sov  navaaaS-ai  nagi^ivet 
zijg   n?.a.vt]g "    /j.^    ya^    s^öv    sivai   anoaiQaipivxa  zov  eva  xal  [xövov   xal   ä?.i]d-?J 

20  S^eöv  ätpvxotg  siöüXoig  xal  nvevfzaoi  novijQolg  9-vslv.  rjv  6s  (XQa  6  &Edg  avzbg  9 

0  Tüiv  äaeßCov  xöv  sXeyxov  6iä  zov  fxeiQaxlov  noiovfzevog,  snl  zovzö  zs  avzov 
TiQofjyaysv  fj  zov  ötDzTjQog  rjfiihv  6vvaf^ig,  fxövov  ovyl  6iä  zov  7iQazzo[xevov  ßoöioa 
özi  zooovzov  ttTtoösovGiv  OL  avzov  oxgazLibzai-,  o"  ys  ovzcog  zoiovzoi,  zaZg  zwv 
aS^iüJV  yvüiixaig   7iei&£o9-ai.  ,  log  fiij  fiövov  rCbv  aTteikovuhojv  xal  navzög  &aväzov 

25  xazacpQOVsZv ,  akXa  xal  zooovzov  ä7to66tv  zTjg  inl  zä  /eiQU)  TfQOZQOTtPjg,  tag  sv- 
yevet  (pQ0vrif.iazL  xal  azQÖiKoi  yX6ixxy]L  jtQog  nnavzag  iXav&SQoazofiEiv  xal  rj6i] 
xal  avzovg,  oXojg  ei  6vvaxov  el'r],  nelS-eiv  ßovXeoS-at  xovg  eXavvovxag  f^erad-toii^ai 
/xev  zijg  äyvolag,  xov  6h  aujzFjQa  xöjv  oXcjv  xal  /xövov  a?.r]0-ivdv  S-eöv  entyivü)- 
oxeiv.  OL   6h  6aii<övcov   vntjQsxac  TtXrjyevzeg  viOneQ   vno   ZLvog  xavziJQog  rag  10 

30  (pQhvag,  oX  a.fi(pl  tov  i^yejxöva  ozgazuozai,  anaQäxzovot.  Tcalovzeq  xaxa  nQÖaoynov 

AT  ER 

4  zoixv)  A          I   5/6   7iQOoayor07]0  A          |    7   zooovzov  >■  R  18  «Trag 

7j^i6}»tiOav  A    ä  nn^LVi^rioav  Ti   xaxt]^iü)&t]Oav  TcTrER          |    13  ö  Xhyoo  ATrR 

XbyoG  T^E  I  14  nhv  streicht  Schw  |  vor  d^rjQÖiv  +  aXövxa  Tr  |  15  tcqög 
röv  TiRi  corr.  TcRc 

16  onivöovxL  si  07iev6ovxi  mvs^         |   18  ijihei  ßoU  ed-et  mv         |   22  0(o- 

zTjQog  Mercati  oxavQOv  mv         |    24  neiii-eoS^ai  ergänzt  Schw         |    26  xal-  Schw 

w(7  mv        127  o?xog  Schw  oXova  mv 
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ßaöaiu 

iha  &vtip  exßiaCofuvov,  jräoav  hösixvvTai  jiQog  jtovovq  xal  (pQixxaq 
5  alyi]6ovaQ,  xaQXBQiav ,  xaq  jtXevgag  ovx  «^«s  ovös  öevregov,  a?.?.a 
xcd  jrkEOvaxig  aiQiq  oöxscov  xcä  avxcöv  Qxläyyvcov  xaxasavd^su 
üihiyag  xs  xaxa  jtgoömjrov  xal  avyjvog  xooavxag  öe^df^svog,  mg  fitjö' 
vjio  xcöv  Bv  xal  axQißcög  avxov  üialai  bIöoxcov,  öioiörjOavxa  xo 
jTQoOcojiov,  exi  yivcöoxeafhai.  aXla  yccQ  firjöe  jrQog  xa  xooctvxa  12 
10  bvöiÖövxoQ.  Uvoig  llcdcp  ösösvfisvoig  xm  jtoös  avxov  xalvxpavxtg. 
jivQ  vcpriTixov  6X  JtQoöxa§,tcog  oi  ßaOavLöxai'  icp    oig  ojtoiag  ijveyxev 

0  uaxÜQLog  aXyijöovag,  Jiavxa  loyov  vjteQaiQeiv  [loi  öoxco'   xa{)^ix6xo 
yovv  avxov  öiaxfjsav  xag  oagxag  xal  rcöv  oöxiojv  xo  jivq,  cog  xr]Qov 

y.al  yaiiaX  xslfiEvov  zoTg  noal  xaxaTtaxovvxsq  Jtisaßolg  te  zo  azö/j-a  xal  zä  xeü.ti 

\ö  öiaanöivze^'    a   öij    nävza    d-vSoEiöxazu    VTtooxäg,   zkog   fxev    eiQ   zbv  zijq  elQxxtJi 
oxozELVov  ßvyov  ävE?Mi.tßävEzo ,    vvyß-i'ißEQOV  6s  svzav&a  naQaza&elg  inl  zov  xo-  11 
XaoxTjQiov  ^vXov  xovg  nödag  ztJL  vßxEQaiaL  naQlazazai  xoTg  öixaoxrjQioig.  sx'S^a 

6   yevvatog  xov   s&vovg   fjyovfZEvog  OvQßavug   ETtiöei^iv  läanEQ  xivöq  äyaO-ov  xfjg 
oly.ELag   ü^özrjxog   noioi/XEvog,   näv   eiöog  xo/.aaxrjQuov  im'iyayEv  xaxa  zov  fiaQ- 

20  zvQog,  xag  nXEVQag  ayQig  oozeüjv  xal  GTc7Ayyyo)v  avxüiv  xaxa^aivEiv/  naQaxe- 
'/.EvöfiEvog  [6h]  n?.7]ydg  (re  xaxa  ngoaümov  xal  avyjvog  avxibt  xooavzag  ini- 
x^eTvai,  iog  jxriy.tQ-^,  oaxig  el'rj,  zo  n^öacanov  a<paviad^£vxa ,  yivuioxsa&ai.  6  /uv  12 

öi/xa   0-Eov   f.idQzvg,    oiä   zig    dddfcag,   xal   zyv   xpvyjjv  xal  zn   Göi/xa  ^(oaQ-slg  szi 
IJ.ä7.).ov  &Eiag  6vvdf.iE(i)g  Etxnveoiorig,    noXXd   zov  6ixaGxov  TivvS-avofxivov  (ovöev 

25  'hXeXov  tj  XQiaxiavöv  havxov  lOfio/.öyEi  Eivai,  eixa  i()ü)zui/x£vog  oazig  sitj  xal  nöS^er, 
not  ZE  Eh]  (XEV(i)v,  ov6£v  "zEQOv  rj  Xqioxov  6ovXov  havxov  iofioXöyEi '  ö  6s  etg  (lav'tav 
rj6t}  yiOQwv  xal  xivoißsvog  inl  zfjt  zov  fidQZVQog  dvixrjxioi  tpwvTji,  )lvoig  slaiioi 
6ev^eIolv  xovg  7t66ag  TtsQinlsgavxag  avxov  tivq  vcpdxpai  TtQOOzdzzEi.  log  6s  ol 

ßaaaviaxal  zo  nQoazayßsv  sxtXovv,  dvt]Qzrjzo  6s  vxprjXihg  ö  fidgzvg,  <poß£QÖv  [6s\ 

30  ^saiiu  zoTg  oqöjolv  ijv,  ovxco  fxhv  zag  nlevQag  6iEQQtoyu}g,  ovzco  6s  6iojyx>]xu}g 
xal  zov  TiQoadtnov  zitv  ßo^^fjv  r^XkoKoi-isvog ^  rcoXXCoi  ze  zibi  tivqI  zovg  nö6aq  inl 

ATER 

1   avxlxa  streicht  Schw        |    9  sxi  yivüoxEO^cu  A    smyivüoxsaQ^aL  TER 
r«  >  ER        I    13  6Laxfi^avxuG  Ti  corr.  T«  \i 

14  X£i/.iEvov  m  XEinhoj  v       \       ovö,ua  s  aüiica  mv  |    16  /iivydv  dv£ka,u- 

ßdvExo  Boll  fxvyßvu  s?.afißdv£zo  mv  |    20  xuxa^aivEiv  ergänzt  Schw  nach  G 

1  21  de  streicht  Schw     |     xs  ergänzt  Schw        |  23  sil  Schw  snl  mv        |  24  £>- 
nv£ovai]g  Schw  limvEimv  mv     |     ov6sv  ergänzen  Boll  1    29  de  streicht  Schw 
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öix/]v   /.sißeodcu  y.al  ajtootayeiv  £XTt]xofi6V7]v   t?]v  Ixfiaöa  xov  0(6fia- 
Tog.         aXXa  yaQ  ovds  üiqoc  ravxa  svöovg,  rjxrrmivcov  fjöt]  xal  ftovov  13 
ovx    ajtEiQrixörmv   jtgog   t>]v  vjteQ   ai'Ogcojiov  xaQzeQiav  avvov  xcöv 
avTiJtaloDV,    av&ig  ötCLioZg  dQyvvrai,   roiraiSg  rt  av  jtQoöayßsig  rm 
5  öixaOrT]    xal    ri]V    avxt]v    ofioloyrjöaq   JtQO&eöiv,    xaixot    /£    louiov 
^fii&vTjg   vjtaQXOJV,    vjtoßQvyiog   d^aZaxxtj    JiaQciöiöoxai.         xa    d     ajtl  14: 
xovxoig   JtaQciyQrjjia   yevonsva    grjü^Evxa  fjsv  ovx  ajcsixog    :xaQa  xolg 
firj    oipei   jtaQtih](p6(jLV   ajiiox7]{)-^oso9-at ,    rjfiäg  d    ovv,    xcu:JttQ  xovx 
axQißojg  döoxag,  ov^  cuQst  löyog  iii]  ovyi  Ix  üiavxog  xaXrj&sg  jcaga- 
10  öovvai    xm    löym   xrjg  loxogiag,    xm   xal   uagxvQag  eivai  xov  ysyBvrj- 

fiaxQuv  xaiö/xevog  '/qövov,  (biq)  öiaQQStv  [xsv  rrjxof^iivaq  xi^qov  ölmjv  rag  aäQy.aq, 
xCov  6b  uarecjv    xaO-änsQ  ^>]qöw  xaXäfJioiv)   ei'acu  SiureTod-ai  xb  tivq.  «AP.    oii-  13 

6ev  zoiziov  s}iE?.8v  zCbi  näayovxL  •  evdov  yä^  sixsv  ßotj&dv  rbv  iv  ahrvn  d-eöv, 
huQyrl  xoXq  itäat  rfjv  avxov  ßo?'j&siav  xal  naQOVolav  vjojisq  xt  <fwq  OQäv  naoeyö- 

15  fxEvov  •  ÖL  d  Sij  ad'Qovoq  d-ÜQaovq  ö  f^ÜQXvq  ivenlf^TtXaxo  xal  nXeiovoq  TtaQQTjolaq 
fiSGXoq  7jv.  (pcjvfji  6^  ovv  eßöa  fieyloxrii  xal  Xöyoji  xtjv  dq  xbv  naQXVQoijxEvov 

9-sbv  a.vex7j()vxxev  ofioloyiav  cfiagxvQEL  xe  TtaQOvorjq  ahröii  xfjq  ^Irjaov  xov  aoj- 
xfJQoq  iifxCov  övvdfiecDq  xal  xäq  naQaSö^ovq  xavxaq  Q-saq  ioq  sv  fieyiaxMi  (O-edxQcat) 
Seixvvf^ävrjq.  dl  fjikv  yaQ  sXvxxüjv   ola  Saif.ioveq,  xal  zäq   ypvyaq  d6vv6jf.tevot, 

20  a}q  UV  aixcol  xa  öeivä  näoyovxEq,  {itQiOVXcq)  xovq  döövxaq  xal  xovq  ?.oyiafA.ovq 
xaöfCEvoi,  UyELV  i^eßiagovxo  oGxiq  el'i]  xal  itöS-sv  xal  not  el'rj  ßsvwv,  Q-veiv  xe 
xal  xoTq  u)()iotj.tvoiq  TceiQ-aQyElv  •  8  6s  elq  navxaq  urtoßXencuv  ola  jXEd-i-ovxaq 
tiOQa,  alk"  ov66  dnoxQloEOjq  avxovq  xaxa^uov,  ftQoq  xäq  Tievasiq  fxiäi  jxüvrjL 
Exsyorixo   (piovfjL  xbv  XQioxbv  bfxo?.oyova7]i  xal  xbv  xoixov  JtaxeQa  [xal  xb  ayiov 

25  7iyeh\ua]    (.lüvor  £i6irat  ßaQXVQoiarjt  &eöv.  i]6rj    yovv  Tjxxrjfxsvojv  xal  aTieiotj- 

xötüjv  xöjv  TioXefxuov,  avB-iq  ml  xf]v  elQxxijv  dveXaßßavexo,  xfjt  6e  iniovaiji  fjßEQai 
zöji  öixaoxrfi  TtQOOayßelq  xal  xfjv  avx^v  fiaQXVQiqaaq  bfioXoylav,  ßvS-oTq  Q-aXäaatjq 
7iaQa6od-r/vai  xsXeiexat.  xä  6s  snl  roixoiq  rcQayßevxa  ev  ol6a  dmaxt]&t'ioea&ai  14 

TiaQa    xolq    //?)    uipEi   xb    sQyov   TcaQEiXrjipÖGiv ,    Coxa   yaQ    ävS-Qihnoiq  dniGxöxEQa 

30  nsifvxsv  Eivat  u<fO-a).!J.üiV  oixmq  6s  ov  naQa  xovxo  öixaiov  fjfxäq  Xi'ßru.  naoa- 
6ovrai    xb  d-avf^a,   o"   xe   fiaQXVQeq  ^ficv  x/Jq  loxoQi'aq  ndvxeq,   toq  ertoq  eitieiv,  ol 

ATER 

I  xijv  A  >  TER         1   8   dTtiOxrjS-fjOExaL  E^R  corr.  Ec         |    10  x/]q  taxoQiaq 
Schw  xijv  laxoQiav  ATER 

II  toq  Boll  nach  Gs        |    12   xad-ÜTtEQ  —  xaXdiuoi'  ergänzt  Schw  aus  s 

17  EfiaQxvQEL  xe  Schw  e/xaQXVQEixo  m  EfiaQXVQetxco  v  |  18  S-eäxQ(oi  ergänzen  Boll 
nach  s  |  19  öeixvvßsvrjq  Schw  ÖEixvritsvov  mv  [20  nQiovxeq  ergänzt  Schw 
nach  s  |  21  xaöiiEvoL  s  xX<h/j£voi  mv  |  23  ov6s  Boll  nach  s^  ovxe  mv  |  xäq 
nevGEiq  Schw  t//  tieigei  mv        |  24/25  xal  xb  ayiov  nvevßu  streichen  Boll  nach  s 
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uivov  äjt/.oji  dmlv  axavxaq  rovq  rrjv  Kaiöageiav  oUodvrag-  ovÖtfiia 
yovv    riUxia    r?jQ    JtagaöS^ov    TavT?]c    aJt8?M(p&ri    d-tag.  avtixa  15 

yovv  (6g  iö6xei  ijahota  xara  ,ueOov  JtsXayovg  Iv  aJtuQOig  ßvd^olg 
rhv  tsQ()V  ovxcog  sxelvov  xal  xQig  naxaQiov  efißaXeiv,  xlbvog  a^Qomg 
5  oh  o  Tvymv  xal  ßQaOfiog  avtrjv  Xc  xr}v  ^aXaxrav  xal  xh  jiSQityov 
ajiav  öiayü,  mg  xca  t/)j;  y^v  xal  xrjv  itoUv  ajtaOav  JiQog  xov  yevo- 
litvov  OEioörivai,  afia  öe  xm  xagaöo^cp  xovxcj)  xal  ai^QOcp  ouOfim 
rov  &siov  ficiQxvQOg  xov  vexgov  r)  ^alaxxa,  SojteQ  .«//  ota  xt  ovOa 
(fSQSiv  avxov^  JiQo  xmv  x7jg  jioÄscog  exßgaOOti  jtvXä>v.  xal  xoiavxa 
10  fiiv  fjv  xa  xaxa  xov  d-tOJteöLov  "AjKpiavov ,  ^avß-ixov  firjvbg  Ösvxsq^, 
"jTig   av   dl]   JtQO    xtoöagmv  Nojvcöp  'Jjiql/Mwv,    ^(itga  Jtagaoxsvrjg  306 

xsXstoj&tvxa' 

vjto    ÖS   xov    avxbv   xaigov    avxalg  xs   ^(isgaig  hm  xrjg    Tvgimv  5  1 

jt6?.£Cog    vtaviag,    Ovlniavog    ovofia,    fisxa    öeivag   xal    avxog    alxiag 

15  jiaGxiyag  xs  ya^.sjtoyxaxag  afia  xvvl  xal  aöx'iÖL,   xm   loßoÄco  sgjisxcö. 

ojitoßotvyj   ji8giß?Jiß-slc  öogä,   üaXaxx?]  jiagaöiöoxat'   öi    o  fioc  öoxei 

Iv    xoig  'Ajt<piavov    fiagxvgioig    svlöymg   av  rmlv  fivrifiovsvsod-ai  xal 

Tijv  KcuaaQecüv  nöliv  oty.ovvreg  yeyövaoiv  •  ovöt,ula  yovv  i)).ixia  xilq  naQaöögor 
Tuvxrjq  ane?.ei(pQ-}j  9-tag.         uiQ  yaQ  y.axä  zöv  xov  neXayovq  ßv&öv  SQQinrov  rov  15 

20  Tov  d-80v  avQ-QWTiov,  '/Moiq  xovq  itööaq  xaxaSt,aavTsq,  y.Uvoq  ovx  o  xv^uiv  aeiOf^öq 
TS  TtaQaxQfjfia  xal  ß^aofidq  avxr'iv  zs  x^v  &a/.azxav  xal  xb  neQLeyov  f'.nav  6dyH 
XLvrjalq  zs  fxsyiazrj  t/jv  nö?uv  änaoav  ixivsf  afia  Ss  xü)i  na^aööcon  zov  S^siov 
fxäfizvQOq  zö  vaxobv  oCofta,  viq  ov  (psQSiv  avzö  dwa^svt],  itQo  rätv  xfjq  nöXsoiq 
sxßQÜTZsi    nv?.{bv   7/    ^älazza.    tcqovxslzo    6i)    O-sa/xa   tiovtjqov    TiQoq    ai-zotq  xolq 

25  TtQonvXoiq  zi^q  nökscoq  ö  vsxQÖq,  xal  no?.vq  ijv  öiayßiv  zb  itäv  i7tT]iojQ7jfi6voq  ex  9-soi 
asLOixoq,  6siv>iv  zolq  näaiv  ansüwv  uoyjjv.  ioq  ös  anrjyytXii  zb  ysyovbq  zoXq  xtjv 
7tö?uv  olxovoir,  ÖQo/xäöriv  ofxov  navzsq  tcqo  zöiv  nvXibv  inl  zijv  lazogiav  syöiQOvv, 
TialSsq,  avÖQsq,  npsaßvzaL  Q-r]).siü)v  zs  bfiolaq  näou  fßixia  fih/j)t  xal  Ttöv  Uipavöjv 
xal   zGiv   9^a?M/xsvoßi:Vü)v  slq  szi  zs   naQd-svsvoixevojv'  navzsq  zs  xal  näaai  zbv 

30  sva  xal  fiovov  Q-sbv  zv)v  XQiOZLavmv  u\uo?.öyovv.  zolovzov  fiev  6ii  zslovq  xb 
xazä  zbv  ^aviiäaiov  ^Ancpiarbv  szvys  ägäfia '  c!av9^ixov  /xrjvbq  (SsvxsQai)  ngb  6' 
NiovCov  A:iQi?./.tujv  //  rovös  uvi)(xri  zsXslzai ' 


ATER 

3  vor  v)q  -\-  züi  Tr         ]    11  der  2.  April  306  war  ein  Dienstag,  die  Angabe 
des  Wochentags  fehlt  in  g        1    13  dg  Schw  6)i  ATER 

21    SisysL  Schw    Su'iysi  mv  |    25  Siayßiv  Schw  ^lyCnv  mv         |    29  rf  ^  v 

zs  xal  m        1    31  Ssvzsqul  ergänzen  Boll 


Eusebii  de  mart.  Palaest.  5,  2.  3  919 

ovrog.  aöeXfpa  ös  T<p  Ajrg^iavo)  OfiixQov  reo  XQ^vco  vötsqov  vjio-  2 
fisivag  6  fiij  (lovov  avTov  xaxa  d^sov,  xal  Ocofiari  ös  ofxojiazQiog 
aÖEÄcpoq  AlöiOiog,  fisza  ftvQiag  oöag  ofioXoyiag  xcä  JiolvxQovlovg 
ösof/cöv  xaxcoösig  rjys^ovixag  rs  ajiorpaösig,  ev  alg  rolg  xark  IlaXai- 
5  oxivfjv  öedorai  fiszdXXoig,  xal  (/tza  xijv  ev  jräoi  zovzoig  (piX6Go(pov 
EV  zQißcovog  oxT'jiUccti  aycoyriv  (xal  yag  ovv  avzog  JtXJov  xrjg  zov 
aöeXfpov  jtaiöeiag  xexzrj^ievoq,  xal  ajio  (laü^tjfiazwv  (piXoo6(p(X)v 
coQfiäzo),  zsXsvzcöv  ötjza  sjil  zrig  AXe^avögimv  JtoXemg,  zöv  avzo&i  B 
ovviöcov  dixaöz/jv  XQiöziavoig  öixaCovza  jitga  ze  zwv  jrQOG7jxovz(ov 

10  ifiJiaQoiPOvvra  xal  zozh  fihv  Gefivolg  dvÖQaöi  JcoixiXcog  svvßQi^ovza, 
zoze  6e  yvvalxag  öcocpQOövvtjg  zT]g  dvcozcczm  xal  avzojtaQßtvovg 
doxf]zQiag  dg  aiöXQccg  vßgaig  JtoQvozgocpoig  Jtagaöovza,  zavzov 
e7;^f/()7^ö«g  tcö  döeXcpq) ,  6z l  ö?]  drpoQrjza  uvai  avzcb  za  yivo^eva 
lö6x8L,    JtaQaözr'ji^iaTL   O-agöaXeco  jtQoosiöcr,   Xoyoig  ze  xal  egyoig  zov 

15  öixaozrjV    aioxvvi]  xal   dzcfiia  jieQißaXwv  xdjtl   zovzoig  xaQzeqmg  £v 

äSehpa  d'  avxöii  fjLiXQOV  zCbi  XQÖvoji  vaxeQOV  (6)  öfionäxQLoq  aSeXtpbq  snaoxsv  5  2 
Tovi'Ofia  Alösoiog.  ovzog  fihv  ö/j  xal  tiqo  zfjq  rov  a6eX<pov  xaxa  Q^ebv  OQfzyq 

(fd-ävei  (pikoaocplai  savrov  imöidoig '  xal  yaQ  köycov  /xsteTxsv  navxoiwv  xal  nai- 
öeiuc.   ov  xfjq  'EXXrjVoyv  fiovov,   «AAa   d/)  xcd  xt^q  '^Pcjfiaiiov  fjUxo,  xfjq  xs  IlafKpikov 

20  ötaxQiß^q  nXslovi  '/QÖvioi  fxtxsaxtjxei'.  xal  di]  ovxoq  fxexä  nldaxaq  öfxoXoyiaq 

7io?.v/Qovcovq  x£  6ea/nü)X7]Qiiov  xaxüiasiq  nQtoxa  fiev  xoXq  xaxa  naXaiaxLvrjv  naga- 
öiöoxac  yaXxov  ßexäXXoiq '   eixa  fiexä  xijV  iv  xovxoiq  xaxoTtä&eiav  ylvexai  drei  z^q  8 
HXs^avÖQtioi'  nöXeojq,  ''leQOxXel  Se  naQaxvx<Jiv ,  oq  xi/v  Al'yvnzov  s^ovalai  xfjt  hav- 
xov    Tiäouv   Sieinsv,  XmaxiavoTq  dixät,ovxi,    coq  ovvettSsv  nsQa  xCov  itQoarixövxwv 

25  Q-eofxCov  IftnaQOivovvxa  xoXq  xov  S^sov  ßäQxvaiv  TtaQ&tvovq  xs  aylaq  d-sov  tcoqvo- 
XQÖ(foiq  tn  daeXyelai  xal  vß^tsi  xov  oüfiaxoq  naQaöidövxa ,  ovx  vnoßeivaq  xfjv 
xüiv  TtQaxxofievojv  d-sav,    xfji  ofxolat.  xwl  aöeXipihL  sTCißäXXexac  ngd^ec.  ^/JAov 

(rf'  ovv)  n?.t]QOjd-Elq  6v9-eov  nQÜeiaiv  xal  Xdycji  xal  s^ytoi  xov  %QOxXta  xaxaiayi'vei, 
avzoxeiQiai    nXrjyäq   ivxeivaq  ai-xCm  xaxa  xov  tiqüomtiov  ya.uai  xe  ßa?MV  vnxiov 

30  inl  xfjq  yfjq  xvnxow  xe  af^ia  xal  nagaivCov  (xij  nagä  (pvOLV  xoXfiäv  xaxa  x(av  zov 
d-sov  dovXoiv,    noXXd  xe  xal  aXXa  ernCov  xal  inl  xoixotq  ev  [xäXa  xaQxeQöiq  vno- 

ATER 

•t  xolq]  xfja  R  1  5  öiSoxai  R  |  11  avxonaQHvov  Schw  avxonaQ^hova 
ATER        1  12  naQaöövxa  ATiE  naQaöiöörxu  TrRg        |  13  eyyeiQiaaG  T\corr.  Tc 

16  xü)i  ;(()ova)i  G  zov  xqüvov  mv  |  ö  ergänzt  Schw  |  öixonäxQioa 
uivCt  öfiOTtäxQLoa  xal  o/jiOßi^xQtoa  a  \    19  xrjq  'Pojftalojv  Schw   x(bv  ^(Ofiaimv 

mv  i  23  e^ovalai  ms  >  v  |  24  ygiaviavotg  Boll  nach  sG  xQÖvoia  mv  | 
Gvvel(kv  Schw  nach  G  ovv  elSev  mv  |  neQa  Schw  nach  G  TCaQO.  mv  |  26  in 
Schw  ev  mv        ]    28  d'  ovv  ergänzt  Schw 


q.^..  Eusebii  de  mart.  Palaest.  6,  1—3 

iicÜM  ßaöävmv  jioXvtqojiovq  vxo[ieivaq  aixiaq,  rrjv  d6tÄg:iy./jv  ajti/- 
rtyxaro  &aXaTT7]  jiaQaöo&dg  Taevrrjv.  uXXa  ra  fihv  xara  xov- 
Tov,   oh   öovv   tcprjV,    OfUXQOV  rov  xqovov  vörsgov  rovrov  kytvriihj 

TOV    XqÖjIOV 

rtTccQTG)    '/£    {n)v    TOV   y.ad-'    r/fiojv   Itsl   öior/iiov,    jcqo    öoiö'cxa  6  1 
Kalavöäv  JsxefißQicov,  r]  ytvoir    av  ppoc  Aiov  elxadi.  JtQOOcf.ßßarov  306 


[lovnt 

10  TOiomov.         t&ovg  ro  jcqIv  ovroq  ijtl  ßaOiXtcov,   ei  xcä  aXXoxB,   raq  2 
(pLlorißOvg  &tac  :^Xeiovg  rolc  d^saraTq    i^:jtaQtX£iv  &t\u?]öiag  y.uLvmv 
xal   s^vcov   TU   TS    övvTjd^rj   xag allen xovxojv  d^sauaxcov,    Cqycov  '^09-' 
oxrj   xmv   Ig  'ivöiag  i]  Al&iojriag    v    xal   alXo&BV   doxo^nCofai'cov   // 
xal  avÖQcöv  Ivxiyyoig  xiol  aofiaaxiaig  jtaQaöösoyg  ■tpvycr/oDyiag  xolg 

15  oQÖXiiv  evdsixvvfihvoyv.  Jiavxmg  Jtov  xal  xoxs,  oia  ßaoiXtoyg  xag  dtag 
jcaQtxovxog,   jcXMov   tl   xal   jcagdöo^ov   XQf]v   vjiccQsai    xalg  (füoxi- 
fiiaig.        XL  xoivvv  rovxo  ijv;  {laQxvg  xov  xad'  rjixäg  öoyfiaxog  Jtag-  3 
i^yexo  dg  fi£Ooi\  xrjg  (i6vt]g  xal  d).i]Oovg  evOeßeiag  v:iiE()ayoDi'iCof2tvoc' 
'Aydxiog  ovxog  yv ,  6  ösvxaQog  af/a  X7J  QixX.a  d-i]Qolv  tJtl  ßooä  6iöo- 

20  öi^af  fiixQO)  jcq6x8QOV  öedtjX.ojfisvog'  og  örj  xal  dXJ.oxs  xov  ösöficoxtjoiov 
xQixov   xal   jioXX.dxig  dfia  xaxovgyoig   afiTtofiJtavöag  xm  öxaöiq),    asi 
y£   ftr/v    xaxä   ygövovg   xov   öixaoxov    (isxa    xdg   ajisüMg   rjxoi    xax 
olxxov  //   xax^  iXjtiöa  xov  fXExai)-7jO£o0^ai  xr/g  jtQo{)-tOecog  elg  IxiQovg 
avxov  dymvag  vjtegxi&Eiiivov,  xoxs  6rj  ßaOiXJ(og  LjiiJtaQovxog  iiytxo. 

25  i^islvaQ  tag  y.axb.  rov  avofxaroq  iTiixexhelaaQ   airvu   ßaaävovq,    vfjv  d6s?.(pix>ir  an- 
Tjvsyyazo   d^aXäxTrji   nagaöod^eig   teXevv^v.  a)X  ovroq    hjil   rifg   ^A?.e^av6Q6lag 

(xixQov  rtüL    '/QÖvtoL    vozEQOv  rovrov  öitjycovlaazo  rov  äxh?.ov '   rCov  Se  ^tiI  Tla'/.ai- 
arivTjq  (jtaQri-Qwv  nerä  'Anffiavdv  ^Aydnioq  inl  rdv  dyviva  TtaQr/iei. 

20  910,  10 

ATER 

5  Tuv  ATrEi-  TU)  TiE'R  |  6  tcoög  oaßßurov  A,  tiqu  aaßßärov  T',  durch 
Rasur  corr.,  der  Wochentag,  auch  von  s  überliefert,  ist  falsch,  der  20.  November  306 
fiel  auf  einen  Mittwoch  \  8/9  <pi/.OTifxoj/nevov  Ti  corr.  Tc  |  11  EixnaQtyßLV 
ATiR  tunuQiyojv  T^E  ]  12  Tiuoa'/j.urrövroiv  Schw  naQaX/.ärrtov  zäiv  T'ER* 
naQaU.arxüvrojv  rCov  A  naQullärreiv  tü)v  TiRc  |  19  d-£y?.riL  ER  |  19/20  dl- 
öoo&ta  TER    ÖEÖöoQ^ai   A  |   20   rov   >    R  |    21    rQirov   unverständlich, 

TiQoioiv  Schw 

27/28  llaXatarivriq  Schw  na?Mioriv}jv  mv 


Eusebii  de  mart.  Palaest.  6,  4  —  7,  1  921 

o)OJt6Q  8JtLxt]6sc.  siq  sxslvo  Tov  xaiQov  jctcpvXayfievog,  o?g  av  xccxüvo 
rb  öcoTrjQLOv  Qrjfia.  o  zotg  [^md-qxalg  d-eia  yvcoOsi  jrQot/yoQevsv .  mg 
aQa  xal  km  ßaGiXecov  ax^rjöovtcu  tvsxsv  rrjg  eig  avxov  fiaQvvQiag, 
xcä  ejt    avrov  jiXijQOjd-eirj.         rptgsrai   öt]   eig   idoov  rö   CxaÖLOv  övv  4 

5  xai  ZIVI  xaxovgycp,  cpovco  ös  xov  öeojcoxov  xovxov  Ivtx^od-ai  llsyov. 
f/9'    o    nlv    xov    öeöjcoxov    (povtvg   xolg   d-rjQOlv  JcccQccßhj&sig,    s?Jov  5 
xai    (piXavd^Qmmag   t'js^coxo    fiovov  ovxl  y-ct.'c    avxov   IxsTvov  xov  sm 
xov  OcoxrJQog  BaQaßßäv.    ßoatg  ö'   sjtl  xovxop  xai  svcprj^äaig  xo  Jtäv 
eB.T]xstxo    d^taxQOV,    oSg    ^av    xov   [uaifpovov    rfÜMV&Qcojio^g    JtQog   xov 

10  ßaoüJmg   osöcoOfiivov  xifitjg  xe  xai  alevd-sgiag  7j^ia)i.itvov'    o  öh  xrjg  6 
^£Oö£/?£/ac    aO^hjxrjg    avaxaläxat    fihv  jtQOxegov  vjcb   xov  xvQavvov, 
dxa    aQV7]0iv    XTJg    jrQod-sOtmg    aix7jd-elg    eji     elsvß^egiag    eJtayyeXia, 
fitydXy]  (pmvri  öiafiaQxvQSxai.  u?]  (pav)j]g  [isv  evExsv  aixiag,  tvosßsiag 
6s  xov   xmv   olcov  ötjfiiovgyov  jiQo&vfuog  xai  ,«6^  t)öovrig.    oOa  öav 

lö  IjtayoLXO  avxcp,  yevvaimg  vjroOxrjOeO&^at,  xai  xom    dnmv.   a^ia  Xoyop  7 
xovgyov   litayu,    ögoiialog   ävxixgvg   ajcoXvd^eloi]  xax'  avxov  agxxop 
vjcavxiaoag   xavx?]    xs    tavxov    aöpisviöxaxa   sjtiösöorxcog    eig   ßogav 
fisd-'  rjv  tfiJtvovg  sig  rb  öea{ioJTt]giov  aigexai,   fiiav  xs  svxavd^a  sjil- 
ßimoag    tmigav ,    xrj    Ig^c    ?J&cov   avxov   jtgooagxrjOsvxcov  xolg  Jtool 

20  ii'cOcp  jtsXaysL  xaxajtovxovxai.     xoiovxo  xai  xb  'Ayajtiov  fiagxvgiov. 

"Hör]  ÖS  xai  sig  jislijixov  Ixog  xov  öior/nov  jiagaxa&tvxog,  fü]vog  1  1  307/8 
devxsga  ^avdixov,    r/xig  toxi  Jigb  xsOOagcov  Nojvcöv  'AjtgiXXicov .    Iv  307 

2/3  Matth.  10,  18    —    21  — S.  923,  5  g  Aual.  Boll.  16, 12711.  nach  b  =  Mo- 

nac.  366    [vgl.  Violet,  TU  14,  53]  und  v  =  Vat.  1660.     Überschrift  ]\b]vi  rcTn  av- 

25  xGii  y'  {xQ-'  b,  vgl.  Assemani,  act.  mart.  2,  202].    MaQTvqiov  OsoSoalaq  TtaQQ^ivov 

TiEfXTtTOJi.  ezei  TOV  xaS-^  fnxäq  öiwyßov  tiqö  xEOoäQcov   [y   v]   NtovCov  'AtiqüMojv  iv 

Kaiaagsiai  xfjq  IlaXaiaTlvrjQ. 

'Eni  Tcißnxov  f.iev  hog  '^6t]  ö  y.ad^  rjfiibv  ötojy.iwq   TiaQsrelvero ,   ^»)v  ös  ijv  7 
I(cv&i}{6g,   fj/jiSQa  xovxov  /?',  ?/  8'  ccvn)  av  e'i?i  tcqo  6'  Niovöjv  'AjigOJaov   yMi  xig 

ATER 

1    ixsivov  Ti  corr.  Tc      |      wo  ER   war'  AT         |    2    7tgor]yÖQeiev  ATcER 
TTQoriyÖQsvT:'^  7iQo>]yÖQeva£v  0  oiJQ  T^-       I  B  ßaaiUijoa  T        |  7  irj^iovro  T^  corr.T^ 
8  xoZxo  R       1  9  iisxstxo  R       |  15  indyrjxai  R       1  16  SQOfiulwo  A       |  18  öea- 
,uMzr/Qiov  ATi-    öiycaaxTjQiov   TIER         1   20   xo  xov  R         1   22  Ostersonntag  307 
=  0.  Xanthikos,  g  hat  nur  Datum  und  Sonntag 

28  fjßCov  b  Tjßäo  oiv  v  fifiäa  s        |   29  xovxov  v  xs  xovxov  b      1      ;:?  v  rf- 
xä()xij  b 


1 


„.^,  Eusebii  de  mart.  Palaest.  7,  2 

avT^i  xvQiaxfj  rjfitQa  xriq  rov  omrrjQog  rniöw  avaoraotcoq,  avO-iq  im 
xiic  KaioaQuaq  Gsoöoola,  rmv  axo  Tvqov  JtaQ&^evog,  JtiOxov  xcd 
ijsiivoxaxov  xÖQiov  ovS'  oZo^v  kxmv  oy.xcoxaldty.a,  öeOfiioig  xiol  xcu 
avxoig  trjv  Xqioxov  ßaCileiav  ofioÄoyovOiv  xqo  rs  xov  öixaOx7]Qiov 
5  xaO^s^oiitvoig  jiqoOhölv ,  ofiov  (piXofpQOVOVUsvr]  xal  oia  dxog,  vjttg 
xov  fivrjiiovsvsiv  avx?]g  JrQog  xov  xvqiov  yevofitvovg  jtaQaxa- 
Äovaa.  xovxo  ÖS  jtQasO-Oav,  ojOjisq  avootov  xi  xal  aosßeg  UQyao-  - 
fiivrjv  d(paQJtdoavTEg  öxQaxuTjxai  dyovOLV  em  xov  7]y£(i6va,  avxlxa 
(f  ovxog,  dxs  xig  kmiavT^g  xal  rov  O^vfiov  d-rjQLCoöhöxaxog,  öeivalg 
10  xal  (pQixxordxaLg   ßaodvoig  xaxd  jcXsvqcöv  xal   tiaC,mv  (iexqi  xal  av- 

Isoä  y.al  navayla  yöor]  zCov  aTio  Tvqov  tön  rov  S-eov  naiSl  TiaQd-evevoLiav)] ,  ovds 
oXon-  itö}v  vxKoicuLÖey.a,  öeofzioig  oßoXoyijzalq  d-EOv  xü>v  fjysfiovixCov  dtyaarrj- 
Qio)v  TtQOxa&tjfievoiq  fxslXovolv  ze  avilxa  fxdXa  naQiazaa&at  zun  SuaazJjt  uqög- 
eiaiv  (pO.ocpQovovjXiVT],  (XEtxvfjGQ^ai  ze  avzijg  TtaQayaXel  zov  axojtov  zvxövzag.        iitel  -> 

15  6s  Tovzo  snQu^tv,  löonsQ  txQ-eOfiöv  zi  xal  ävöaiov  diajCQaqafiävrjv  awagnai^ovai 
ozQazLvnai  naQaxQTi(xä  ze  zun  OhoßavCot  Ttgoadyovaiv  ■  zöze  yciQ  ezi  zi]v  Ila/.ai- 
ozLvöjv   öieiTcev   äQ/j/v.  «Aä'  ovzog  ovx  oiS'  o  zi  naS-u}v,   uianeQ  za  (xeyLOza 

nQog  zfjg  xÖQtjg  t/Stxtjfiivog,  TiaQaxQJ/ixa  Svfiov  xal  Xvzzrig  efjiTtifXTiXazai.  &veiv  ze 
avz^i  TtQoazäqag,   iTteiöfj  ävavevovaav  rjvQiaxev,   zarzr^i  (xcOJ.ov  ö  &rjouo6£azazog 

20  öeivdg  xazä  züju  nXevQüiv  xal  xaza,  xibv  fiat,üw  enizl&rjoiv  avzfji  ßaaävovg,  daztcov 
ze  uvzüiv  el'aü)  6fj  xal  07i).äyyjiov  6  ävrjXe^g  i/ujoei,  inifxövojg  z>jv  nalSa  zifxo)- 
Qovfievog  aiy/jt  zag  ßaoävovg  öeyoixevriv.  ezi  6'  ifXTiveovaav  ^QÜ)za  &veiv  nuQa- 
xeXevöfievog  ■  i]  de  Siägaoa  zo  aiöixa  xal  zolg  u(fUa?.fxoTg  d^v  xal  azevsg  efiß/.e- 
ipaaa,  vnofxeiötünzi  TCQoaüinon  {inr/vO^ei  öh  avzffi  xal  xö  z^g  dxjxfjg  xäXXog)  >zi  6tj 

25  n?.aväi<,  (prjaiv,  >av9^QW7te,  ovx  elSüg  ne  xaz  evydg  nQÜxzeiv  vvv  oze  zü)v  zov 
d-eov  [xaQZVQü)v  xoivwvlag  zvyeZv  7jgi6}0-7]v :  <  h  öe  eneiStj  ovvelöev  tavzöv  yeXuiza 
zfig  xÖQTjg  yevöfievov,  ovxeQ^  olög  ze  wv  xal  ixelt,oaiv  ahz^jv  i]  tiqözeqov  ßaoüvoig 
alxi^ead-ai,   zolg   ^aXazzlotg  xazaxQivei  ßv&olg.  fiezaazag  Ss  anö  zavztjg  enl 

zovg   Xotnovg   rjLeL  öixo'/.oyrjzüg,    tbv  alziai  ztjl  xÖQrji   TcercQaxzai  za  öeStjXoj/xeva, 

30  ofxov   ÖS   Tiävzaq   zolg   xaza   IlaXaiazhriv   yaXxov   fxezä?.?.oig  TcagaölöcoOLV ,    ovöev 

ATER 

3  xöoiov  A>Ti  Yvvai07-  TiER  |  u?.ü)v  TEg  oP.wa  AR  ]  10  (fQixzozä- 
zoia  ER'  corr.  R*' 

11  naQQ-evevofievjj  vb  naQx^evevofxevon'  s  [  13  TtQoxa&rj/uevoio  v  tcqoxu- 
9-et,o,ui:voia  b  |  16  zöze  yar»  ezi  vs  w6e  yao  ezi  zote  b  |  17  oW  o  ri  h 
oiSa  zi  V        I  18  /.vzzrjo  bs  XvrtriG  v      |      tc  v  d'  b        |  19  zuvzr]  b  zavzrjv  v       | 

0  b  >>  V  1  21  el'ao)  —  on/.dyyvojv  v  rjÖ7j  xal  züiv  eaoj  onkäy/von'  b  |  24  rfe  bs 
yaQ  V       I  25  TiXaviu  b  7i?.aväoai  v     |     ü>  dve  b       |    27  yevöfxevov]  b  bricht  ab 

1  ovxiO'^  oiög  ze  Schw  nach  s  ovx  evd^vvöa  ze  v        |    30  zolg  Schw  zov  v 


i 
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Twv  oOTScov  aixioafisvog ,  efijrvovv  tV  avt^v,  oficoq  6"  ovv  JtQog 
ajcavza  ysyr/O-ori  xal  (paiÖQm  l(jra^iev)]v  jTQoGcojtcp ,  xolq  dalarxioiq 
y.viiaötv  sfißyLrjß-ijvai  jTQoGTatTSi.  slr  £§,  avrrjg  ejtl  rovq  XotJiovg 
fteraßag    6[/o?Myt]Tag,    xolg    xaxa    ^cuvco    rrjg    IlaXaiöTivrjg    xaXxov 

5  iiiTaXloig    zovg    cnavxag    JiaQaöiöcoOLV.         am    xovxotg,    Aiov   fi7]v6g  3  307 
jiifijix)],    xaxa    öh    'Pco^taiovg    Ncovaig    Nosfißgicug,    sjtl    xrig    avxrjg 
jioXecog   xovg  aiixpl  ZiXßavov  In  örj  xoxs   ovxa  ngeoßvxEQov  ofioXo- 
yrjöavxa,    ov    ovx    sig    fiaxQov    vöxtQov    ajtiöxojtfj    xifi?]i)^7ivai    xs    xal 
^laQxvQup    övptßrj    xsXeuod^rjvai,    y£vi'cuoxaxt]v    evöxaOtv    xrjv    vjihg 

10  svoaßsiag  ejciösisccfi^vovg   xolg  sig  x6   avxb  yalxov   ^dxaXlov  üibvoig 
6  avTog  eyxQivei,    xavrrJQOiv  jcqoxsqov  xmv  jcoömv  xag  ayxvlag  av- 
xoig   aXQ£i-<ai)-^lvaL    jtQOöxa^ag-    afia    de    xrj    xaxa    xovxcov    aJiogmosL  4 
avÖQa    {ivQiacg    aXXaig   6[/oXoyuug  öiajtQtxpavxa,    AoiivZvog  ijv  ovxog, 
o   öia   JiEQixxijV   sXsvO-eQuw   xolg  xaxa  IlaXaiGxLvrjv  ajtaöi  yvcoQi^m- 

15  xaxog,  xij  öia  JtvQog  Ixöiöcoöiv  xoXaOSL'  fisd^'  ov  6  avxbg  öixaöxrjg. 
öeivog  ljtivor]xrig  xig  cov  xaxlag  xal  xmv  xaxa  xrjg  xov  Xqiöxov 
öiöaoxaXlag  sjcixeiQrjfiaxcov  xaivovgyog,  xag  fitjö'  axovoO^eioag  üimnoxh 
xaxa  xcöv  d-soCEßcöv  sJtsvosc  xtfimgiag,  xal  xgelg  f^dv  dg  fxovof/axiav 
sjcl  ^Jtvyiifj  xaxaöixaC^Ei,    Avsivxiov  6t,   oe^ivov  xal  Uqov  xgeößvxrjv, 

20  d-riQioig  ßoQccv  JcagaöiöoDöiv,  aXXovg  6'  av  xccXlv ,  xeXsicov  avögmv 
(ptQOvxag  r/Xixlav,  dg  avvovxovg  sxxsftcov  xolg  avxolg  xaxaxQivei 
l^iexaXXoig,  IxeQovg  ö'  av  JiaXiv  fisxa  x«^«^«^  ßaöavovg  ösöficoxrjQiq? 
xa&^slgyvvötv  tv  olg  xal  6  jcdvxcov  sfiol  yovv  jioO^uvoxaxog  halgcov 
nau(piXog   ijv,   xcöv  xaß-'   rjfiag  (lagxvgcov  dvrjg  jzdörjg  tvexsv  agExtjg 

25  elntov  ovo'  aväyxrjv  ini^eiq-  n  ya(>  nQ6fi.ayoq  änävTwv  xovg  avzüjv  ävaöe^a^ihi] 
ndvoiq  xal  zbv  to/xöv  öuaazt/v  svtoviac  xal  qlout^l  xpvy^c.  naQaXvoaoa,  deilbv  xal 
uq   xovq  fJLSrä   zavra  xazeazr'iaazo.  inxsQa  xvQiaxt)  ijv,  xa(f  >}v  zavza  ml  zT/q 

Kaioagslaq  sv  fiijvl  zun  sLQ^fzhcoi  xal  y.aza  zb  öriXw9\v  ezoq  sTiQdyQ-rj. 

ATER 

2  (paiSiKo  tG)  7iQoaü)7ioj  T'  rto  getilgt  Ti  Imafxsvrjv  +  T'.m  \  4  (paivv)  A 
<paivv)  TrR  (paeivill  Ti  <paLVvi]oioLa  E  |  6  1.  November  s  1  8  fiaxQbv  A 
(xaxQäv  TER  |  10  smSeiiafxhovo  ARc  miöu^änevoa  Ti  iTtiSst^afxkvoio  T«ERi 
i    12  TiQoazi'^aa  TER   TCQOGzü^aa  tyMSioaiv  A  1    14   anam  A   näat.  TER 

15    z^v  Ti  corr.  Tc  |    18    fiovouaylav  T('ER   /^wvofxaxeTv  T'    z6  fiovofxaxeir 

A  1  20  i^rjQioiG  ßoQüv  'As  O-rjQkov  ßoQä  TE  O-tjqCov  ßoQä  R  |  23  o''  ina 
(piXocj  ijv  nd/x(pi?.oa  svosßiov  äX?.''  ovy  loo  svloio  söo^e  öovXoo  Tm  a''  iba  ö  avy- 
y(>u<f£VG  ovzoa  avat-ßioa  naf.i<piXov  (plXoa  xal  tzaiQoa  iiv  xal  ovxl  doiXoa  iaa 
ivloiG  SoxeZ  Em 
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tjridoioTöTOc.  TOVTOV   TTic    tv    (yrizoQixolq    Xöyoiq    (piÄoo6(poii    TS  5 

f/a{)7'i{iaOiv  djiöjcsiQav  jiqoteqov  6  OvQßavoc  laßmv ,  sW  vOtsqov 
UveLV  y.aTavayyMöaQ,  mq  avavsvovra  vml  firjd'  olcoq  sv  Xoycp  rag 
uTtuXaq  toiQc.  rifhtfisvov ,  xo  jtavvorarov  ayQLavaQ.  ocpoÖQOTiQcag 
5  avtbv  aixl^eoOai  -rQooxaxtH  ßaOavoiQ'  y.al  ötj  xalc  xara  xmv  JtXiv-  6 
Q(7]V  avxov  öl  tJiLiiövmv  xcu  (piXovHXCDV  svGxrjQCOv  6  d^rjQioötOTcaoq 
iiövov   ovyl   liKpoQrid-eiq,    cdöyvvi^v    ya    iu]v   luiX    'mvxov  LiX\    jräoiv 


liovov   ovyi 

yMxaytaiitvoq,  xolc  sv  xm  ötO[iojx7]Qiop  y.al  avxov  ofioMytjxalg  y.axa- 

XJyst.        sjil  ÖS  x(]  y-axa  xöJv  ayicov  fO{i6xrjxi  ojtoiag  dfioißrjq  :!ta(}a  7 

10  xfj  d-sla  öix?]  xsvssxcu\  xoOavxa  y.axa  xojv  Xqlöxov  ficcQxvQOJV  lu- 
jiaQOLVipaq,  ÖLayvcövat  gaöiov  ex  xmv  xjjöe  JtQooiiiicov,  öl  cor  svd-vq 
xal  ovx  siq  /laxQov  xolq  y.axa  xov  IlatKpiXov  x£xoXut]fisvoiq  av- 
xov  ext  xrjq  r/ysfioviaq  syofievov  i)  dsia  ^isxrjX.f^sv  öix>i.  dd^Qocoq 
ovxoq  xov  yßsq  avo)  jrov  s(p    v^pr/X.ov  ßtjiiaxoq  öixdCovxa  xai  srgoq 

15  rov  oxQaxLcoxixov  öoQvrfoQOi\usvov  oxußovq  oX.ov  xs  xov  IlaXaLOxivcov 
sihvovq  sjtciQyovxa  oiioöiaixöv  xs  oia  fpiX.aixaxov  xal  ofioxQajreZov 
avxm  XGJ  xvQavvoj  xa&soxcöxa  öia  (iiäq  yvfivo^öaoa  vvxxoq  xal  xmv 
xoaovxmv  d^ioyftcaojv  SQf]fiov  y.axaOx7]Oaoa  dzLidav  xs  xal  aioyyvyv 
SJtl   xcöv    JiQoxsQOv    ojq    av    dgyovxa    avxov    xs&7]jrüxojv    xaxayjaoa 

20  ösUov  xs  y.ca  dvavögov  yvvaixcoösiq  xs  xQO'Uiisvov  (pcovaq  xal  ixtöiaq 
oXrp  Tcp  sdvsi,  ov  öi]  xal  r/Q^sv,  sjiiösiS^aöa  avxov  xs  xov  Ma^ifJlvop, 
s(p  (p  xo  JtQiv  yavQicöv  srpgvdxxsxo  ojq  av  öiacpsQOVxcoq  avxov  xmv 
ÖQcofit'VCov  avxfp  xal)-'  rji^tmv  tvsxa  Oxsgyovxi,  öixaoxrjv  ajrfjvy  xal 
coiioxaxov  sji    avxriq  xrjq  Kaioagsiaq  y.axaox7]Oaöa.    ojq  xal  X7]v  sm 

25  &avdxqy   xax'    avxov    ip7jcpov    s^svsyxslv    iisxa   jtoXX.rjv    xijV   srp     oiq 
ss7]Xsyxsxo  dxojtrjftaoiv  aloyvvijv.         dXXa  xovxo  fisv  oöov  jtaosoyov  g 
r/filv  siQ7]o(^oj'  ytvoixo  d'  av  7iQo07]y.cov  xaiQoq,   sv  (o  xojv  övoosßätv 
ot  fcdX.ioxa  xad-'  7)fimv  söxgaxsvöavxo,   avxov  xs    xov  3Ia§ifiivov  xal 
xcöv  an(p    avxov,    xd    xD.ri  xal  xcöv  ßicov  xdq  xaxaOxQocpdq  o  X.oyoq 

30  Tjfilv  sjcl  OyoX./jq  jisQiXJirpsxai. 

Kai   siq    sxxov    ös   sxoq   jrvsvoavxoq    sjttfiovmq    xov   xaU     7iU(~jv  g  y 
Xstficövoq,   st/SV   HSV   jtgo   xovrov  xo  xaX.ovf/svov  sv  07]ßäLÖi  cpsgco- 


ATER 

1    xJjG  ATiER   x^v  Tr       I       Qr,xoQiyJ,o  AT^E    qtixoqixoXo  TrR    (jtjro()ix(oTq 
maSelag  iiooßix.rjq  Schw         |    2  n(i6zsQov  AT  >  ER  |    4  OfpoÖQOxeQaia  TrE 

OifoÖQoxtQOLO  AT'  a(po6()oxüzaio  R        |    5  xaZa  in  xT^a  corr.  Tr        |    7  harxov  im 
ergänzt  Schw  |    10  xov  yv  A  1    13  int  Ti  corr.  TcTr        |    16  inäoyorTcc 

R    k'  üQyovxa   ATE      |      (pD.xaxov   R         |    23    oxhQyovxa   TiRc         |    27    iv  (I) 
in  av  tüde  corr.  Tr        |    29  avtviv  YJ  corr.  Er 
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rvfixog  ov  yevva  jtoQcpvQirov  Xidov  (lixaXXov  jtXsictrjv  oöt]v  jtXt]{)'VI> 
Tcöv  rr/Q  i)£00£ßdaq  6noloYr,Tmv'  sS,  cov  tqlg\v  öeovOi  rdv  agiOuov 
Ixarov  avÖQsg  afm  yvvacB,iv  xal  xoiu6?j  vrjmoiQ  tiqoq  xov  tijg 
IlaXaiöTlvrjQ  7)Yovfi£Vov  öucjtt'f/Jiovtac'  ovg  ejtl  t^§  tcöv  lovöalow^* 
5  rbv  TCÖV  olcov  ihov  xcd  tov  XqiOtov  onoloyijOavTag ,  tcöv  öxaicöv 
jioöcöv  Tag  dyxvXag  avTolg  vavQoig  xavTtjQöiv  ajioTfir]{^7]vai  xal  av 
jraXiv  Tä)V  ocpd-aX^cöv  Tovg  Ös^iovg  jiqcötov  fihv  ^Uptöiv  avTolg  vfitOiv 
xal  xoQcug  IxxojrTjvac,  tha  6s  jivqI  öia  xavTJ]QO)v  jraiijiav  dg  QiCag 
avTag  axQ£i(od-r}Vca  (PiQiuXiavog,  6  Tfjös  öiaöoxog  Ovgßavcö  jtsficp&dg 

10  rjyovii£Vog,  ojg  av  ix  ßaöiXixov  vsvfiaTog  XQoOTaTT£f  xaJt£iTa  avTOvg 
TOlg  xaTCi  rr/v   hjcag^iav  {i£TaXXoig  [lox&'ov  xal  xaxoJiad£iag  tvsxsv 
TaXaiJicoQ£LOd-cu  jictgaöldoyöiv.         ov  TOVTOvg  ös  aga  [lovov  to.  ti]Xl-  - 
xama  jiaQ^ovTag  rjgx£i  jtagaXaß£iv  ocpdaXfiolg,  aXXa  xal  IlaXMiOTlvcov 
Tovg  £Jtl  jivyfiij  sig  fiovoiixcxlag  xaTax£xgiöOcu  fiixgm  jtgoo&sv  öeöi]- 

15  Xco^£vovg,    £Ji£l    fiTjT£    Tcig    ix    TOV  ßadtXixov    Ta{i£lov    Tgocpag  ,w/;rf 
^OjV   Tag  ijtLT7]Ö£iovg   t(j  xvyii7]   fi£X£Tag  vjtifiEvov,    rjö?]   öh  ovx  ijti-  3 
TgoJtoig  avTo  fiövov  ov>d'  7)yov^i£VOig,  aXXa  xal  avTcö  Ma^i^dvop  xov- 
Tov    y£    £V£X£V    jiagaöTavTEg ,    y£VvaiOTaTfjv  svOTaöiv   ofio?.oyiag  öca 
Xifiov  xagTsgiag  xal  {laötiycov  vjiofiovtig  iv£Ö£i^avT0  tcc  ofioia  ToZg 

20  ötjXco&£lciiv    jiaßovTsg   fi£d'    tT^gcov  jrgoöTsßivTCOv  avTOig   ofioXoy?]- 
Tcöv   in    avTijg  Trjg  Kaiöagslag'    cav  xcaa  xoöag  ijtl  Tf]  tcöv  ßeimv  4 
dvayvcoöfiaTOJv  6vyxgoTr]a£i  xaTcc  tvjv  FaC^aicov  JtoXiv  aXovT£g  STsgoi. 
ot  fi£v   Tag   avTag   TOVTOig  vjrt{i£Lvav  xaTU  t£  tcöv  üioöcöv  xal  tcöv 
ocfßaXficöv  Jiddag,   ot  6h   xal  stl  fi£iC,ovg  (6c    cov)  cpoßsgcoxaTU  xaTo. 

.    14  923,  18/19 

AT  ER 

1  ov  yüvva  T^E  ov  yevvärai  A  yhva  TrR  |  4  enl  ttjo  zCov  iovSaimv 
T'E  inl  xJia  xüiv  lovöu'kdv  ovvaycoytjo  TrR>  A  inl  zfjq  xüiv  'lovSaiü)v  (fisyaXrjg 
yML  noJ.vavQ'Qomoiäxov  nöXecoq  /lioxcnaageiag)  Schw  nach  s  es  war  aber  eine 
(/rosse,  folkreiche  Stadt  im  Lande  Palaestina  und  alle  ihre  Bewohner  waren  Juden 
[und  sie  hiess  in  aramcoeiseher  Sprache  Lud,  falscher  Zusatz  von  s]  und  griechisch 
hiess  sie  Diokaisareia  eiq  xtjv  nöhv  AioxaiaäQSiav  Menolog.  Basil.  15.  Juli  bei 
Violet  65  I  5  )MLvn>  Ti-R  |  9  ovQßavov  ov  auf  Rasur  Ti'  |  11  ertaQ/Jav 
Schw    inäQ/wi'  ATER  1    15   tnsl  A    snel  yaQ  TER  |    17    avxolo  EcR       | 

ov(V  riyovfxivoio  TcER  oörjyovfxivoLO  T^  ol  6i]?.ovfi£voi  A  i  19  creöei^avxo  TcE^ 
corr.  tveöd^axo  E^  ivdsl^aivxo  Ti  tnedei^avxo  TrR  evdet^äfxevoi  A  1  20  7t«- 
S-övxso  TcER  naO-ovxao  T^  nenövO^atu  A  |    24  ßd'Qova  (poßeQOJXccxa  T'    /uec- 

toviov  (poßeQihxc'.xa  E  fAsi'Qova  (poßeQojxäxoJv  A  (xetCÖvojv  xal  (poß£Qv)v  TrU  uslgov!; 
^iW  Lov)  (poßsixjozaxa  Schw      |      xaxä  >  T»  +  Tr,  Tc  getilgt 
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Tcöv  jcXevQÖJv  tJtsiQaßrjOav  ßaoavcov  tg  ^'^^  /^'«  ^'?;  ^o  fikv  oöjfta  5 
yiwr'],  TOP  ÖS  XoyiOfior  aggrjv,  JtoQvdaq  aüttiXi^v  (i?j  sveyxovoa.  ai- 
jiovoa  ri  Qi]f/a  xara  rov  Tvgavvov  mo,  av  ovrmg  cofiolg  öixaOxcäq 
xnv  aQX>lv  kJtixexQaiporoq,  jiqcöxov  fihv  fiaoxiCexai,  eixa  ös  fisxtcoQOc 
5  ejrl  xov  §,vZov  ysvofiEV?]  xag  JcXevQcig  cdxi^exca.  mg  ö'  sjniiovmg  6 
yMi  orpoÖQcäg  ex  jtQOOxaB,tcog  xov  ötxaoxov  xag  ßaoavovg  ajirf/ov  ot 
xavx7]  Tsxayfiivoi,  vjtsq  xovg  Jtag  'E?J.r/Oiv  exeivovg  xovg  ftayjjxag 
i:ji  a).£vd-EQ'ia  xs&QvX.rjfisvovg,  fif]  ßaoxaOaoa  xo  avrjXtlg  xai  ojiiov 
xal  aJtavd-Qoojcov  xöiv  JTQaxxofisvojv,    aXXrj   xig  ofioiojg  xfj  jtQOxeQa 

10  xov  x?jg  jtaQÜ^sviag  exav7;iQi]^dv7]  xojtov ,  xo  f/ev  Ocöfia  jiävv  ye  xcö 
öoxalv  svxsX'i]g  xcä  xr/v  oy-iv  avxaxa(pQovf]xog ,  QOJfiaXäa  öa  alXmg 
XTjV  tpvxfjv  xcä  fiaiCova  xov  Ocofiaxog  xov  XoyiOfiov  avaoxaQVKjiiävi}. 
>xal  fiaxQt  xivog<,  ax  fiäöov  xov  O'/lov,  >x7}v  sfirjv  ojficög  ovxmg  ßaoa- 
viCaig  d6aX(prjv:<  avaxgayav  Jtgog  xov   öixaOxi)v.         o  6a  jiixQoxaQov 

15  vjtoxivtjd-aig,  avxixa  ovXXtjgjd^rjvcu  xaX^avai  xrjv  avü^QcojioV  aha  avga-  7 
xai  aig  fiaoov,  xal  xo  oaßaO^uov  xov  ooxr/Qog  ayiiyQaipafiävr]  ovo/ia, 
jtgäxov  fiav  Xoyoig  ^vaiv  avajia'i^axo ,    o^g  ^  7]7tai&-£i.   ßia  jiQog  xov 
ßcofibv  aiXxexo-         ^  öa   aöaXfpa   aavxfj   jtQaxxovöa  xal  xtjg  jiQoxagag 
axoiiävr]    JCQO&vfiiag,    dxQafial  xal   d-agoaXäcp    stoöl    Xac,    avxaivai    xcö 

20  ßcDfim,   xal  xa  alg  avxov  äfia  xf]   ajiixaifiavt]   dvaxgajrai  Jivga'   acp    0}  8 
{}-?]g6g  dygiov  ÖixrjV  o   öixaöxrjg   o^vvO^alg  xov  &vfi6v,    xooavxag  iiav 
avx(]   jtgoxsgov   alxiag  xaxa  xcöv  jtXavgmv  £Jiixi&?]Oiv ,    öoag  ovöavl 
xä>v  jicoJioxa,  [wvov  ovyj  xal  ojficöv  xcöv  Oagxmv  avxrjg  a{/cpogr]{)-7jvai 
yXixofiavog'  ojg  6a  xogov  avxä)  rj6rj  xa  xrjg  (laviag  aXdfißavav,  dficfo) 

25  ^av^ag,  avxrjv  \x£]  xavxi]v  a^ia  xij  jcgog  avxrjg  döaX.ffij  jcgooayogav- 
ßai07],  xov  6ia  Jivgbg  avxchv  xaxa^pTjcpi^axat  d-dvaxov.  xovxcov  1) 
(ihv  Tcgoxäga  xrjg  Fa^cdojv  ymgag  aXJyaxo,  xvjv  6'  axagav  ioxaov  djrb 
xrjg  KaiOagäcov  cagftrjo&cu,  x/jv  jioXXolg  yvcogiiiov,  OvaXavxlvav  xov- 
vofta.         xo   6'   am  xovxcp  [lagxvgiov  jccög  av  xax"  d^'iav  öiaXMotfit.  9 

30  ov  xaxrj^icDxcu  o  xglg  fiaxdgiog  IlavXog,  xaxa  fiav  xi]v  avx?)v  xavxcug 
ojgav  vjco  fiiav  axocpadv  xtjv  am  {havdxqj  xgiOaig,  jrgog  avxTJ  6a  xfl 
xaX^aicoGaL  xov  djcoxäfivaiv  avxov  ooov  ovjtco  fiäXX.ovxa  ßgcr/y  xi  cögag 


ATER 

7    ^xdvovo  Toi-o  TER    ixeivova  Ä         \   9  «AA//  ATrRc   ä)JM  TiER' 
10    -^önov   Schw   axoTtov  ATER      |      tcTj  TER   zo  A  |    12    sarsQQOJ/xhv?!  TrR 

I    13   xal  getilgt  T,  >  R       |       (i^üjg  >  R  |    16    ovvofxa  ATi,  durcli  Rasur 

corr.  T         |  20    zä  da  verdorben   nazovoa  Schw  |    25  Tf  streicht  Schw 

26/27  7)  (xlv  AR  filv  ^  TE       1   29  zcö  E  z66'  R  to  AT      |      zoizo  R 
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Hvöovvai  avrcö  avtißoXrjOag'  ov  rv^cov  XaiijtQÖ.  xal  ytycovqj  (pcov(j  10 
jiQmrov  fiev  tag  vjtsQ  xmv  ofios&vcöv  sJTQVzavavsv  rS  ß-sm  6t  tv^cöv 
yMxaXlayäq,  ij  xa^og  slevd-tQiav  avxolg  tvöo&rjvai  Jtoxviwftevog,  eii) 
VJisQ  xrjg  "lovöalcov  JTQog  xov  d-sor  öta  Xqioxov  JcQoOajcoyrig  tj^iov, 
5  dß^  t§,'fjg  xaxeßaivs  xm  Xoyco  xa  avra  xal  ^afiagelxaig  eJisv^ofisvog. 
xal  xovg  hv  JiXavrj  6e  xcä  ayvmoia  {heov  xcöv  Id-vwv  ovxag  dg  ajii- 
yvcoOiv  sX&siv  avxov  xal  xi]V  a).r]Q(ög  avöäßsLctv  avalaßelv  jcage- 
xaXsc,  iit]6h  xovg  xoxs  Jtafii/iyel  JttQisCxmxag  axrmaXrjxovg  xaxa- 
XiJccoV  iiad-^  ovg  Jtavxag,  co  xrjg  JcoXXrjg  xal  d<paxov  ave§ixaxiag,  xal  H 

lu  vJttQ  xov  xov  d^avarov  avrä)  JiQooxi^U7]öavxog  öixaoxov  xcöv  x£  sjrl 
jiäoiv  aQxovxcov  'ixe  xs  xal  xov  ooov  ovjico  xrjg  xscpaX^g  avxov  ajio- 
xsuovvxog.  Big  sjitjxoov  avxov  x'  sxdvov  xal  xcöv  xaQovxcov  ajtav- 
xcov,  xov  xmv  oXcov  iöslxo  d^sov,  firjöafimg  avxolg  kv  agiü-f/rp  ys- 
väod-ai    X7]V    dg    avxov    afiagxaöa    TcaQaxaXcöv.  xavxa    xal    xa  12 

15  xoiavxa   fieyaX?]    (pcovf]    xaxevS^aiisvog   xal   i^iovov  ovyl  xovg  Jtavxag, 
mg  av  aöixcog  dvaiQovfitvog,  dg  oixxov  aXxvöag  xal  ödxQva,  i^j  vofiog 
avxog    tavxov    öyj/ßaxiöag    xal    xov    av^iva    yvfivov    xjj    xov    ^icpovg 
djtoxofif]    jiagaöovg,    d^dco    xaxsxoöfirjd-rj    {jaQxvgUp ,    fi/jv6g    Uavsfiov  308 
Ji8f/Jix7j  xal  dxdÖL,    ?]   Xiyoix    dv  jigo   oxxcb   KaXavömv  Avyovoxcov. 

20  xal  xa  filv  xaxd  xovcöe  xoiovxo  xeXog  dx^V   ov  /.laxgov  6h  6ia6ga-  IB 
^lovrog  XQovov,    avO^tg  ix  xrjg  Alyvjtxicov  yrjg  ol  d^av[idöioi  xrjg  slg 
Xgiöxov  ofwXoyiag  d&^Xrjxai,  xgidxovxa  Jtgog  hxaxov,  ax  jtgoöxa^soyg 
MasLli'ivov  xag  avrdg  xolg  Jtgcör]v  aji    avxrjg  Aiyvjtxov   alg  xa  xovg 
orpd-aXfiovg    xal    xovg    jt66ag    öv^cpogdg    vjioöxdvxag,    xolg    6s6r]X(o- 

25  f/ävoig  av  IlaXaiöxivt]  fZExdXXoig,  ot  6e  xolg  xaxd  KiXixiav  xaxa.xg'i- 
xoig  Jiagajiä(i7iovxai. 

'EjcI  6?j  xolg  xoöovxoig  xcöv  ^ayaXojtgajcmv  Xgiöxov  iiagxvgcov  *^  1 
dv6gaya0^rinaOL    Xcofprjödörjg    xcd   cog   dv   ai  xolg  lagolg  ccvtcöv  aifiaoi 

13/U  vgl.  Act.  7,  60 

ATER 

1    ysyojvoTtQccL   E  |    3    höod-iivat   in    öoO-r/vat    durch  Rasur   corr.  T 

3/4  eis-'  vneQ  A    vnsQ  Ti   vtigq  xe   ER   xal  vnsQ  Tr  |    4   lovöaiiov  A,  Tr  auf 

Rasur  [TiTc  nicht  zu  erkennen]  xCov  lovöaloiv  ER  |  ;(v  A  rija  x^  TiER  xov 
■/_v  Ti-  1  7  cdzov  Valois  avrova  ATER  |  8  Ttccfi/Layei  Schw  nafifxiy?i  ATER 
1  10  nooTif^yaavroa  R  I  16  ^  vofxoo  ToER  i'jv  ofiioo  T'  oixioa  A  ivillig 
[=  TtQoSvixcoq]  s  1  20  fxev  AR  >  TE  |  xotovxo  A  >  TER  |  fxaxQov  Ti 
corr.  Tc  ]    23  TiQÜirjv  TiER  tcqIv  Tr  itQOXhQOio  A         1    24  vor  xolq  +  ol  fihv 

Ti-         I    25/26   xaxaxQixoiO  ER    den  Richtern   [=  XQixalq]   s    xaxäxQixoi  AT 
27  hTti^h  AiTrR  e'tteu)//  AcTiE 
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riiq  xov  öimyiiov  jcvQyMtäg  aytooßsppv^idvt/c:  avtosmg  rs  tjö?]  xal  sXsv- 
&!:olag  Tolg  tjtl  &/jßcaöog  dg  ra  avxöd-L  (ihxcOM'.  6ia  Xqiötov  y.aza- 
jiovovfitvotg  OVYxeimQrjuivrjg  fiixQov  rt  xadagov  [uXX6vt(dv  rniow 
vJtavciJtvelv  aigog,  ovx  ol6'  ojccog  ex  riiog  dvcuLV7]0£0)g  Jtäliv  eg 
5  VJiuQxrjg  6  rov  öicoxslv  xrjv  l^ovölav  dXiy/mg  xaxa  XqioxucvSv 
avtxasxo.  ad-Qomg  ö'  ovv  av&Lg  Mast-n'ivov  ÖLarpoixa  xaß-'  tjhojv  2 
jtuvxayov  ygccfitiaxa  (ot)  re  xax'  hjtaQyJav  yysfioveg  xcä  jtQOOtxL  o 
x(äv  öxQccxojreöcov  aQyuv  sjrixsxayfavog  jtQoyodfiiiaGi.  xcu  sjtioxolalg 
xcä    6/]fioGioig    ötaxäyiiaGL   xovg    ev    djidocug   jiöleoi    loyioxag    afxa 

10  öxQaxr/yocg  xal  raßov/MQioig  sjceöxeQyov  xb  ßaOiXixov  dg  Jttgag 
dysiv  jcQOöxayf/a,  xsXsvov  olg  av  fisxa  üJiovörjg  Jtdo7]g  xmv  (isv  si- 
öcoXs'kov  dvotxoöofwlev  xd  Jtejcxcoxoxa,  jiavöijßel  ös  xävxag,  dvögag 
dua  yvvcuslv  xal  oixaxaig  avxolg  vjtofiaCioig  jiaiol,  &v6iv  xcd  öjtsv- 
ötiv    avxcöv   xs  dxQißmg  xä>v  tvaymv  djtoytvtö&ca  d^voimv  ejtifieXhg 

15  :jioLoivxo,    xal    xd    fiev    xax    dyoQav    cövia   xalg    ajtb    xmv    ß-vöimv 
öJiovöalg   xaxafioXvvoLXO,    jtQOOQ-tv   öl    xcöv    Xovxqcöv  HpeÖQoi  xaxa- 
xdoooivxo.  (hg  dv  xovg  ev  xovxoig  ajtoxad-aiQOßtvovg  xalg  jtafquaQoig 
ftoXvvouv  &voiaig.         xovxmv  öijxa  ovxcog  tJtixtXovfih'ov  sB.  vJta.Qyrjg  3 
x£  xöjv  7)nsxtQ03V  xXdoxy ,   oia  öij  elxbg  ijv,   <pQ0vxi6t  ovvtyofiivcov 

20  xmv  x£  djiiöxcov  Id^väv  ßagslav  xcov  yivonkva)v  xal  oig  dv  jtsgtxxrjv 
ijör]  xTjv  dxojtlav  xaxafisfKpofievatv  {jrgooxogrj  ydg  xal  (pogxixd  xavxa 
xal  avxolg  slvat  xaxscpaivsxo)  ^syloxov  rt  ytiiicövog  xolg  Jiavxay^ 
jcäoiv  ijtr]gT}]fi£Vov,  xovfiJiaXiv  //  üeia  xov  Ocoxrjgog  Tjficöv  övvafiig 
xolg   avxTjg   dd-Xijxaig    ddgoog    xoöovxov    svtjcvsi,    cog   iii]ö    ejiiöJim- 

25  lävov    rtvog    (I7]6'   tXxovxog   x?jv    xdöv   xodomrov   xaxajtaxüv    aüiu- 
Xriv.         ofWO£    6?]    ovv    xgalg   ovvxa.cdf/evoi  xcöv  jcioxcöv  sjrijttjöcöOLV  4 
elöcoXoig   &vovxi    xm    dgyovxi    navoaod-at    xr^g  JtXdvr]g   s/jßoojfisvoi' 
fi/j   ydg   drj   dXXov   vjrdgxsiv   JcXi^v   xov   xcöv    öXcov   jcoujxov  xe  xal 

AT  ER 

3  Tc  -.w.'&aQov  TcER  Teyic')^aQOv  [über  s  Rasur]  T'  re  ix  xad-UQor  A 
7  y^ä/x/xara  ol  xe  Schw  yQäfifxazä  re  T^E  yQÜ/x/xara  xal  TrR  xat^  snaQ/Jav 
mit  tjysfxöveg  verbunden  s  ygä^iiaxa.  A  |  fjyefxorea  TER  f]ysfx6vsa  rs  A  I 
7/8  TiQoa  l'zL  ö  rCov  TcER  tiqoo  eii  6  rov  rCov  A  tiqoo  cm  zovziov  T'  |  8  sJii- 
zezayfisvov  Ti  corr,  Tr,  Tc  getilgt  ]  9  ör/fiooioio  A  >  TER  i  10  snhjteQxor 
zo   As   dnsontQxovxo  Ti    tneoneir/sv  xb  E    InkansQ'/s  xb  TcR  |    H   xelsvov 

AT'Ti-    xe/.EVior    E    xe/.eicov    TcR  I    11/12    dötoXticüv  Schw  nach  s    tldwlvn' 

ATER  I  12  TcuvöriixBl  öh  A  TtuvSrnxel  EcR  TiavSrjfxl  Ei  Tturöijfxt'i  T  xal  nav- 
6i]fi>]  Tr  I  l<)  TiXüiaznL  >  R  |  24  u^lnraTo  A  >  TERs  |  25  xuza- 
nzi'jaasiv  Tr 
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örjfiiovgyov    Osov.  arsQcoTwfisvot    örjra    rivsg    eisv,    XQiOriavova 

OipÜQ  ii^aQOaXtcoq  (onoXoyovv '  kp    oig  6B.vtsqov  jraQaxivtjÜsig  o  <PiQ-  5 
fitliavoq,    {ir]ös  ßaOai'oig  avrovg  alxiOa/ievog,    xacpaXixfj  JiaQaölöcoöiv 
xo/La<j£i.         Tovrcov    6    fiev   jtQsoßvxtgog  yv  'Avrcovtvog  ovofia,  o  öh 
5  Zeßiväg  Ixalelto,  rjjg  ^EXevdtQojtolirmv  OQficofisvog,  Fegiiavog  61  xal 
reo  TQLxq)  i]V  /)  jTQo07]yoQia'  Aiov  fi7]vog  tQiöxaiösxaTy,  Elöoig  Nosfi-  309 
ßQiaig,  xal  za  xaxa  rovrovg  hjiQaxOt].         ylvExuL  6'  avxoTg  övvajcoör}-  6 
(log  sji'   avxrjg  r/fiagag  ^Evvai)-ag,   xcöv   ccJto   2xvßoji6lsc6g  xig  yvvi], 
jraQOeviag    oxefif/axi.   xal    avxtj    xBxoOp]iiivri,    ov   xavxov  (ihv  avxotg 

10  6iajrQa§,a}itvi],  IXyßElöa  de  ßia  xal  jrQoöaxO-slOa  xcp  öixaOxf]  fiexa  [la-  7 
Oxiyag   xal    ÖEivag  vßgEig,    ag  kjtaycqüv  avxfj  ovös  jiExa  yvcofirjg  rrjg 
fisiC,oi>og  £S,ovoiag  xmv  xaxa  ysixvlav  hrpEöxcoxojv  xig  yjXiagxcov  ExoXi^a, 
MaB,vg    ovofia,    ysLQCOv    rr/g   JCQOöriyogiag    äv{)^QcoJtog,    fiiagog   fihv   xa 
äXXa,    iayvQog    6'    vjtEgßaXXovxcog    ro    f]i)og   xal    xov  jiavxa  tqojiov 

15  ÖEivog  xig  ovxcog  xal  jiaQa  Jcäoi  xolg  yvcoQiftoig  öiaßEßXrjfitvog.  ov- 
rog  fiev  ys  EOlhrjxog  ajiaorjg  xrjv  fiaxagiav  djioövaag,  cog  rrjv  eg 
odcpvog  avxo  fiovov  xal  ejiI  xoöag  xaXvJixEöd-ai,  ro  ö  aXXo  ööJiia 
yvjivbv  EX^iv,  rriv  rs  Jtäoav  KaioaQECov  oioXlv  xvxXro  jiEQtayaycov, 
i/^iäoiv    ava    Jiaoag    EXxofiEvrjv    zag    dyoQccg   xvjzxEödai   jieqI    jtoXXov 

20  JioiElxai.         xal    6/]    fiExa  roöavxa  dagöaXswxdxt^v  Ivoxaotv  xal  eji    8 
avxSv    xcöv    yyEfwvixcöv    ßtjftdxmv   avÖEiga^Evrjv,    C,cöaav  Jtvgl  jtaga- 
ölöcoöiv    6    öixaöxrig  ■    og    xal    (ijtl)    x6  djrdv&gcojcov   ejiiXEivag   ttjv 
xaxa  xcöv  d-EOösßmv  Xvxxav,    Jtaga  xmv  rrjg  rpvöEcog  Jcgoy^Ei  dEöfimv, 
ovös    xarpyg   alöovjJEVog    dipvyoig    (pO^ovijoat    rolg   rmv  isgätv  avögmv 

25  ocofiaoi.      vvxxoog     ö'     ovv    sxLiisXmg    xal    f/s&'    rmsgav    vjcal&govg  9 
thjgolv    aig   ßogav  xovg  vexgovg  fpvXdxreößai  jrgoöxdxxsi,  xal  jiagrjv 
ogäv  Ejtl  tiXeLoölv  tjfiEgatg  ovx  oXiyov  dvögcöv  dgii)-fiov  x(]  dfjgimÖEi. 
xavx)]  xal  ßagßdgco    ßovXfi  öiaxovovfiEvmV  dXX    oi  fihv  e|  ajtojrxov, 
olöv  XL  ojrovdrjg  ä^iov,  (Dg  ^7]  ol  VExgol  xXajtElEV,  ejieöxojzovv,  Orjgsg 

30  öe   dygioi  xal  xvvEg    oioovmv  xe  rd  öagxoßöga  rd  ßgorsia  fiEXrj  (oös 
xdxelOE  höJidgarzov,  [xal]  ?}  jiäod  ys  f^irjv  h  xvxXo)  xoXig  oxXdyyvcov  10 
xal  oortwv  dvt^gcojcELoov  öiEOrogvvro,  mg  fitjöa  ri  jroyjcors  ÖEivorEgov 

ATER 

5  t,sßiväa  El  corr.  R  'Qeßivao  ATE'  |  8  ivva&äa  AT  evvad-a  E  ivvad^a  R 
fAava^ui  und  /navs&uj  Menologien  bei'  Violet  68,  die  evvad-ä  [p.  63]  auf  926,  1  be- 
ziehen I  0  oxiiixfxaxi  AT  oz^/nf^aac  ER  |  10/11  fidotiyaa  T»ER  fzäonyaa 
ovv  A  ÖS  ßäariyaa  Tr  |  11  ^nayayeXv  Valois  inrjyayev  11  \  15  diaßsßX>i- 
(xhoio  T',  durch  Rasur  corr.  |  16  rZ/J'^]  tZ/v  avT>iv  Ti-R  |  20  noielxcu  AT 
noiel  ER         |    22  ^nl   ergänzt   Schwegler         |   25)   aneoxönovv  R         \   Zi   xal 

streicht  Schw        |    32  öisaxQÖivvxo  Aim 
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und'  avTOic  oöoi  jrQ^rtQOV  aJi^l^m  tliov  Jighg  rifiäg,  (famjvai 
<fnixco6toreQov,  oh  «^'^«^  ^h^  övii<poQav  dg  oyg  ^^tgärxEro  ravxa, 
CO-  im  rfj  6(pmv  uvtadv  y.di  rrjg  xoivr/g  axavxmv  vßgsi  (pvotmg 
d^oXotpvQOfihcov.  JTQOVXHTO  /«(>  arxcöza  JivZcöv  d-äaua  jtavrbg  U 
5  ;l6yov  xcd  TQayiyS]g  dxoijc  fitl!;ov,  ovx  l<p  lv\ ^  x^qco  xaTtod-iofitvov 
Tc5i'  avOQmJidmv  oaQxmv,  aXXa  xaxa  jiavxa  xojiov  ÖmQQtxxovnivcov 
[iürj  yovv  ÖXa  xal  daQxag  iitgii  xt  xiva  Qjilätyvcov  ^di  JivXmv  dorn 
xivlg  xaxiÖHV  hq^/xüöiv  kp  oh  JtAdaxaig  rifiegaig  ejtixeXot\utvoLg  12 
xoiovxov   xi   xaQaöosov    ovfjßaivsi.  ^       aii^^gia   rjy   xal    XafiJcgbg    arjQ 

U)  xcä   xov   jiiQiiyovxog   xdxaöxaOig  tvöivoxax?/'  dxa  aü-Qomg  xSv  ava        1 
xtjv   oiÖXlv   xlovcov    dl   xag  örjiiooiag  vJtriQuöov  Oxoäg,  öaxQVCOv  xiva 
xQOJiov   Ol   :!iXeLOvg   öxcüayfiovg    axeöxa^ov.   ayogal  xs  xdi  jiXaxttai, 
fiTjösfiiäg    rpsxaöog    sg    asQoc    yiysvriuevrig,    ovx    olö"    ovtod-ev   vöaxt 
QavÜHöaL    xa&vyoaivovxo ,    cog     avxixa    öia&QvX?]&^7]vai    elg^  jrävxag 

15  öaxQvOai  x/jv  yriv  aQQrjxco  Xoycp.  x?)v  rd>v  xöxt  jigay^ivro^v  dvooiovQ- 
yiav  fitj  (ptQOvoav,   sie  Usyyov  xe  (pvoemg  dxeyxxov  xdi  dovfijiad^ovg 
cwOqcojiojv   Äid-ovg   xdi    xr]v  atpvyov  vXrjv  ejiixXavOai  xotg  yey£vi]fit- 
voig.        X7]Qog  lomg  xdi   fivt^og  £v  olö'  öxi  öosn  dvai  xo  gtj^a  xolg  18 
fihd^  riiiag,  dXX'  ovy  o'i07i£(>  o  xcuQog  xrjv  dXrj&siav  sjtioxojOaro. 

20  Tov     ö'    smovxog    pjvog    'AjrsXXaiov     xtöoaQtOxaiötxdxy^    {xqo  10 

öexasvvia    EaXavöcöv    ' lavovaQicov  Xtyoix     av)    jrdXiv    av    xä>v    dx 
Aiyvjcxov  xiveg  xQog  xmv  im  xatg  jtvXcug  xovg  xagiovxag  öiagswo)- 
fievmv  ovXX.riffid-ivxEg  {ixcyyavov  6"  ovxoi  O-egajisiag  tvaxa  xd>v  xaxa 
KiXixiav    oiioXoyißdtv    GxtiXdfitvot),    ot   [ilv    xijv    avx/jv    oig    Ixvyov 

'l:i  iiVjtt]gixiioönsvoi.  xaxeöt^avxo  xpijcpov ,  ofp&aXfiovg  xal  Jioöag 
uygHOidtvxsg,  xgüg  6'  avxcov  iv  \4öxdXcovi,  sv{ha  xal  Iveöxfjvxo, 
&avfiaoiav  [xs]  jtagäöxaOLv  dvögdag  Jtagsoyjjfitvoi,  öu'upogov  dxTjviy- 
xavxo  f/agxvgiov  xiXog,  6  fitv  xig  avxcöv  Jtvgl  jtagaÖoQ^eig,  Agrjg 
ovofia,  of  dfc  T(«c  xi(paXag  djtoxfifjd-tvxtg-    ügofiog  xal  'llXiag  xovxoig 

30  i]v  7]  jigoorjyogia.         Avövvaiov   öl  f/f/vog  rjfitga  fiiä  xal  ösxdx?]  {eh]  2  3 
d'  av  j)  jigo   xgidjv    Eldäw  ' lavovagimv)  im  [xrig\  avTrjg  Kaioagsiag 

A  TER 

3   T^a  Ti  corr.  T«  1    7    öXa  xal  oÜQxao  TER   xal  aaQxaa  vXaa  A        ] 

11    ola  TS  durch  Rasur  corr.       |       vne(>etöov  T^  corr.  Tc  \    12   nXaveia  T'E 

corr.  Tr         |    13  ä^)oa  aus  ayo(*ä(7  corr.  Tc  |    14   xa&vyQahovraL  T',  durch 

Rasur  corr.  ]    18   xal  ßv^oa  A  >  TER       |       öö^ei  Schw    dö^eiEv   ATER 

24  xihxlaa  TiEi  corr.  E'        |  25  i^v7i?jQsr7]aäiievoL  Tr        ]   27  re  AT'ER  durch 
Rasur  getilgt  T  |    29  Ö1?2i-i3  s  |    31  am  10.  Januar  s       |       r^g  streicht 

Schw 
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UttQoq  aoxr/z/jQ  6  xcd  ^AxpiXanoq  ajib  'Aveag  xcofirjg  tätv  oqcov 
'EXevfhsQOJioXecog  öia  jcvqoq,  oia  XQVöoq  axQaLcpvtöxaxoq,  xrjq  siq  rov 
XqiOxov  xov  {ffioü  xiöTBcoc,  evysvEl  loyiOfiä  xt]v  6oxif/rjv  ajioöeömxtv, 
fiVQia  {.lev  liJtaQovvxaq  xov  xs  öixaoxrjv  xdi  xovg  dfig)  avxov,  coq 
5  av  elerjösiEV  lavxov  xcä  xijg  iöiag  rpsiaaixo  veoxrjxog  xe  xai  ax^tjg, 
vjisQiöcov,  JTQoxL^irioag  ö'  ajtavxojv  xal  Cmrjg  avxrjg  xrjv  im  xov  xcöv 
oXcov  d^Eov  IXjiiöa.  xovxco  ös  xrjg  xaxa  Magximva  jtXavr/g  sjtioxo-  3 
jTog  xig  elvcu  öoxmv  'Aoxlrjjriog  C,rj2.cp  fitv,  mg  wexo,  tvotßüag,  aX)! 
ovxi  7£  xrig  xax"  ejciyvojoiv,  ö{img  d'  ovv  fiiä  xal  xf]  avxfj  jivqö.  xov 
10  ßiov  s^EXrjXvd^tv.     aXXa  xavxa  ^uev  xavxi]' 

xcuQog  örjxa  xaXtl  x6  f/tya  xal  xegißotjxov  aviOxoQTjöuL  d-iaxQov  11  1 
xi~)v    a{i(pl    xo    XQtx6i)^7]xov    e^ioiys    ovofia    UaiKplXov    xtXeico&^evxcav, 
öcoÖtxa    ö'   iiOav    ol    Jiävxsg   jcQocpr]xixov    xivog    rj    xal    ajiooxoXixoö 

11_S.  945,  12  g  ist  von  den  Bollandisten  Anal.  BoU.  16,  129 ff.  veröffentlicht 
15  nach  p  =  Paris.  1452,  w  =  Vindob.  bist.  gr.  11,  o  =  Ottobon.  92;  die  Hand- 
schrift von  Jerusalem  [n"  1]  ist  noch  unbekannt.  Überschrift  in  p  ä&Xr]atg  tüiv 
aylojv  iccd  iv66S,iov  xov  Xqiozov  /xaQZVQwv  TlaßqtlXov  OväXevzoq  Tlavlov  Ssleixov 
TIoocpvQLOv  OsoöovXov  ""lovXiavov  xal  xihv  avv  avxoZq  Aiyvjizlojv  ovyyQacpstaa  naQO. 
Eiaeßiov  rov  UafKpiXov 

20  Kcuiiöq   6>j    xccXeZ  Uiföq  näai  xo  (xiya  xcd  nc-Qißörjiov  aviazoQfjaat  HazQOV  11  1 

nafi(pi?.ov  zov  ayiov  fX(X(}XV()oq  xcd  xCbv  avv  avxä>i  xeXeLcod^hxoiv  Q-avfiaoicjv  dv- 
(J(>ü)v  xcd  TioXvxQÖnovg  evaeßslaq  rlQ-Xovq  imdsc^siyfxivcov.  nXeiazcDV  yovv  ooviv 

iyrtoofxevcov  fj/j,iv  xcaä  zov  öicay^ov  äv6(}iGafxhVü)v ,  xov  neQl  (hv  6  Xöyoq  dyCova 
07i(cviä)zcczov  iov  r)fiaTq  syvMjusv,  ioxo(_n'j0ccfxsv,  dd-()öa)q  ev  ccvxGn  näv  siSoq  rjXixuov 

25  re  acü/xcaoq  xcd  xpvxöiv  dycoyfjq  ßiov  xe  xcd  dvaox(iO<prjq  öicccpÖQOV  neQLeiXTjcpöxcc 
ßuoävcüv  xe  noixiXotq  ei'SeOL  xcd  xoZq  xaxa  xo  xeXetov  ßUQXVQtov  svi^XXayßävoig 
azecpävoiq  xexoofirjßhov.  veovq  xe  /«(>   iiv   iSelv  xal  xofxiör^i  nccWaq  zibv  ovv 

avToTq  Älyvrtzkov    xiväq.    rjßcbvzaq    6s  a?.Xovq,    fief^'  tov  xal  ö  UoQcpvQioq  rjv,  ax- 
/.icdovq  ze  av  aüi/ncai  ze  dßov  xcd  <p(>ovrja€i  zovq  dficfl  xo  noO-eivöv  [xoc  ovofxa  xcd 

30  Tov  'lafivixrjV  IlavXov  i:eXevxöv    xe    xcd  'lovXiavöv,    äfX'f  oj    xf/q  Kannadoxibv    yZjq 

ATER 

1  oQtov  A  0(kTjv  T'  oqcüv  E  uqCov  TcRi  d^icov  Rc  \  S  xov  dv  E  |  5  iav- 
xöv  TrR  ze  avzöv  AT^E  |  cpeiGaixo  jüngere  Abschriften  cpeiaaivzo  A  cpeioezcu 
TE  ^£/(7j?r«t,  ??  auf  Rasur  Rc  |  ;;ßt 2 ->  T',  ergänzt  Tr,  Tc  getilgt  |  6  nach 
VTieQLÖoiv  +  havxov  Tr  |    7  xovxo)  AR  xohcov  TE  |    10  eS.eXriXvi^ev  TcER 

eSeXrtXvd-av  T'  avve^eXriXvd-ev  A        |    12  ovvofxa  ATS  durch  Rasur  corr.  T 

20  JiäOL  p   änaai  wo         |    22/23   öacov  tyrcüOfMevinv  —  xaxa  xov  Schw  oaov 

xaicA  xüiv  eyvcoafxevcov  ij/J.cv  wo  oocov  xaxa  zov  syvcoOfii'vov  tißlv  p        |  24   cor  p 

Ol'  wo        I    25  ßiov  p  ßicov  wo 
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6Q(iü)uhovq-  noctv   rfg   h   cchoTq  y-ul  \zQäi  noliäi  ßa&vvdzcoi  te  yiiQai  nsitvy.aa- 
,'vo'i     OväXrjQ,   6iäy.ovo?   znq   "le^ooolvfxiräiv   exxXriaiaq,    xal  6  zovvo^ia   enaXrr 
»svaäg  Seüäov?.oQ.  xoiavxn    ßh'    ovv  sv  avxolq  ^  xCov  ^Xixiöiv  hvy/avi  tcol- 

xüÄa-  tpv'/öjv  «Je  aycoyaig  öirjXXazrov,  dl  fiev  ISioyxixvneQOv  ola  naZös?  xal  anXov- 
5  GV£QOV  txi  xbv  vovv  (fOQOvvxeg,  dl  de  xal  nävi-  oxißa^ov  xal  s/xßQL&hg  xsxxijfxkvoi 
xö  i)&og,   fjaav   6s  tv  avxolq  xal  ol   xCov    isqCov  ,ua&>jfzdxojv  ovx  avsniGxi'uioveq- 
övyyevihq  6h  anaaiv  ineQipvijq  xal  ivÜQtxoq  n  ävÖQda  TtQoa^v.  ola  6s  xiq  ir 

änooxlXßovaiv  aaxQOiq  7)fiEQ0(pavr)q  <po)axiiQ  sv  ,usooiq  SisTtQsnsv  s^aaxQanxcov  ö 
euöq  6sonöxriq  [ov  yciQ  sxsQO)q  noocsinsTv  soxl  fioi  iHfiiq  xbv  »sansaiov  xal  (xaxd- 

10  Qiov  uiq  dXTji}ö)q  näfi<fiXov)-'  7iai6eiaq  ydg  ovxoq  xT/q  naQ'"EXXtjai  &avfiaZ,Ofiiv73q 
ov  fiexQlojq  ijnxo  xift  xe  xazä  xä  »sia  6öy[i.axa  xal  xaq  S-eonvevoxovq  ygaipäq, 
gl  yjti^  XL  {^QaarxsQOv,  nXljv  dX?]^sq  einslv,  ö)q  ov6'  sxsqov  sxei  xiq  (pävai  xCov  xax' 
avxöv,  Vioxrixo.  /isVQov  6s  xovxcov  Mxxtjxo  nXsovsxxtjfia  xljv  ol'xod-sv,  fiäXXov  6s 
^sö&sv   avxÜH   6e6o)Qri^dvnv    ovvsoiv   xs  xal  ao(fiav.  xal  xa  ,usv  tisqI  tpvx^v 

15  ovxioq  eixov  ol  nävisq-  ßlov  6e  av^iq  xal  dvaaxQocpfjq  nXsloxi]  xiq  iv  avxolq 
vnrjQxe  öiaXXayrj,  xov  fxsv  IlaßcpiXov  ig  sv7iaxQi6vjv  xaxäyovxoq  xb  xaxa  oäoxa 
ysvoq  STti07'jfio)q  xs  xuXq  xaxa  xi]v  itaxQiöa  noXixsiaiq  öucTtQsxpavxoq,  xov  ös  ^s- 
Xsixov  xaZq  xaxa  x/jv  oxgaxslav  d^laiq  7tSQi(favsoxaxa  xsxi/xt]f^svov,  zCov  6s  x/Jq 
fisanq  xal  xoivtjq   ysyovöxcov   dyioyr/q.  ovx  tjv  6s  avxCov  6  xo()bq  ov6s  xov  ol- 

2ü  xsxLXOv  ysvovq  sxxbq-  o  xs  yd()  fjysfxovix/iq  olxsxlaq  ^s^dmov  avxoiq  ovyxax- 
siXsxxo  xal  6  UoQ(pv(>toq,  xb  usv  6oxslv  xov  Uafx<plXov  ysyovöiq  olxsxtjq,  6ia&kOSL 
ys  /xfjv  d6sX(pov  xal  ßäXXov  yvtjaiov  7tai6bq  6ievrjvoxa>q  ov6sv  i]  sXXslnun'  x/'jq 
nQoq  xbv  6sa7iöxrjv  xuxd  ndvxa  fufirjosioq.  xal  xi  yäg  dXX'  ei  (pairj  xiq  avxovq 

6löx7.ni>ov   SV  ßi^axeT  xinov   sxxXijaiaaxixov   avaxrifiaxoq   nsQtsiXrjipsvaL,   ovx   ar 

25  sxzbq  ßdXoi  xTjq  dXij&siaq,  TtQsaßvxsQiov  fxsv  sv  avxolq  ^^lüDf^svov  xov  IlufKpiXov 
6iaxoviaq  xs  xov  OvdXsvxoq  xrjv  xs  xCov  snl  xov  nXt'iQ-ovq  dvayivioaxsiv  sif^iof-isvojv 
xd^iv  slXrjXÖxojv  sxsitm-  öfjioXoyiaiq  xs  6m  xaoxsrnxcoxdxTjq  ßaaxlyu)v  vTtofiovJiq 
sxi  TcdXai  7i()b  xov  xazä  xb  (xaiixxitiov  xsXovq  xov  SsXsixov  6ianQSxpuvxoq  xal  xijv 
TTJq   oxQaziMXixfjq   d^laq  dnoßoXijv  SQuwßsvojq  xaxa6s^a,usvov  xöiv  xs  Xoinibv  snl 

30  xovxoiq  6id  xaxrjxovfxsvoiv  xal  nioxCov  xovniXoinov  xfjq  ioq  sv  slxovi  OfxiXQäi  (xv- 
Qidv6Q0v  sxxXrjalaq   d(pofio'nüfia    (ps(Jovorjq   dvanXriQOvvxiov.  ovxco    7ia()d6ogor 

xtiv  xooovzwv  xai  xtjXixovxojv  f^iaQXVQOiv  sxXoyl/v  sd-ecjQrjGafisv,  xad^  )]v  xaixoi  ys 

1  ö()fxij/xi:vova  p  I  2  6idxovoo  ps  xia  6idxovoa  wo  |  5  (fOQovvxea  p 
(pQOVovvzsG  wo  I  6  Oi  Schw  rorcrpwo  1  9  hxsowa  wo  sxaTnov  p  |  0/10  /<ß- 
xÜQiov  ps  XQia/xaxdfHOV  wo  |  10  /«(>  p  xs  yaQ  wo  |  11  r/^i  8chw  xr^o  pwo 
I  15  ßlov  p  ßioiv  wo  I  16  xb  wo  >  p  1  17  ysvoo  wo  ysvovo  p  1  te  p  ds  { 
wo  1  21  ;;a6  0  ps  >  wo  |  22  6isvi^voywo  p  >  wo  |  ov6sv  t]  p  ov6s  wo 
23  sl  (palst  wo  ^  (pojvr]  p  |  25  ßdXoi  p  ßdXXsi  wo  1  26  xiov  —  TtXr'iQ'OVG  p 
x^v  inXrjfhovG  wo  |  27  re  w.os  >  p  |  28  xsXova  ps  >  wo  |  30  xovnl- 
Xomov  p   xb  vnoXomov  wo 
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0  0   noXXoTq   xuv   aQt&f-iov    ovaiv   o/xcuq  ovöev  aTiidsi  xayfjiäxvov  tv  ävQ-QÜinoiq  ev- 
{uoxofievwv.  oia   yovv  iv  tioXi'xöqSojl  XvQai  iq  ävof/.oiojv  avveaiöjatji  x^QÖäiv, 

u^ewjv  xal  ßaQBLÜiv  tvw  ze  avei/xivcuv  xal  emtexa^svcDV  xcd  fxeoojv  ev  dirjQ/xoa- 
fisvojv  aitaaCov  T£/vrji  rr^  fzovaixr'ii,  xarä  xa  avxa  öfj  xal  ini  xovxojv  vsol  xaxä 
')  tö  avxd  xal  n^sGßvzai  öovXol  xa  öfxov  xal  iXaiQ-EQot.  Xöyioi  xe  xal  iöivnai  aöo^ol 
T£  xaxä  xö  xoTg  noXkoTg  Soxovv  xal  eniSo^oi  moxoi  xe  xal  xaxrj'/ovfievoi  ä/xu  xal 
Siäxovoi  avv  TtQeaßvxsQOig,  ol  Ttdvxsg  iog  av  v(p"6vög  navoöcpov  fxoiaovQyov,  xov ixovo- 
ysvoia  xov  Q-eov  Xöyov,  noixlXcjg  avaxQovod-evxeg  xal  x^g  iv  avxolg  exaaxoi  Svvä- 
iistog  6ia  xfjg  xtov  ßaadvcDV  vnoßovfig  hSei^äfisvoL  xfjv  dQeztjv  xovg  xe  xfjg  o^oXoyiag 

10  XafxnQOxäzovg  xal  if^ifj-eXsIg  aQfxoviovg  xs  xal  avfKfmvovg  inl  züiv  6ixaoz7]Qtu)v  (pd-öy- 
yovg  dnoSeSwxözeg  v(p'  ev  xal  zavxö  xeXog,  x^v  evaeßeaxäxrjv  xal  nävoocpov  6iä  xtjg 
xov  (jiaQzvQLov  zeXei(Jooe(og  zü)i  S-sän  xwv  ZXoiv  anenX-f^Qwoav  /.leXojiSiav.  vneQ&av- 
jnät^siv  öh  ü^iov  xal  xov  aQi&fiov  zä>v  ävÖQtov  7iQ0(prjZixöv  zi  yä^ioiia  xal  anoozo- 
Xtxöv  SrjXovvza  "   öioöexa  yä(f  elvat  avveßr)  zovg  nävzag   önöoovg  nazQiäo'/ag  xal 

15  7iQ0(prjzag  xal  dnoGzöXovg  yeveaO'ai  naQei?Jj(pafJ.ev.  ov  Jta^iezeov  ovöh  zag  xaxä 
fxeQog  hxdovov  %oXvzh)xovg  dvÖQeiag,  (zag)  xaxä  zGiv  itXevQviv  ^eaeig  xal  zag 
(hä  ZQiyüv  alyelcov  vcp/ig  xazä  xihv  ^eod-evzwv  zov  aüjxazog  [xe^ibv  ixzQixpeig  zäg 
ze  dvrjxeozovg  [xäoziyag  xal  zäg  noXvzQÖTtovg  xal  evriXXayfxevag  ßaoävovg  Seiväg 
ze   xal   6vaxaQZ£()rjZovg   azQeßXö>oeig  ag  inixeXevofxevov  zov  öixaazov  yeQolv  xal 

20  noolv  inizelvovzeg  ol  öoQvcpÖQOi  zfji.  ßiai  xaZTjväyxaL,ov  TtQägai  zi  zihv  äneiQrj- 
ßhiov   zovg    (xÜQZVQag.  zi  xQ^i  Xeyeiv  zäg  deifivi^azovg  züiv  d-eaitealo)v  <pa)väg 

ev  alg  ijzzov  7ie(pQ0vzix6zeg  xüiv  növcvv  Xa//7iQ(~.n  xal  (paiS^wi  zCoi  nQooünojL  zag 
zov  öixaazov  nevaeig  t}/x£ißovzo,  TtQog  avxalg  ßaaävoig  yeXibvzeg  ävS^ixCog  i]&ei 
ze    anovöaivji   xazeiQOJvevöfxevoi  avzov  zäg  eQCozjjoeig ;  eQOfxevov  yä(}  OTCÖxhev 

25  elev,  zi/v  enl  yfjg  nöXiv  (fiQaC,eiv  naQevzeg,  z^v  övztog  eavzöjv  äveö/jXovv  nazQiöa, 
äno  ^leQOvoaXtjß  eavzovg  ävayoQevovzeg  •  evetpaLVov  rfe  «(>«  xazä  zov  avzOiv  vovv 
Ti/v    enovQäviov  zov  Q-eov ^  e<p'  ^v  xal  eonevöov,   nöXiv.  xal   aX)M  61  zoiovzö- 

ZQona,  ayvcoaza  f^ev  xal  äavvonza  zoTg  zCbv  ceQtov  dyevazoLg,  fxövoig  6h  avzoTg 
xal   xoig   ix   zf/g   S-ei'ag   niazewg  oiQfxrifxevoLg  doi6rjXözaza  TCQoicpeQOv  ■    e(p^  oig  6f} 

30  udXioza  ö  6ixaozrjg  dyavaxzixCog  xal  (idXa  d(jyi?Aog  o<pa6d'C,o}v  xal  zov  XoyiOfiov 
dnoQOVßevog,  noixiXag,  log  dv  jui)  rjzzrjQeit],  zäg  xax'  avzCov  inevöei  (.iriyuvdg- 
eneiza   neotov   zfjg   eXrclöog,   ziXog  hxdazmi  zä  zT/g  vlxrjg  dnoipeQeaQai  nai>ex6iQeL 

2  yovv  wo  ovv  p  |  5  te2>  p  |  6  xal  xaz?]xoi'f^£voi  ps  xazTjyovf,dvoia 
wo  I  8  exaozoi  p  exaozoa  wo  |  13  6h  wos  >p  |  13/14  xt  ydoiafm  xal 
UTCoazoXixbv  örjXovvza  wo  vgl.  G  6tj?,ovyza  yo^öv  p  |  15  na^eziov  wos  ttk^) 
ezeQoiv  p  I  16  zäg  ergänzt  Schw  |  17  ixpTia  p  >  wo  |  19  yeoalv  wo  xal 
yeoal  p  ]  22  rö)  wo  >  p  |  23  avzata  p  avzata  zula  wo  |  26  avzöiv  p 
avzov  wo  I  29  doi6tjXöxaza  p  d(_n6i^?.oia  zavza  wo  |  nQoi(peQOV  Schw  TCQoai- 
(finov  pwo        I    31  TioixiXao  wo  noixiXwa  p        |    32  eneiza  wo  xäneiza  p 
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yaQioi/arog   xai    aQiO-lJoö  xarrj^ico^Ji^vof    o)v  o  xOQV(palOQ  Tcdi   rfi  tov^ 


öyjnvfovia.  xooiJixmv  IXxiömv  oXiymQia,  (piXoOo<pqy  xoXirda  xcu 
aoxiioti'  [täXiOxa  dl  jraga  tovq  xad^'  fjfiäg  JtavTag  öitJiQSxtv  rf]  jtsq\ 
TCc  {hsia  Xoyiic  yvipLmxaty,]  OJrovöJj  atQvrq)  t£  jteqI  a  jrgoviheTO 
(ptXoJiovla  xai  r^  jteqI  rovq  xQoGrixovraq  xai  xavxaq  rovg  avrm 
jrXrjOiayovTac  ol(pslüa '  ov  ra  Xoura  rrjg  aQSTVJg  xaroQ&mfmTa.  3 
10 //«x(>oTf(>«c    ovra    öirjyi^oeoyg ,    f:X    iölag    rrjg   rov   xar     aviov   vjto- 

ßQußsTa.  iiOixiXo<i  fü'  iiv  avzCov  xai  b  tTjc;  reXtvx'iq  TQonoq,  Svsiv  .«?»■  ivn'  6v 
avToTq  xaxrj-/iov[ievo)v  xün  rfm  nv()6g  ßaTCxiafiaxi  xeXsKo&erxcav ,  lrt(>0)'  6h  xCoi  xor 
ou)xriQUW  näf^ovQ  oyjjftaxi  nanaSoQ-hxoc,  xCov  öl  afxcpl  x6  nnf^sivov  fxot  uvo/Aa 
6iaUdxxovai  ßi/aßdoiq  dvaSrjaafiivwv.  räSs    fisv   oin-   qxutj   ar   xiq  xaQ-o?.ix(x>- 

15  xs(}OV  xovxojv  ueßvrßdvoq' 

xaxä  !X(:i)OQ  (S)-  exuaxov  tJie^iihv  elxöxtog  dv  xov  x^QOv  xov  nQoyxoaxäxrjV 
fiaxuoioeitv.  Tläfufiloq    oviog    ijv ,    ö  &eo(piXiiq    ovxmq    dvfjQ    xai    nävxojv    wq  2 

dki]{^Coq  (plloq  Tf  xul  nQOOrjyoQoq,  snalrj&evojv  xtjv  STCujvvfiiuv,  xijq  Kaiaa^äojv 
ixxhjaiaq   6   xußfioq,   iitel   xai   xijv  xüjv  %Qeaßvxs(>u)v  xaS-^ÖQav  TCQsaßvxsQoq  lov 

20  ^öö^atfS,   xoaßCüv   b/xov   xai    xoa/xovfievoq   xTji  ivxavO-a  Xeixovityiai.  xdv  xoXq 

uX?.ot.q  6i:  d-Eioq  iji'  övxwq  xai  i^staq  }xsx£X<Jiv  e/iTtveraswq,  inel  xai  7ra(/  o?.or 
avxov  xov  ßiov  a^exfii  ndotji  öian^ieu'aq  exv^s,  fxaxQa  /dp  yalQeiv  eintbr  x(>v(pr'jL 
xai  nXovxov  nei^novaiat ,  uXov  Sh  havxbv  dvaS^elq  x(bi  xov  S-eov  Xöyuu.  dnodö- 

fXEvnq   ye   xoi    xn   flq  avxbv  ^x  TiQoyövvn'  tjxovxa  yvfivoTq,  nrjQoTq  xai  nevriaiv  xd 

25  ndvxa  öitveif^ev,    avxoq  Sh  ev  dxxi'j/xovi  Sit/ye  ßiwi,  Si    aoxr^oeojq  xa(^>X£QiX(oxdxr]q 
xfjv   ev&80v   /xexid)v   <piXooo<plav.  lOQ/iäto   ßlv  ovv  ex  x/jq  BrjQvxitov  nöXernq, 

ev&a  xijv  7t()ä)TTji'  rjXixiav  xoXq  avxöi)-i  xid-oanxo  naidevxrjQioiq'  f-nsl  6h  xd  xijq 
(pQovijGnojq  elq  xeXeiovq  avS(iaq  avxCoi  riQOi^iei,  /texeßaivev  dno  xCovöe  inl  x/jv 
xün'  le^tCov  Xöyoji'  tnioxi^/^riv,  dvfXdfißavev  6h  ivQ-eov  xai  7iQO<prjxixov  ßiov  xqötcov 

30  xai   ittov   fid()xv(>a   dX^jd-»]  avxoq  eavxov  xai  n(j6   xTjq  vaxäxrjq  xsXevxFjq  xov  ßiov 

AT  ER 

1  xai  docB^fiov  >  R  |  4  xtja  TER  xij  Tz/a  A  |  5  xoivwvlav  T'  corr.  Tc 
I      (fi?.ooö(pü)i  A  <pdoao<plaL  TcER  (piXoaocpiav  Ti 

12  TCVQoo  wo  nv^)6(j  xai  p  |  pxeqov  p  sxeqoo  wo  |  14  (paüj  p  (palr^v 
wo  I  20  r/;  —  Xeixovifyia  p  t//v  —  XfLxovitylav  wo  |  23  «Je  p  >>  wo  |  Xöyo> 
wo  Xhyov  p  I  24/25  xd  ndvxa  wo  anavxa  p  |  25  öievei/iev  avxöa  de  wos 
avxba  p  I  28  n^wi^iEi.  Schw  nQoaiti  p  Ti(toatiri  wo  |  30  dXriO-rj  avxba  wo 
avxoa  aXijO^ij  p      |      t/7(7  voxdxtjo  o  XTJa  vndxrja  w  >  p 
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y^töeo^q  ß'iov  YQafpfi  iv  rgioXv  7]ör]  ttqotbqov  vjtoitvrjfiaoi  jraQaös- 
öcöxanEV.  aXXa  jag  hn  exsTva  zovg  (piXoxifimq  xal  ravra  dötvai 
'ixovrag  dvajttfiipavrsq,  ra  vvv  €;fco,«f^c  Tr]c,  xara  rovg  [laQvvQccg 
dxoXovD^iag.         ösvtsqoq    fisra    Ud^ucptXov    hm    rov    dymva    jiaQrjEi,  4 

5  IsQOJtQejtst  TtoXia  r£ri^r][iEVog.  OvaXrjg,  rööv  dito  AlXlag  öiaxovog. 
avrfj  jtQOüoxpsi  C£ftv6zarog  jiQEoßvzrjg,  rmv  i^ticov  yQa<pcöv  u  xal 
rig  äXXog  ejiiör^fimv  roöavrag  yt  toi  fivi^fiag  avrmv  evtöttQviöTO 
mg  117]  avÖBlv  rrjg  djto  yQa^fidrcov  evtsv^emg  xrig  /)g  Jioxe  Xaßoi 
yQa(prjg   oiag   öovv  djrsfivrjfiovsvOs  öu^oöovg.         TQirog  o  ü^SQfiovQyo-  5 

LO  rarog  xal  rm  Jtvev^axL  ^eo)v  djco  xrjg  lafivixöäv  JioXemg  Iv  avxolg 
syvmQi^exo  IlavXog,  tiqo  rov  fiaQxvQiov  6ia  xavxrjQmv  vjiofiovf]g  xov 
xr/g   ofioXoyiag    öia&X'^öag   aycöva.  xovxoig   sm   x?jg  scgxxrjg  exmv 

övelv  öXmv  xQ^vov  xaxazQi^paOtv  vjtoß-töig  xov  f/agxvgiov  yivtxai 
Alyvjixicov    avd^ig    dösXrpmv    hpoöog  zmv  xal  ovv  avzolg  zeXsioj&äv- 

15  zcov.         zovg  xaza  KiXixiav  ovzoi  fttXQ'^  ^^^  avzod-i  fiezaXXov  0{to-  6 
Xoyrjzag  Jigoxtfirpavzsg,  ajtaXivoözovv  stiI  xa  oixsla.         ofioicog  ÖTJza 

nuQiaxt].  «AA'  o   jxhv  Tlä^KpiXoq  xoiovroq  ijv '    SevxeQoq  öl  fx^x    avxöv  im  xov  4 

aycöva  Ttagijiec  Oväkrjq,  yrjQaiäL  xal  ieQOTtQenei  noXiäi  xexi,ur]fi.evog  avxfji  xe 
nQoaöipsi    OBfjiVoq   xal  UQoq  TiQeaßvxrjq,    ov  ßfjv  «AAcc  xal  xG)v  i}eiu)v  yQa(piov,    sl 

20  xal   Tiq   aXXoq,    etSr'jfnov.  xoaarxaq   yi   xol   fxv/jfxaq  avxCov  iveateQvlaaxo ,  u)q 

fit]6{v  ttTtoSsTv  xijq  anö  yQanfiäxmv  evxev^eojq  xäq  öia  fzvrj/Arjq  avxün  awiQofihaq 
xüiv  leQviv  (xad-riiidxo)v  anayyeUaq.  Stdxovoq  öe  ijv,  xalneQ  lov  xoiovxoq,  xijq 

AlXiccov    sxxkrjolaq.  XQixoq    iv   xoTaöe  xaxr]Qi9-fisTxo   TlavXoq,    SsQfxovQyöxaxoq  5 

xal   xCbi   TtvEvfxaxi   t,icuv  dvrjQ'  dno  xijq  lafivLXviv  nöXsioq  iyvojQigexo,    oq  S}]  xal 

25  Tiou  xov  (xaQXVQiOV  6iä  xavxi'jQcav  vnofAOvijq  xov  xfjq  OfAoXoylaq  dyCbva  dirjd^lrjxei. 

xovzoiq    snl   rJ/q    eiQxx>jq    SveTv    ixüiv  yQOVOV  xaxaxQißofisvoiq  VTtöd^soiq  xov  6 
[.laQXVQiov  iyävexo  Aiyvnziojv  a(pi§i.q  xCov  xal  avv  avxoZq  xeXsicoS^evxojV  xovq  xaxa 
KiXixiav    ovxoi    xaxanovovfievovq  iv   xolq  fiSxdXloiq  ßixQ'-  ^"*^  tötuov  xaxaaxi]- 

ATKR- 

1   ygaif'jL  Schw    y(ja(prjo  ATER  |   3  ^tXovxao  Ti'  |    8  ijq  Schw  et  U 

I  9  dne/iivrjfiövsvos  Schw  dTtSfivrj/xovevaai  11  |  13  oXov  ER  |  15  xov  T\ 
corr.  T«        |    16  TiQonifxxpavxaa  T\  corr.  Tc 

20  iveaxEQvloaxo  wo  ioxsQviaaxo  p  [21  /nrjöev  wo  fxrjSe  p  |  dnoöeZv  p  vgl. 
G  dndSsiv  wo  |  22  ,uaS-rjjndxo)v  ^  /j.a&r}xü)v  wo  \  dnayye?üaa 'p  inayyeXlaa  w o 
I  rfe  wo  >  p  I  23  &8Q/jiovQyöxaxoo  pfi  O^EQfwxaxoG  wo  |  24/25  S/j  —  xov 
ps  vgl.  6  dt«  xov  wo  I  26  a'lQxxTjq  wosG  XQifjxrjq  p  |  övelv  pG  övalv  wo 
I      ixöiv  wo  ixoLV  p      I      /QÖvov  G    -/qovkov  p    '/QÖvoio  wo  I    27   xal  wosG 

>>  p  I  xovo  G  ova  p  xova  dh  wo  |  27/28  xaxd  xikixiav  psG  xal  Xlav  wo 
I    28  oixtOL  p  G  ovxo)  w  o 
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9.50 

YM  avxoi  JtQoc  avzatg  dooöoic  tSv  yMza  EaiOaQuav  jtvXwv.  rivtq 
TE  shv  xal  ojio&ev  acpixvovusvoL,  7tq6c  rmv  (pvlcc/MV  {ßdgßaQoi  de 
rivtc  vxriQiov  ovtoi  tov  tqÖjcov)  avtQcoxij^ivnq  ymi  fi?]dhv^  rrjq 
dXr/Odag  djcoxgvipdfisvoi,    ola  y.axovQyoi   ix ^  avro^pcoQm   XricpO-h'reg, 

5  ovvHXOVTO-  JcevTS  6'  h^av  ovtoi  top  aQi&.uov-  ot  '/mX  xQooayßivteq  7 
rm  xvQdvvm  xdm  rovxov  jraQQrjOiaödfievoi,  avxixa  [i£V  xa^dgyvvvxai 
ÖBOnmxriQico-    xfj   d"  tg^g,    mQixiov  (irivoc  r/fiega  txxaiöeyMX?]  {Mag- SK 
xiov   y.axa  "Pfoiiaiovq  ri  xgo   ösyMTSOödgmv  Kcdavöäv),    ix  jigoöxdy- 
fiaxog   Tovxovg   öi]    avxpvg    dfia    xolc    dficpl   rov   ndiHfiJ.ov    Ötdt]Xa)- 

10  fjtvoig  xm  öixaox^  jigoöcc/ovOLV  og  xal  Jtgmrov  xrjg  xfäv  Aiyvjtrimv  8 
dxaxafjayjjxov    evötdoeo^g    Jiavzoioig    ßaodvcov   höeölv   ^ly/avihv    rs 
Bevojv  xcd  jioixÜMV  sjctvoiaig  jcügav  ?Mf/ßdv8L.         tov  {ilv  7igo7jyogov 
dxdvxfßv  xovxoig  eyyvftvdöag  xolg  dd-loLg,   tig  ärj,  jigmTov  rjgoixa, 
eIx    dvxl  TOV  xvgiov  ovöfiaxog  JcgorptjTixov   xi  ejtaxovoag   —  rovxo 

15  de  xcd  jtgog  cijrdvxojv  lyivExo.   dvxl  xmv  jraxgo&Ev  avroTg  hjiiJisqitj- 

oavxeq,   inl   t//v    olaetav   inalivöazovv.  y.al  öij  nQÖq  raZq  sloööoig  züw  xaza 

KaLa&QHuv  Ttv'/.Cov,  rlvsg  ze  iiev  y.al  nö&ev  acpixöfievoi,  ngöq  zwv  <pv).äxo)v  ega)- 
zrjd-iviiq  xal  ßTjdsv  za/.rj9^ovg  änoxQvxpavzsQ,  XQiaziavovq  Ss  q>ävze?  hawoig, 
y.ay.oi'Qyojv   zqötuoi   in    uvzoipvDQoji   ).ri(p^hzoiv    ovve?.a/iißävovvo  •    nhze  Se  ijoav 

,20  zov  ci.Qi'^iiov    dl  d/)  TiQOOayßtvziq  zü)l    uqxovzl   y.änl   zovzov   naQQ7]aiaaduevoi,  7 
öea^oXq  fxhv   ahlxa  itaQaölöovzai,  xr,i  öh  vazeQaiai,  üeQizlov  /arjvöq  e^xaiSexüzrjL, 
xaza  ""Pioixaiovq  S\  zfJL  tcqo  öexazeaaÜQojv  Ka7.av6üiv  MaQticov,  avzovq  äfj  zovxovq 
ovv    zoiq    afMifl   zov   ndix<fi).ov  zöu  (l>iof.u?uavä)i  nQoaäyovoLV.  u  6s  zCov  AI-  % 

yinzUov  dneneiQäzo  f^iSvojv  nQönov,  ßaadviav  el'Ssoiv  navzoioiq  öiayvfj.vätoyv  xovq 

25  avÖQaq.  zov  /xhv  ovv  TCQOTjyoQOv  avxCov  elq  (ihoov  dyayöiv ,  xiq  eI't]  xal  nöd-sv, 

^Qvjza,  eiz'  dvzl  zov  xvQiov  uvöfiazoq  noo<pr]zixöv  zi  inaxoiaaq  —  xovxo  rff  xal 

ATER 

1  zöjv  >  T'  -j-  Ti'  1  3  zov  XQonov  A  tov  tiqöjzov  T'  zö  tiqGjzov  TcER 
!    7    ij/xl-Qu  TteQixIov  (U]voa  R  |    12    ?.a/ißdvet  A   ^M/ußdveiv  T^ER   ?.aßu)v  Ti- 

dTTsnsioäzo  g  \  15  xal  rcQoq  andvzcov  Schw  nach  g  xal  nooa  axrcCov  TER  uqoo 
avzvDv  A 

17Tfwo6>p        I         TiQua  p'ti  7ia(^>d  wo  |   18  /Qioxiavova  wo  /qi- 

aziavol  \)  I  19  ?.i](pO-hzo}v  Boll  ?.rj(fO-ivzeG  p  öeO-svxwv  wo  |  GvvsXafißdvovxo 
wo  y.uzElafißdvovzo  p  |  20  d//  Schw  (^epwo  [21()ewoG>>p  |22  qo)- 
ßalova  öh  p  6h  QoyfxaiovG  wo  ]  24  fxövcov  p  fiövov  wo  |  tcqCozov  Schw  nach 
G  TiQo  zCdv  pwo  ]  25  TCQo^/yoQov  pG  TCQoa^yoQOv  wo  |  ela  wo  ei'  p  | 
26  na  Schw  nach  G  ilzio  wo  oaziG  ])  |  inaxovaaG  wosG  eßirü)  TtQOGfjnze  p 
I      xal  psG  >.  wo 
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(iio^tvcov  slöüjhxmv  ovto:)V,  d  tviol.  {israzEd-eixoTo^v  eavToig  rag 
jtQoorjyoQiac  ■  HXiav  yovv  xal  le^efilav  Hodtav  ts  xal  ^af/ovrjl  xal 
AaviijX  ijxovsg  av  avrcöv  kjtLygarpontvcov  xal  xov  kv  xqvjixcö  Iov- 
öalov  yvrjOiov  re  xal  tiXixQivmg  lOQayX  xov  &sov  ov  fiovoi'  SQyoig. 
5  djiXa  (pcovalg  xvQicog  excpEQofitvaig  sjiiösixvvfievwv  —  xotovxov  ovv 
XL  JtQog  xov  fiaQxvQog  ovofia  sjcaxovöag  o  ^cQ/iiXiavög,  ov  fir/v 
fijiiöxrjOag  x^j  xov  Qfjf/axog  6vvdfisi.  ösvxsqov  /jxig  avxov  Jiaxglg  yt- 
voixo,  rjgcoxa-  o  öh  Ovvopöov  xfj  jigoxega  öevxsgav  arpb]Oiv  q)(avriv.  9 
^IsQOVOaXrjfi  tivai  liyoiv  x?]v  kavxov  jiaxQiöa,  exeivrjv  Ö7]xa  vomv 
10  jceqI  /}q  s'LQ?]xai  xät  IlavXco  >!]  df  ävco  IsQovöaXrm  eXev&^tga 
höTLV,  i'jxig  eöxlv  firjxijg  7)fi<5v<  xal  >jtgoö£XtjXv&-axe  ^icov 
ogei  xal  jiÖXel  &sov  Ccövxog,  '^IsgovoaXrjfi  £Jtovgaviq3<.        xal  10 


TT^og  tCov  ?.0i7töjv  eyivezo,  avrl  rCor  7iaT(j69^ev  avzoTq  ejiin6(p)]fx.Laf^bVu)v  £lSo)).Lxihv 
dvofiäzfov    7iQ0(prjrixäQ   savzolq   emd-^vziov  eTHovvfilaq '   ^HXlav  yovv  xal  leQSfjiiav 

15  'Haaiav  ze  xal  Safxovfjl  xal  Javi^X  ^xovaag  av  avzüjv  savzovq  dvofiaL,6vz(ov  xal 
zov  iv  xQvnzön  ^lovSaXov  xal  yvi^oiov  ^IaQa7]XiZ7jv  avzoTg  SQyoiq  ov  (xövov,  aX?.ä 
xal  (puyvaiq  xvoi'cjq  £x<peQOutvaiq  ivösixvvfievov  —  zoiovzov  oi>v  zl  ngöq  zov 
[.löiQZVQoq  iitaxovaaq  6  Sixaov^q  ovofjia,  ov  fx^v  zi^i  zov  Qtjuazoq  iniaztjaaq  dv- 
väfiei,  ÖEVZEQOV  tjziq  avzov  nazQiq  et'i],  ?}p«)ra  •    c)  Ss  avvojiödv  z^l  jigozeQai  öev-  9 

20  ZEQav  acpiriGL  (pojvtjv,  '^le^ovaaXfjfi  elvai  leycov  zi)v  savzov  TtazQiSa,  Exeivtjv  Sfjza 
voöiv  tieqI  ijq  EiQTjzai  zcbi  UavXoji  >rj  6s  avu)  ''legovoaX^fi  eXevd-eQa  sazlv, 
ijztq  sGzl  ßrizriQ  fjfiä)v<  xal  >7i QOoe?.rj?.vd^aze  Siibv  oqsi  xal  nöXet  d'Sov 
tCovzoq,   'leQOvaaXijfi    snovQavioJK.        xal    8   uhv    zavztjv  ivöef    8  ös  inl  10 

3/4  Rom.  2,  29     —     4  Gal.  G,  16  vgl.  loann.  1,  4S     —     10/11    Gal.  4,  26 
-     11/12  Hebr.  12,  22 

ATER 

2  ijaaiav  Eg  xal  fjoalav  ATR  ]   3   rjxovea  av  A  ^xovaav  T^ER  i]xovaev 

Tr        I    3/4  lovöatov  TERg  lovöaiojv  A        |    5  ex(peQOfisvaia  ATrg  ißcpeQOfiivaio 

ER        I    5/6  ovv  Ti  TERg  zi  ovv  A  |    7  eniazTioai  Ti  corr.  Tc 

13  /ofTitöv  p  alXcovwo        \  13/14  zCov  —  eniTtecpfjfxia^uevojv  6t6a)?uxG}v  dvo/j.ä- 
ziov  wosG    Tz/g  —  smz£&8ior]0  encDvvfiiao  p        1   13  itazQÖi^Ev  pG    nazQÖioJV  wo 
14  nQOiprjzixäa  —  emovvfilaa  wos  >  p  |   18  inaxoiaaa  ö   Sixaaz^o  p  vgl. 

G    ö  öixaaz'ia  äxovoao  wo  |    19    nazQia  suj  p  vgl.  G    el'r]  tj  nazQia  wo      | 

ovv(j)l8öv   sG    ovvoöov   p    ovväSo)V   wo  1    19/20  ziji  —  XsycDV  psG  >  wo       | 

21  TU)  woG  >  p      1      de  pG  >  wo      |      eXevd-£Qa  pG  i)  ekevd-SQa  wo         |    23 
ivöei  pG  ivEvöet  wo 
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o  fiev  ravrrjv  evoBf  o  (f  im  id-öva  xal  yatial  ghlmg  rr/vöiavouw. 

"iTic  Bin  avr?i  xal  Jcol  J^q,  xBinivr),    axQißmg   sjtoXvjcgay^uovH,    uro. 

xal  ßaoavovg  eyiriyev,   cog  av  rdXrjß-eg  oiwXoyohj.         o  de  ozQsßÄov- 

uBvng  yMxoJiLV  reo  xbIqb  xal  rotv  Jtodolv  ^ayyavoig  riöl  ^tvoig  öia- 

5  xXwfiBVog,    rdXrj^Bg    djcaZv    dmOxvQiCBTO.       ^    tita ^  jidliv ^  nollaxig  H 

tQOfiBvov   TIC  Blr]  xal  Jtol  xBifisvr]  rjv  örj  (pQäUL^  jiöliv.    iiövmv  Blvai 

xö)v   {)-so6Bßmv    xavtriv    UayBV   JiaxQiöa-   fir/    yag   htQoig  /;  rovroig 

uovoLg   avxTjg   fiBxaivai,    xelo&ai  dl  jrQog  avxaig  dvaxolalg  xcu  JtQog 

dviöxovxi  ijXiop.         o  (lev   jiäliv  öia   xovxcov  xaxa    xov    Uiov    vovv  12 

10  i(piXooö(phL,    !jr]6afimg   xmv   sv   xvx'y.op    ßaödvoig   avxov    aixi^ofiBvojv 

ejiiOxQo(prjv  noiovfiBvog ,  aoaQxog  6'  o'jöjibq  xal  docofiaxog  ovo'  bjccublv 

doxmv   xmv   dlyriöövmv   o    c5'  djioQovfiBVog   locpdöaCsv,    ix^Qccv   xal 

'Pmfiaioig    xoXBulav    jtdvxmg    xov    övöTriOaoOat    jiöliv    XQiOxiavovg 

olöusvog,  JcoXvg  xb  tjv  xavxrjv  dvBQBVvmv  xal  rrjv  6r]X,a)&Biöav  ymQav 

15  x^öva  xal  -/apLal  QLXpaq  t>jv  öidvoiav,  zig  sl'rj  cwttj  xal  inl  yTJq  noi  xetusvtj, 
axQißöjq  ^noKVTiQayiiövBL  xal  STßa  xal  ßaaävovq  mf/yev ,  log  av  Ta?.r]&hQ  öfio- 
loyolrj.  8    61   OTQeß).ovfzevog    xaröniv    tw    xetfje   xal  xoZv  noSoZv   txayyävoLg 

Tialv    6iax?.w/xevog ,    eiQijxsvai    TäXrjd-hg    Suo/VQiteTo.  sita    ravrä    näXiv    xal  11 

noUäxig   nvv^avonhov   zig   el't]  xal  noT  xeifisvrj   fj   Xex&eToa  nÖMg  'leQoraaXrjfx, 

20  fxövojv  avzfjv  eivai  tüjv  X^iaiLavojv  e'Aeye  nazQiSa'  fj.//  yaQ  xal  kzeQOig  fj  zovzoig 
f^övoig  avtfig  fiszeivat "  xsZad^ai  6s  UQog  avazo/Mig  xal  TtQog  avzvn  (pv)zl  xal 
Tj'doji.  8  fihv  xal  Ttä7.LV  6ia  zovzcdv  xazä  zov  olxetov  vovv  ecpüoaöcpei.,  zCov  iv  12 

xvx?.a)i  ßaaävoig  avxbv  alxit,o(i.(:V(av  ovösv  ^mazQSipöfxevog,  oiansQ  6s  zig  kaaQXog 
xal  äaüßazog  ov6s  snaiaS-ävead-ai  i6öxei  zdv  a?.yt]6övv)v "   o  66  6ixaaxliq  anoQoi- 

25  nevog  r;a(pd6at,Ev ,  f^yß-Qav  xal  Poj/xaloig  7io?.efiiav  zü/a  rcov  avavi^aaaQ-ai  savzoTg 
nöXiv  XQiaziavovg  oiö/xsvog,  noXvg  ze  tjv  enixeifievog  zaZg  ßaaävoig  xal  dvEQBwibv 


ATER 

5  xdlrii}-h  g  älri^ha  ATER  |    6  öij  ?)  auf  Rasur  Tc  >  R         18  avzyg] 

avTova  Ti  corr.  Tc         |    H    ov6h  nalsiv  T^  corr.  Tu  |    13    avazi^Gao&ai  gs 

avGz^asG&ai  II 

15  inl  yfjg  noZ  Schw  vTto  yjjO  nolaa  pwo  tcoZ  ytjg  G         |  17/18  xazöniv  — 

6iaxku)(ievoa  ps6>wo         |    18  zavzd  Schw  zairca  wo  av  p  119  nö'/.io  p 

nöha  ^  wo        |    20  uöviov  Schw  nach  G  /növov  wo  fxövtjv  p  |    21  ävazo?MZa 

pG  avazoXaG  wo        |    23  alxi'Qoixevojv  pG  acxigövicuv  wo      |  ov6tv  wo  ov6h  p 

,      iniGZQScpöfxevoG  ps  vgl.  G  aiGO-avöfxevoG  wo        |    24  ov6h  p  vgl.  G  ov6hv  wo 

1      inaiGi^äveG&ai  p  vgl.   G   naGyeLV  wo       |       d).y7]6övojv  pG  älyeLVÜiv  wo       | 
26  HX^Qav  p(;  rj/  eyjyiiä  wo 
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xar  avaroXac  eS,STaC,(X)v.  o3g  d'  sjtl  jiXblov  fiaöTiS.i  rov  vsaviav  13 
xara^rjvag  jcavToiacg  rs  zifio:)Qr]aa!iEVog  ßaoavoig  djtaQaXXaxrov  rtjv 
tvGxaOiv  xmv  jigotsgov  avzm  Qrj&svrcov  ayivcooxsv,  rr/v  ejtl  d^avaro) 
xax  avTOV  xscpaXixijv  exrptQSi  (p?jg)ov.  xooavTrjv  (aIv  ovv  ra  xara 
5  TOVTov  ÖQafiaTovQyiav  silrix^i'  ^ccl  rovg  loijtovg  de  rolg  jtagajrX.Tjoioig 
ad-Xoig  syyvftvaoag  rov  ofioiov  djiaXXavrsi  rgoJtov.  dr  djroxaficov  14 
öcayvovg  rs  eig  ndrrjv  rificoQHöü^ai  rovg  dvögag,  ejtid-vfäag  xoqov 
Xaßo7V,  tJtl  Tovg  dficpl  rov  Udf/rpiXov  [itrHötv,  dvaöiöaxO^sig  x£  co- 
tj(h]  xcd  jcQOTSQOv  öid  ßaodvmp  afierdd-srov  iveöei^avTo  t?]v  vttsq 
10  TJyc  ütioremg  jiQod^v^uiav,  avtQOixrjOag  u  dga  eig  sri  xdv  vvv  Jisi- 
d^agxoUv ,  öesdfievog  re  avrb  ftovov  Tcag^  evbg  txdörov  t?]v  rsXev- 
xa'iav  avTcöv  rrjg  xara  ro  {/aQzvgiov  ofioXoyiag  (pmvriv,  rrjv  avT^jv 
ToTg    Tigortgoig    Indyu    xiy.mgiav.  tovtcov   sm  sregag   dx^tvtcov,  15 

fiEtgaxiov    zrjg    olxsrixrjg    vjidgxov     rov    ffaficpiXov    {^sgajtsiag,    oia 

15  TJ/v  SrjXtD&sTaav  nöXiv  ttjv  ts  xazä  avaxoXaq  i^erdtojv  ^coQav.  loq  de  xal  im  13 

nXelov  fiäari^i  rov  vsaviav  xara^i'jvaQ  dna^äkXaxzov  xüiv  ngöxegov  avzüii  QrjS-tv- 
Xiov    htoQa,    T/)v  enl  &aväxoji  xax^  avxov   xe(pakixi]v  ixcpsQet   xptjcpov.  xal   xn 

/iisv  xaxä  xovxov  xoiarxriv  ellrjfpe  ÖQa^axovQyiav "  xal  xovq  koinovg  dh  xCbv  Ai- 
yvTixkov    xoig    Ttapankrjaloig    ötayv/nvdoag    na?Mi'Gfzaai,    xdv    ofioiov    dnaXXdxxei 

20  XQÖ710V.  Eixa  £x  xovxcov  STcl  xovg  d(i.(pl  xdv  Tld^cpiXov  fiexaßdg,   dvsöiödiJxexo  14 

Log  a(}a  JtQOXEQOv  i]6rj  nXsicfxojv  eiev  ßaadvojv  neTieiQafxevof  axonov  de  eivai  Xoyi- 
odfievog  xaig  avxatg  atxiaig  nsQißdXXeiv  xovg  avÖQag  xal  fidxaia  fxoyß-eXv,  xooov- 
xov  fxövov  et  xdv  vvv  Ttei&aQyoZev ,  dvemvO-dvexo,  dxovaag  öe  na^'  hxdoxov  xf/v 
voxdxtjv    x?]g    ßUQXVQiag    <po)vrjV,    naQanXrjolojg    ::e(paXixfjv    xi/xcoQiav    xax'  avxCbv 

25  i^£veyxdfA.EVog   indysi.  ovnto   ^s  avxCoi   näv   eI'qtjxo  xb  ^STCog,   xal  nod-sv  dva-  15 

ßoät  ßsiQdxiöv  XL  Xfjg  olxexixfjg  xov  naf/(flkov  S-epanelag  ex  fxeaov  xov  7i?.y&ovg 
xCov  dfjKfl  xb  Sixaaxr'iQiov  xvxXovvx(t)v  naQskd^bv  eig  (leaov  •  eßoa  de  fzeydXtji  x)]i 
<pojv/]L   xa(ftji   xd    aoifxaxa    i^acxoi\uevov.  IloQcpvQiog  rjv  b  fxaxdQiog,   d-Qefxiia 

yv/jGinv  TlaiJKpilov    ovS'    oXu)v    uxxwxalöexa    exöjv,    xaXXiyQacpixfjg    enioxyurjg    t/.i- 

ATER 

8  dvaöeixi^ela  R        \    10  xdv  Ag  xal  TER 

15  xal  >  0  I    16  TifjoxeQov  G    UQOxeQviv  pwo  [17  eüiQa  ps    oQöiv 

ineiQäxo  wo  |  &avdxoj  p6  &dvaxov  wo  1  ex(peQSi  pG  excpeQeiv  wo  | 
18    xaxd   xovxov    pG   xax'  avxbv   wo  |    19    dnaXXdxxeL   G    endyei   pwo 

23    ei  xav  vvv  pG    vixäv  el  vvv  wo  |    25   ertäyei  o    vTtdyei  pw      |      to  wo 

>  p  I  27  na(>eXd^bv  Boll  naQeX^b)v  pwo  |  de  p  >-  wo  |  z//  wo  >  p 
I  28  i^aixov/ievov  p  e^aixovfievoa  wo  |  ^i'  p  de  //v  wo  |  29  öxzwxaiöexa 
exvjv  p  exCov  öxzojxalSexa  wo 
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yvnoia  avatQO(pxi  xal  jtaiöda  rov  xrilr/.ovrov  ovvrjöxrnisvov  avdgög, 
mn   lvv<o  rhv   xata    tov  ÖEöJtorov  iprjcpov ,    ajtb  fisörjg  Tr/Q  jrXr/&-voq 
ävaßoa,    yv   rct   Om[iata   Jtagaöoß-rjvai   a^iojv.     o   ö    ovk  avdQomoq,  16 
aXXa  '&t]Q   '/fßi    "  7«  ^VQOC  ayQimxeQOV,    .«T^re  {r^q  alrijOsma  rb  £v- 

5  /.oyov  ajioös^afitvog  fi7]T£)   rä    rrJQ^  7jXiyuag  djiovelfiaq  vecp  ovyyvm- 
^iriv,    avTO    ]i6vov   (oq    iQOJxriGaq    ofioX.oyovvza    XgiOtiavov    tfzad-tv, 
ojOJtiQ  vjtö  Tivoq  TQOjd-slq  ßeXovq,    oiöipaq  rov  d^v^iov,  oh]  6vväf/£i 
tolq  ßaoavtoxalq  xQTJod^ai  y.ar    avrov  jtQOöratxu-   wq  6'  tjrixsXsvo-  17 
fiü'ov  &v£iv  avavtvovra  tmQa,  ovxtd-'  coq  oagyMq  avd^Qmxov.  all'  ij 

10  Xi&ovq  i]  S,vXa  ?/  rt  rcöv  aXXoDV  aipvxojv  axQig  ammv  oortmv  xai 
rä)V  ev  ßad-SL  xal  ev  ßvyotq  Oüt7.ayxv(ov  jiagaiiovcoq  y.aTa-alvsO&ai 
xsXevEi.  dq  jiaxgbv  6s  xovxov  ytvofiivov,  (iaxrjv  syyHgüv  öityvo^, 
d(f(DVOv  xal  dv£JiaLö&r}xov,  fiixgov  öe  ösiv  xal  jcdvxi]  drjwyov  xov 
0(D{iaxoq    avxm    xalq    ßaodvoiq    xaxargißof/tvov    jragdfioror    6h    xb  18 

15  dvi]X££q    xal  dxdvd-gojJtov  xexxrjfievoq,    tv&vq  coq  eixsv  (Jaxgco  jrvgl 

neiQog,   auxpQoavvrjq   6)-  evexa  xal  xqötuov  navxa  y.aXvnxoiv  iyxiofiia  ujc  oia  vnö 
ri]?.iy.ü)i6e   avÖQi  avvriay.rijxhoq.  iog  syva)  t>/v  xavä  rov  Seanöxov  xpfj(pov,    arcb 

UeorjQ  T^q  nlTjS-vog  avixoaye,    yr^  xa  ooifiaxa  naoaöoS-f'jvai  ä^iibv.  8  öe  ovx  16 

avQ-Qonoq,   aUa   ^q  xal  &tjq[ov  navxbq  ayQiöixeQoq,   firixe  xijq  atr^aeojq  xu  ev- 

20  Xoyov  anoSs^df^evoq  fn^xe  xibi  xjjq  TjXixiaq  anoveifiaq  vswi  avyyvih/xrjv .  avxo  fxövov 
ioq  ofioloyovvxa   XQiaxiavbv   sfia&s ,    navxl   ad-tvei   voZq  ßaaavioxaZq  xax    avxov 
XQ^iaS-aL  TtQoaxdxxei.        wq  Se  inixelevoi^ievov  d^vsiv  dvsvevsv  6  &ai\uäaioq.  ovxsQ-   17 
ola   aaQxaq   dv^Qioiiov ,   d)X  oia   /ÜQ-ovq   fj   gv?.a  ij  xi  xvw  dxpvycov  txeoov  ayQiq 
daxHov  avxibv  xal  xöiv  xaxa  ßä&ovq  anläyyvwv  alxi'C,£LV  avxov  xal  näv  xb  aibfia 

25  xaxa^alveiv   inixelevexai.  eiq   (xaxgbv   6h  xovxov  yivofievov,   /xäxijv  iyysiQHV 

Sisyvü),    d<p(hvov    txixQOv   6eTv   xal   äxpvyov   xov    oüifiaxoq   xön   yevvaiwt   uÜqxvqi 
xaxaaxävxoq '  nuQäfiovov  8e  xb  d.vri?.esq  xal  dnär&QCDnov  xexxtj/jiivoq  b  öixaaxijq  18 
xQiyCov  7ien?.ey,u£voiq  vcpaaßaaiv  xaq  ixöaQsloaq  xalq  ßaoävoiq  7i?.evgdq  iprjy^iv  xal 


ATER 

1  avayQacpij  A  |    4/5  xfjq  aixrjoewq  —  fjLTjxe  g  >  II         \    8/9    inixe)svö- 

ixsvov  Tr        I    13  navxl  T'  corr.  Tc 

17    xtj?.ixü)6e  p   xoLOvxoi  wo  |    17  18    ioq  —  a^tihv  [=  6]   von  s  bezeugt, 

Dittographie  zu  S.  939,  25—28  xai  nod^sv  —  i^aLXOvßevov  \    17    toe  wo    ujo  6s 

p        I    18  naQa6o&r^vat.  «|tü)v  p    dqivj  naQa6o&>/vai.  wo  |    22/23  oi'xsd^'  oia 

Bell  ovxe8-^  ol  p  ovxsxl  sQ-rjyov  wo  |  23  ??  ^v?.a  pG  xal  §iA«  wo  |  sxaQOV 
p  ersQa  wo  |  24  x(bv  woG  >  p  |  28  xaTo  ßaodvoia  n'/.evQaa  p  7i7.svQaa 
xaZo  ßaaävoio  wo      |      yj/f/siv  xal  p  >  wo 


Eusebii  de  mart.  Palaest.  11,  19  941 

jiagaöo&TJvai    ccvtov    djrocpcAvsrai.  xal    ovrog   fiev    jtgo    ryg    rov 

xara  öaQxa  ÖsOjtozov  zeXsicoöecog,  vöraroq  sjtX  rov  aymva  JtaQsX- 
d-cov ,  T?]v  djco  rov  Ocofjatog  djtaXlayrjv  jtQovlaßsv,  Ixt  öiaiJeXXov- 
xcov  Tcöv  jisqI  rovg  JcQoxigovq  eOjiovöaxorcoV  i]v  ös  aga  rov  Uoq-  19 
5  (pvQiov  iöelv  hQovlxov  öiad-EOSL  Ttdunaiov  vevixrjxoroq  xexovifitvov 
fihv  ro  Omfia,  cpaiÖQOv  öh  ro  Jtgoomjtov ,  d^aQGaXtoj  fpQovrjuart  xai 
yavQO)  f^isra  roöavra  rr/v  sjtl  &avdroj  ßaölCovra  xal  d^siov  Jtvsv- 
(laroQ  (og  aXi]0^cög  sfiJiXsoyv  avrov,  [rs]  (fiXodocpay  0yJ]narL  növco  rm 
jiSQi  avrbv  avaßoXaiop  ii^oDfiiöog  rgoxov  7}fig)itOfiivov  vri(paXtcp  rs 
10  XoycOfKp  x£qI  mv  kßovXero,  rolg  yvcogifioig  svrsXXofjevov  xal  öiavsv- 
ovra  tTt  avrm  rs  ixQim  ro  JTQoörojcov  eri  (paiögov  öiarr]Qovvra, 
aXXa  xal  afpddarjg  sgco  ajco  fzaxQov  dxoOrrj^arog  xvxXco  jieqI  avrov 
xrjg  Jtvgäg,  evd-evös  xaxsißsv  dcpagjcdC.ovra  rm  Gr6(iaTi  r7]v  <pX6ya 
yavvaiorara  rs  sig  eOxdrrjv  avajcvotjv  eyxagregovvxa  r^  oicojt^  fisra 

15  XQißeiv    tnl    nXsov    TiQOOzävTei,    ei.Q-'   wonsQ   xöqov    Xaßviv   xal    tf^q   jxavlaq   i/n- 
(poQTjQ-elq  ßaxQCx)i  xal  fialS^axCoi  tivqI  7taQaßhj{)-/]vaL  avrbv  dnocpalvetai.         oixoq 
fxtv    oiv    TiQÖ   rrjq  rov  IlafZfpD.ov  reXEuoaecjq ,    vozazoq  inl  xov  dyCova  naQBXd-tov, 
xiji  dnb    xov  Oiafxaxoq  dnaXXayni  xov  öbotioxi^v  7tQ0£?.aßev'    ijv  Sh  a.Qa  xov  IIoq-  19 
(fivQiov  d-HOQ£iv   IsQovixov  öiai^kOBi  Tiäfzfiaxov  revixrjxÖTog  xexovi/jsvov  xb  aih/na, 

20  (pai6(fbv  6s  xtjv  uipiv  &aQaakioji  Z8  (pQovt'jfxaxL  xal  yavQOJi  xfjv  inl  zbv  &ävazov 
ßa6it,ovxa,   d-elov  nvsvfxaxoq  wq  cdrjd-ibq  e^nXetov.  xal  öij  (piXooöfpun  G/inxaxi 

xä>i  neQi  avxbv  dvaßoXalwi  XQÖnov  i^ujfiiöoq  ^ß^ieofxsvoq,  avco  ßXsniov  xal  nävxa 
xov  $-vtjxbv  xal  dvd^Qihnivov  vTCEQtpQOvöiv  ßiov  äxpefzeZ  zfji  V^v'/J/l  Ttoöoeiot.  xi'/i 
7tv()äi.  JjÖTj   Ss   avTÜ)i  zfjq   (pXoybq  nsXa^ovarjq  ibq  av  ^irjöevbq  avxCoi  naQÖvzoq 

25  Xvni^QOv,  dxa^&ycoL  xal  vri<povxi  Xoyio^v)i  tisql  zötv  olxeuov  xoiq  yvioQifxoiq  ö 
rjQwq  öiexdxxszo  slq  sxt  zöxe  zb  nQÖaconov  (paiÖQbv  xal  dnaQÜXXaxxov  öiatpvXäx- 
X(ov.  u}q  ÖS  xoXq  yvcoQtßoiq  ahxÜQXojq  Gvvexd^axo,   TCQbq  xbv  Q-ebv  ijSrj  Xombv 

Tjnelytxo-   xffq  yhzoi  nvQäq  s§  dnooxrjfzaxoq  xxxXioi  tisqI  avxbv  d(pd-EcO)]q,  iv&tvöe 

ATER 

7   ßaoaviL,ovxa  Ti   corr.  Tu        |    8    avrov  AT'  avxöv  Ti'ER      |      xe  streicht 
Schw        I    9  vrjtpaXioj  AT»  vrjcpaXiü)  TcER 

15  ltiane(i  p  ovxwo  wo  |  18  z^  —  dnaXXayt]  p  rtjv  —  dnaXXaytjv  wo 
zbv  po  TCQba  zbv  w  |  20  rfe  zfjv  öiiuv  p  vgl.  G  rrj  oipei  wo  |  t»)v2  pG  >■  wo 
1  22  i^Lo/nlöoo  psG  S7twf/.i6oG  wo  |  23  rov  &vr]rbv  xal  dv&(^iöinivov  ps  t«  dv- 
&()ö)7iiva  ioa  Q-vtjrbv  wo  |  dr^sfieT  ps  dr(^)i/iaa  wo  |  n^öasiai  p  n^oaelr] 
wo  \  24:  6s  avröii  Schw  havrCo  pwo  |  l'.v  vro  av  6s  ^  |  26  i'jQwa  p  ,«a- 
xaQioo  wo  I  TÖrf  rb  nQÖOionov  p  vgl.  G  x6  xs  nQÖooynov  xal  näv  rb  oCoixa 
wo        I    28  yi-  p  rff-  wo      I      a(p9-ei'ar]G  p  d-vacpO^slorjo  wo 
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inav  [rs]  tjv  äfia  xa»arpaiJtvf]c  avrov  rTjg  (pXoybg  ajrtQQij^s  (pmvrjv,^ 
Tov  vlov  Tov  &tov  "Itjöovv  ßorjdov  hmßomusvoQ.  ^^  toiovtoq  xal  6 
noQ(pv()lov  aihXoq-  rtjg  öe  xat  avrov  rsXaiwOtcog  ajyslog  rät  Ilccfj-  20 
(fiXcp  ytvoiisvog  ^iltvy(.og,  xmv  ajib  OtQardag  rtg  ofioXoyrjTrjg.  oia 
ä  Tf/hxavztjg  dryaXiag  öiaxovog,  rov  ovv  avxolg  JcagaxQrjf^a  xXrjQOV 
xaza^iovrai.  avrixa    yaQ    toi    avrov    öiay/siXavta    to   rov  IIoq- 

wvQiov  xtXog  Tcöv  rs  fiaQrvQOJv  tva  örj  riva  (pLXrjfiari  JcQooeLJiovra 
ejiiXaßofisvoi  oxQaximral  xiveg  ayovotv  im  xbv  rjysfiova-  o  öh  mOjrtQ 
IjtiOJitQicov    avxov    xcöv    jtqoxsqov    ovvaji6dT]fiov    x7]g   dg    ovgavovg 

\{\  yevion-at  JioQtlag,  avrixa  xsfpaXixij  xifimgia  xoXaofi^rjvaL  ^jrgooxax- 
Ttc.  ovxog   tjv   (ilv   aJio    x7jg  KaxJtaöoxmv   yr/g,  xrjg  6'  sv  Oxga-  21 

xeiacg  imXixrov  vsoXaiag  xal  xmv  kv  'Pco/iaixolg  a^ico^uaoiv  ov  fuxgäg 
rifirjg  £jcstXf]fi!ievog'  rjXixla  xt  yaQ  xal  Qc6}i^]  Ocofiaxog  (isytihn  xe 
xal  iöivl  jcaga    xXhöxov  oöov  xovg  ovoxQaxicoxag  sjcXsovsxxei,    cog 

15  xal    xfjv   jiQoOo^iv    avrm    jreQißörjxov   xotg   jcäoiv  iivai  xal   xb  Jiäv 

xttxHd-ev   vftjitna'Qe    zCot    Gröfiati   t^v   (pXöya,    miantQ/ojv  avtöq  saviov  inl  r/')v 
7iooxsifievi]v    noQduv  ■    xal    xovxo    snQccrzev    ovöh    SzeQOV    rj    "lijoovv    avaxaXov- 
fxsvog.         ToiovToq  xal  6  UoQipvQLOV  äü-Xoc;'  zi/q  ös  xax^  avrov  ZEksiioaeiog  liyys-  20 
?.og   züii    IlafKfiXcui    ysvöfxevog  Zeksvxoq  rov   avv  avzoXq  xaza^wvzai  TtaQUXQÜf^cc 

20  x'/JjQOV.  avzi'xa    yovv   SiayyeiXavza   avzöv    zü)i   Tlancpiküit-   xo  tov  UoQtpvQiov 

xtlog  xal  zCov  ßnQzvQojv  £va  (piXrjfxazi  aanaoäfxevov  ovkXaßövzeg  ol  GZ(jaziCozai 
ayovotv  inl  rov  rjys/nova  ■  'ö  6s  loomQ  imanei'öcjv  xüjv  ti()Öx£qov  avxuv  avvanö- 
6r]fj,ov    ysveoO-ai,    xecpaXixfji    xoÄaoO^fjvai   XLfxtoQiai    nQoaxäzxei.  xfjg    Karnia-  21 

öoxCov  ovzog  oiQf^iäxo  yf^g,  XaixTCQÖzaza  6h  xCov  iv  ozQazdaig  ev6oxif^^aag,  xöjv  ev 

25  "'PwnüixaZg  UQOXonalg  ov  /xixqüq  mdlrinzo  ä^iag  ■  ov  /xt/v  äXXa  xal  avxfJL  ijXixlai 
xal  ()(ji)/j.Tji  aöifiazo^  fisyi&ei  ze  xal  loyvog  aoez^L  nXeiaxov  ooov  xovg  Xoinovg 
iTtlsovhXTSt,  xal  xijv  TtQÖaoxpiv  6e  avzi/v  nsQißXenxog  ijv  xolg  näai  zö  ze  näv  ei6og 

ATER 

1  ze  streicht  Schw  |  8  enl  ATE  ni/oa  R  |  9  zCov  TER  rw  A  |  ovva- 
Tto6fjfxi!)V  R  I  15  elvai  A  elvai  avÖQelav  T*  eivar  av6Qeiav  Team  ^ivai  av- 
6Qeiav  R  eivai  eto  av6()lav  TcbE 

17  ov6h  p  ov6h'  wo         |    19  naQaxQfJiJi-a  woG  naQavzixa  p         |    21  eva  s 
vgl.  G  hvl  wo  xov  6/iuov  kv  p    |    aanaaä^ievov  ^^^Vj  aanaaafxevojv -wo      |  22  ijye- 
l^wva  wo(i  r/yovfxevov  j)      j      xä)v  nQÖxeQov  G  xihv  iiQOxeQwv  wo  zCo  TiQOzeQO)  p 
23  xetpaXixFi  woG  xupaXq  p      |      zinwQia  woG  >  p        |    25  eneiXt]nzo  p  vgl. 
G   iniXeXeinzo   w o  |   25/26    avzfj  —  athfucxoa  p  vgl.  G  avxf]  ^   riXixla  xal  fj 

^wfiT]  xov  oa>fj.axoo  wo  |  26  nXeZaxovpG  nXeioxt]  wo  ]  Xoinovo-^o  Xoinovo 
Hvova  WS        1   27  ekSoo  pG  ei6oa  xov  a6)fmzoa  wo 
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siöoq  asiayaotov  fiayt&^ovg  8V£xa  xal  tvfioQcplag.  xar'  aQxac  filv  22 
ovv  Tov  dimyfiov  öia  fiaörljcov  vxofiovriq  zolg  xaxa  Ti]v  ofioloylav 
öiaJTQtxpag  dycöoiv ,  ^lera  öl  xtjv  rijg  otgarsiag  anaXlayriv  Oßmxriv 
tavxov  xaxaOxt'jOag  xcöv  x/jg  d-soöeßdag  aöxrjxmv,  6Q(pavä)v  8Qrjiio:>v 
5  xal  xr/Qcö''  aJiSQiOxaxcov  xmv  xe  iv  Jitviaig  xal  a6{^Eveiaig  djrsQQifi- 
litvcov  Exioxojiog  coöjtsq  xal  tTiixovQog  jiaxQog  xal  xrj6s/i6vog  öixrjv 
avajit(pavxaL '  öihv  ö//  dxoxcog  jiQog  xov  xolg  xotoloös  [läXlov  xcöv 
öia  xajivov  xal  aifiaxog  d^vöimv  x^^QOvxog  d-eov  xrjc  xaxa  xo  [ia{)- 
xvQiov    jtaQttöosOv   xlrjoto^g   rj^icod-r/.         ötxaxog   ovxog   d{}^Xrjxijg  tjtl  23 

K)  xotg    öaörßojfiepoig    ev   fiiä  xal   xrj  avxf]  xsrsXeicoxo  ri(iiQa,  xad-'  ?jv. 
ojg    totxEV,    fiEyioxi/g    xw    Ilaiixpilov   fiaQxvQup    tjcaS^iwg    xov  dvÖQog 
diavüix^alorig   jtvlrjg,    EVfiaQrjg   afi    avx<p   xal  IxtQoig  ?)  JiaQOÖog  xrjg 
dg  xijv  ßaöiX.Eiav  xcöv  ovQavcöv  siöoöov  yEytvrjxai.         xax^  ixv?]  örjxa  24 
xcö  SeXsvxco    ßeoöovXog,    Gefivog    xig   xal    d-soösßrjg   jtQEößvxrjg .    xrjg 

15  )iyt[i0VLxrig  xvyxdvcov    oixsxiag   X£Xi[irjpitvog   xe  JiaQcc  xcö   ^tQfuXiavm 

ä^idyaavog   fxsysUovg   ev^xa  xal  £v/.io(t(plaq.  xaz"  a^x^Q  ß^v  ovv  xov  öuüyfxov  22 

diä  fiaazlyoüv  vnofiovijq  xolq  xaxa  x^v  öfxoXoyiav  dienQexpEV  äyCoat  ■  /j.Exä  dh  xyv 
xr]g  oxQaxeiaq  anaXXayijv  tt]X(ox}jv  avxöq  havtöv  xaxaaxrjoaq  xöiv  xyg  Q-soaEßelaq 
äaxTjxüiv,  Xi)iaTov   yvtjoioq  oxQaxionijq  am}6£6eixxai ,    dQ(pavü)v  iQTj/^iojv  xal  xVi»'^^ 

20  aKEQLaxäxcüv  xCov  xe  iv  nevlai  xal  aa&eveiai  xaxanovovixhwv  sniaxoTiöq  xiq  ola 
xal  <pQovxLOiijq  enifxekovfXEvoq  naxQÖq  xe  xal  xrjÖEfiövoq  ölxrjv  xCov  a7iEQ(_u/x/j.evojv 
anävxojv  xovq  növovq  xal  xaq  xaxonad-Eiaq  avaxxchfXEVoq  ■  oif^ev  Eixöxojq  nQoq  xov 
Toiq  xoioToÖE  xf^^QOvxog  &Eov  [läXlov  ■>]  xaiq  6iä  xanvov  xal  al^axoq  Q-voiaiq  xf^q 
xaxa  xo  iiaQXXQiov  y^iiaQ^ri  xekEiöjaeiaq.      öixaxoq  ovxoq  dO^hjxyq  ovv  xoTq  ei(>ij/j.evoiq  23 

25  («i«t  xal  xtji  ahxfji  xExeXEiuno  7]fi.EQai,  xad^  ijv,  wq  eoixe^  ßEyioxrjq  xü)l  TIafj.<pi}.ov 
^aQXVQLOJi    ni'Xriq  ovQavöiV  diavoixd-Eiarjq,    Ev^aQ^q  ufx    avxCbi  xal  acpd-ovoq  ?;  x^q 
zov  S^eov  ßaoiksiaq  iyevExo  nÜQOÖoq.         xax'  i'xvoq  Sfjxa  xü)i  SeXevxoji  QeööovXoq  24 
GEfivöq    xiq   xal   d-Eoaeßi/q    TiaQi^iei    TiQEaßixrjq,    xijq    tjyEfiovix^q    oixExiaq    nQÖjxriq 
XL/ifjq  i/^Lü)fievoq  xqÖtcwv  xal  rjhxiaq  tvExa  xal   öid  xo  xQiyEveiaq  avxor  naxe^ta 

11/12   I  Kor.  l(j,  19 

ATP]R 

3  ayioLG  TiR         ]    7   xov  xoZq  xoioZoSe  Valois    xovxoia  xoloToSe  A    xovxoio 
ToTa  xueTol  [-lv  T]  TER 

21   XE  xal  p  vgl.  G  XE  wo         |   22/23  xov  —  Q-eov  G    xowvxoia  [xovxoia  0] 
<?/)  -//d^ovxoo  0-Eov  [xov  d-Eov  0]  wp   xovroia    ola  rf/)  /«/(ifi  ^Eoa  ps         |   26  fiß 
avxöi  psG  EavxCo  wo        |    27  iytvEXo  wo  syiyvExo  p        |    28  aEfivöa  xia  pG  xia 
OEßvoa   wo  1    29   xqötiojv   wo    xqöjiov  p  x(nyEVEiaa  G   XQiyEVEi  wo   xni- 

yovlaa  p 
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jrXtov  rojv  xarh  rov  olxov  aJiavxmv,  zovro  jaIv  TTJgrjXixiag  %vtxtv^ 
xfä  TW  tQf/£VHaq  JiaTtQtt  yM&eOzavai.  rovtoös  ör  yvsömCsv  jtsqI 
avrov'c  evvoiav  xal  jtiOtordrfjv  övvsiörjöiv,  xo  jiagajcXi^oiov  rrä  ^^£- 
kpvxoj   öittJcQtt^afisvoq,    jtQOöaideiq    reo    ösöJtSry    xal    iiäXXov   avtov 

ö  Tcöv    :jtQÖT£QOV    o^vvaq,    ravrov    rov    ömtrjQiov   fmQxvQiov   jrä&ovg 
oravQäj   xoQaöoiHlg   xarsSi^axo.         sxl  rovroig  Ivbg  tri  Idjtovroq,  25 
oq  rov  öoMxaxov   ainoTth'iOOL    xolq    örjXovfitvoig  .uaQxvOiv  aQi&fiov, 
%vXiav6g   JtaQTiv    xovxov  aJiOJrXtjQOJöcoV    ig  aJioör]f/iaq  yt  xoi  axpi- 
yj)U£voz    avtixa    xal    firjö'  sloßcdmv   Jico   x^    jtoXsi,   svO^vc  (oq  dxtv 

10  aJio  xi]q  ddov,  fja&cov  xal  oQfir'jOaq  em  xrjv  xmv  fiaQxvgcov  d-iav.  \^{ 
ok  hjil  yrjq  xa/iccl  xa  xcöv  ayicov  dösv  OxrjvcDfiaxa,  laQaq  sfijrXsmq  i. 
ysyovcoq,    txaoxcp    jtsQCJcXaxsiq.    xovq    xavraq    ijOjrd^sxo.  xovxo  26 

jioiovvxa  OvXXaßovxsq  avd^iq  ol  xmv  fpovcov  öidxovoi  JiQoodyovGi  xä>  , 

^HQtJiXtavq) ,    dx6Xov{}^a    d'  avxä)    IjilxsIcöv   ftaxgm    xal  xovxov  jtvqI  j 

15  jragadlöcoöiv.        ovxco  Ö7]xa  xal  'lovXiavog  axigxmv  xal  vjrsQaXXofis-  jj 

xa^eozävai   aal   ert   fiälkov   6l    )]v   eocjits    n8i^>i   zovq  xtiöefxövag  evvoiav.  xo 

naQunh'iOiov  öij  xün  ^Sekevxioi  xal  ovxoz  öianQaqäfxevoq  xal  xiva  xG)v  ^laQXVQon- 
äonaoüixevoi  <pilri(xaxi,  nQoaäyexai  xOu  öeaTtöxrji,  fiäXXöv  xs  avxbv  xCov  aXkcov  en 
uQyijv   o^vvag,  xavzbv  xov  aojxrjolov  f/aQZvQior  naS-ovg  axavQön  nagaöo^elq  ave- 

20  öt^axo.  ml  xovxoiq  svöq  sxi  Xdnovzoq  dq  xbv  öwösxaxov  anonXriQÖiauev  xoiq  25 

HQrj^svoiq    UQid'/xöv,    'lovharöq    TCaiitjv  xovxov  anonXriQÜiaiov.  sS,    äTtoörjiidaq 

ovxoq  ai-xr/q  ÜQaq  dipixöfievoq  fXTjös  tiaßaXüv  mo  xtIl  ndXti,  svd-vq  ioq  eix^v  anö 
xijq  66ov.  ,ua&u)v  naQo.  xov  xal  ö(>nfioaq  enl  xijv  xibv  /zaQxvQwv  Q-mv  oiq  snl  xfjq 
yf]q  x«;««^   xdjxeva   xa   xöiv  ayUov  iS^sdoaxo  aviiiaxa,  xaQäq  SfiTiXecoq  yeyovvyq, 

25  txäaxoii  neQinXtxszai,  (piXr'mazi  xovq  nävxaq  donaC,ößevoq.         szi  Ss  zovzo  ngäz-  26 
zovza  avXXaßövxeq  o\  zCnv  <p6vtov  öiäxovoi  TiQOoäyovoi  züii  aQyovxf  8  öh  axöXovO-a 
zTji    TCQoaiQeoei  zeXiov,    (xaxQöiL  xal  zovzov  tivqI  naQüöiSojaiv.  ovxoj  öfjxa  xal 

lovXiavöq  oxlqziov  xal  v7i£QaXXö{.ievoq  fieydXi/L  ze  zfji  <po)Vfii  xvn  zrjXixovxcor  av- 


ATER 

2  T(7)  AR   xo  Ti'  >  TiE        I    5  uqoxs'jiov  R     |     ßaQxvQiov  Ti  corr.  Tc 
7    dnonXriQtoGOL  E«        |    9  ////  Rc  auf  Rasur      |      nv)  AT  ttote  ER        1    10  xvw 
>  R       \\l  yfja  A  xov  TER     |     iiöav  [-e  R]  AR  helöev  TcE  eviÖBv  T'       |  12  yt- 
yovbio  Ag  >  TER       |   14  enixsXGw  A  xaxeTvoa  inixeXibv  T'ER  xdxeivoio  Ti- 

17  xiva  wo  zivao  p  ]  18  avzov  G  havzöv  pwo  [  19  20  ocozrjQiov  — 
avsiU^axo  G  acDztjQiov  ixaQZVQiov  näd-oa — dvsdl-^azo  p  ocdztjqIov  ndH-ovo — dvs- 
Si^axo  [.laQxvQiov  wo  |  22  noj  6  noio  pwo  |  evd-ha  pG  evd-Soja  wo 
23  naQd  xov  ps  na()'  avxüav  wo  |  24  ayio)v  wosG  f/aQXVQ(ov  p  1  25/20 
TiQÜxxovxa  pG  nQaxxovxi  wo  |  26  de  pG  Je  dvoaioa  wo  1  28  vnsQaXXö- 
fiivoa  pG  dyaXXöiizvotj  wo      |      TfoG>pw 


Eusebii  de  mart.  Palaest.  11,  27—29  945 

voq  fjsyahj  re  (po:fvf]  xfö  xtjXlxovtcov  avxov  d^icoOavxi  xvQico  vjtEQ- 
svxccQiGTcöv,  xov  rSv  [laQxvQcov  xaxr]^ic6dfj  Oxe(pavov.  r/v  6h  xal  27 
ovxoc  x6  fihv  xaxa  oagxa  yavog  Kajtjtaöo'Amv,  xov  de  xQoxov  tvXa- 
ßtoxaxog  xal  jrioxozaxog  xal  yvrjöicoxaxog  Ojcovöaiog  x€  xa  aXXa 
5  jxävxa  xal  jcvtoov  avxov  ayiov  jrvevfiaxog.  xoiovxo  xt]g  ovvoÖiag 
xo  oxlcpog  xä)V  afia  IlafKpiXcp  ovveiosX&elv  hütl  xo  fiagxvQiov  a^ico- 

I      d-EVxcov.         xovxcov    EJtl    xtöoaQttg    rjfiiQag    xoöavxag    zs    vvxxag    ex  28 
jtQOGxa^emg   xov  övööeßovg  /jyovfiävov  xa   lega  xal  ovxcog  ayta  Oco- 
Haxa  ug  ßoQav  xolg  öaQxoßoQOig  sxrjQelzo'  (og  d'  ovöhv  avrolg  Jtaga- 

10  öö^cog,    ov    d-riQiov.    ov   jcxtjvov,    ov   xvcov    jtQ0(j6jcsXaC,£V,    avd-ig    eB, 
olxovofäag  rrjg  xov  d-Eov  jtQovoiag   aßXaßt]  XajcpO-EVxa  xrjg  xs  jcqoC- 
7]xov07jg    xrjÖEiag    Xaxovxa,    xfj    öwr^O-Ei   JtaQEÖoO-rj    xa(p^.         sti    öe  29 
xrjg  xaxa  xovzovg  xLvi]6Ecog  ava  Cxofia  xolg  jräoi  XaXovfisvrjg,  'Aöqi- 
avog  xal  EvßovXog  ajco  Baxavaiag  ovxco  xaXovfiEvtjg  x^oQag  cog  xovg 

115  XoiJtovg  o^uoXoyrjxag  sig  x?]v  KaiOaQEtav   dcpix6{i£voi,    JtQog  xfj   xvX\] 

,       rör    ayaS-üj)'    a^Liaouvri    d-eCut    x^QLXaq    df.iuXoyC»v,    [xaQXVQiOV    sr  xoQoXq  äv6Xa/.i- 
I      ßävsTO.        rjv  Ss  xal  omoq  xo  fxhv  yevoq  xCov  KarniaöoyMV,  xov  ösxqötiov  nXyQTjq  27 
lAv  evXaßeiag,  Ttktjojjg  6s  niaieujg,  %Qäoq  dvfjQ  xal  imeix^jQ  xd  xe  äX?.a  anovöatog 
xal  TivHov  evioSiaq  aylov  nvevfxavoq'  xoaovxov  avvoöiaq  GxT(poq  avv  xCm  /laxaQiioi 
20  IlafXfplXoiL  x/jq  xov  fxaQxvQLOv  zeXsiÜGSwq  ^^löiS-r].  inl  xhxagaq  6i/xa  rjfzsQag  28 

xoaavxaq  xe  vvxxaq  %Q0OxäB,ei  xov  'PiQßiXiavov  xa  Ttavdyia  oäifxaxa  xibv  xov 
d-eov  fj.aQXVQü}v  eiq  ßogdv  xotq  oaQxoßÜQOiq  d^rjQioiq  i^sxeixo'  uiq  6e  ovSlv  avxoiq 
TtQOOriisi,  ov  9-rj(j,  ovx  OQveov,  ov  xviov,  6§  olxovofilaq  Osov  /.Tj(pi)-€vxa  oCoa  xal 
dß?Mßii,  xtjq  7tQoar]xova)]q  xitirjq  xal  xrjSeiaq  Xa/övxa,  xijt  avvrj9-ei  TiuQSÖöd^i]  xaiprji, 
?5  vaviv  ol'xoiq  7ie()ixak/Jaiv  djtoxsO-svxa  iv  tsQoTc  xe  Ttoooevxxrjoioiq  elq  cO.rjOiov 
f.a'i'iu}jv  xüiL  xov  d-eov  XaCot  xi/uäaO-ai  naQaSeSofxeva. 

ATER 

5  xoLovxcoa  Tr  ]  6  xov  oxiipovo  Tr  |  xö>v  A  >  TER  |  6/7  d^no- 
S^tvxoa  Ti"  I  8  övaoeßvio  R  |  10  &t]QLOv  —  Ttrtjvöv  —  xiiov  A  d-rjQioiv  —  nxtj- 
ribv  —  xvvüw  TER  |    13  xaivt/oecüG  Ti'  |    14  Baxavalaq  s   ßayaveiaa  TE 

yaßavalaa  R  ßayyavalao  A 

16  u^iöiGavxi  pG  xaxa^LÖioavxL  wo        ]  17  xöiv  xannaSoxCov  psG  xöiv  [xFjG  o] 

xamtaöoxibv  yfjo  wo  I    19  ixaxaQiQ)  p    TtanndxaQt  wo  |    20    öi'jxa  Schw 

6ij  xaG  pwo         !   22  eiG  ßoQQav  wo  (G)  ßoQO.  p  [?]     |     s^exeixo  p  iqexeivxo  wo 

I    23  xvvn'  pG  xvo)v   ovx  aXXo  rt  wo      |      XrjcpD-svxa  G  Xeifpü^evxa  p  (pvXax^evxa 

dXXd  xal  [xal  >  o]  wo  |    24   dßXaßTj   p    äßXaßrj  xijUHQTjd-svxa  w  t//  Q^d^evxa 

0        I    25   aXrjGxov    ps    ll/.rjxxov  wo        |    26  nufiaöeSofjLeva  ps  naQuöeSofieva  eiG 

Söcav  yy  xov  nXt]9^ivov  &v  fjfiCov  co  rj  öö^a  xal  xu  xqÜxog  n/iia  rü)  tcqi  gvv  tio 

uyio)  %VL  vvv  xal  del  eiG  xovg  auovao  xCov  auovcov  d(.irjv  wo 

Eusebius  II.  60 
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xcu  avtol  6i  9jv  ^XfjXvdaOiv  avtxQivovro  cdxiuv  ttra  oiioXoyrioc.VTiq 
TaXr}i)ic.  Tcö  'PiQfuXiavm  jrQoCayovtat.  o  ö  cog  eixsv,  na7.LV  p]d\v 
vjtenfh'usvog,  .«st«  jrÄsiözag  ßaöavovg  ag  y.axa  xmv  jiIbvqcöv  avvoig 
kJtniBny.tv,  d-rjQioiV  avzovg  ßoQu  xcnaxQivsi.  övslv  6?]  ovv  fi£TaB,v  30 
5  öii:lih)vöc~jv  yfisQmv,  o  }ihv  UöQtavbg  Avörgov  jrtfijrry]  fifjpog,  jtqo  310 
TQimv  Na>va)V  MaQtimv,  ysvsD-licop  ri]g  xc.ra  KaiOaQeiav  vof/i- 
Cofii'v^g  Tvyj]g  fjfitQn,  )Jovtl  jraQaßXtjö-eig  xal  (tsra  tovtov  ^iff£t 
xaraO(pay(ug  hsXsKDfh]-  6  de  Evßovlog  itsd^  IriQav  !.ik07]v.  Nmvtug 
avxalg,    ?}  yhoLX    av   Ißdofir]  /IvOtqov.    xoXXa    XLjcuQriOcivxog    avxov 

10  xov  öixaOxov  cog  av  d-vöag  xrjg  vo^iuCofiivrjg  :jtaQ  avxöjv  sZevß-EQtag 
xvyoi,  xrjg  jcQoOxaigov  C,coTjg  xov  vjceq  tvosßdag  tvxXstj  jtQoxiiupag 
B^avaxov,  fisxa  xovg  {hrjQag  ofioicog  xm  JtQoxeQm  (hv^m  yevofisvog, 
vöxaxog  xcöv  L^l  xrjg  KaiöaQsiag  ^uagxvgcov  xovg  a&-Xovc  sjtsocfQc.- 
y'iOaxo.        iivr]}wv£vOcu  d'  txi  a^iov  svxav&a  xov  loyov  cog  aga  ovx  31 

15  tlg  fiaxgov  xrjg  ovgaviov  jrgovoiag    xovc    övGöeßstg    agyovxag    avxolg 

■  xvgavvoig  (texeX^hovörjg ,    o   xa  xooavxa  xaxa  xcöv  xov  Xgioxov  fiag- 

xvgcov  .Tcagoivrjöag,   avxbg  ör]  o  <Pig(uXmv6g,    laxa  xmv  alXcov  loya- 

xr\v  vjioiiiivag  xiiicoglccv  s'V^^  ^^}^  C,cor]v  xaxaoxgtcpei.        xal  xa  {ilv 

xa.xa  Kaioagsiav  ecp    cjXoig  xolg  xov  öioyfwv  ygovocg  LyixsXeoü^svxcc 

20  fiagxvgta  xoiavxa' 

öoa   6    ejTL    xovxoig   xaxa    xov    Iv   /uaco   ygovov    ejrixeXsö^rjvai  12 
övfjßeßr/xev    xaxa   xa    xovg    xcöv    sxxXr]Oicöv    jrgosöxcöxag,    cjog    avxl 
.roifttvojv  xcöv   Xoyixöjv  xov  Xgioxov  jrgoßaxcov,    cbv   ovx  £v&£0{icog 
jcgovöxrjöav,  xajtriXcov .    aXoyov  xal   xfj   xov   oojf^/axog   cpvoei  oxoXico- 

25  raxov  ^qjov,  cpgovxiöxag  avxovg  ojöJttg  d  xovxcov  d^iovg  r)  d-sia 
xaxaxgivaoa  öixr]  jrgoEöxrjOaxo ,  ojiojg  rs  ßaOiXixcöv  'ijtjcojv  evoxovg 
jcagaöTctöEL  xaxeöixaoev,  öocc  xe  xSv  hgcöv  oxsvcöv  xcöv  (j)  ixxX)]- 
öiaöxixc/jv  tvexa  x£ifirj?Ja>v  ol  avxol  Jtgög  xcöv  xaxa  xaigovg  ßo.öt- 
Xixwv  hmxgoxmv  xt  xal  agxbvxojv  hv  vßgsoi  xal  axi^iatg   xal   ßa-       \ 

30  öavoLQ  avaxsxXi'ixaOL.    xäg    xs   sjcl    xovxoig    xojv   .toX^.öjv    (piXagyia.g 


ATER 

6  yMioäQEiav  TcE  xiuoaQ^m'  AT'R         |   8  /«'(>>/>•  ATi  ßiuv  TrER,  Tcm  ge. 
tilgt       I   9  avxcüa  TER  ahxaia  fxaQzlaio  A         j    10  avnov  ATi  avTÖ>  TcER 
12  &avnct  T',  durch  Ras.  corr.         |    13  tiJo  >  Ri  +  Rc         ]    14  üicov  AR 
(i^iov  TE        I    16  (5  TER  6  yä(j  A      ]      roO  A  >  TER        |    22    tbc]    oda  Tr 
23  uf^eauoja  ü'--         \   24    dUyov  A,  T  durch  Rasur   äUywv  TiER  |    25 

^sqI  E  I  27  r'  ergänzt  Schw  |  30  avateTkijuaai  Tr  auf  Rasur,  ER  ävr^vrh'r 
xaai  A  I  30  947,  1  T(')r  —  yfi()otovucg]  sxd-iaiiovö  yeLgorori'aa  xal  tv)v  nroA- 
IC'iv  (pü.aQyJaa  R 
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axQiTOVc  T£  xal  ex&8öfiovg  x^^Qf^f^ovlag  xal  ra  tv  avToig  6fio?.oy7]raig 
oxiöfiara,  06a  re  ol  vioi  GraOimöeig  xara  rmv  rrjg  exxXrjOiag  Xsitpa- 
vfov  öia  öJiovörjg  s^irf/avi^aavTo.  xcuvottQa  xaivolg  ijnv£oyT£QiL,ovT£g 
xal  arp£i6cög  ralg  rov  öicoyi/ov  üVfupoQaig  £jt£VTQißovr£g  xal  xaxa 
5  xaxolg  £jnT£r/iCovT£g,  ravxa  jravxa  JtaQi^Osiv  {loi  öoxcö,  avoix£iov 
tliavTcp  xglvag  jiaQairov(i£vrp  T£  xal  a7to(p£vyovxi,  cog  öovv  xal 
aQXO{itvrp  fwi  £iQriraL,  rr/v  Jt£Ql  rovxcov  öirurfiiv ,  alXa  yccQ  oöa 
0£fiva  xal  £vcp?]fia  xara  rov  uqov  Xöyov  xal  ei  rig  aQ£xi]  xal  sjtai- 
vog.    ravTa    ZeyEiv   t£    xal    yQa(p£iv    xal    jiLGxalg   axoalg  jtaQey£ö&ai 

10  olx£i6xaxov  riyov^£vog  x(]  xcöv  d^aviiaoxmv  (.ucqxvqcov  loxogla.  xal 
xf]  fifxa  xavxrjv  ovQav6d£v  tj^ilv  £jn(pav£i07]  £iQrjvrj  xoOii)]0£iv  fioL 
öoxoj  xov  jtavxbg  loyov  xrjv  JTEQLygafprjv. 

'Eßöofiov  Ixog  xov  xa&'  7jfio)v    dycövog  ijvvexo,    xal    jtcog    r/ge^ua  13  1 
xf'jv  xa&-'  Jjfiäg  yjOvyJ]  xo  aJtEgisgyov  £ih]fp6xcov    dg    oyöoov  xs  öia-  310/1 

15  ytvoiitvcov  £Xog,  afig)l  xa  kv  IlaZaiOxivi]  yaXxov  fitxaXXa  ovx  o)Ayi]g 
oiioXoy7]xä)v  övyx£xgoxr]fi£vr]g  JcXrj&^vog  jroXXf]  x£  xf]  jcagg7]0La  ygco- 
jiivcop,  coc  xal  olxovg  tlg  ExxXrjoiag  ÖEif-iaGd-ai,  o  xijg  ajtagyiag 
agycov .  ÖEivog  xig  cov  xal  Jtovi]gog  xal  oiov  avrbv  xa  xaxa  xmv 
fiagxvgcov  ögaodtvxa  Gvvt6xr}0£V .    Ejnötjfirjöag   avxo&i  xal   xr/v   xcöv 

20  lxtLO£  ÖiayojyrjV  Jiv&6[i£vog,    ßaoiXei  xoivovxai,    öoa   öoxslv,    Eig   öuc- 
ßoXrjv  xaxaygacpcov ,    £ix'    kxiOxag    6    xoig    fiExaXX.oig   £jnx£xay{itvog,  2 
o)g  av  ex  ßaOiXixov  vev^iaxog  öuXcbv  x/jv  xwv  ofwXoyrjxcöv  jcXrjd-vv, 
xolg  iilv  Kvjrgov,    xolg    öl    xov  Aißavov    oix£lv    £V£if/£v,    aXXovg    x£ 
aXX.aig  xaxa  ITaXMiOxiv?]v  y^cogaig  xaxaOJt£igag,   xovg   Jtavxag  ötacpo- 

25  goig    :rov£i<j&-ai    xiöiv    tgyoig    i:JTix£X£V£xai.  £lxa    xeGGagag    xovg  3 

liaXiOxa.  öoxovvxag  avxmv  xogv<palovg  8JtL).£^a^i£vog  kjtl  xov  £cp£öxmTa 
xolg  uvxodt  Oxgaxevfiaöc  jragajtt!ijr£xai'  n?jX.tvg  ijv  xal  NelXog,  £3ti- 
oxojTOi  Alyvjixicov ,  xal  JtgeößvxEgog  aXJ.og,  xal  £jtl  xovxoig  o  xolg 
jTÜOL   öia    xrjv   Jt£gl    ütavxag    öjrovörjv    yvwgificoxaxog  IlaxEgfiov&^iog' 

30  ovg  o  Gxgaxojc£Öagxf]g ■    agvrjOiv  rrjg   i)£oö£ß£iag  aixrjOag  xal  fir/  rv- 
yjijv.    xij    öia   Jtvgog    xeXtio^oti    jtagaöiöcoOiv.         aXXoi    ö     av   jtaXiv  4 
txvyyavov  sxh<j£  Irp^  lavxoig  iöiav  x<w(>ß^  olxsiv  Xayjovx£g.  ööoi  xmv 

6/7  verweist  auf  das  verlorene  Prooemion,  vgl.  740,  24 — 742,  7 

AT  ER 

4/5    y.cd  ä(pei6(j}g  —  enirer/Jtovzeq  >  R  |    7  xijv  nsQl  A    tisqI  x>,v  Ti'ER 

m.<H  Ti  I  yäo  A  >  TER  |  8  //'  E',  corr.  Ec  |  8/9  matvoo  AT  ei'  na 
tTtanna  ER  |  11  /xer^  ahxova  R''  |  14  tön'  aus  r//v  corr.  T«  ]  24  yto- 
ffC.ir,  TER  yöjQao  A 
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Uolornr^v  r/TOi  dia  yriQag  y  öia  jTt]Qc6o£ig  y  aXXag  ooyfiazoiv 
icQfvdaq  r?iq  h  tolc  'iQyoig  äüioW.vvxo  luxovQylag-  mv  riyelxo  ex 
rng  raCaiov  LtiOxoJiog  oQHmusvog  :ELXßav6g,  syXaßtg  ri  XQrjua  xul 
yvrioiov  vjc66sr/fia  XQiOzLaviöfiov  cpiQOJV.  ovrog  Sj],  cog  djtüv,  5 
ö  ajio  xyg  .iQOJxrig  rmigag  xov  öior/fiov  xal  öia  jtavxog  xov  XQOvoy 
ütavxoioig  dycöoiv  ofioloyimv  ÖLajiQtxpag,  dg  axeZvo  xov  yMiQov  xsr?]- 
(„1X0.  ok  av  voxaxov  ytvoLxo  jcavxog  xov  y.axa  naXaiGxivrjv  aymvog 
tjziO(pQayiOna.  xovxoj  6b  vmI  xcöv  aii  Alyvjixov  ovvrioav  Jt?.eiovg,  6 
Iv  o\g  yv  'y.al  %)avv?]c,    oc    rrj   jisgl  jivjuag  ciqbxxi   rovg  y.ad^  i/jiäg 

10  vjr£Q£ßcU8T0  jravxac.  xrJw  {i£V  ovv  oipscov  xal  jtgoxsQov  ovxog 
loxhQtjxo.  ofiojg  de  y.ai  efp  a'ig  öitjtQerpsv  ofioXoyiaig,  ofioimg  xolg 
aXXoiQ  yMvxjjQOiv  acpaviofhelg  top  Jiööa,  y.axa  xyg  .«/}  evegyovQyg 
oQaöeo'iz  xov  avxov  xov  JiVQog  xavxrjQa  eiXrjfpei,  xmv  6)]^ikov  Im  xo 
dmjXtsg  xal  aovitjiad^lg  xo  xov  xgojtov  cofiov   xal  ajravii^Qmjtov    exi- 

15  xeivovxoyv.        xoLOvxov  6rj   ovxa  y&ovg  }iev  xal   ßiov  ffi^.oöorpov  xi  7 
av  xig  axod^avuaöeiev,  ovx  ovxojg  avacfavtvxog  .^agaöo^ov,  ööov  xyg 


hv  ftvtiiuug  aQtxric.  oXag  ßißXovg  xcov  d-eLa)v  ygacpöjv  ovx  ev  JtXafi 
Xid^ivaia,  y  ff/jOiv  o  d^elog  ajtooxoXog,  uX)!  ovöe  ev  ^cpmv  öogaig 
7/  yü.gxaiz  vjco  or/xojv  xal  ygovov  öiarp&sigofitvoig,  aXX  ev  jtXaB.lv 
C'k  aXn^^mc  xaoöiac  oagxivaig  ipvxij   xe  öiavysl  xcu  xay^agoxaxco 


öiavoiag  ouiiaxi  xaxayeygajifitvov,  cog  jtgocpegsLv  ye,  oxe  xal  ßov- 
XoLTo.  öia  oxÖ!.taxog  coojceg  and  xivog  Xoyo^v  d-r,C)avgov  xoxh  fiev 
vof/ryJjv  xal  jrgofpyxixfjv  ygag)7]v,  xoxe  6h  ioxogixyv,  ivayytXixyv  xe 
aXXoxi,    xcä    ccjrooxoXixyv.         xaxajiXayyvai    xoxe    avxog    oiioXoycö  8 

25  jcgcTjxov  xov  av6ga  Oeaoaf/evog  fieoov  ixavov  jtXyd^ovg  exxX//Oiag 
toxmxa  y.ai  xiva  fttgr/  düag  ygarpyg  6iec,iövxa.  tcoc  nev  yag  (poovyg 
avxb  }i6vov  enay.goäoO-al  hol  jcagriv,  avaytvcoOxiiiv ,  oia  6y  e&og  ev 
xalg  owdÖOLg,  xtva  jjyovfjyjv  (hg  6e  ayyioxa  yevo^ievog  xo  Jigaxxo- 
fievov   övv£i6ov,    xovg   fihv   äXXovg    äjcavxag   vyttoiv    (xpdaXiiolg    ev 

30  xvxXop  Jiegieoxcöxag.  xovxov  6e  fiovotg  xoJg  xyg  6iavoiag  XQ^l^^^^^^ 
xai  dxexvcTyg  oia  xtva  xgofpy'jxrjv  ajrocpd-eyyoHfvov  rraga  jioXv  xe 
jrXtovexxovvxa  xovg  xo  0031.1a  eggmtiivovg,  ov6  ojicog  ovv  6o^aCeiv 
xov  d^tov  xcu  djTo{)-aviiaCetv  oiog  xe  yv,  oacpeg  xe  xüOfia  xal  ßißaiov 
avxoig  egyoig  e6öxovv  iiot  ogäv,   6x1  6y  [iovog  xax    aXyd^etav  ovx  ^ 

17/18.  20  II  Kor.  3,  3 

ATER 

10  TioÖTFQov  A  TiQÖxeQoa  TER        1    19  yoöviav  R        !    20  y.aoSiao  T  durch 
Ras.,  E  durch  Ras.,  R   y.anSUaa  AT'Ei      |      rf  A,  T  durch  Ras.,  ER    re  xal  T'" 
21  öiarvolao  E        j   27  avxo  AT'Tr  :Tc  unleserlich]  nvxov  ER 
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8V  rS  jtQocpavfl  Ocof^azt  vsvofiio^uavoq  Jtt(pvxev  avdQcojtoq,  al)^  6 
xaxa  ywxrjv  xal  öiavoiav,  oq  xcd  xov  Omi^iaroq  ^sXcoß/jfievov  fiEiC,ova 
Tf]v  aQsrtjv  T/jg  xad^  avrov  övvaftecog  ejttöslxvvro.  alla  yag  zovg  9 
ösörjXcofitvovg  xaxa  xov  aJioxQif^evxa  xojtov  ötaxQißovxag  xa  xe 
5  övvi]&t]  SV  aOixiaig  xal  jrQoOsvyalg  xal  xaig  XoLJraig  ajcoxslovvxag 
aöxfjGeöiv,  d-Eog  fiev,  d^sog  avxog  xrjg  acax?]Qiov  xsXsicoöEcog  xv^slv 
1001),  ÖE^iav  avxolg  ejirjxoov  jraQs'xcov,  6  öe  jtolsfiiog  sx^Qog,  axs 
axoXaixaxa  xax  avrov  öia  xmv  jtQog  &s6v  svxcöv  ojt?.i^o(^ievovg 
{^trjxsO-'  oiog  xe  (peQSiv,    xxeivttv    xal   {JsxaiQSfV  ajio   yrjg   üig   ^av  ivo- 

10  x^ovvxag  hvoi^uCsv.         d-Eog  öe  avxcö  xal  xovxo  jrQaxxeiv  eyx^'^QOvvxi  10 
(jvvBX(OQEL,  cog  oiiov  ys  avxog  XTJg  avxov  xaxa  JigoalgsOiv  i^itj  HQyoixo 
JtovrjQiag  kxElvoi  xs  xätv  JtoZvxQOJtcov  aymvcov  tjöj]  Jtoxh  ajtoXaßoiSv 
xa  ßgaßsia.         xavxr]   ovv   Ivog  ösovxeg    xov    agiO^fiov    xsooagdxovxa 
vevfiaxi    xov   Jiavaysoxdxov    Ma^ifiivov   sv   rj^isga   fiiä    rag    xEfpaXag 

15  ajcoxsfivovxai. 

Tavxa    fiev    ovv    xd    xaxa    IlaXaLOxivrjv    ev    oXoig    exeöiv    oxxco  H 
öviiJtBQavO^evxa  fiagxvQia  xal  xoiovxog  o   xa&    f]fiäg  öimyizog,   dg^d- 
{levog  fiev  djio   xrjg   xmv   exxlrfitmv  xaB-aiQeöemg,    slg   fieya   öe  jtqo- 
xoipag  SV  xalg  xaxa   XQovovg  xmv  aQXOvxmv  sjtavaöxdösöiv,    sv  aig 

20  JioXvxQojcoi  xal  jtoXveiöslg   xcäv  vjtsq  svöeßsiag  yO^Xrjxoxcov   dymveg 
dv^Qid^fiov  XI  jcXrj{^og  fiaQxvQwv  xaxa  Jtäoav  sjiagxiav  0vve6xt]6avxo 
SV    xolg  djro  Aißvrjg   xal  öl    oXrjg  AlyvJtxov  ^vgiag   xe  xal  xSv  djt 
dvaxoX^g  xal  xvxXcp  fisxQi-  tcov  xaxa   x6  IXXvgtxov  xXifia  jcagaxei- 
vovOLV.         xd  ydg  xot  sjtsxsLva  xSv  öeörjXcofievcov,   'ixaXia  jtäoa  xal  12 

25  JSixeXia  FaXXla  xe  xal  oßa  xaxa  övofievov  ?/Xuov  sjtl  ^jtaviav  Mav- 
QLxavlav  xe  xal  'Acpgix^v,  ovo  oX.oig  sxeöiv  övol  xolg  jigcoxoig  xov 
öicoyfiov  xov  jcöXefiov  vjtofieivavxa.  xax'iöxrjg  fjsf^ojfJ^tjaav  Sjtiaxojtrjg 
xe  d-sov  xal  slgrivtjg,  xrjg  ovgavlov  jigovoiag  cpsiöco  x?jg  xcöv  dvögcöv 
djcXoxfjxog   xal   jriöxemg    Jioiovfievrjg.         o    yovv   fir]öe    lüxogijxai   sv  13 

30  xolg  dvsxad^ev  xTjg  'Pojftaicov  dgx^/g,  xovxo  vvv  jtgcöxov  xaß-'  rjfiäg 
jtagd  Jtäoav  yeyovev  eX.Jziöa'  öiaigelxai  fiev  yag  ejtl  xco  xad-'  tjfiäg 
öimyfim  öcxv  'r«  t^V?  ßaOiXeiag.  slg?]v?]g  ö  ajtoXavovöiv  01  ev  d^axsgm 
fieget  xät  jtgoöeörjXofievco  xarotxovvxsg  dösX,(poi,  xmv  dvd  xt/v  dXX?]v 

29—32  vgl.  776,  1—3 

ATER 

3    änsSelxvvzo  TS  corr.  Tu  |    6    ,uh-  9-ä  AT»   fihv  T  durch  Ras.,  ER 

9/10    hox^-ovvxao  ivdfxiQev    TER   svöfiLgev  ivox'J-Ovvxaa  A  |    13    Seovxeo  AT 

öeovxoG  ER        I    21   sna^yjav  T',  E»  corr.,  R  ^näQy^iov  A,  T'  corr.,  E»        |   26  M 
onavlav  AT^  ml  ianaviuv  ER  ctt'  tonavlav  Tr        |  33  xC-n'  TtQOiSföjjkojfxsvcDV  R 
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olxovuti'fjv  ftvQiovg  tJil  liVQiotq  ayojvaq  vjio^uvavxcov.  aXXa  yaQ  14 
özs  xcu  tt)v  xad"  rmäq  STiioxojtrjv  eviisvy  y.ai  tl^(o  t)  d^sla  y.al  ovQa- 
vioQ  laQiq  sveödy.vvro,  rore  ötjra  xal  ol  yM&'  7]jiäg  aQXOvtec.  avzol 
ö?)  txelvoi  öl  cbv  üialai  xa  tcöv  y.ad^  rjfiäg  svtjQysiTO  jroXe^icov, 
jiaQaöo^ordrrp  yvcofifj  [iBTaßaXXonevoL  jiaXLvqjöiav  7]6ov,  XQV^'^oig 
:xtQl  ij^imv  jiQoyQaniiaOiv  y.di  ijiiiQOig  öiardyfiaöiv  ttjv  ocad-'  riiiöjv 
jiVQxaiav  dxoGßevvvvreg'    dvayQCxxm  örj  xcd  r/  utaXiVcodia. 


1-7  vgl.  788,  10— IG 


ATER 

Unterschrift   evasßlov  zov  na/npuov  Tiem  zvjv  iv  Tia?Miazivi]   [xaiauQela  E] 
iiaQTVQrjaävTCov  ATE 


PßOLOGUS  EUFINI 
IN  LIBßOS  HISTOßlAßUM  EUSEBII 

Peritorura  dicnnt  esse  medicorum ,  ubi  inminere  iirbibus  vel  regi- 
onibus  generales  viderint  morbos,  providere  aliquod  medicamenti  vel 
5  poculi  genus,  quo  praemuniti  horaines  ab  inminenti  defendantur  exitio. 
quod  tu  quoque,  venerande  pater  Chromati,  medicinae  exsequens  genus 
tempore,  quo  diruptis  Italiae  claustris  Alarico  duce  Gotborum  se  pestifer 
morbus  infudit  et  agros  armenta  viros  longe  lateque  vastavit,  populis 
tibi    a    deo    commissis    feralis    exitii    aliquod    remedium    quaerens,    per 

10  quod  aegrae  mentes  ab  ingruentis  mali  eogitatione  subtractae  meliori- 
bus  occupatae  studiis  tenerentur,  iniungis  mihi  ut  ecclesiasticam  histo- 
riam,  quam  vir  eruditissimus  Eusebius  Caesariensis  Graeco  sermone 
conscripserat,  in  Latinum  verterem,  cuius  lectione  animus  audientium 
vinctus,    dum  notitiam  rerum  gestarum   avidius  petit,    oblivionem  quo- 

15  dammodo  malorum  quae  gererentur  acciperet.  a  quo  ego  opere  cum 
excusare  me  vellem  utpote  inferior  et  inpar  et  qui  in  tam  multis  annis 
usum  Latini  sermonis  amiserim,  consideravi,  quod  non  absque  aliquo 
apostolicae  institutionis  ordine  nobis  ista  praeciperes.  nam  et  cum 
dominus  aliquando,    esurientibus  in  deserto    auditorum    turbis,    dixisset 

20  ad  apostolos  >date  eis  vos  manducare<,  Philippus  unus  ex  apostolis 
intellegens  eo  magis  splendescere  divinae  virtutis  insignia,  si  minimorum 
quorumque  ministeriis  explerentur,  non  protulit  panes  apostolicae  re- 
conditos  perae,  sed  pueruium  adesse  dicit  habentem  quinque  panes  et 
duos  pisces:    quem  verecunde  excusans  adiecit   >sed    haec  quid   sunt 

25  ad  tantos?<,  quo  magis  in  angustis  opibus  et  desperatis  clara  fieret 
divina  potentia.  sciens  ergo  ex  illis  te  quoque  descendere  disciplinis, 
recordatus  quod  Philipp!  fortassis  exeraplo,  ubi  pascendi  turbas  tempus 
vidisti,    pueruium  subrogaveris,    qui  panes   quidem   quinque  duplicatos, 

20  Matth.  14,  16.    Marc.  6,  37.    Luc.  9,  13    —     20-26  loh.  G,  7—9 
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sicut  acceperat,  adhiberet,  ad  explendum  tarnen  euangelicum  sacramen- 
tum  proprio  labore  captos  adderet  etiam  pisciculos  duos,  adgressus  sum 
exscqui,  ut  potui,  quod  praeceperas,  certus,  quod  excusabit  imperitiae 
nostrae'culpas  praecipientis  auctoritas.  sciendum  sane  est,  quod  deci- 
5  mus  über  huius  operis  in  Graeco,  quoniam  perparum  erat  in  rebus 
crestis,  reliqua  omnia  in  episcoporum  panegyricis  tractatibus  nihil  ad 
scientiam  rerum  conferentibus  occupatus,  omissis  quae  videbantur  super- 
flua,  historiae  si  quid  habuit,  nono  coniunximus  libro  et  in  ipso  Eusebii 
narrationi  dedimus  finem.     decimum  vero    vel   undecimum    librum    nos 

10  conscripsimus   partim  ex '  maiorum  traditionibus ,    partim    ex    bis,    quae 

'  nostra    iam    memoria    conpreh enderat     et    eos    velut    duos     pisciculos 

supra  scriptis  panibus  addidimus.     quos   si  tu  vel  probaveris  vel  bene- 

dixeris,   pro    certo    confidam,    quod    sufficiant   turbis.     continet   autem 

omne   opus  res  in  ecclesia  gestas  a  salvatoris    ascensione   et  deinceps: 

15  nostri  vero  duo  libelli  a  temporibus  Constantini  post  persecutionem 
usque  ad  obitum  Theodosii  Augusti.  395 
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NACH  VII  28,  2  [703,  26]  EINGELEGT 

Verum  quoniam  beati  Gregorii  historiae  textus  adtiilit  meotionem, 
dignissimum  puto  tanti  viri  gesta,  quae  siib  orientali  et  septentrionis 
5  axe  cunctorum  sermone  celebrantur,  omissa  nescio  quo  casu  huic  narra- 
tioni  ad  memoriam  posteritatis  inserere.  stagnum  quoddam  erat  in 
Ponti  regionibus  situm,  piscibus  copiosum,  ex  quorum  captura  prae- 
divites  redditos  dominis  praestabantur.  ista  possessio  duobus  fratribus 
Sorte  hereditatis  obvenerat.    sed  pecuniae  cupiditas,  quae  paene  omnium 

10  corda  mortalium  superat,  etiam  fraternam  necessitndinem  violavit. 
coibatur  a  fratribus  tempore  captionis  non  tarn  ad  capiendos  pisces 
quam  ad  homines  decipiendos,  caedes  ac  bella  raovebantur,  humanus 
sanguis  pro  piscibus  fundebatur.  sed  dei  Providentia  adfuit  aliquando 
auxilium  adventusque  Gregorii.     videt  proelia  et  mortes  virorum  furen- 

15  tesque  germanos:  quid  causae  esisteret,  pro  qua  in  exitium  sui  suorum- 
que  fratres  accenderentur,  inquirit,  nullam  nisi  capturae  piscium  com- 
perit.  tum  ille,  cum  pro  honore  adventus  sui  utraeque  partes  paululum 
siluissent:  >nolite<,  inquit,  >o  filioli,  rationabiles  animas  pro  mutis  ani- 
mantibus  violare,    fraternam    pacem   quaestus  cupiditate  dissolvere,    dei 

20  leges  et  naturae  pariter  iura  temerare,  et  una  mecum  ad  oram  stagni 
exitialis  accedite.  ego  iam  vos  per  virtutem  domini  omni  certamine 
cruentae  contentionis  absolvam<.  et  cum  haec  dixisset,  in  conspectu 
omnium  virgam,  quam  tenebat  in  manu,  ad  primas  litoris  undas  defigit 
et  ipse  positis  genibus  palmas  tendit  ad  caelum  atque  bis  verbis  excelso 

25  supplicat  deo:  >tu  domine  deus  patrum  nostrorum,  qui  cum  tibi  primus 
homo  Adam  peccasset  et  mandatum  tuum  praeterisset,  poenam  culpae 
illiüs  moderatus  ad  terram  maledictionis  sententiam  detorsisti  dicens  male- 
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dicta  terra  in  operibus  tuis<,  et  nunc  ergo  miseratus  horum  iuvenum  , 
fraternum  sanguinem,  qui  periclitatur,  praecipe,  iit  maledictae  sint  aquae  '! 
istae  in  operibus  istorum,  pro  quibus  furore  succensi  fraternae  pietatis 
obliti  sunt,  ita  ut  numquam  in  hoc  loco  vel  piscis  appareat  vel  aqua 
5  resideat,  sed  sit  campus  aratri  patiens  ac  frugum  ferax  et  custos  in 
aeternum  fraternae  concordiae  perseveret.<  simul  ut  ille  orandi  finem 
fecit,  statim  se  unda  subducens  et  cursu  velociore  refugiens  a  conspectu 
superno  iussa  discedere  abyssis  suis  redditur  et  arentem   campum   ger-  , 

manis  iam  concordibus  dereliquit.     sed   et  in  hodiemum  frugum  ferax  1 

10  esse  dicitur  solum,  quod  ante  fuerat  navium  ferax. 

Memoratur    etiam    aliud   inlustrius    ab    eo    et  divinius  gestum.     in 
quodam  loco  ruris  angusti  cum  res  posceret  ecclesiam   construi,    rupes         | 
quaedam  vicini  montis  ex  parte  orientis   obiecta,   ex  alia  vero  praeter- 
fluens  flnvius,  spatium  quantum  ecclesiae  sufficeret,  denegabat.    et  cum        | 

15  alius  omnino  non  esset  locus  omnesque  maesti  agerent,  quod  solum  ad         " 
construendam  ecclesiam  non  haberent,   ille    fide   plenus   pernoctasse  in 
oratione  dicitur  et  dominum  lesum  promissionis   suae  admonuisse  fide- 
liter,  qua  dixit  >si  haberetis  fidem  sicut  granum  sinapis,    dice- 
retis  monti  huic:  tolle  te  et  mitte  te  in  mare,  et  fieret  utique<. 

20  cumque  haec  plena  fide  ac  devotione  deposceret,  ad  lucem  coeuntibus 
populis  inventa  est  rupes  inportuna  secessisse  tantum  quantum  spatii 
ad  condendam  quaerebatur  ecclesiam. 

Traduntur  eins  et  alia  quam  plurima,   sed  ne  in  longum  videamur 
trahere  sermonem,  intermissis  ceteris  unum  adhuc  de  eius  gestis  adiciam. 

25  iter  ei  fuisse  quondam  per  Alpes  dicitur  hiemis  tempore,  et  cum  per- 
venisset  ad  summum  Alpium  iugum,  nivibus  repleta  erant  omnia,  nuUum 
usquam  diversorium.  fanum  ibi  tantum  ApoUinis  erat,  cui  succedens 
transacta  nocte  discessit.  sacerdos  vero  erat  quidam  fani  eius,  cui 
consulere  simulacrum  ApoUinis  mos  erat  et  reddere  responsa  poscenti- 

30  bus,    ex   quo   ei  etiam  alimoniae   quaestus   esse   videbatur.     igitur  post 
digressum  Gregorii  offerre  consulta  et  responsa  poscere  sacerdos  accessit        | 
ex  more,  nihil  inde  responsi  veniebat.     repetit  victimas,    silentium  per-        if 
manet.     iterum    atque   iterum    litat,    surdis    ingerit   fabulam.     cumque 

1  Gen.  3,  17    —    18,19  Matth.  17,  20.   21,  21 
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stupore  novi  silentii  aestuaret  sacerdos,  noctn  ei  adsistens  daemonium 
dicit  in  somnis:  >quid  me  illic  invocas,  quo  iam  venire  non  possum?< 
percontanti  causam  adventu  se  Gregorii  dicebat  expulsum.  quid  nunc 
remedii  daretur,  cum  perquireret,  ait  non  aliter  sibi  licere  ingredi  locum 
5  illum,  nisi  Gregorius  permisisset.  quibus  auditis  sacerdos  occupat  viam, 
multa  apud  semet  ipsum  volvens  atque  animo  recusante  pertractans. 
pervenit  ad  Gregorium  adortusque  eum  rem  pandit  ex  ordine,  humani- 
tatis  suae  atque  bospitalitatis  admonuit,  querelam  depulsi  numinis 
ponit,  ademptam  facultatem  sui  quaestus  deplorat  ac  redhiberi  sibi 
10  omnia  in  pristinum  statum  deposcit.  at  ille  nihil  moratus  scribit  epi- 
stulam  in  haec  verba:  >Gregorius  Apollini.  permitto  tibi  redire  ad  lo- 
cum tuum  et  agere  quae  consuesti<.  banc  epistulam  sacerdos  accipit  et 
ad  fanum  defert,  positaque  ea  juxta  simulacrum  adfuit  daemon  ac  dedit 
responsa  poscenti.  tum  ille  in  semet  ipsum  conversus  ait:  >si  Gregorius 
15  iussit  et  deus  iste  discessit  nee  potuit  redire  nisi  iussus  et  rursum 
iubente  Gregorio  restitutus  est,  quomodo  non  multo  melior  isto  Grego- 
rius, cuius  hie  obtemperat  iussis?<  clausis  igitur  ianuis  fani  descendit 
ad  Gregorium  epistulam  secum,  quam  acceperat,  referens  omnemque 
apud  eum  rei  gestae  ordinem  paudens,  simulque  se  ad  pedes  eins  pro- 

■  20  sternens  rogat,  ut  illi  se  deo  offerat,  cuius  virtute  diis  gentium  Grego- 
rius imperabat.     cumque  enixius  et  pertinacius  persisteret,  catechumenus 

j        ab    eo    factus    est.      et    cum    se   vitae    castissimae    et    abstinentissimae 

j        derelictis  omnibus  non  solum  erroribus  daemonum,   sed  et  saeculi  acti- 
bus    mancipasset,    etiam    baptisma    consecutus    est.     et  in  tantum  vitae 
2,1  merito  ac  fidei  virtute  profecit,    ut   ipse    beato  Gregorio    in  episcopatu 
successor  extiterit. 

Sed  et  ingenii  sui  nobis  in   parvo   maxima    monumenta    dereliquit. 

'       in   Ecclesiasten    namque    metafrasin    idem    Gregorius    magnificentissime 
scripsit  et  catholicae  fidei  expositionem  breviter  editam  dereliquit,  quam 
30  pro  aedificatione  ecclesiarum  sociare  bis  commodum  duxi: 

>Gregorii  martyris  et  episcopi  Neocaesareae  fides.  unus  deus  pater 
>verbi  viventis,  sapientiae  subsistentis  et  virtutis  suae  et  figurae,  per- 
>fectus  perfecti  genitor,    pater  filii  unigeniti.     unus   deus  solus  ex  solo 

NPOF 

4  incredi  N  |  6  recusante]  NO  recursante  PF  |  7  adorsusque  PW^ 
adoratusque  P2  |  n  apollini]  OF^  apolloniiVT^i  apollini  salutem  P  |  12  cou- 
suisti  PF  I  accepit  libri  i  13  ac  dedit]  accedit  N  |  25  proficit  PF  \ 
26  existeret  N  \  29  scribit  F  \  derelinquit  N,  P  n  eras.  \  33  dominus] 
PNF  deus  0  ex  co)-r.  puto 


Uüü 


Über  Gregorius  Thaumaturgus,  von  Rufin 


xleo,  fignra  et  imago  deitatis,  verbum  perpetrans,  sapientia  comprehen- 
>den.s  omnia,  et  virtiis,  qua  tota  creatura  fieri  potuit,  filius  verus  veri 
>et  invisibilis  ex  invisibili  et  incormptibilis  ex  incorruptibili  et  immor- 
>talis  rx  immoi-tali  et  sempitemus  ex  sempiterno.  unus  spiritus  sanctus 
5  >ex  deo  substantiam  habens  et  qui  per  filium  apparuit,  imago  filii  per- 
fecti,  perfecta  viventium  causa,  sanctitas  sanctificationis  praestatrix,  per 
>quem  deus  super  omnia  et  in  omnibus  cognoscitur  et  filius  per  omnes. 
>trinitas  perfecta  maiestate  et  sempiternitate  et  regno  minime  dividitur 
>neqne  abalienatnr.  igitur  neque  factum  quid  aut  serviens  in  trinitate 
10  >neque  superinductum,  tamquam  antehac  quidem  non  subsistens,  postea 
>vero  superingressura.  neque  itaque  defnit  umquam  filius  patri  neque 
>filio  Spiritus  sanctus,  sed  inconvertibilis  et  inmotabilis  eadem  trinitas 
>semper<. 

Sed  de  Gregorio  satis  dictum,     nunc  ad  historiara  redeamus. 


1 
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Hucusque    nobis  Eusehius   rerum   in   ecclesia  gestarum  memoriam 
tradidit.    cetera  vero,  qiiae  nsqiie  ad  praesens  tempus  per  ordinem  sub- 
secuta   sunt,    quae   vel  in   maiornm  litteris   repperimus  vel  nostra  me- 
moria attigit,  patris  religiosi  praeceptis  et  in  hoc  parentes  quam  potu- 
5  imns  breviter  addidimus. 
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Cum  apud  Alexandrlam  post  Acliillan,  qui  Petro  raartyri  suc-  1 
cesserat,  Alexander  sacerdotium  suscepisset,  qiiia  pax  nostris  et  quies  a 
persecutionibus  erat  atque  ecclesiarum  gloria  confessorum  meritis  gaude- 
bat,  prosperitas  rerum  nostrarum  domestica  contentioue  turbatur.  et- 
5  enim  presbyter  quidam  apud  Alexandriam  Arrius  nomine,  vir  specie  et 
forma  magis  quam  virtute  religiosus,  sed  gloriae  laudisque  et  novitatis 
improbe  cupidus,  prava  quaedam  de  fide  Christi  proferre  et  quae  antea 
in  quaestionem  numquara  venerant,  coepit.  abscidere  ac  separare  ab 
illa   aeterna  et  ineffabili  dei  patris   substantia  vel  natura  filium  cona- 

10  batur,  quae  res  plurimos  in  ecclesia  conturbabat.  sed  cum  Alexander 
episcopus  natura  lenis  et  quietus  adsiduis  commonitionibus  Arriiim 
cuperet  a  pravo  incepto  et  adsertionibus  impiis  revocare  nee  tarnen  res 
ex  sententia  procederet,  quod  plerosque  iam  contagio  pestiferae  adser- 
tionis  infecerat  non  solum  apud  Alexandriam,  verum  et  per  alias  urbes 

15  provinciasque  dispersa,  perniciosum  fore  credens,  si  dissimularet  a 
talibus,  plurimis  cousacerdotibus  suis  rem  indicat.  quaestio  latius  in- 
uotescit.  sermo  usque  ad  aures  religiosi  principis,  quippe  qui  omni 
studio  et  diligentia  curaret  quae  nostra  sunt,  pervenit.  tum  ille  ex 
sententia  sacerdotum   apud  urbem  Nicaeam   episcopale   concilium   con- 

20  vocat  ibique  Arrium  trecentis  decem  et  octo  episcopis  residentibus  ad- 
esse  iubet  ac  de  eins  propositionibus  et  quaestionibus  iudicari. 

1/2  Theodoret.  1,  2,  8    —    1-4  Eus.  Vita  Const.  p.  6ö,  1—6    —    2—16  Ge- 
lasius  2,  1.  2  p.  49a  — 50f   [ed.  Paris.  1599]    —     10-12  Theodoret.  1,  2,  12 
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Sed  in  eo  concilio  admirabile  factum  principis  non  puto  reticen-  '1 
dum.  etenim  cum  ex  omnibus  paene  locis  episcopi  convenissent  et,  ut 
fieri  solet,  diversis  ex  causis  inter  se  quaedam  iurgia  detulissent,  inter- 
pellabatur  frequenter  a  singulis,  offerebantur  libelli,  culpae  proferebantur 
0  et  magis  ad  haec  quam  ad  id,  pro  quo  yentum  fuerat,  animos  dabant. 
at  ille  videns,  quod  per  huiusmodi  iurgia  causa  summi  negotii  frustra- 
retur,  diem  certam  statuit,  qua  unusquisque  episcoporum,  si  quid  queri- 
moniae  habere  videretur,  deferret.  et  cum  resedisset,  suscepit  a  singulis 
libellos.    quos  simul  omnes  in  sinn  suo  continens  nee  in  eis  quid  con- 

10  tinerctur  aperiens  ait  ad  episcopos:  >deus  vos  constituit  sacerdotes  et 
potestatem  vobis  dedit  de  nobis  quoque  iudicandi,  et  ideo  nos  a  vobis 
recte  iudicamur,  vos  autem  non  potestis  ab  hominibus  iudicari.  propter 
quod  dei  solius  inter  vos  expectate  iudicium  et  vestra  iurgia,  quae- 
cumque  sunt,    ad  illud  divinum  reserventur  examen.     vos  etenim  nobis 

15  a  deo  dati  estis  dii  et  conveniens  non  est,  ut  homo  iudicet  deos,  sed 
ille  solus.  de  quo  scriptum  est:  deus  stetit  in  congregatione  de- 
orum,  in  medio  autem  deos  discernit.  et  ideo  bis  omissis  illa, 
quae  ad  fidem  dei  pertinent,  absque  ulla  animorum  contentione  discin- 
gite<.     cum    haec    dixisset,    omnes    simul   querimoniarum  libellos  iussit 

20  exuri,  ne  innotesceret  ulli  hominum  simultatio  sacerdotum.  verum  cum 
per  dies  multos  in  episcoporum  concilio  de  fide  quaestio  verteretur  et 
nonnulli  diversa  sentirent  ac  vehementer  coeptis  Arrii  faverent,  plures 
tamen  erant,  qui  impium  execrarentur  inceptum.  cumque  in  eodem 
concilio   esset  confessorum   magnus   numerus   sacerdotum,  omnes   Arrii 

25  novitatibus  adversabantur.  favebant  vero  ei  viri  in  quaestionibus  cal- 
lidi  et  ob  id  simplicitati  fidei  adversi. 

Quantam  vero  virtutem  habeat  simplicitas  fidei,  etiam  ex  bis,  quae  3 
inibi    gesta   referuntur,    agnoscimus.     etenim    cum  pro    studio    religiosi 
imperatoris  ex  omni    terra    sacerdotes    dei    coissent,    opinione    commoti 

1—20  Gelasius  2,  7.  8  p.  86c— 88d,  vgl.  Sokr.  1,  8,  18.  19;  Soz.  1,  17,  3-6 
16.  17  Ps.  81,  2  —  23—25  Gelasius  2,  76  —  28  — S.  963,  9  Soz.  1,  18,  1—4. 
Gelasius  2,  13  p.  S8d  — 92f 
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iiliilosophi  quoque  et  dialectici  valcle  nobiles  et  opioatissimi  convenerunt. 
in  quibus  quidam  insignis  in  arte  dialectica  per  dies  singulos  con- 
flictum  summi  certaminis  cum  episcopis  nostris,  viris  adaeque  in  dia- 
lectica non  inprobabiliter  eruditis  movebat,  et  fiebat  ingens  spectaciüum 
5  convenientibus  ad  audiendum  doctis  et  litteratis  viris.  nee  tarnen  ullo 
genere  philosophus  concludi  a  quoquam  poterat  aut  constringi:  tanta 
etenim  dicendi  arte  obiectis  quaestionibus  occurrebat,  ut  ubi  maxime 
putaretur  adstrictus,  velut  anguis  lubricus  laberetnr,  sed  nt  ostenderet 
deus,  quia  non  in  sermone  regnum  dei,  sed  in  virtute  eonsistit,  quidam 

10  ex  confessoribus  simplicissimae  naturae  vir  et  nibil  aliud  sciens  nisi 
Christum  lesum  et  hunc  cracifixum,  inter  ceteros  auditores  episeopos 
aderat.  qui  cum  vidisset  filosofum  insultantem  nostris  et  callida  se 
disputationis  arte  iactantera,  poscit  ab  omnibus  locum,  velle  se  paucis 
cum  philosofo  sermocinari.     tum  vero  nostri,   qui  simplicitatem  viri  et 

15  inperitiam  in  sermone  dumtaxat  nossent,  pavere  et  velut  pudorem 
quendam  pati.  ne  forte  apud  callidos  homines  risui  efficeretur  sancta 
simplicitas.  perstitit  tamen  senior  et  hinc  movit  sermonis  exordium. 
>in  nomine<,  inquit,  >Iesu  Christi,  philosophe,  audi.  quae  vera  sunt,  deus 
unus  est,    qui  caelum  fecit  et  terram   quique   homini,    quem   de  terrae 

20  limo  formaverat,  spiritum  dedit,  universa,  quae  videntur  et  quae  non 
videntur,  virtute  verbi  sui  ereavit  et  spiritus  sui  sanetificatione  firmavit. 
hoc  verbum  ac  sapientia,  quem  nos  filium  dicimus,  humanos  miseratus 
errores  ex  virgine  nascitur  et  per  passionem  mortis  a  perpetua  nos 
morte   liberavit    ac    resurrectione    sua    aeternam    nobis    contulit   vitam. 

25  quem  et  expectamus  iudicem  omnium,  quae  gerimus,  esse  venturum. 
credis  haec  ita  esse,  philosophe  ?<  at  ille,  velut  si  numquam  ullum  ser- 
monem  contra  dicendi  didicisset,  ita  obstupefactus  virtute  dictorum, 
mutus  ad  omnia  hoc  solum  potuit  respondere  ita  sibi  videri  uec  aliud 
verum  esse  quam  dixerat.   tum  senior:  >si  haec<,  inquit,  >ita  esse  credidisti, 
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surge  et  sequere  me  ad  dominicum  et  huius  fidei  signaculum  suscipe<. 
et  filosofus  ct)nversus  ad  discipulos  suos  vel  ad  eos,  qui  aiidiendi  gratia 
convenerant:  >audite<,  inquit,  >o  eruditi  viri;  donec  verbis  mecum  gesta  res 
est,  verba  verbis  opposni  et  quae  dicebantur,  dicendi  arte  subverti.  ubi 
ö  vero  pro  verbis  virtus  processit  ex  ore  dicentis,  non  potuerunt  resistere 
verba  virtuti  nee  homo  adversari  potuit  deo.  et  ideo  si  qui  vestrum 
potuit  in  bis  quae  dicta  sunt,  sentire  quae  sensi,  credat  Christo  et 
sequatur  hunc  senem,  in  quo  locutus  est  deus<.  ita  philosofus  Christianus 
effectus  tandem  se  gratulatus  est  victum. 

10  Fuit  praeterea  in    illo    concilio    et  Pafnutius    homo    dei    episcopus  4 

ex  Aegypti  partibus,  confessor  ex  illis,  quos  Maximianus  dextris  oculis 
effossis  et  sinistro  poplite  succiso  per  metalla  damnaverat.  sed  in  hoc 
tauta  virtutum  inerat  gratia,  ut  signa  per  eum  non  minus  quam  dudum 
per  apostolos  fierent.    nam  et  daemonas  verbo  tantum  fugabat  et  aegros 

15  sola  oratione  curabat.  sed  et  caecis  visum  dicitur  reddidisse  et  paralyti- 
cos  ad  stabilitatem  corporis  revocasse.  quem  Constantinus  in  tanta 
veneratione  et  affectu  habuit,  ut  saepius  eum  intra  palatium  evocatum 
conplecteretur  et  illum  oculum.  qui  in  confessione  fidei  fuerat  evulsus, 
avidioribus  osculis  demulceret. 

20  Ex  eorum  numero  et  si  quid  adhuc  eminentius,  fuisse  dicitur  etiam  5 

Spyridon  Cyprius  episcopus,  vir  unus  ex  ordine  pi'ofetarum,  quantum 
etiam  nos  eorum  qui  eum  viderant  narratione  conperimus.  hie  pastor 
ovium  etiam  in  episeopatu  positus  permansit.  quadam  vero  noete  cum 
ad    caulas    fures    venissent    et  manus  inprobas,    quo    aditum    educendis 

25  ovibus  facerent,  extendissent,  invisibilibus  quibusdam  vinculis  restricti 
usque  ad  lucem  velut  traditi  tortoribus  permanserunt.  cum  vero  oves 
ducturus  ad   pascua  matutinus   se   ageret  senior,    videt  iuvenes   absque 

10-19    Sokr.  1,  11,  1.  2.     Gelasius  2,  9   p.  89c  — 90e   vgl.  Soz.  1,  10     — 
20  — S.  964,  16  Sokr.  1,  12.    Soz.  1,  11,  1—5.    Gelasius  2,  10.  11  p.  90f  — 93a 
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hnmanis  vinculis  caulis  pendere  districtos.  cumque  causam  noxae  com- 
perisset,  absolvit  sermone  quos  meritis  vinxerat,  et  ne  eis  inanis  noc- 
turna cederet  occupatio:  >tollite<,  inquit,  >o  iuvenes,  unum  vobis  arietem, 
ne  sine  causa  venisse  videamini,  quem  melius  prece  quam  furto  quae- 
5  sisse  convenerat<.  tradunt  de  hoc  etiam  illud  factum  mirabile.  filiam 
habuit  Irenen  nomine,  quae  ei  cum  bene  ministrasset,  virgo  defuncta 
est.  post  eins  obitum  venit  quidam  dicens  se  ei  quoddam  depositum 
commendasse.  rem  gestam  ignoraverat  pater.  perquisitum  in  tota  domo 
nusquam  quod  poscebatur  inventum  est.     persistebat  ille,    qui    commo- 

10  daverat,  et  fletu  ac  lacrimis  perurgebat,  vitae  suae  quoque  inlaturum  se 
esse  exitium,  nisi  commendata  reciperet,  testabatur.  permotus  lacrimis 
eius  senex  ad  sepulchrum  filiae  properat  atque  eam  nomine  clamitat.  tum 
illa  de  sepulchro:  >quid  vis<,  ait,  >pater?<  >commendatum<.  inquit,  >illius 
ubi  posuisti?<     at  illa  locum  designans,  >illic<,  ait,  >invenies  defossum< 

15  regressus  ad  domum  rem,  sicut  filia  de  sepulchro  responderat,  repertam 
tradidit  reposcenti.  sed  et  multa  alia  eius  feruntur  gesta  mirabilia. 
quae  etiam  nunc  ore  omnium  celebrantur.  tales  igitur  in  illis  adhuc 
temporibus  permnlti  viri  in  ecclesiis  domini  refulgebant,  ex  quibus  plu- 
rimi  in  illo   concilio  fuerunt.     sed    et  Athanasius    eodem    tempore  Ale- 

20  xandri  diaconus  Alexandrini  episcopi  aderat,  consiliis  senem  quam  plu- 
rimis  iuvans.  interea  per  dies  singulos  agitabatur  conventus,  nee  facile 
aut  temere  de  re  tanta  statuere  audebant.  evocabatur  frequenter  Arrius 
in  concilium  et  adsiduo  tractatu  adsertiones  eius  discutiebantur,  et  quid 
adversum    haee    teneri    deberet    aut    statui,    summa    cum    deliberatioue 

25  quaerebatur.     verum  post  diutinum  multumque   tractatum  placet  omui- 

19—25  Gelasius  2,  11  p.  93a-c 
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bus  ac  velut  uno  cunctorum  ore  et  corde  decernitar  homousion  scribi 
debere,  id  est  eiusdem  cum  patre  substantiae  filium  confiteri,  idque 
firmissima  omnium  sententia  pronuntiatur.  decem  et  septera  soli  tuuc 
fuisse  dicuntur,  quibus  Arrii  fides  magis  placeret,  extrinsecus  creatum 
5  dei  filium  ex  nullis  substantibus  et  non  ex  ipsa  patris  deitate  pro- 
genitum  confirmantes.  defertur  ad  Constantinum  sacerdotalis  concilii 
sententia.  ille  tamquam  a  deo  prolatam  veneratur,  cui  si  qui  temptasset 
obniti,  velut  contra  divina  statuta  venientem  in  exilium  se  protestatur 
acturum.     sex  igitur  soli   cum   Arrio  se  patiuntur  expelli,  reliqui  vero 

10  undecim  consilio  inter  se  habito  adquiescunt  ad  subscribendum  manu 
sola,  non  mente.  cuius  simulationis  auctor  praecipue  extitit  Nicomediae 
episcopus  Eusebius.  Interim  quoquo  modo  aliis  veritate,  aliis  simula- 
tione,  sicut  post  exitus  docuit,  subscribentibus  et  de  singulis  quibusque 
ecclesiasticis  observationibus  certa  statuta  figentibus  concilium  diremptum 

15  est.  exemplum  autem  expositionis  fidei  eorum,  qui  convenerant,  infra 
scriptum  est. 

Exemplum  fidei  Nicaenae  ft 

>Credimus  in  unum  deum  patrem  omnipotentem,  omnium  visibilium 
>et  invisibilium  factorem,  et  in  unum  dominum  nostrum  lesum  Christum, 

20  ^filium  dei  de  patre  natum  unigenitum.  hoc  est  de  substantia  patris, 
>deum  ex  deo,  lumen  ex  lumiue,  deum  verum  ex  deo  vero,  natum  non 
>f actum,  homousion  patri,  hoc  est  eiusdem  cum  patre  substantiae,  per 
>quem  omnia  facta  sunt,  quae  in  caelo  et  quae  in  terris.  qui  propter 
>nos  homines   et   propter  nostram    salutem    descendit  et  incarnatus  est, 

25  >homo  factus  passus  est  et  resurrexit  tertia  die,    et    ascendit   in    caelos, 

3-6  Gelasius  2,  25  p.  lOOe.  f     —     6-12   Gelasius  2,  27  p.  163b— 164d 
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>inde  ventnrns  iudicare  vivos  et  mortuos.  et  in  sanctum  spiritum.  eos 
>autem.  qni  dicunt:  erat  aliquando,  quando  non  erat,  et  antequam 
>nasceretur  non  erat,  et  quia  ex  nullis  substantibus  factus  est,  aut  ex 
>alia  snbsistentia  vel  substantia  dicunt  esse  aut  convertibilem  vel  muta- 
5  >bilem  filium  dei,  anathematizat  catholica  et  apostolica  ecclesia. 

>I.  Statunnt  praeterea  observandum  esse  in  ecclesiis,  ne  quis  ex  his, 
>qui  semet  ipsos  inpatientia  libidinis  exciderunt,  veniret  ad  clerum. 

»II.  Et  ne   qui  nuper  adsumptns  ex  vita    vel  conversatione  gentili, 
-accepto  baptismo,  antequajn  cautius  examinetur,  clericus  fiat. 
10  >111.    Et   ut   ne    quis    episcoporum    ceterorumque    clericorum    cum 

>extraneis  mnlieribus  habitet  praeter  cum  matre  vel  sorore  vel  thia  vel 
>si  quae  sunt  huiuscemodi  necessitudinum  personae. 

>IIIL  Et  ut  episcopns,  si  fieri  potest,  a  totius  provinciae  episcopis 
>ordinetur.     si  hoc  difficile  est,  certe  non  minus  a  tribus,  ita  tamen  ut 
15  >metropolitani  episcopi  maxime  vel  praesentia  vel    auctoritas   habeatur. 
>absqne  quo  ordinationem  inritam  esse  voluerunt. 

>Y.  Et  ne,  quem  alius  episcopus  ecclesia  expulerit  sive  clericum  sive 
>laicum,  suscipiat  alius.  sane  ne  hoc  aut  iracundia  aliqua  aut  conten- 
>tione,  ut  fieri  solet.  iniuste  factum  remedium  non  haberet,  decernunt 
20  »per  singulos  annos  in  singulis  quibusque  provinciis  secundo  ab  omnibus 
>episcopis  provincialibus  concilia  agi  debere  et  de  huiuscemodi  negotiis 
>iudicari,  ut,  si  forte  ab  uno  inique  aliquid  gestum  est,  a  ceteris  emen- 
>detur,  si  recte,  ut  ab  omnibus  confirmetur. 

>VI.  Et  ut  apud  Alexandriara  vel  in  urbe  Roma  vetusta  consuetudo 

LNPOFC,  D  (=  Paris.  2796;   iiicipit  6  statuunt) 
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>servetiir,    quia    vel  ille   Aegypti    vel  liic  suburbicariarum    ecclesiarum 
-soUicitudinem  fferat. 

>VII.  Et  ut,  si  forte  in  ordinando  episcopo  duo  vel  tres  pro  aliqua 
>contentione  dissentiant,  reliquorum  auctoritas  et  praecipue  metropolitaui 
5  >cum  ceteris  firmior  habeatur. 

>VI1I.  Et  ut  episcopo  Hierusolymorum  antiquitiis  tradita  honoris 
-praerogativa  servetnr,  manente  nihilominus  et  metropolitani  ipsius  pro- 
>vinciae  dignitate. 

>VIII].  Et  Catharos,  qui  apud  nos  Novatiani  sunt,  si  forte  paenitentes 
10  >ad  ecclesiam  convertantur,  confessos  ecclesiastica  dogmata,  clericos  in 
>ordine  quidem  suscipi  debere,  sed  ordinations  data,  sane  si  episcopus 
>ipsorum  veniat  ad  episcopum  nostrum,  debere  eum  in  presbyterorum 
>loco  sedere,  episcopi  verö  nomen  manere  apud  illum  solum,  qui  catho- 
>licam  semper  tenuit  fidem:  nisi  sua  voluntate  ipse  eum  tali  nomine 
15  >honorare  voluerit,  vel  si  placuerit,  ut  quaerat  ei  episcopi  locum  vacantem. 
>hoc  sit  in  ipsius  potestate. 

>X.  Et  ne  in  una  civitate  duo  sint  episcopi. 

>XI.  Et  si  qui  forte  indiscrete  ad  sacerdotium  provecti  postmodum 
>vel  ipsi  aliquid  de  se  criminosum  confessi  sunt  vel  ab  aliis  revicti,  ut 
20  >abiciantur:  sed  et  si  qui  ex  bis,  qui  lapsi  sunt  et  per  ignorantiam  forte 
>ordinati,  recogniti  ut  abiciantur. 

>X1I.   Vt  si   qui   absque   tormentis  in  persecutionibus  lapsi  sunt  et 
>ex  corde  agunt  paenitentiam,  quinque  annos  inter  catechumenos  faciant 
>et  duobus  annis  post  hoc  fidelibus  tantum  in  oratione  iungantur  et  ita 
25  >postmodum  suscipiantur. 
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>Xni.  Qui  vero  propter  confessionem  militiam  abiecerant  et  rursiim 

>ail  hanc  ambierunt,    hos  tredecim  annis  paenitentiam   gerere  et  postea 

»snscipi.   si   tarnen   ex    corde   paenitentiam    gerant.      esse    tarnen    et   in 

>potestate  episcopi  moderandi  facultatem,  si  eorum  friictuosam  et  adten- 

j  >tam  paenitentiam  viderit. 

>XI11I.  De  bis  vero,  qui  vita  excedunt,  paenitentibus  decernunt  vacuiim 
>nuünm  debere   dimitti.     si  qui  sane  accepta  communione  supervixerit, 
>debere  eum  tempora  statuta  conplere  vel  certe  prout  moderari  episcopus 
»voluerit. 
10  >XV.   De    catechumeni's ,    qui  prolapsi  sunt,   statuerunt  tribus  annis 

>eos  a  catecbumenorum  oratione  separates  postea  recipi  debere. 

>XVI.   Et   ne    de    civitate  inferiore  ad  maiorem   ecclesiam  transire 
>quis  ambiat,  sive  episcopus  sive  etiam  alius  elericus. 

>XV1I.  Et  ne  quis  elericus,  qui  derelicta  ecclesia  sua  nulla  existente 
15  >causa  probabili  vagatur  et  oberrat   per    alias   ecclesias.    suscipiatur   in 
>communionem. 

>XV11L  Et  ut  nemo  eum,   qui  ad  alium  pertinet,  subripiens  in  sua 
>ecclesia  ordinet  clericum  absque  consensu  illius,  ad  quem  pertinet. 

>XV1IIL  Et  ne  qui  elericus  aut  usuras  accipiat  aut  frumenti  vel  viui 
20  >ampliationem,    quod    solet   in   novo    datum   vel  sesquiplum   vel    etiam 
>duplum    recipi,    quod   si   faciat,  tamquam    turpis    lucri    reum   abicien- 
>dum. 

>XX.  Et  ne  diaconi  presbyteris  praeferantur  neve  sedeant  in  con- 

>sessu  presbyterorum  aut  illis    praesentibus    eucbaristiam    dividant,    sed 

25  >illis  agentibus  solum  ministrent.     si  vero  presbyter  nullus    sit  in  prae- 
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>senti,  tunc  demura  etiam  ipsis  licere  dividere,   aliter  vero  agentes  abici 
>mbent. 

>XXI.  Et  ut  Paulianistae,  qui  sunt  Fotiniaci,  rebaptizentur. 
>XX1I.  Sed  et  diaconissas,  quoniam  quidem  manus  inpositionem  non 
5  >accipmiit,  etiam  ipsas  inter  laicos  esse  debere. 

Igitur  cum  de  bis,  prout  divinarum  legum  reverentia  poposcerat, 
decrevissent,  sed  et  de  observatione  pascbae  antiquum  canonem,  per 
quem  nulla  de  reliquo  varietas  oreretur,  ecclesiis  tradidissent,  omnibus 
rite  dispositis  ecclesiarum  pax  et  fides  in  orientis  atque  occidentis  parti- 

lU  bus  una  atque  eadem  servabatur. 

Per  idem  tempus  Helena  Constantini  mater,   femina  inconparabilis  7 
fide  religione  animi  ac  magnificentia  singulari,   cuius  vere  Constantinus 
et  esset  filius  et   crederetur,    divinis   admonita   visionibus,  Hierusolyma 
petit    atque    ibi   locum,    in    quo    sacrosanctum    corpus   Christi  patibulo 

15  adfixum  pependerat,  ab  incolis  perquirit.  qui  idcirco  ad  inveniendum 
difficilis  erat,  quod  ab  antiquis  persecutoribus  simulacrum  in  eo  Veneris 
fuerat  defixura,  ut  si  quis  Cbristianorum  in  loco  illo  Christum  adorare 
voluisset,  Venerem  videretur  adorare.  et  ob  hoc  infrequens  et  paene 
oblivioni    datus    fuerat   locus,      sed    cum,    ut    supra    diximus,    religiosa 

20  femina  properasset  ad  locum  caelesti  sibi  indicio  designatum,  cuncta  ex 
eo  profana  et  polluta  deturbans,  in  altum  purgatis  ruderibus  tres  con- 
fuso  ordine  repperit  cruces.  sed  obturbabat  reperti  muneris  laetitiam 
uniuscuiusque  crucis  indiscreta  proprietas.  aderat  quidem  et  titulus  ille, 
qui   Graecis   et  Latinis   atque   Hebraeicis    litteris    a   Pilato    fuerat    con- 

25  scriptus,  sed  nee  ipse  satis  evidenter  dominici  prodebat  signa  patibuli. 
hie  iam   hvimanae   ambiguitatis  incertum   divinum   flagitat  testimonium. 

11— S.  971,  3  Sokr.  1.  17,  1—9.  12.    Soz.  2,  1,  2—10.    2,  4.    Theodoret.  1,  18 
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afcidit  in  oadem  nrbe  primariam  quandam  loci  illius  feminam  gravi 
iipo-ritudine  confectam  seminecem  iacere.  Macarius  per  idem  tempiis 
ecclesiae  illius  episcopus  erat,  is  ubi  cunctantem  reginam  atque  omnes 
paritei-  qui  aderant  videt:  >adferte  huc<,  iuquit,  >totas,  quae  repertae 
-)  sunt  cruces,  et  quae  sit,  quae  portaverit  deum,  nunc  nobis  adaperiet 
dens<.  et  ingressus  cum  regina  pariter  et  popiüis  ad  eam  quae  de- 
eurabebat,  defixis  genibus  huiuscemodi  ad  deum  precem  profudit. 
>tn  domine.  qui  per  unigenitum  filium  tuum  salutem  generi  humano  8 
per  passionem  crucis  conferre  dignatus  es    et  nunc  in  novissimis  tem- 

10  poribus  adspirasti  in  corde  ancillae  tuae  perquirere  ligmim  beatum.  in 
qno  Salus  nostra  pependit,  ostende  evidenter  ex  bis  tribus,  quae  crux 
fuerit  ad  dominicam  gloriam,  vel  quae  extiteriut  ad  servile  supplicium, 
ut  haec  mulier,  quae  semiviva  decumbit,  statim  ut  eam  lignum  salutare 
contio'erit.   a  mortis  ianuis  revocetur  ad  vitam<.     et   cum  haec  dixisset. 

15  adhibuit  primo  unam  ex  tribus  et  nihil  profecit,  adhibuit  secundam,  nee 
sie  quiuem  aliquid  actum  est,  ut  vero  admovit  tertiam,  repente  ada- 
pertis  oculis  mulier  consurrexit  et  stabilitate  virium  recepta  alacrior 
multo  quam  cum  sana  fuerat,  tota  domo  discurrere  et  magnificarc 
domini  potentiam  coepit.    sie  evidenti  indicio  regina  voti  compos  effecta 

20  templum  mirificum  in  eo  loco,  in  quo  crucem  reppererat,  regia  ambi- 
tione  construxit.  clavos  quoque.  quibus  corpus  dominicum  fuerat  adfixum, 
portat  ad  filium.  ex  quibus  ille  frenos  conposuit,  quibus  uteretur  ad 
bellum,  et  ex  aliis  galeam  nihilominus  belli  usibus  aptam  fertur  armasse. 
ligni  vero  ipsius  salutaris  partem  detulit  filio,  partem  vero  thecis  argen- 

2ö  teis  conditam  dereliquit  in  loco,  quae  etiam  nunc  ad  memoriara  sollieita 
veneratione  servatur.  reliquit  etiam  hoc  indicium  religiosi  animi  regina 
venerabilis.  virgines.  quas  ibi  repperit  deo  sacratas,  invitasse  ad  pran- 
dium  et  tanta  eas   devotione   curasse   dicitur.   ut  indignum   crederet,   si 

1—26  Gelasius  3,  7  [Monum.  sacra  et  prof.  ed.  Cerlani  1,  133.  134]     —     27— 
S.  971,  4  Gelasiuf^  p.  134  * 
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famulorum  uterentur  officiis,  sed  ipsa  manibus  suis  famulae  habitu 
succiucta  cibiim  adponeret,  poculum  porrigeret,  aquam  manibus  ini'nn- 
deret  et  regina  orbis  ac  mater  imperii  famularum  Cliristi  se  famulam 
deputaret.    haec  quidem  Hierusolymis  gesta.    interea  Constantinus  pietate 

,5  fretus  Sarmatas,  Gothos  aliasque  barbaras  nationes,  nisi  quae  vel  ami- 
citiis  vel  deditione  sui  pacem  praevenerant,  in  solo  proprio  armis 
edomuit.  et  quanto  magis  se  religiosius  et  humilius  deo  subiecerat. 
tanto  amplius  ei  deus  universa  subdebat.  ad  Antonium  quoque  primum 
heremi  habitatorem  velut  ad  unum  ex  profetis  litteras  suppliciter  mittit, 

10  uti  pro  se  ac  liberis  suis  domino  supplicaret.  ita  non  solum  meritis 
suis  ac  religione  matris,  sed  et  intercessione  sanctornm  commendabilem 
se  deo  fieri  gestiebat.  sane  quoniam  tanti  viri  Antonii  fecimus  men- 
tionem,  de  virtutibus  eius  atque  institutis  et  sobrietate  mentis,  ut  in 
solitudine  vitam  degens  usus  solummodo   consortio   fuerit  bestiarum  et 

15  de  daemonibus  crebros  agens  triumphos  placuerit  deo  supra  cuuctos 
mortules  utque  institutionis  suae  praeclara  usque  in  hodiernum  monachis 
exempla  reliquerit,  volentem  me  aliqua  exponere  ille  libellus  exclusit, 
qui  ab  Athanasio  scriptus  etiam  Latino  sermone  editus  est.  propter 
quod  nos  omissis  Ins,   quae  ab  aliis  iam  dicta   sunt,   ea  memorabimus, 

20  quae  quamvis  gestorum  contineat  fides,  ab  bis  tarnen,  qui  longe  positi 
sunt,  obscurior  fama  subtraxit. 

In   ea  divisione   orbis  terrae,    quae    ad    praedicandum    verbum    dei  S) 
Sorte  per  apostolos  celebrata  est,  cum  aliae  aliis  provinciae  obvenissent, 
Thomae  Partbia   et  Matthaeo  Aethiopia   eique   adhaerens   citerior  India 

25  Bartholomaeo  dicitur  sorte  decreta.  inter  quam  Parthiamque  media, 
sed  longo  interior  tractu  India  ulterior  iacet,  multis  variisque  Unguis  et 
gentibus  habitata,   quam   velut  longe  remotam  nullus  apostolicae  prae- 

7.  8   Gelasius  3,  9  p.  135    —     12-18  Sokr.  1,  21    —     22— S.  973,  23  Sokr. 
1,  19.    Soz.  2,  24,  1.  5-11.    Theodoret.  1,  23.    Gelasius  .3,  9  p.  135.  136 
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(liciiiionis  vomer  inpresserat,  quae  tarnen  temporibus  Constantini  tali 
quadam  ex  causa  seniina  fidei  prima  snscepit.  Metrodorus  quidam  filo- 
sofus  inspiciendorura  locorum  et  orbis  perscrutandi  gratia  ulteriorem 
dicitur  Indiam  penetrasse.  cuius  exemplo  invitatus  etiam  Meropius  qui- 
ä  dam  Tyrius  filosofus  simili  ex  causa  adire  Indiam  voluit,  habens  secum 
duos  puerulos,  quos  liberalibus  litteris  utpote  propinquos  instituebat. 
quorum  unus,  qui  erat  iunior,  Edesius,  alter  Frumentius  vocabatur. 
ifTitnr  pervisis  et  in  notitiam  captis  bis,  quibus  animiis  pascebatur,  cum 
philosofus  redire  coepisset,  aquae  vel  ceterorum  necessariorum  causa  ad 

10  portum  quendam  navis  C|ua  vehebatur  adplicuit.  moris  est  inibi  bar- 
barorum, ut  si  quando  foedus  sibi  cum  Romanis  turbatum  vicinae  nuu- 
tiaverint  gentes,  omnes,  qui  apud  eos  ex  Romanis  inventi  fuerint,  iugu- 
lentur.  invaditur  navis  filosofi,  cuncti  cum  ipso  pariter  perimuntur. 
pueruli  reperti  sub   arbore  meditantes   et  lectiones  suas  parantes,    bar- 

15  barorum  miseratione  servati  ducuntur  ad  regem,  horum  ille  alterum, 
id  est  Eiesium  sibi  pincernam  fecit,  Frumentio  vero,  quem  quasi  per- 
spicacem  deprehenderat  et  prudentem,  rationes  suas  scriniaque  commisit. 
ex  quo  et  in  honore  magno  apud  regem  habiti  sunt  et  in  amore.  at 
vero  moriens  rex  uxorem  cum  parvo  tilio  regni  reliquit  heredem,  adu- 

20  lescentibus  autem  quid  vellent  agendi  dedit  liberam  facultatem.  quos 
tarnen  regina  suppliciter  exorat,  tamcjuam  quae  nihil  haberet  in  toto 
regno  fidelius,  iit  secum  usque  qao  adulesceret  filius,  regendi  regni  solli- 
citudinem  partirentur,  et  praecipue  Frumentius,  cuius  prudentia  ad 
moderandum   sufficeret    regnum,    nam    alius    fidem   puram    et   sobriam 

25  mentem  simpliciter  exbibebat.  idque  dum  agerent  et  regni  gubernacula 
Frumentius  haberet  in  manibus,  deo  mentem  eius  et  animos  instigante 
requirere  sollicitius  coepit,  si  qui  inter  negotiatores  Romanos  Christiani 
essent,  et  ipsis  potestatem  maximam  dare  ac  monere,  ut  conventicula  per 
loca  singula  facerent.  ad  quae  Romano  ritu  orationis  causa  confluerent. 
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sed  et  ipse  multo  magis  eadem  facere  et  ita  ceteros  cohortari,  favore 
et  benefieiis  invitare,  praestare  quidquid  opportunum  fuisset,  loca  aedi- 
ficiis  aliaque  necessaria  praebere  et  omni  modo  gestire,  ut  Christianorum 
inibi  semen  exurgeret.  sed  cum  adolevisset  regius  puer,  cui  procura-  10 
5  tionem  regni  gerebant,  expletis  omnibus  et  ex  fide  traditis,  multum  licet 
detinentibus  et  rogantibus,  ut  manerent,  regina  vel  filio,  ad  orbem  tamen 
Qostrum  denuo  revertuntur.  et  Edesio  festinante  Tyrum  parentes  pro- 
pinquosque  revisere,  Frumentius  Alexandriam  pergit,  dicens  aequum  non 
esse  opus  occultare  dominicum.    igitur  rem  omnem,  ut  gesta  est,  exponit 

10  episcopo  ac  monet,  ut  provideat  virum  aliquem  dignum,  quem  congre- 
gatis  iam  plurimis  Christianis  et  ecclesiis  constructis  in  barbarico  solo 
episcopum  mittat,  tum  vero  Athanasius,  nam  is  nuper  sacerdotium 
susceperat,  attentius  et  perpensius  Frumentii  dicta  gestaque  considerans, 
in  concilio  sacerdotum  ait:    >et  quem  alinm  invenimus  virum  talem,  in 

15  quo  sit  Spiritus  dei  in  ipso  sicut  in  te,  qui  haec  ita  possit  implere?< 
et  tradito  ei  sacerdotio,  redire  eum  cum  domini  gratia,  unde  venerat, 
iubet.  quique  cum  episcopus  perrexisset  ad  Indiam,  tanta  ei  data  esse 
a  deo  virtutnm  gratia  dicitur,  ut  signa  per  eum  apostolica  fierent  et 
infinitus  numerus  barbarorum  converteretur  ad  fidem.    ex  quo  in  Indiae 

20  partibus  et  populi  Christianorum  et  ecclesiae  factae  sunt,  et  sacerdotium 
coepit.  quae  nos  ita  gesta  non  opinione  vulgi,  sed  ipso  Edesio  Tyri 
presbytero  postmodum  facto,  qui  Frumentii  comes  prius  fuerat,  referente 
cognovimus. 

Per  idem   tempus   etiam  Hiberorum   gens,    quae    sub    axe  Pontico  11 

25  iacet,  verbi  dei  foedera  et  fidem  futuri  suscepit  regni.  sed  huius  tanti 
boni  praestitit  causam  mulier  quaedam  captiva,  quae  apud  eos  reperta, 
cum  fidelem  satis  et  sobriam  ac  pudicam  duceret  vitam  totisque  diebus 

24  — S.  97G,  22  Sokr.  1,  20.  Soz.  2,  7.  Theodoret.  1,  24.  Gelasius  3, 10  p.  137—139 
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ac  noctibus  obsecrationes  deo  pervigiles  exhiberet,  in  admiratione  esse 
insa  rei  novitas  barbaris  coepit,  et  quid  hoc  sibi  velit,  curiosius  per- 
üuirebant  illa  ut  res  erat,  simpliciter  Cliristum  se  deum  hoc  ritu  colere 
fatebatur.  nihil  ex  hoc  amplius  barbari  praeter  novitatem  nominis  mi- 
ö  rabantur.  verum,  ut  fieri  solet,  ipsa  perseverantia  curiositatem  quandam 
mulierculis  inferebat,  si  quid  emolumenti  ex  tanta  devotione  caperetur. 
moris  apud  eos  esse  dicitur,  ut,  si  parvuhis  aegrotet,  circumferatur  a 
]uatre  per  singulas  donaos,  quo  scilicet  si  qui  experti  aliquid  remedii 
uoverit,    conferat  laboranti.     cumque  mulier   quaedam  parvulum  suum 

10  per  omnes  circumtulisset'  ex  more  nee  aliquid  remedii  cunctas  domos 
lustrando  cepisset,  venit  etiam  ad  captivam,  ut  si  quid  sciret,  ostenderet. 
illa  se  humani  quidem  remedii  nihil  scire  testatur,  deum  tamen  suum 
Christum,  quem  colebat,  dare  ei  desperatam  ab  hominibus  salutem  posse 
confirmat.  cumque  cilicio  suo  parvulum  superposuisset  atque  ipsa  desuper 

15  orationem  fudisset  ad  dominum,  Sanum  matri  reddidit  infantem.  sermo 
(lefertur  ad  plures,  factique  fama  magnifici  usque  ad  aures  reginae  per- 
labitur,  quae  dolore  quodam  gravissimo  corporis  adflicta  in  desperatione 
maxima  erat,  rogat  ad  se  captivam  deduci.  illa  ire  abnuit,  ne  prae- 
sumere  amplius  aliquid  quam  sexus  sineret,  videretur.     ipsam  se  regina 

20  deferri  ad  captivae  cellulam  iubet.  quam  similiter  supra  cilicium  suum 
positam  invocato  Christi  nomine  continuo  post  precem  sanam  et  alacrem 
fecit  exurgere  Christumque  esse  deum  dei  summi  filium  qui  salutem 
hanc  contulerit,  docet,  eumque,  quem  sibi  auctorem  suae  sciret  esse 
iucolumitatis  et  vitae,   commonet  invocandum,  ipsum  namque  esse,   qui 

25  et  regibus  regna  distribuat  et  mortalibus  vitam.  at  illa  cum  laetitia 
domum  regressa  marito  percunctanti  causam  tam  subitae  sanitatis  aperuit. 
quique  cum  pro  salute  coniugis  laetus  mulieri  munera  deferri  iuberet, 
illa:  >horum<,  inquit,  >o  rex.  nihil  captiva  dignatur.    aurum  despicit,  argen- 
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tum  respuit,  ieiunio  quasi  cibo  pascitur,  hoc  solum  ei  mnneris  dabimus, 
si  eum,  qui  me  illa  invocante  sanavit,  Christum  deum  colamus<.  ad  hoc 
tunc  rex  segnior  fuit  et  interim  distulit,  saepius  licet  ab  uxore  com- 
monitus,  donec  accidit  quadam  die,  venante  eo  in  silvis  cum  comitibus 
5  suis  obscurari  densissimis  tenebris  diem  et  per  taetrae  noctis  horrorem 
luce  subducta  caecis  iter  gressibus  denegari.  alius  alio  diversi  ex  comi- 
tibus oberrant,  ipse  solus  densissima  obscuritate  circumdatus  quid  ageret, 
quo  se  verteret,  nesciebat,  cum  repente  anxios  salutis  desperatione  ani- 
mos  cogitatio  talis  ascendit,  si  vere  deus  est  Christus  ille,   quem  uxori 

10  suae  captiva  praedixerat,  nunc  se  de  his  tenebris  liberet,  ut  ipsum  ex 
hoc  omissis  omnibus  coleret.  ilico  ut  haec  nondum  verbo,  sed  sola 
mente  devoverat,  reddita  mundo  dies  regem  ad  urbem  perducit  incolu- 
mem.  quique  reginae  rem  protinus  ut  gesta  est  pandit.  evocari  iam- 
iamque  captivam  et  colendi  ritum  ut  sibi  tradat,  exposcit,   nee  se  ultra 

15  alium  deum  quam  Christum  veneraturum  esse  confirmat.  adest  captiva, 
edocet  deum  Christum,  supplicandi  ritus  venerandique  modum,  in  quan- 
tum  de  his  aperire  feminae  fas  erat,  pandit.  fabricari  tamen  ecclesiam 
monet  formamque  describit.  igitur  rex  totias  gentis  populo  convocato 
rem  ab  initio,   quae  erga  se  ac  reginam  gesta  fuerat,   exponit  fidemque 

20  edocet  et  nondum  initiatus  in  sacris  fit  suae  gentis  apostolus.  credunt 
viri  per  regem,  feminae  per  reginam  cunctisque  idem  volentibus  ecclesia 
extruitur  instanter,  et  elevato  iam  perniciter  murorum  ambitu  tempus 
erat,  quo  columnae  conlocari  deberent.  cumque  erecta  prima  vel  secunda 
ventum  fuisset  ad  tertiam,    consumptis    omnibus  machinis  et  boum  ho- 

25  minumque  viribus  cum  media  iam  in  obliquum  fuisset  erecta  et  pars 
reliqua  nullis  machinis  erigeretur,  repetitis  secundo  et  tertio  ac  saepius 
viribus,  ne  loco  quidem  moveri  adtritis  omnibus  potuit.  admiratio  erat 
totius  populi,   regis    auimositas   hebescebat,   quid   fieri   deberet,    omnes 
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simul  latebat.  sed  cum  interventu  noctis  omnes  abscessissent  cunctique 
mortales  et  ipsa  opera  cessarent,  captiva  sola  in  oratione  pernoctans 
mansit  intrinsecns.  cum  ecce  matutinus  et  anxius  cum  suis  omnibus 
incrrediens  rex  videt  columnam,  quam  tot  machinae  ac  tot  populi  movere 
r.  non  quiverant,  erectara  et  supra  basim  suam  librate  suspensam  nee  tarnen 
superpositam,  sed  quantum  unius  pedis  spatio  in  aere  pendentem.  tunc 
vero  omnes  populi  contuentes  et  magnificantes  deum  veram  esse  regis 
fidem  et  captivae  religionem  praesentis  miraculi  testimonio  perhibebant. 
et  ecce  mirantibus  adhuc.  et  stupentibus  cunctis  in  oculis  eorum  sensim 

10  supra  basim  suam  nullo  contingente  columna  deposita  summa  cum 
libratione  consedit.  post  hoc  reliquus  numerus  columnarum  tanta  facilitate 
suspensus  est,  ut  omnes,  quae  superfuerant,  ipsa  die  locarentur.  postea 
vero  quam  ecclesia  magnifice  constructa  est  et  populi  fidem  dei  maiore 
ärdorc  sitiebant,   captivae  monitis  ad  imperatorem  Constantinum  totius 

15  gentis  legatio  mittitur.  res  gesta  exponitur,  sacerdotes  mittere  exoratur, 
qui  coeptum  erga  se  dei  munus  implerent.  quibns  ille  cum  omni  gaudio 
et  honore  transmissis  multo  amplius  ex  hoc  laetatus  est,  quam  si  in- 
cogüitas  Romano  imperio  gentes  et  regna  ignota  iunxisset.  haec  nobis 
ita  gesta  fidelissimus  vir  Bacurius,    gentis   ipsius   rex   et  apud  nos  do- 

20  mesticorum  comes,  cui  summa  erat  cura  et  religionis  et  veritatis,  exposuit, 
cum  nobiscum  Palaestini  tunc  limitis  dux  in  Hierusolymis  satis  uni- 
animiter  degeret.     sed  ad  inceptum  redeamus. 

Posteaquam  religiosi  principis  mater  Helena  summis  Romani  regni  12 
honoribus  affecta  ex  hac  luce  discessit,   Constantia    tunc  Licinii  relicta 

25  fratris  Augusti   solaciis  utebatur.      huic   accidit   presbyterum    quendam 

23— S.  977,  14  Sokr.  1,  25,  1—5.    Theodoret.  2,  S,  1—4.    Gelasius  3,  12  p.  141. 
142    -    23  — S.  978,  1  Soz.  2,  27,  1-4.  12-14 
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venire  in  notitiam  latenter  partibus  Arrii  faventem.  sed  is  primo  nihil 
omnino  de  his  apud  sororem  principis  aperire;  ubi  vero  multa  famili- 
aritas  copiam  tribuit,  paulatim  sermonem  coepit  aspergere,  invidiam 
dicens  Arrio  generatam  et  pro  simiiltatibns  privatis  episcopum  suum 
5  rem  contentiose  exagitavisse  aemulationis  stimulo  confixum,  quod  Arrius 
apud  plebem  satis  carus  haberetur.  haec  atque  huiusmodi  alia  fre- 
quentius  siiggerens,  animos  Constantiae  suos  effecit,  quae  cum  diem 
obitura  visitaretur  a  fratre  atque  ab  eo  blande  religioseque  conpellaretur, 
extremam  dicitur  ab   eo   gratiam  poposcisse,    ut   presbyterum   in    fami- 

10  liaritatem  reciperet  et  quae  sibi  ab  eo  pro  spe  et  salute  suggererentur, 
audiret;  se  quidem  iam  ex  luce  discedentem  nihil  curare,  pro  fratris  vero 
statu  esse  sollicitam,  ne  forte  pro  innocentium  poenis  regni  sui  pateretur 
excidium.  quibus  ille  monitis  a  sorore  susceptis  et  fidelem  pro  se  ger- 
manae  sollicitudinem  credens,  adcommodavit  aurem  presbytero,  et  Interim 

15  accersiri  de  exilio  Arrium  iubet,  ut,  quemadmodum  de  fide  sentiret, 
exponeret.  tum  ille  fidem  conscripsit,  quae  non  quidem  sensum  nostrum, 
tamen  verba  nostra  continere  professionemque  videretur.  miratus  quidem 
est  imperator  et  putavit  unam  eandemque  in  ipsius  et  concilii  dudum 
gesti   expositione   sententiam    contineri.     tamen  in  nullo   relaxat   animi 

20  vigorem,  sed  rursum  eum  ad  concilii  remittit  examen,  quoniam  quidem 
ad  dedicationem  Hierusolymorum  ex  omni  orbe  coire  sacerdotes  invita- 
bantur,  haec  ad  eos  de  nomine  eius  scribens,  ut,  si  expositionem  fidei 
eins  probarent  et  eum  vel  per  invidiam,  ut  adserebat,  tunc  circumventum 
dinoscerent  vel  nunc  ab  errore  correctum,  clementi   erga  ipsum  iudicio 

25  uterentur,  quando  quidem  tanta  fuerit  concilii  moderatio,  ut  non  in  per- 
sonam  eius,  sed  in  dogmatum  pravitatem  fuerit  lata  sententia,  si  tamen 
et  episcopi  eius  Alexandri  adcomodaretur  adsensus.  sed  ab  his  quidem, 
qui  primo  coeptis  eius  faventes  cum    simulatione   subscripserant,   facile 
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receptus  est.  cum  verö  Alexandriam  perrexisset,  ibi  omne  eius  fru- 
stratur  inceptiim,  qvioniam  quidem  dolis  apud  ignorantes  locus  est, 
scientibus  vero  dobim  intendere  non  aliud  est  quam  risum  movere, 
interea  dum  haec  apud  Alexandriam  frustra  agitantur,  venerabilis  Augustus 
5  ConstaDtinus  in  suburbana  villa  Nicomediae  tricensimo  et  primo  impevii 
sui  anno  diem  functus  est,  liberis  de  successione  Romani  orbis  testa-  337 
mento  heredibus  scriptis.  quo  in  tempore,  quoniam  quidem  Constantius. 
cui  orientis  regnum  decreverat,  praesens  non  erat,  dicitur  secreto  accer- 
siens   presbyterum,    quem    a   sorore    commendatum    supra    diximus    et 

10  exinde  familiariter  habitum,  tradidisse  ei  testamentum  quod  scripserat 
et  obtestatus  sub  sacramento,  ne  ulli  nisi  Constantio,  cum  venisset,  in 
manus  traderet.  cui  etiam  quod  eunuchi,  qui  erant  in  palatio,  favebant. 
arte  indicio  de  imperatoris  morte  subpresso  usque  ad  Constanti  praesen- 
tiam,   multis  nova  temptantibus  obpressis   res    tutae   integraeque    man- 

15  sere.  cum  vero  Constantius  adfuisset,  depositum  presbyter  restituit. 
cuius  beneficii  gratia  imperator  regni  cupidus  ita  ei  devinctus  est,  nt. 
qui  imperare  cunctis  ambierit,  ab  illo  sibi  imperari  aequanimiter 
pateretur.  ex  quo  devincto  sibi  imperatore  coepit  de  Arrii  restitutione 
suggerere  et  nolentes  adquieseere  sacerdotes  uti  cogeret,  persuadere. 

20  Ea    tempestate    apud    Alexandriam    Alexander,    in    Hierusolymis  IB 

Maximus  confessor,  apud  Constantinopolim  aeque  Alexander,  ut  ex 
Athanasii  scriptis  conperimus,  sacerdotio  fungebantur.  sed  Eusebius, 
qui  apud  Nicomediam  erat,  de  cuius  simulatione  in  subscribendo  supra 
diximus,  amplam  temporis  nanctus  et  principi  per  presbyterum  familiaris 

25  eifectus  revolvere  omnia  atque  in  inritum  revocare  concilii  gesta  molitur. 

5-12  Sokr.  1,  39,  3-5.  Soz.  2,  34,  2.  Theodoret.  2,3,5.  G  —  7-25  Vit. 
Athanas.  10.  11  p.  CXIIf— CXIIH  ed.  Bened.  Symeon.  Vit.  Athanas.  6  p.  CXLId— 
CXLlIa  ed.  Bened.  Phot.  25S  p.  479^  22—41 
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Arrium  nequiquam  apud  Alexandriam  commorantem  venire  facit  et 
imperialibus  edictis  concilium  denuo  Constantinopolim  convocari.  quo 
convenere  illi  maxime,  qui  Arrium  atque  Eusebium  sectabantur,  quique 
saepe  cum  Alexandro  eongressi,  uti  Arrium  susciperet,  nee  tarnen  ali- 
5  quid  profligantes  ne  ab  iniuriis  quidem  eius  temperabant.  ad  ultimum 
certam  ei  diem  statuentes  denuntiant,  ut  aut  ipse  Arrium  susciperet  aut, 
si  reniteretur,  se  ecclesia  pulso  et  in  exilium  truso  ab  alio  eum  susci- 
piendum  sciret.  tum  ille  nocte,  quae  ad  constitutam  intererat  diem, 
sub  altari  iacens  atque  in  oratione  et  lacrimis  totam  noctem  pervigilem 

10  ducens,  ecclesiae  causam  domino  commendabat.  cumque  lux  fuisset 
exorta  nee  tamen  Alexander  ab  oratione  cessaret,  Eusebius  cum  suis 
Omnibus  velut  baeretici  belli  signifer  domum  Arrii  matutinus  ascendit 
eumque  propere  sequi  ad  ecclesiam  iubet,  protestatus,  quod  Alexander, 
nisi  praesens  adquiesceret,  expulsus  cederet  loco. 

15  Igitur  omnium  summa  expectatio,   quo  vel  Alexandri  perseverantia  14 

vel  Eusebii  Arriique  instantia  declinaret.  cumque  cunctorum  animi  essent 
ut  in  tali  re  expectatione  suspensi,  Arrius  ad  ecclesiam  pergens  epi- 
scoporum  et  populorum  frequentia  constipatus,  humanae  necessitatis 
causa  ad  publicum  locum  declinat.    ubi  cum  sederet,  intestina  eius  atque 

20  omnia  viscera  in  secessus  cuniculum  defluxere;  ita  tali  in  loco  dignam 
mortem  blasfemae  et  foetidae  mentis  exsolvit.  quod  posteaquam  in  ecclesia 
nuntiatum  est  Eusebio  atque  bis,  qui  una  secum  sanctum  et  innocentem 
virum  Alexandrum  de  Arrio  recipiendo  fatigabant,  superati  pudore  et 
adoperti  confusione  discedunt.     tunc    conpletus    est    sermo    ad    gloriam 

25  domini,  quem  in  oratione  sua  Alexander  ad  deum  proclamaTerat,  dicens: 

1—10  Soz.  2,  29,  1—3     —     5—8  Sokr.  1,  37,  4     —     9  Sokr.  1,  37,  7    — 
19/20  Sokr.  1,  38,  8 
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>iu(lica  domine,  inter  me  et  Eusebii  minas  et  Arrii  yim<,  sed  haec  ad 
iiraesens  quidem  paululum  pndoris  habuere:  convenientes  vero  inter  se 
haeretici,  veriti,  ne  forte,  si  ut  res  gesta  est,  integre  ad  imperatorem 
Constantium  pervenisset,  non  solum  a  perfidia  eorum,  in  qua  callide 
5  inretitus  tenebatur,  abscederet,  verum  et  in  auctores  deceptionis  suae 
severius  aliquid  et  regia  auctoritate  decerneret,  conponunt  per  eunuchos, 
qnos  iam  in  perfidia  deceptos  tenebant,  uti  de  Arrii  morte  imperator 
quam  fieri  posset  conposite  et  communiter  nosceret  neque  aliquid,  quod 
dei  vindictam  indicare  videretur,    audiret.     quibus    ita    gestis    de    causa 

10  fidei,  ut  coeperant,  prosequuntur. 

Igitur  apud  Alexandriam  defuncto  Alexandro  Athanasius  susceperat  15 
sedem.     quod  vero   esset  idem  vir  acris  ingenii  et  in  ecclesiasticis  ne- 
fotiis  adprime  vigilans.   satis    iam   tunc  haereticis  innotuerat,    cum   ad 
concilium  Nicaeam    cum    episcopo    suo   sene  Alexandro    venerat,    cuius 

15  suggestionibus  haereticorum  doli  ac  fallaciae  vigilanter  detegebantur. 
statim  ergo  ut  eum  episcopum  factum  cognovere,  rati,  id  quod  res  indi- 
cabat,  sua  negotia  per  illius  sollicitudinem  non  facile  processura,  Omni- 
bus modis  quaerere  adversum  eum  machinas  deceptionum  parabant. 
verum  non  mihi  absque  ordine  videtur  pauca  de  huius  viri  origine  supra 

20  repetere  et  cuius  a  puero  institutionis  fuerit,  sicuti  ab  bis,  qui  cum  ipso 
vitam  duxerant,  accepimus,  memorare.  tempore,  quo  apud  Alexandriam 
Petri  martyris  diem  Alexander  episcopus  agebat,  cum  post  expleta 
sollemnia  conventuros  ad  convivium  suum  clericos  expectaret  in  loco 
mari  vicino,  videt  eminus  puerorum  super  oram  maris  ludum  imitantium, 

21 -S.  981,  17  Sokr.  1,  15.  Soz.  2,  17,  (3-10  —  21— S.  982,  7  Vita  Ath- 
anas.  2.  3  p.  CVII  ed.  Bened.  Phot.  cod.  258  p.  477'>  25— 478a  7.  Symeon.  Vita 
Athanas.  1  p.  CXXXVII  ed.  Bened. 
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ut  fieri  solet,  episcopum  atque  ea,  quae  in  ecclesiis  geri  mos  est.  sed 
cum  intentus  diutino  pueros  inspectaret,  videt  ab  bis  geri  quaedam 
etiam  secretiora  et  mystica.  perturbatus  ilico  vocari  ad  se  clericos  iu- 
bet  atque  eis,  quid  eminus  ipse  videret,  ostendit.  tum  abire  eos  et 
5  conprehensos  ad  se  perducere  omnes  pueros  imperat.  cumque  adessent, 
quis  eis  ludus  et  quid  egissent  vel  quomodo,  percontatur.  illi,  ut  talis 
habet  aetas,  pavidi  negare  primo,  dein  rem  gestam  per  ordinem  pandunt 
et  baptizatos  a  se  esse  quosdam  catechumenos  confitentur  per  Atha- 
nasium,    qui   ludi  illius  puerilis   episcopus   fuerat   simulatus.     tum   ille 

10  diligenter  inquirens  ab  bis,  qui  baptizati  dicebantur,  quid  interrogati 
fuerint  quidve  responderint,  simul  et  ab  eo,  qui  interrogaverat,  ubi  videt 
secundum  religionis  nostrae  ritum  cuncta  constare,  conlocutus  cum  con- 
cilio  clericorum  statuisse  traditur  illis,  quibus  integris  interrogationibus 
et  responsionibus  aqua  fuerat  infusa,  iterari  baptismum  non  debere,  sed 

15  adimpleri  ea,  quae  a  sacerdotibus  mos  est.  Athanasium  vero  atque  eos, 
quos  ludus  ille  vel  presbyteros  habere  visus  fuerat  vel  ministros,  cou- 
vocatis  parentibus  sub  dei  obtestatione  tradit  ecclesiae  nutriendos.  parvo 
autem  tempore  exacto  cum  a  notario  integre  et  a  grammatico  sufficienter 
Athanasius  fuisset  instructus,  coutinuo  tamquam  fidele  domini  commen- 

20  datum  a  parentibus  restituitur  sacerdoti  ac  velut  Samuhel  quidam  in 
templo  domini  nutritur,  et  ab  eo  pergente  ad  patres  in  senectute  bona 
ad  portandum  post  se  efod  sacerdotale  deligitur.  sed  huius  tanti  in 
ecclesia  pro  lidei  integritate  agones  fuerunt,  ut  etiam  de  hoc  videatur 
dictum  esse  illud  quod  scriptum  est:  ego  enim  ostendam  ei,  quanta 

25  eum  pati  qporteat  pro  nomine  meo.  in  huius  etenim  persecutiones 
universus    coniuravit   orbis    et   commoti   sunt   principes    terrae,    gentes 

24/25  Act.  9,  16     —    26/982,  1  Ps.  2,  1.  2 

LNPOF 

2  intentus  L^NP  intent*  O'  intentu  0  intentius  L'^  \  diutino  LOP  diu- 
tinus  N  diutinos  F  \  puerus  N  \  4  eminus  eis  quid  0  \  uideret]  libri  uiderat 
Mommsen  \  abire]  adduci  O'  |  5  conprehensus  N  |  6  percontantur  L»  |  tales 
N  alis  0«  17  aestas  L  \  deim  LNF  deinde  O  |  8  baptizatus  IS  \  esse 
om.  P  I  9  fuerant  F^  j  11  responderent  Li  1  12  cum  om.  N  |  13  cre- 
ditur  F^  I  integris]  ingre  *  *  *  L'  ingressis  L2  ]  14  deberet  L  \  15  adimplere 
LN  I  serdotibus  0  \  moris  0  |  16  quo  /.i  ]  17  patentibus  L>  |  eccl. 
nutr.]  LNFP  nutr.  eccl.  0  |  21  dei  0  \  nutritor  N  \  pares  0«  patre  lA  \ 
22  efod]  I/2PÜ2  efud  UNO^  \  sacerdotali  N  sacerdotalem  L^  \  23  fide  0 
1  fuerant  0^  |  25  oportet  0'  |  propter  nomen  meuni  O  |  persecontione 
F       I    26  orbes  N 


f»S2 


Historiae  ecclesiasticae  X  16.  17 


recmx  exercitus  coienmt  adversum  eum.  ille  autem  divinum  illud  con- 
serväbat  eloquium  dicens:  si  consistant  adversum  me  castra,  non 
tiinebit  cor  meum,  si  insurgat  in  me  proelium,  m  hoc  ego 
sperabo.  verum  quoniam  tanta  ac  talia  eins  gesta  sunt,  ut  magmtudo 
5  onidein  rerum  nihil  me  praeterire  patiatur,  multitudo  vero  gestorum 
quam  phirima  cogat  omittere,  incerto  aestuat  animus,  dum  deliberare 
nou  valet,  quid  teneafc,  quid  omittat.  et  ideo  pauca  nos,  quae  ad  rem 
pertinent/memorabimus,  reliqua  eins  fama  narrabit,  sine  dubio  minora 
vero  nuntiatura.     nam  nihil,  quod  addere  possit,  inveniet. 

10  Igitur  ubi  Constantius  orientis  regnum  solus   obtinuit  Constantino  16 

fratre"non  longe  ab  Aquileia  apud  Alsam  fluvium  a  militibus  interfecto, 
Constans  utriusque  germanus  occidentem  satis  industrie  gubernabat. 
nam  Constantius  natura  et  animo  regio  dum  primis  illis  regni  sui  fau- 
toribus  satis  indulget,  per  eunuchos  arte  in  perfidiam  decipitur  a  per- 

15  versis  sacerdotibus  et  intento  satis  studio  pravis  eorum  contentionibus 
obsecundat.  sed  illi  verentes,  ne  forte  adeundi  regis  copia  quandoque 
fieretAthanasio  et  per  eum  de  veritate  fidei,  quampervertebant,  secundum 
scripturas  edoceretur,  omnimodis  insimulare  eum  apud  principem  et 
velut   omnium    scelerum   ac  flagitiorum   adgrediuntur   exponere,    usque 

20  quo    humani   corporis   brachium   loculo    delatum  imperatori   ostendunt, 
quod  ab  Athanasio   excisum  magicae   artis   gratia  de  Arsenii  cuiusdam 
corpore    confirmabant.     sed    et   alia  quam   plurima   criminosa  simul   et 
flagitiosa    conponunt,    quibus    ex    causis    imperator   iuberet    convocato  17 
concilio  Athanasium    condemnari,    idque    apud  Tyrum,    misso   e  latere 

2—4  Ps.  26,  3  vgl.  Vit.  Athanas.  5  p.  CVIIIe  —  10.  11  Vit.  Athanas.  15 
p.  CXVIIa  ed.  Bened.  Phot.  258  p.  481a,  42.  Symeon.  Vit.  Athanas.  8  p.  CXLIVi* 
ed.  Bened.  Soz.  8,2,  10  —  19 -S.  983,  16  Vit.  Athanas.  12.  13  p.  CXlVc  — 
CXVb  ed.  Bened.  Phot.  258  p.  480a,  19-480^  8.  Symeon.  Vit.  Athanas.  7 
p.  CXLlIIa-d  ed.  Bened. 


LXPOF 

1  quoierunt  N     |      aduersus  LPO  \    2    si  ow.  L^      \      consistat  0      | 

3  insurgant  L>  |  in  me  om.  F  \  4  sunt  ei.  gest.  0  |  7  quae]  quem  N 
I  rem'  rem  sane  0  \  8  pertinet  N  \  narrauit  LN  \  9  nihil  om.  LF  \ 
10  uhi  07n.  F^  |  11  ab  aquileia'^  aquileiam  P  \  alfam  0^  |  12  guberna- 
bant  L'  |  13  regi  0'  |  14/15  peruesuersis  L^  \  16  regem  P^  |  co- 
piam  L  |  17  ueiitatis  L  |  quam  ow.  L  \  deuertabant  L  uertebat  0« 
uertebant  O''  euertebant  0~  ]  18  scripturas  doceretur  L  |  omnimodi  F  ' 
20  loco  0  I  delaum  (?)  Li  |  ostendent  L'  1  22  aliquam  L>  |  23  iu- 
ueret  V  iuberet  LP^FO^  (?)  iubret  Pi  iubet  0^-       \   24  id  quod  L  isque  0 


Historiae  ecclesiasticae  X  18 


983 


suo  uno  ex  comitibus,   adnitente  quoque  Archeiao  tunc  comite  orientis 
nee  non   et  eo,   qui  Foenicen  provinciam  gubernabat,  congregari  iubet. 
eo  deducitur  Athanasius,  loculus  cum  humano  brachio  circumfertur,  in- 
vidiae  horror  non  solum  religiosas,  sed  et  viles  animas  pervadit. 
5  Hie  Arsenius,  cuius  brachium  dicebatur  exeisum,  lector  aliquando  18 

Athanasii  fuerat  et  ob  culpam  correptionem  veritus  frequentiae  sese 
subtraxerat.  cuius  latebras  opportimas  sibi  ad  huiuscemodi  commentum 
flagitiosi  homines  rati  initio  conpositi  criminis  oceultatum  eum  apud 
quendam,     quem    fidissimum    sceleribus    suis    crediderant,    retinebant. 

10  pervenit  tarnen  ad  hunc  in  latebris  positum,  quid  suo  nomine  criminis 
intentaretur  Athanasio,  et  sive  eum  ipsa  humanitatis  contemplatio  sive 
divina  perpulit  Providentia,  clam  per  noctis  silentia  evadens  claustris 
enavigavit  Tyrum  et  pridie  quam  causae  dicendae  adesset  ultimus  dies, 
Athanasio  sese  Arsenius  obtulit,  utque  se  rerum  gestarum  series  haberet, 

15  edocuit.  ille  domi  esse  hominem  nee  innotescere  cuiquam  de  eins 
praesentia  iubet.  interea  concilium  cogitur,  in  quod  aliquant!  eon- 
cinnatae  ealumniae  eonscii,  omnes  paene  infenso  animo  adversum  Atha- 
nasium  praeiudicatoque  conveniunt.  per  idem  tempus  Pafnutius  con- 
fessor,  de  quo  supra  memoravimus,  aderat  Athanasii  innocentiae  conscius, 

20  is  cum  vidisset  Maximum  Hierusolymorum  episcopum,  qui  una  secum 
effosso  oeulo  et  poplite  succiso  confessor  extiterat,  verum  pro  nimia 
simplicitate  nihil  de  sacerdotum  seelere  suspieantem  consedisse  eum 
ceteris,  quos  factionis  macula  soeiaverat,  medium  cousessum  adire  non 
veritus:    >te<,  inquit,  >o  Maxime,  cum  quo  mihi  unum  atque  idem  eon- 

25  fessionis  insigne  est,  cum  quo  mihi  pariter  mortale  lumen  effossum 
clariorem  divini  luminis  conciliavit  aspectum,  te,  inquam,  non  patiar 
sedere   in    concilio    malignantium    et    cum    iniqua    gerentibus   introire<. 

7—15  Soz.  2,  25,  10    —    18-27  Soz.  2,  25,  20    —    19  9Ü3,  10  ff.— 27  Ps.  1,  1 
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iniectaque  inanu  elevans  eum  de  medio  eorum  ac  de  singulis  instruens, 
rierpetua  dehinc  Athanasio  communione  sociavit.  sed  interim  causa 
(licitur.  prima  introducitur  accusatio  mulieris  cuiusdam,  quae  se  diceret 
aliquando  hospitio  Athanasium  recepisse  et  ab  eo  noctu  nihil  suspi- 
5  cantem  vim  corraptionis  esse  perpessam.  introduci  ad  haec  iubetur 
Athanasius.  ingreditur  cum  Timotheo  presbytero  suo  eumque  monet, 
ut  postea  quam  mulier  dicendi  finem  fecisset,  se  tacente  ipse  ad  ea, 
(juae  dixerat,  responderet.  eumque  mulier  ea  quae  docta  fuerat  per- 
orasset,  Timotheus  conversus  ad  eam:  >vere<,  inquit,  >mulier,  ego  mansi 

10  apud  te  aliquando  ?  aut  vim  tibi,  ut  adseris,  feci'?<  tunc  illa,  ut  mulierum 
se  talium  procacitas  habet,  obuncans  Timotheum:  >tu,  tu<,  inquit,  >mihi 
vim  fecisti,  tu  in  illo  loco  conmaculasti  castitatem  meam<.  simul  et 
conversa  ad  iudices  obtestari  fidem  dei  coepit  vera  se  dicere.  tum 
omnes   ridiculosus    pudor   habere    coepit,    quod   tam   facile  tacente  reo 

15  factio  conpositi  criminis  patuisset.  nee  tamen  permissi  sunt  iudices 
habere  de  muliere  quaestionem.  unde  haec  vel  per  quos  aut  quomodo 
füisset  aptata  calumnia,  quoniam  iudicandi  libertas  penes  accusatores 
erat,  hinc  transitur  ad  aliud  crimen,  profertur  facinus  saeculis  in- 
auditum.    >hoc   est<,    inquiunt,   >ubi   nemo  possit    verborum   praestigiis 

-0  decipi,  res  oculis  agitur  verbis  cessantibus.  brachium  hoc  te<,  aiunt, 
>Athanasi,  accusat  excisum.  haec  est  Arsenii  dextera,  quam  tu  quo- 
modo vel  ad  quos  usus  excideris,  indicato<.  tum  ille  >quis  enim<,  in- 
quit, >vestrum  Arsenium  noverat,  ut  hanc  ipsius  esse  dexteram  co- 
gD0Scatis?<    exsurrexerunt  aliquanti,    qui  se  dicerent  optime  scisse  Ar- 

-5  Senium,  in  quibus  nonnulli  erant  absque  conscientia  factionis.  orat 
dehinc  a  iudicibus  Athanasius,   ut  hominem  suum,  quem  negotium  de- 

3-13  Soz.  2,  25,  8.  9  —  3-S.  985,  14  Theodoret.  1,  30,  3-11  — 
3 -S.  986,  8  Vit.  Athanas.  13  —  15  p.  CXVb  — CXVIIa  ed.  Bened.  Phot.  258 
1).  4S0b,  8— 4Sla,  41.    Symeon.  Vit.  Athanas.  7,8  p.  CXLIIId  — CXLVb  ed.  Bened. 
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posceret,  iubeant  introduci.  cumque  introductus  esset  Arsenius,  elevato 
eius  vultu  Athanasius  concilio  et  iudicibus  ait:  >hic  est  Arsenius<.  et 
adlevans  eins  nihilominus  dexteram:  >haec  est,  inquit,  etiam  dextera 
eius,  haec  est  et  sinistra.  haec  autem,  quam  isti  offerunt,  manus,  unde 
5  sit,  vos  requirite<.  tunc  velut  nox  quaedam  et  tenebrae  accusatorum 
oculis  infusae;  quid  agerent,  quo  se  verterent,  nesciebant.  ipsum  etenim 
esse  Arsenium  testes,  qui  paulo  ante  scire  se  dixerant,  confirmabant, 
verum  quia  non  iudicandi,  sed  obprimendi  hominis  causa  concilium 
gerebatur,    fragor  omnium  repente  adtollitur;    magum  esse  Athanasium 

10  et  decipere  intuentium  oculos  conclamatur  nee  debere  ullo  modo  ultra 
talem  hominem  vivere.  factoque  impetu  suis  eum  discerpere  manibus 
parant.  sed  Archelaus,  qui  cum  ceteris  ex  praecepto  imperatoris  con- 
cilio praesidebat,  ereptum  eum  discerpentium  manibus  per  occultos 
exitus  eduxit  ac  fugae,  qua  solum  posset,  salutem  monuit  commendare. 

15  concilium  tamen  rursum  convenienS;,  tamquam  si  nihil  omnino  depre- 
hensum  fuisset,  ut  confessum  de  intentatis  criminibus  Athanasium  con- 
demnat.  et  gesta  in  hunc  modum  ficta  per  orbem  terrae  mittentes 
ad  sceleris  sui  consensum  imperatore  cogente  ceteros  episcopos  per- 
pulerunt. 

20  Hinc  iam  toto  orbe  j^rofugus  agitur  Athanasius  nee  ullus  ei  tutus  19 

ad  latendum  supererat  locus,  tribuni,  praepositi,  comites,  exercitus 
quoque  ad  investigandum  eum  moventur  edictis  imperialibus.  praemia 
delatoribus  proponuntur,  si  quis  vivum  maxime,  sin  minus,  Caput  certe 
Athanasii   detulisset.     ita  totis  regni  viribus  frastra  adversum  eum,  cui 

25  deus  aderat,  certabatur.  interea  sex  continuis  annis  ita  latuisse  fertur 
in  lacu  cisternae  non  habentis  aquam,  ut  solem  numquam  viderit.  sed 
cum  per  ancillam,  quae  sola  conscia  dominorum  officiis,  qui  ei  latebras 

8—19  Soz.  2,  25,  13—15  —  17  Theodoret.  1,  30,  12  —  25  — S.  986,  5  Soz. 
4,  10,  2.  3 
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praebuerant,  videbatur,  indicatus  fuisset,  tamquam  dei  spiritu  admonitus 
ipsa  nocte,'  qua  ad  eum  conprehendendum  cum  mdicibus  vemebatur, 
pos't  annos  sex  emigravit  ad  alium  locum.  ita  Uli,  qui  venerant,  fru- 
strati,  dominis  quoque  in  fugam  versis  de  ancilla  ut  falsa  indice  poenas 

5  sumunt.  n        ,     ,  ■        i         •      »^ 

Verum  ne  graves  alicui  latebrae  suae  fierent  et  occasio  calumniae  20 

innocentibus  quaereretur,  nihil  sibi  ultra  iam  tutum  in  Constantii  regno 

praesumens    ad  Constantis    partes   profugus  abscedit.     a  quo   satis   ho- 

norifice    religioseque    susceptus    est.     quique    causa    eius,    quam    fama 

10  conpererat,  diligentius  cognita  scribit  ad  fratrem  pro  certo  se  conpe- 
risse,  quod  sacerdos  dei  summi  Athanasius  iniuste  fugas  et  exilia 
pateretur.  hunc  itaque  recte  faceret  si  absque  uUa  molestia  loco  suo 
restitueret;  si  id  nollet,  sibi  curae  futurum,  ut  ipse  id  impleret  regni 
eius    intima    penetrans    et    poenas    dignissimas  de    auctoribus    sceleris 

15  sumens.  quibus  scriptis  perterritus  Constantius,  quod  posse  facere  ea, 
quae  minitabatm-,  conscius  erat  fratrem,  simulata  benignitate  ultro 
venire  ad  se  Athanasium  iubet  et  levi  increpatione  perstrictum  ad 
ecclesiam  suam  permittit  ire  securum.  admonitus  tamen  imperator  ab 
impiis  consiliariis  >non  est<,  inquit,  >magnum,  Athanasi,  quod  episcopi 

20  poscunt  de  te,  ut  unam  ex  multis  quae  sunt  apud  Alexandriam  ecclesiis 
concedas  populis  eorum,  qui  tibi  communicare  nolunt<.  tum  ille  deo 
sibi  suggerente  paratum  in  tempore  consilium  repperit.  >et  quid  est<, 
inquit,  >imperator,  quod  poscenti  tibi  liceat  denegari,  qui  potestatem 
omnium   habes   iubendi?    sed    unum    est    quod    oro,   ut  meam  quoque 

25  petitiunculam  libenter  admittas<.    cumque  se  omnia,  quae  vellet,  quamvis 

17 -S.  987,  8  Vita  Athanas.  18  p.  CXIXc  ed.  Bened.  Phot.  258  p.  482a 
31— b  3.  Symeon.  Vita  Athanas.  11  p.  CXLVIIIb.c  ed.  Bened.  —  18  — S.  987,  7 
Sokr.  2,  23,  33-38.    Soz.  3,  20,  5—7    —     18 -S.  987,  9  Theodoret.  2,  12,  1—3 
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essent  difficilia,  promitteret  praestaturum ,  si  hoc  uniim  cederet  libens, 
ait  Athanasius:  >hoc  est  quod  rogo,  ut,  quia  etiam  liic<  —  nam  apud 
Antiochiam  res  agebatur  —  >sunt  nostri  popiili,  qui  istis  communicare 
noliint,  unam  eis  tenere  concedatur  ecclesiam<.  aequissimum  sibi  videri 
5  et  valde  praestanduin  laetus  spopondit  Imperator,  sed  cum  rem  detu- 
lisset  ad  eos,  quorum  consiliis  utebatur,  neque  ibi  se  velle  accipere 
ecclesiam  neque  hie  dare  respondent,  quia  plus  sibi  singuli  quique 
quam  absentibus  consulebant.  ita  imperator  admiratus  eius  prudentiam 
properare    ocius  ad  suscipiendam  suam   ecclesiam  iubet.     sed  cum  Ma- 

10  gnenti  scelere  imperator  Constans  regno  simul  et  vita  fuisset  exemptus, 
rursum  in  Athanasiura  veteres  illi  incentores  principis  odia  resuscitare 
coeperunt,  fugatoque  de  ecclesia  in  locum  eius  Georgium  quendam 
perfidiae  et  immanitatis  suae  socium  mittunt.  nam  prius  quendam 
Gregorium  miserant.    rursum  fuga,  rursum  latebrae  et  edicta  adversum 

15  Athanasium  principis  per  omnem  locum  ponuntur,  praemia  et  honores 
delatoribus  pollicentia.  ipse  quoque  cum  ob  vindictam  necis  fraternae 
regnumque  recuperandum  ad  occidentis  partes  venisset  et  extincto  ty- 
ranno  regni  solus  arce  potiretur,  fatigare  occidentales  episcopos  et  per 
deceptionem  ad  consensum  Arrianae  haereseos  cogere  adgreditur,  Atha- 

20  nasi  prius  condemnatione  praemissa  et  \relut  obicis  validissimi  ob- 
iectione  sublata. 

Ob     hoc    apud   Mediolanium     episcoporum    concilium    convocatur.  21 
plures  decepti,  Dionysius  vero,  Eusebias,  Paulinus,  Rhodanius  et  Lucifer 
dolum  esse  in  negotio  proclamantes  adserentesque,  quod  subscriptio  in 

9—16  Vita  Athanas.  19  p.  CXIXe.  CXXa  ed.  Bened.  Pbot.  20S  p.  4S2b 
25—30.  Symeon.  Vit.  Athanas.  11  p.  CXLIXa  ed.  Bened.  —  17— S.  988,  4  Soz. 
4,  8,  6.  9,  1—5  —  18  — S.  988,  2  Vita  Athanas,  21  p.  CXXIb.  c  ed.  Beued. 
Phot.  258  p.  483a  2—11.    Symeon.  Vit.  Athanas.  13  p.  CL'J  ed.  Bened. 

LNPOF 

'   1  difficile  lA      \      concederet  L^  |   2   quia]  qui  TJ      \      nam  hie  0^       \ 

3  res  om.  0^  |  4  una  0  \  ecclesiam]  aeccle  iVi  ecclesia  0  \  uidere  F 
I  5  spondit  P'  |  6  conciliis  0  \  8  admiratos  N  \  9  suspiciendam  0  \ 
9/10  manenti  L»  ]  11  principes  -ZV  1  13  quendam  om.  0^  \  14  miserunt 
Ol  I  fuga  (fugae  02)  r.  latebrae]  confugeret  0^  1  aduersus  P  \  15  prin- 
cipes N  I  16  delatores  X  delaboribus  0'  i  cum  om.  />•  |  necis  om.  lA 
\  17  reciperandum  0^  |  ad  occ.  partes  (partis  F)]  ab  occ.  partibus  0'  |  ue- 
nisse  N  |  et  om.  KO^  \  17/18  tyranno]  tyram  non  xY  |  18  regni  om.  lA 
19  deceptione  F  \  20  ualidissimis  NF^  ualidissimae  0  |  22  mediolanum  PF 
I    23  aeusepius  F      |      rhodanus  L^O^ 


Historiae  ecclesiasticae  X  22.  23 

Athanasiiim  non  aliam  ob  causam  quam  destruendae  fidei  moliretur, 
in  exüiuin  trasi  sunt,  bis  etiam  Hilarius  iungitur  ceteris  vel  igno- 
rautibus  vel  non  credentibus  fraudem. 

Sed  tali  consilio  gestum  fuisse  negotium  rei  exitus  docuit.  illis  22 
5  namque  de  medio  sublatis  continuo  synodus  apud  Ariminum  congre- 
tratur.  ibi  secundum  ea,  quae  orientales  apud  Seleuciam  conposuerant, 
callidi  homines  et  versuti  simplices  et  inperitos  occidentalium  sacerdotes 
facile  circumveniunt,  hoc  modo  proponendo  eis,  quem  magis  colere  et 
adorare  vellent,  homousion  an  Christum?    illisque  virtutem  verbi,   quid 

10  homousion  significaret,  ignorantibus  velut  in  fastidium  quoddam  et 
execrationem  sermo  deductus  est,  Christo  se  ciedere,  non  homousio 
confirmantibus.  sie  multorum  praeter  paucos,  qui  scientes  prolapsi 
sunt,  animi  decepti,  contra  ea,  quae  patres  apud  Nicaeam  conscripserant, 
venientes,  homousion  quasi  ignotum  et  ab  scripturis  alienum  sermonem 

15  auferri  de  fidei  expositione  decernunt  communionemque  suam  haere- 
ticorum  societate  conmaculant.  ea  tempestate  facies  ecclesiae  foeda  et 
admodum  turpis  erat;  non  enim  sicut  prius  ab  extemis,  sed  a  propriis 
vastabatur.  fugabat  alius,  alius  fugabatur,  et  uterque  de  ecclesia  erat, 
ara  nusquam  nee  immolatio  nee  libamina,  praevaricatio  tamen  et  lapsus 

20  erat  ac  ruina  multorum.  similis  poena,  sed  inpar  victoria.  similiter 
cruciabantur,  sed  non  similiter  gloriabantur,  quia  dolebat  ecclesia  etiam 
illius  casum,  qui  inpellebat  ad  lapsum. 

Igitur  Liberius,  qui  post  lulium  Marci,  quem  Silvester  praecesserat,  2S 
successorem  in  urbe  Roma  per  idem  tempuy  sacerdotio  fungebatur,  in 

25  exilium   truditur,   inque    eins   locum  Felix  diaconus   suus  ab  haereticis 

16—20  Symeon.  Vit.  Athanas.  13  p.  CLe  vgl.  Vit.  Athanas.  22  p.  CXXIIa  ed. 
Bened.  —  23 -S.  989,  2  Sokr.  2,  37.  91.  Soz.  4,  11,  11.  Symeon.  Vit.  Atha- 
nas. 13  p.  CLf 
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subrogatiir.     et  non  tarn   sectae   diversitate    quam   communionis    et   or- 
dinationis  coniventia  maculatnr. 

Hierusolymis  vero  Cyrillus   post  Maximum   sacerdotio  confusa  iam  2+ 
ordinatione  suscepto  aliquando  iu  fide,  saepius  in  communione  variabat. 
5  apud  Alexandriam  vero  Georgias  satis  procaciter  vi  raptum  episcopatum 
gerebat,  ita  ut  magis   sibi  iuris  dicendi  creditos  fasces    quam    sacerdo- 
tium  ministrandum  religiosis  officiis  aestimaret. 

Apud   Antiochiam    sane    diversis    temporibus    multa    et    admodum  25 
confuse    gesta    sunt,      nam    defuncto    Eudoxio    cum    multi    diversarum 

10  urbium  episcopi  ad  illam  sedem  summa  ambitione  niterentur,  ad  ulti- 
mum Meletium  de  Sabastia  Armeniae  civitate  contra  decreta  concilii 
illuc  transferunt.  qui  tamen  ab  ipsis  rnrsum  in  exilium  truditur,  quod 
contra  opinionem  ipsorum  non  Arrii,  sed  nostram  fidem  coepit  in  ec- 
clesia  praedicare,   quem  magna  plebs  ecclesia  depulsum  secuta  ab  hae- 

15  reticorum  societate  divellitur, 

Interea,  ut  aliquando   etiam  in  semet  ipsam  praedives  malitia  de-  26 
saeviret,    sacerdotes    et    populi,    qui   Arrio    duce    primitus    fuerant    ab 
ecclesia    divulsi,    in    tres    denuo    sectas    partesque  finduntur.     nam  illi, 
quos  paulo  superius  dixeramus  non  adquiescentes  Eusebii  ceterorumque 

20  simnlationibus  cum  Arrio  exilium  pertulisse,  postmodum  nee  ipsi  Arrio 
regresso  de  exilio  communicare  voluerunt,  eo  quod  simulata  confessione 
communicasset  bis,  qui  de  ipsa  substantia  dei  patris  filium  confiterentur. 
quia  ipsi  ea,  quae  primo  docuerat  Arrius,  ex  nullis  extantibus  creatum 
et  factum,  non  natum  filium  satis  libera  seu  potius  inpudenti  blasphemia 

25  confirmabant.  quod  et  post  illorum  obitum  Aetius  quidam,  post  Aetium 
yalidius  et  latius  adserebat  Eunomins,  vir  corpore  et  anima  leprosus 
et  interior  exteriorque  morbo  regio  corruptus,  arte  tamen  dialectica 
praepotens  plurima  contra  fidem  nostram  scripsit  et  disputandi  leges 
sectatoribus  suis  dedit.    a  quo  etiam  nunc  Eunomiana  haeresis  appella- 

19  965,  9 

LNPOF 

2  coniuentia]  O'^F'^  conibentia  LP  cohibentia  O^F^  contuentiam  X  |  3  qui- 
rillus  Ol  I  4  euariabat  X  |  5  georgium  L^  |  satis  bis  L'  |  6  ut]  et 
N      I      iures  J\*  |   9  eudixio  O*«      |      multi  om.  Z«  I    H   sabastia   libri 

omnes  \    12    tranferunt   N^      \      rursus    F  |    14    pelebs    JN'         |    16    de- 

uellitur  LP  \  16  praetei'ea  0  \  aliquam  docet  iam  N  \  ipsa  P-  |  17  ar- 
rium  P  I  duce  om.  P"^  \  20  arrio]  ipso  arrio  X  |  exilio  L  \  23  quae 
om.  N  I  24  inpudenti]  insolenti  0  |  25  et  om.  0'  |  26  ualidus  N  \ 
adserebat]  id  adserebat  0  adferebat  L  |  27  arte]  arce  0'  |  28  scribit  F 
29  sectoribus  Oi      i      haereses  N  hereses  P 


f  Q  Historiae  ecclesiasticae  X  27.  28 

tur.  alius  quoque  Macedonius  nomine,  quem  nostris  expulsis,  immo 
potins  necatis  apud  Constantinopolim  statuerant  episcopum,  quia  similem 
patri  filium  fatebatur,  licet  spiritum  sanctum  aeque  ut  illi  blasphemaret, 
tarnen  ab  illis  expellitur,  quia  similia  ut  de  patre  etiam  de  filio  praedi- 
5  caret.  neque  vero  nostris  coniungitur,  a  quibus  de  spiritu  diversa  sentiret. 
ita  pestifera  illa  bestia,  quae  per  Arrium  primo  quasi  de  inferis  ex- 
tulerat  caput,  subito  triformis  apparuit,  per  Eunomianos,  qui  dicunt 
per  omnia  dissimilem  filium  patri,  quia  nullo  genere  similis  possit  esse 
factura   factori,   per   Arrianos,    qui    dicunt  similem   quidem  posse  dici 

10  filium  patri,  sed  largitate '  gratiae ,  non  proprietate  naturae,  in  quantum 
scilicet  potest  creatori  creatura  conferri,  per  Macedonianos,  qui  dicunt 
similem  quidem  filium  per  omnia  patri,  sanctum  vero  spiritum  cum 
patre  et  filio  nihil  habere  commune,  haec  quidem  inter  illos  ita  gesta 
sunt,  sed  sicut  de  talibus  scriptum  est:    discissi    sunt    et   non   sunt 

1.5  conpuncti,  plurimi  sane  eorura,  qui  videbantur  adtentiorem  vitam 
gerere,  et  monasteria  permulta  apud  Constantinopolim  vicinasque  pro- 
vincias  et  episcopi  nobiles  Macedonii  magis  errorem  secuti. 

Sed    Constantius   imperator,    dum   luliano,    quem    Caesarem    apud  27 
Gallias  reliquerat,    dignationem  sibi  Augusti  sponte  praesumenti  armis 

20  ire  obviam  parat,  yicensimo   et  quarto  post  occasum  patris  imperii  sui  361 
anno  in  oppido  Ciliciae  Mopsocrenis  diem  functus  est. 

Post    quem  lulianus   praesumptum  prius,    dein  ut  legitimum  solus  28 
optinet  principatum.    is  primo,  velut  arguens  perperam  gesta  Constantii, 
episcopos   iubet    de   exiliis   relaxari,   post   vero    adversum   nostros  tota 

25  nocendi  arte  consurgit.  interim  qui  superfuerant  episcopi  de  exiliis 
relaxantur.     nam    Liberius    urbis    Romae   episcopus   Constantio    vivente 

14,15  locum  non  inuenio 
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regressus  est;  sed  hoc  utrum,  qiiod  adquieverit  voluntati  suae  ad  sub- 
scribendum,  an  ad  populi  Romani  gratiam,  a  quo  proficiscens  fuerat 
exoratus,  indulserit,  pro  certo  conpertum  non  habeo.  Lucifer  autem 
cum  exoraretur  ab  Eusebio,  quia  uterque  in  partibus  vicinis  Aegypto 
5  fuerat  relegatus,  ut  ad  videndum  Athanasium  Alexandriam  pergerent 
communique  tractatu  cum  bis  qui  superfuerant  sacerdotibus  de  statu 
ecclesiae  decernerent,  praesentiam  sui  abnegans  legatum  pro  se  diaco- 
num  suum  mittit  atque  ipse  intento  animo  Antiochiam  pergit,  ibique 
dissidentibus    adhuc   partibus,    sed  in  unum   tarnen  revocari  posse  spe- 

10  rantibus,  si  sibi  talis  eligeretur  episcopus,  erga  quem  non  una  plebs, 
sed  utraque  gauderet,  praeproperus  catholicum  quidem  et  sanctum 
virum  ac  per  omnia  dignura  sacerdotio  Paulinum  episcopum  conlocavit, 
sed  tamen  in  quem  adquiescere  plebs  utraque  non  posset. 

Pergit  interea  Eusebius   Alexandriam   ibique   confessorum   concilio  29 

15  congregato  pauci  numero,  sed  fide  integri  et  meritis  multi,  quo  pacto 
post  haereticorum  procellas  et  perfidiae  turbines  tranquillitas  revoca- 
retur  ecclesiae,  omni  cnra  et  libratione  discutiunt.  aliis  videbatur 
fidei  calore  ferventibus  nullum  debere  ultra  in  sacerdotium  recipi,  qui 
se    utcumque    baereticae   communionis   contagione  maculasset.     sed  qui 

20  imitantes  apostolum  quaerebaut  non  quod  sibi  utile  esset,  sed  quod 
pluribus,  vel  qui  imitarentur  Christum,  qui,  cum  esset  omnium  vita, 
pro  Salute  cunctorum  humilians  se  descendit  in  mortem,  quo  scilicet 
inveniretur  et  in  mortuis  vita,  dicebant  melius  esse  humiliari  se  pau- 
lulum   propter  deiectos  et  inclinari  propter  elisos,  ut  eos  rursus  erige- 

25  rent  nee  sibimet  solis  puritatis  merito  caelorum  regna  defenderent,  sed 
esse  gloriosius,  si  cum  pluribus  illuc  mererentur  intrare,  et  ideo  rectum 
sibi    videri,    ut   tantum    perfidiae    auctoribus    amputatis   reliquis   sacer- 

3—15  Socr.  3,  6.   7,  1  [Soz.  5,  12,  1—3].    Theodoret.  3,  4,  2.  (5.  5,  1 
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clotibus  darehur  optio,  si  forte  vellent  abiurato  errore  perfidiae  ad  fidem 
patriim  statutaque  converti,  nee  negare  aditum  redeuntibus,  quin  potius 
de  eorum  conversione  gaudere,  quia  et  ille  euangelicus  iunior  filius 
naternae  depopulator  substantiae  in  semet  ipsum  reversus  non  solum 
5  suscipi  meruit,  sed  et  dignus  paternis  conplexibus  deputatur  et  aniilum 
fidei  recipit  et  stola  circumdatur,  per  quam  quid  aliud  quam  sacerdotii 
declarantur  insignia?  nee  probabilis  extitit  apud  patrem  senior  filius, 
quod  invidit  reeepto,  nee  tantum  meriti  habuit  non  delinquendo,  quantum 
uotae  contraxit  non  indulgendo  germano. 

10  Cum  igitur  huiuscemodi  sententias   ex   euangelica  auctoritate  pro-  30 

latas  ordo  ille  sacerdotalis  et  apostolicus  adprobasset,  ex  concilii  decreto 
Asterio  ceterisque,  qui  cum  ipsis  erant,  orientis  iniungitur  procuratio, 
occidentis  vero  Eusebio  decernitur.  additur  sane  in  illo  concilii  decreto 
etiam    de    spiritu   sancto  plenior  disputatio,    ut  eiusdem  substantiae  ac 

15  deitatis,  cuius  pater  et  filius,  etiam  sanctus  spiritus  crederetur  nee 
quicquam  prorsus  in  trinitate  aut  creatum  aut  inferius  posteriusve 
diceretur.  sed  et  de  diff'erentia  substantiarum  et  subsistentiarum  sermo 
eis  per  scripturam  motus  est,  quod  Graeci  ovöiaq  et  vjtoOTaöeiQ  vocant. 
quidam   etenim  dicebant  substantiam  et  subsistentiam  unum  videri.    et 

20  quia  tres  substantias  non  dieimus  in  deo,  nee  tres  subsistentias  dicere 
debeamus.  alii  vero,  quibus  longe  aliud  substantia  quam  subsistentia 
significare  videbatur,  dicebant,  quia  substantia  ipsam  rei  alicuius  na- 
turam  rationemque,  qua  constat,  designet,  subsistentia  autem  uniuscu- 
iusque  personae    hoc  ipsum  quod   extat    et    subsistit  ostendat.  ideoque 

25  propter  Sabellii  haeresim  tres  esse  subsistentias  confitendas,  quod  quasi 
tres  subsistentes  personas  significare  videretur,  ne  suspicionem  daremus 

3—19  Luc.  15,  13.  17.  20.  22.  28.  32 
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tamquam  illius  fidei  sectatores,  quae  trinitatem  in  nominibus  tantum 
et  non  in  rebus  ac  subsistentiis  confitetur.  sed  et  de  incarnatione 
domini  conprehensum  est,  quia  corpus,  quod  susceperat  dominus,  neque 
sine  sensu  neque  sine  anima  suscepisset.  quibus  omnibus  caute  mode- 
5  rateque  conpositis  unusquisque  itinere  suo  cum  pace  perrexit. 

Sed  Eusebius  cum  redisset  Antiochiam  et  invenisset  ibi  a  Lucifero  31 
contra  pollicitationem   ordinatum  episcopum,  pudore  simul  et  indigna- 
tione    conpulsus   abscessit    neutrae    parti  communionem   suam  relaxans, 
quia  digrediens  inde  promiserat  se  acturum  in  concilio,  ut  is  eis  ordi- 

10  naretur  episcopus,  a  quo  pars  neutra  descisceret.  ille  namque  populus, 
qui  Meletium  dudum  de  ecclesia  pulsum  quasi  pro  fide  recta  fuerat 
secutus,  non  se  iunxerat  ad  priores  catholicos,  id  est  qui  cum  Eastathio 
episcopo  fuerant,  ex  quibus  etiam  Paulinus  erat,  sed  suum  principatum 
suumque    conventiculum    tenuit.     hos   ergo   cum  in  unum  revocare  yo- 

15  luisset  Eusebius  nee  tamen  praeventus  a  Lucifero  potuisset,  abscessit. 
tunc  regressus  Meletius  de  exilio,  quia  cum  eo  numerosior  populus 
erat,  ecclesias  tenuit  et  ex  eo  iam  propriam  synodum  cum  ceteris  orien- 
talibus  episcopis  habuit,  nee  tamen  Athanasio  iunctus  est.  interim 
Lucifer  iniuriam   dolens,    quod   episcopum    a    se   ordinatum    apud  An- 

20  tiochiam  non  recepisset  Eusebius,  nee  ipse  recipere  cogitat  Alexandrini 
decreta  concilii,  sed  constringebatur  legati  sui  vinculo,  qui  in  concilio 
ipsius  auctoritate  subscripserat.  abicere  namque  eum  non  poterat,  qui 
auctoritatem  eius  tenebat;  si  vero  recepisset,  omne  suum  frustrandum 
videbat  inceptum.     diu   de  hoc  multumque  deliberans  cum  ex  utraque 

25  parte  concluderetur,  elegit,  ut  legato  suo  recepto  erga  ceteros  senten- 
tiam  disparem,  sed  sibi  placitam  custodiret.     ita  regressus  ad  Sardiniae 

6—10  Soor.  3,  9,  1.  2  [Soz.  5,  13,  1.  2].  Theodoret.  3,  5,  3  —  14—16 
Socr.  3,  9,  2.  3  [Soz.  5,  13,  4]  —  18  — S.  994,  20  Socr.  3,  9,  5  — 10,  2  [Soz.  5, 
13,  4—7]    —    26  — S.  994,  5  Theodoret.  3,  5,  3.  4 
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partes  sive  qnia  cita  morte  praeventus  tempns  sententiae  mutandae 
nön  habuit  —  etenim  temere  coepta  corrigi  spatio  solent  —  sive  hoc 
auimo  inmobiliter  sederat,  parum  firmaverim.  ex  ipso  interim  Luci- 
ferianornm  schisma,  quod  licet  per  paucos  adhuc  volvitur,  snmpsit  ex- 

r,  ordiiim.  Eusebius  vero  circumiens  orientem  atque  Italiam  medici  pariter 
et  sacerdotis  fimgebatur  officio,  singnlas  quasque  ecclesias  abiurata 
infidelitate  ad  sanitatem  rectae  fidei  revocabat,  maxime  quod  Hilarium, 
quem  dudum  cum  ceteris  episcopis  in  exilium  trusum  esse  memora- 
vimus   refressum  iam  et  in  Italia  positum  haec  eadem  erga  instaurandas 

10  ecclesias  fidemque  patruin  reparandam  repperit  molientem. 

Nisi  quod  Hilarius,  vir  natura  lenis  et  placidns  simulque  eruditus  32 
et  ad  persuadendum   commodissimus,  rem  diligentius  et  aptius  procu- 
rabat.     qui    etiam   libros    de   fide    nobiliter   scriptos    edidit,    quibus    et 
liaereticorum    versutias    et    nostrorum    deceptiones   et    male    credulam 

15  simplicitatem  ita  diligenter  exposuit,  ut  et  praesentes  et  longe  positos, 
quibus  ipse  per  se  disserere  viva  voce  non  poterat,  perfectissima  in- 
structione  corrigeret.  ita  duo  isti  viri  velut  magnifica  quaedam  mundi 
luraina  Illyricum,  Italiam  Galliasque  suo  splendore  radiarunt,  ut  omues 
etiam    de   absconditis    angulis    et   abstrusis    haereticorum   tenebrae    fu- 

20  garentur. 

Sed   lulianus   postquam    ad    orientem  Persas    bello    pulsaturus  ad-  3B| 
venit  et  publica,  quam  prius  occultaverat,   erga  idolorum  cultum  ferri 
coepit  insania,   callidior  ceteris  persecutor  non  vi  neque  tormentis,  sed 
praemiis    houoribus    blanditiis    persuasionibus    maiorem    paene    populi 

25  partem  quam  si  atrociter  pulsasset,  elisit.  studia  auctorum  gentilium 
Christianos  adire  prohibens  ludos  litterarum  illis  solis,  qui  deos  deasque 
venerarentur',  patere  decernit.  militiae  cingulum  non  dari  nisi  immo- 
lantibus  iubet.  procurationem  provinciarum  iurisque  dicendi  Christianis 
statuit  non    debere    committi,    utpote  quibus   etiam   lex  propria  gladio 


7/9  988,  2.  3 


23  — S.  995,  27  Socr.  3,  12,  6  —  13,  2.  13.   14,  1—5 
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uti  vetuisset.  et  proficiebat  cottidie  in  huiuscemodi  legibus  exquirendis, 
quibus  si  quid  versutum  vel  callidum,  tarnen  quod  minus  videretur 
crudele,  decerneret. 

Sed  non  erga  Athanasium  fictae  filosofiae  teuere  imaginem  potuit.  34 
5  etenim  cum  velut  taetri  serpentes  de  cavernis  terrae  ebullientes  ad  eum 
processissent    magorum,    filosoforum,    haruspicum   augurumque    manus 
profana,  omnes  pariter  allegant  nihil  suis  artibus  successurum,  nisi  prius 
Athanasium  velut  horum  omnium  obstaculum  sustulisset. 

Iterum  mittitur  exercitus,  iterum  duces,  iterum  obpugnatur  ecclesia.  35 

10  cumque  eum  maesti  et  flentes  populi  circumstarent,  profetico  apud  eos* 
usus  sermoae  perhibetur.  >nolite<,  inquit,  >o  filii,  conturbari,  quia 
nubicula  est  et  cito  pertransit<.  cumque  discessisset  et  navi  per  Nilum 
fiuvium  iter  ageret,  comes,  qui  ad  hoc  ipsum  missus  fuerat,  cognito 
eins    itinere    instanter    eum    insequi    coepit.     et    cum    forte  adplicuisset 

15  Athanasii  navicula  ad  quendam  locum,  conperit  a  praetereuntibus  post 
tergum  esse  percussorem  suum  et  iam  iamque,  nisi  prospiceret,  immi- 
nere.  conterriti  omnes  qui  simul  aderant  socii  heremum  suadebant  ad 
fugae  praesidium  petendam.  tum  ille:  >nolite<,  inquit,  >o  filii,  deterreri; 
eamus  magis  in  occursum  percussori  nostro,  ut  sciat,  quia  longe  maior 

20  est  qui  nos  defendit  quam  qui  persequitur<.  et  conversa  navicula  iter 
agere  obviam  ei,  qui  se  insectabatur ,  adgressus  est.  ille,  qui  nullo 
genere  suspicari  possit  in  occursum  sibi  venire  quem  quaereret,  tam- 
quam  praetereuntes  aliquos  interrogari  iubet,  ubi  audissent  esse  Atha- 
nasium.    cumque  respondissent  vidisse  se  eum  non  longe  euntem,  tota 

25  celeritate  pertransiens  j)roperat  in  vanum,  festinans  capere  quem  ante 
oculos  positum  videre  non  potuit.  ille  vero  dei  virtute  munitus  Alexan- 
driam  redit  ibique  tuto  latebras  usque  quo  persecutio  cessaret,  exegit. 

4—9  Vit.  Athanas.  26  p.  CXXIVc  ed.  Bened.  —  4—27  Theodoret.  3,  9. 
Symeon.  Vit.  Äthan.  15.  16  p.  CLlld  — CLIIIc  ed.  Bened.  —  12-27  Sozom.  4, 
10,  4.    Vit.  Äthan.  26  p.  CXXIVd  — CXXVa  ed.  Bened.    Phot.  258  p.  484a  25— b  5 
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Dcdit  et  aliud  lulianus  vecordiae  suae  ac  levitatis  indicium.  nam  36 
cum  iu  Dafnis  suburbano  Antiochiae  iuxta  fontera  Castaliiim  litaret 
Apollini  et  nulla  ex  bis,  quae  cjuaerebat,  responsa  susciperet  causasque 
silentii  percontaretur  a  sacerdotibus  daemonis,  aiunt:  >Babylae  martyris 
5  sepulchrum  propter  adsistere  et  ideo  responsa  Don  reddi<.  tum  ille 
venire  Galilaeos,  boc  enim  nomine  nostros  appellare  solitus  erat,  et 
auferre  sepulchrum  martyris  iubet.  igitur  ecclesia  universa  conveuiens, 
mati-es  et  viri  viro"ines  iuvenesque  inmensa  exultatione  succincti  trahe- 
bant   longo   agmine    arcam  martyris,    psallentes   summis   clamoribus  et 

lü  cum  exultatione  dicentes':  confundantur  omnes,-qui  adorant 
sculptilibus,  et  qui  confidunt  in  simulacris  suis,  haec  iu 
auribus  profani  principis  per  sex  milia  passuum  tanta  exultatione 
psallebat  omnis  ecclesia,  ut  caelum  clamoribus  resultaret.  unde  ille  in 
tantam  iracundiae  rabiem  deductus  est,  ut  altera  die  conprebendi  Cbri- 

15  stianos    passim    et   trudi   iuberet   in   carcerem    ac   poenis    et    cruciati- 

bus  adfici. 

Quod   Salutius   praefectus    eins   non   probans,    licet   esset   gentilis,  37 
tarnen  iussus  exsequitur  et  adprebensum  unum  quendam  adulescentem, 
qui  primus  occurrit,  Theodorum  nomine  a  prima  luce  usque  ad  boram 

20  decimam  tanta  crudelitate  et  tot  mutatis  carnificibus  torsit,  ut  nulla 
aetas  simile  factum  meminerit.  cum  tamen  ille  in  eculeo  sublimis  et 
binc  inde  lateribus  instante  tortore  nibil  aliud  faceret  nisi  vultu  securo 
et  laeto  psalmum,  quem  pridie  omnis  ecclesia  cecinerat,  iteraret,  cum- 
que    se   omni   expensa  crudelitate  Salutius   nibil  egisse  perspiceret,  re- 

25  cepto  in  carcerem  iuvene  abisse  fertur  ad  imperatorem  et  quid  egerit 
nuntiasse  ac  monuisse,  ne  tale  aliquid  temptare  vellet  de  cetero,  alio- 
quin  et  illis  gloriam  et  sibi  ignominiam  quaereret.     bunc  Tbeodorum 

1-S.  997,  6  Sokrat.  3,  18,  1  —  19,  9.    Theodoret.  3,  10.   11,  1—3      —       7  — 
S.  997,  ()  Soz.  5,  19,  18—20,  4     —    10.11  Ps.  96,  7 
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ipsi  nos  postmodum  apud  Antiochiam  vidimus,  et  cum  requireremus 
cab  eo,  si  sensum  doloris  habuisset  ex  integro,  dicebat  dolores  se  quidem 
parum  sensisse,  adstitisse  autem  quendam  iiivenem,  qui  sudanti  sibi 
linteo  candidissimo  et  sudores  abstergeret  et  aquam  frigidam  frequenter 
5  iafunderet,  et  ita  se  esse  delectatum,  ut  tunc  maestior  factus  sit,  quando 
deponi  de  eculeo  iussus  est.  comminatus  igitur  Imperator  post  victo- 
riam  Persicam  melius  se  Christianos  debellaturum  profectus  quidem 
est,  sed  nuUus  redit.  ibi  namque,  incertum  a  suisne  an  ab  hostibus 
confossus,    post    annum    et  octo   menses  praesumpti  Augustalis  imperii  3(53 

10  finem  fecit. 

Tanta   vero    eius    ad    decipiendum    suptilitas   et    calliditas  fuit,    ut  38 
etiam   iufelices  ludaeos  vanis  spebus  inlectos,    ut  ipse  agitabatur,  inlu- 
deret,   quos  primo  omnium  convocatos  ad  se  interrogat,  cur  non  sacri- 
ficarent,   cum    eis  lex  sua  de   sacrificiis  imperaret?     at  illi  occasionem 

15  se  invenisse  temporis  rati  >non  possumus<,  inquiunt,  >nisi  in  solo  Hie- 
rusolymorum  templo.  ita  namque  praecepit  lex<.  et  accepta  ab  eo  re- 
parandi  templi  licentia  in  tantutn  insolentiae  pervenerunt,  ut  aliquis 
eis  profetarum  redditus  videretur.  igitur  ex  omnibus  locis  atque  pro- 
vinciis    convenire   ludaei,    locum    templi    olim  igne    consumpti  adgredi 

20  coepere  comite  properandi  operis  ab  imperatore  concesso :  sumptu 
publico  et  privato  res  omni  instantia  gerebatur.  interea  insultare  nostris 
et  velut  reparatis  sibi  regni  temporibus  comminari  acrius  ac  saevitiam 
ostentare  prorsus  immani  tumore  et  superbia  agere.  Cyrillus  post 
Maximum  confessorem  Hierusolymis  episcopus  babebatur.    apertis  igitur 

25  fundamentis  calces  caementaque  adhibitae,  nihil  omnino  deerat,  quin 
die  postera  veteribus  deturbatis  nova  iacerent  fundamenta,  cum  tarnen 
episcopus  diligenti  consideratione  habita  vel  ex  bis,  quae  in  Danihelis 
profetia    de    temporibus  legerat,    vel   quae  in  euangeliis  dominus  prae- 

11- S.  998,  23  Sokr.  3,  20.    Soz.  5,  22.  Theodoret.  3,  20    —    27/28  Dan.  9,  27. 
Matth.  24,  2.    Marc.  13,  2.    Luc.  19,  44 
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(lixcrat,  persisteret  nullo  genere  fieri  posse,  ut  ibi  a  ludaeis  lapis  super 
lapidem  poneretiir.     res  erat  in  expectatione. 

Et  ecce  nocte,  quae  ad  incipienduni  opus  iam  sola  restabat,  terrae  39 
raotus  intens  oboritur  et  non  solum  fundamentorum  saxa  longe  lateque 
5  iactantur,  verum  etiam  totius  paene  loci  aedificia  conplanantur.  por- 
ticus  quoque  publicae,  in  quibus  ludaeorum  multitudo,  quae  operi 
videbatur  insistere,  commanebat,  ad  solum  deductae  omnes  ludaeos,  qui 
reperti  sunt,  oppressere.  luce  vero  orta,  cum  se  mala  crederent  effu- 
gisse,   ad    requirendos,    qui    oppressi   fuerant,    reliqua   multitudo    con- 

10  currit. 

Aedes  erat  quaedam  in  inferioribus  templi  demersa  babens  aditum  40 
inter  duas  porticus,  quae  fuerant  conplanatae,  in  qua  ferramenta  aliaque 
operi  necessaria  servabantur.     e   qua  subito   globus   quidam  ignis  emi- 
cuit  et  per  medium  plateae  percurrens  adustis  et  exanimatis  qui  aderant 

15  ludaeis  nitro  citroque  ferebatur.  hoc  iterum  saepiusque  et  frequen- 
tissime  per  totam  illam  diem  repetens  pertinacis  populi  temeritatem 
flammis  ultricibus  coercebat,  cum  Interim  pavore  ingenti  et  trepidatione 
omnes  qui  aderant  deterriti  solum  verum  deum  lesura  Christum  con- 
fiteri  cogebantur  inviti.     et  ne  haec  casu  fieri  crederentur,    in  sequenti 

20  nocte  in  vestimentis  omuium  signaculum  crucis  ita  evidens  apparuit, 
ut  etiam  qui  diluere  pro  sui  infidelitate  voluisset,  nullo  genere  valeret 
abolere,  sie  deterriti  ludaei  atque  gentiles  locum  simul  et  inaniter 
coepta  reliquere, 
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1  persistere  N  \  geneii  F  \  posset  N  \  ibi  ut  0«  |  2  expecta- 
tione] pectatione  L^  \  4  aboritur  F  \  et  om.  LPF  \  5/6  porticos  NP^  \ 
8  crederet  L^  |  11  aedis  Li  |  quaedam  (quidam  P)  in  [om.  LX)  inf.  templi] 
templi  in  inf.  quedam  Cn  |  12  in  om.  IJ  \  aliaque]  aliquae  quae  L'  aliaque 
quae  L2  |  ig/lg  operi  aliaque  0'  |  13  e]  es  CP-  |  14  examinatis  LNPF^ 
erant  P  \  15  citroque]  utroque  N  ceterocjue  Pi  |  lioc  iterum  om.  N  \  saepius- 
que] saepius  P  |  17  coerebat  .Y  |  pauorem  lA  |  18  deum  uerum  O 
iesum  om.  PF  |  19  fieri  casu  L  |  20  in  uest.]  uest.  L'  |  21  deluere  P 
dele  Li  |  22/23  inaniter  coepta]  coepta  inaniter  P  coepta  inanis  fabricae  0  \ 
23  reliquerunt  P     |     expl.  bb.  x.  L  explicit  über  decimus  N  finit  über  X  PF 
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2  orto  L      I      iouiniani  0^     |      de  om.  0'        |    3  ualentis]  ualenti  iVF' 
4  dormitatione  F    \    persecutionibus]  per  se  0^    \    haeretici  om.  N       |  5  fuerant  P 
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sarecenorum  L     \     genti  PO        |  10  ex]  LPOF  de  N    \    antoni  N    \     tunc]  LO^ 
cum  iV  tum  PO^         |    11  habitantibus  u.  et  s.  facientes  L        |    12    gregio  L 
10  gotthorum  iV     \     thracias]  tessalias  N       \   17/18  constituerit  F   adsciuerit  L 

18  rel.  et  ( ac  POi*")  fortiter]  laboriose  et  fideliter  iV  |  gestam  iV  |  maximae 
L  I  19  subcubuerit  LPFO  \  20  utque  mater]  atque  matre  P  utquem  mater 
F  I  20/21  iust.  h.  a.  defendens]  iustinam  defens  {sie  mediis  omissis)  L  \ 
21  conatus  est  L        \    22  beniuoli]  POF  beneuoli  LN 
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1  theosius  P  \  gratini  0'  |  2  theodosio  .Y  |  paenitentiae  F  \  4  re- 
stitutionibus] NPO  restitutione  LF  \  6  restituta  A'  restituitur  L  \  6  apoUe- 
nare  P  apollonare  F  \  8  oni.  L  \  9  xxiii]  xxii  {numeris  deinceps  non  mu- 
fatts)  L  I  et  de]  et  0  |  10  om.  N  {numerus  xxiiii  om.)  \  templo  F^  l 
paganorum /JOS/  fraudibus  L  1  11  sacerdoti  L  \  turrano  N  tyrando  P^ 
alexandria  P  \  12  adulteram  L  ]  13  caponi  Pi  canopii  P  corr.  \  14  con- 
structa  N  \  16  iohanne  L  |  reliquis  NO  |  18  de]  et  de  P  \  theo- 
deracibus  L  |  20  pechym  .Y  poecin  L2PO2  poechi  F  fecim  IJ  ine.  0^  \  uo- 
cat  Li  I  21  defertur  0'  |  22  interito  et  orto  P  \  eugeni  LN  \  24  appa- 
rato  A'     I     aduersus  LPOF       \  25  jjarata  LP  patrata  0^        |  27  atque]  et  L 


T 
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Post  luliani  necem  tandem  civile  nobis  loviani  reparatur  imperinm:  1 
is  namque  sub  uno  eodemque  tempore  Imperator  et  confessor  et  male 
inlati  extitit  depulsor  erroris.  nam  cum  in  procinctu  esset  exercitus, 
iirgueret  barbarus,  ductores  nostri  de  summis  rebus  consilium  trahentes 
5  loviano  calculum  darent,  cumque  adprehensus  ad  suscipienda  imperii 
traheretur  insignia,  ad  exercitum  luliani  sacrilegiis  profanatum  dicitur 
proclamasse  non  se  posse  imperare  eis,  quia  esset  Christianus,  tum 
omnes  pari  eademque  voce  respondisse  perhibentur:  >et  nos  Christiani 
sumus<,  nee  priusquam  hanc  vocem  audiret,  adquiescere  ad  imperium 
10  voluisse.     denique    statim   adfuit   ei   divina  dementia  contraque  omnem 

2_S.  1002,  12  Theodoret.  4,  1.  2,  1—4     —     5—10  Sokr.  3,  22,  4.  5.    Soz. 
6,  3,  1 
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1  ciuiles  7.1  |  iouiani]  IßNPO^F  iouiniani  02  ine.  L^  \  repatur  F'  | 
2  is]  quis  N  \  et  om.  N  \  et  om.  N  |  3  in  om.  L^N  \  prouicto  P  pro- 
cinctus  Z/i  I  esse  P  \  exerc]  et  exerc.  0^  |  4  ductores]  LOP  et  doctores 
P  doctori  N  \  rebus  summis  P  |  trahentem  L^  |  5  iouianum  Li  ioui- 
niano  L'^-O-  \  daret  L'  |  suscipiendam  /.'  suscipiendum  N  \  6  exerci- 
tum] ercitum  0'  1  sacrilegi  0  sacri  Li  |  7  qui  esse  N  \  christianos  0^ 
8  cbristianis  L  |  9  audiret  om.  N  \  adquiesceret  L  |  10  uoluisset  N 
uoluit  02 

Mexa  xijv  %vXiavov  a(payiiv  fiü?ug  norh  nQäov  7)/xtv  ßaallsiov  xb  'luißiavov 
aveve(j}Q-r].  ovxoq  yaQ  sv  bvl  xal  reo  avxä)  xaiQÖ)  ßaadsvg  xal  öfxoXoyrjxfjg  xal 
xfjQ  xaxöiQ  ^Tcevexd-£iai]q  nXävrjq  (hd-7^xl]g  ane<pävQ-r].  sneiöfj  yaQ  iv  xotg  oTtkoig 
b  oxQaxög  hvyxav£v  y.al  ö  ßaQßagog  snexeixo,  ol  //,«£r£()Oi  axQuxrfyol  nsQl  xviv 
axQcov  ßovXsvöfxevoi  Ttpayfiäxcov  %oßiavöj  x))v  rpiicpov  Seöthxaair.  ixetvog  de  xa- 
xaaxsQ-slg  elg  xb  vitoSä^aad-ai  xä  xfig  ßaoü.elag  avfißoXa  rcQog  xb  axQaxöneöov 
xb  fxoXvv&hv  xalg  'lovhavov  iSQoavXlaLg  Uytxai  dQ^xhai  ////  Svvao&at  avxbv 
ßaaiXevsLV  xovxiov,  fTten^tj  XQioxiavbg  avxbg  fjv.  xöxe  nävxsg  dfxoicc  xal  xfj  avx?] 
(fwvy  änoxQivaa&ai  Xiyovxai,  oxi  xal  i)/jieZg  XQiaxtavoi  iofiev.  uqIv  Se  axovaai 
xavxrjv  xf/v  (pom)v  ovx  ^/vioxero  i(priGvxüaai  xö)  öt^ao&ai  xfjv  ßaaiXelav.    xoiyaQOvv 
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si.em,  cum  clausi  undique  hostibus  tenerentur  nee  evadendi  facultas 
uUa  suppeteret,  subito  emissos  a  barbaiis  oratores  adesse  vident  pa- 
cemfjue  deposcere,  exercitui  quoque  media  consumpto  cibos  ceteraque 
necessaria  in  mercimoniis  poUiceri  omnique  humanitate  nostrorum  te- 
r,  meritatem  emendare.  sed  ubi  in  viginti  et  novem  annos  pace  compo- 
slta  ad  Romanum  regressus  est  solum  clariorque  lux  nostro  se  orbi 
ex  orientis  partibus  oborta  diffadit,  rem  publicam  quasi  post  nimias 
procellas  omni  moderatione  adgreditur  reparare,  ecclesiarum  vero  curam 
non  in  secundis  habere,     nee  tarnen  incaute  ut  Coustantius  egerat.  sed 

10  lapsu  prodecessoris  admonitus  honorifieis  et  officiosissimis  litteris  Atha- 
nasiura  requirit.    ab  ipso   formam  fidei  et  ecclesiarum  disponendarum 
suscepit  modiim.     sed  haec  tam  pia  tarn  laeta  prineipia  mors  inmatm'a 
corrupit.     post  oeto  etenim  menses  ortus  sui  apud  Ciliciam  diem  obiit.  364 
Post  hune  Valentinianus  imperium  suscepit,   qui  pro  fide  nostra  a  2 

15  luliano   militia   fuerat    expulsus.     sed    conplevit  in   illo   dominus   quod 

9—12  Soz.  G,  5,  1 
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1  euandi  Li  12  emissos]  missos  N  \  oratos  N  \  3  cibus  P  \  3/4  ne- 
cessariaque  cetera  0  |  4  pollicere  PF  \  '  omnia  quae  Li  ]  5  pacem  LiX 
6  orbis  Li  |  7  aborta  A'  abortu  L  |  difFundit  PO  \  publica  L  |  quasi  oni. 
Ol  I  nimia  X  |  11  ab]  et  ab  0^  ]  et  om.  X  \  12  suscipit  L  |  tam 
pia]  pia  Oi  |  tarn]  et  tam  0  \  prineipia]  pr.  orta  0  I  13  octo]  nouem 
0      I      cbilyciam  L      |      obit  LNP^        |    14  suscipit  Li  |    15  fuerat]  fuerat 

fuerit  Li      |      illum  A' 

ev&vQ  avxvj  Q-elcc  xlq  (piXav&QOinia  naQeykvaTo,  aal  nao"  tXniSa  näoav  oryasi- 
(XEvojv  (leg.  oiya).eiofiäv(ov)  zCov  ?]fXETeQa>v  Tiai'tayü&ev  nugä  tü)v  TtoXe/xiojv,  aal 
ß7j6sixiäq  ei/^eoelag  avvoiq  ovatjq  tov  dia^iysiv,  atpvoj  TtQeaßevral  7isfji<pQ^ivzeq  naQO. 
Xi'ov  ßaftßÜQojv  nanaylvovTai  y.cd  igairovoiv  sIq7'jvi]v  xal  tm  oxQaronido)  tj6i]  xmo 
zov  Xifxov  zaxavaXviO^bvct,  xQOfpu.q  xal  zä  avayy.aZa  xal  xa  '/.oiTia  avva).).äxxeiv 
ijtayyäXXovxai  xal  näa^  (pi/.av&Qumlq  rijv  rjuexi-Qav  6i.oQ9-oro9-ai  TtQonsxeiav. 
xd'   öe  avvO-ifxevog  exeoiv  elor/vriv  eiq  xfjv  'Pojiiaüov  t7iavrj?.d^£  yfjv   (p.  451  Muralt). 

Ovxoq  7io?.).7jv  xv)v  £xx?.t]OLvw  (pQOvxLöu  xal  i7ii/j,i:?.eiav  noLoifievog  xovq  £v 
EqOQuaq  mioxÖTiovq  avexa'/Aauxo ,  xö>  Je  leQö)  ^Ad-avaaioj  insaxeü.e  xfjq  äficofx'jzov 

Ttiaxewq  iyyQclfpojq  avxöj  Grjfxävat  xfjv  axQißeiav aAA'  ovxoq  evasß?)q  xal 

{f-avßäaioq  /xexä  ?/'  /ii'/vag  xr^q  avxov  ßaoüeiaq  £v  Kihxlrc  xexe).eixr]X6  fxsya  nsvd-oq 
xuxalBLXpaq  xij  FxxlTjala  xal  Xaoiq  anaaiv  (p.  452  Mur.). 

Mexä  6s  %ißiavbv  ißaaD.svoev  Ova?.evTiviavöq  ....  üoziq  vtiIq  z/jq  rj/ASzsQaq 
niazea);   nana   'lov/.iavov  hvyyave  xrj;  oroaxelaq  £xß).i]S-eiq.     a).)?  tTih'jQüXJev  er 
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promisit,  plus  etiain  quam  centupla  in  praesenti  saeculo  restituens  ei: 
nam  quia  militiam  pro  Christo  reliquerat,  recepit  imperium.  is  in  con- 
sortium  regni  adsumit  fratrem  Valentem  et  sibi  quidem  occiduas  partes 
delegit,    illi    autem    orientales   reliquit.     sed   Valens   favendo   haereticis 

5  abiit  in  viam  patrum  siiorum.  nam  et  episcopos  egit  in  exilium  et 
presbyteros  ac  diaconos  et  monachos  Tatiano  Alexandriae  praesidente 
usque  ad  tormenta  deduxit  et  ignibus  tradidit  multaque  nefanda  et 
crudelia  in  ecclesiam  dei  molitus  est,  sed  haec  omnia  post  Athanasii 
obitum:  nam  illo  superstite  velut  divina  quadam  virtute  prohibitus,  cum 

10  debaccharetur  in  ceteros,  in  illum  nihil  ausus  est  triste  committere. 

Igitur   ea  tempestate   cum  quadragensimo  et  sexto  anno  sacerdotii  3  373 
sui  Athanasius  post  multos   agones  multasque  patientiae  Coronas  quie- 
yisset  in  pace,  sciscitatus   de  successore  Petrum  tribulationum  suarum 
participem    et    socium    delegit.     sed   Lucius    Arrianae   partis    episcopus 

15  continuo   tamquam  ad   ovem   advolat  lupus.     et  Petrus   quidem   navem 

1  Marc.  10,  30    —    8-10  Sokr.  4,  20,  1 
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1  centuplum  0      |      praesenti]  isto  0  \    2/3  consortio  Li         |  4  sed]  sed 

ut  N    I      fauendos  Li        |    5  episcopus  NO^  |     elegit  P       1    6  et  diac.  ac  mon. 

0     I     tatianos  Li         |    7    ad]   admo  Li      |  tormentum  P  in  ras.  \    8   eccle- 

sia  i\^P        I  9  quidam  F^  om.F^     \     dum  P  |  10  dibaccharetur  L  |  11  qua- 

draginta  et  sex  Oi        |    12   athanasium  Li      |     patientiae  niaximae  P  \    12/13 
quiesset  L«        |    15  quidam  Oi 

uvxö)  ö  d-soq  <)7iEQ  v7i£OX£TO  vTisQ  xä  sxazovTanXaGLOVcc  iv  zö)  TiaQÖvxi  aivivi 
anoöeöctixioq  avxö).    STteiöi)  yaQ  vnsQ  ztjg  nloxemq  zfjv  axQazdav  xazakelolnsi,  zfjv 

ßaOiXdav    iSe^azo xolvojvov    avzöv  (Valentem  fratrem)    r^e   ßaoiXeiaq 

TiQoosläßero,  xal  havxöj  ^usv  zä  zfjq  öiaecog  ineke^axo  fXiQrj,  sxsivo)  6s  zä  zqq 
ävazohjg  xazehnev.  Oväkrjg  Ss  ovy^gozäiv  zovq  aiQBZLXOvq  slq  zfjv  ööov  zCov 
ISitov  TiazeQiMv  inoQSVEZO.  xal  yaQ  imoxönovq  slq  i^oQiav  snEixxps  xal  jtQEOßvxi- 
Qovq  xal  öiaxövovq  xal  fiovaxovq,  Taziavov  zöze  ciQXOvroq  znq  'Ale^avÖQeiaq,  M 
zoaovzov,  töoze  xai  tivaq  elq  ßaadvovq  uyayeZv  xal  zö>  tivqI  nuQadovvai  xal  nXetaza 
ÄHutra  xal  uifioxaxa  xaxä  xr^q  zov  &eov  ixxXrjolaq  firjxav/jOaa^aL.  zavza  ndvza 
l(£zä  x>iv  TfÄ£iT/>  'A»avaaiov  öienQäzzezo.  iöoneQ  yäg  »ela  zivl  xcoXv^elq  d^ez?] 
xalzoi  xazu  z(bv  aXXvyv  ßax-/Evo}v  ovSlv  xaz  Ixiivov  XvrcnQov  MX^iriaev  a^aQ- 
z/'/aai  (p.  453  Mur.). 

'Ev  ixeivw  de  zöj  xQÖvw  fxeza  ^xe,'  eviavzovq  znq  XiQOiOvvnq  avxov  uexa  noX- 
Xovq  äyöJvaq  xal  noXXovq  zFjg  iyxQazslaq  az£(pdvovq  'A9^avdaioq  7)ov'/aaev  nkgov 
(SucSe^aaS-ai  avzöv  Ttooemvw  zov  xoivwvijaavza  avvöj  züiv  niipEwv,  Aovxioqji: 
imoxoTtoq  mv  z^q  zü)v  'AQSiavöw  alQBOeojq  nagaxQwa  u)q  Xvxoq  inl  UQÖßaza  u)Q- 
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protinus  conscendens  ad  urbem  Romam  profugit.  Lucius  vero  tamquam 
raateria  sibi  crudelitatis  ablata  saevior  erga  ceteros  efficiebatur  et  ita 
ibat  in  sanguinem,  ut  ne  speciem  quidem  aliquam  religionis  servare 
videretur.  cuius  primo  ingressu  tanta  et  tarn  turpia  in  virgines  et 
5  continentes  ecclesiae  gesta  sunt,  quae  nee  in  persecutionibus  gentilium 
memorantur.  inde  post  fugas  civiura  et  exilia,  post  caedes  et  tormenta 
flammascjue,  quibus  innumeros  confecerat,  ad  monasteria  furoris  sui 
arma  convertit.  vastat  lieremum  et  bella  quiescentibus  indicit.  tria 
milia  simul  aut  eo  amplius  viros  per  totam  heremum  secreta  et  solitaria 

10  habitatione  dispersos  oppugnare  pariter  adgreditur,  mittit  armatam 
equitum  ac  peditum  manum,  tribunos,  praepositos  et  bellorum  duces 
tamquam  adversum  barbaros  pugnaturus  elegit.  qui  cum  venissent, 
novam  belli  speciem  vident,  hostes  suos  gladiis  obiectare  cervices  et 
nihil  aliud  dicere  nisi:   >amice,  ad  quod  venisti<? 

15  Per  idem  tempus  patres  monachorum  vitae   et  antiquitatis  merito  4 

Macarius  et  Isidorus  aliusque  Macarius  atque  Heraclides  et  Pambo  An- 
tonii   discipuli    per   Aegj^ptum    et    maxime    in  Nitriae   deserti  partibus 

4-14  Soz.  ü;  19,  3.  4.  20,  1.  4 
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2  saevjtior  P  |  3  ut]  et  F  |  ne]  nee  L  \  8  uastabat  0^  ]  9  aut] 
ut  i*'  I  11  praepositus  N  ac  praepositos  0  \  12  aduersu*  L^  |  pugnafcu- 
ros  0'  I  eligit  L  \  uenissent]  uidissent  0^  |  14  amice  07n.  F^  \  quodj 
qd  P  I  15  patres]  patrem  IJ  om.  N  \  uita  LOF  \  antiqui  satis  N 
I  16  macharius  NP  constanfer  \  pambo]  scripsi  ad  interpretem  pambos  LNF 
panbos  P  pambus  0^  paulus  0^        |    17  et  ov/.  0' 

ßijaev.  xal  ö  ßlv  TllxQoq  ev&koc:  elg  xtjv  '^Püjfxtjv  antcpvyev,  Aovxtoc,  6h  ovxioq 
SU  xo  aiua  xCov  uv9-QÜ)TCiov  inoQevexo,  tue  firjöh  o/ijfia  zi/q  ^Qrjoxeiaq  öoxsTv  (pv- 
'/.axxeiv,  iv  xy  clqxv  <^c  r/^g  tnißdaecog  avxov  xoaavxa  xal  ovxvyq  aloxQa  xaxa  xöjv 
7taoi)-tvu)v  XTjq  exxXrjoiaq  xal  xöw  syxQaxevof^hvuiv  iytvexo,  ola  ov6s  ev  xoTq  6uoy- 
{xoTq  XÖJV  Elh'jvfjiv  ysyer/'/od^ai  fivtj/AOvsvexcci.  ov  fzövov  Ss,  aXXä  xal  xijv  sQijixor 
muQS^Ei  xal  nöXsfxov  xoTq  qov/äL^oi^aiv  im'iyaysv,  XQÜq  yh.Q  ydiäSaq  6/.10V  xaxa  xfjv 
SQrifiov  aniaxsü.sv  xovq  ^wvayovq  TioXefxslv.  oi  6s  £^)XÖfj.evoi  xaivov  £L6oq  noXi- 
ßov  ewQwv.  Ol  yä()  dvxiTtaloi  xaO^ibq  (leg.  xaif  (bv)  mefinovxo,  xovq  bavxüjv 
av-/J.vaq  xoXq  §l(psoiv  vneßaXXov,  xal  ovöhv  uXXo  r/xavor,  ei  fxtj  xovxo  •  (L  (plXs, 
(W  8  TtaQeyivov  (p.  454  Mur.); 

Kaxa  xov  avxov  xaioov  ol  xm-  novayCov  naxsoeq  xm  ßUo  xal  xt]  äSlcc  t/jq 
doyaidxrixoq  Maxä^ioq  xal  'lol6ojQoq  xal  MaxaQioq  exeQoq  xal  'HQaxXei6tjq  xal 
naf.tßu}    Avxojvlov  fxalhjxal  xaxa  t//V  Al'yvnxov  xal  fxäXioxa  ev  xoTq  SQfjßoiq  xö- 
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liabebantur  viri,  qui  consortium  vitae  et  actuum  non  cum  ceteris  mor- 
talibiis,  sed  cum  supernis  angelis  habere  credebantur.  quae  praesens 
vidi,  loquor  et  eorum  gesta  refero,  quorum  in  passionibus  socius  esse 
promerui.    hi  ducebant  exercitum  domini  non  mortalibus  telis,  sed  fide 

5  religionis  armatum,  exercitum  moriendo  vincentem  et  qui  sanguinis  sui 
profusione  victor  Christum  sequeretur  ad  caelum.  quique  dum  in 
tabernaculis  positi  et  orantes  expectarent  interfectores  suos,  delatus  est 
ad  eos  homo  olim  membris  omnibus  et  praecipue  pedibus  aridus;  sed 
cum  ab  eis  in  nomine  domini  oleo  fuisset  perunctus,  statim  confirmatae 

10  sunt  plantae  eins,  et  dicentibus  eis:  >in  nomine  lesu  Christi,  quem 
Lucius  persequitur,  surge  et  sta  in  pedibus  tuis  et  redi  ad  domum  tuam<. 
continuo  exsurgens  et  exiliens  benedicebat  deum,  ostendens  quia  vere 
erat  in  eis  deus.  ante  aliquantulum  vero  temporis  caecus  quidam  rogavit 
deduci  se  ad  cellulam  Macarii,  quae  erat  in  deserto  itinere  trium  dierum. 

15  quo  posteaquam  caecus  multo  ductantium  labore  pervenit,  Macarium 
non  repperit  domi.  contristatus  valde,  nullatenus  mitigare  maestitiam 
poterat,   sanitatis   solaciis   carens.     tum  vero  fervore  fidei  concalescens: 

3/4  Sokr.  4.  24,  8    —    6—13  Soz.  6,  20,  5 
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4  hü  0  I  6  uictos  iV«  uictus  Nl>  |  8  membr.  omn.  ol.  0  j  9/10 
oleo  ...  in  nomine  ow.  L^  \  10  iesu]  domini  iesu  0  ]  11  surget  F^  \  ad] 
NF  in  PO  I  12  ostendens]  et  ost.  N  |  13  rogabat  L  |  15  quo]  quae  0' 
•  dictantium  F^  |  16  contristatur  0^  \  maestitiam]  tristitiam  P  i  17  so- 
lacii  P      I      conualescens  P 

noiq  rffg  N^tglaq  vnrjQyov  avÖQsq,  oitiveq  7//v  xoLVOJviav  s^uv  xfjq  L,(ofjg  xcd  tüjv 
Tt^ä^sojv  ov  fxszä  xüiv  aXXcov  avQ-QtoTnov ,  aXXa  ^erä  t(üv  movQavluiv  ayyeXo)v 
intaxevovTO.  ansQ  naQvyv  höiQuxa,  rjört  syöi  y.al  rovzcov  rag  Tt^ä^eig  avacpeQO),  tbv 
ToXg  nd&eai  xoivojvog  e'ivac  xatrj^LÜi&Tjv.  ovxoi  iv  xoZg  iöioig  otxfnxaOL  xsifxevoi 
xai  ^vybyL^voL  s^eöixovxo  xovg  eavxüjv  cpovEvxag.  änrjvsy&rj  ds  avxolg  avd-Qconog  ix 
TioXXov  xä  HbXri  nävxa  xov  atojitaxog  xal  ßäUaxa  xovg  nöSag  S,riQÖg.  eXaUo  6h 
XQioavxeg  avxov  elnov  >iv  ovö/xan  'Irjoov  Xqioxov,  ^dv  6uox£i  Aovxiog,  äväaxa 
xal  TteQinäxEL  xoTg  oolg  7ioalv<.  dg  7iaQax()fi(za  avaaxag  xcd  avanrjSrjaag  ehya- 
QLGXüiv  xü>  &SÖJ  änfjXQ^ev  dg  xov  olxov  avxov.  tcqö  vXi'yov  ös  XQ^^ov  xvcpXög 
^^kooEV  anevexi^rp'ai  elg  xö  otxlöiov  MaxaQiov,  önsQ  ijv  iv  xfj  iQni-uo  ano  öiaazirj- 
/xaxog  fifiEQÜiv  xqu'ov.  sXS-u)v  6s  execoe  6  xv(pXdg  noXXö»  xafxäxio  xöjv  dyörxojr 
avidv  xal  MaxÜQiov  ovy  evQUiv  h  xjf  olxia  nävv  dS^vfirjOag  iXvTieixo.  x?]  6e  vtieq- 
ßoX/]  xijg  Tiiaxewg  ix^SQfxavd-Elg  >naQaxaXCo<,  Ecptj  xoXg  ayovaiv  avxöv,  >nQ0On£- 
Xäaaxi  fie  ixeivo)  xö)  (xeqel  xov  xoiyov,  iv  w  ö  ysQcov  elthSei  xa&Ev6eLV<.     uxE  6e 


I 
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>deprecor',  iuquit  ad  eos,  qui  deduxerant,  >adplicate  me  ad  illam  partem 
parietis,  ubi  cubare  senior  solet<.  et  cum  fuisset  admotus,  parum  luti 
aridi  unde  paries  oblitus  videbatur,  adsumens  palmae  saae  snperposuit; 
roo-at  etiam,  ut  aquam  de  puteo,  ex  quo  bibere  solebat,  haurirent.  quo 
5  umore  resolvens  glebulam  eodemque  luto  oculos  suos  perungeos  et  lavans 
de  aqua,  quae  hausta  faerat,  repente  recepit  visum,  ita  ut  duIIo  indigens 
adminiculo  rediret  ad  sua.  sed  ne  secundum  leprosos  illos  ageret,  quos 
a  se  curatos  in  euangeliis  ingratos  dominus  notat,  cum  omni  domo  sua 
regressus  et  deo  gratias  referens,  rem,  ut  gesta  fuerat,  indicavit.     idem 

10  ipse  Macarius  hyaenae  speluncam  habuit  cellulae  suae  vicinam.  et 
quadam  die  catulos  suos  caecos  ad  eum  belua  producit  atque  ante  pedes 
eins  ponit.  at  ille  cum  intellexisset,  pro  caecitate  catulorum  bestiam 
supplicare,  rogavit  dominum,  ut  eis  redderet  visum.  quo  recepto 
matrem  sequentes  redeunt  ad  speluncam.    et  paulo  post  ipsa  cum  catulis 

15  suis  egrediens  pelles  ovium  lanatas  plurimas  velut  munus  pro  suscepta 

7/8  Luc.  17,  17.  18 

LNFOF 

1  me  om.  Pi        |  2  parum]  paruum  0^  parum  aele  L^  om.  F^        |  3  pariens  L 
4  rogans  0     \     eurireut  L        \    5  rem  soluens  lA  soluens  F    \     glebam  0 
perungens]  N  superungens  LPOF         \   6  recipit  F     \      ita  om.  0'      |      Indiens 
F        I    7   leprosus  O^F       \       ageret  o???.  F^  I    10   yenae  N  cum   interprete 

*  *  aene  L'  leaene  L^  laeenae  PO"^  senex  O^F  \  cellae  0  |  11  die  bellua 
(bestia  0"^)  cat.  suos  caecos  ad  eum  uiuos  prod.  0  \  12/13  bestiam  bestias  appli- 
caret  L  |  14  matre  L^  \  sequens  F^  \  spelunculam  L*  |  paulum  N- 
palum  iVi  I  ipsam  Li  |  14/15  catulis  suis]  LF  cum  interprete  catulis  NPO 
I    15  regrediens  0      \      palles  0'      ]      lanitas  L      \      plurimos  N 

TiQoarivtyßri,  /jiixuov  sa  xGv  S)]QOV  nrjXov  Xaßöiv,  od-ev  6  roTy^oq  xEXpio/isvog  6(pa't- 
vevo,  xuZq  ouelaig  sTtLreO-eixe  '/ßQolv  xal  nagexä^-eaev,  löore  xal  vöojq  avxXrjd-fjvca 
aviö)  hü  xov  (pQhaxoq,  ä(p  ovneQ  snivev  ö  TtQSOßvxtjg.  exsivto  6h  X(o  vöaxi  xöv 
7i7jXov  ava/vcov  xal  xovxo)  nsQiXQiojv  xovq  u(p&a?.fiovq  xal  dnonkvrwv  sx  xov 
avxXrjd^hvxoq  vöaxoq  iS,ai(pvr}q  xijv  S-eav  aKe?.aß€v  ovxojq  löave  ,U7]öevdq  xq^i'Qwv 
vnriQsxov  dq  xa  i'öia  inavFß&ev.  Sq  /nsxa.  xavxa  ovv  Tiäo/j  xy  oixia  avxov 
S7iave?.d^u}i'  TtQÖq  xov  ysQovxa  xal  xco  i^£Ö>  '/äoo'  uifio).öyei  xal  xo  Ttoäytxa  urq 
syivexo  aneuvrmövevaev  (p.  455  Mur.).  6  avxbq  6e  ovxoq  Maxä^ioq  071tj}miov 
sixsv  valvriq  yeixviaC,ov  xöj  otxr'jfiavi  avxov.  ev  xivi  6h  f/fiega  xovq  oxvlaxaq 
avxr/q  xv<pXovq  xvy/ävovxaq  änrjveyxev  avxU»  xö  Q-tjqiov  xal  tcqo  xlov  7io6(bv  av- 
xov ed-rjxsv.  voTjOaq  6h  sxeZvoq  ort  tieqI  xfjq  xv(p?.ÖTrjxoq  xüv  oxvXdxcov  xö  Q-yjQiov 
TiuQexäXei,  ij^iwoe  xov  6ea7iöxrjv  d-eöv,  "va  xi)v  Hav  avxolq  änoöä).  änoöoQ^eionq 
6h   avxolq   inav^X&ov  dxoXov&ovvxeq  inl  xc   OTcrjXatov  xjf  fztjx^i,   xal  iaex'  oliyov 
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gratia  ad  seuem  defert  morsu  oris  evectas  et  ante  fores  depositis  abscedit. 
verum  si  singulorum  mirabilium  gesta  prosequi  velimus,  excludemur  a 
proposita  brevitate,  maxime  cum  haec  narrationem  proprii  operis  habere 
mereantur.  sed  in  bis  omnibus  Lucius  non  erubuit  nee  aliquid  reverentiae 
5  virtutum  mirabilibus  detulit.  quin  immo  iubet  patres  ipsos  ablatos  a 
grege  suo,  immo  clam  raptos  in  insulam  quandam  Aegypti  paludium 
deportari,  in  qua  conpererat  neminem  prorsus  esse  Christianiim,  quo  per 
haec  vel  absque  solaciis  vel  absque  consuetis  actibus  viverent.  senes 
igitur  cum   duobus   solis  pedisequis   noctu   ad   insulam   deducuntur,    in 

lO  qua  erat  templum  quoddam  summa  veneratione  a  loci  incolis  observatum. 
cumque  navicula  senum  oram  soli  illius  contigisset,  ecce  subito  sacer- 
dotis  templi  illius  virgo  filia  correpta  spiritu  cum  ingenti  vociferatione 
et  clamoribus  usque  ad  caelum  datis  per  medios  agi  populos  coepit  et 
crebros    ducens    rotatus    stridens    huc    atque   illuc   rabida    ora   vibrare. 

15  cumque  ad  spectaculum  tarn  ingentis  monstri,  maxime  quod  esset 
sacerdotis  filia,  qui  in  honore  praecipuo  apud  illos  erat,  populi 
convenissent,  per  auras  eam  raptam  sequentes  perveniunt  usque  ad  na- 
viculam   senum.     ibi  vero  proiecta  eorum  pedibus  et  prostrata  clamare 

5-S.  1008,  11  Sokr.  4,  24,  13-17      —      5-S.  1008,  14  Soz.  6,  20,  6—10. 
Theodoret.  4,  21,  7—14. 
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1  defert]  L^NOF  re*  defert  IJ  adfert  P  \  morsu  oris  euectas  om.  F  \ 
fores]  N  cum  iiiterprete  fores  tis  L^  fores  (foris  0')  eius  (eis  0)  L'^POF  \  de- 
positas  L'  I  2  excludiiDur  LO^F  \  3  propriis  operi  L^  \  5,6  iubet— suo 
om.  Pi  I  6  suorum  L^  j  palidum  0^  |  7  conperat  F  \  quo]  qui  F^ 
'  8  solacii  F  \  senem  L^  |  10  quoddani  templum  0  t.  quod  F  \  a  loci 
incolis]  LPF  loci  in  locis  N  loci  ab  incolis  0  \  obserauatum  L  |  11  cum- 
que] cumque  primum  PO^-  |  11/12  sacerdotes  L^N^P^F^  |  12  fil.  uirgo  0 
14  rogatus  Fi  |  stridens]  et  str.  0  |  15  ingenti  IJ  |  quod]  cum  LP 
16  in  om.  P  I  praecipne  P  |  17  aures  0^  |  18  eorum]  etorum  C"  et 
horum  0^      |      et  om.  0^ 

avTt]  ixexa  xCov  idUov  Gxv/.äy.cov  vTtoaxQtxpaoa  SoQaq  itQoßäxwv  sri  xö  £qlov 
sxovaag  looavel  Süjqov  vneQ  xtjg  eiq  avxovq  yaQixoq  amiyaye  rw  ytQOVxi  xoTq 
ööovai  xaq  öoQaq  ßaaxoQovaa  xal  xavxaq  tcqö  xCbv  &vQrov  äno&efisvr]  dvsy^Qrjoev 
(p.  456  Mur.).  xovxovq  xovq  Q-elovq  naxi:Qaq  Aovxioq  .eiq  vflaov  rtov  x^q  Al- 
yi-Tixov  ).i/.ivü)v  i^0Q[t,eL,  sv&a  ovöelq  XqlgxmvCov  xaxoixst  (p.  456  Mur.).  xov  6h 
nloiov  xf]  vriao)  fisxä  xibv  fxovayfov  nQOoeyyiaavxoq  n  Q-vyäx7]Q  xov  leQewq  xviv 
FjdöiXwv  xTjq  yviQuq  ixeivrjq  vnö  Saifxovoq  Üavvofxevrj  öt  ävi/xwv  aQnat,0fiiv7] 
(p.  456  Mur.j    s^yexai    ewq    xov    nlolov    xibv    aylujv    ysQÖvxiov   XQÜl^ovaa   ßoaXq 
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eoepit:  >quid  venistis  huc,  o  servi  dei  summi,  antiquis  nos  et  veternosis 
»evolvere  domiciliis?  in  hoc  loco  depulsi  undique  latebamus.  quomodo 
>vos  nequaquam  latere  potuimus?  cedimus  antiquis  sedibus,  populos 
>vestros  terrasque  recipite<.  cum  haec  diceret,  increpitus  ab  eis  erroris 
5  Spiritus  effugatur,  et  puella  sana  una  cum  parentibus  suis  iacebat  ad 
pedes  nostri  temporis  apostolorum.  qui  talibus  exordiis  praedicantes 
eis  fidem  domini  lesu  Christi,  in  tantam  conversionem  repente  eos  per- 
duxerunt,  ut  statim  manibus  suis  antiquissimum  templum  et  in  summa 
veneratione  habitum  destruerent  et  ecclesiam  confestim  aedificarent,  nee 

10  ad  deliberandum  spatio  ternporis  eguerunt,  quibus  fidem  rerum  fecerant 
non  verba,  sed  virtus.  sed  hoc  cum  fuisset  Alexandriae  nuntiatum, 
veritus  Lucius,  ne  forte  etiam  suorum  in  eum  odia  iusta  consurgerent, 
qui  aperte  iam  bellum  non  hominibus,  sed  deo  indiceret,  occulte  eos 
revocari  et  in  heremum  remitti  iubet.     dum  haec  in  Aegypto  geruntur, 

15  ne  in  aliis  quidem  locis  persecutionis  flamma  cessabat. 

Edessa  namque  Mesopotamiae  urbs  fidelium  populorum  est  Thomae  5 
apostoli  reliquiis  decorata.     ubi  cum  per  se  imperator  populos  vidisset 
ecclesiis  eiectos  in  campo  habere  conventiculum,  tanta  dicitur  iracundia 
accensus,  ut  praefectum  suum  pugno  percuteret,  cur  non  fuissent  inde 

16  — S.  1010,  7  Sokr.  4,  18.    Soz.  6,  18.    Theodoret.  4,  17,  1—4 
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1  uenisti  Z'P'  |  0  om.  L  \  summi  dei  P  dei  summi  dei  L  \  antiquis] 
antiqui  lA  anti  F^  \  ueternis  0  \  4  terrasque]  ceterasque  N  \  cum]  et 
cum  0  I  ab  eis  om.  P'  |  7  fidem]  fi  Pi  |  domini]  LPN  domini  nostri  OF 
\  10  fecerat  F  \  12  consm-gent  P  |  13  aperta  iam  bella  F  \  bellum  post 
deo  0  I  14  in  her.]  ad  her.  0  her.  F^  \  remittit  L  \  egyptum  L^ 
15  ne]  nee  O2P2  |  {^  om.  P  \  ce.ss.  fi.  0  |  16  aedissa  NPO  edissea  L 
urbs]  uirtus  F^  |  17  cum  per  se]  N  cum  LPOF  |  19  ut  om.  0^  \  cur] 
cum  P     I     fuisset  L'  0' 

uzäxTOLq  oia  SaitxovCooa  (p.  457  Mur.).  iTiczi/birjaavTeg  ös  rw  nveifiari  xö)  axa- 
d^aQxqj  ZI/V  (x.hv  nalSa  vyifj  zolq  yovevaiv  anidüjy.av  (p.  457  Mur.),  zoiq  öe  xbv 
xoTiov  olxovvzaq  XQioziavovq  nävzaq  d-SQ/J-oig  y-al  SLunvQOvq  enoirjoav  (p.  457 
Mur.).  xovzo  (xad^viv  Aovxloq  y.al  (poßrjd^elg  ,u/i  nävzaq  ö^)0-o6öiovq  nonjacoatv, 
i.uQ-Qa  avzovq  maveXQ-eXv  TiQoq  xäq  iöiaq  ay?]väq  iv  xy  £Qi^juco  snoiTjosv  (p.  457 
Mur.). 

Ev  EötOG^  xTjq  Mf-ooTtozaulaq,  evS-a  6o)fxäg  0  anbazo'Koq  iöiöa^ev,  iXQ-uiv  6 
ßaaü.evq  Ovä?.rjg  yal  Idtov  zovq  o/lovq  züiv  oQ&oöögojv  xijq  ixy.Xrjoiaq  iyßXrj&hzag 
y.ai  tv  zöj  nedüp  7iOLOi\u£vorq  x/jv  oivagtv  ctg  xoaavxrjv  üQyijV  avfjipQ-i],  üoxe 
oixeiaig    -/eoal    xv7ixt]aaL    xbv    vna^xov    y.aza    zov    nQoaöiitov ,    ensiöiiTieo    oix 
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quoque,  sicut  iusserat,  deturbati.  at  ille  licet  esset  paganus  et  iniuriis 
ab  imperatore  fuisset  adfectus,  tarnen  consideratione  humanitatis  altera 
die  ad  vastandum  populum  processurus  facit  hoc  ipsum  civibus  per 
occulta  indicia  clarescere,  quo  scilicet  cavere  se  possent,  ne  invenirentur 

5  in  loco.  mane  processurus  terrorem  solito  maiorem  per  officium  movet 
ao-itque  omnia,  quo  quam  minimi  vel,  si  fieri  posset,  nulli  periclitarentur. 
videt  tamen  frequentiorem  solito  populum  tendere  ad  locum,  currere 
praecipites  et  festinare,  tamquam  vererentur,  ne  qui  deesset  ad  mortem, 
interea  videt  quandam  mulierculam  ita  festinam  et  properam  domo  sua 

10  prorumpere,  ut  nee  claudere  ostium  nee  operiri,  ut  mulierum  habitum 
decet,  diligentius  potuisset,  infantem  quoque  parvulum  secum  trahentem 
cursuque  rapido  inrupto  etiam  officii  agmine  festinantem.  tum  ille 
ultra  non  ferens:  >adprehendite<,  inquit,  >mulierem  et  huc  deducite<. 
cumque    fuisset    adducta:    >quo<,    inquit,    >infelix    mulier,    properas    tam 

15  festina?<     >ad  campum<,  ait,  >quo   catholicorum  populus  convenit<.     >et 
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1  esse  A^  |  4  se]  se  *  *  *  *  i^  I  5  mouit  N  |  6  minima  P-  \  pos- 
sent N  possit  P  I  8  praecipitem  0'  1  quid  desset  NO^  quid  esset  LP^  quis 
deesset  0^  \  9  uidit  F  \  domo]  ad  domo  IJ  \  10  nee  claudere]  NOF  ne 
claudere  P«  nee  clauderet  L  |  operiri]  Iß  PF  operire  N  operari  L^  operiri  indu- 
mento  0  1  11  trabente  N  |  12  cursuque]  cursu  0'  |  14  cumque]  cum  0^ 
properas  tam]  prosperatam  N  properas  tu  L'  |  15  festinas  L-  \  ad  cam- 
pum  ait]  NPF  at  illa  ait  ad  campum  uado  ()  \  quo  audio  christianorum  ca- 
tholicorum populus  (-los  02)  conuenire  0 

töiöix^riGav   xaxel^sv    o\    oyj.Oi   xaQ^äneQ    avvdg   nQOoka^av.     sxeTvoq   de  xaineQ 

"EUriv  wv  xal  naQO.  tov  ßaaiXemq  vßQLoS-alg  ofXioq  oxomo   (pikavd-gcoTtlaq  zy  s^rjg 

fii'/jMV  BTcl  nö(iS-J]aiv  xvn>  öyXiov  i^Ltvac  rovvo  avtö  ötj/.ov  xoTq  rcoUzaLq  Ttenoirjxev 

Sia   laO-Qaiojv   fXT^rifidztov,    Ihoze    (pvÄä^ao&aL   xal  fu)   aitekd'eiv  siq  xijv  ovva^iv. 

näXiv  iiüü-üv  TtQOLUiv  fxeyiazo)  (pößv)  vtiIq  zö  e&oq  6cä  zijq  avzov  zä^ecoq  snzösi  xal 

nävza   enoiei  löozs   /nijöh'u  xivövvavGac  zov  Xaov.    eÜQa  dh  oficog  oyXov  nXeiova 

zftq    Gvvißsiaq   inl   zov    zönov   bxelvov   noQEveaihai.   xal    ovvtq^x^iv   xal  noXXovg 

inizaxvveiv  loaavel  (poßovfxivovq  fxi^ziq  ix  zov  &avdzov  d7toXeL(p&^.    sv  de  zö)  fxeza^v 

xal  ZI  yvvaiov  oqö.   ovzvjg  emzayyvov  xal  onavSov  tog  fxride  e^iov  dnö  z/]q  oixiag 

TiQOOxXeToaL  zag  &vQag  ur'/ze  TteQifxetvai  evnQenCog  zö  o/fuia  zCov  yvvatxwv  neQißa- 

Xia»aL  xa^äneQ  exQtJv  ^m/xeXüq.    eipEQS  8e  fied-'  eavztjq  >]  yw^  xal  naiölov  vr'jTtLOv 

xal  ocpoÖQozäzco  6q6^o>  ztjv  rägiv  zov  vtcÜqxov  öiaQo/j^aaa  eajievöev.    ixeivog  6h 

Xoinöv    ov    (ff-Qwv,   xazäayeze,  ('(py,   zyv  yivalxa  xal  ivzav»a  äyäyeze.     uze  öe 

txtivri  xazaoyeaeloa  tjvexi^rj,  nov,  e<pT},  w  dvazvyj)g  yivai,  emzayvvaaa  anevöeiq; 

>l  6i,  elq  zo  neöiov,  e(pr],  ev&a  6  zmv  xui)-oXixCbv  öyXoq  ovväyeiat.    xal  ovx  axovetg, 
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non<  inquit,  >audisti,  quia  praefectus  illuc  pergit,  ut  omnes  interficiat, 
ciuos  invenerit?<  >aiidivi  et  ideo  festino,  ut  ibi  inveniar<.  >et  quo<,  inquit, 
>parvulum  istum  trahis?<  >ut  et  ipse<,  ait,  >martjrium  consequi  mereatur<. 
quae  cum  audisset  vir  moderatissimus.  redire  officium  et  converti 
5  vehiculum  ad  palatium  iubet  et  ingressus  ait:  >imperator,  subire  mortem, 
»si  iubeas,  paratus  sum,  opus  vero,  quod  praecipis,  implere  non  possum<. 
cumque  edocuisset  cuncta  de  muliere,  repressit  imperatoris  insaniam. 

Per  idem  tempus  ecclesia  velut  persecutionis  igne  conflante  purior  6 
anri  metallo   refnlgebat.     non  enim  in  yerbis  uniuscuiusque  fides,  sed 

10  in  exiliis  et  carceribus  probabatur,  quia  non  honori  erat  catholicum  esse, 
sed  poenae,  praecipue  apud  Alexandriam,  ubi  ne  sepeliendis  quidem 
corporibus  mortuorum  libera  facultas  fidelibus  erat,  quae  dum  Lucius 
omni  adrogantia  et  saevitia  gereret,  Mau  via  Saracenorum  gentis  regina 
vehementi  bello  Palaestini  et  Arabici  limitis  oppida  atque  urbes  quatere 

15  vicinasque  simul  vastare  provincias  coepit,  cumque  frequentibus  bellis 
Romanum  adtrivisset  exercitum  et  plurimis  peremptis  reliquos  vertisset 

12  — S.  1012,4  Sokr.  4,  36.    Soz.  6,  38,  5-9.    Theodoret.  4,  23 
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2  audiui]  a.  inquit  mulier  0  ]  3  et  ow.  N  \  mereantur  L^  |  4  re- 
dire] reuerti  0  |  5  ad]  a  0*  [  imperatori  L-  \  6  iubeas]  mihi  iubeas  0 
patus  0'  I  quo  L  \  7  pressit  L'JV  [8  conflantie  X  |  10  exilium 
0'  I  13  gereret]  regeret  Pi  ageret  P-  |  Mavia  Socrates  h.  e.  4,  36 
sarracenorum  0  sarrachenorum  L  |  14  palenstini  Li  |  14/15  post  arabici 
im.  uicinasque  simul  Li  |  14  limites  U  \  14/16  urbes  qu.  uicinasque  om. 
Li        I    15  simul  o»t,.  Pi     ]     prou.  uast.  0 

e(p7j,  oTi  6  vTCccQxog  Bxüae  nogeverai,  "va  nävxaq,  avä?.^  ovg  av  evQ?^;  fj  de 
aTtey.QivaTO '  axTfuoa  y.al  6ia  tovxo  aitevöoj,  'Iva  ixEi  evQed-Co.  tovtI  6h  xb  -xaiSiov 
nov  £?.xeig;  ixeZvog  scpt].  i]  6h  äitey.Qivaxo-  "va  aal  avxdg  [laQxvQiov  d^LojQ-f].  xavxa 
6h  öxs  Tjxovaav^  iTtave'/.S-eiv  ixs?.erae  t?>  xä^iv  y.al  xb  o^nna  elg  xb  naläxior 
TiQoaixa^ev  inooxQkpai.  doeX^uiv  6h  ngbg  xbv  ßaoüäa  elnev  u)  ßaailev,  ano&aveiv 
1(6  ei  TtQoaxäxxeig,  exoißög  elfii,  xb  6h  e^yor  iJTteQ  exelevoag  nXriQüiaai  oh 
6vvaßui.  6i6ä^ag  6e  nävxa  xa  tieqI  xijg  yvvaixbg  y.axeayie  x^v  xov  ßaoiXemq  oQ^irtv 
p.  458  Mur.). 

MavCa  t)  xöiv  üaQaxTjvwv  ßaaiklq  XQioziavfj  fjv  ex  yevovg  'Pcofialojv  y.al 
hj(p&£iaa  aly^uäloixog  VjQeae  6ia  y.dnoq  xöj  ßaaileZ  xCbv  Hagaxrivüiv  xal  xvj  xqövm 
dg  ßuaiUöu  itQoexomv,  noXkä  ovv  xaxa  xolg  'Pcofiaioig  e6Quaev,  löaxe  xal  xbv 
axQuxbv  iy.xQTxpaL  G(po6Qoxaxoj  noXeßo)  xal  nbXeig  TCoXXäg  ev  nalaiaxLvy  xal  'Aga- 
ßia    noQ^aai.     nagoxhii^eioa    6e    elnrjvriv    Ttoi^aaG&ai    ovx    a?.?.ojg    e(pti    xovxo 
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iu  fugam,  orata  pacem  non  aliter  se  amplexuram  promittit,  uisi  Moyses 
quidam  nomine  monachus  genti  suae  ordinaretur  episcopus.  qui  in 
heremo  partibus  suis  propinqua  vitam  solitariam  ducens  meritis  et  vir- 
tutibus   ac  signis,    quae  faciebat  deus  per  illum,    magnifice  innotuerat. 

5  petitio  eins  principi  indicata  Romano  sine  ulla  dilatione  iubetur  impleri 
a  ducibiis  nostris,  qui  ibi  infeliciter  pugnaverant.  captus  Moyses  ad 
sacerdotium  suscipiendum  Alexandriam  ex  more  deducitur.  adest  Lucius, 
cui  ordinandi  deferebatur  officium,  quo  viso  Moyses  praesentibus  ducibus 
qui  perurgebant  et  populis  ait:  >ego  quidem  me  non  esse  dignum  tanto 

10  >sacerdotio  iudico,  verum  tamen  si  aliqua  in  me  licet  indigno  divina 
>dispensatio  putatur  explenda,  deum  nostrum  caeli  ac  terrae  dominum 
>testor,  quod  Lucius  sanctorum  sanguine  pollutas  et  cruentas  super  me 
>non  iniciet  manus<.  cumque  Lucius  tarn  gravi  nota  inustum  se  videret 
in  oculis  plurimorum,  >quare<,   inquit,  >o  Moyses,  tarn  facile  condemnas 

15  >eum,  cuius  fidem  ignoras?  aut  si  tibi  aliquis  de  me  aliter  indicavit, 
>audi  fidem  meam,  et  tibi  ipsi  magis  quam  aliis  crede<.  tum  ille: 
>desine<,  inquit,  >o  Luci,  dolosis  tuis  me  quoque  imaginibus  adgredi;  bene 
>mihi  nota  est  fides  tua,  quam  protestantur  servi  dei  per  metalla  damnati, 
>episcopi  in   exilium  trusi,  presbyteri,   diaconi  extra  Christiani  nominis 

20  >habitacula  relegati,  bestiis  alii,  alii  etiam  ignibus  traditi.  numquid 
>potest  verior  esse  fides  quae  auribus  capitur  quam  quae  oculis  pervi- 
>detur?  apud  me  certum  est,  quod  qui  Christo  recte  credunt,  ista  non 
>faciant<.      et    ita    maiore    dedecore    deformatus,    quoniam    perurgebat 
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1  amplexurum  F^  |  moses  NF  |  2  nomine  om.  0'  |  monachos  A' 
I  genti]  LPW  cum  mterprete,  gentis  NP^F  \  3  propinqua]  propinquitatem  F' 
I  solitariam]  singularem  et  s.  0  |  4  magnifice]  magnificae  fidei  0'  |  5  im- 
peri  Pi  imperari  P^  |  6  ibi]  inibi  0  |  pugnauerunt  L^  \  moses  NF  \ 
7  alexandria  more  L^  |  ducitur  P  |  8  moses  NF  \  9  populus  N  |  10  licet 
in  me  0  |  11  nostrum]  no  L^  |  13  iniustum  LP'^  |  14  moses  NF  | 
17  dolis  Ol  I  18  metallum  Li  |  19  nomine  N  |  20  alii  alii]  alii  Li  | 
21  auri  Li        |   23  faciunt  LPOF      \      formatus  P 

yEvt'iGea&ai,  el  f-uj  Miovofjq  xiq   övöfiaxL  fxovaxög  zö)  ef^rcc  avr/Jg  x^'po^ovj/ö'etj/ 

eTclaxonog,   oq  sv  xy  SQy^ico  xy  yELXVioQovoy  xoTg  ^et^saiv  aiziiq  öiayon'  xaTq  üqe- 

xalq   xal  xoTq  d-avfxaOLV  s^r/OTQüTixsv.    xavxrjq  rj  alrrjOLq  i/Lirjvv&t]  xco  ßaaiXeZ  vibv 

'Pcüfxalwv,    ög   xeXevEL   xoTq  avQaxrjyoTq  fXExä   noXlov   xov  xäxovq  xovvo   7toit]aai. 

ayayövxcov  6h  aixöv  sv  'Aks^avÖQeia  xs^QoxovriO-r^vat.  vnu  Aovxiov  avxoq  oh  xate- 

(Se^avo   elntov    oxi  AovxLoq  xaq  '/.EtQaq  avxov  ohx  enißähj  fiof    TvecpvQf^ävai  yÜQ 

dai    xolq   xCbv  ayiwv    ulfiaatv    (p.  457  Mur.j.     xaxaioxry^EVXoq   ovv  xov  aaeßovg 
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necessitas  rei  publicae  consulendi,  conpulsus  est  adquiescere,  ut  ab 
episcopis,  quos  in  exilium  truserat,  sacerdotium  sumeret.  quo  suscepto 
et  centis  ferocissimae  pacem  tenuit  et  fidei  catholicae  custodivit  intemerata 

consortia. 

5  Verum  cum  apud  Alexandriam  populos  et  urbem  nebulosi  doctoris  ' 

taetra  perfidiae  caligo  suffunderet,  velut  lampadam  quandam  divina  luce 
fulf^entera  Didymum  dominus  accendit.  de  cuius  vita  atque  institutis, 
qiioniam  ad  ecclesiae  gloriam  dei  munere  concessus  creditur.  licet  in 
transcursu,  necessario  tarnen  commemoranda  nobis  pauca  videntur.    is 

10  namque  in  parva  aetate,  cum  adhuc  etiam  prima  litterarum  ignoraret 
elementa,  luminibus  orbatus  maiore  desiderio  scientiae  veri  luminis 
inflammatur  nee  desperationem  cupita  adipiscendi  passus  est,  cum 
audisset  scriptum  in  euangelio:  quod  apud  homines  inpossibile  est, 
possibile  est  apud  deum.     hac   igitur  divina  pollicitatione  confisus, 

15  indesinenter  dominum  precabatur  non  ut  oculorum  carnalium  visum.  sed 
ut  inluminationem  cordis  acciperet.  miscebat  tarnen  precibus  studia  ac 
laborem  et  iuges  continuatasque  vigilias  non  ad  legendum,  sed  ad 
audiendum  adhibebat,  ut  quod  aliis  visus,  hoc  illi  conferret  auditus.  cum 
vero    post    lucubrationis    laborem    somnus,    ut   fieri    solet,    legentibus 

20  advenisset,  Didymus  silentium  illud  non  ad  quietem  vel  otium  datum 
ducens  tamquam  mundum  animal  ruminans  cibum  quem  ceperat  ex 
integro  revocabat  et  ea,  quae  dudum  percurrentibus  aliis  ex  librorum 
lectione  cognoverat,  memoria  et  animo  retexebat,  ut  non  tarn  audisse 
quae  lecta  fuerant  quam  descripsisse  mentis  suae  paginis  videretur.    ita 

13/14  Luc.  18, 27  —  21Lev.ll,3  —  24IIKor.3,3—  24-8.1013,5  Soz.  3,15, 1 
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1/2  ab  episcopis]  abductus  ad  episcopos  0  \  5  auctoris  L  \  6  perfidiae]  per 
diem  P  |  suifoderet  L'  |  lamdata  F^  \  7  dydomum  L^  |  8  in  om.  P  j 
9  tracuisu  L^  \  commemoranda]  L-POF  commemorandam  IJ  eius  memoranda 
N  1  bis  L  I  10/11  prima  1.  i.  elementa  o?n.  L'  |  11  sc.  des.  P  |  12  in- 
flammatur] LPOF  inflammatus  -V  |  desperatione  F  desparatione  0  \  cupitam  P- 
copitam  P'  |  paussus  X  \  13  euangelium  L»  |  est  om.  0»  |  15  deum 
0*  1  deprecabatur  F^  \  carnalium]  bominum  cam.  L^  |  16,17  studia  ac 
laborem  (-resL2  0j  om.  L'  |  1718  ad  aud.]  aud.  O  |  18  ut  om.  N  \  20  dy- 
dumus  Z/i  I  21  ruminas  IJ  |  23  lectionem  L^  |  cognoueratat  N  \  au- 
disset L        I    24  fuerat  L^     \     descripsisse]  d.  ea  LPF     |      paganis  N 

Aovy.Lov,  T/jg  dr/aoolag  XQslag  eTiixei/usvTjg,  ^vayxüad-rj  r/Cv/äoai,  'iva  naoä  xöiv 
iTiiaxÖTiwv  tüiv  in  ahvov  IqonioQ^irxwv  MojvotiQ  t/)v  yeiQOzovlav  öeqrjzac  (p.  457 
Mur.). 
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brevi  deo  docente  in  tantam  divinarum  humanarumque  rerum  eruditionem 
ac  scientiam  venit,  ut  scholae  ecclesiasticae  doctor  exsisteret,  Athanasio 
episcopo  ceterisque  sapientibus  in  ecclesia  dei  viris  admodum  probatus, 
sed  et  in  ceteris  sive  dialecticae  seu  geometriae,  astronomiae  quoque  vel 

5  arithmeticae  disciplinis  ita  esset  paratus,  ut  nullus  umquam  philosoforum 
aliqua  ex  bis  artibus  proponens  optinere  eum  vel  concludere  quiverit, 
sed  statim  nt  responsiones  eins  acciperet,  magistrum  eum  etiam  illius, 
de  qua  proposuisset,  crederet  disciplinae.  huius  aliquanti  dicta  vel 
communiter    disputata    vel    proponentibus    responsa    adhibitis    notariis 

10  descripsere,  quae  etiam  nunc  in  magna  admiratione  habentur.  nos  tarnen, 
qui  et  vivae  vocis  eius  ex  parte  aliqua  fnimus  auditores  et  ea,  quae  a 
nonnullis  dicente  eo  descripta,  legimus,  longe  maiorem  gratiam  et 
divinum  nescio  quid  ac  supra  humanam  vocem  sonans  in  illis  magis 
sermonibus,   qui   de  ore  ipsius  proferebantur,   agnovimus.     hunc  etiam 

15  beatus  Antonius  cum  fidei  Athanasii  testimonium  laturus  adversum 
Arrianos  de  Thebaide  Alexandriam  descendisset,  magnificis  consolatus 
est  verbis:  >nihil  te<,  inquit,  »offendat,  o  Didyme,  quod  carnalibus  oculis 
videris  orbatus,  desunt  enim  tibi  illi  oculi,  quos  mures  et  muscae  et 
lacertae  babent;  sed  laetare,   quia  habes  oculos,   quos  angeli  habent,  e 

20  quibus  deus  videtur,  per  quos  tibi  magnum  scientiae  lumen  accenditur<. 

Florebat    igitur   Aegyptus    ea    tempestate    non    solum    eruditis    in  8 

Christiana  filosofia  viris,    verum   etiam   bis,    qui  per  vastam  heremum 

conmanentes    signa    et    prodigia  apostolica  simplicitate  vitae  et  cordis 

sinceritate  faciebant.     ex   quibus  interim   quos   ipsi  vidimus  et  quorum 

25  benedici   manibus    meruimus,    hi    sunt:    Macarius    de  superiori   heremo 

14-20  Sokrat.  4,  25,  0.  10.    Soz.  3,  15,  5 
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1  tanta  N  \  eruditione  N  \  2—4  doctor  .  .  .  dialecticae  bis  N^  |  4  et 
om.  Li  I  seu]  seo  L^N  \  geometric(a)e  LN  \  astramoniae  F  \  5  arth- 
meticae  NPa  \  disciplinae  0'  |  esse  0^  |  7  sed]  sed  et  0»  |  8  ali- 
quanti] LPO  aliquanta  NF  \  10  admirationem  L  |  11  partem  L^  \  12  de- 
scripta] descripta  sunt  Mommsen  \  14  qui]  ri  Li  ]  proferebatur  L'  |  15  fide 
0»  117  quodquod  N  |  18  illi  enim  tibi  0  j  19  sed  .  .  .  habent  om.  N 
e]  et  0  I  20  per]  et  per  0^  |  21  tespestate  N  \  23/24  et  c.  sinceritate 
Ulli.  LI  I  24  ipsum  L'  |  uidimus]  audiuimus  P  \  25  hü  XO  \  25— 
1014,  4  Macarius  cet.:  vide  de  monachis  eommque  liabitaculis  quae  collegit  Tillc- 
montius  mem.  ecel.  roL  7  p.  lii  seq.  ef  quae  composuit  Cuthberf  Butler  (the 
Lausiac  history  of  Palladius  Cambridge  189S)  p.  JÖ9  quaeque  ibi  laudantur  \ 
25  superiore  0^ 
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iiliiisque  Macarius  de  inferiore,  Isidorus  in  Scytiis,  Pambo  in  Cellulis, 
Moyses  et  Beniamin  in  Nitria,  Scyrion  et  Helias  et  Paulus  in  Apeliote, 
alius  Paulus  in  Focis,  Poemen  et  Joseph  in  Pispiri,  qui  appellabatur 
mens  Antonii.  sed  et  alios  quam  plures  huiusmodi  viros  in  Aegypti 
5  nartibus  habitare  fideli  conperimus  auditu,  ut  vere  conpleretur  apostoli 
dictum,  quia  ubi  abundavit  peccatum,  superabundavit  gratia. 
habuit  autem  per  idem  tempus  etiam  Mesopotamia  viros  nobiles  eisdem 
studiis  pollentes.  quorum  aliquantos  ipsi  per  nos  apud  Edessam  et  in 
Carrarum  partibus  vidimus,  plures  autem  auditione  didicimus. 

10  Sed  neutra  harum  infecundior  Cappadocia  fuit,  immo  aliquid  laetius  9 

Gregorium  nobis  cum  Basilio  germinavit.  tulit  igitur  et  ipsa  multorum 
sanctorum  segetem  satis  laetam,  produxit  copiosam  piorum  vineam,  oli- 
Tarum  quoque  domini  germinavit  novellam.  sed  isti  praecipue  velut  duo 
filii  pinguedinis   adsistentes   dextra  laevaque   candelabro  instar  duorum 

15  caeli  luminarium  refulgebant,  unde  dignum  puto  de  bis  panca  supra 
repetere.  ambo  nobiles,  ambo  Athenis  eruditi,  ambo  collegae,  ambo  de 
auditorio  digressi  ad  profitendam  rbetoricam  rogabantur.  quod  opus 
magnifice  quidem  implebat  Basilius,  Gregorius  vero  magnificentius 
contemnebat.    quique  cum  se  totum  dei  servitio  mancipasset,  tantum  de 

20  collegae  amore  praesumpsit,  ut  sedentem  Basilium  de  doctoris  cathedra 
deponeret  ac  secum  ad  monasterium  manu  iniecta  perduceret,  ibique  per 
annos,  ut  aiunt,  tredecim  omnibus  Graecorum  saecularium  libris  remotis 
solis  divinae  scripturae  voluminibus  operam  dabant  earumque  intelle- 
gentiam  non  ex  propria  praesumptione,  sed  ex  maiorum  scriptis  et  aucto- 

25  ritate  sequebantur,  quos  et  ipsos  ex  apostolica  successione  iatellegendi 
regulam  suscepisse  constabat.    quorum  praecipue  in  profetas  commenta- 

6  Rom.  5,  20    —     12—14  Zachar.  4,  11—14 
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rios  discutientes  thensauros  sapientiae  et  scientiae  reconditos  in  vasis 
fictilibus  perquirebant.  verum  cum  iam  ipsi  sufficienter  instructi  divina 
dispensatione  ad  inbuendos  populos  vocarentur  et  alius  alio  itinere  ad 
idem  tamen  opus  uterque  traheretur,  Basilius  Ponti  urbes  et  rura  cir- 
5  cumiens  desides  gentis  illius  animos  et  parum  de  spe  futura  sollicitos 
Stimulare  verbis  et  praedicatione  succendere  callumque  ab  bis  longae 
neglegentiae  coepit  abolere  subegitque  abiectis  inanium  rerum  et 
saecularium  curis  suimet  notitiam  recipere.  in  unum  coire,  monasteria 
construere,   psalmis   et  hymnis  et  orationibus  docuit  vacare,  pauperum 

10  curam  gerere  eisque  habitacula  honesta  et  quae  ad  victum  necessaria 
sunt  praebere,  virgines  instituere,  pudicam  castamque  vitam  omnibus 
paene  desiderabilem  facere.  ita  brevi  permutata  est  totius  provinciae 
facies,  ut  in  arido  et  squalenti  campo  videretur  seges  fecunda  ac  laeta 
vinea  surrexisse.    Gregorius  vero  bonum  semen  non  patiebatur  aut  super 

15  spinas  iacere  aut  inter  saxa  dispergere,  sed  bonam  terram  cordis  sui  iugi 
cultu  et  exercitiis  indesinentibus  excolebat  et  multo  amplius  bic  in  semet 
ipso  quam  ille  in  ceteris  proficiebat.  suscipere  ille,  quae  renuntiantes 
saeculo  deferebant  ad  pedes  suos,  et  dividere,  ut  quisque  eguisset,  curam 
gerebat,  iste  nihil  habendi  et  omnia  possidendi  contentus  sacramento  erga 

20  solas  sapientiae  divitias  avarus  et  multum  cupidus  inhaerebat.  ille  coire 
plures  in  unum  et  sui  invicem  in  necessariis  habere  sollicitudinem  doce- 
bat,  hie  sui  exemplo  quod  erat  absolutus  et  liber,  cunctis  sermone 
apostolico  praedicabat:  ego  autem  volo  vos  sine  sollicitudine  esse, 
et  dominus  in  proximo   est,    nihil  solliciti   sitis,   sed   tamquam 

2ö  servi  Christi  hoc  solum  estote  solliciti,  quando  redeat  dominus  de  nuptiis. 
ille  delinquentibus  misericorditer  condolere  et  a  delicto  revocare,  hie  per 
divini  eloquii  gratiam  delinquendi  incitamenta  praevenire  nee  sinere  labi 
eum,   qui  difficulter  erigeretur  elisus.     ille  in  fide  purus,  hie  in  praedi- 

1/2  II  Kor.  4,  7  —  14/15  Luc.  8,  6.  7  —  23  I  Kor.  7,  32  —  24  Phil. 
4,  5.  6    —    24/25  Luc.  12,  36 
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catione  liberior.  ille  deo  humilis,  hie  etiam  hominibus  erat,  ille  ad- 
rogantes  coatemptu,  hie  ratione  vineebat.  sie  in  utroque  diversa  gratia 
unum  opus  perfectionis  explebat.  igitur  Basilius  non  multo  post 
Caesareae  Cappadociae  episcopus.  eum  a  Valente  in  exilium  pro  fide 
5  coo-eretur,  exhibitus  ad  tribunal  praefeeti  terroribusque,  ut  illi  moris  est 
potestati,  et  minis  maximis  agi  coepit,  et  ni  praeceptis  prineipis  oboediret, 
interitum  sibi  iam  iamque  speraret  inpendere.  tum  ille  intrepidus  et 
absque  ulla  animi  perturbatione  haec  sibi  minitanti  praefecto  respondisse 
fertur:  >atqae   utinam  aliquid  mihi  esset  digni  muneris,   quod  offerrem 

10  huic,  qui  maturius  Basilium  de  nodo  follis  huius  absolveret.<.  eumque 
daretur  ei  nox,  quae  erat  media,  ad  spatium  deliberandi,  respondisse 
denuo  perhibetur:  >ego  crastino  ipse  ero,  qui  nune,  tu  te  utinam  non 
mutares<.  et  illa  quidem  nocte  uxor  imperatoris  velut  tortoribus  tradita 
cruciatur,  filius  vero.  qui  eis  erat  unicus,  extinctus  paternae  impietatis 

15  creditur  exsolvisse  supplieia.  ita  ante  lucem  missi,  qui  rogarent 
Basilium,  ut  precibus  suis  intercederet  pro  eis,  ne  etiam  ipsi  et  quidem 
multo  iustius  similiter  interirent.  sie  accidit,  ut  cum  omnes  catholicos 
expulerit  Valens,  Basilius  usque  ad  vitae  exitum  intemerato  communionis 
sacramento    in    ecclesia    perduraret.      Gregorius   vero    apud    Xazianzon 

20  oppidum  in  locum  patris  episcopus  subrogatus  haereticorum  turbinem 
fideliter  tulit.  reddita  vero  pace  Constantinopolim  ad  ecclesiam  docendam 
venire  exoratus  non  abnuit.  ubi  brevi  tempore  tantum  ad  emendandum 
populum  vetustis  haereticorum  infectum  venenis  profecit,  ut  tunc  primum 
Christiani  sibi  fieri  viderentur  et  novellam  lucem  veritatis  aspicere,  cum 

25  religionis  doctor  multa  quidem  verbis,  plura  tamen  doceret  exemplis  nee 
viderent  ab  eo  discipuli  aliquid  imperari,  quod  non  prius  ipse  fecisset. 
sed  ubi  gloriam  subsecuta  invidia  est,  obniti  quidam  et  praescriptionibus 
minus  sanis  uti  eoepere,   ut  ipso  ad  propria  remeante  alius  ordinaretur 
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episcopus.  quod  ille  susurrari  tantum  et  sub  dente  sentiens  ruminari 
ipse  profert,  quod  dicere  ei  nullus  audebat:  >absit<,  inquit,  >ut  mei  causa 
>aliqua  simultas  in  dei  sacerdotibus  oriatur.  si  propter  me  est  ista 
>tempestas,   tollite  me  et  mittite  in  mare,  et  desinet  a  vobis  quassatio<. 

5  tum  regressus  in  ecclesia  sua  quod  superfuit  vitae  tempus  exegit  et 
quoniam  fessa  iam  aetate  et  corpore  invalidus  erat,  successorem  sibi 
ipse  delegit,  quo  ecclesiam  gubernante  debilitatis  et  senectutis  otio 
frueretur.  extant  quoque  utriusque  ingenii  monumenta  magnifica 
tractatuum,   quos   ex  tempore  in  ecclesiis  declamabant.     ex  quibus  nos 

10  denas  ferme  singulorum  oratiunculas  transfudimus  in  Latinum,  Basilii 
praeterea  instituta  monachorum,  optantes,  si  potuerimus  et  dei  favor  ad- 
iuverit,  eorum  plura  transferre.  fuerunt  praeterea  fratres  duo  Basilio, 
Gregorius  et  Petrus,  quorum  alter  in  verbo  doctrinae,  alter  in  operibus 
fidei    fratrem   ita   exaequabat,    ut  uterque   vel  Basilium  vel  Gregorium 

15  redderet.  extant  etiam  ipsius  Gregorii  iunioris  aliquot  opuscula  luculenta. 
sed  de  bis  satis  dictum,  in  occiduis  vero  partibus  Valentinianus 
fide  religionis  inlaesus  vetere  Romani  imperii  censura  rem  publicam 
gub  ernabat. 

Damasus    post    Liberium    per    successionem    sacerdotium    in    urbe  10 

-0  Roma  susceperat.  quem  praelatum  sibi  neu  ferens  Vrsinus  quidam 
eiusdem  ecclesiae  diaconus  in  tantum  furoris  erupit,  ut  persuaso  quodam 
satis  imperito  et  agresti  episcopo,  collecta  turbulentorum  et  seditiosorum 
manu,  in  basilica,  quae  Sicinini  appellatur,  episcopum  se  fieri  extorqueret, 
legibus    et    ordine    et  traditione  perversis.     quo   ex   facto  tanta  seditio, 

9—13  Sokr.  4,  2(3,  25.  26     —     19— S.  1018,6  Sokr.  4,  29.    Soz.  6,  23,  1.  2 
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immo  vei'O  tanta  bella  coorta  sunt  alterutrum  defendentibus  populis,  ut 
replerentur  humano  sanguine  orationum  loca.  quae  res  factione  Maximini 
praefecti  scaevi  hominis  ad  invidiam  boni  et  innocentis  versa  est 
sacerdotis,  ita  ut  causa  ad  clericorum  usque  tormenta  duceretur. 
5  sed  adsertor  innocentiae  deus  adfuit  et  in  caput  eorum,  qui  intenderant 
dolum,  poena  conversa  est. 

Interea  defuncto  apud  Mediolanium  Auxentio  haereticorum  episcopo  11 
ntriusque  partis  populi    diversis  studiis  ferebantur.     dissensio  gravis  et 
periculosa  seditio  urbi  propriae  maturum  parabat  exitium,  si  pars  utraque, 

10  cum  diversum  vellet,  nequaquam  quod  proposuerat  obtineret.  Ambrosius 
tunc  consularis  eiusdem  provinciae  fasees  regebat.  is  cum  perniciem 
civitati  videret  inpendere,  pro  loco  atque  officio  suo  confestim  ecclesiam 
seditionem  populi  mitigaturus  ingreditur.  cumque  inibi  multa  secundum 
leges    et   publicam   disciplinam    pro    quiete   et  tranquillitate  perorasset, 

15  pugnantis  inter  se  et  dissidentis  populi  subito  clamor  et  vox  una  con- 
surgit  Ambrosium  episcopum  postulantes:  baptizari  hunc  protinus 
clamant,  erat  enim  catechumenus,  et  sibi  episcopum  dari,  nee  aliter  unum 
populum  fore  atque  unam  fidem,  nisi  Ambrosius  sibi  daretur  sacerdos. 

7— S.  1019,  5  Sokr.  4,  30.    Soz.  6,  24,  2—4 
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obluctante  illo  et  plurimum  resistente  ad  imperatorem  relatum  populi 
desiderium  omni  maturitate  iubetur  impleri.  dei  enim  ait  esse,  quod 
discordantem  populi  fidem  et  animos  dissidentes  conversio  subita  in  unum 
consensum  atque  unam  sententiam  revocarit.    moxque  dei  gratiam  con- 

5  secutus  et  initiatus  sacris  et  sacerdos  effectus  est. 

Interea  cum  ad  bellum  Sarmaticum  Valentinianus  de  Galliae  partibus  12 
venisset  Illyricum,  ibi  vixdum  coepto  bello  aegritudine  subita  oppressus 
diem  obiit,  relictis  lieredibus  in  imperio  filiis  Gratiano  Augusto  Valen-  375 
tinianoque  admodum  parvulo  et  nondum  regiis  insignibus  initiato.    quem 

10  tarnen  necessitas  eorum,  qui  tamquam  vacuum  imperii  locum  conabantur 
invadere,  conpulit  etiam  absente  fratre  purpura  indui,  Probo  tunc 
praefecto  fideliter  rem  gereute. 

Per    idem   tempus    in    orientis  regno  Gothorum  gens   sedibus  suis  13 
pulsa   per    omnes    se  Thracias    infudit  armisque  urbes  et  agros  vastare 

15  feraliter  coepit.  tum  vero  Valentis  bella,  quae  ecclesiis  inferebat,  in 
hostem   coepta   converti,   seraque   paenitentia  episcopos  et  presbyteros 
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1  relatu  P  \  4  unam]  in  unam  L  \  reuocarit]  L  reuocaret  NPF  \ 
7  uenisset]  LPF  aduenisset  N  \  illyricum]  scr.  in  inlyricum  |  ibi]  bi  N  \  ooe- 
pito  N  coepit  L^  \  aegritudinem  subitam  L*  |  8  obit  NP^^  \  9  nondum] 
non  F^        I  12  regem  gereutem  L^        I    14  traioias  L^       |   16  penitentiam  Li 

alzov  zovTov  Tov  vßvov  6  ßaaikevq  töj  S-sco  uvtTceßxpev  yägiq  aoi,  Skonorcc 
nuvxoxQäzoQ  xal  gCotsq  fjfxhsQS,  oxl  zmöe  xm  avÖQt  eyio  fxev  oCo^axa,  ovSs%i<v'/äq 
ive/eiQioag  xal  xäq  if^aq  iin'jcpovq  öixalaq  änttprjvaq.  (paol  öe  uxl  zovq  ÜQ'/ßvxaq 
aöixovvxaq  yevvaiojq  jifißQÖaioq  tnl  xov  ßaaüJwq  Sdf/.eyxev  (p.  460  Mur.). 

^Ev  öe  xio  (/.era^v  enl  xov  nö}.efiov  xCov  SavQO/j.axojv  OvaXevxiviavbq  ö  fxsyaq 
hx  xibv  /xsqCov  x>]q  ra?.?.laq  elq  x6  'DJ.VQixov  i?.Q-u}v  xal  xov  TtoXifxov  fiöhq  aQyJiv 
J.cißövxoq  aQQioaxuc  alcpviöko  ovaxeS-elq  iteXevxijaev  (p.  461  Mur.) ,  .  .  .  .  x?jjQovöfzovq 
xaxa?u7iu)v  xrjq  ßaoiXeiaq  avxov  FQaxiavov  xov  vlov  avxov  Avyovaxov  uvxa  xal 
Ova?.£vxiVLav6v  veov  xo^iöf]  xvyxdvovxa  xal  i^itjö^tioj  xiov  ßaoiXixibv  avfißö?.(üv 
xaxa^iiüd-evxa.  8v  rj  ävdyxrj  xibv  imx^i-QOvvxwv  xov  tötcov  xtfq  ßaaileiaq  v<paQnaC,eLV 
loq  G'ioXä'Qovxa  TiaQEOxsvaae  xal  änövxoq  xov  aSsXcpov  t/)v  noQcpvQav  hv6voaa9-ai, 
TlQÖßov  x6  xr]vixavia  niaxibq  xo  nQÜyßa  fiExa/eiQiaafxevov  (p.  461  Mur.). 

Kax^  ixaZvov  6e  xov  xacQOV  oi  nöXsftoi  xov  äoeßovq  ßaoi)J(oq  Ovrü.evxoq, 
ovq  xaxa  xibv  ixxhjaiibv  xov  &eov  inyyayev,  xaxä  xü)v  7to).s,ui(>)v  iox^ä<p)joav. 
zCjv  yttQ  röxd^viv  ix  xCov  i6iu>v  xöniav  i§e?.d^övxüjv  6tä  Ttdarjg  ofxov  xijq  dQccxtjq 
i£k'/jav  hai/üovq  xal  xoZq  oTtkoiq  xdq  7iö).eiq  xal  xovq  dyQOvq  noQd-elv  dyQiojq  ^Q^avxo 
(p.  459  Mur.). 
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relaxari  exiliis  ac  de  metallis  resolvi  mouachos  iubet.  ipse  tarnen  ab 
hostibus  circumventus  in  praedio,  quo  ex  bello  trepidus  confugerat, 
impietatis  suae  poenas  igni  exustus  dedit,  annis  in  imperio  cum  fratre  378 
primo  et  post  cum  fratris  filiis  quattuordecim  pariter  exactis.  quae 
f)  pugna  initiura  mali  Romano  imperio  tunc  et  deinceps  fuit.  igitur 
Gratianus  cum  fratre  admodum  parvulo  post  patrui  necem  orientis 
quoque  suscepit  imperium.  is  pietate  et  religione  omnes  paene,  qui 
ante  fuerant  principes,  superabat.  usu  armorum  strenuus,  velox  corpore 
et   ingenio    bonus    erat,    sed  iuvenili  exultatione  plus  fere  laetus  quam 

10  sufficiebat,  et  plus  verecuridus  quam  rei  publicae  intererat. 

Quique   videns    utile   virum    annis    maturum    in  tantis  regni  curis  14 
habere  participem  et  quia,    ut  sermo  divinus  monet,    melius  duo  quam 
unus,  consortem  adsciscit  Theodosium   eique  orientis  procuratione  per-  379 
missa  partes  sibi  ac  fratri  occidnas  reservayit.    verum  is,  postquam  multa 

15  religiöse  ac  fortiter  gessit,  a  Maximo  tyranno  apud  ßrittanias  exorto 
per  Andragatbium  ducem  Lugduni  suorum  magis  proditione  quam  vi 
hostium  peremptus  est.  383 

At  Valentinianus    in  Italia    degens    fratris    nece   atque  hostis  metu  15 
perterritus  simulatione  oblatam  pacem  a  Maximo  simulans  ipse  quoque 

20  libenter  amplectitur,  cum  Interim  lustina  mater  eiusdem  Arrianae 
haereseos  alumna  impietatis  suae  venena,  quae  vivente  viro  suppresserat, 

1-3  Sokr.  4,  38,  8.  Theodoret.  4,  36  —  12/13  Eccl.  4,  9  —  20  —  8.1022.1 
Soz.  7,  13,  2-6 
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1  ac  de  metallis  om.  N  \  ab]  at  L»  |  2  praesidio  F^  |  3  dedit] 
*  F  \  in  om.  LPF  \  4  quattuordecim]  cum  qu.  L""-  \  ß  nece  lAN  |  7  is 
pietate]  LiVF  ipsi  aetate  Pi  ipse  aetafce  P2       |   HutilemP       |   13  theodosius  Li 

14  is  om.  N        I    15  britanias  P  brittani  /.'      |      exortu  P'    exortu  et  P"- 
16  andratium  F    \     uis  N       |    18  ualentianianus  L  ualentinus  Pi        |    19  obla- 
tam pace  IJ  oblata  pacem  [sie)  L^P      |  20  arrianam  L«  arriana  L'>      |  21  haere- 
seos] ehereos  Li 

OvToj  FQcaiavo^  tu  xri^  öiaeojq  f.i£!)Ti  tavxv)  y.cd  rw  aöehpö)  (he(pv?.aiei\ 
ßeo^oaio)  6h  rfjv  njq  avarolfjg  (pQovxiöa  ^Tihgerfsv.  TtoXXä  6s  EvoeßCoq  xal  yevvaiojq 
mzoQ&Moaq  6  FQazucvdq  naQO.  Ma§if/ov  rov  rvQdvvov  zaTq  BQSzvavlaig  t^rcava- 
aiävzoq  6i  av6Qayad-iav  {ser.  'Av6QayaO-LOv)  zov  6ovy.dq  äv  Aory6ovvo)  naoa  zviv 
i6iwv  7tQo6o8-£ig  ßäXXov  ^  ßia  zCov  Ttolsidojv  GvoxeQ-ek  drtjiiäS-t].  OvaXsvziVLavbz 
6b  ö  zovzov  d6eXrpdq  iv  'izaXia  6iäyü)v  vnb  zffq  ocpayfjq  zov  aSeXipov  xal  rov  rpößov 
zov  noXsfxov  nzorjd^elq  dQ7'jv>]v  avzö)  xa»'  vnöxQioiv  TCQOzaS-sloyq  nagd  Ma^luov 
xal  avzöq  vTCOxQiväfzsvoq  ijökog  s6i^azo.  'lovGziva  6e  zöze  1)  n,]zrio  avzov  z^q  zOn' 
'AQ6iavüw  ac(j£oea)q  zu  (päQ/xaxa  ztjq  aoeßeiaq,  a  nsQiövzoq  zov  dv6ooq  cxQrnTEi; 
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iilio  facile  decepto  fidenter  aperuit.  igitur  apud  Mediolanium  posita 
conturbare  ecclesiarum  statum,  comminari  sacerdotibus  depulsionis  exilia, 
ni  Ariminensis  concilii  decreta,  quibus  fides  patrum  temerata  fuerat, 
revocarent.    quo  bello  ecclesiae  murum  et  turrem  validissimam  pulsabat 

.')  Ambrosium  eumque  minis,  terroribus  atque  omni  oppugnationis  genere 
fatigans  primum  sibi  aditum  debellandae  riinabatur  ecclesiae.  sed 
quamvis  illa  Hiezabel  spiritu  pugnaret  armata,  resistebat  tarnen  Ambrosius 
Heliae  virtute  repletus  et  gratia.  ipsa  autem  in  ecclesiis  garrire,  strepere, 
animare   et  inflammare  ad  discordiam  populos,    sed  quod  minus  res  ex 

10  sententia  cederet,  iniuriam  putare  et  pro  hac  apud  filium  conqueri.  unde 
adulescentulus  pro  contumeliae  invidia,  quam  falso  conflaverat  mater, 
accensus  armatorum  globum  ad  ecclesiam  mittit,  confringi  ianuas, 
oppugnari  sancta,  sacerdotem  pertrahi  atque  in  exilium  agi  protinus 
iubet.    sed  tanta  fuit  perseverantia  fidelium  populorum,  ut  animas  prius 

15  amittere  quam  episcopum  mallent. 

Interim    dictanda   adversum   fidem  patrum  imperialia  decreta  man-  16 
dantur    Benivolo    tunc    memoriae    scriniis    praesidenti.      sed    ille,    cui 
ab    incunabulis    sacra  fides  et  venerabilis  fuit,    abnegat  se  impia  posse 
verba   proferre   et  contra  deum  loqui.     tum  vero,   ne  inceptum  reginae 

■_'0  frustra  videretur,  celsior  ei  honor  promittitur,  si  impleret  iniuncta.  ille, 
qui  nobilior  in  fide  esse  quam  in  honoribus  cuperet,  >quid  mihi<,  ait, 
>pro  impietatis  mercede  auctiorem  promittitis  gradum?  hunc  ipsum, 
>quem  habeo,  tollite,  tantum  mihi  conscientia  fidei  duret  inlaesa<.    haec 

LyPF 

1  mediolanium  NP  mediolanum  LF  \  2  ecclesiarum  statum]  statim  F  \ 
depulsiones  exilinia  N  \  3  ni]  L^N  in  P  nisi  L^~F  \  fuerunt  N  \ 
4    quod    JV        I        ecclesiae]    et    eccl.  P       \       et  turrem  om.   F^  1    6   rima- 

bantur  N  \  7  ille  L^  \  hiezabel  NF  iezabel  L  zezabel  P  \  9  ani- 
mari  L  |  10  hoc  L  1  11  mater  om.  N  |  12  confringit  L  |  13  oppu- 
gnare  L         \    15    amittere  om.  Fi  [16   aduersus  Li  |    20  frustrari  edd. 

si  impleret]   sumpleret  A'         |    21   horibus  Li      1      quod  N         \    22  merce- 
dem  N 

ev/naQÜi.;  anazrj^kVTL  tö>  viio  fxetä  &äi}O0vq  dnexäXvips  xal  nd&si  avzöv  öia 
azQaxLOiiixrjq  xeiQoq  xbv  fihv  'Afißi)öai.ov  äv&iotä/nevov  avrfj  rö»  uq&m  Uyu)  xnq 
ixxlnoiaq  MeSLolävwv  i^evoaai  xal  slg  e^oQiav  ni/xrpai,  rijv  ixxXrjolav  6s  SiaQQt'j^at 
xal  noXeiielv  rä  ilyia  (p.  465  Mur.). 

Bsvr'ißo?.og  06  TÖze  fisyag  iv  a^ttb.uaöt  zaiq  vnooyjosot  zt'iq  ßaaülöoq  fitj  d'iaq 
zTjq  azgazLüJZix^q  Ktovrjg  xal  züw  d^Lüjfiäzojv  zijv  doO-ü6o§ov  nioiiv  TCQOXQivaq  zolq 
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dicens  ante  pedes  impia  praecipientium  cingulum  iecit.    Ambrosius  vero 

adversiim  reginae  furorem  non  se  manu  defensabat,  aut  telo,  sed  ieiuniis 

continuatisque   vigiliis   sub  altari  positus  per  obsecrationes  defensorem 

sibi   atque    ecclesiae    deum   parabat.     cumque   haec  in  lougum  diversis 

5  machinis  et  obpugnationibus  neqiiiquam  lustina  molitur,  Maximus,  qui 

se   exuere   tyranni   infamia  et  legitimum  principem  gestiret  ostendere, 

datis  litteris  impium  protestatur  inceptum,  fidem  dei  inpugnari  et  statuta 

catholicae  ecclesiae  subrui,  et  inter  haec  adpropinquare  Italiam  coepit. 

•  quo  lustina  conperto  hoste  simul  atque  impietatis  conscientia  perurgente 

10  in  fugam  versa  cum  filio  exilia,  quae  dei  sacerdotibus  praeparabat,  prima 

sortitur. 

Adfuit  tarnen  Theodosius  propter  regni  fidem  bonitatisque  ac  17 
beneficiorum  Gratiani  memor  et  in  vindictam  totis  viribus  orientis 
insurgens  ultus  est  sanguinem  iustum  Valentinianoque  impia  inter  haec 
15  matre  defuncta  fidem  catholicam,  quam  ipsa  violaverat,  et  regnum  ty- 
rannide  depnlsa  restituit.  atque  ipse  posteaquam  Romam  inlustri 
triumpho  invectus  est,  ad  propria  rursum  regna  remeavit. 

Per  idem  tempus  subreptione  quadam  daemonis  turpis  macula  reli-  18 
gioso   principi   inusta   est.     etenim   cum   apud   Thessalonicam   seditione 
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1   impie  P       |  2  defendebat  LF^        \  3  obscurationes  N  \  5  nequam  L^ 

nequaquam  P  nequa  F""-     \     iustina]  iusti  Pi        |   6  exuit  Li  |  10  parabat  PF 

I    12  thedosius  P       |   14  ultus]  ultus  eius  P«     |     inter]  in  P  ]    16  roma  P 

noolv  TLOv  ßaoiXecov  t/)v  havxov  'Qjivriv  änsQQitpev  (p.  465  Mur.).  Md^i/xoq  öh  o 
zvgavvoq  Q-sXcov  xö  xov  xvQavvov  axißov  ovofxa  sxövoaaO-aL  aal  voixifxov  savxov 
imSsi^aaS^ai  ßaodta  y^äfifxaxa  ixnsfiipaq  tö  äosßsq  imxeiQrn-ia  rr/q  'lovoxlv7]g 
ans(favXit,6  xal  x6  TioXsfieTaS^ai  xfjv  Ttiaxiv  xov  &eov  xal  x^v  xaxüataaiv  xflq 
xaO-oXixrjq  ixxhjoiaq  ävaiQmeod-ai  a.7irjyÖQEvev,  xal  ovxo)  n?.rjOiüt,eiv  xaZq  IxaXiaiq 
riQ^axo.  xovco  ös  'lovativa  ßa9-ovaa  xov  xs  TCoXeßiov  a[xa  xal  xrjq  ovveLdj'jaeojq 
xtjq  aaeßovq  imxei/xsvcov  avx^  elq  (pvy^v  XQanelaa  iiQÖixri  xi^iv  i^OQiav  sxXriQOioaxo, 
fiv  xoZq  leQBvaLV  fjxolfÄaaev  (p.  465  Mur.). 

'Ev  Ss  t(o  fzeatp  xf]q  ßrjXQoq  avxov  zsXsvxTjaäotjq,  OeoSöaioq  Siä  x/jv  niaxiv 
xfiq  ßaaiXelaq,  xfjq  %Qriaxöxrixoq  xal  xCov  elBQyeaiüiv  FQaxLavov  (xe^ivrißhoq  elq 
ttfxvvav  Ttdaaiq  xtjq  dvaxoXffq  öwd/^soiv  i^d^aq  i^sölxtjoe  x6  Sixaiov  aifia  xal  xov 
OmXevxLVtavov  dnexaxeaxTjoev  ml  x^v  ßaaiXeiav  ixßaXihv  xf/v  xvQavviöa.  avxbq 
6e  uexä  xavxa  elasXS-tov  slq  xi)v  "^PihfiTjv  xal  i^Qiaußsioaq  xtjv  vixrjv  elq  xfjv  iöiav 
ßamXelav  inavfjX&ev  (p.  467  Mur.).  xovxo  xo  dyad-öv  (p&ovi^aaq  b  niaöxaXoq  6ai- 
(.lon'  öifiöv  XL  xal  dndvS-Qojnov  TfaQeGxevaoe  yeveoS-at.  (p.  475  Mur.). 
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exorta  quidam  ex  militaribus  vir  impetu  fuisset  populi  farentis  extinctiis, 
repentini  nuntii  atrocitate  succensus  ad  ludos  circenses  invitari  populum 
eique  ex  inproviso  circumfundi  milites  atque  obtruncare  passim,  quisque 
occurrisset,  gladio  iubet  et  vindictam  dare  non  crimini,  sed  furori.  ob 
5  hoc  cum  a  sacerdotibus  Italiae  argueretur,  agnovit  delictum  culpamque 
cum  lacrimis  professus  publicam  paenitentiam  in  conspectu  totius  eccle- 
siae  exegit  et  in  hoc  sibi  tempus  adscriptum  absque  regali  fastidio 
patienter  implevit.  quibus  omnibus  illud  quoque  mirabiliter  adiecit: 
lege  sanxit  in  posterum,  ut  sententiae  principum  super  animadversione 

10  prolatae  in  diem  tricensimura  ab  executoribus  differrentur,  quo  locus 
misericordiae  vel,  si  res  tulisset,  paenitentiae  non  periret. 

Igitur  ad  orientem  regressus  ibique,  ut  ab  exordio  principatus  sui,  19 
summa  cura  summoque  studio  pulsis  haereticis  ecclesias  catholicis  tradere 
idque  ea  moderatione  agere,  ut  ultione  conterapta  tantum  catholicis  de 

15  ecclesiarum  restitutione  consuleret,  quo  fides  recta  absque  praedicationis 
inpedimento  proficeret,  communem  se  praebere  erga  sacerdotes  dei,  fide, 
religione  et  munificentia  cunctis  regium  animum  exhibere.  accessu 
facilis  et  absque  imperial!  fastu  ad  conloquium  se  humilibus  praebere, 
hortatu  eins  et  largitionibus  ecclesiae  plurimis  locis  ornatae  satis  mag- 

20  nificeque  constructae,  praestare  multa  poscentibus,  sed  frequentius  ultro 
offerre.  idolorum  cultus,  qui  Constantini  institutione  et  deinceps  neglegi 
et  destrui  coeptus  fuerat,  eodem  imperante  conlapsus  est.  pro  quibus 
in  tantum  deo  carus  fuit,  ut  speciale  ei  munus  contulerit  divina  provi- 
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1  inter  fuisset  et  populi  haee  interponit  L:  senioiibus  ita  repperi  dicitur 
eum  comitem  inl.  uirum  fuisse  nomine  Buttericium,  pro  cuius  infaustam  necem  to- 
tum  conspirauit,  ut  mors  ipsius  in  exitio  ciuitatis  vindicaretur,  nam  propter  au- 
rigam  qui  seruum  ipsius  stuprauerat  hoc  facinus  commissum  (-su  Z/i)  est.  Rem 
narrat  Sozomenus  7,  25  (inde  Theophanes  p.  72,  22  de  Boor) :  Bov^e^'r/ov  xov 
i^yovfXEvov  TÖTE  TÜ)v  Ttßp'  ^IXXvQLOlq  oxQaxKüiöiv  ijvloxoQ  xov  olvöxoov  aiaxQ^iQ 
iSvjv  ineiQaae  xal  avXXTjcpd-elg  iv  (pQovQü.  ijv  •  inioi^fiov  6e  innoÖQOfxiaq  snixe- 
/.eia&ai  /j.eXXovorjq  log  avayxaXov  elq  xyv  äycoviav  6  OeooaXovixscov  ör^fiog 
SL,rjxst  u<piea&at.  ioq  S^  ovShv  i]vvev,  slq  x^^^^^'i^  y.axeaxT]  axäaiv  xal  xeXsvxöiv 
xov  Bov&EQixov  avslXe.  Inde  Nicephorus  Callistus  12,  40\:  apud  Latinos  auctores 
haec  narratio  non  videtur  reperiri  \  2  circensis  P  \  3  obtruncas  F^  \ 
4  occurrisse  L'  |  gladio  om.  P  |  5  a  om.  Z-i  |  7  in]  LPJ^  ad  N  \ 
fastigio]  LPF'^  fastidio  NF^  \  9  leges  L^  |  animaduersionem  L  \  10  diffe- 
rantur  N  difiFerentur  L^  |  13  ecclesiis  F  \  catholicas  N  |  14  ea  om.  N  | 
16  proficere  i'        |    17  et  om.  Li        |    18  humiliabat  N       \    19  ordinatae  F 
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dentia.  etenim  in  Thebaidae  partibus  monacbum  quendam  lobannem 
nomine  spiritu  profetico  replevit,  cuius  monitis  atque  responsis  pacem 
retinere  an  bellum  gerere  esset  melius,  sciscitabatur. 

Interea  apud  Laodiciam  Syriae  ante  id  tempus  Apollinaris  episcopus,  20 
r.  vir  sane  in  ceteris  instructus,  sed  dum  contentionis  vitio  nimius  agitur 
et  adversum  omne,  quod  quisque  dixerat,  ire  obvius  delectatur,  iactatione 
ingenii  male  fortis,  haeresim  ex  contentione  generavit,  adserens  solum 
corpus,  non  etiam  animam  a  domino  in  dispensatione  susceptum.  in  quo 
cum  evidentibus  euangelii  .testimoniis  urgeretur,  quibus  ipse  dominus  et 

10  salvator  habere  se  animam  profitetur  et  ponere  eam  quando  vult  et 
iterum  adsumere  eam,  quamque  turbatam  et  tristem  dicit  esse  usque  ad 
mortem,  vertit  se  post,  et  ne  ex  toto  vinci  videretur,  ait,  eum  habuisse 
quidem  animam,  sed  non  ex  ea  parte,  qua  rationabilis  est,  sed  ex  ea 
solum.  qua  vivificat  corpus,     ad  supplementum  vero  rationabilis  partis 

15  ipsum  verbum  dei  fuisse  perhibebat.  quae  adsertio  primo  in  urbe  Roma 
a  Damaso  et  Petro  Alexandrino  episcopo  concilio  congregato  tali 
sententia  depulsa  est,  ut  decernerent,  si  quis  filium  dei,  qui  sicut  vere 
deus,  ita  et  vere  homo  fuit,  vel  humanitatis  aliquid  vel  deitatis  minus 
diceret  habuisse,  alienus  ab  ecclesia  iudicaretur.    quae  sententia  et  apud 

20  Alexandriam  confirmata  est  et  apud  Constantinopolim  decreto  concilii- 
ex  illo  Apollinaristae  ab  ecclesia  declinantes  et  episcopos  sibi  suae  partis 
et  dogmata  propria  ecclesiasque  defendunt. 

Igitur  in  urbe  Roma  post  Damasum  Sirieius  ecclesiae  suscepit  sacer-  21 
dotium.    apud  Alexandriam  vero  defuncto  Petro  Timotheus  et  post  hunc 

25  Theofilus,  in  Hierusolymis  autem  post  Cyrillum  Johannes  apostolicas 
reparant  sedes.  apud  Antiochiam  vero  defuncto  Meletio  substituitur 
Flavianus,  sed  quod  Paulinus  adhuc  supererat,  qui  in  catholicorum 
semper  societate  permanserat,  multa  ibi  iurgia  et  multae  controversiae 
saepe  commotae,  nee  tamen  summa  vi  nitentibus  aliis  et  aliis  obniten- 

30  tibus  ipsisque  in  hoc  elementis  terrae  marisque  fatigatis  potuit  aliquando 
pacis  ullus  obtineri  modus,  cum  utique  fidei  iam  nulla  videretur  subesse 
discordia.     hoc  idem  apud  Tyrum  fuit.     ubi  cum  Diodorus,  unus  sane 

7-15  Socrat.  2,  46,  9-11    —    11/12  Matth.  26,  38.    Marc.  14,  34 

1  iohannen  L       \  3  gerere]  regeret  N    \    esse  P       |  4  id]  N  idem  LPF     I 
appoUonaris  F    \    episcopus  om.  F^        |  6  omnem  L     \    iactationem  L        |    7  so- 
lum om.  Fi        I    10  uult]  LPF  uellet  N        ]    15  fuisset  IJ        \       prima  N 
23  siricus  L^        |  24  apud  al.  uero  om.  N       \  26  reparat  L'^P^F       \  28  ibique 
P       1  29/30  obtinentibus  /.        1    30  in  o?n.  Pi        1    32  diodus  N 
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ex  antiquis  catholicis  vir  et  temptationum  documentis  probatus,  cum 
Athanasii  testimonio  a  confessoribus  esset  episcopus  factus,  modestia 
eius  contempta  alius  a  Meletii  partibus  ordinatur.  sed  et  in  multis  aliis 
urbibus    orientis    huiusmodi    confusiones    contentio    genuit    sacerdotum. 

5  apud  Constantinopolim  vero  Nectarius  ex  praetore  urbano  catechumenus 
et  nuper  baptisma  consecutus  sacerdotium  suscepit. 

Interea    apud  Alexandriam   novi   motus   et  contra  temporum  fidem  22 
advevsum  ecclesiam  concitantur  ex  occasione  huiuscemodi  oborti.    basi- 
lica    quaedam    publici  operis  vetusta  et  admodum  neglecta  fuit,    quam 

10  Constaniius  imperator  donasse  episcopis  perfidiam  suam  praedicantibus 
ferebatur,  quae  longa  incuria  nihil  validum  praeter  parietes  habebat. 
Visum  est  episcopo,  qui  per  idem  tempus  gubernabat  ecclesiam,  hanc  ab 
imperatore  deposcere,  ut  crescentibus  fidelium  populis  orationum  quoque 
crescerent  domus.     quamque    cum    acceptam  vellet   excolere,  reperta  in 

15  loco  sunt  antra  quaedam  latentia  et  terrae  defossa  latrociniis  et  sceleribus 
magis  quam  caerimoniis  apta.  igitur  gentiles,  qui  retegi  criminum 
suorum  latebras  et  flagitiorum  cavernas  viderent,  non  ferentes  operta 
tot  saeculis  mala  et  tenebris  obtecta  reserari,  velut  draconum  calice 
potato  insanire  omnes  ac  palam  furere  coeperunt.     nee  vocibus  iam  et 

20  seditionibus,  ut  solebant,  sed  manu  ferroque  decertare  nituntur,  crebros 
conflictus  agere  in  plateis  belloque  aperto  uterque  populus  inter  se 
coire.  at  nostri  numero  et  potentia  multo  plures,  sed  modestia  religionis 
minus  feroces  erant.  ex  quo  frequenter  nostrorum  plurimis  vulneratis, 
aliquantis    etiam    interfectis    ad    templum    quasi    ad    arcem    quandam 

25  refugiebant.  quo  nonnullos  ex  Christianis  captos  secum  abducentes 
accensis  aris  immolare  cogebant,  renitentes  novis  et  exquisitis  suppliciis 
excruciatos  necabant,  alios  patibulis  adfigentes,  alios  confractis  cruribus 
in  speluncas  praecipitantes,  quas  ob  sacrificiorum  sanguinem  ceterasque 
inpuritates  delubri  recipiendas  vetustas  curiosa  construxerat.    verum  haec 

30  per   dies    singulos   primo   cum  metu,   dein  cum  fiducia  et  desperatione 

23  — S.  1026,  27  Soz.  7,  15,  3-8 

LNPF 

1    uir]  LNF   uiris  P^    om,  Pi       |      cum  delent  edd.        \    2    modesta  iVi       | 

3  melitii  L'      |      aliis  om.  P«       |    4   confusionis  F       \    7   temporum  om.  Pi      1 

8  aduersus  ecclesias  L         ]    12   episcopum  N     \     ecclesia  lA        |    14  er.  domus] 

domus    (doraos  P')    er.  P       1       quamque]    LPF    quam  N       \       acceptum  Li      1 

17    opera   L        ]    18  calicem  L        \    20   manus  L         |    21    conflictos    NPF^      \ 

22  sed]  et  i\^         |    25  refugabant  Pi        |   27   negabant  N      \      adfligentes  LP 

I      eruribus]  LF  cniris  NP       |    29  delubri]  a  delubri  N       \    30  sing,  dies  F     \ 

dein]  L^NP-^  deinde  JßP^  deim  F 
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cerere  atque  intra  templum  clusi  raptu  et  praeda  vivere.  ad  po- 
stremum  grassantes  in  sanguinem  civium  duceni  sceleris  et  audaciae  suae 
delif  unt  Olympum  quendam  nomine  et  habitu  solo  filosofum,  quo  ante- 
sicrnano  arcem  defenderent  et  tyrannidem  tenerent.  at  hi,  qiiibus 
',  Romanonim  legum  custodia  iurisque  dicendi  cura  permissa  est,  cognitis 
quae'  gesta  fuei-ani  turbati  atque  perterriti  ad  templum  convolant,  causas 
audaciae  percontantur,  et  quid  sibi  vellet  ille  concursus,  in  quo  cum 
tanto  scelere  ante  aras  sanguis  civium  funderetur,  inquirunt.  sed  illi 
obfirmato  aditu  confusis  et- dissonis  vocibus  rationem  facti  nullam,  sed  - 

10  clamorem  reddebant.  missis  tarnen  ad  eos  nuntiis  de  Romani  imperii 
potestate,  de  vindicta  legum  et  de  bis,  quae  talia  solerent  subsequi, 
comnionebant,  cumque  loci  munitio  nibil  ad\ersum  A^esana  molientes 
ao-i  nisi  vi  maiore  sineret,  res  gesta  ad  imperatorem  refertur.  ille,  qui 
increnita    mentis    dementia    errantes    mallet    emendare    quam   perdere, 

15  rescribit  illorum  quidem  vindictam,  quos  ante  aras  sanguis  fusus  mar- 
tyres  fecit,  non  esse  poscendam,  in  quibus  dolorem  interitus  superaverit 
gloria  meritorum;  de  cetero  vero  malorum  causam  radicesque  discordiae, 
quae  pro  simulacrorum  defensione  veniebant,  penitus  debere  succidi, 
quibus  exterrainatis  etiam  bellorum  causa  pariter  conquiesceret.    cumque 

20  haec  scripta  venissent  et  velut  post  indutias  parvi  temporis  ad  audien- 
dum  uterque  populus  convenisset  ad  templum,  statim  ut  prima  epistulae 
pagina  reserata  est,  in  cuius  exordio  vana  gentilium  superstitio  culpa- 
batur,  clamor  a  nostris  immensus  adtollitur,  stupor  ac  pavor  gentilium 
populos   invadit,   latebras  unusquisque  quaerere,    angustos  fugae  calles 

25  rimari  aut  nostris  se  latenter  immergere,  ut  ab  omnibus,  qui  aderant, 
nosceretur  dei  praesentia  populo  suo  audaciam  tribuente  furorem  dae- 
monis,  qui  in  illis  prius  debacchatus  fuerat,  effugatum. 

Serapis  apud  Alexandriam  templum  auditum  quidem  omnibus  puto,  23 
plerisque    vero    etiam    notum.     locus    est    non   natura,    sed    manu    et 

30  constructione  per  centum  aut  eo  amplius  gradus  in  sublime  suspensus, 
quadratis   et  ingentibus  spatiis   omni   ex  parte  distentus,    cuncta  vero, 


LNPF 

1  clausi  P  I  rapto  INF  \  3  habito  N  |  3/4  antesigno  F^  |  4  hü 
P  1  5  romanaium  edd.  \  est  oni.  P  |  6  conuolunt  F^  |  9  uo**bus  />• 
11  quae]  qui  IJ  |  13  ui]  ibi  Li  |  17  discodiae  N  1  18  succedi  N  . 
19  conquiescet  LNP^  conquiescit  P^F  |  21  epistula  F  \  25  se]  si  N  | 
bominibus  F'  |  26  nosceretur]  LPN  agnosceretur  F  |  26  tribuentem  L  \ 
27  diuacchatum  N  diuaccatus  Li  dibaccatus  L2  debacatus  P  |  29  notus  N 
1    30  sublimes  N       \   31  quadragis  N 
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quoad  summnm  pavimentorum  evadatur,  opere  forniceo  constructa,  quae 
inmissis  desnper  luminaribus  et  occultis  adytibus  invicem  in  semet 
distinctis  usum  diversis  ministeriis  et  clandestinis  officiis  exhibebant. 
iam  vero  in  superioribus  extrema  totius  ambitus  spatia  occupant  exedrae 

5  et  pastoforia  domusque  in  excelsnm  porrectae,  in  quibus  vel  aeditui  vel 
hi,  quos  appellabant  ayvEvovzaQ^  id  est,  qui  se  castificant,  commanere 
soliti  erant.  porticus  quoque  post  haec  omnem  ambitum  quadratis 
ordinibus  distinctae  intrinsecus  circumibant.  in  medio  totius  spatii 
aedes  erat  pretiosis  edita  columnis  et  marmoris  saxo  extrinsecus  ample 

10  magnificeque  constructa.  in  hac  simulacrum  Serapis  ita  erat  vastum, 
ut  dextera  unum  parietem,  alterum  laeva  perstringeret,  quod  monstrum 
ex  Omnibus  generibus  metallorum  lignorumque  conpositum  ferebatur. 
interiores  delubri  parietes  lamminis  primo  aureis  vestiti,  super  has 
argenteis,  ad  postremum  aereis  habebantur,  quaemunimentopretiosioribus 

15  metallis  forent.  erant  etiam  quaedam  ad  stuporem  admirationemque 
videntium  dolis  et  arte  conposita.  fenestra  perexigua  ab  ortu  solis  ita 
erat  aptata,  ut  die,  qua  institutum  fuerat  simulacrum  solis  ad  Serapem 
salutandum  intro  ferri,  diligenter  temporibus  observatis  ingrediente  si- 
mulacro  radius  solis  per  eandem  fenestram  directus  os  et  labra  Serapis 

20  inlustraret,  ita  ut  inspectante  populo  osculo  salutatus  Serapis  videretur 
a  sole.  erat  et  aliud  fraudis  genus  huiusmodi.  natura  lapidis  magnetis 
huius    yirtutis    esse    perhibetur,    ut    ad    se    rapiat    et    adtrahat    ferrum. 

LNPF 

1  quod  ad  L      \    deuadatur  Li  leuadantur  L2        |    2  inmissis]  LPF  inmen-' 
sis  N       1  3  clanidestinis  A''     |   4  uero  om.P^       \  5  parfcaforia  -P'       |  6  hü  P     1 

ArNeyoN  rec  l^  AiNeyoNTec  np  ATNeyores  f  ine. 

Li  I  commonere  iV  |  7  solliciti  F^  \  10  serapim  F^  |  11  dexteram 
lA  I  unam  p.  alfceram  F  \  13  interioris  7^  |  14  habebatur  N  \  15  ad 
imitationemque  N  |  17  erant  1^  \  instutum  i.i  |  serapen  Li  |  18  in- 
gredientes  N  |  19  radio  F  \  20  inlustrare  Li  |  serapes  iV  |  21  natura 
om.  F^  I  lapis  LP  lapsi  F  \  magnitis  NP  |  22  huius]  huiusmodi  L«  | 
uirtus  F      I      ad]  a  N 

Tovxov    vabq    ijv    vn     ^AXe^ävÖQOv    xxiad^elq    na/xf-ieyE^riq    xal    vnö    xiüvcov 

noXvtifirjzcDV  xal  ßagix&QMV  svSo&sv  xal  e^w&sv  ndvv  XafxnQÜq  xextd?.a)7tiafzivoq. 

iv   xö)    fisavj    6h  xov   vaov  xo  ayaXt^m  avxov  vnfjQx^  i^h'^  '^«^  (poßsi>üv,   löaxe  xy 

fxhv  öeiiä  yßiQi  tva  xoixov,  xy  61  aQiaxeQä  xov  he^ov  avvex^iv,  '6neQ  x^gaq  and 

navxöq   yhorq   xal   v?.rjq   xal    ^v?.ov   xuzeoxevaaxo.     ot   6h  xoXxoi  xov   i^.v6oxäxov 

vaov    and   XQVoibv    TtsxäXojv  xal  (xpyi'(»ä)v  fjoav  h6E6viihoi.     (v   lu    nkävT/q  ei6oq 

exEQOV   ixvyxavs  xaxovQylaq  xoiovxov.    Xi»oq    xlq   ^axi    f/ayvfjxiq   Xeyöfjevoq,    dq 

het-  wvaixijv   Mayeiav   6?.xeiv  nQoq  havxov  xur  ai6rjQov.     ^öavov  ovv  xaxaaxei- 
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sicrnnm  solis  ad  hoc  ipsum  ex  ferro  subtilissimo  manu  arfcificis  fuerat 
fabricatum,  ut  lapis,  cuius  naturam  ferrum  ad  se  trahere  diximus,  desuper 
in  laqnearibus  fixus,  cum  temperate  sub  ipso  ad  libram  fuisset  positum 
simulacrum,  vi  naturali  ad  se  raperet  ferrum,  adsurrexisse  populo 
5  simulacrum  et  in  aere  pendere  yideretur.  et  ne  hoc  lapsu  propero  pro- 
deretur,  ministri  fallaciae  >surrexit<,  aiebant,  >sol,  ut  valedicens  Serapi 
discedat  ad  propria<.  sed  et  multa  alia  decipiendi  causa  a  veteribus  in 
loco  fuerant  constructa,  quae  nunc  longum  est  enumerare  per  singula. 
verum   ut    dicere    coeperamus,   rescripto    recitato    parati    quidem   erant 

10  nostrorum  populi  ad  subvertendum  erroris  auctorem,  persuasio  tarnen 
quaedam  ab  ipsis  gentilibus  fuerat  dispersa,  quod,  si  humana  manus 
simulacrum  illud  contigisset,  terra  dehiscens  ilico  solveretur  in  chaos 
caelumque  repente  rueret  in  praeceps.  quae  res  paululum  stuporem  quen- 
dam  populis  dabat,  cum  ecce  unus  ex  militibus  fide  quam  armis  magis 

lö  munitus  correptam  bipennem  insurgens  omni  nisu  maxillae  veteratoris 
inlidit.  clamor  adtollitur  utrorumque  populorum,  neque  tamen  aut 
caelum  ruit  aut  terra  descendit.  inde  iterum  atque  iterum  repetens, 
putris  ligui  fumosum  genium  caedit,  quodque  deiectum,  igni  adhibito 
tam    facile    quam    lignum    aridum    confiagravit.      post    hoc    revulsum 

20  cervicibus  et  depresso  modio  trahitur  caput,  tum  pedes  aliaque  membra 
caesa  securibus  et  rapta  funibus  distrahuntur,  ac  per  singula  loca  mem- 
bratim  in  conspectu  cultricis  Alexandriae  senex  vetemosus  exuritur.  ad 
ultimum  truncus  qui  superfuerat  in  anphitheatro  concrematur  vanaeque 

LNPF 
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bat  F  I  ualedicen  L*  |  6/7  serapi  discedat  ad  propria]  serat  L'^  \  9  qui- 
dam  F  |  11  gentibus  L  |  12  soluetur  F^  \  13/14  quandam  L^  \ 
14  dabant  N  \  15  inueteratoris  P  \  16  utrumque  iV  |  16/17  aut  caelum] 
ut  0.  i^»  I  17  descendit]  desedit  Vallarsius  \  18  lignis  Li  |  g(a)enium 
libt-i  genu  cditio  Antverpiensis  a.  1548  \  cadit  P  \  quoque  L  |  20  et  om. 
F  I  depressum  NFP"^  depraesum  ZP»  |  modio  om.  F^  \  21  caesas  N  \ 
funditus  P      1    22  ueternosos  P       |    23  amphitheato  I/i 

uaavTEq  ^x  yaXxov  ov  ßeya  %ul  ev  r^  xecpaXy  olSrjQov  evSo&ev  xa&tjXöoaaviEq,  xbv 
XiO^ov  vovrov  ev  xoiq  (paTvvofiaoiv  avojS-ev  zTjg  oxeyrjq  enrj^av  anb  öiafxszQOv.  x6 
6s  vno  xfjq  (fwmxfjq  ßlaq  ävelxöfisvov  xov  klQ-ov  [fiexiviQov  ya.Q  ixQe^axo  öia  itoXl^v 
(itJXav^v  xal  xeyvtjv)  ixQaxeixo  neoov  iödtpovQ  xal  vQotpov  &av/xcc^ößevov  xal  /x/j 
7iavxe).(bq  xazaanoDfievov  (p.  482  Mur.). 
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superstitionis   et  erroris  antiqui  Serapis  hie  finis  fuit.     de  cuius  origine 
diversa  fertur  opinio  paganorum.    alii  lovem  putant,  cuius  capiti  modius 

LNPF 

1  et  erroris]  terroris  L  ac  terroris  P       \    2  capitis  N 

IleQl  rov   vaov   xov  SeQÜTfiöoQ*)  ov  xa&üXe  0s6(piXog  ö  aQxiSTtlaxoTtog  ovv 
Tip    ^odviü    aviov-    xovxov   ol   /iisv  dla   eipaaxov  ehai,   ol  6h  rov  NeTIov  6iä  xo 

*)  In  der  ersten  Recension  des  Georgius  (cod.  Coisl.  305),  in  welcher  alle 
obigen  Rufinus-Excerpte  fehlen,  findet  sich  über  das  Serapeum  der  folgende  Bericht: 
'O  xolvvv  ixeivog  vabq  vtc  ^AXs^ävÖQOv  xxiod-stQ  xcd  Ttafifxeye&tjg  vnäQXf^v  xal  and 
XLÖvuiv  7toXvxif.a'jXO)v  xal  fiuQ^i&Qoyv  ev6od-ev  xal  eSojftev  nävv  XaßUQviq  xal 
^eyaXoTtQETtibg  xal  (sie)  xexaXXioTtiafievog,  sv  no  [xiacp  xo  ayaXfxa  xov  HagÜTtiöog 
fjv  /xiya  xal  (poßeQÖv,  looxe  xy  [xev  ös^iä  x^'-Q^  "''«  xotyov,  xff  Sh  aQiaxEQä  xov 
akXov  avvsxsiv,  one^  xsQag  UTtö  navxbg  ysvovg  v?.r]g  xal  ^vXov  xaxeaxeiaoxo.  ol 
ÖS  ToTxoi  xov  ivöoxdxov  vaov  äno  xQvaöiv  fjoav  ivöeövfiivot  xal  aQyvQiov  nsxdXiov. 
SV  (i>  nXdvrjg  eiöog  sxbqov  sxvyxave  xaxovQyiag  xoiovzov  XlS-og  yaQ  xig  iaxl 
ßayvTjxtjg  Xsyoßsvog,  dg  sxei  (pvaixijv  svsQysiav  sXxeiv  TCQÖg  savxbv  xal  aQ7tdt,6iv 
xöv  olörjQOv.  ^öavov  Xoinov  xaxaaxevdaavzeg  x<^^^ov  ov  (xsya  xal  sv  x^  xscpaXy 
aiöijQov  svöod-sv  xa9t]X(jioavxsg  xov  Xl&ov  xovxov  sv  xoig  (paxvujfxaaiv  avco 
xyg  axsyrjg  'sTC?]^av  and  öiafisxQOv.  xo  6s  vnb  xijg  (pvaixtig  ßiag  dvsXxöfxevov  rov 
XlQ-ov,  ßSxsiüQOv  yuQ  sxQSfMaxo  6id  noXX/jv  fxrjyavfjv  xal  xsyvriv,  sxQaxsZxo  fisaov 
s6d(povg  xal  OQÖipov  &avfia'C,6ß£vov  xal  fxij  navxsXöig  xaxaandoßevov.  —  Dann 
fährt  er  fort:  ov  fi^v  6s  aXXd  xal  noXXP)  nXslova  6aifiovi<x>6rj  xal  (pavxaalag  si'ör] 
(1.  (pavxaoiuiörf)  nQog  dndxtjv  xal  dnöiXsiav  xüw  dvd-Q<x>ncov  insvörjoav  oi  ovxsg 
dnaxsüivsg  xal  aoipioxal  xal  sfpevgexal  xfjg  xaxlag  xal  /^ad^rjxal  xov  aQXSxdxov 
6aifcovog.  olys  ndXiv  xovg  xtj  xax  avxovg  nXdv/^j  ösöovXionsvovg  sxösiu.axovvxsg 
dyvQXLxdg  xtvag  rj  fiäXXov  elnsTv  aaxavixdg  fivO-onXaaxlag  xal  xsQazoXoyiag  sipaoxov 
nQog  avxovg  usqI  xov  ^aqdniöog,  uxi  nsQ,  et  ovfißy  avxbv  xaxansoslv,  6  (isv 
ovQavög  eig  yTjv  avyxaxaonaaS-r'jaexui  xal  o  ijXiog  avxixa  aßead^/josxai,  fj  6s  yfj 
öixaad-ELOa  ndvxayg  atg  ;fßO$  xaxsvsyß-^oexai.  d?.ld  ys  xdg  fiazaioXoyiag  xavxaq 
xal  ipsvöijyÖQOvg  SQsax^Xiag  ö  ndnag  OsöipiXog  ü)g  yQaü)v  xm^wviafiaxa  xcd 
(MOQiJioXvxLa  naQayxcoviadfiSvog  6iä  xtjg  slg  Xqigzöv  niazscjg  xal  naQcoadfisvog 
d^lvaig  xovxov  log  sv  ÖQVfxöj  ^v?.ov  xal  niXv^L  avyxöxpag  iv  nvgl  xaxstpXsqsv  sv- 
öiniov  xöiv  äd-ECüv,  xal  ovxs  o  ovQavög  ovxs  ö  tjXiog  ovxe  fifjv  r]  yfj  avyxaxeondad-tjoav 
xal  avvsQQdyrjoav  J7  avvanä)Xovxo  xaxä  xijv  dvöoiov  xü>v  dvoa'nov  öaißoviüiÖT] 
XQrjOfxoXoyiav  xal  (pXrjvacplav.  xb  6s  ys  &dxsQ0v  (xexsioQOV  ^öavov  ö  (xsyag  6l 
svxßg  xaxsanaas  SnvQl6a)v,  xal  ovzoj  6i.d  xCov  6vo  xovxcov  naxsQcjv  iXrj^.eyxxac 
aacpsazaza  fxdXa  slxbziog  ^  d-Qrjoxsia  xal  övoasßsia  xCbv  xxiaßaxoXaxQoivxwv  xal 
sXssiv&g  (psvaxt^oiMkV(i)v. 
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superposiins  vel  cum  mensura  modoque  cuncta  indicet  moderari  vel 
vitam  mortalil)US  frngum  largitatc  praeberi.  alii  virtutem  Nili  fluminis, 
cnius  Aefyptus  opibus  et  fecunditate  pascatur,  quidam  in  honorem  nostri 
loseph  formatum  perhibent  simulacnim  ob  dimensionem  frumenti,  qua 
'.  famis  tempore  subvenit  Aegyptiis.  alii  repertum  in  historiis  Graecorum 
veteribus  ferunt  Apin  qTicndam  patrem  familias  seu  regem  in  Aegypto 
Memphis  positum,  cum  famis  tempore  frumenta  apud  Alexandriam 
defecissent  ex  proprio  adfatim  civibus  alimenta  praebuisse.  quo 
defuncto  in  honorem  eins  instituerint  apud  Memphis  templum,   in  quo 

1  )  bos  quasi  indicium  optimi  agricolae  nutritur  habens  quaedam  eoloris 
insif^aia,  qui  ex  nomine  eins  Apis  appelletur,  soron  vero,  id  est  sepul- 
chrum,  in  quo  corpus  eins  inerat,  Alexandriam  deduxerint,  et  soron 
Apis  primo  ex  conpositione  Sorapim,  post  vero  per  corruptionem  Serapim 
nominarint.    quid  verum  sit  aut  nihil  omnino  de  bis,  deus  viderit.    sed 

1.")  ad  inceptum  redeamus. 

Post    haec    capite    ipso    idolatriae    deiecto,     studiis    vigilantissimi  24 
sacerdotis  quaecumque   fuerant  per  totam  Alexandriam  porte.nta  potius 
quam  simulacra  pari  exitu  et  simili  dedecore  publicantur.    horret  animus 
dicere,  qui  miseris  mortalibus  laquei  a  daemonibas  praeparati  sunt,  quae 

-0  funera,  quae  scelera  in  illis,  quae  dicebant  adyta,  tegebantur,  quot  ibi 
infantum  capita  desecta  inauratis  labris  inventa  sunt,  quot  miserorum 
cruciabiles    mortes    depictae.     quae   cum  proderentur  in  lucem  ac   sub 

LNPF 

1  cum]  qui  Mommsen  \  indicent  P  \  3  honore  P  ]  10  uos  L^N  \ 
10/11  Colon  signia  L'  |  11  apellatur  L'  |  12  deduserit  i'''  |  13  sara- 
pin  LF  soripin  P  serapini  N  \  corrupfcio  N  \  serapin  LP  \  14  nominarunt 
LNPF  I  autj  L^F  aut  si  L-'-N  om.  P  \  deus  om.  Li  |  15  uideamus  N  \ 
16  deiectos  L^  |  uigilantissime  F  |  17  fuerat  N  fuerunt  L^  \  portentam 
N       I   20  adyta]  LF  adita  N  adista  P       \    21  desecta  om.  P 

xbv  fiö6iov  s/Hv  h  rj7  }cs(pah]  xal  rbv  nff/vv  7]yovv  zö  zov  vöatog  ^ikXQOv,  äXXoi 
6s  xbv  tiixksQov  'lwar/(p,  exeQoi  öh  "Anii'  xiva  yeyovävai  avQ-Qionov  svtioqov  e'a 
ovv  ßaoüJa  iv  MffKpiöt  tcöXh  xijq  Aiyvnxov,  Xifxov  6e  yevofxhov  xoZq  'AXe^av- 
SQsvai  noXizaiQ  tx  xCov  töitav  XQO(f^v  7ia(jsax£v,  xsxsXevxrjxözi  6s  avzö>  vabv 
avsazTjaav,  tv  oj  vaö)  ßovq  szQS(pszo  ovfißoXov  (psoov  zov  yeojnyov  xal  xiva 
syv)v  SV  xtj  tQOiä  sniorj^ia.  öattq  sx  xijq  7iQoat]yo(naq  ahoii  xcd  avxbq  "Aniq  sxa- 
XsTxo.  X7/V  6s  ooQuv  xovxov  xov\Am6oq,  sv  y  xb  oGypicc  sxeixo  avzov,  sv  'AXs^av- 
6Qsla  uezr'jveyxav  xal  dnb  z?]q  aoQov  xal  zov  "Am6oq  Gvv&azov  övofia  nenoujxözeq 
ixdXovv  avzbv  J:6na7tir,  ol  6s  ixsxä  xavxa  SsQamv  (p.  482  Mur.). 
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auras  prolata  ferrentur.  licet  confusione  ipsa  gentiles  et  pudore  diffu- 
gerent,  tarnen  si  qui  adesse  potuit,  mirabatur  tot  saeculis  se  illis  tarn 
nefariis  et  tarn  pudendis  fraudibus  inretitum.  unde  et  plurimi  ex  bis 
condemnato  errore  et  scelere  deprehenso  fidem  Christi  et  cultum  verae 
5  religionis  amplexi  sunt,  nam,  ut  omittam  cetera  flagitia,  quae  in  aliis 
locis,  vi  necatis  parvulis  despicatisque  ob  fibrarum  inspectionem  virgini- 
bus,  gerebantur,  unum  solummodo,  quod  in  templo  Saturni  geri  ad 
omnium  venit  conscientiam,  memorabo,  ex  quo  etiam  cetera,  quae  omisi- 
mus,  perpendantur. 

10  Sacerdos   erat  apud   eos   Saturni   Tyrann us  nomine,     hie   quasi  ex  25 

response  numinis  adorantibus  in  templo  nobilibus  quibusque  et  primariis 
viris,  quorum  sibi  matronae  ad  libidinem  placuissent,  dicebat  Saturnum 
sibi  praecepisse^  ut  uxor  sua  pernoctaret  in  templo.  tum  is  qui  audierat 
gaudens,  quod  uxor  sua  dignatione  numinis  vocaretur,  exornatam  com- 

15  ptius,  insuper  et  donariis  onustam,  ne  vacua  scilicet  repudiaretur^  con- 
iugem  mittebat  ad  templum.  in  conspectu  omnium  conclusa  intrinsecus 
matrona  Tyrannus  clausis  ianuis  et  traditis  clavibus  discedebat,  deinde 
facto  silentio  per  occultos  et  subterraneos  aditus  intra  ipsum  Saturni 
simulacrum  patulis  erepebat  cavernis  —  erat  autem  simulacrum  illud  a 

20  tergo  exesum  et  parieti  diligenter  adnexum  —  ardentibusque  intra  aedem 
luminibus  intentae  supplicantique  mulieri  vocem  subito  per  simulacrum 
aeris  concavi  proferebat,  ita  ut  pavore  et  gaudio  infelix  mulier  trepidaret, 
quod  dignam  se  tanti  numinis  putaret  adloquio.  posteaquam  quae 
libitum  fuerat  vel  ad   consternationem  maiorem  vel  ad  libidinis  incita- 

25  mentum  disseruisset  numen  inpurum,  arte  quadam  lineolis  obductis 
repente  lumina  extinguebantur  universa.  tum  descendens  obstupefactae 
et  costernatae  mulierculae  adulterii  fucum  profanis  commentationibus 
inferebat.  haec  cum  per  omnes  miserorum  matronas  multo  iam  tempore 
gererentur,   accidit   quandam  pudicae  mentis  feminam  horruisse  facinus 

30  et  adtentius  designantem  cognovisse  vocem  Tyranni  ac  domum  regressam 

LNPF 

1  aures  F^  |  3  pudentis  N  \  5/6  aliis  locis  ui]  alii  socü  sui  A'  ! 
6  depiscatisque  L  dispicatisque  P  \  7  quo  P  \  gerebatur  L'  |  9  perpen- 
datur  N  |  11  nominis  NP^  \  13  sibi  om.  PF  \  ut  om.  F^  \  19  ere- 
pebat] N  eripebat  F  erebat  P'  herebat  P2  |  19  iUum  N  \  20  exsesum  L^ 
I  parietem  [sie)  L-  |  aedem]  eadein  NP  \  22  concuui  N  \  23  digna  N 
I  nominis  iVPi  |  quae]  LPF  uero  quae  N  \  24  maiorum  F  \  25  nomen 
NP  1  artem  Li  |  liniolis  P  \  26  tunc  P  \  obstufactae  Li  |  25  con- 
sternitatae  P  consterne  F'  consternane  F"^  \  29  accedit  N  \  30  designante 
F     I      regressa  LP 
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viro  de  fraude  sceleris  indicasse.  ille  de  iniuria  coniugis,  immo  potius 
sua  ardentius  inflainmatus  inscriptum  Tyrannum  ad  tormenta  deducit 
quo  convicto  atque  confesso  caecisque  fraudibus  revelatis  pudor  omnes 
et  dedecus  paganorura  pervaserat  domos,  adulteris  matribus,  incertis 
5  patribus,  liberis  spuriis  deprebensis.  quibus  divulgatis  et  proditis  raptiin 
cum  simulacris  et  aedibus  excidebantur  et  crimina. 

lam  vero  Canopi  quis  enumeret  superstitiosa  flagitia?    ubi  praetextu  26 
sacerdotalium  litteramm,  ita  etenim    appellant    antiquas    Aegyptiorum 
litteras,   magicae   artis    erat   paene  publica  schola.     quem  locum  velut 

10  fontem  quendam  atque  originem  daemonum  in  tantum  venerabantur 
pagani,  ut  multo  ibi  maior  celebritas  quam  apud  Alexandriam  baberetur. 
sed  de  huius  quoque  monstri  errore,  cuiusmodi  originem  tradant,  ab- 
surdum non  erit  paucis  exponere.  ferunt  aliquando  Chaldaeos  ignem 
deum   suum    circumferentes    cum    omnium   provinciarum    diis    babuisse 

15  coüflictum,  quo  scilicet  qui  vicisset,  bic  esse  deus  ab  omnibus  crederetur. 
reliquarum  provinciarum  dii  aeris  aut  auri  argentive  aut  ligni  vel 
lapidis  vel  ex  quacumque  materia  constabant,  quae  per  ignem  procul 
dubio  corrumperetur.  ex  quo  fiebat,  ut  ignis  locis  omnibus  optineret. 
baec    cum    audisset   Canopi    sacerdos,    callidum    quiddam    excogitavit. 

L'O  hydriae  fieri  solent  in  Aegypti  partibus  fictiles,  undique  crebris  et 
minutis  admodum  foraminibus  patulae,    quibus  turbida  aqua  desudans 

LNPF 

3  cofesso  L  |  5  spurgiis  F  |  cleuulgatis  NP  \  6  exodebantur  L^  | 
7  enumerit  P  enumerat  F  |  praetexto  hbri  \  10  aquae  L^  \  uenere- 
bantur  N  |  11  maior]  meuor  (sie)  N  |  12  huiusmodi  F  |  14  dis  L  | 
16  esset  N  |  16  di  iV"  |  aut  auri]  auri  P  auri  aut  L«  |  argentique  F 
I  18  corrumperentur  F  \  ex]  et  ex  J'  |  19  callidam  P  \  quidam  N  \ 
20  solent]  solem  N       |   21  patalae  N     |      turpida  N 

Ev  dfc  xö,  Kuvüynu)  ^äXlov  xr^q  oXi^q  Alyvnxov  xaxei66i)xo  ovtl  (paal  xeQaq 
XL  eivai  Toiovxov.  noxh  XaXöuZoi  xöv  l'öiov  &söv,  onso  iaxl  xö  nvQ,  änoOEfivivovxeq 
navxaxov  neQiscpeQOv,  löoxe  xoiq  »eoTq  naavbv  xä)v  snaQxiGiv  ovfxßtßlrixivccL  xal 
xöv  vixöivxa  h.üvov  na^ä  nävKov  vo/xl^ea&ai  &eöv.  xibv  fxhv  ovv  al'/Mv  iTiaQXtöiv 
Ol  &60i  i]  hnb  yaXy.ov  tj  x&vaov  ^  aQyvQov  ^  ^iXov  Vj  Xl&ov  ^  a7.h]q  xoiavxriQ 
vXriq  lÖQVfievoi  ixvy/avov,  i)  6s  xoiavxr]  i^Xrj  ävaßcpißSXcoq  evxeQCbq  Sia  xov  nvQoq 
i<f>&slQexo,  läaxe  navxaxov  xö  tcvq  ävaYxa'noq  vixäv.  xovxo  axjjxoihq  u  xov 
Karihnov  leQsvq  navovQyöv  xi  xoiovxov  ive^vfii)&}].  vögiai  ev  xoTq  fzsQF.ai  x^q 
Alyizxov  elübaai  ylvea&ai  oGXQäxwat  XQ^Gtuq  Ixovoai  Xenxaq  ovvexeiQ,  oiaxs  öiä 
xöjv  xQ^jaeojv  ixelvojv  xö  xe&oXio/^sfov  vScoq  ÖwXi^öfievov  änoöiöoa&ai  xa&aQ(hxeQov. 


Historiae  ecclesiasticae  XI  27.  28  1033 

defaecatior  ac  purior  redditur.  harum  ille  unam,  cera  foraminibus 
obturatis,  desuper  etiam  variis  coloribus  pictam,  aqua  repletam  statuit 
ut  deum  et  excisum  veteris  simulacri,  quod  Menelai  gubernatoris  fere- 
batur,  Caput  desuper  positum  diligenter  aptavit.  adsunt  post  haec 
5  Chaldaei,  itur  in  conflictum,  circa  bydriam  ignis  accenditur,  cera,  qua 
foramina  fuerant  obturata,  resolvitur,  sudante  hydria  ignis  extinguitur, 
sacerdotis  fraude  Canopus  Chaldaeorum  victor  ostenditur.  unde  ipsum 
Canopi  simulacrum  pedibus  perexiguis  adtracto  coUo  et  quasi  suggillato, 
ventre  tumido  in  modum  hydriae  cum  dorso  aequaliter  tereti  formatur 

10  et  ex  hac  persuasione  velut  deus  victor  omnium  colebatur.  sed  fecerit 
haec  fortasse  aliquando  Chaldaeis,  nunc  vero  adventante  sacerdote  dei 
Theofilo  nullus  profuit  sudor  nee  ceris  fraus  obtecta  subvenit.  vastata 
sunt  omnia  atque  ad  solum  deducta. 

Sed  nihil  gestum  est,  quod  in  squalorem  verteret  locum.    flagitiorum  27 

15  tabernae  ac  veternosa  busta  deiecta  sunt,  et  veri  dei  templa  ecclesiae 
celsae  constructae.  nam  in  Serapis  sepulchro,  profanis  aedibus  con- 
planatis,  ex  uno  latere  martyrium,  ex  altero  consurgit  ecclesia.  causa 
autem  martyrii  construendi  unde  data  sit,  dignum  arbitror  memorare. 

luliani  temporibus  velut  relaxatis  frenis  efferbuit  in  omnem  saevitiam  28 

20  feritas  paganorum.    ex  quo  accidit,  ut  apud  Sabasten  Palaestinae  urbem 

LPNF  (deficit  folio  exciso  12  in  theofilo) 

1  dedificatior  P  \  3  menedai  Li  menlai  P  \  gubernatores  N  \  5  igi- 
tur  L2P  ine.  U  \  qua]  quibus  N  \  6  optaturata  Li  |  7  sacerdotes  P 
I  fraude  superati  P2  |  conapus  F  ]  12  ceteris  P  |  15  tauernae  iV  caue- 
rnae  PL^  cabernae  L2  |  ueteranos  abustae  P  |  16  celsae  om.  NL  \  nam] 
nam  et  P  \  16/17  conplantatis  N  |  17  martyrum  N  |  causa]  N  occasio 
LP  I  19  efferuet  P  \  20  accedit  A'  |  apud]  apoi  N  \  sabasten]  L^NP^ 
sabesten  Li 

ex  xovxmv  xüiv  vöqlCov  fxiav  XaßoiV  ö  leQSvg  xov  Kavwnov  xal  xäq  XQt'joeig  ixslvag 
änocpQä^aq  xtjqiJj  xal  6ia(p6QOiq  l^oiyQcaprioaq  XQÜiiiaaiv,  nlt^odoaaq  vöaxoq  soxr]Oev 
uyg  &edv  xal  anoxe/xchv  naXruov  ayäX[xaxoq  x))v  xecpah'/v,  onsQ  iley^xo  MeveXäov 
XLvbq  xvßsQVTjxov  yeysviiad-aL ,  £nii.iElwq  iTitd-eig  ij()ftoaev  ah>/v  xö>  aydk^iaxi. 
nageyevovxo  ixexä  xavxa  ol  XalöaXoi,  avtjfpQ-ij  nsQl  t?/v  vSqücv  xo  tcvQ,  xal  6 
XTjQÖg,  ÖL  oi)  a\  XQiqaeLg  hvyiavov  ne(pQayfj.£vaL,  öielvexo.  xfjg  öe  vÖQiag  lÖQÜarjg 
xal  xo  vöojQ  öia  xwv  XQ^aewv  exßaUovarjg,  eaßhvvxo  x6  nvQ  ovxio  ts  xy  navovQylq 
xov  lEQEiog  o  Kävwnog  xvw  XaXSaiojv  vixtjxfjg  ävsSei/ßrj  xal  anb  xöxe  koinov  iog 
d^sbg  ndvxojv  vixrjxj)g  6  Kdvwnog  exißäxo.  vvv  Sh  itaQayevouhov  OeocpiXov  xov 
dQX,ieQ£(og  xov  &sov  ovöe  elg  ujfpürjaev  iÖQOjg  ov6e  navovQyia  xig  dnb  xr]Qov  xaxa- 
axEvao^elou  ovveßdXexö  xi  avxoTg,  d)la  itävxa  xa  avxCov  ^noQ^^n  ^«^  ^ '?  t6a(pog 
xaxtivtx^n  (p.  485  Mur.). 
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s.'pulclinira  lohannis  baptistae  mente  rabida  et  funestis  manibus  in- 
vadcrcnt,  ossa  dispergerent  atque  ea  rursum  collecta  igni  cremareut  et 
sanctos  cineres  pulveri  inmixtos  per  agros  et  rura  dispergerent.  sed 
(loi  Providentia  factum  est  quosdam  de  Hienisolymis  ex  monasterio 
f)  Filippi  hominis  dei  orationis  illuc  causa  per  idem  tempus  venisse.  qui 
cum  taiitum  nefas  humanis  quidem  manibus,  sed  ferina  mente  fieri 
viderent,  mori  gratius  habentes  quam  huiuscemodi  piaculo  funestari, 
inter  eos,  qui  ossa  ad  exurendum  legebant,  mixti,  diligentius,  in 
quantum    res    patiebatur,    ac   religiosius    congregantes,    furtim    se    vel 

10  stupentibus  vel  insanientibus  subtraxere  et  ad  religiosum  patrem 
Filippum  venerandas  reliquias  pertulere.  ille  supra  se  ducens  tantum 
thensaurum  propriis  servare  vigiliis,  ad  pontificem  maximum  tunc 
Athanasium  hostiae  inmaculatae  reliquias  per  lulianura  diaconum  suum, 
post    etiam    Parentinae    urbis    episcopum   raittit.      quas   ille    susceptas 

15  paucis  arbitris  sub  cavato  sacrarii  pariete  inclusas  profetico  spiritu 
profuturas  generationi  posterae  conservavit,  quibus  nunc  deiectis  et 
prostratis  idolatriae  vestigiis  in  aedibus  quondam  profanis  aurea  tecta 
consurgerent.  sed  post  occasum  Serapis,  qui  numquam  vixerat,  quae 
iam    alterius   daemonis   stare    delubra   potuerunt?      parum    dixerim,    si 

20  omneS;  quae  erant  Alexandriae,  per  singulas  paene  columnas  cuius- 
cumque  daemonis  aediculae  incultae  ceciderunt.  sed  per  cunctas 
Aegypti  urbes,  per  castella,  per  vicos,  per  omne  rus,  per  ripas  fluminis, 
per  heremum  quoque  si  qua  fana  vel  potius  busta  repperiri  potuerunt, 
instantia    uniuscuiusque    episcopi    subruta    et    ad    solum    deducta    sunt, 

25  ita  ut  rus  denuo  culturae  redderetur,  quod  iniuste  fuerat  daemonibus 
deputatura. 

Sed   et  illud  apud  Alexandriam   gestum  est,   qiiod   etiam   thoraces  29 
Serapis,  qui  per  singulas  quasque  domos  in  parietibus,  in  ingressibus  et 
postibus  etiam  ac  fenestris  erant,  ita  abscisi  sunt  omnes  et  abrasi,  ut  ne 

30  vestigiura  quidem  usquam  vel  nominis  appellatio  aut  ipsius  aut  cuius- 

LNPF  {rcdü  15  in  pariete) 

1  mentis  N  \  2  dispergenfc  N  \  igne  P  \  3  pulueris  iV  |  5  idem 
tempus  o)n.  Pa  |  ß  monibus  N  |  7  gratius  07n.  Pa  \  huiusmodi  N^  \ 
8  extruendum  N  \  mixti]  LP  mixti  et  N  |  13  athanatium  P  \  14  paren- 
tinae N  palestinae  LP  \  15  in  pariete  redit  F  |  16  conseruabit  L^  | 
18  sirapis  P  |  20  omnes]  PF  omnes  paene  N  \  quae  erant]  querant  N  \ 
alexandria  F  \  20/21  cuiuscumque  L^  cuiuscum  N  |  21  incultae  iV  infultae 
LPF  I  23  uel]  seu  LP  \  repperire  N  |  24  eps  i''  |  obruta  LF  \  ad 
om.  P  I  25  cultura  /-'  |  referetur  F^  \  fuerit  L  |  28  in  ingr.]  ingr.  P 
29  etiam  ac]  LF  etiam  N  et  P    |     abscissi  F       \  30  meminis  F 
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libet  alterius  daemonis  remaneret,  sed  pro  bis  crucis  dominicae  signum 
uniisquisqae  in  postibus,  in  ingressibus,  in  fenestris,  in  parietibus 
coluranisque  depingeret..  quod  cum  factum  bi,  qiii  superfuerant  ex 
paganis^  viderent,  in  recordationem  rei  magnae  ex  traditione  sibimet 
5  antiquitus  commeudata  venisse  perbibentur.  signum  boc  nostrum  domi- 
nicae crucis  inter  illas,  quas  dicunt  bieraticas,  id  est  sacerdotales  litteras, 
babere  Aegyptii  dicuntur,  vekit  unum  ex  ceteris  litterarum  quae  apud 
illos  sunt  elementis.  cuius  litterae  seu  vocabuli  banc  esse  adserunt 
interpretationem:  vita  Ventura,     dicebant  ergo  bi,  qui  tunc  admiratione 

10  rerum  gestarum  convertebantur  ad  fidem,  ita  sibi  ab  antiquis  traditum, 
quod  baec,  quae  nunc  coluntur,  tamdiu  starent,  quamdiu  yiderent  signum 
istud  venisse,  in  quo  esset  vita.  unde  accidit,  ut  magis  bi^  qui  erant 
ex  sacerdotibus  vel  ministris  templorum,  ad  fidem  converterentur,  quam 
illi,  quos  errorum  praestigiae  et  deceptionum  machinae  delectabant. 

15  Sane.quoniam  moris  erat  in  Aegypto,  ut  mensura  ascendentis  Nili  30 

fluminis  ■  ad  tempkim  Serapis  deferretur  vebit  ad  incrementi  aquarum 
et  inundationis  auctorem,  subverso  eins  simnlacro  ignique  consumpto 
omnes  simul  negabant  Serapin  iniuriae  memorem  aquas  ultra  et 
affluentiam   solitam    largiturum.     sed    ut  ostenderet    deus   non  Serapin, 

20  qui  multo  erat  Nilo  posterior,  sed  se  esse,  qui  aquas  fluminis  temporibus 
suis  iuberet  excrescere,  tanta  ex  eo  et  deinceps  fuit  inundatio,  quantam 
fuisse  prius  aetas  nulla  meminerat.  et  ideo  uhia  ipsa,  id  est  aquae 
mensura,  quam  jcrjxvv  vocant,  ad  aquarum  dominum  in  ecclesiam 
coepta    deferri.     sed    ubi   baec    gesta   religioso    principi    nuntiata  sunt, 

25  extentis    ad    caelum    palmis    cum    ingenti    fertur    exultatione    dixisse: 

LNPF 

1  crucis  am.  F^  |  dominicae  //'  |  2  in  ingr.]  in  gr.  P  |  3  factum] 
f.  esset  L'  |  3  hü  P  |  5  aeuenisse  J*  |  6  bieraticas]  LiV  geraticas  jP  hie- 
roglicas  P  ef.  Socrates  5,  17,  (J  et  Soxomcnus  7,  15,  10  |  8  esse  om.  P  |  9  ui- 
tam  uenturam  Pcorr  |  hü  P  |  12  accedit  iVPi  |  12/13  magis  — templo- 
rum om.  pi  I  12  hü  Pcoyr  I  14  praestigia  F  \  deceptionem  iV  |  16  de- 
fertur  N  \  18  serapi  N  \  19  afluentia  N  \  solitam]  LNF  insolitam  /' 
serapim  N  \  20  erant  X  |  nilo]  mnilo  TA  \  esse]  cessit  iV  |  21  et 
deinceps]  LPF  deinceps]  N  |  22  meminerat  P  |  23  poechin  LiYP  J'JAKHIN 
P      I      ab  F      I      aecclesia  NPcorr         |    21  reggioso  L'        |   25     palmas  P' 

'OzE  dt  xavtu  o'vito  yeyevijai^uL  äm^yY^Xit^i]  töj  Evoeßeoxdio)  ßaoi?.ei,  ort  va 
el'6(o?M  zfjq  Aiyvnxov  xad^^Qe&T]  y.al  i/i>c?.tjalai  «vr'  (cvvibv  wxoöo^fjS-t^aav,  ixzelvag 
zäq  xalQuq  avzov  eiq  zov  ovQavov  uezä  fieyüh]q  xanäq  Xi'yezai  eiotja^vai'  evj^a- 
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»gratias  tibi,   Chviste,    quod   absque   urbis   illius    magnae  pernicie  tarn 

vetiistus  error  extinctus  est<. 

Interea  Valentinianus  in  occiduis  partibus  animis,   quantum   aetas  31 

natiebatur,  ardentibus  rem  publicam  gerens  causis  etiam  nunc  latentibus 
5  la(iuco  vitam  finivit.    sed  hoc  qiiidam  dolo  ducis  sui  Arbogastis  factum  392 

confirmabant,  idque  quam  maxime  publica  tenebat  opinio.     alii  a  con- 

missi  quidem  scelere  ducem  alienum   dicebant,  sed  causas  praestitisse, 

qnibus  in  hoc  adulescens  animi  indignatione  cogeretur,    quod  minus  ei 

taraquam    per    aetatem   nondum   valido   libera    de    omnibus    indulgeret 
10  imperia.     fuere  tamen  nonnulli  sacerdotum,   qui  pacis  ab  eo,   qui  post 

creatus  est,  legatione  suscepta  immunem  esse  ducem  a  mortis  scelere 

apud  Theodosium  testarentur. 

Sed    ille    nihilo    segnius    inflammatus    ad    ultionem    arma    contra  32 

Eugenium,  qui  in  locum  defuncti   substitutus   est,   corripit,  dei  primo 
15  voluntatem    per    lohannem    monachum,    de    quo    supra   memoravimus, 

sciscitatus.    tum  ille,   qui  primam  de  Maximo  ei  victoriam  praedixerat 

incnientam,  etiam  hanc  licet  non  absque  plurima  utriusque  sanguinis 

inundatione  promittit. 

13—18  Theodoret.  5,  24,  2  —  15  1024,  1—3 
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1  peraiciem  L^  |  2  uetus  P  \  5  arbogastis  LP  aruogastis  NF^  aruo- 
gasti  i^2  I  6/7  conmissi]  L^NF  commisso  L'^P  |  13  nilo  NP  \  signius  P  \ 
14  primo  dei  P       \    16  scitatus  L      \      primo  P       \    18  emendatione  N 

Qiaxw  001,  öeOTtota  XQiaze,  b  Q-Eoq  tj/jimv,  otl  xotQh  äjccoXelag  xfjq  %ö).eo)Q  ^xeivrjq 
xfjq  fisyä).T]q  fj  ovuo  na).ata  zareoßsaO-r]  nXävrj  (p.  485  Mur.). 

Ev  6h  xöj  fiexa^v  OvaXevxiVLüvoq  iv  xoiq  zTjq  övaeun;  [xsqbgl  x^  tpv^^  itQoq 
xtjv  TjXiiäav  d-6Qf(aLvo/j.ir>j  xt]v  nohxEiav  öioiy.öiv  ßQÖ'/cf)  yQjjodfxevog  xo  xiXog 
inXfiQioae  xov  ßlov  öl  ?jv  atxiav  ßt/Qi  xov  naQÖvxoq  ovx  i'a/nev.  ziveq  fihv  yccQ 
Elsyov  ^jiißov).rj  xov  azQaxvjyov  'AQßoydaxov  yeyevijod^ai  xovxo,  y.al  zoiavxri  naQO. 
näaiv  ty.QaxEL  V7td?.tjrpig.  a/.).oi  de  äd-öjov  /xev  stvai  xov  axQuxi^yov  dno  xoixov 
xov  (xvGovq  e?.eyov,  atxiav  ös  avxbv  naQEOyrjxevai  tov  xov  vsavioxov  ayavaxxi]- 
aavxa  ftq  xovxo  nQoayßrjvai,  inelneQ,  (paalv,  ov  ovve'/ojQsTxo  nao'  avxov  a>q 
veu)xeQoq  ij  fXTjSinw  ßsßtjxwq  xax'  s^ovaiav  diä  nävxu)v  xi^v  ßaodelav  SioixeZv 
(p.  486  Mur.). 

OeoSooLoq  ös  ovöev  fjxxov  ävafpd^elq  onla  xaxa  Evyeviov  xov  elg  xov  xönov 
avxov  xaxaaxavxoq  eiq  sxöIxtjOiv  rJQTtaae  zf]v  xov  &eov  yvüfiriv  6iä  'Icodvvov 
ixovayov  xal  rjavyaaxov  AtyvnxLov  fiefia&r]xu}q. 
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Igitur  praeparatur  ad  bellum  non  tarn  armorum  telorumque  quam  33 
ieiuniorum  orationumque  subsidiis,  nee  tam  excubiarum  vigilüs  quam 
obsecrationum  pernoctatione  munitus,  circumibat  cum  sacerdotibus  et 
populo  omnia  orationum  loca,  ante  martyrum  et  apostolorum  thecas 
5  iacebat  cilicio  prostratus  et  auxilia  sibi  fida  sanctorum  intercessione 
poscebat.  at  pagani,  qui  errores  suos  novis  semper  erroribus  animant, 
innovare  sacrificia  et  Romam  funestis  victimis  cruentare,  inspicere  exta 
pecudum  et  ex  fibrarum  praescientia  securam  Eugenio  victoriam  nuntiare, 
superstitiosius    haec    agente    et    cum    omni    animositate   Flaviano    tunc 

10  praefecto,  cuius  adsertionibus,  magna  enim  erat  eius  in  sapientia 
praerogativa,  Eugenium  victorem  fore  pro  certo  praesumpserant.  sed 
ubi  verae  religionis  fretus  auxilio  Theodosius  Alpium  fauces  coepit 
urguere,  primi  illi,  quibus  nequiquam  litatae  tot  victimae,  sed  fallaciae 
conscientia  trepidi  daemones  in  fugam  versi.    post  etiam  magistri  horum 

15  et    doctores    errorum,    praecipue  Flavianus   plus   pudoris   quam  sceleris 

G— 11  Soz.  7,  22,  4.  5  •  ■ 

LNPF 

2  ieiuniorum]  i.  quae  N  \  excultorum  P  \  3  pernoctationis  P  \  cum 
om.  N  I  5  iacebat]  cacaeuat  L^  \  prostatus  TA  |  6  errores]  per  errores 
Li      I      nobis  Li        |    7   funes  lA        \    8  peducum  N  pecodum  P     \     fibrorum  P 

I  9  superstitiosius]  LF   superstiorius  N  super  haec  estitius  Pi  superstitius  P^      | 

II  creto  N  \  12  uera  P  |  13  nequi  qualitate  LP  |  tot]  etot  N  \  sed] 
N  de  LP  et  F  |  falciae  N  fallacia  F  1  14  daemonis  L2  demonis  et  P  ] 
15  errorum]  horum  Pi  eorum  P^      |      plus  om.  N 

'O  ÖS  fieyag  ßaaiXevq  0ao6öai.oq etg  röv  nöXefiov  TCaQaax£vät,erai  ovx 

ovTO)  tj7  tü)v  ottAwv  xal  xüyv  ßeXibv  xal  tov  Xaov  avrov  nXriii-vC,  uoov  t§  zCov 
vtjarSLihv  xal  z^  ziJbv  svyüjv  zov  äylov  ßorjO-sta  nenoiQ-ioq.  ovxoq  yaQ  xal  vvv 
enriyyelXazo  avzco  t/)v  vlxt^v  ävai/j.axzov  TtQoßi'jOsod-ai  elq  z6  xaz  avvöv,  sl  xal 
and  sxazeQOV  (xsQOvq  nXüazov  sueXXev  ex^elod^ai  alßa.  TtSQu'jQxezo  6e  [xerä 
s7tioxöna)v  xal  [XBza  nX^&ovq  nävzaq  zovq  z(bv  £vxü)v  zönovq  xal  sqqitczbv  havzbv 
TiQÖ  zü)v  &VQCOV  züiv  fiaQXVQOJV  xal  tü)v  dnoazöXcjv  inl  xiXixiov  i^anXCov  havxöv 
xal  zy  TCQeaßela  zwv  ayltov  Ttiozozärrjv  avzco  naQO.  &eov  ßorjd-eiav  i'QrjZH.  o\  6e 
"E?>Xt]veq  xazä  zfjv  '^PtofXTjv  d-veiv  ijQ^avzo  xal  önXayxvoaxoniaq  anu  S-Qs/^ifiäzojv 
Ttoieia&at  vIxt]v  acpQOVziv  anayysXXovzsq  Evyevio),  4>Xaßiavov  zöze  zov  vnaQxov 
anovSaiözsQov  züjv  aXXmv  zavza  TtQaxzovzoq,  Sq  nävzaq  tneid-ev  Evysviov  vixTjzfjv 
anocpaveXad^at  noXXfjv  £X^^  (pQOvr'jOscoq  oi'rjOiv.  '6ze  6e  Osodöoioq  b  äXijd^üiq  Zf] 
ßorjd-stcc    zfjq    evoeßsiaq    nenoid-ihq   zä    azui^iLa   z&v  "AXnsojv   xaz^Xaßev,    n^Cozot 
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reus  cum  potuisset  evadere,  eruditus  admodum  vir,  mereri  se  mortem 
pro  orrore  iustius  quam  pro  crimine  iudicavit.  ceteri  vero  instruunt 
aciem  et  conlocatis  in  superiore  iugo  insidiis  ipsi  pugnam  in  descensn 
montis  expectant.  verum  ubi  ad  primos  ventum  est  et  ilico  se  legitimo 
5  i»rinci]ii  tradiderunt,  cum  ceteris  imis  vallibus  deprehensis  conflictus 
accrrimus  geritur.  stetit  aliquamdiu  anceps  victoria,  fundebantur  auxilia 
barbarorum  et  terga  iam  hostibus  dabant.  sed  fiebat  hoc  non  ut 
Theodosius  vinceretur,  sed  ne  per  barbaros  vincere  videretur.  tum  ille 
ut  conversas  suorum  acies  vidit,  stans  in  edita  rupe,  unde  et  conspicere 

10  et  conspici  ab  utroque  posset  exercita,  proiectis  armis  ad  solita  se 
vertit  auxilia  et  prostratus  in  conspectu  dei:  >omnipotens<,  inquit,  >deus, 
>tu  nosti,  quia  in  nomine  Christi  filii  tui  ultionis  iustae,  ut  puto,  proelia 
>ista  suscepi:  si  secus,  in  me  vindica,  si  vero  cum  causa  probabili  et  in  te 
>confisus  huc  veni,  porrige  dexteram  tuis,  ne  forte  dicantgentes,  ubi 

lö>est  deus  eorum?<  quam  supplicationem  pii  principis  certi  a  deo 
esse  susceptam  hi  qui  aderant  duces  animantar  ad  caedem.  et  prae- 
cipue  Bacurius,  vir  fide,  pietate,  virtute  animi  et  corporis  insignis  et  qui 

6-S.  1039,  13  Sokr.  5,  25,  11—14    —    14/15  Ps.  113,  10 
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1    mereri  se]  mereris  ad  Li  |    3  cum  locatis  P   conlocati  F       \       supe- 

riori  LNF  |  descensum  N  descenso  P  \  5  deprehensi  N  \  conflictus 
om.  F^  I  7  non]  no  L^  |  ut  o??^.  N  |  8  uiderentur  Li  |  barbarus 
N  I  9  stans]  istans  Li  ]  unde  et  conspicere  om.  P  .  |  10  possit  N  posse 
L  I  exercitum  Fi  |  11/12  dei  inquit  omn.  inquit  deus  tu  deus  nosti  N  dei 
omnipotentis  (-ti  Li)  inquid  deus  tu  nosti  L  |  12  ut  puto  o??^.  LPF  |  13  si 
uero]  puero  P  |  14  hie  Fi  huic  Li  |  forte  LNF  quando  P  |  15  Chri- 
stus deus  Pi      I      pii  oin.  Fi        |    16  hü  FP       \    17  uacurius  F 

h.eivoL  o\  öaißoveq  siq  (pvyfjv  ivQänrjoav  vnb  cpavXov  avveiööxoq  nTOJ]0-£VT£c: 
(p.  487  Mur.).  azäq  yaQ  i(p'  vxpriXfjq  nexQaq  OeoSöatoq,  oü-ev  xal  d-Eü)()£Tv  xal 
Q^ewQBlaS^ai  jtap'  sxareQov  atQcctOTtsöov  ^övvaro,  inl  r>/v  ig  sS^ovq  eovQSipEv  savtov 
ßo^d-eiav,  xal  anXwaaq  havzöv  svmrciov  xov  d-EOv,  d-es  navzoxQccroQ,  s(pr],  oh  olöaq 
oxi  iv  xö)  vvöfiaxi  xov  Xqioxov  xov  viov  aov  sxSixi^aecoq  evexa  ötxalaq  xov 
nöleßov  xovvov  aveöe^änriv.  xal  si  fisv  ipevöof^ai,  xi/izÜQtjoov  [le,  ei  61  ^exa  öixalaq 
aixiaq  xal  aol  nenoid-uyq  ijXd-ov  ivxavS-a,  extEivov  xtjv  Se^mv  oov  xoZq  aoTq,  fir'jTtoxE 
EinwGi.  XU  sS-vr]-  nov  saxiv  6  Q-sdq  avxüiv;  ijv  xiva  ev^^v  xov  EraEßEOzäxov 
ßaaiUoyq  nsia^ivzEq  oi  ozQazTjyol  naga  xov  d-sov  TtgoaÖEdtyßai  Eiq  zuv  nölEfxov 
ttV£ipv//oS-r]Gttv ,  E^aiQETcoq  6h  BaxovQioq  ävijQ  zy  nloxsi  xal  xy  EvOEßEia  xal  xfi 
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comes  esse  et  socius  Theodosii  mereretur,  proximos  qnosque  conto 
telis  gladio  passim  sternit,  agmina  hostium  couferta  et  constipata 
perrampit,  iter  per  milia  ruentium  ad  ipsum  tyrannum  ruptis  agminibus 
et  acervatim  fusis  stragibus  agit.  vix  fortasse  ab  impiis  credantur 
5  quae  gesta  sunt,  etenim  compertum  est,  quod  post  illam  imperatoris 
precem,  quam  deo  fuderat,  ventus  ita  vehemens  exortus  est,  ut  tela 
hostium  in  eos  qui  iecerant  retorqueret.  cumque  magna  vi  persistente 
vento  omne  iaculum  missum  ab  hostibus  frustraretui-,  fracto  adversariorum 
animo    seu    potius   divinitus  repulso,    Arbogaste   duce  nequiquam,    deo 

10  adverso,  fortiter  faeiente,  Eugenius  ante  Theodosii  pedes  vinctis  post 
terga  manibus  adducitur,  ibique  vitae  eius  et  certaminis  fiais  fuit. 
tum  vero  religioso  principl  gloriosior  victoria  de  frustratis  opinionibus 
paganorum  quam  de  tyranni  interitu  fuit,  quibus  spes  vana  et  falsa 
divinatio    minus    in    interitu    coutulit    poenae    quam    pudoris    servavit 

lö  in  vita. 

Cumque    post    haec  ut  futurorum  praescius  imperator  disponendae  S-t 
rei  publicae  sollicitudine  stringeretur,   ad  orientem  protinus  mittit,   ubi 
venturus  ad  bellum  tuta  liberos  custodia  commendarat,  ibique  Arcadium 
AugüstuQi  regnum   sibi   dudum   traditum   servare  praecepit.     Honorium 

20  vero    pari    dignatione   praeditum    ad   occidentis   imperium  venire   ocius 

LN  {finit  2  in  constipata)  PF 

1  meretur  N  \  proximus  P  \  2  telis]  tulis  L^  \  passim  sternit]  L 
sternit  NF  esternifc  P  \  acmina  L^  |  3  perrupit  P  |  5  est  om.  P  \ 
8  frustaretur  P  \  9  aruo  caste  P  aruogaste  L^F  \  ducem  quiquam  Li  | 
10  aduerso]  L^F  auerso  U>P  uerso  L«  |  uictis  P  |  11  ubique  P  |  12  glo- 
riosior om.  F^      I    13  spes]  spes  sua  P      |  17  mittit  om.  P     |  18  commendaret  i^ 

aQBX^j  xü<i  V-'^X'i?  ^'^'-  ^^^  aü^axoq  evöo^oq,  navxaq  xovq  7i?.tjaiov  xvyyävovxaq 
xovxo  [xi-v  x(o  xovxü),  xovxo  de  xoiq  ßeXeaiv,  eaxi  d'  dxs  xal  xö>  ^icpsi  ioxQchvvve 
xal  xa  xäyfxaxa  xwv  noXefii(ov  avve^evy.uäva  xcd  avyxenQOxrjfxeva  öi^QQTjqe  xal 
6iä  /xsaov  xov  nXi^Q'Ovq  xöiv  nenxcoxöxcov  xäq  xd§eiq  öiaa^icaq  xal  xovq  awQOvq 
xöjv  vsxQüiV  naQLViv  TtQÖq  avxöv  eitOQEvexo  xov  xvQavvov.  xal  xov  dvefiov  GifoÖQOv 
yevo/xevov  Evyevioq  TtQoq  xovq  nööaq  xov  ßaaiXicoq  dnlao)  öeöefx^vcov  avxov  xvbv 
yeiQÜiv  Tj-yQ^)},  xaxEioe  xfjq  avxov  'C,wtlq  xal  xov  noXsfxov  xb  xiXoq  iyivexo 
(p.  488  Mur.). 

TÖX6  xoivvv  a>q  xa  ßäXXovxa  TtQOScSihq  6  ßaoiXsvq  xal  (pQOvxfC^cüv  [boxe  xijv 
TCoXixsiav  Siaxvnöiaat  slq  xä  xijq  htaaq  fzs^t]  Ttaga/Qf/ua  antaxeiXev ,  ujtov  xä 
savzov  TtaQe&exo  xexva  tpvXaxf]  äa(pa?.6axdxy  fxiXXojv  inl  xov  nöXefiov  iqikvai. 
xal  SV  fisv  xjj  dvaxoX^  xov  ßaaiXm  ''ÄQxä&iov  TtQOOexa^s  xfjv  näXat  naQaäod-eZoay 
avxco  ßaoiXslav  (pvXdxxeiv,  ^Ovujqiov  6h  xfj  ahxy  xtfxi'/Oaq  d^lq  inl  xi/v  xT/q  öi'astoq 
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iiibct.     quo    snscepto    et    paternis    osculis    complexibusque    constricto 
tmditis  occidentalis  regni  gubernaculis  ipse  Romano  imperio  per  annos 
decem  et  septem  feliciter  gubernato  ad  meliora  migravit  cum  piissimis  395 
Itrincipibus  percepturus  praemia  meritorum. 

LPF 

1  amplexibusque  F 

ßaadeiav  iXd^sTv  tayjuj^  nQOoäza^ev.  eXQ^övza  6s  avrvv  TtSQinrv^d/ievoq  xai 
(fdr'jaag  naQaöeöwxvoq  ahtö)  xa  ox^nzQa  ri/q  ßaaiXdaq  rrjq  övasioq  avxbq  inl 
ikxaenta  ivLUVxovq  öioixt'jGaq  zi/v  ßaoü.eiav  evzvxötq  siq  xbv  ßeXxiova  ßexrjXi^e 
ßlov  (lexä  zü)v  evaeßearäzcDV  ßaodecov  d7toX?]xp6fievoq  xä  yeQu  xä)v  aS-Xo)v  (p.  488 
Mur.). 
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